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I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 16 oktober 2014.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
16 octobre 2014.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur

15-06-2015 277 Leen Dierick 34 30-09-2015 393 Veli Yüksel 49
14-10-2015 409 Philippe Blanchart 51 20-10-2015 417 Sybille de Coster-

Bauchau
52

20-10-2015 418 Benoît Friart 52 21-10-2015 424 Veli Yüksel 52
10-11-2015 444 Rita Gantois 54 19-11-2015 460 Renate Hufkens 57
25-11-2015 466 Nahima Lanjri 57 02-12-2015 497 Benoît Friart 57
02-12-2015 498 Georges Gilkinet 57 07-12-2015 510 Sybille de Coster-

Bauchau
58

11-12-2015 541 Stefaan Vercamer 59 11-12-2015 542 Meryame Kitir 59
12-01-2016 600 Jean-Marc Nollet 62 13-01-2016 607 Nele Lijnen 62
18-01-2016 615 Benoît Friart 63 20-01-2016 622 Benoît Friart 63
25-01-2016 633 Marco Van Hees 64 28-01-2016 645 Barbara Pas 65
18-02-2016 686 Barbara Pas 68 01-03-2016 707 Vincent Scourneau 69
09-03-2016 711 Philippe Goffin 69 15-03-2016 719 Barbara Pas 70
22-03-2016 730 Barbara Pas 71 13-04-2016 769 Luk Van Biesen 74
21-04-2016 784 Jean-Marc Nollet 76 21-04-2016 785 Jean-Marc Nollet 76
22-04-2016 786 Jean-Marc Nollet 76 22-04-2016 787 Peter 

Vanvelthoven
76

25-04-2016 789 Peter 
Vanvelthoven

76 25-04-2016 791 Filip Dewinter 76

29-04-2016 799 Meryame Kitir 77 24-05-2016 861 Kattrin Jadin 80
25-05-2016 862 Dirk Van der 

Maelen
80 21-06-2016 911 Georges Gilkinet 84

24-06-2016 917 Benoît Friart 85 28-06-2016 918 Leen Dierick 85
04-07-2016 929 Meryame Kitir 85 14-07-2016 957 Karine Lalieux 88
16-09-2016 1017 Jean-Marc Nollet 93 20-09-2016 1023 Paul-Olivier 

Delannois
93

03-10-2016 1041 An Capoen 95 04-10-2016 1044 Jean-Marc Nollet 95
11-10-2016 1052 Véronique 

Caprasse
96 24-10-2016 1085 Fabienne Winckel 98

30-11-2016 1168 Barbara Pas 102 05-12-2016 1176 Vincent Van 
Quickenborne

102

06-12-2016 1189 Barbara Pas 102 20-12-2016 1231 Kattrin Jadin 104
21-12-2016 1234 Jean-Marc Nollet 104 29-12-2016 1240 Paul-Olivier 

Delannois
106
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05-01-2017 1241 Caroline Cassart-
Mailleux

106 16-01-2017 1245 Leen Dierick 107

17-01-2017 1248 Barbara Pas 107 19-01-2017 1254 Gautier Calomne 108
20-01-2017 1261 Daniel Senesael 108 30-01-2017 1264 Leen Dierick 109
30-01-2017 1269 Raoul Hedebouw 109 02-02-2017 1278 Roel Deseyn 110
03-02-2017 1280 Barbara Pas 110 09-02-2017 1291 Jean-Marc Nollet 111
10-02-2017 1293 Barbara Pas 111 13-02-2017 1302 Johan Klaps 111
27-02-2017 1322 Jean-Marc Nollet 113 09-03-2017 1340 Griet Smaers 115
10-03-2017 1344 Griet Smaers 115 10-03-2017 1346 Griet Smaers 115
22-03-2017 1370 Sybille de Coster-

Bauchau
116 27-03-2017 1379 Annick Lambrecht 116

28-03-2017 1383 Leen Dierick 116 29-03-2017 1385 Renate Hufkens 116
30-03-2017 1394 Sybille de Coster-

Bauchau
117 19-04-2017 1403 Barbara Pas 119

27-04-2017 1418 Barbara Pas 121 27-04-2017 1419 Gautier Calomne 121
04-05-2017 1436 Benoît Friart 122 04-05-2017 1440 Catherine Fonck 122
22-05-2017 1472 Caroline Cassart-

Mailleux
124 23-05-2017 1477 Gautier Calomne 124

23-05-2017 1479 Benoît Friart 124 24-05-2017 1485 Wouter Raskin 124
29-05-2017 1486 Wim Van der 

Donckt
124 01-06-2017 1492 Gautier Calomne 125

06-06-2017 1497 Egbert Lachaert 125 13-06-2017 1521 Jean-Marc Nollet 126
14-06-2017 1522 Leen Dierick 126 15-06-2017 1527 Wouter Raskin 126
15-06-2017 1533 Wouter Raskin 126 15-06-2017 1535 Caroline Cassart-

Mailleux
126

16-06-2017 1538 Werner Janssen 126 26-06-2017 1555 Johan Klaps 127
10-07-2017 1602 Johan Klaps 128 26-07-2017 1656 Gautier Calomne 132
17-08-2017 1676 Gautier Calomne 132 17-08-2017 1679 Gautier Calomne 132
07-09-2017 1699 Frédéric Daerden 133 12-09-2017 1708 Gautier Calomne 133
18-09-2017 1724 Servais 

Verherstraeten
134 25-09-2017 1748 Gautier Calomne 134

26-09-2017 1749 Griet Smaers 134 04-10-2017 1767 Fabienne Winckel 134
06-10-2017 1772 Benoît Friart 135 16-10-2017 1780 Eric Massin 137
23-10-2017 1793 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1794 Vincent Scourneau 138

31-10-2017 1827 Barbara Pas 139 31-10-2017 1833 Nele Lijnen 139
17-11-2017 1856 Fabienne Winckel 141 22-11-2017 1860 Barbara Pas 141
24-11-2017 1862 Muriel Gerkens 141 24-11-2017 1863 Gautier Calomne 141
06-12-2017 1879 Wouter Raskin 142 22-12-2017 1892 Benoît Friart 144
28-12-2017 1895 Nahima Lanjri 144 04-01-2018 1901 Jef Van den Bergh 145
06-02-2018 1977 Werner Janssen 149 08-02-2018 1982 Hendrik Vuye 149
15-02-2018 2007 Leen Dierick 150 28-02-2018 2034 Leen Dierick 151
06-03-2018 2066 Wouter Raskin 152 06-03-2018 2067 Wouter Raskin 152
06-03-2018 2068 Leen Dierick 152 09-03-2018 2087 Wouter Raskin 153
09-03-2018 2088 Leen Dierick 153 13-03-2018 2094 Gautier Calomne 153
13-03-2018 2098 Benoît Friart 153 14-03-2018 2103 Leen Dierick 153
20-03-2018 2124 Jef Van den Bergh 154 27-03-2018 2160 Jean-Marc Nollet 155

Datum
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Auteur
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27-03-2018 2168 Véronique 
Caprasse

155 03-04-2018 2175 Meryame Kitir 155

03-04-2018 2179 Georges Gilkinet 155 04-04-2018 2192 Werner Janssen 155
17-04-2018 2208 Gautier Calomne 157 02-05-2018 2258 Fabienne Winckel 159
03-05-2018 2263 Kattrin Jadin 159 03-05-2018 2268 Evita Willaert 159
04-05-2018 2283 Fabienne Winckel 159 08-05-2018 2289 Philippe Goffin 159
14-05-2018 2293 Benoît Friart 161 14-05-2018 2294 Benoît Friart 161
14-05-2018 2295 Daniel Senesael 161 18-05-2018 2302 Annick Lambrecht 162
18-05-2018 2303 Leen Dierick 162 29-05-2018 2320 Raoul Hedebouw 163
04-06-2018 2329 Kattrin Jadin 163 11-06-2018 2342 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2349 Leen Dierick 164 19-06-2018 2365 Gautier Calomne 165
25-06-2018 2377 Daphné Dumery 165 25-06-2018 2382 Gautier Calomne 165
26-06-2018 2385 Gautier Calomne 165 27-06-2018 2392 Benoît Lutgen 165
12-07-2018 2423 Kattrin Jadin 167 16-07-2018 2424 Stéphanie Thoron 167
16-07-2018 2425 Caroline Cassart-

Mailleux
167 17-07-2018 2426 Philippe Goffin 167

28-06-2018 2393 Benoît Lutgen 166 28-06-2018 2394 Anne Dedry 166
02-07-2018 2397 Isabelle Galant 166 05-07-2018 2411 Anne Dedry 166
06-07-2018 2414 Patricia Ceysens 166 09-07-2018 2417 Kattrin Jadin 166
23-07-2018 2430 Benoît Friart 171 26-07-2018 2432 Kattrin Jadin 171
26-07-2018 2433 Kattrin Jadin 171 27-07-2018 2434 Caroline Cassart-

Mailleux
171

31-07-2018 2436 Kattrin Jadin 171 01-08-2018 2437 Griet Smaers 171
07-08-2018 2438 Rita Gantois 171 07-08-2018 2439 Wouter Raskin 171
13-08-2018 2443 Kattrin Jadin 171 16-08-2018 2444 Vincent Van 

Peteghem
171

21-08-2018 2446 Marco Van Hees 171 21-08-2018 2449 Kattrin Jadin 171
27-08-2018 2450 Alain Mathot 171

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86 27-09-2016 1673 Goedele 
Uyttersprot

94

19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108 21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116
15-06-2017 2275 Jan Penris 126 20-06-2017 2290 Hans Bonte 126
11-07-2017 2393 Caroline Cassart-

Mailleux
128 18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129

26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132 12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133
25-09-2017 2526 Gautier Calomne 134 25-09-2017 2529 Gautier Calomne 134
12-10-2017 2617 Emir Kir 137 13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137
07-12-2017 2770 Brecht Vermeulen 143 21-12-2017 2829 Vincent Van 

Peteghem
144

11-01-2018 2845 Barbara Pas 146 12-01-2018 2852 Brecht Vermeulen 146
12-01-2018 2853 Alain Top 146 22-01-2018 2884 Barbara Pas 147
24-01-2018 2889 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2896 Gautier Calomne 147
05-02-2018 2936 Nele Lijnen 149 06-02-2018 2943 Özlem Özen 149
06-02-2018 2944 Özlem Özen 149 21-02-2018 2972 Daphné Dumery 150

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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28-02-2018 2997 Philippe Goffin 151 13-03-2018 3031 Eric Massin 153
15-03-2018 3042 Barbara Pas 154 21-03-2018 3060 Daniel Senesael 154
22-03-2018 3076 Philippe Pivin 155 23-03-2018 3082 Philippe Pivin 155
23-03-2018 3090 Philippe Pivin 155 16-04-2018 3154 Gautier Calomne 157
17-04-2018 3167 Vincent Van 

Quickenborne
157 06-04-2018 3148 Gautier Calomne 156

06-04-2018 3149 Gautier Calomne 156 06-04-2018 3150 Gautier Calomne 156
19-04-2018 3175 Emmanuel Burton 158 24-04-2018 3193 Gautier Calomne 158
25-04-2018 3197 Gautier Calomne 158 26-04-2018 3205 Veerle Wouters 159
26-04-2018 3206 Kattrin Jadin 159 02-05-2018 3212 Patrick Dewael 159
09-05-2018 3231 Gautier Calomne 159 14-05-2018 3233 Gautier Calomne 161
16-05-2018 3240 Stefaan Van Hecke 161 17-05-2018 3242 Françoise 

Schepmans
162

31-05-2018 3277 Kattrin Jadin 163 31-05-2018 3279 Carina Van 
Cauter

163

04-06-2018 3293 Kattrin Jadin 163 05-06-2018 3298 Barbara Pas 163
11-06-2018 3304 Kattrin Jadin 164 11-06-2018 3309 Philippe Goffin 164
13-06-2018 3310 Benoît Friart 164 13-06-2018 3311 Emmanuel Burton 164
13-06-2018 3314 Jean-Jacques 

Flahaux
164 15-06-2018 3328 Gautier Calomne 165

18-06-2018 3335 Jean-Jacques 
Flahaux

165 19-06-2018 3341 Brecht Vermeulen 165

22-06-2018 3362 Barbara Pas 165 22-06-2018 3363 Bert Wollants 165
26-06-2018 3368 Gautier Calomne 165 26-06-2018 3369 Gautier Calomne 165
26-06-2018 3372 Nawal Ben Hamou 165 27-06-2018 3382 Katja Gabriëls 165
27-06-2018 3383 Benoît Lutgen 165 12-07-2018 3425 Veerle Wouters 167
12-07-2018 3426 Veerle Wouters 167 12-07-2018 3427 Veerle Wouters 167
12-07-2018 3433 Anne Dedry 167 12-07-2018 3434 Carina Van 

Cauter
167

12-07-2018 3435 Brecht Vermeulen 167 16-07-2018 3439 Stéphanie Thoron 167
17-07-2018 3441 Philippe Goffin 167 18-07-2018 3443 Goedele 

Uyttersprot
167

20-07-2018 3445 Gautier Calomne 167 20-07-2018 3446 Gautier Calomne 167
20-07-2018 3447 Françoise 

Schepmans
167 20-07-2018 3448 Gautier Calomne 167

28-06-2018 3385 Benoît Lutgen 166 28-06-2018 3386 Brecht Vermeulen 166
28-06-2018 3387 Caroline Cassart-

Mailleux
166 02-07-2018 3390 Philippe Goffin 166

04-07-2018 3394 Koenraad 
Degroote

166 04-07-2018 3396 Gautier Calomne 166

05-07-2018 3400 Gautier Calomne 166 05-07-2018 3401 Gautier Calomne 166
05-07-2018 3402 Gautier Calomne 166 05-07-2018 3405 Georges 

Dallemagne
166

09-07-2018 3410 Kattrin Jadin 166 09-07-2018 3413 Brecht Vermeulen 166
09-07-2018 3414 Brecht Vermeulen 166 09-07-2018 3415 Vincent Van 

Peteghem
166

09-07-2018 3416 Vincent Van 
Peteghem

166 09-07-2018 3417 Vincent Van 
Peteghem

166

Datum
Date
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Auteur
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10-07-2018 3418 Paul-Olivier 
Delannois

166 10-07-2018 3419 Paul-Olivier 
Delannois

166

25-07-2018 3449 Gautier Calomne 171 25-07-2018 3450 Gautier Calomne 171
25-07-2018 3451 Gautier Calomne 171 25-07-2018 3452 Gautier Calomne 171
25-07-2018 3453 Gautier Calomne 171 30-07-2018 3454 Stefaan Van Hecke 171
30-07-2018 3455 Karolien 

Grosemans
171 30-07-2018 3456 Françoise 

Schepmans
171

30-07-2018 3457 Kattrin Jadin 171 01-08-2018 3458 Sabien Lahaye-
Battheu

171

01-08-2018 3459 Vincent Scourneau 171 07-08-2018 3462 Katja Gabriëls 171
07-08-2018 3463 Veli Yüksel 171 08-08-2018 3465 Vincent Van 

Quickenborne
171

08-08-2018 3466 Vincent Scourneau 171 08-08-2018 3467 Vincent Scourneau 171
09-08-2018 3468 Franky Demon 171 09-08-2018 3471 Koenraad 

Degroote
171

13-08-2018 3472 Karine Lalieux 171 14-08-2018 3475 Koenraad 
Degroote

171

21-08-2018 3477 Marco Van Hees 171 21-08-2018 3478 Marco Van Hees 171
21-08-2018 3479 Koenraad 

Degroote
171 21-08-2018 3480 Koenraad 

Degroote
171

21-08-2018 3481 Nele Lijnen 171 21-08-2018 3482 Nele Lijnen 171
22-08-2018 3483 Koenraad 

Degroote
171 22-08-2018 3484 Koenraad 

Degroote
171

22-08-2018 3485 Koenraad 
Degroote

171 22-08-2018 3486 Koenraad 
Degroote

171

22-08-2018 3487 Koenraad 
Degroote

171 22-08-2018 3489 Koenraad 
Degroote

171

22-08-2018 3490 Koenraad 
Degroote

171 22-08-2018 3491 Koenraad 
Degroote

171

24-08-2018 3492 Françoise 
Schepmans

171 28-08-2018 3493 Katja Gabriëls 171

28-08-2018 3495 Katja Gabriëls 171 28-08-2018 3496 Katja Gabriëls 171
28-08-2018 3498 Katja Gabriëls 171 28-08-2018 3499 Katja Gabriëls 171
28-08-2018 3500 Katja Gabriëls 171 28-08-2018 3503 Kattrin Jadin 171
29-08-2018 3504 Kattrin Jadin 171 29-08-2018 3505 Koenraad 

Degroote
171

30-08-2018 3506 Barbara Pas 171 04-09-2018 3508 Wouter Raskin 171
05-09-2018 3509 Kattrin Jadin 171 05-09-2018 3510 Karine Lalieux 171

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De Vriendt 25
02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27
24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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19-05-2015 166 Barbara Pas 31 02-06-2015 196 Gwenaëlle 
Grovonius

32

10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33 10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33
01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne
39

10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47
30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57
08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58 11-01-2016 433 Barbara Pas 62
02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65 12-05-2016 580 Nele Lijnen 79
25-05-2016 613 Olivier Chastel 80 27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81
01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau
81 10-06-2016 638 Nele Lijnen 83

13-06-2016 640 Olivier Chastel 83 21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84
24-06-2016 665 Olivier Chastel 85 01-07-2016 684 Olivier Chastel 85
04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85 08-07-2016 710 Wouter De Vriendt 86
12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88
15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne
91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 06-10-2016 806 Vincent Van 
Quickenborne

96

07-10-2016 807 Barbara Pas 96 16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101
17-11-2016 856 Gautier Calomne 101 21-11-2016 860 Wouter De Vriendt 101
14-12-2016 904 Inez De Coninck 103 19-12-2016 908 Wouter De Vriendt 104
13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107 13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107
18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107 20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108
27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne
109 16-02-2017 966 Gautier Calomne 112

27-02-2017 986 Barbara Pas 113 19-04-2017 1029 An Capoen 119
28-04-2017 1037 André Frédéric 121 28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121
13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126 06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128
09-08-2017 1134 Wouter De Vriendt 132 22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132
06-11-2017 1190 Stéphane 

Crusnière
140 06-11-2017 1193 Stéphane 

Crusnière
140

07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140 29-11-2017 1256 An Capoen 141
13-12-2017 1264 Stefaan Van Hecke 143 18-12-2017 1265 Vincent Scourneau 143
20-02-2018 1318 Raoul Hedebouw 150 15-03-2018 1333 Barbara Pas 154
18-04-2018 1352 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1357 Olivier Chastel 157
26-04-2018 1365 Peter Luykx 159 02-05-2018 1367 Patrick Dewael 159
14-05-2018 1374 Françoise 

Schepmans
161 28-05-2018 1378 Kattrin Jadin 163

31-05-2018 1381 Peter De Roover 163 07-06-2018 1416 Wouter De Vriendt 164
12-06-2018 1427 Peter Luykx 164 18-06-2018 1433 Georges 

Dallemagne
165

18-06-2018 1434 Georges 
Dallemagne

165 27-06-2018 1448 Inez De Coninck 165

12-07-2018 1460 Inez De Coninck 167 12-07-2018 1461 Inez De Coninck 167
13-07-2018 1463 Jean-Jacques 

Flahaux
167 16-07-2018 1464 Stéphanie Thoron 167

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Auteur
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16-07-2018 1467 Kattrin Jadin 167 17-07-2018 1468 Kattrin Jadin 167
19-07-2018 1470 Olivier Chastel 167 19-07-2018 1471 Olivier Chastel 167
19-07-2018 1472 Gautier Calomne 167 28-06-2018 1450 Jean-Marc Nollet 166
02-07-2018 1452 Kattrin Jadin 166 02-07-2018 1453 Kattrin Jadin 166
02-07-2018 1454 Benoit Hellings 166 02-07-2018 1455 Jean-Jacques 

Flahaux
166

04-07-2018 1456 Benoit Hellings 166 10-07-2018 1459 Veerle Wouters 166
26-07-2018 1473 Benoit Hellings 171 27-07-2018 1474 Barbara Pas 171
30-07-2018 1475 Benoit Hellings 171 31-07-2018 1498 Fatma Pehlivan 171
31-07-2018 1501 Tim Vandenput 171 31-07-2018 1502 Georges 

Dallemagne
171

31-07-2018 1504 Marco Van Hees 171 07-08-2018 1505 Koenraad 
Degroote

171

07-08-2018 1506 Kattrin Jadin 171 07-08-2018 1507 Kattrin Jadin 171
08-08-2018 1508 Philippe Goffin 171 08-08-2018 1509 Vincent Scourneau 171
13-08-2018 1510 Kattrin Jadin 171 16-08-2018 1511 Jan Penris 171
16-08-2018 1512 Rita Bellens 171 21-08-2018 1513 Marco Van Hees 171
21-08-2018 1514 Marco Van Hees 171 21-08-2018 1515 Rita Bellens 171
23-08-2018 1516 Kattrin Jadin 171 29-08-2018 1517 Kattrin Jadin 171
30-08-2018 1518 Kattrin Jadin 171 30-08-2018 1519 Kattrin Jadin 171
04-09-2018 1520 Kattrin Jadin 171

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 
Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36
03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57
12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 12-01-2016 759 Filip Dewinter 62
20-01-2016 789 Benoit Hellings 63 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64
02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69
29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70
16-03-2016 915 Gautier Calomne 70 25-04-2016 978 Barbara Pas 76
03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77 09-05-2016 1032 Kristien Van 

Vaerenbergh
77

27-05-2016 1148 Goedele 
Uyttersprot

81 02-06-2016 1167 Barbara Pas 82

02-06-2016 1178 Barbara Pas 82 02-06-2016 1185 Barbara Pas 82
22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh
84 30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85

01-07-2016 1281 Françoise 
Schepmans

85 14-07-2016 1305 Stefaan Van Hecke 88

11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91 11-08-2016 1337 Dirk Van 
Mechelen

91

16-08-2016 1342 Barbara Pas 91 23-08-2016 1344 Barbara Pas 91
30-08-2016 1353 Barbara Pas 91 31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
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14-09-2016 1369 Barbara Pas 92 14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-
Battheu

92

15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93 20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93
27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94 11-10-2016 1421 Vincent Scourneau 96
12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96 14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97
17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh
97 24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98

27-10-2016 1510 Barbara Pas 99 10-11-2016 1529 Caroline Cassart-
Mailleux

101

16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101 24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102
01-12-2016 1582 Monica De 

Coninck
102 09-12-2016 1599 Leen Dierick 103

12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103 17-01-2017 1655 Barbara Pas 107
17-01-2017 1656 Barbara Pas 107 18-01-2017 1660 Leen Dierick 107
19-01-2017 1661 Barbara Pas 108 19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108
23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108 24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108
03-02-2017 1713 Barbara Pas 110 03-02-2017 1714 Barbara Pas 110
06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110 10-02-2017 1725 Gilles Vanden 

Burre
111

13-02-2017 1730 Carina Van 
Cauter

111 15-02-2017 1734 Barbara Pas 111

16-02-2017 1738 Goedele 
Uyttersprot

112 21-02-2017 1748 Barbara Pas 112

21-02-2017 1751 Barbara Pas 112 27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-
Battheu

113

01-03-2017 1769 Barbara Pas 113 01-03-2017 1770 Barbara Pas 113
13-03-2017 1786 Barbara Pas 115 23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116
24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116
27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116 30-03-2017 1816 Barbara Pas 117
31-03-2017 1821 Barbara Pas 117 03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt
117

05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117 18-04-2017 1836 Sonja Becq 119
19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119 20-04-2017 1848 Barbara Pas 120
26-04-2017 1865 Sonja Becq 120 27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121
27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121 28-04-2017 1878 André Frédéric 121
28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121 03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121
03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121 04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh
122

04-05-2017 1900 Françoise 
Schepmans

122 09-05-2017 1911 Wouter De Vriendt 122

10-05-2017 1914 Caroline Cassart-
Mailleux

122 12-05-2017 1921 Jan Penris 123

22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124 24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-
Battheu

124

29-05-2017 1943 Barbara Pas 124 29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124
01-06-2017 1952 Stefaan Van Hecke 125 02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125
07-06-2017 1957 Caroline Cassart-

Mailleux
125 07-06-2017 1958 Sonja Becq 125

Datum
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Question n°
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07-06-2017 1960 Goedele 
Uyttersprot

125 08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126

14-06-2017 1978 Benoît Friart 126 21-06-2017 1997 Caroline Cassart-
Mailleux

126

26-06-2017 2001 Vincent Scourneau 127 29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127
29-06-2017 2014 Vincent Scourneau 127 03-07-2017 2024 Emir Kir 127
05-07-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux
127 07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128

24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132
10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132
30-08-2017 2083 Sonja Becq 132 30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132
05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132 06-09-2017 2092 Kattrin Jadin 132
12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133 13-09-2017 2100 Barbara Pas 133
13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau
133 13-09-2017 2102 Barbara Pas 133

13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-
Battheu

133 19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134

20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven
134 25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134

26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134 27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134
02-10-2017 2139 Barbara Pas 134 02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134
02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134 04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134
06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-

Battheu
135 16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137

17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-
Battheu

137 17-10-2017 2181 Sonja Becq 137

17-10-2017 2182 Sonja Becq 137 18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137
18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137 20-10-2017 2199 Carina Van 

Cauter
138

20-10-2017 2210 Özlem Özen 138 23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138
23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138 06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140
07-11-2017 2234 Vincent Scourneau 140 13-11-2017 2239 Goedele 

Uyttersprot
140

13-11-2017 2241 Goedele 
Uyttersprot

140 13-11-2017 2243 Goedele 
Uyttersprot

140

16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141 17-11-2017 2256 Françoise 
Schepmans

141

20-11-2017 2260 Stefaan Van Hecke 141 21-11-2017 2264 Barbara Pas 141
22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141 22-11-2017 2267 Barbara Pas 141
23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141 27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141
28-11-2017 2272 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh
141

08-12-2017 2315 Sabien Lahaye-
Battheu

143 11-12-2017 2318 Carina Van 
Cauter

143

13-12-2017 2323 Philippe Blanchart 143 14-12-2017 2327 Gautier Calomne 143
18-12-2017 2329 Caroline Cassart-

Mailleux
143 19-12-2017 2330 Gilles Foret 143

Datum
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20-12-2017 2332 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2333 Daphné Dumery 143

20-12-2017 2337 Daphné Dumery 143 30-11-2017 2279 Jan Penris 142
01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter
142 04-12-2017 2289 Philippe Pivin 142

05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142 22-12-2017 2339 Kattrin Jadin 144
04-01-2018 2349 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2350 Hendrik Vuye 145
04-01-2018 2351 Hendrik Vuye 145 04-01-2018 2352 Hendrik Vuye 145
11-01-2018 2355 Stefaan Van Hecke 146 12-01-2018 2359 Brecht Vermeulen 146
15-01-2018 2361 Jan Penris 146 15-01-2018 2362 Daphné Dumery 146
17-01-2018 2372 Barbara Pas 146 17-01-2018 2373 Hans Bonte 146
18-01-2018 2376 Koenraad 

Degroote
147 22-01-2018 2386 Barbara Pas 147

24-01-2018 2392 Barbara Pas 147 24-01-2018 2394 Philippe Goffin 147
25-01-2018 2398 Jan Penris 147 25-01-2018 2400 Egbert Lachaert 147
25-01-2018 2401 Philippe Pivin 147 25-01-2018 2404 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2406 Gautier Calomne 147 29-01-2018 2410 Benoît Friart 147
29-01-2018 2413 Barbara Pas 147 29-01-2018 2414 Barbara Pas 147
29-01-2018 2416 Barbara Pas 147 30-01-2018 2418 Goedele 

Uyttersprot
147

30-01-2018 2419 Veli Yüksel 147 31-01-2018 2421 Barbara Pas 147
31-01-2018 2422 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2424 Gautier Calomne 147
31-01-2018 2426 Gautier Calomne 147 01-02-2018 2431 Georges Gilkinet 149
01-02-2018 2432 Gilles Foret 149 02-02-2018 2435 Gilles Foret 149
02-02-2018 2439 Jean-Jacques 

Flahaux
149 02-02-2018 2441 Patrick Dewael 149

05-02-2018 2443 Nele Lijnen 149 05-02-2018 2444 Jean-Marc Nollet 149
05-02-2018 2445 Eric Thiébaut 149 06-02-2018 2446 Sabien Lahaye-

Battheu
149

07-02-2018 2454 Els Van Hoof 149 13-02-2018 2464 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2465 Elio Di Rupo 149 15-02-2018 2468 Barbara Pas 150
19-02-2018 2471 Olivier Chastel 150 20-02-2018 2474 Annick Lambrecht 150
20-02-2018 2476 Raoul Hedebouw 150 21-02-2018 2481 Carina Van 

Cauter
150

21-02-2018 2483 Carina Van 
Cauter

150 21-02-2018 2485 Carina Van 
Cauter

150

22-02-2018 2486 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2488 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2489 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2491 Barbara Pas 151
22-02-2018 2494 Caroline Cassart-

Mailleux
151 22-02-2018 2495 Caroline Cassart-

Mailleux
151

22-02-2018 2496 Philippe Goffin 151 22-02-2018 2497 Barbara Pas 151
26-02-2018 2502 Leen Dierick 151 26-02-2018 2504 Olivier Maingain 151
27-02-2018 2508 Sabien Lahaye-

Battheu
151 27-02-2018 2511 Kristien Van 

Vaerenbergh
151

27-02-2018 2512 Goedele 
Uyttersprot

151 27-02-2018 2514 Annick Lambrecht 151

27-02-2018 2516 Sabien Lahaye-
Battheu

151 28-02-2018 2517 Kattrin Jadin 151

Datum
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Question n°

Auteur
Auteur
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01-03-2018 2521 Gautier Calomne 152 01-03-2018 2523 Gautier Calomne 152
01-03-2018 2527 Barbara Pas 152 02-03-2018 2531 Koen Metsu 152
02-03-2018 2533 Benoit Hellings 152 05-03-2018 2537 Egbert Lachaert 152
06-03-2018 2538 Barbara Pas 152 07-03-2018 2539 Barbara Pas 152
08-03-2018 2549 Carina Van 

Cauter
153 09-03-2018 2550 Gilles Vanden 

Burre
153

12-03-2018 2553 Barbara Pas 153 13-03-2018 2555 Nele Lijnen 153
14-03-2018 2564 Barbara Pas 153 16-03-2018 2571 Veerle Wouters 154
16-03-2018 2572 Els Van Hoof 154 20-03-2018 2582 Jef Van den Bergh 154
21-03-2018 2583 Jef Van den Bergh 154 28-03-2018 2596 Patricia Ceysens 155
29-03-2018 2597 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2608 Gautier Calomne 155
04-04-2018 2611 Elio Di Rupo 155 16-04-2018 2618 Els Van Hoof 157
17-04-2018 2620 Barbara Pas 157 17-04-2018 2621 Barbara Pas 157
17-04-2018 2622 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2623 Koenraad 

Degroote
157

17-04-2018 2624 Barbara Pas 157 18-04-2018 2627 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2628 Olivier Chastel 157 18-04-2018 2629 Olivier Chastel 157
18-04-2018 2630 Olivier Chastel 157 19-04-2018 2635 Emmanuel Burton 158
19-04-2018 2636 Philippe Goffin 158 23-04-2018 2638 Yoleen Van Camp 158
24-04-2018 2643 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2654 Kristien Van 

Vaerenbergh
158

25-04-2018 2655 Dirk Van der 
Maelen

158 25-04-2018 2658 Olivier Maingain 158

25-04-2018 2659 Caroline Cassart-
Mailleux

158 25-04-2018 2660 Gautier Calomne 158

26-04-2018 2665 Filip Dewinter 159 26-04-2018 2667 Stefaan Van Hecke 159
27-04-2018 2669 Jean-Jacques 

Flahaux
159 27-04-2018 2671 Stefaan Van Hecke 159

02-05-2018 2672 Patrick Dewael 159 02-05-2018 2674 Annick Lambrecht 159
03-05-2018 2678 Kristien Van 

Vaerenbergh
159 04-05-2018 2680 Goedele 

Uyttersprot
159

08-05-2018 2683 Philippe Goffin 159 09-05-2018 2684 Annick Lambrecht 159
09-05-2018 2687 Gautier Calomne 159 14-05-2018 2689 Goedele 

Uyttersprot
161

14-05-2018 2691 Goedele 
Uyttersprot

161 14-05-2018 2692 Goedele 
Uyttersprot

161

14-05-2018 2694 Annick Lambrecht 161 14-05-2018 2696 Gautier Calomne 161
14-05-2018 2697 Gautier Calomne 161 15-05-2018 2699 Nele Lijnen 161
15-05-2018 2700 Daphné Dumery 161 18-05-2018 2704 Sabien Lahaye-

Battheu
162

18-05-2018 2705 Nahima Lanjri 162 18-05-2018 2707 Nele Lijnen 162
22-05-2018 2709 Olivier Chastel 162 23-05-2018 2711 Gautier Calomne 162
24-05-2018 2715 Nele Lijnen 163 24-05-2018 2716 Fabienne Winckel 163
24-05-2018 2717 Carina Van 

Cauter
163 28-05-2018 2718 Brecht Vermeulen 163

29-05-2018 2721 Kattrin Jadin 163 31-05-2018 2723 Peter De Roover 163
04-06-2018 2724 Özlem Özen 163 04-06-2018 2728 Kattrin Jadin 163

Datum
Date
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Question n°

Auteur
Auteur
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11-06-2018 2736 Jean-Jacques 
Flahaux

164 11-06-2018 2743 Gilles Foret 164

11-06-2018 2744 Gilles Foret 164 11-06-2018 2745 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2746 Jean-Marc Nollet 164 15-06-2018 2750 Sophie De Wit 165
18-06-2018 2753 Brecht Vermeulen 165 18-06-2018 2754 Olivier Chastel 165
19-06-2018 2759 Philippe Goffin 165 20-06-2018 2762 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2763 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2764 Gautier Calomne 165
21-06-2018 2770 Carina Van 

Cauter
165 22-06-2018 2771 Gautier Calomne 165

22-06-2018 2774 Barbara Pas 165 25-06-2018 2775 Brecht Vermeulen 165
26-06-2018 2782 Gautier Calomne 165 27-06-2018 2784 Philippe Goffin 165
27-06-2018 2786 Benoît Lutgen 165 27-06-2018 2787 Benoît Lutgen 165
12-07-2018 2807 Jean-Jacques 

Flahaux
167 12-07-2018 2809 Jean-Jacques 

Flahaux
167

13-07-2018 2811 Sophie De Wit 167 18-07-2018 2814 Goedele 
Uyttersprot

167

18-07-2018 2815 Goedele 
Uyttersprot

167 18-07-2018 2817 Goedele 
Uyttersprot

167

18-07-2018 2818 Goedele 
Uyttersprot

167 18-07-2018 2820 Goedele 
Uyttersprot

167

18-07-2018 2821 Jean-Jacques 
Flahaux

167 20-06-2018 2767 Gautier Calomne 166

28-06-2018 2790 Jean-Jacques 
Flahaux

166 28-06-2018 2792 Stéphane 
Crusnière

166

28-06-2018 2796 Jean-Marc Nollet 166 02-07-2018 2797 Philippe Goffin 166
04-07-2018 2800 Fabienne Winckel 166 06-07-2018 2803 Nele Lijnen 166
06-07-2018 2804 Barbara Pas 166 09-07-2018 2805 Jean-Jacques 

Flahaux
166

10-07-2018 2806 Hendrik Vuye 166 23-07-2018 2822 Gautier Calomne 171
24-07-2018 2824 Sabien Lahaye-

Battheu
171 24-07-2018 2825 Sabien Lahaye-

Battheu
171

26-07-2018 2827 Annick Lambrecht 171 01-08-2018 2828 Philippe Goffin 171
01-08-2018 2829 Benoît Friart 171 01-08-2018 2831 Nele Lijnen 171
01-08-2018 2832 Nele Lijnen 171 07-08-2018 2833 Barbara Pas 171
09-08-2018 2835 Vincent Scourneau 171 13-08-2018 2838 Benoit Hellings 171
21-08-2018 2839 Marco Van Hees 171 21-08-2018 2840 Marco Van Hees 171
21-08-2018 2841 Nele Lijnen 171 23-08-2018 2842 Elio Di Rupo 171
23-08-2018 2843 Barbara Pas 171 24-08-2018 2844 Isabelle Galant 171
30-08-2018 2845 Elio Di Rupo 171 05-09-2018 2846 Elio Di Rupo 171

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12
16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39
08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47
22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde
53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57
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Question n°

Auteur
Auteur
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24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58
17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62
18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68
12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75
22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76
13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83
21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven
85

20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93 03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95
06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96 19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux
97

19-10-2016 1197 Benoît Friart 97 25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98
25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98
26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98 28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99
28-10-2016 1232 Anne Dedry 99 10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101
16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101 30-11-2016 1281 Benoît Friart 102
01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102 20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104
28-12-2016 1313 Anne Dedry 105 29-12-2016 1316 Vincent Scourneau 106
29-12-2016 1318 Hans Bonte 106 17-01-2017 1334 Caroline Cassart-

Mailleux
107

18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107
18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107 24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108
27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109 27-01-2017 1358 Benoît Friart 109
03-02-2017 1375 Barbara Pas 110 03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110
07-02-2017 1380 Leen Dierick 110 07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110
08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110 08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110
09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111
13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111 17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112
22-02-2017 1417 Barbara Pas 112 22-02-2017 1419 Benoît Friart 112
22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez
112 01-03-2017 1433 Leen Dierick 113

07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114 07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114
13-03-2017 1448 Vincent Scourneau 115 14-03-2017 1450 Benoît Friart 115
16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116 22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116
24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux
116 28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116

05-04-2017 1507 Barbara Pas 117 06-04-2017 1511 Barbara Pas 118
20-04-2017 1529 Alain Mathot 120 24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux
120

27-04-2017 1555 Vincent Scourneau 121 05-05-2017 1573 Caroline Cassart-
Mailleux

122

05-05-2017 1574 Caroline Cassart-
Mailleux

122 05-05-2017 1575 Benoît Friart 122

05-05-2017 1576 Benoît Friart 122 05-05-2017 1578 Benoît Friart 122
09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122 17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123
19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124 22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124

Datum
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22-05-2017 1609 Maya Detiège 124 24-05-2017 1612 Vincent Scourneau 124
24-05-2017 1615 Benoît Friart 124 29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124
29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124 30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124
02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125 09-06-2017 1680 Wim Van der 

Donckt
126

12-06-2017 1695 Alain Mathot 126 12-06-2017 1696 Leen Dierick 126
14-06-2017 1703 Benoît Friart 126 14-06-2017 1705 Benoît Friart 126
19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126
19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126 21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126
22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127 26-06-2017 1738 Vincent Scourneau 127
26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127 28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127
03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127 05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux
127

05-07-2017 1765 Caroline Cassart-
Mailleux

127 05-07-2017 1766 Caroline Cassart-
Mailleux

127

05-07-2017 1767 Caroline Cassart-
Mailleux

127 10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128

11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128 18-07-2017 1778 Alain Mathot 129
18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129 19-07-2017 1786 Alain Mathot 129
24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux
132 24-07-2017 1791 Caroline Cassart-

Mailleux
132

24-07-2017 1799 Benoît Friart 132 25-07-2017 1801 Leen Dierick 132
24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132 06-09-2017 1819 Alain Mathot 132
12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133 12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133
13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux
133 13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133

14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134 20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134
20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134 26-09-2017 1856 Leen Dierick 134
04-10-2017 1879 Caroline Cassart-

Mailleux
134 04-10-2017 1881 Caroline Cassart-

Mailleux
134

05-10-2017 1889 Leen Dierick 135 05-10-2017 1893 Alain Mathot 135
06-10-2017 1894 Leen Dierick 135 06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135
06-10-2017 1897 Benoît Friart 135 06-10-2017 1898 Benoît Friart 135
06-10-2017 1901 Benoît Friart 135 06-10-2017 1905 Benoît Friart 135
12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1913 David Geerts 137
17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137 17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137
18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137 19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138
20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138 23-10-2017 1928 Vincent Scourneau 138
24-10-2017 1934 Caroline Cassart-

Mailleux
138 24-10-2017 1935 Vincent Scourneau 138

25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138 25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138
26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139 30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139
07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux
140 16-11-2017 1971 Caroline Cassart-

Mailleux
141

16-11-2017 1972 Caroline Cassart-
Mailleux

141 17-11-2017 1973 Alain Mathot 141

17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141 22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141
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22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141 27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141
27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141
29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141 29-11-2017 1993 An Capoen 141
13-12-2017 2012 Kattrin Jadin 143 13-12-2017 2013 Alain Mathot 143
13-12-2017 2014 Sébastian Pirlot 143 13-12-2017 2015 Sébastian Pirlot 143
14-12-2017 2016 Yoleen Van Camp 143 18-12-2017 2018 Caroline Cassart-

Mailleux
143

18-12-2017 2019 Caroline Cassart-
Mailleux

143 18-12-2017 2020 Vincent Scourneau 143

19-12-2017 2028 Benoît Friart 143 20-12-2017 2032 Vincent Scourneau 143
20-12-2017 2035 Caroline Cassart-

Mailleux
143 20-12-2017 2036 Fabienne Winckel 143

20-12-2017 2039 Caroline Cassart-
Mailleux

143 30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142

01-12-2017 2000 Ine Somers 142 06-12-2017 2005 Anne Dedry 142
06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142 28-12-2017 2044 Benoît Friart 144
28-12-2017 2045 Benoît Friart 144 08-01-2018 2055 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 2058 Nathalie Muylle 146 12-01-2018 2061 Evita Willaert 146
15-01-2018 2065 Alain Mathot 146 15-01-2018 2067 Nele Lijnen 146
16-01-2018 2069 Renate Hufkens 146 17-01-2018 2075 Nathalie Muylle 146
24-01-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
147 24-01-2018 2087 Barbara Pas 147

24-01-2018 2088 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2092 Fabienne Winckel 147
01-02-2018 2102 Gilles Foret 149 02-02-2018 2104 Gautier Calomne 149
05-02-2018 2112 Benoît Friart 149 07-02-2018 2123 Caroline Cassart-

Mailleux
149

08-02-2018 2124 Jean-Jacques 
Flahaux

149 08-02-2018 2125 Karin Jiroflée 149

13-02-2018 2144 Catherine Fonck 149 13-02-2018 2146 Isabelle Galant 149
13-02-2018 2147 Jean-Jacques 

Flahaux
149 15-02-2018 2156 Jean-Marc Nollet 150

19-02-2018 2161 Elio Di Rupo 150 19-02-2018 2162 Anne Dedry 150
20-02-2018 2163 Wouter Raskin 150 20-02-2018 2177 Catherine Fonck 150
22-02-2018 2199 Gautier Calomne 151 22-02-2018 2200 Gautier Calomne 151
22-02-2018 2203 Elio Di Rupo 151 23-02-2018 2205 Yoleen Van Camp 151
26-02-2018 2206 Anne Dedry 151 01-03-2018 2209 Gautier Calomne 152
02-03-2018 2216 Alain Mathot 152 05-03-2018 2220 Jan Spooren 152
05-03-2018 2223 Nathalie Muylle 152 09-03-2018 2233 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 2234 Isabelle Galant 153 13-03-2018 2247 Emmanuel Burton 153
14-03-2018 2249 Muriel Gerkens 153 14-03-2018 2250 Barbara Pas 153
15-03-2018 2253 Vincent Scourneau 154 15-03-2018 2254 Yoleen Van Camp 154
20-03-2018 2267 Frédéric Daerden 154 21-03-2018 2269 Nathalie Muylle 154
21-03-2018 2272 Elio Di Rupo 154 29-03-2018 2277 Raoul Hedebouw 155
30-03-2018 2281 Kattrin Jadin 155 30-03-2018 2282 Fabienne Winckel 155
03-04-2018 2285 Eric Thiébaut 155 03-04-2018 2286 Eric Thiébaut 155
04-04-2018 2291 Nathalie Muylle 155 04-04-2018 2292 Nathalie Muylle 155
13-04-2018 2304 Vincent Scourneau 157 18-04-2018 2312 Olivier Chastel 157
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



18 QRVA 54 171
08-10-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

18-04-2018 2316 Stéphanie Thoron 157 18-04-2018 2317 Caroline Cassart-
Mailleux

157

05-04-2018 2298 Anne Dedry 156 19-04-2018 2337 Caroline Cassart-
Mailleux

158

19-04-2018 2339 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2341 Philippe Goffin 158

20-04-2018 2342 Nathalie Muylle 158 23-04-2018 2347 Gautier Calomne 158
24-04-2018 2353 Servais 

Verherstraeten
158 26-04-2018 2356 Caroline Cassart-

Mailleux
159

26-04-2018 2359 Caroline Cassart-
Mailleux

159 26-04-2018 2361 Emmanuel Burton 159

26-04-2018 2363 Emmanuel Burton 159 26-04-2018 2364 Philippe Goffin 159
27-04-2018 2366 Benoît Friart 159 02-05-2018 2370 Barbara Pas 159
03-05-2018 2371 Kattrin Jadin 159 08-05-2018 2387 Fabienne Winckel 159
08-05-2018 2392 Philippe Goffin 159 09-05-2018 2394 Jan Spooren 159
09-05-2018 2396 Gautier Calomne 159 09-05-2018 2397 Caroline Cassart-

Mailleux
159

14-05-2018 2398 Gautier Calomne 161 15-05-2018 2403 Monica De 
Coninck

161

16-05-2018 2406 Gautier Calomne 161 17-05-2018 2408 Barbara Pas 162
18-05-2018 2409 Anne Dedry 162 23-05-2018 2414 Gautier Calomne 162
23-05-2018 2417 Jean-Jacques 

Flahaux
162 25-05-2018 2423 Egbert Lachaert 163

25-05-2018 2424 Griet Smaers 163 25-05-2018 2425 Els Van Hoof 163
25-05-2018 2426 Els Van Hoof 163 29-05-2018 2427 Fabienne Winckel 163
29-05-2018 2428 Nathalie Muylle 163 31-05-2018 2429 Leen Dierick 163
01-06-2018 2430 Philippe Goffin 163 01-06-2018 2431 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 2432 Kattrin Jadin 163 04-06-2018 2433 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 2434 Kattrin Jadin 163 05-06-2018 2442 Alain Mathot 163
06-06-2018 2444 Elio Di Rupo 163 08-06-2018 2447 Jean-Marc Nollet 164
08-06-2018 2448 Philippe Goffin 164 08-06-2018 2449 Philippe Goffin 164
08-06-2018 2451 Wouter Raskin 164 11-06-2018 2452 Jean-Marc Nollet 164
11-06-2018 2453 Alain Mathot 164 11-06-2018 2454 Alain Mathot 164
11-06-2018 2456 Caroline Cassart-

Mailleux
164 11-06-2018 2457 Wouter Raskin 164

11-06-2018 2458 Wouter Raskin 164 11-06-2018 2459 Kattrin Jadin 164
12-06-2018 2472 Nathalie Muylle 164 13-06-2018 2473 Yoleen Van Camp 164
13-06-2018 2474 Kattrin Jadin 164 13-06-2018 2475 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2477 Stéphanie Thoron 164 13-06-2018 2478 Stéphanie Thoron 164
13-06-2018 2479 Stéphanie Thoron 164 14-06-2018 2480 Benoît Friart 165
14-06-2018 2482 Benoît Friart 165 14-06-2018 2483 Benoît Friart 165
14-06-2018 2484 Yoleen Van Camp 165 15-06-2018 2485 Fabienne Winckel 165
19-06-2018 2487 Jean-Jacques 

Flahaux
165 20-06-2018 2488 Maya Detiège 165

20-06-2018 2489 Anne Dedry 165 21-06-2018 2491 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2499 Barbara Pas 165 25-06-2018 2503 Gautier Calomne 165
26-06-2018 2505 Damien Thiéry 165 26-06-2018 2506 Gautier Calomne 165
27-06-2018 2512 Nathalie Muylle 165 27-06-2018 2513 Nathalie Muylle 165
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12-07-2018 2551 Fabienne Winckel 167 12-07-2018 2552 Yoleen Van Camp 167
12-07-2018 2553 Yoleen Van Camp 167 16-07-2018 2557 Servais 

Verherstraeten
167

16-07-2018 2558 Els Van Hoof 167 28-06-2018 2514 Benoît Lutgen 166
28-06-2018 2515 Anne Dedry 166 28-06-2018 2516 Caroline Cassart-

Mailleux
166

02-07-2018 2518 Caroline Cassart-
Mailleux

166 03-07-2018 2520 Sébastian Pirlot 166

04-07-2018 2524 Caroline Cassart-
Mailleux

166 05-07-2018 2535 Gautier Calomne 166

06-07-2018 2537 Karin Jiroflée 166 06-07-2018 2538 Fabienne Winckel 166
06-07-2018 2539 Nathalie Muylle 166 06-07-2018 2540 Nathalie Muylle 166
06-07-2018 2543 Barbara Pas 166 09-07-2018 2545 Kattrin Jadin 166
10-07-2018 2546 Kattrin Jadin 166 10-07-2018 2547 Anne Dedry 166
10-07-2018 2548 Els Van Hoof 166 23-07-2018 2559 Françoise 

Schepmans
171

23-07-2018 2560 Gautier Calomne 171 23-07-2018 2561 Philippe Goffin 171
27-07-2018 2564 Benoît Friart 171 27-07-2018 2565 Sonja Becq 171
31-07-2018 2567 Kattrin Jadin 171 31-07-2018 2568 Caroline Cassart-

Mailleux
171

08-08-2018 2571 Vincent Scourneau 171 09-08-2018 2572 Vincent Scourneau 171
13-08-2018 2573 Muriel Gerkens 171 13-08-2018 2574 Kattrin Jadin 171
16-08-2018 2575 Rita Bellens 171 21-08-2018 2576 Marco Van Hees 171
24-08-2018 2615 Fabienne Winckel 171 28-08-2018 2616 Caroline Cassart-

Mailleux
171

28-08-2018 2617 Kattrin Jadin 171 29-08-2018 2618 Kattrin Jadin 171
29-08-2018 2619 Elio Di Rupo 171 29-08-2018 2620 Elio Di Rupo 171
30-08-2018 2622 Kattrin Jadin 171

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

14-08-2018 358 Sonja Becq 171

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 
Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45
28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45
25-11-2015 653 Peter Dedecker 57 08-01-2016 713 Olivier Chastel 62
08-01-2016 714 Peter Dedecker 62 21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde
64

03-03-2016 839 Leen Dierick 69 09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69
10-03-2016 860 Rita Gantois 70 14-03-2016 867 Rita Gantois 70
15-03-2016 869 Alain Mathot 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72
12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74
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19-05-2016 967 Benoît Friart 80 01-06-2016 1014 Barbara Pas 81
21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84
23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven
85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91

18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 23-08-2016 1165 Dirk Van der 
Maelen

91

06-09-2016 1176 Peter 
Vanvelthoven

91 19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93

22-09-2016 1196 Caroline Cassart-
Mailleux

94 22-09-2016 1199 Dirk Van der 
Maelen

94

11-10-2016 1228 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96
14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97
14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97
26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98 27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99
27-10-2016 1276 Stefaan Van Hecke 99 08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100
21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101 22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101
22-11-2016 1291 Leen Dierick 101 23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101
28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102 01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck
102

02-12-2016 1346 Peter 
Vanvelthoven

102 06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102
07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102 13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103
21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104 21-12-2016 1374 Leen Dierick 104
21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104 22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven
105

29-12-2016 1392 Vincent Scourneau 106 04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106
18-01-2017 1417 Leen Dierick 107 19-01-2017 1420 Barbara Pas 108
19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108 03-02-2017 1455 Barbara Pas 110
03-02-2017 1459 Alain Mathot 110 08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110
10-02-2017 1487 Barbara Pas 111 10-02-2017 1489 Barbara Pas 111
14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111 14-02-2017 1495 Leen Dierick 111
15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111 17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne
112

17-02-2017 1501 Christian 
Brotcorne

112 17-02-2017 1502 Christian 
Brotcorne

112

20-02-2017 1506 Johan Klaps 112 21-02-2017 1509 Stéphane 
Crusnière

112

21-02-2017 1510 Vincent Scourneau 112 23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113
27-02-2017 1529 Dirk Van 

Mechelen
113 27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113

28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113 10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115
14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115 16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116
22-03-2017 1561 Peter 

Vanvelthoven
116 22-03-2017 1565 Peter 

Vanvelthoven
116

22-03-2017 1567 Peter 
Vanvelthoven

116 23-03-2017 1575 Sybille de Coster-
Bauchau

116
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27-03-2017 1578 Gwenaëlle 
Grovonius

116 28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116

29-03-2017 1581 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1582 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1583 Christian 
Brotcorne

116 29-03-2017 1584 Christian 
Brotcorne

116

29-03-2017 1585 Goedele 
Uyttersprot

116 30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117

19-04-2017 1600 Véronique 
Caprasse

119 26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120

27-04-2017 1612 Vincent Scourneau 121 28-04-2017 1613 André Frédéric 121
28-04-2017 1614 André Frédéric 121 28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121
02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde
121 03-05-2017 1624 Robert Van de 

Velde
121

03-05-2017 1625 Robert Van de 
Velde

121 04-05-2017 1627 Stefaan Van Hecke 122

08-05-2017 1630 Bert Wollants 122 17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123
22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124 23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124
23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven
124 29-05-2017 1673 Peter 

Vanvelthoven
124

07-06-2017 1680 Anne Dedry 125 07-06-2017 1681 Anne Dedry 125
08-06-2017 1683 Christian 

Brotcorne
126 08-06-2017 1684 Christian 

Brotcorne
126

12-06-2017 1686 Christian 
Brotcorne

126 13-06-2017 1689 Christian 
Brotcorne

126

14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126 14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126
15-06-2017 1701 Peter 

Vanvelthoven
126 16-06-2017 1702 Griet Smaers 126

16-06-2017 1704 Peter 
Vanvelthoven

126 16-06-2017 1706 Griet Smaers 126

06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128 13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129
25-07-2017 1759 Barbara Pas 132 27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132
27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132
31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132 08-08-2017 1777 Leen Dierick 132
09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote
132 10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132

16-08-2017 1794 Griet Smaers 132 24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132
24-08-2017 1800 Barbara Pas 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132
06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux
132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132

12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134
19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134
27-09-2017 1842 Peter 

Vanvelthoven
134 02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134

04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134 05-10-2017 1860 Johan Klaps 135
12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven
137 13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137

13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137
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13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137
13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137 13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137
13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137
17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137 23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138
23-10-2017 1891 Caroline Cassart-

Mailleux
138 23-10-2017 1892 Caroline Cassart-

Mailleux
138

24-10-2017 1894 Servais 
Verherstraeten

138 25-10-2017 1895 Leen Dierick 138

25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138 26-10-2017 1897 Christian 
Brotcorne

139

26-10-2017 1898 Christian 
Brotcorne

139 26-10-2017 1899 Christian 
Brotcorne

139

08-11-2017 1909 Vincent Scourneau 140 09-11-2017 1910 Leen Dierick 140
13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140 14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140
14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140
20-11-2017 1923 Anne Dedry 141 20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141
22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141 22-11-2017 1926 David Geerts 141
27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141 29-11-2017 1934 An Capoen 141
29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141 07-12-2017 1969 Gautier Calomne 143
07-12-2017 1974 Peter Dedecker 143 08-12-2017 1984 Jean-Jacques 

Flahaux
143

11-12-2017 1987 Nahima Lanjri 143 11-12-2017 1988 Georges Gilkinet 143
11-12-2017 1989 Vincent Scourneau 143 11-12-2017 1991 Benoît Dispa 143
12-12-2017 1994 Georges 

Dallemagne
143 14-12-2017 1998 Peter Buysrogge 143

14-12-2017 1999 Gautier Calomne 143 20-12-2017 2005 Caroline Cassart-
Mailleux

143

20-12-2017 2006 Caroline Cassart-
Mailleux

143 20-12-2017 2007 Caroline Cassart-
Mailleux

143

30-11-2017 1944 Stefaan Van Hecke 142 05-12-2017 1952 Sybille de Coster-
Bauchau

142

05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142 03-01-2018 2012 Gautier Calomne 144
03-01-2018 2014 Gautier Calomne 144 08-01-2018 2018 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 2019 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 2020 Benoît Lutgen 145
09-01-2018 2022 Peter 

Vanvelthoven
145 09-01-2018 2023 Peter 

Vanvelthoven
145

12-01-2018 2026 Brecht Vermeulen 146 15-01-2018 2027 Nele Lijnen 146
15-01-2018 2029 Karin 

Temmerman
146 17-01-2018 2030 Roel Deseyn 146

17-01-2018 2032 Goedele 
Uyttersprot

146 18-01-2018 2033 Goedele 
Uyttersprot

147

18-01-2018 2034 Goedele 
Uyttersprot

147 19-01-2018 2035 Barbara Pas 147

19-01-2018 2037 Peter 
Vanvelthoven

147 22-01-2018 2038 Peter 
Vanvelthoven

147

24-01-2018 2040 Vincent Scourneau 147 24-01-2018 2045 Patricia Ceysens 147
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29-01-2018 2050 Georges 
Dallemagne

147 29-01-2018 2051 Barbara Pas 147

31-01-2018 2057 Gautier Calomne 147 31-01-2018 2058 Gautier Calomne 147
02-02-2018 2062 Vincent Van 

Quickenborne
149 07-02-2018 2067 Vincent Scourneau 149

07-02-2018 2069 Barbara Pas 149 08-02-2018 2071 Marco Van Hees 149
09-02-2018 2072 Gautier Calomne 149 09-02-2018 2073 Elio Di Rupo 149
13-02-2018 2074 Jean-Marc Nollet 149 20-02-2018 2076 Dirk Van 

Mechelen
150

20-02-2018 2078 Luk Van Biesen 150 20-02-2018 2079 Raoul Hedebouw 150
22-02-2018 2086 Caroline Cassart-

Mailleux
151 23-02-2018 2087 Kristien Van 

Vaerenbergh
151

28-02-2018 2088 Kristof Calvo 151 28-02-2018 2090 Philippe Goffin 151
01-03-2018 2092 Barbara Pas 152 01-03-2018 2093 Sybille de Coster-

Bauchau
152

05-03-2018 2096 Egbert Lachaert 152 05-03-2018 2098 Olivier Chastel 152
07-03-2018 2102 Leen Dierick 152 07-03-2018 2103 Meyrem Almaci 152
12-03-2018 2106 Bert Wollants 153 12-03-2018 2108 Annick Lambrecht 153
13-03-2018 2111 Gautier Calomne 153 14-03-2018 2112 Peter Dedecker 153
14-03-2018 2113 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2114 Vincent Scourneau 153
14-03-2018 2115 Leen Dierick 153 14-03-2018 2116 Luk Van Biesen 153
14-03-2018 2117 Werner Janssen 153 14-03-2018 2119 Kattrin Jadin 153
14-03-2018 2123 Dirk Van der 

Maelen
153 14-03-2018 2125 Marco Van Hees 153

14-03-2018 2128 Griet Smaers 153 14-03-2018 2132 Muriel Gerkens 153
14-03-2018 2133 Fabienne Winckel 153 14-03-2018 2134 Isabelle Galant 153
14-03-2018 2135 Jean-Jacques 

Flahaux
153 14-03-2018 2136 Vincent Scourneau 153

14-03-2018 2137 Vincent Scourneau 153 14-03-2018 2143 Roel Deseyn 153
15-03-2018 2144 Alain Top 154 16-03-2018 2145 Roel Deseyn 154
19-03-2018 2146 Benoît Piedboeuf 154 19-03-2018 2147 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2149 Benoît Piedboeuf 154 20-03-2018 2151 Benoît Piedboeuf 154
20-03-2018 2152 Benoît Piedboeuf 154 21-03-2018 2154 Gautier Calomne 154
21-03-2018 2155 Gautier Calomne 154 22-03-2018 2156 Isabelle Galant 155
22-03-2018 2158 Gautier Calomne 155 26-03-2018 2160 Luk Van Biesen 155
27-03-2018 2161 Jean-Marc Nollet 155 27-03-2018 2163 Gautier Calomne 155
27-03-2018 2164 Leen Dierick 155 28-03-2018 2165 Gautier Calomne 155
29-03-2018 2167 Gautier Calomne 155 30-03-2018 2169 Barbara Pas 155
30-03-2018 2171 Barbara Pas 155 30-03-2018 2173 Gautier Calomne 155
03-04-2018 2174 Meryame Kitir 155 16-04-2018 2179 Gautier Calomne 157
16-04-2018 2180 Gautier Calomne 157 16-04-2018 2181 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2182 Gautier Calomne 157 17-04-2018 2183 Gautier Calomne 157
17-04-2018 2184 Gautier Calomne 157 18-04-2018 2185 Benoît Piedboeuf 157
05-04-2018 2175 Meyrem Almaci 156 05-04-2018 2176 Barbara Pas 156
06-04-2018 2177 Gautier Calomne 156 19-04-2018 2186 Georges Gilkinet 158
19-04-2018 2187 Barbara Pas 158 19-04-2018 2189 Luk Van Biesen 158
19-04-2018 2190 Luk Van Biesen 158 19-04-2018 2191 Leen Dierick 158
19-04-2018 2192 Roel Deseyn 158 19-04-2018 2193 Georges Gilkinet 158
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19-04-2018 2194 Marco Van Hees 158 19-04-2018 2195 Vincent Van 
Peteghem

158

19-04-2018 2196 Caroline Cassart-
Mailleux

158 19-04-2018 2197 Benoît Friart 158

19-04-2018 2198 Kattrin Jadin 158 19-04-2018 2199 Benoît Piedboeuf 158
19-04-2018 2200 Vincent Van 

Peteghem
158 19-04-2018 2202 Philippe Goffin 158

20-04-2018 2203 Nele Lijnen 158 20-04-2018 2204 Roel Deseyn 158
20-04-2018 2205 Roel Deseyn 158 20-04-2018 2206 Roel Deseyn 158
24-04-2018 2207 Jean-Jacques 

Flahaux
158 24-04-2018 2208 Gautier Calomne 158

24-04-2018 2209 Gautier Calomne 158 24-04-2018 2210 Griet Smaers 158
25-04-2018 2211 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2212 Gautier Calomne 158
25-04-2018 2213 Gautier Calomne 158 25-04-2018 2214 Elio Di Rupo 158
25-04-2018 2215 Elio Di Rupo 158 25-04-2018 2216 Gautier Calomne 158
26-04-2018 2217 Isabelle Galant 159 26-04-2018 2218 Servais 

Verherstraeten
159

27-04-2018 2219 Dirk Van der 
Maelen

159 27-04-2018 2220 Jean-Jacques 
Flahaux

159

02-05-2018 2221 Barbara Pas 159 03-05-2018 2222 Olivier Maingain 159
03-05-2018 2223 Gautier Calomne 159 03-05-2018 2224 Gautier Calomne 159
03-05-2018 2225 Gautier Calomne 159 04-05-2018 2226 Eric Thiébaut 159
08-05-2018 2227 Caroline Cassart-

Mailleux
159 08-05-2018 2228 Philippe Goffin 159

09-05-2018 2229 Gautier Calomne 159 09-05-2018 2230 Caroline Cassart-
Mailleux

159

14-05-2018 2231 Caroline Cassart-
Mailleux

161 14-05-2018 2232 Françoise 
Schepmans

161

16-05-2018 2233 Gautier Calomne 161 16-05-2018 2234 Vincent Van 
Peteghem

161

17-05-2018 2235 Servais 
Verherstraeten

162 17-05-2018 2236 Servais 
Verherstraeten

162

17-05-2018 2237 Servais 
Verherstraeten

162 17-05-2018 2238 Servais 
Verherstraeten

162

17-05-2018 2239 Griet Smaers 162 18-05-2018 2240 Peter 
Vanvelthoven

162

18-05-2018 2241 Yoleen Van Camp 162 18-05-2018 2242 Dirk Van der 
Maelen

162

22-05-2018 2243 Olivier Chastel 162 23-05-2018 2244 Peter Dedecker 162
25-05-2018 2245 Johan Klaps 163 25-05-2018 2246 Barbara Pas 163
25-05-2018 2247 Monica De 

Coninck
163 25-05-2018 2248 Meyrem Almaci 163

25-05-2018 2249 Egbert Lachaert 163 29-05-2018 2250 Marco Van Hees 163
29-05-2018 2251 Marco Van Hees 163 29-05-2018 2252 Marco Van Hees 163
29-05-2018 2253 Marco Van Hees 163 29-05-2018 2254 Marco Van Hees 163
30-05-2018 2255 Kattrin Jadin 163 30-05-2018 2256 Fabienne Winckel 163
30-05-2018 2257 Nathalie Muylle 163 30-05-2018 2258 Luk Van Biesen 163
30-05-2018 2259 Luk Van Biesen 163 30-05-2018 2260 Kattrin Jadin 163
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30-05-2018 2261 Kattrin Jadin 163 31-05-2018 2262 Georges Gilkinet 163
31-05-2018 2263 Benoît Friart 163 31-05-2018 2264 Annick Lambrecht 163
01-06-2018 2265 Ahmed Laaouej 163 05-06-2018 2266 Kattrin Jadin 163
06-06-2018 2267 Georges Gilkinet 163 06-06-2018 2268 Georges Gilkinet 163
06-06-2018 2269 Jean-Marc Nollet 163 08-06-2018 2271 Kattrin Jadin 164
08-06-2018 2272 Jean-Marc Nollet 164 11-06-2018 2273 Karin 

Temmerman
164

11-06-2018 2274 Peter 
Vanvelthoven

164 12-06-2018 2275 Wouter De Vriendt 164

13-06-2018 2276 Benoît Friart 164 13-06-2018 2277 Kattrin Jadin 164
13-06-2018 2278 Jean-Marc Nollet 164 13-06-2018 2279 Sybille de Coster-

Bauchau
164

13-06-2018 2280 Benoît Friart 164 15-06-2018 2281 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2282 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2283 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2284 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2285 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2286 Meyrem Almaci 165 15-06-2018 2287 Meyrem Almaci 165
15-06-2018 2288 Johan Klaps 165 19-06-2018 2289 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2290 Sabien Lahaye-

Battheu
165 20-06-2018 2291 Gautier Calomne 165

20-06-2018 2292 Gautier Calomne 165 20-06-2018 2293 Gautier Calomne 165
20-06-2018 2294 Gautier Calomne 165 21-06-2018 2295 Griet Smaers 165
21-06-2018 2296 Griet Smaers 165 21-06-2018 2297 Griet Smaers 165
21-06-2018 2298 Jean-Jacques 

Flahaux
165 21-06-2018 2299 Jean-Jacques 

Flahaux
165

21-06-2018 2300 Jean-Jacques 
Flahaux

165 21-06-2018 2301 Marco Van Hees 165

21-06-2018 2302 Marco Van Hees 165 21-06-2018 2303 Georges Gilkinet 165
21-06-2018 2304 Gautier Calomne 165 21-06-2018 2305 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2306 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2307 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2308 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2309 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2310 Gautier Calomne 165 22-06-2018 2311 Gautier Calomne 165
22-06-2018 2312 Roel Deseyn 165 25-06-2018 2313 Caroline Cassart-

Mailleux
165

25-06-2018 2314 Gautier Calomne 165 25-06-2018 2315 Frédéric Daerden 165
26-06-2018 2316 Vincent Scourneau 165 26-06-2018 2317 Kattrin Jadin 165
26-06-2018 2318 Stéphane 

Crusnière
165 26-06-2018 2319 Benoît Dispa 165

26-06-2018 2320 Roel Deseyn 165 26-06-2018 2321 Isabelle Galant 165
27-06-2018 2322 Benoît Piedboeuf 165 27-06-2018 2323 Benoît Piedboeuf 165
27-06-2018 2324 Benoît Piedboeuf 165 27-06-2018 2325 Benoît Piedboeuf 165
27-06-2018 2326 Benoît Lutgen 165 27-06-2018 2327 Benoît Lutgen 165
12-07-2018 2337 Stefaan Vercamer 167 13-07-2018 2338 Roel Deseyn 167
13-07-2018 2339 Roel Deseyn 167 13-07-2018 2340 Stefaan Van Hecke 167
13-07-2018 2341 Roel Deseyn 167 13-07-2018 2342 Roel Deseyn 167
16-07-2018 2343 Roel Deseyn 167 17-07-2018 2344 Meyrem Almaci 167
17-07-2018 2345 Luk Van Biesen 167 28-06-2018 2328 Benoît Lutgen 166
28-06-2018 2329 Benoît Lutgen 166 28-06-2018 2330 Benoît Lutgen 166
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03-07-2018 2331 Caroline Cassart-
Mailleux

166 03-07-2018 2332 Gilles Foret 166

05-07-2018 2333 Barbara Pas 166 05-07-2018 2334 Gautier Calomne 166
06-07-2018 2335 Caroline Cassart-

Mailleux
166 09-07-2018 2336 Vincent Van 

Peteghem
166

24-07-2018 2346 Gautier Calomne 171 24-07-2018 2347 Kattrin Jadin 171
27-07-2018 2348 Georges Gilkinet 171 27-07-2018 2349 Marco Van Hees 171
01-08-2018 2350 Meyrem Almaci 171 07-08-2018 2351 Barbara Pas 171
07-08-2018 2352 Barbara Pas 171 08-08-2018 2353 Philippe Goffin 171
08-08-2018 2354 Benoît Piedboeuf 171 08-08-2018 2355 Benoît Piedboeuf 171
08-08-2018 2356 Benoît Piedboeuf 171 08-08-2018 2357 Luk Van Biesen 171
08-08-2018 2358 Luk Van Biesen 171 08-08-2018 2359 Vincent Scourneau 171
09-08-2018 2360 Vincent Scourneau 171 09-08-2018 2361 Vincent Scourneau 171
09-08-2018 2362 Wouter Raskin 171 09-08-2018 2363 Stefaan Vercamer 171
13-08-2018 2364 Paul-Olivier 

Delannois
171 13-08-2018 2365 Jef Van den Bergh 171

14-08-2018 2366 Vincent Van 
Peteghem

171 21-08-2018 2367 Marco Van Hees 171

21-08-2018 2368 Marco Van Hees 171 21-08-2018 2369 Kristof Calvo 171
21-08-2018 2370 Sabien Lahaye-

Battheu
171 23-08-2018 2371 Roel Deseyn 171

28-08-2018 2373 Kattrin Jadin 171 28-08-2018 2374 Hendrik Bogaert 171
28-08-2018 2375 Meryame Kitir 171 28-08-2018 2376 Meryame Kitir 171
30-08-2018 2377 Kattrin Jadin 171 04-09-2018 2378 Kattrin Jadin 171
04-09-2018 2379 Vincent Van 

Quickenborne
171 04-09-2018 2380 Roel Deseyn 171

04-09-2018 2381 Roel Deseyn 171 04-09-2018 2382 Roel Deseyn 171
04-09-2018 2383 Roel Deseyn 171 04-09-2018 2384 Roel Deseyn 171
04-09-2018 2385 Roel Deseyn 171 04-09-2018 2386 Roel Deseyn 171

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

01-02-2018 562 Vincent Van 
Quickenborne

149 01-02-2018 563 Gilles Foret 149

01-02-2018 564 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 565 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 566 Jean-Marc Nollet 149 01-02-2018 567 Jean-Marc Nollet 149
01-02-2018 568 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 569 Jean-Marc Nollet 149
02-02-2018 570 Jean-Marc Nollet 149 02-02-2018 571 Jean-Marc Nollet 149
19-02-2018 578 Raoul Hedebouw 150 08-03-2018 587 Jean-Jacques 

Flahaux
153

08-03-2018 588 Jean-Jacques 
Flahaux

153 09-03-2018 589 Jean-Marc Nollet 153

09-03-2018 590 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 591 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 592 Jean-Marc Nollet 153 09-03-2018 593 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 594 Kristof Calvo 153 09-03-2018 595 Jean-Marc Nollet 153
09-03-2018 596 Jean-Marc Nollet 153 12-03-2018 597 Bert Wollants 153
12-03-2018 598 Bert Wollants 153 12-03-2018 599 Jean-Marc Nollet 153
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13-03-2018 600 Jean-Marc Nollet 153 20-03-2018 601 Jean-Marc Nollet 154
29-03-2018 605 Jean-Marc Nollet 155 29-03-2018 607 Karin 

Temmerman
155

05-04-2018 609 Fabienne Winckel 156 04-06-2018 618 Kattrin Jadin 163
04-06-2018 621 Isabelle Galant 163 13-07-2018 632 Kattrin Jadin 167
18-07-2018 633 Françoise 

Schepmans
167 31-07-2018 637 Marco Van Hees 171

07-08-2018 642 Meyrem Almaci 171 14-08-2018 645 Jef Van den Bergh 171
21-08-2018 646 Marco Van Hees 171 21-08-2018 647 Marco Van Hees 171
30-08-2018 648 Kattrin Jadin 171 30-08-2018 649 Kattrin Jadin 171

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

02-05-2016 1421 David Geerts 77 19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97
08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100 10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101
18-11-2016 1900 Emmanuel Burton 101 24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102
24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102
30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1952 Barbara Pas 102
01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102 13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111
17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112 17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112
27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113 07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114
08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114 09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115
03-04-2017 2238 Bert Wollants 117 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121
08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans
122 08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126

29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127 25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132
26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132 26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132
31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132 24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132
29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132 30-08-2017 2552 Caroline Cassart-

Mailleux
132

30-08-2017 2553 Caroline Cassart-
Mailleux

132 30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132

30-08-2017 2555 David Geerts 132 31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132
31-08-2017 2558 Sonja Becq 132 31-08-2017 2559 David Geerts 132
31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman
132 31-08-2017 2561 David Geerts 132

31-08-2017 2563 Bert Wollants 132 05-09-2017 2567 Dirk Van der 
Maelen

132

13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133 20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet 134
25-09-2017 2612 Véronique 

Caprasse
134 02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134

04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134 06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135
12-10-2017 2671 Laurent Devin 137 12-10-2017 2672 Marcel Cheron 137
12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137
12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137 17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-

Battheu
137

17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137 18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137
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26-10-2017 2712 David Geerts 139 26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139
26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139 26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139
27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius
139 27-10-2017 2717 Isabelle Poncelet 139

27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2719 Jean-Jacques 
Flahaux

139

27-10-2017 2720 Jean-Jacques 
Flahaux

139 27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139

27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139
27-10-2017 2724 David Geerts 139 27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139
30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139
30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2737 David Geerts 139
31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139 22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141
22-11-2017 2779 Barbara Pas 141 23-11-2017 2783 Laurent Devin 141
23-11-2017 2784 Laurent Devin 141 23-11-2017 2785 Laurent Devin 141
23-11-2017 2786 Laurent Devin 141 23-11-2017 2787 Laurent Devin 141
23-11-2017 2788 Laurent Devin 141 23-11-2017 2789 Laurent Devin 141
23-11-2017 2790 Gilles Foret 141 23-11-2017 2791 Gilles Foret 141
23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu
141 23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-

Battheu
141

23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141 23-11-2017 2795 David Geerts 141
23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141
23-11-2017 2800 Gilles Foret 141 23-11-2017 2801 Gilles Foret 141
23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux
141 23-11-2017 2803 Gilles Foret 141

24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141 24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141
24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141 24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141
24-11-2017 2810 Koen Metsu 141 24-11-2017 2811 David Geerts 141
24-11-2017 2812 Emir Kir 141 24-11-2017 2813 Emir Kir 141
24-11-2017 2814 Gilles Foret 141 27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141
27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu
141 27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141

27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2820 Véronique 
Caprasse

141

27-11-2017 2821 Véronique 
Caprasse

141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141

29-11-2017 2837 Gautier Calomne 141 07-12-2017 2866 David Geerts 143
11-12-2017 2869 David Geerts 143 11-12-2017 2870 David Geerts 143
30-11-2017 2843 Gilles Foret 142 01-12-2017 2844 Gilles Foret 142
01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu
142 01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142

01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142
01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142 01-12-2017 2851 Gilles Foret 142
01-12-2017 2852 Muriel Gerkens 142 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142
04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142
22-01-2018 2910 Bert Wollants 147 24-01-2018 2913 Gilles Foret 147
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24-01-2018 2916 Brecht Vermeulen 147 25-01-2018 2921 Gautier Calomne 147
25-01-2018 2923 Gautier Calomne 147 30-01-2018 2930 Karin 

Temmerman
147

30-01-2018 2931 Laurent Devin 147 30-01-2018 2932 Laurent Devin 147
30-01-2018 2933 Gautier Calomne 147 30-01-2018 2934 Kattrin Jadin 147
30-01-2018 2935 Kattrin Jadin 147 30-01-2018 2936 Catherine Fonck 147
30-01-2018 2937 Gilles Foret 147 30-01-2018 2938 Eric Massin 147
07-02-2018 2954 Gwenaëlle 

Grovonius
149 07-02-2018 2955 Catherine Fonck 149

07-02-2018 2956 Barbara Pas 149 22-02-2018 2978 Gautier Calomne 151
26-02-2018 2984 Yoleen Van Camp 151 27-02-2018 2987 Raoul Hedebouw 151
27-02-2018 2988 Peter Dedecker 151 28-02-2018 2989 Jef Van den Bergh 151
28-02-2018 2990 Jef Van den Bergh 151 28-02-2018 2991 Veerle Heeren 151
05-03-2018 3006 Jef Van den Bergh 152 09-03-2018 3018 Caroline Cassart-

Mailleux
153

12-03-2018 3019 Bert Wollants 153 12-03-2018 3021 Jean-Marc Nollet 153
13-03-2018 3022 Caroline Cassart-

Mailleux
153 14-03-2018 3026 Wouter Raskin 153

15-03-2018 3029 Nele Lijnen 154 19-03-2018 3031 Vincent Scourneau 154
20-03-2018 3035 Jean-Jacques 

Flahaux
154 20-03-2018 3036 Laurent Devin 154

20-03-2018 3037 Laurent Devin 154 20-03-2018 3038 Kattrin Jadin 154
20-03-2018 3039 Kattrin Jadin 154 20-03-2018 3040 Kattrin Jadin 154
20-03-2018 3041 Isabelle Poncelet 154 20-03-2018 3042 Isabelle Poncelet 154
20-03-2018 3043 Daphné Dumery 154 20-03-2018 3044 Kristof Calvo 154
20-03-2018 3045 Stefaan Van Hecke 154 20-03-2018 3046 Egbert Lachaert 154
20-03-2018 3047 Servais 

Verherstraeten
154 20-03-2018 3048 Stefaan Van Hecke 154

20-03-2018 3049 Jef Van den Bergh 154 20-03-2018 3050 David Geerts 154
20-03-2018 3051 David Geerts 154 27-03-2018 3065 Jean-Marc Nollet 155
29-03-2018 3070 Emir Kir 155 29-03-2018 3071 Isabelle Galant 155
29-03-2018 3072 Emir Kir 155 29-03-2018 3073 Gautier Calomne 155
17-04-2018 3087 Gautier Calomne 157 18-04-2018 3090 Emmanuel Burton 157
18-04-2018 3092 Gilles Foret 157 23-04-2018 3101 Yoleen Van Camp 158
23-04-2018 3102 Yoleen Van Camp 158 24-04-2018 3111 Jef Van den Bergh 158
24-04-2018 3112 Jef Van den Bergh 158 24-04-2018 3113 Laurent Devin 158
24-04-2018 3114 Laurent Devin 158 24-04-2018 3115 Laurent Devin 158
24-04-2018 3116 Laurent Devin 158 24-04-2018 3117 Laurent Devin 158
24-04-2018 3118 Laurent Devin 158 24-04-2018 3119 Laurent Devin 158
24-04-2018 3120 Laurent Devin 158 24-04-2018 3121 Laurent Devin 158
24-04-2018 3122 Laurent Devin 158 24-04-2018 3123 Laurent Devin 158
24-04-2018 3124 Laurent Devin 158 24-04-2018 3125 Laurent Devin 158
24-04-2018 3126 Laurent Devin 158 24-04-2018 3127 Laurent Devin 158
24-04-2018 3128 Laurent Devin 158 24-04-2018 3130 Laurent Devin 158
24-04-2018 3131 Laurent Devin 158 24-04-2018 3134 Laurent Devin 158
24-04-2018 3136 Laurent Devin 158 24-04-2018 3137 Laurent Devin 158
24-04-2018 3138 Laurent Devin 158 25-04-2018 3139 Gautier Calomne 158
02-05-2018 3148 Barbara Pas 159 03-05-2018 3151 Gautier Calomne 159
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07-05-2018 3156 Marcel Cheron 159 08-05-2018 3158 Jean-Marc Nollet 159
08-05-2018 3159 Jean-Marc Nollet 159 08-05-2018 3160 Jean-Marc Nollet 159
08-05-2018 3161 Jean-Marc Nollet 159 08-05-2018 3163 Jean-Marc Nollet 159
09-05-2018 3171 Caroline Cassart-

Mailleux
159 16-05-2018 3179 Jean-Jacques 

Flahaux
161

16-05-2018 3180 Olivier Chastel 161 18-05-2018 3182 Stefaan Van Hecke 162
01-06-2018 3197 Stefaan Van Hecke 163 06-06-2018 3200 Emmanuel Burton 163
06-06-2018 3202 Emmanuel Burton 163 08-06-2018 3204 Karin 

Temmerman
164

11-06-2018 3212 Emmanuel Burton 164 12-06-2018 3214 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3215 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3216 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3217 Stefaan Van Hecke 164 12-06-2018 3218 Stefaan Van Hecke 164
12-06-2018 3219 Jef Van den Bergh 164 12-06-2018 3220 Sabien Lahaye-

Battheu
164

12-06-2018 3221 Sabien Lahaye-
Battheu

164 12-06-2018 3222 Jef Van den Bergh 164

12-06-2018 3223 Jef Van den Bergh 164 12-06-2018 3224 Annick Lambrecht 164
12-06-2018 3225 Tim Vandenput 164 12-06-2018 3226 Benoit Hellings 164
12-06-2018 3227 Georges Gilkinet 164 12-06-2018 3228 Paul-Olivier 

Delannois
164

12-06-2018 3229 Karine Lalieux 164 12-06-2018 3230 Catherine Fonck 164
13-06-2018 3236 Jean-Jacques 

Flahaux
164 19-06-2018 3251 Egbert Lachaert 165

20-06-2018 3255 Patrick Dewael 165 20-06-2018 3256 Gautier Calomne 165
22-06-2018 3259 Els Van Hoof 165 22-06-2018 3261 Barbara Pas 165
25-06-2018 3266 Gilles Foret 165 26-06-2018 3269 Gautier Calomne 165
26-06-2018 3270 Emmanuel Burton 165 27-06-2018 3271 Leen Dierick 165
27-06-2018 3274 Benoît Lutgen 165 12-07-2018 3298 Inez De Coninck 167
13-07-2018 3302 Jef Van den Bergh 167 13-07-2018 3303 Jef Van den Bergh 167
13-07-2018 3304 Jef Van den Bergh 167 13-07-2018 3305 Griet Smaers 167
13-07-2018 3306 Marco Van Hees 167 13-07-2018 3307 Dirk Van der 

Maelen
167

13-07-2018 3308 Marco Van Hees 167 13-07-2018 3309 Wouter Raskin 167
13-07-2018 3310 Georges 

Dallemagne
167 13-07-2018 3311 Franky Demon 167

13-07-2018 3312 Véronique 
Caprasse

167 13-07-2018 3313 Roel Deseyn 167

16-07-2018 3314 Katja Gabriëls 167 17-07-2018 3315 Stefaan Van Hecke 167
17-07-2018 3316 Stefaan Van Hecke 167 17-07-2018 3317 Kristof Calvo 167
18-07-2018 3320 Françoise 

Schepmans
167 18-07-2018 3321 Benoît Friart 167

19-07-2018 3322 Inez De Coninck 167 03-07-2018 3280 Caroline Cassart-
Mailleux

166

04-07-2018 3281 Dirk Van der 
Maelen

166 04-07-2018 3283 Frank Wilrycx 166

04-07-2018 3284 Frank Wilrycx 166 04-07-2018 3285 Frank Wilrycx 166
04-07-2018 3286 Caroline Cassart-

Mailleux
166 05-07-2018 3287 Inez De Coninck 166
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06-07-2018 3289 Jef Van den Bergh 166 06-07-2018 3290 Brecht Vermeulen 166
06-07-2018 3291 Bert Wollants 166 06-07-2018 3293 Brecht Vermeulen 166
10-07-2018 3296 Gautier Calomne 166 24-07-2018 3323 Benoît Friart 171
26-07-2018 3324 Sabien Lahaye-

Battheu
171 26-07-2018 3325 Stefaan Van Hecke 171

27-07-2018 3326 Gautier Calomne 171 31-07-2018 3328 Marcel Cheron 171
31-07-2018 3329 Marcel Cheron 171 01-08-2018 3330 Inez De Coninck 171
01-08-2018 3331 Inez De Coninck 171 01-08-2018 3332 Inez De Coninck 171
01-08-2018 3333 Inez De Coninck 171 01-08-2018 3334 Yoleen Van Camp 171
01-08-2018 3335 Kattrin Jadin 171 01-08-2018 3336 Sabien Lahaye-

Battheu
171

07-08-2018 3337 Veli Yüksel 171 07-08-2018 3339 Dirk Van der 
Maelen

171

08-08-2018 3341 Vincent Scourneau 171 08-08-2018 3342 Vincent Scourneau 171
09-08-2018 3345 Nawal Ben Hamou 171 09-08-2018 3347 Wouter Raskin 171
13-08-2018 3348 Marco Van Hees 171 13-08-2018 3349 Jef Van den Bergh 171
13-08-2018 3350 Jef Van den Bergh 171 13-08-2018 3351 Jef Van den Bergh 171
13-08-2018 3352 André Frédéric 171 13-08-2018 3353 Jef Van den Bergh 171
14-08-2018 3355 Jef Van den Bergh 171 14-08-2018 3356 Franky Demon 171
14-08-2018 3357 Marco Van Hees 171 16-08-2018 3358 Jef Van den Bergh 171
21-08-2018 3359 Marco Van Hees 171 21-08-2018 3360 Marco Van Hees 171
21-08-2018 3361 Marco Van Hees 171 23-08-2018 3362 Bert Wollants 171
28-08-2018 3363 Ine Somers 171 05-09-2018 3365 Jean-Jacques 

Flahaux
171

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

15-01-2018 1026 Valerie Van Peel 146 25-01-2018 1041 Wouter De Vriendt 147
09-03-2018 1084 Jean-Jacques 

Flahaux
153 02-05-2018 1139 Elio Di Rupo 159

22-05-2018 1176 Isabelle Galant 162 25-05-2018 1186 André Frédéric 163
28-05-2018 1187 Elio Di Rupo 163 29-05-2018 1188 Anne Dedry 163
13-07-2018 1265 Anne Dedry 167 28-06-2018 1230 Benoît Lutgen 166
05-07-2018 1237 Anne Dedry 166 10-07-2018 1241 Anne Dedry 166
10-07-2018 1250 Anne Dedry 166 10-07-2018 1251 Anne Dedry 166
10-07-2018 1254 Anne Dedry 166 23-07-2018 1267 Jean-Jacques 

Flahaux
171

23-07-2018 1269 Gautier Calomne 171 27-07-2018 1270 Caroline Cassart-
Mailleux

171

31-07-2018 1271 Vincent Scourneau 171 01-08-2018 1272 Benoît Friart 171
01-08-2018 1273 Jean-Marc Delizée 171 08-08-2018 1274 Nahima Lanjri 171
13-08-2018 1276 Vincent Scourneau 171 13-08-2018 1277 Vincent Scourneau 171
13-08-2018 1278 Karin 

Temmerman
171 13-08-2018 1279 Muriel Gerkens 171

21-08-2018 1280 Marco Van Hees 171 21-08-2018 1281 Marco Van Hees 171
28-08-2018 1282 Anne Dedry 171 04-09-2018 1283 Barbara Pas 171
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Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur

07-01-2016 423 Françoise 
Schepmans

62 25-01-2016 484 Els Van Hoof 64

25-01-2016 487 Barbara Pas 64 28-01-2016 501 Barbara Pas 65
28-01-2016 503 Wouter De Vriendt 65 04-02-2016 516 Barbara Pas 66
22-02-2016 550 Carina Van 

Cauter
68 23-02-2016 556 Emir Kir 68

02-03-2016 567 Wouter De Vriendt 69 04-03-2016 579 Philippe Pivin 69
11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70
23-03-2016 606 Wouter De Vriendt 71 18-05-2016 674 Franky Demon 79
10-06-2016 709 Barbara Pas 83 15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83
16-06-2016 730 Marco Van Hees 84 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88
24-08-2016 811 Marco Van Hees 91 25-08-2016 813 Barbara Pas 91
07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92
28-09-2016 862 Olivier Chastel 94 12-10-2016 873 Monica De 

Coninck
96

14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97 18-10-2016 884 Monica De 
Coninck

97

20-10-2016 887 Françoise 
Schepmans

98 21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98

03-11-2016 906 Monica De 
Coninck

100 16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101

29-11-2016 944 Filip Dewinter 102 01-12-2016 948 Monica De 
Coninck

102

01-12-2016 949 Monica De 
Coninck

102 12-12-2016 964 Wouter De Vriendt 103

15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104
15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104
19-12-2016 978 Olivier Chastel 104 21-12-2016 979 Barbara Pas 104
22-12-2016 984 Monica De 

Coninck
105 29-12-2016 989 Marco Van Hees 106

11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 
Coninck

107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107
13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107 16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck
107

26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109 03-02-2017 1065 Barbara Pas 110
15-02-2017 1072 Stéphane 

Crusnière
111 24-02-2017 1080 Monica De 

Coninck
113

27-02-2017 1083 Barbara Pas 113 28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113
09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115 22-03-2017 1103 Barbara Pas 116
23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116
23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116
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23-03-2017 1109 Barbara Pas 116 23-03-2017 1110 Barbara Pas 116
23-03-2017 1111 Barbara Pas 116 05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117
19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne
119 27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121

28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121 08-05-2017 1156 Françoise 
Schepmans

122

10-05-2017 1158 Monica De 
Coninck

122 10-05-2017 1159 Monica De 
Coninck

122

10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122 16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123
22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124 30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom
124

01-06-2017 1181 Barbara Pas 125 01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125
06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125 12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck
126

14-06-2017 1198 Barbara Pas 126 22-06-2017 1207 Wouter De Vriendt 127
07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128 07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128
09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132 30-08-2017 1234 Barbara Pas 132
07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133
03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 04-10-2017 1268 Barbara Pas 134
04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134 06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135
12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137 16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137
16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137
19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138
20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck
138 31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139

31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139 31-10-2017 1308 Barbara Pas 139
06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140 22-11-2017 1317 Barbara Pas 141
22-11-2017 1318 Barbara Pas 141 22-11-2017 1319 Barbara Pas 141
28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck
141 07-12-2017 1326 Barbara Pas 143

12-12-2017 1328 Gautier Calomne 143 12-12-2017 1329 Barbara Pas 143
13-12-2017 1330 Stéphane 

Crusnière
143 05-12-2017 1323 Monica De 

Coninck
142

06-12-2017 1324 Monica De 
Coninck

142 06-12-2017 1325 Monica De 
Coninck

142

04-01-2018 1335 Gautier Calomne 145 08-01-2018 1338 Benoît Lutgen 145
08-01-2018 1339 Benoît Lutgen 145 08-01-2018 1340 Benoît Lutgen 145
11-01-2018 1341 Filip Dewinter 146 11-01-2018 1342 Brecht Vermeulen 146
11-01-2018 1344 Barbara Pas 146 11-01-2018 1345 Barbara Pas 146
12-01-2018 1346 Monica De 

Coninck
146 15-01-2018 1347 Filip Dewinter 146

18-01-2018 1349 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1350 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1351 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1352 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1353 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1354 Filip Dewinter 147
18-01-2018 1355 Filip Dewinter 147 18-01-2018 1356 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1359 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1360 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1361 Filip Dewinter 147 19-01-2018 1363 Filip Dewinter 147
19-01-2018 1364 Filip Dewinter 147 22-01-2018 1365 Sébastian Pirlot 147

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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23-01-2018 1366 Gautier Calomne 147 23-01-2018 1367 Emir Kir 147
24-01-2018 1368 Barbara Pas 147 25-01-2018 1369 Barbara Pas 147
25-01-2018 1372 Barbara Pas 147 25-01-2018 1373 Barbara Pas 147
25-01-2018 1374 Barbara Pas 147 25-01-2018 1375 Barbara Pas 147
26-01-2018 1377 Filip Dewinter 147 26-01-2018 1378 Barbara Pas 147
29-01-2018 1379 Barbara Pas 147 29-01-2018 1380 Barbara Pas 147
30-01-2018 1382 Barbara Pas 147 31-01-2018 1384 Vincent Van 

Quickenborne
147

01-02-2018 1385 Barbara Pas 149 01-02-2018 1386 Barbara Pas 149
01-02-2018 1388 Gilles Foret 149 02-02-2018 1389 Kattrin Jadin 149
05-02-2018 1392 Barbara Pas 149 05-02-2018 1394 Barbara Pas 149
05-02-2018 1395 Barbara Pas 149 05-02-2018 1396 Barbara Pas 149
06-02-2018 1400 Barbara Pas 149 07-02-2018 1401 Benoit Hellings 149
08-02-2018 1404 Emir Kir 149 14-02-2018 1406 Monica De 

Coninck
149

15-02-2018 1408 Filip Dewinter 150 15-02-2018 1410 Barbara Pas 150
15-02-2018 1411 Barbara Pas 150 15-02-2018 1412 Barbara Pas 150
15-02-2018 1414 Barbara Pas 150 19-02-2018 1419 Benoit Hellings 150
19-02-2018 1420 Benoit Hellings 150 20-02-2018 1421 Ine Somers 150
21-02-2018 1422 Gautier Calomne 150 22-02-2018 1423 Barbara Pas 151
23-02-2018 1425 Barbara Pas 151 23-02-2018 1426 Barbara Pas 151
26-02-2018 1427 Barbara Pas 151 26-02-2018 1429 Barbara Pas 151
26-02-2018 1430 Barbara Pas 151 26-02-2018 1431 Barbara Pas 151
26-02-2018 1432 Barbara Pas 151 26-02-2018 1433 Barbara Pas 151
26-02-2018 1434 Barbara Pas 151 26-02-2018 1435 Barbara Pas 151
28-02-2018 1438 Barbara Pas 151 01-03-2018 1439 Benoît Friart 152
01-03-2018 1440 Barbara Pas 152 01-03-2018 1441 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1442 Wouter De Vriendt 152 01-03-2018 1443 Wouter De Vriendt 152
01-03-2018 1444 Olivier Chastel 152 02-03-2018 1445 Olivier Chastel 152
05-03-2018 1446 Barbara Pas 152 06-03-2018 1447 Barbara Pas 152
07-03-2018 1448 Barbara Pas 152 07-03-2018 1449 Barbara Pas 152
07-03-2018 1450 Annick Lambrecht 152 07-03-2018 1451 Annick Lambrecht 152
08-03-2018 1452 Barbara Pas 153 08-03-2018 1453 Barbara Pas 153
09-03-2018 1455 Wouter De Vriendt 153 12-03-2018 1456 Olivier Chastel 153
12-03-2018 1457 Barbara Pas 153 15-03-2018 1458 Nele Lijnen 154
16-03-2018 1459 Barbara Pas 154 16-03-2018 1460 Barbara Pas 154
19-03-2018 1461 Jean-Jacques 

Flahaux
154 19-03-2018 1462 Jean-Jacques 

Flahaux
154

19-03-2018 1463 Barbara Pas 154 19-03-2018 1464 Barbara Pas 154
19-03-2018 1465 Wouter De Vriendt 154 21-03-2018 1467 Barbara Pas 154
21-03-2018 1468 Gautier Calomne 154 26-03-2018 1470 Emir Kir 155
29-03-2018 1471 André Frédéric 155 29-03-2018 1472 André Frédéric 155
29-03-2018 1473 Benoit Hellings 155 30-03-2018 1474 Benoit Hellings 155
30-03-2018 1475 Benoit Hellings 155 03-04-2018 1477 Barbara Pas 155
04-04-2018 1478 Benoit Hellings 155 12-04-2018 1483 Leen Dierick 157
16-04-2018 1484 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1485 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1486 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1487 Gautier Calomne 157
17-04-2018 1488 Gautier Calomne 157 17-04-2018 1490 Benoit Hellings 157

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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17-04-2018 1491 Benoit Hellings 157 17-04-2018 1492 Benoit Hellings 157
17-04-2018 1493 Vincent Van 

Quickenborne
157 17-04-2018 1494 Yoleen Van Camp 157

18-04-2018 1495 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1497 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1498 Olivier Chastel 157 18-04-2018 1499 Olivier Chastel 157
18-04-2018 1500 Monica De 

Coninck
157 18-04-2018 1502 Carina Van 

Cauter
157

18-04-2018 1503 Barbara Pas 157 05-04-2018 1480 Filip Dewinter 156
05-04-2018 1481 Filip Dewinter 156 06-04-2018 1482 Brecht Vermeulen 156
20-04-2018 1505 Monica De 

Coninck
158 23-04-2018 1507 Vincent Van 

Peteghem
158

23-04-2018 1508 Vincent Van 
Peteghem

158 23-04-2018 1509 Gautier Calomne 158

24-04-2018 1510 Gautier Calomne 158 24-04-2018 1511 Els Van Hoof 158
25-04-2018 1512 Olivier Chastel 158 25-04-2018 1513 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1514 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1515 Gautier Calomne 158
25-04-2018 1516 Gautier Calomne 158 25-04-2018 1517 Brecht Vermeulen 158
25-04-2018 1518 Brecht Vermeulen 158 26-04-2018 1519 Barbara Pas 159
02-05-2018 1520 Barbara Pas 159 03-05-2018 1521 Wouter De Vriendt 159
03-05-2018 1522 Sarah Smeyers 159 04-05-2018 1523 Barbara Pas 159
08-05-2018 1524 Julie Fernandez 

Fernandez
159 14-05-2018 1525 Gautier Calomne 161

14-05-2018 1526 Olivier Chastel 161 14-05-2018 1527 Olivier Chastel 161
14-05-2018 1528 Olivier Chastel 161 15-05-2018 1529 Gautier Calomne 161
15-05-2018 1530 Gautier Calomne 161 15-05-2018 1531 Gautier Calomne 161
16-05-2018 1532 Olivier Chastel 161 18-05-2018 1533 Barbara Pas 162
18-05-2018 1534 Barbara Pas 162 22-05-2018 1535 Olivier Chastel 162
22-05-2018 1536 Olivier Chastel 162 22-05-2018 1537 Olivier Chastel 162
23-05-2018 1538 Gautier Calomne 162 23-05-2018 1539 Gautier Calomne 162
23-05-2018 1540 Gautier Calomne 162 24-05-2018 1541 Brecht Vermeulen 163
28-05-2018 1542 Jean-Jacques 

Flahaux
163 28-05-2018 1543 Julie Fernandez 

Fernandez
163

13-06-2018 1544 Jean-Marc Nollet 164 15-06-2018 1545 Gautier Calomne 165
18-06-2018 1546 Gautier Calomne 165 18-06-2018 1547 Olivier Chastel 165
19-06-2018 1548 Benoit Hellings 165 19-06-2018 1549 Barbara Pas 165
20-06-2018 1550 Marco Van Hees 165 25-06-2018 1551 Filip Dewinter 165
25-06-2018 1552 Gautier Calomne 165 25-06-2018 1553 Benoit Hellings 165
26-06-2018 1554 Kattrin Jadin 165 26-06-2018 1555 Kattrin Jadin 165
26-06-2018 1556 Emir Kir 165 26-06-2018 1557 Wouter De Vriendt 165
26-06-2018 1558 Olivier Chastel 165 26-06-2018 1559 Gautier Calomne 165
12-07-2018 1567 Benoit Hellings 167 13-07-2018 1568 Benoit Hellings 167
13-07-2018 1569 Wouter De Vriendt 167 16-07-2018 1570 Katja Gabriëls 167
17-07-2018 1571 Wouter De Vriendt 167 19-07-2018 1572 Olivier Chastel 167
03-07-2018 1560 Olivier Chastel 166 04-07-2018 1561 Monica De 

Coninck
166

05-07-2018 1562 Gautier Calomne 166 06-07-2018 1563 Benoit Hellings 166
06-07-2018 1564 Barbara Pas 166 09-07-2018 1565 Katja Gabriëls 166
09-07-2018 1566 Benoit Hellings 166 30-07-2018 1573 Nahima Lanjri 171

Datum
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Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur
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QRVA

Datum
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Auteur
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30-07-2018 1574 Gautier Calomne 171 30-07-2018 1575 Gautier Calomne 171
30-07-2018 1576 Gautier Calomne 171 30-07-2018 1577 Caroline Cassart-

Mailleux
171

30-07-2018 1578 Caroline Cassart-
Mailleux

171 08-08-2018 1579 Nahima Lanjri 171

08-08-2018 1580 Gautier Calomne 171 14-08-2018 1581 Franky Demon 171
16-08-2018 1582 Filip Dewinter 171 16-08-2018 1583 Monica De 

Coninck
171

21-08-2018 1584 Marco Van Hees 171 23-08-2018 1585 Kattrin Jadin 171
29-08-2018 1586 Philippe Goffin 171

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
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Question n°

Auteur
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201824398
Vraag nr. 2430 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 23 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824398
Question n° 2430 de monsieur le député Benoît Friart

du 23 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Indienstneming van 45-plussers. L'engagement des plus de 45 ans.
Acerta heeft een studie uitgevoerd over de instroom vol-

gens leeftijdscategorie, waarbij de gegevens van 40.000
werkgevers uit de privésector over zes jaar, van 2011 tot
2017, geanalyseerd werden.

Acerta a mené une étude sur les engagements en fonction
de l'âge. Les données de 40.000 employeurs du secteur
privé sur six ans, de 2011 à 2017, ont été analysées.

Daaruit blijkt dat er voor het eerst meer werknemers
ouder dan 45 jaar aangeworven werden dan 25-minners.
Die sterke stijging van de instroom van 45-plussers (93,5
%) kan door verschillende factoren verklaard worden. De
werkgevers hechten veel belang aan de ervaring die de 45-
plussers meebrengen. De 45-plussers willen ook graag
opnieuw aan de slag. Digitale vaardigheden ontmoedigen
hen niet, integendeel, de bedrijven bieden vaak bijscho-
lingscursussen aan. Bovendien zijn die werknemers flexi-
beler, vooral omdat ze in tegenstelling tot de jonge ouders
meestal niet meer voor hun kinderen hoeven te zorgen.

Il en ressort que les travailleurs âgés de plus de 45 ans
ont, pour le première fois, été engagés davantage que les
moins de 25 ans. Cette forte progression d'engagements
des plus de 45 ans (93,5 %) s'explique par plusieurs fac-
teurs. L'expérience apportée par les plus de 45 ans est très
appréciée par les employeurs. D'autre part, ils se montrent
enthousiastes pour obtenir un emploi. Les compétences
numériques ne les rebutent pas, bien au contraire, les entre-
prises offrent souvent des formations de remise à niveau.
En outre, ces travailleurs sont plus flexibles, notamment
car ils n'ont plus, la plupart du temps, à assumer les respon-
sabilités des jeunes parents.

Niettemin worden er nog steeds vooral jonge mensen in
dienst genomen, vooral door de grote bedrijven. In 2017
zouden de 25-minners nog steeds goed geweest zijn voor
29 procent van het totaal aantal aanwervingen. Toch zetten
er meer hun studies voort en willen ze zich specialiseren
om beter toegerust te zijn wanneer ze de arbeidsmarkt
betreden.

L'engagement des jeunes continue à être majoritaire, en
particulier dans les grandes entreprises. Les moins de 25
ans représenteraient toujours 29 % du total des engagés en
2017. Néanmoins, ils sont plus nombreux à poursuivre
leurs études, à vouloir se spécialiser pour ainsi être mieux
outillés lorsqu'ils entreront sur le marché du travail.
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50-plussers voelen zich blijkbaar het best in kleine en
middelgrote ondernemingen. In bewakingsondernemingen
zijn de 50-plussers bijna "vanzelfsprekende" kandidaten,
omdat ze met hun ervaring vaak respect afdwingen en
spanningen verminderen.

En ce qui concerne les quinquagénaires, il semblerait que
c'est plutôt dans les petites et moyennes entreprises qu'ils
se plaisent le mieux. Dans une entreprise de gardiennage,
les plus de 50 ans sont les candidats presque "naturels",
sous-entendu que leur expérience a tendance à inspirer le
respect et à apaiser les tensions.

1. De studie van Acerta is vrij bemoedigend. Kan u er
zich bij aansluiten en hoe verklaart u dat er opnieuw meer
45-plussers in dienst genomen worden?

1. L'étude d'Acerta est assez encourageante. La partagez-
vous et comment expliquez-vous ce regain d'engagement
pour les plus de 45 ans?

2. Beschikt u over cijfers over de tewerkstelling van de
25-minners en de 45-plussers?

2. Avez-vous des chiffres sur le travail des moins de 25
ans et de plus de 45 ans?

3. Hoe verhouden we ons inzake de tewerkstelling van de
45-plussers tot het Europese gemiddelde?

3. Où nous situons-nous à l'heure actuelle en termes de
travail des plus de 45 ans en comparaison avec la moyenne
européenne?

4. Zijn er in de Gewesten significante verschillen betref-
fende de tewerkstelling van de 45-plussers?

4. Y a-t-il des différences significatives concernant
l'emploi des plus de 45 ans dans les différentes Régions?

5. Welke sectoren bieden er thans de meeste kansen aan
die werknemers?

5. Quels sont les secteurs qui offrent le plus d'opportuni-
tés aujourd'hui à ces travailleurs?

DO 2017201824430
Vraag nr. 2432 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 26 juli
2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824430
Question n° 2432 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Vraag naar versoepeling van regels rond nachtwerk. La demande d'assouplissement du travail de nuit.
Volgens het Verbond van Belgische Ondernemingen

(VBO) is het arbeidsrecht niet voldoende aangepast aan de
digitale economie.

Selon la Fédération des Entreprises de Belgique (FEB),
le droit du travail n'est pas assez adapté à l'économie numé-
rique.

Gelet op de snelle ontwikkeling van de digitalisering en
het succes van de e-commerce is er volgens het VBO nood
aan een soepeler arbeidsrecht en aan meer flexibiliteit
zodat er beter kan worden tegemoetgekomen aan de noden
van de digitale economie.

À cet égard, au vu du développement rapide de la digita-
lisation et de l'essor du commerce électronique, la FEB
explique que le droit du travail devrait être plus souple et
offrir davantage de flexibilité afin qu'il soit plus favorable
au numérique.

Volgens het Verbond "moet er een afwijking komen op
het verbod op nachtarbeid die gemakkelijk en automatisch
van toepassing is op alle met de elektronische handel ver-
bonden activiteiten en alle andere activiteiten in de digitale
economie".

Ainsi, la Fédération mentionne qu'il serait opportun de
prévoir une dérogation à l'interdiction du travail de nuit
"facilement et automatiquement applicable" pour
l'ensemble des activités de l'économie numérique, dont le
commerce électronique.

1. Welke maatregelen zouden meer soepelheid en flexibi-
liteit kunnen bieden voor nachtwerk?

1. Quels types d'initiatives permettraient d'offrir davan-
tage de flexibilité et de souplesse pour le travail de nuit?

2. Wat bedoelt het VBO met een afwijking op het verbod
op nachtarbeid die 'gemakkelijk en automatisch van toe-
passing' is?

2. À quoi fait référence la FEB lorsqu'elle souhaite une
dérogation à l'interdiction du travail de nuit "facilement et
automatiquement applicable"?
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DO 2017201824431
Vraag nr. 2433 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 26 juli
2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824431
Question n° 2433 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Aanbevelingen van het VBO. Recommandations de la FEB.
Het Verbond van Belgische Ondernemingen (VBO) heeft

onlangs zijn Digitale Agenda 2.0 voorgesteld. Het heeft
een vrij positief digitaal rapport opgesteld met de belang-
rijkste realisaties in ons land.

Récemment, la Fédération des Entreprises de Belgique
(FEB) a présenté son deuxième plan pour l'agenda numé-
rique. Elle a ainsi dressé un rapport assez satisfaisant sur
les avancées réalisées dans notre pays.

Volgens het VBO is er desalniettemin een modernisering
nodig van het arbeidsrecht en van de regelgeving inzake
digitale economie.

Néanmoins, selon elle, il y a lieu de moderniser le cadre
législatif belge, notamment dans le cadre du droit du travail
et dans le cadre de la digitalisation de l'économie.

Het VBO stelde een plan op met vijf aanbevelingen om
de bestaande situatie te verbeteren.

À cet égard, la Fédération a rédigé un plan avec cinq
recommandations pour améliorer la situation actuelle.

1. Wat zijn de voornaamste moderniseringen die volgens
het VBO zouden moeten worden doorgevoerd? Zijn die op
korte of middellange termijn realiseerbaar?

1. Quelles sont les modernisations principales demandées
par la FEB? Sont-elles réalistes à court ou à moyen terme?

2. Werden er al voorstellen ingediend in die richting? 2. Des propositions ont-elles déjà été émises en ce sens?

DO 2017201824440
Vraag nr. 2434 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 27 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824440
Question n° 2434 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 27 juillet 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Minnelijke invordering van schulden. - Oneerlijke concur-
rentie.

Recouvrement à l'amiable de dettes. - Concurrence
déloyale.

Ik heb u al eerder vragen gesteld over de oneerlijke con-
currentie in de sector van de minnelijke invordering van
schulden.

Je vous ai interrogé, précédemment, au sujet de la
concurrence déloyale qui existe sur le marché du recouvre-
ment à l'amiable de dettes.

U antwoordde dat u werkte aan een reeks voorstellen om
dit probleem aan te pakken.

Dans votre réponse vous m'aviez indiqué préparer une
série de propositions pour remédier à ces problèmes.

U liet ook weten dat er al overleg was geweest met meer-
dere organisaties en dat er nog andere stakeholders zouden
worden gehoord.

Vous aviez ajouté que des concertations avec plusieurs
organisations ont déjà eu lieu et que d'autres parties pre-
nantes devaient encore être entendues.

1. Met welke stakeholders en organisaties werd er over-
leg gepleegd? Wat is het resultaat van dit overleg?

1. Quelles sont les parties prenantes et organisations qui
prennent part à ces concertations? Que ressort-il de ces
concertations?

2. Welke oplossingen worden er overwogen en hoe zul-
len ze worden vertaald in concrete voorstellen?

2. Quelles sont les pistes de solutions envisagées et com-

ment seront-elles traduites en propositions concrètes?
3. Hebt u hiervoor een tijdpad vooropgesteld? 3. Disposez-vous d'un calendrier? Dans l'affirmative,

quel est-il?
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DO 2017201824479
Vraag nr. 2436 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 31 juli
2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824479
Question n° 2436 de madame la députée Kattrin Jadin

du 31 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

BlackRock, de grootste vermogensbeheerder. Blackrock, le plus gros gestionnaire d'actifs.
De grootste vermogensbeheerder ter wereld, het Ameri-

kaanse bedrijf BlackRock, heeft aanzienlijke participaties
in tal van ondernemingen, waaronder heel wat Belgische
bedrijven. BlackRock participeert in meer dan 17.000
bedrijven en heeft 11 miljard dollar in 52 beursgenoteerde
Belgische vennootschappen geïnvesteerd.

Le plus gros gestionnaire d'actifs au monde, l'américain
Blackrock, détient d'importantes participations dans de très
nombreuses entreprises, dont un bon nombre d'entreprises
belges. Blackrock possède des participations dans plus de
17.000 entreprises belges et a investi 11 milliards de dol-
lars dans 52 sociétés cotées.

Het is de vraag hoe die vermogensbeheerder in zijn hoe-
danigheid van aandeelhouder van al die bedrijven handelt.
Volgens een artikel in het magazine Trends is er een gebrek
aan transparantie in de strategie van het concern. De Ame-
rikaanse reus is het bijvoorbeeld in 99 % van de gevallen
eens met het management. Dat staat in schrille tegenstel-
ling met het discours van de CEO van het bedrijf, die stelt
dat hij de wereld wil verbeteren. Eelke Heemskerk, hoog-
leraar politieke economie aan de Universiteit van Amster-
dam (UvA) stelt: "De paradox is dat BlackRocks
stemgedrag niet altijd in lijn ligt met zijn imago van lange-
termijnbelegger." Volgens hem is er meer transparantie
nodig.

La question qui se pose est de savoir comment ce ges-
tionnaire agit en tant qu'actionnaire de toutes ces entre-
prises. Selon un article de Trends-Tendances, il y a un
manque de transparence dans la stratégie appliquée par le
groupe. Par exemple dans 99 % des cas le géant américain
est d'accord avec la direction. Ce qui consiste en une atti-
tude contradictoire avec le discours de son gérant qui
affirme "vouloir faire progresser le monde". Ainsi, Eelke
Heemskerk, professeur d'économie politique à l'Université
d'Amsterdam explique que "le paradoxe est que le compor-
tement de vote de Blackrock n'est pas toujours en adéqua-
tion avec son image d'investisseur à long terme". Selon
elle, plus de transparence est nécessaire.

Sommige analisten vrezen een karteleffect. Dat houdt in
dat bedrijven met dezelfde eigenaars minder geneigd zijn
om elkaar te beconcurreren. Onderzoekers stellen dat hoe
geconcentreerder het aandeelhouderschap is, hoe hoger de
kosten voor de klanten zijn en hoe lager de rente op de
rekeningen is.

Enfin, certains analystes craignent un effet de cartel, qui
prévaut que des entreprises ayant les mêmes propriétaires
sont moins enclines à se faire concurrence. Selon des cher-
cheurs, cet effet permet parfois de constater que plus la
participation est concentrée, plus les coûts sont élevés pour
les clients et plus les intérêts sur les comptes sont bas.

1. Wat is uw analyse van de aanwezigheid van die Ame-
rikaanse reus onder de Belgische aandeelhouders?

1. Quelle est votre analyse de la présence de ce géant
américain dans l'actionnariat belge?

2. Wat zijn de reële gevaren van die vermogensbeheerder
voor de Belgische bedrijven?

2. Quels sont les réels dangers de ce gestionnaire pour les
entreprises belges?

3. Hoe kan de transparantie van BlackRock in België
worden geëvalueerd?

3. Comment évaluer la transparence de Blackrock en
Belgique?

4. Moeten we een karteleffect vrezen? 4. Doit-on craindre un effet de cartel?

DO 2017201824512
Vraag nr. 2437 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van
01 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201824512
Question n° 2437 de madame la députée Griet Smaers

du 01 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:



QRVA 54 171
08-10-2018

41

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Werkloosheidsuitkering voor zelfstandigen die vroeger
werknemer waren.

L'octroi d'allocations de chômage aux travailleurs indé-
pendants ayant exercé une activité salariée.

Zelfstandigen hebben in principe geen recht op een werk-
loosheidsuitkering zoals werknemers die kennen. Enkel
zelfstandigen die vóór hun zelfstandige activiteit hebben
gewerkt als loontrekkende hebben in sommige gevallen
toch toegang tot een uitkering wegens werkloosheid. Een
zelfstandige kan hierop enkel een beroep doen als hij of zij
voldoende aantal dagen als loontrekkende heeft gewerkt en
de zelfstandige maximaal 15 jaar lang zelfstandige is
geweest.

Contrairement aux travailleurs salariés, les indépendants
n'ont en principe pas droit aux allocations de chômage.
Seuls ceux qui ont des antécédents de travailleur salarié
peuvent en bénéficier dans certains cas. Un indépendant ne
peut prétendre à ce droit que pour autant qu'il ou elle ait
travaillé un nombre de jours suffisant sous le statut de tra-
vailleur salarié et que l'exercice de son activité indépen-
dante n'excède pas quinze ans.

1. Hoeveel zelfstandigen hebben de laatste vijf jaar een
werkloosheidsuitkering van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening (RVA) gekregen? Graag cijfers per jaar, per
geslacht en per provincie.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de tra-
vailleurs indépendants ont-ils perçu des allocations de chô-
mage de l'Office National de l'Emploi (ONEM)? Pourriez-
vous répartir ces chiffres par an, par sexe et par province?

2. Hoelang doen deze zelfstandigen een beroep op een
werkloosheidsuitkering? Graag, indien mogelijk, gemid-
delden voor de laatste vijf jaar, per jaar, per geslacht en per
provincie.

2. Combien de temps ces indépendants sollicitent-ils une
allocation de chômage? Pourriez-vous fournir, si possible,
les moyennes annuelles, par sexe et par province pour la
période concernée?

3. Zelfstandigen die voorheen loontrekkende zijn
geweest en daarna langer dan 15 jaar een zelfstandige acti-
viteit hebben gehad, kunnen geen beroep doen op een
werkloosheidsuitkering. Waarom kunnen enkel zelfstandi-
gen die maximaal 15 jaar lang zelfstandige zijn geweest
hierop een beroep doen?

3. Les indépendants anciens travailleurs salariés qui ont
ensuite exercé une activité indépendante pendant plus de
15 ans sont exclus du bénéfice des allocations de chômage.
Pourquoi ce régime est-il exclusivement réservé aux indé-
pendants qui n'ont pas travaillé plus de quinze ans sous ce
statut?

DO 2017201824536
Vraag nr. 2438 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Gantois van
07 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201824536
Question n° 2438 de madame la députée Rita Gantois

du 07 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

De fusie van marktregulatoren. La fusion des régulateurs de marché.
Het regeerakkoord schrijft voor dat de verscheidene

marktregulatoren die vandaag toezien op eerlijke concur-
rentie en de rechten van consumenten, zullen samenwer-
ken. Hun bevoegdheden zullen worden geëvalueerd om tot
synergieën te komen en een versterking van hun werking te
bewerkstelligen.

L'accord de gouvernement prévoit une collaboration
entre les régulateurs de marché qui veillent actuellement à
la loyauté de la concurrence et au respect des droits des
consommateurs. Leurs compétences seront évaluées en vue
de mettre en place des synergies et de permettre un renfor-
cement de leur fonctionnement.
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In een antwoord op een eerdere vraag gaf u aan dat u een
gefaseerde aanpak voorstond. Eerst wilde u synergieën cre-
ëren en de werking van de regulatoren versterken. In een
tweede fase zou de werking van de samenwerkingsverban-
den worden geëvalueerd en in functie daarvan zou vervol-
gens beslist worden of, en zo ja, welke verdere stappen
moeten ondernomen worden om tot een meer efficiënte
bevoegdheidsverdeling van de marktoperatoren te komen.

Dans une réponse à une question antérieure, vous avez
indiqué que votre politique en la matière est axée sur une
approche échelonnée. Dans un premier temps, vous avez
souhaité créer des synergies et renforcer le fonctionnement
des régulateurs. Dans un deuxième temps, le fonctionne-
ment des accords de coopération serait évalué. En fonction
de cette évaluation, il serait ensuite décidé s'il y a lieu de
prendre des mesures supplémentaires afin de parvenir à
une répartition plus efficace des compétences des opéra-
teurs de marché et, dans l'affirmative, de quelles mesures il
devrait s'agir concrètement.

1. Hoeveel protocollen zijn de laatste vier jaar afgesloten
en tussen welke instanties (federaal, regionaal, enz.)?

1. Au cours des quatre dernières années, combien de pro-
tocoles ont été conclus et quelles sont les instances (fédé-
rales, régionales, etc.) liées par ces protocoles?

2. Heeft er reeds een formele evaluatie van de samenwer-
kingsverbanden plaatsgevonden? Zo ja, wanneer en wat is
het resultaat van deze evaluatie? Indien niet, wat is de
reden hiervoor en wanneer zou deze evaluatie gebeuren?

2. Une évaluation formelle des accords de coopération a-
t-elle déjà eu lieu? Dans l'affirmative, quel en a été le résul-
tat? Dans la négative, pourquoi cela n'a-t-il pas encore été
le cas et quand une telle évaluation devrait-elle avoir lieu?

DO 2017201824539
Vraag nr. 2439 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 07 augustus 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824539
Question n° 2439 de monsieur le député Wouter Raskin

du 07 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Aantal langdurig vergoede werklozen. Nombre de chômeurs de longue durée indemnisés.
Twintig % van de werklozen in Vlaanderen zit al langer

dan twee jaar thuis zonder job. Bijna tien % zelfs langer
dan vijf jaar. De meeste werklozen uit die groep kampen
met medische of psychologische problemen, waardoor hun
herintrede op de arbeidsmarkt bemoeilijkt wordt. Enkele
honderden personen zijn al langer dan 25 jaar werkloos.

En Flandre, 20 % des chômeurs sont sans emploi depuis
plus de deux ans et près de 10 % d'entre eux le sont même
depuis plus de cinq ans. La plupart des chômeurs de cette
catégorie souffrent de problèmes médicaux ou psycholo-
giques, ce qui complique leur retour sur le marché du tra-
vail. Quelques centaines de personnes sont au chômage
depuis plus de 25 ans.

Kunt u voor elk van de onderstaande stelsels van de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening het aantal vergoede
werklozen meedelen per Gewest, volgens de leeftijd (min-
der dan 25 jaar, tussen 25 en 50 jaar, tussen 50 en 60 jaar
en meer dan 60 jaar) en de duurtijd van de werkloosheid
(minder dan één jaar, tussen 1 en 2 jaar, tussen 2 en 5 jaar,
tussen 5 en 10 jaar, tussen 10 en 25 jaar, tussen 25 en 40
jaar, meer dan 40 jaar):

Pourriez-vous indiquer, pour chacun des régimes de chô-
mage énumérés ci-dessous, le nombre de chômeurs indem-

nisés, en ventilant ces chiffres par Région, par catégorie
d'âge (moins de 25 ans, entre 25 et 50 ans, entre 50 et 60
ans, plus de 60 ans) et en fonction de la durée du chômage
(moins d'un an, entre 1 et 2 ans, entre 2 et 5 ans, entre 5 et
10 ans, entre 10 et 25 ans, entre 25 et 40 ans, plus de 40
ans):

1. volledig werklozen met en zonder beschikbaarheid; 1. les chômeurs complets disponibles ou non pour le mar-
ché de l'emploi;

2. inschakelingsuitkering; 2. les bénéficiaires d'allocations d'insertion;
3. deeltijds werklozen (inkomensgarantie-uitkering

(IGU));
3. les chômeurs à temps partiel (allocation de garantie de

revenus (AGR));
4. vrijgestelde 50-plussers; 4. les chômeurs âgés d'au moins 50 ans bénéficiant d'une

dispense;
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5. werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)? 5. les bénéficiaires du chômage avec complément
d'entreprise (RCC)?

Graag de jaarcijfers voor 2016, 2017 en de meest recente
cijfers voor 2018.

Merci de fournir les chiffres annuels pour 2016 et 2017
ainsi que les chiffres les plus récents pour 2018.

DO 2017201824609
Vraag nr. 2443 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201824609
Question n° 2443 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Zomerfestivals. - Economische impact. Festivals d'été. - Impact économique.
Net als ieder jaar vinden er tijdens de zomer over het hele

land heel wat festival plaats.
Comme chaque année, l'été est marqué par de nombreux

festivals qui se déroulent sur tout notre territoire.
Die festivals trekken een groot aantal artiesten aan en

bieden een meerwaarde vanwege hun economische impact
en hun invloed op het imago van België en het toerisme. Er
komen immers veel buitenlandse bezoekers op af.

Ces derniers, attirant de nombreux artistes, constituent
une plus-value tant pour leur impact économique que pour
l'image de la Belgique et le tourisme, étant donné les nom-
breux visiteurs étrangers qui s'y rendent.

1. Beschikt u over een studie naar de economische
impact van zulke zomerfestivals? Kan die worden becij-
ferd? Zo ja, met welk bedrag komt die impact overeen?

1. Disposez-vous d'une étude de l'impact économique de
tels festivals se déroulant l'été? Est-il possible de le chif-
frer? Dans l'affirmative, que représente-t-il?

2. Beschikt u in hetzelfde kader over cijfers inzake het
aantal festivalgangers? Hoeveel Belgische en buitenlandse
festivalgangers zijn er, als daarover cijfers voorhanden
zijn?

2. Toujours dans la même optique, disposez-vous de
chiffres sur le nombre de festivaliers? Si des statistiques
sont disponibles, combien de festivaliers belges et étran-
gers peut-on recenser?

DO 2017201822641
Vraag nr. 2444 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 16 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201822641
Question n° 2444 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 16 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

E-griffie. L'application e-greffe.
De ambitie is om het voor iedere burger, onderneming of

zijn gemachtigde mogelijk te maken alle wijzigingen, die
niet verplicht via een notaris moeten verlopen, elektronisch
mee te delen. Er zou hiervoor gedacht worden aan onder
andere een upgrade van de e-griffie-applicatie of de uit-
breiding van de rol van de Kruispuntbank voor Onderne-
mingen.

L'ambition consiste à permettre à tout citoyen, à toute
entreprise ou à son mandataire de communiquer par voie
électronique toutes les modifications qui ne requièrent pas
obligatoirement l'intervention d'un notaire. L'on songe
pour la concrétiser à actualiser l'application e-greffe ou
encore à élargir le rôle de la Banque-Carrefour des Entre-
prises.

1. Wat is de stand van zaken en de verwachte tijdslijn van
dit project? Vanaf wanneer zal het mogelijk zijn alle wijzi-
gingen elektronisch mee te delen?

1. Quel est l'état d'avancement de ce projet et le calen-
drier de sa réalisation? À quelle date sera-t-il possible de
transmettre toutes les modifications par voie électronique?

2. Welk budget werd hiervoor vrijgemaakt in respectie-
velijk 2017 en 2018?

2. Quel a été le budget libéré respectivement en 2017 et
2018 pour la mise en oeuvre de ce projet?
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DO 2017201824646
Vraag nr. 2446 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824646
Question n° 2446 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

In plaats van van de diensten van hun administratie
gebruik te maken, zouden ministeriële kabinetten steeds
vaker een beroep doen op advocatenkantoren, studie- en
consultancybureaus, audit- en advieskantoren, enz.

Plutôt que s'appuyer sur leur administration, les cabinets
ministériels semblent recourir de plus en plus aux services
de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de consul-
tance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.

Het recentste voorbeeld dat de media haalde, is de voor-
bereiding van de beursgang van Belfius, die nu al 10 mil-
joen euro zou hebben gekost, onder meer voor een studie
uitgevoerd door het consortium Bank of America/Merrill-
Lynch/Eubelius/KPMG.

Le dernier exemple ayant retenu l'attention des médias
est la préparation de l'introduction en bourse de Belfius,
pour laquelle les frais se seraient - déjà - élevés à 10 mil-
lions d'euros, notamment pour payer une étude réalisée par
le consortium Bank of America/Merrill Lynch/Eubelius/
KPMG.

Men kan zich ook vragen stellen bij het inschakelen van
het advocatenkantoor Eubelius, aangezien dat kantoor
werd opgericht door een regeringslid, wat ook op de web-
site van Eubelius vermeld wordt. Op die website staat te
lezen dat de stichtende vennoot en senior partner Koen
Geens een belangrijke drijvende kracht achter de expansie
van Eubelius was, tot hij het bedrijf op 5 maart 2013 verliet
om minister in de Belgische federale regering te worden
(eerst minister van Financiën en later minister van Justitie).

Par ailleurs, le recours au cabinet d'avocats Eubelius peut
également poser question, sachant que ce cabinet a été
fondé par un membre du gouvernement, comme le men-
tionne d'ailleurs le site internet d'Eubelius: "Notre fonda-
teur et senior partner Koen Geens a été un moteur
important de cette expansion jusqu'à ce qu'il quitte Eube-
lius pour devenir ministre au sein du gouvernement fédéral
belge, le 5 mars 2013 (ministre des Finances, puis ministre
de la Justice).".

1. Welke bedragen heeft uw kabinet sinds het begin van
de legislatuur jaarlijks uitgetrokken voor de diensten van
advocatenkantoren, studie- en consultancybureaus, audit-
en advieskantoren, enz.?

1. Pour chaque année, depuis le début de la législature,
quels montants ont été engagés par votre cabinet pour des
services de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de
consultance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.?

2. Hoeveel dossiers werden er eventueel toevertrouwd
aan het advocatenkantoor Eubelius? Voor welk totaalbe-
drag?

2. Combien de dossiers ont été, le cas échéant, confiés au
cabinet d'avocats Eubelius? Pour quel montant total?

DO 2017201823547
Vraag nr. 2449 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
21 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823547
Question n° 2449 de madame la députée Kattrin Jadin

du 21 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Wereldwijde opkomst van de cannabisindustrie. L'avancée internationale de l'industrie du cannabis.
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Vanaf deze zomer zal Canada de productie, verkoop en
het gebruik van cannabis toestaan. Canada volgt daarmee
het voorbeeld van bepaalde Amerikaanse Staten die de
softdrug de voorbije maanden al hebben gelegaliseerd. De
legalisering is vooral vanuit het economische oogpunt zeer
interessant.

Cet été, le Canada approuvera la production, la vente et
la consommation du cannabis. Le pays suit donc l'exemple
de certains États américains qui ont légalisé cette drogue
douce au cours de ces derniers mois. Surtout économique-
ment parlant, cette légalisation est très attractive.

In de staat Colorado werden er sinds de legalisering
25.000 jobs gecreëerd in deze sector en de staat heeft 637
miljoen euro aan belastingsontvangsten ontvangen.

Prenons le cas de l'État Colorado: depuis la légalisation,
25.000 emplois ont été créés dans ce secteur et l'État a
perçu 637 millions d'euros de recettes fiscales.

De cannabis die op de Amerikaanse markt wordt
gebracht, heeft niet hetzelfde THC-gehalte als die in België
of Nederland. Het zijn dus softjoints zoals die welke ver-
kocht worden in Zwitserland, om nog een land te noemen
waar de verkoop werd gelegaliseerd en dat vergelijkbaar-
der is met ons land. De internationale tendens is dus om
cannabis te legaliseren.

Le cannabis mis sur le marché américain n'a pas le même
contenu de THC que celui connu en Belgique et aux Pays-
Bas. On parle donc de soft joints tels qu'ils sont vendus en
Suisse, pour citer un autre pays, plus comparable au nôtre,
où la vente est légalisée. La tendance internationale va
donc en faveur d'une légalisation du cannabis.

In België dateert de wet hierover nog uit 1921. Cannabis-
gebruik blijft verboden maar vervolging van inbreuken op
deze wet vormt geen prioriteit voor de politie.

Cependant, en Belgique, la loi à ce sujet date encore de
l'année 1921. La consommation de cannabis reste interdite
mais la poursuite des infractions à cette loi n'est pas vrai-
ment la priorité de notre police.

1. Bent u op de hoogte van de wereldwijde opkomst van
de cannabisindustrie?

1. Avez-vous pris connaissance de l'avancée de l'industrie
du cannabis à l'échelle mondiale?

2. Werd deze kwestie in de regering besproken? Wat is
het huidige standpunt van België hierover?

2. Ce sujet a-t-il déjà été débattu au sein du gouverne-
ment? Quelle est la position actuelle de la Belgique?

3. Zou de legalisering van cannabis, zoals in Canada,
geen manier kunnen zijn om nieuwe kmo's op te richten en
grote economische winsten te boeken in België?

3. La légalisation telle qu'au Canada ne pourrait-elle pas
être un moyen de créer de nouvelles PME ainsi que de
larges bénéfices économiques en Belgique?

DO 2017201824170
Vraag nr. 2450 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Mathot van 27 augustus 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824170
Question n° 2450 de monsieur le député Alain Mathot

du 27 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Verkort postnataal verlof wegens ziekte. Congé de maternité écourté pour cause de maladie.
Vrouwen die tijdens hun zwangerschap ziek zijn vinden

het, met recht en reden, onrechtvaardig dat hun postnataal
verlof wordt ingekort. De kwestie werd deze week naar
aanleiding van een internetfilmpje van de Ligue des Famil-
les opnieuw brandend actueel.

La problématique du congé postnatal écourté pour cause
de maladie pendant la grossesse est, à juste titre, vécue
comme une injustice par les femmes qui en sont victimes.
Cette semaine, une vidéo publiée par la Ligue des Familles
sur internet a remis ce sujet au centre des débats.

Mijn fractie had dat filmpje  niet nodig om actie te
ondernemen.  Ongeveer twee jaar geleden dienden we
immers al een wetsvoorstel over deze kwestie in. In het
wetsvoorstel pleiten we voor een vrij eenvoudige oplossing
waarmee een einde zou worden gemaakt aan deze discri-
minatie.

Dans ce domaine, mon groupe n'a pas attendu qu'une
telle vidéo soit publiée pour réagir. Nous avons en effet
déposé il y a environ deux ans une proposition de loi sur le
sujet. Dans cette proposition de loi, nous préconisons une
solution assez simple qui permettrait toutefois de mettre un
terme à cette discrimination.
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Wij vinden dat het mogelijk moet zijn om het postnataal
verlof te verlengen, ook als er een prenataal verlof om
gezondheidsredenen aan voorafging. Met andere woorden,
als een vrouw gedurende vier weken voor de bevalling het
bed moet houden, heeft ze toch recht op een verlenging van
haar postnataal verlof met drie weken.

Nous estimons en effet qu'il faut permettre la prolonga-
tion du congé postnatal même si celui-ci fait suite à un
congé prénatal pris pour raison de santé. En clair, si une
femme est contrainte à être alitée pour une durée de quatre
semaines avant son accouchement, elle pourra quand
même bénéficier d'un allongement de son congé postnatal
de trois semaines.

1. Hoeveel vrouwen hadden de voorbije vijf jaar gemid-
deld te maken met deze problematiek?

1. Combien de femmes, en moyenne, au cours des cinq
dernières années, ont été concernées par cette probléma-
tique?

2. Zult u die discriminatie vóór het einde van de legisla-
tuur uit te wereld helpen?

2. Entendez-vous mettre un terme à cette discrimination
avant la fin de la législature?

3. Zo ja, met welke regeling? 3. Si tel est le cas, par quel dispositif?
4. Zo niet, waarom niet? 4. Si tel n'est pas le cas, pourriez-vous m'en expliquer les

raisons?

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201824419
Vraag nr. 3449 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824419
Question n° 3449 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gebruik van tasers door de politiediensten. L'usage d'armes de type Taser par les forces de police.
1. Hoeveel tasers heeft de politie momenteel ter beschik-

king, per eenheid?
1. Quel est actuellement le nombre d'armes de type Taser

mises à disposition de la police, par unités concernées?
2. Hoeveel agenten werden er per eenheid terdege opge-

leid voor het gebruik van die wapens?
2. Quel est le nombre d'agents dûment formés pour

l'usage de ce type d'armes, par unités concernées?

DO 2017201824420
Vraag nr. 3450 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824420
Question n° 3450 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Diefstal van wapens uit de voorraadruimten van de fede-
rale politie.

Les vols d'armes au sein des stocks de la Police fédérale.

1. Hoeveel wapendiefstallen werden er, per eenheid, in
2017 en het eerste semester van 2018 in de voorraadruim-

ten van de federale politie gepleegd?

1. Quel est le nombre de vols d'armes au sein des stocks
de la Police fédérale par unités concernées, pour l'année
2017 et le premier semestre de l'année 2018?

2. Om hoeveel wapens gaat het per eenheid? 2. Quel fut le total d'armes concernées, par unités concer-
nées?
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3. Hoeveel procent van de wapens werd er op korte of
middellange termijn per eenheid teruggevonden?

3. Quelle fut la proportion d'armes retrouvées à court ou
moyen terme, par unités concernées?

DO 2017201824421
Vraag nr. 3451 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824421
Question n° 3451 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Geweld tegen gezondheidswerkers tijdens huisbezoeken. Violences à l'égard des professionnels de la santé lors des
visites à domicile.

1. Hoeveel geweldfeiten tegen artsen en andere gezond-
heidswerkers tijdens huisbezoeken hebben de politiedien-
sten in 2017 en het eerste semester van 2018 per Gewest
geregistreerd?

1. Quel fut le nombre total de faits de violence à l'égard
des médecins et des autres professionnels de la santé lors
des visites à domicile enregistrés par les forces de police
pour l'année 2017 et le premier semestre de l'année 2018,
par Région du pays?

2. Hoeveel arrestaties werden er per Gewest verricht,
meer bepaald bij ontdekking op heterdaad?

2. Quel fut le nombre total d'arrestations opérées, et cela
notamment en cas de flagrant délit, par Région du pays?

DO 2017201824422
Vraag nr. 3452 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824422
Question n° 3452 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Geweld tegen verkopers in nachtwinkels. Les violences à l'égard d'employés de magasins de nuit.
1. Hoeveel geweldfeiten tegen verkopers in nachtwinkels

hebben de politiediensten in 2017 en het eerste semester
van 2018 per Gewest geregistreerd?

1. Quel fut le nombre d'actes de violence à l'égard
d'employés de magasins de nuit enregistrés par les forces
de police, pour l'année 2017 et le premier semestre de
l'année 2018, par Région du pays?

2. Hoeveel arrestaties na ontdekking op heterdaad wer-
den er in totaal per Gewest uitgevoerd?

2. Quel fut le total d'arrestations opérées, et cela notam-
ment en cas de flagrant délit, par Région du pays?

DO 2017201824423
Vraag nr. 3453 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824423
Question n° 3453 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politiecontroles op het openbaar vervoer in het Brussels
Gewest.

Opérations de contrôle de police dans les transports en
commun en Région bruxelloise.

1. Hoeveel politiecontroles op het openbaar vervoer wer-
den er in het Brussels Gewest in 2017 en het eerste semes-
ter van 2018 per openbaarvervoermaatschappij
uitgevoerd?

1. Quel est le nombre d'opérations de contrôle de police
menées dans les transports en commun en Région bruxel-
loise, par opérateur de transport, pour l'année 2017 et le
premier semestre de l'année 2018?
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2. Wat zijn de resultaten per openbaarvervoermaatschap-
pij?

2. Quel fut le total de résultats enregistrés par opérateur
de transport?

3. Hoeveel arrestaties waren er per openbaarvervoer-
maatschappij?

3. Quel fut le nombre total d'arrestations opérées par opé-
rateur de transport?

DO 2017201824449
Vraag nr. 3454 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 30 juli 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824449
Question n° 3454 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 30 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opvolging etnisch profileren. Le suivi des pratiques de profilage ethnique.
In mijn vraag nr. 25409 van 16 mei 2018 (Integraal Ver-

slag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 899) vroeg ik uw
reactie op de bevindingen in het rapport van Amnesty
International omtrent etnisch profileren bij de politie. In dit
rapport "je weet nooit met mensen zoals jij" erkent de helft
van de bevraagde agenten dat etnisch profileren gebeurt. U
antwoordde dat er wel statistieken bestaan over het aantal
controles maar dat dit geen mogelijkheid biedt om na te
gaan of er etnisch geprofileerd werd. De agenten die
Amnesty International sprak, zeiden dan weer dat er geen
statistieken zijn. Er zijn succesvolle buitenlandse voorbeel-
den van zo'n registratiesysteem die ook een fel verhoogde
efficiëntie hebben bewezen. U liet weten te zullen nagaan
bij uw Spaanse collega hoe dit bij hen verloopt.

Dans le cadre de ma question n° 25409 du 16 mai 2018
(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54
COM 899), je souhaitais connaître votre réaction aux
constats établis dans le rapport d'Amnesty International à
propos du profilage ethnique pratiqué par la police. Dans
ce rapport intitulé "On ne sait jamais avec des gens comme
vous", la moitié des policiers interrogés reconnaît la réalité
de la pratique. Dans votre réponse, vous indiquez que des
statistiques sur le nombre de contrôles effectués existent,
mais qu'elles ne permettent pas de vérifier si le profilage
ethnique est avéré. De leur côté, les policiers interrogés par
Amnesty International ont affirmé qu'il n'y avait pas de sta-
tistiques à ce sujet. Des exemples de systèmes d'enregistre-
ment instaurés à l'étranger ont cependant démontré
l'efficacité accrue obtenue par ce biais. Vous avez indiqué
que vous vous informeriez auprès de votre homologue
espagnol à propos des modalités pratiques d'un tel système.

1. Welke gegevens worden bijgehouden in de statistieken
die u noemt per politiecontrole?

1. Quelles sont dans les statistiques que vous évoquez,
les données enregistrées lors de chaque contrôle de police?

2. Wat is het resultaat van uw raadpleging bij uw Spaanse
collega?

2. Quels sont les résultats de vos contacts avec votre
homologue espagnol?

3. Welke gevolgen zal u geven aan deze resultaten in het
buitenland en ook de vraag vanuit de sector om een regis-
tratiesysteem in te voeren?

3. Quelles suites réserverez-vous aux résultats des pra-
tiques instaurées à l'étranger ainsi qu'à la demande de mise
en place d'un système d'enregistrement formulée par le sec-
teur?

DO 2017201824450
Vraag nr. 3455 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
30 juli 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824450
Question n° 3455 de madame la députée Karolien

Grosemans du 30 juillet 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Limburg. - Aanrijtijden van de politie. Les délais d'intervention des services de police en province
du Limbourg.
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1. Kan u een overzicht van de voorbije vijf jaar geven
van de gemiddelde aanrijtijden bij tussenkomsten? Graag
een opsplitsing per jaar, per politiezone, per stad/gemeente
van de provincie Limburg en per soort tussenkomst.

1. Pourriez-vous fournir pour les cinq dernières années
un récapitulatif annuel des délais moyens d'intervention
par zone de police, par ville/commune de la province du
Limbourg et par type d'intervention?

2. In hoeveel procent van de gevallen werd de vooropge-
stelde aanrijtijd ook werkelijk gehaald? Graag een over-
zicht van de voorbije vijf jaar met vermelding van jaar,
politiezone en stad/gemeente van de provincie Limburg.

2. Pourriez-vous indiquer pour les cinq dernières années,
par an, par zone de police et par commune/ville de la pro-
vince du Limbourg, le pourcentage des cas où le délai
d'intervention fixé a été réellement atteint?

DO 2017201824451
Vraag nr. 3456 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 30 juli 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824451
Question n° 3456 de madame la députée Françoise

Schepmans du 30 juillet 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politieambtenaren die zich kandidaat stellen voor de
gemeenteraadsverkiezingen.

Les fonctionnaires de police se présentant aux élections
communales.

Een politieambtenaar heeft net zoals elke burger wettelijk
het recht om zich kandidaat te stellen voor gemeenteraads-
verkiezingen. Als hij verkozen wordt, moet hij naar ver-
luidt echter kiezen tussen een ambt van gemeenteraadslid
of zijn functie als politieagent.

Un fonctionnaire de police a le droit légitime, comme
tout citoyen, de se présenter aux élections communales.
Cependant, s'il est élu, il me revient qu'il devra choisir
entre sa place de conseiller communal ou son poste de poli-
cier.

1. Hoeveel politieagenten staan er op een lijst voor de
volgende gemeenteraadsverkiezingen in oktober 2018?

1. Pouvez-vous indiquer combien de fonctionnaires de
police se présentent sur une liste communale pour le pro-
chain scrutin d'octobre 2018?

2. Hoeveel politieagenten hebben na de jongste gemeen-
teraadsverkiezingen hun functie bij de politie opgegeven
om gemeenteraadslid, schepen of burgemeester te worden?

2. Pouvez-vous indiquer, pour les dernières élections
communales, combien de policiers avaient renoncé à leur
poste au sein des forces de police pour devenir conseiller
communal, échevin ou bourgmestre?

DO 2017201824452
Vraag nr. 3457 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 30 juli
2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824452
Question n° 3457 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Federale politie. - DAB. Police fédérale. - DAB.
De federale politie krijgt er een nieuwe eenheid bij. De

nieuwe Directie Bewaking en Bescherming (DAB) wordt
momenteel opgericht.

Une nouvelle unité de la police fédérale va voir le jour.
En effet, la nouvelle direction de sécurisation (DAB) est en
cours de création.

De bedoeling is dat deze nieuwe eenheid met verschil-
lende beveiligingstaken wordt belast op plaatsen zoals
luchthavens, nucleaire sites, SHAPE-gebouwen, Europese
instellingen, enz.

L'objectif de cette nouvelle unité est de se charger de dif-
férentes missions de sécurisation dans des endroits tels que
les aéroports, les sites nucléaires, les bâtiments du SHAPE,
les institutions européennes, etc.
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Dit bewakingskorps zal bestaan uit 1.600 personen,
onder wie politieagenten, maar ook voormalige militairen.
In de politieacademies worden momenteel al mensen opge-
leid en er zouden nog 950 extra personen worden aange-
worven.

Ce corps de sécurité devrait être composé de 1.600 per-
sonnes dont des policiers, mais également d'anciens mili-
taires. Des personnes se forment déjà à l'heure actuelle
dans les académies et l'on envisage le recrutement de 950
personnes supplémentaires.

1. Waarop is de opleiding voornamelijk gericht? 1. Sur quoi sera particulièrement axée la formation?
2. Hoe zullen de selectieproeven voor dit nieuwe veilig-

heidskorps georganiseerd worden?
2. Comment seront organisés les examens pour devenir

membre de ce nouveau corps de sécurité?

DO 2017201824520
Vraag nr. 3458 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 01 augustus 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824520
Question n° 3458 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 01 août 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Inbraken in slachthuizen. Effractions dans des abattoirs.
In de nacht van woensdag 4 op donderdag 5 juli 2018

drongen een dertigtal aanhangers van de Belgische tak van
de radicale dierenactivisten 269 Libération Animale, in
samenwerking met een veertigtal Franse gelijkgezinden,
het exportslachthuis Debra Meat in Tielt binnen. Ze ont-
voerden een varken met een bestelwagen en ketenden zich
nadien vast in de zogenoemde "dodengang" van het slacht-
huis.

Dans la nuit du mercredi 4 au jeudi 5 juillet 2018, une
trentaine de membres de la branche belge de l'association
d'activistes animaliers radicaux 269 Libération Animale
ont pénétré dans l'abattoir d'exportation de Debra Meat à
Tielt avec l'aide d'une quarantaine d'activistes animaliers
français. Ils y ont kidnappé un cochon à l'aide d'une
camionnette et se sont ensuite enchaînés dans ce qu'ils
appellent le "couloir de la mort" de l'abattoir.

In de nacht van 16 op 17 mei 2018 viseerden ze ook al
het slachthuis van Anderlecht. Daar namen ze vier varkens
mee.

Dans la nuit du 16 au 17 mai 2018, ils avaient déjà visé
l'abattoir d'Anderlecht et avaient emmené quatre cochons.

1. Hoeveel klachten werden ingediend bij de politie naar
aanleiding van de inbraak in het slachthuis van Tielt? Voor
welke strafbare feiten?

1. Combien de plaintes ont été déposées à la police à la
suite de l'effraction dans l'abattoir de Tielt? Quelles infrac-
tions visent-elles?

2. Welke gelijkaardige zaken waren er nog in 2016, 2017
en 2018 (tot op heden) en wat is de stand van zaken in de
respectievelijke onderzoeken?

2. Des événements similaires se sont-ils aussi produits en
2016, 2017 et 2018 (jusqu'à présent)? Où en sont les
enquêtes sur ces événements?

DO 2017201824524
Vraag nr. 3459 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 01 augustus 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824524
Question n° 3459 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 01 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Toekomst van het vroegere rijkswachtgebouw in Eigenbra-
kel.

L'avenir des locaux de l'ancienne gendarmerie à Braine-
l'Alleud.
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Op 27 juli 2017 richtte ik me tot u met een parlementaire
vraag (nr. 2263 van 12 juni 2017, Schriftelijke vragen en
antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 128) over de toekomst
van het vroegere rijkswachtgebouw in de rue Pierre Fla-
mand in Eigenbrakel. Ik vestigde er toen al uw aandacht op
dat het gebouw erg aan het verkommeren was, en dat is er
intussen zeker niet beter op geworden. Het gebouw is een
echte stadskanker.

Le 27 juillet 2017, je vous adressais une question parle-
mentaire (question n° 2263 du 12 juin 2017, Questions et
Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 128) relative à l'avenir
des anciens locaux de la gendarmerie située rue Pierre Fla-
mand, à Braine-l'Alleud. J'attirais déjà votre attention sur
son état de décrépitude avancée et la situation ne s'est pas
améliorée depuis. Ce bâtiment constitue véritablement un
chancre.

U antwoorde me toen onder meer het volgende: "de
Regie der Gebouwen onderzoekt momenteel of het haal-
baar is om het vredegerecht onder te brengen in dit
gebouw. Dit project omvat onder andere de renovatie van
de gevels. Als deze oplossing niet wordt weerhouden en als
het complex niet kan worden toegewezen aan een andere
federale dienst, dan zal het overgedragen worden aan de
Domeinen met het oog op een verkoop".

Vous m'aviez alors notamment répondu que "la Régie des
Bâtiments étudie, parmi d'autres solutions, la faisabilité d'y
implanter la justice de paix. Ce projet inclura la rénovation
des façades. Si cette solution n'est pas retenue et si le com-
plexe ne peut être affecté à un autre service fédéral, il sera
remis au domaine pour être proposé à la vente".

In het kader van mondelinge vragen in de commissie
voor de Financiën en de Begroting van 19 juni 2018 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 925),
bevestigde u nogmaals dat men definitief was afgestapt
van de optie om het vredegerecht in dat gebouw onder te
brengen omdat dit niet verenigbaar was met het opgelegd
tijdpad.

Lors d'une séance de questions orales en commission des
Finances et du Budget du 19 juin 2018 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 925), vous
m'avez une nouvelle fois confirmé que l'hypothèse d'y ins-
taller la Justice de paix était définitivement écartée pour
des raisons de timing.

1. Bevestigt u uw standpunt? Zo niet, waarom niet? 1. Confirmez-vous votre position? Si tel n'est pas le cas,
pour quelles raisons?

2. Wat is het tijdpad voor die verkoop? 2. Quel est l'échéancier pour cette vente?

DO 2017201824531
Vraag nr. 3462 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
07 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824531
Question n° 3462 de madame la députée Katja Gabriëls

du 07 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Oost-Vlaanderen. - Fusies politiezones. Flandre-Orientale. - Fusion des zones de police.
De discussies over de (optimale) schaalgrootte van de

politiezones is vandaag de dag nog steeds bijzonder actu-
eel. U heeft al meermaals aangegeven dat uw steunverle-
ning bij fusiedossiers en politieassociaties prioritair is.

À l'heure actuelle, le débat sur la taille (optimale) des
zones de police est toujours d'une brûlante actualité. Vous
avez déjà indiqué à plusieurs reprises que vous considérez
comme prioritaire l'aide apportée dans le cadre de fusions
et d'associations de zones de police.
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Op vraag van provinciegouverneur Jan Briers en uzelf
vond onlangs in Gent een vergadering plaats om te bespre-
ken welke Oost-Vlaamse zones partners zouden kunnen
worden bij eventuele toekomstige fusies. Een draagvlak
voor verdere fusies is al enige tijd aanwezig. Er is boven-
dien al heel wat samenwerking tussen de verschillende
zones via onder meer interzonale samenwerkingsverban-
den en politieassociaties.

Une réunion a récemment été organisée à Gand à la
demande de Jan Briers, le gouverneur de la province de
Flandre-Orientale, et de vous-même, en vue d'examiner
quelles zones de Flandre-Orientale pourraient s'associer en
cas d'éventuelles fusions ultérieures. La réalisation de nou-
velles fusions fait l'objet d'un consensus depuis quelque
temps déjà. Par ailleurs, il existe déjà de nombreuses colla-
borations entre les différentes zones, au travers notamment
de liens de coopération interzonaux et d'associations de
zones.

Volgens criminoloog prof. dr. Jelle Janssens van de
UGent kunnen de 28 Oost-Vlaamse politiezones theore-
tisch fusioneren naar slechts acht zones.

Selon le professeur Jelle Janssens, docteur en criminolo-
gie de l'université de Gand (UGent), les fusions permet-
traient théoriquement de ramener de 28 à 8 le nombre de
zones de police en Flandre-Orientale.

De nadruk lag tijdens voormelde vergadering vooral op
het blootleggen van de potentiële partners en het bespreken
van hoe we nu verder kunnen gaan. De politieke beslissing
over eventuele fusies of associaties zal later vallen.

Lors de la réunion susmentionnée, il a surtout été ques-
tion d'identifier les zones qui pourraient s'associer et de
déterminer la marche à suivre pour la suite des opérations.
La décision politique au sujet d'éventuelles fusions ou
associations tombera ultérieurement.

1. a) Waarom werd deze vergadering georganiseerd en
wat was het resultaat?

1. a) Pourquoi cette réunion a-t-elle été organisée et quel
en a été le résultat?

b) Welke zones zouden eventueel kunnen samenwerken
of fuseren?

b) Quelles zones pourraient éventuellement collaborer ou
fusionner?

c) Wat bepaalt de keuze tussen samenwerken en fuseren? c) Quel(s) motif(s) détermine(ent) le choix entre une col-
laboration et une fusion?

d) Werden er al bepaalde randvoorwaarden afgesproken
voor beide scenario's?

d) S'est-on accordé sur certaines conditions préalables
pour les deux scénarios?

2. a) Waarop is de conclusie van prof. dr. Jelle Janssens
gebaseerd om in Oost-Vlaanderen tot acht zones te evolue-
ren?

2. a) Sur quelle base repose la conclusion du Pr. Dr. Jelle
Jansens, qui estime que le nombre de zones de police en
Flandre-Orientale pourrait être ramené à huit?

b) Werd deze oefening ook gemaakt voor de andere pro-
vincies?

b) Une telle estimation a-t-elle également été réalisée
pour les autres provinces?

c) Welke zijn daar de bevindingen en voorstellen? c) Sur quelles conclusions et propositions celle-ci a-t-elle
débouché?

3. Welke zijn de volgende te nemen stappen? 3. Quelle sera la suite des opérations?

DO 2017201824532
Vraag nr. 3463 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 07 augustus 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824532
Question n° 3463 de monsieur le député Veli Yüksel du

07 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De nieuwe rekruteringscampagne van beveiligingsagen-
ten.

La nouvelle campagne de recrutement d'agents de sécuri-
sation.
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Ik heb u in commissie al herhaaldelijk vragen gesteld
over de totstandkoming van de Directie Bewaking en
Bescherming (DAB) - wat ook wel het veiligheidskorps
wordt genoemd. Dat zal worden ingezet voor bewa-
kingsopdrachten van de parlementen en internationale
instellingen in ons land, de nationale luchthaven, de kern-
centrales, enz.

Je vous ai déjà interrogé à plusieurs reprises en commis-
sion à propos de la création de la Direction Surveillance et
Protection (DSP) - également appelée le corps de sécurité.
Ce corps sera déployé pour mener des missions de surveil-
lance des parlements et des institutions internationales pré-
sents sur notre territoire, de nos aéroports nationaux, de
nos centrales nucléaires, etc.

In juli 2018 lanceerde de federale politie een nieuwe
rekruteringscampagne voor deze beveiligingsagenten, met
een knipoog naar de prestaties van het nationale elftal op
het voorbije WK voetbal.

En juillet 2018, la police fédérale a lancé une nouvelle
campagne de recrutement d'agents de sécurisation qui inté-
greront ce corps de sécurité, sous la forme d'un clin d'oeil
aux prestations de notre équipe nationale lors de la dernière
Coupe du monde de football.

1. Binnen twee jaar willen we 950 beveiligingsagenten
rijker zijn. Graag kreeg ik van u een toelichting over de
huidige stand van zaken.

1. L'objectif est que ce corps de sécurité dispose de 950
agents de sécurisation d'ici deux ans. J'aurais souhaité
obtenir de votre part des précisions sur l'état d'avancement
du recrutement.

a) Hoeveel kandidaten hebben zich gesteld in 2017 en
2018 tot vandaag (graag opgesplitst per jaar en per
Gewest)?

a) Combien de candidats se sont présentés en 2017 et
jusqu'à présent en 2018 (merci de fournir une ventilation
par année et par région)?

b) Kan u toelichting geven bij de gemiddelde leeftijd van
de kandidaten?

b) Pourriez-vous communiquer la moyenne d'âge de ces
candidats?

c) Hoeveel daarvan hebben hun opleiding voleindigd en
zijn vandaag aan het werk (graag opgesplitst per jaar en per
Gewest)?

c) Combien d'entre eux ont terminé leur formation et tra-
vaillent désormais au sein de ce corps (merci de fournir
une ventilation par année et par région)?

2. Bent u van mening dat de rekrutering op plan zit?
Graag een toelichting. Wat plant u nog te ondernemen om
dit te verbeteren?

2. Estimez-vous que le recrutement respecte le calendrier
prévu? Merci de fournir des précisions à ce sujet.
Qu'entendez-vous encore entreprendre pour améliorer la
procédure de recrutement?

3. Is het profiel van de kandidaten die zich aanmeld(d)en
congruent met het vooropgestelde profiel? Graag ook hier-
bij een toelichting.

3. Le profil des candidats qui se présentent (ou se sont
présentés) correspond-il au profil préalablement défini?
Merci de fournir également des précisions à ce sujet.

4. Wanneer zal de onlangs gelanceerde rekruteringscam-

pagne worden geëvalueerd?
4. Quand la campagne de recrutement lancée récemment

fera-t-elle l'objet d'une évaluation?

DO 2017201824552
Vraag nr. 3465 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 08 augustus 2018
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824552
Question n° 3465 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 08 août 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ouderlijke toestemming buitenlandse reis minderjarige. Autorisation parentale pour les voyages à l'étranger de
mineurs d'âge.

Op 12 juli 2018 nam de plenaire vergadering van de
Kamer van volksvertegenwoordigers het wetsontwerp tot
wijziging van diverse bepalingen betreffende een uitreis-
verbod, de aflevering, ongeldigverklaring en intrekking
van reisdocumenten en identiteitsdocumenten voor niet-
ontvoogde minderjarigen, aan.

Le 12 juillet 2018, la Chambre des représentants a adopté
en séance plénière le projet de loi modifiant diverses dispo-
sitions relatives à une interdiction de sortie du territoire, la
délivrance, l'invalidation et le retrait de documents de
voyage et de documents d'identité pour des mineurs non
émancipés.
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Artikel 1 bepaalt dat een ouder die het ouderlijk gezag
uitoefent bij ernstige vrees voor een niet-toegelaten reis
van zijn minderjarig kind naar het buitenland aan de
bevoegde autoriteiten kan verzoeken dat een Belgisch pas-
poort of reisdocument op naam van het minderjarig kind,
dan wel een Belgisch identiteitsdocument op naam van een
minderjarig kind jonger dan twaalf jaar enkel wordt afgele-
verd met zijn uitdrukkelijke instemming. In dat geval mag
het paspoort, reisdocument of identiteitsdocument in kwes-
tie enkel worden afgeleverd met de instemming van beide
ouders of ten gevolge van een rechterlijke beslissing. De
Koning bepaalt de wijze waarop de ouder zijn verzoek
daartoe moet overzenden aan de bevoegde autoriteiten.

L'article 1er de cette loi dispose qu'un parent qui exerce
l'autorité parentale peut, en cas de crainte sérieuse d'un
voyage non autorisé de son enfant mineur vers l'étranger,
demander aux autorités compétentes qu'un passeport ou un
document de voyage belge au nom de l'enfant mineur, ou
un document d'identité belge au nom d'un mineur âgé de
moins de 12 ans, ne soit délivré qu'avec son autorisation
expresse. Dans ce cas, le passeport, le document de voyage
ou le document d'identité en question ne peut être délivré
qu'avec l'autorisation des deux parents ou à la suite d'une
décision judiciaire. Le Roi fixe les modalités selon les-
quelles le parent doit transmettre une demande en ce sens
aux autorités compétentes.

Open Vld is van mening dat het mogelijk moet zijn om
deze toestemming digitaal aan te vragen.

L'Open Vld estime qu'il devrait être possible de deman-
der cette autorisation par voie électronique.

1. Op welke wijzen zal het mogelijk worden om deze toe-
stemming aan te vragen?

1. Comment cette autorisation pourra-t-elle être deman-
dée?

2. Zal de digitale wijze deel uit maken van de mogelijk-
heden? Zo neen, waarom niet?

2. Sera-t-il également possible de la demander par voie
électronique? Dans la négative, pourquoi?

DO 2017201824559
Vraag nr. 3466 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824559
Question n° 3466 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Integrale omzetting van de EU-regels inzake nucleaire vei-
ligheid.

Transposition intégrale des règles de l'UE en matière de
sûreté nucléaire.

Op 7 juni 2018 heeft de Europese Commissie België een
gemotiveerd advies gestuurd omdat de Belgische Staat de
krachtens de richtlijn inzake nucleaire veiligheid (Richtlijn
2014/87/Euratom) vereiste omzettingsmaatregelen niet zou
hebben genotificeerd. Met die richtlijn wordt het juridische
kader omtrent nucleaire veiligheid op het niveau van de
EU uitgebreid en worden er voor de hele Unie doelstellin-
gen inzake veiligheid ingevoerd om ongevallen te voorko-
men.

La Commission européenne a envoyé un avis motivé à la
Belgique le 7 juin 2018 au motif que l'État belge n'aurait
pas notifié les mesures de transposition requises en vertu
de la directive sur la sûreté nucléaire (directive 2014/87/
Euratom du Conseil). Cette directive renforçait le cadre
juridique de la sûreté nucléaire au niveau de l'Union et ins-
taurait des objectifs de sûreté pour toute l'Union afin de
prévenir les accidents.
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België had de richtlijn houdende wijziging van Richtlijn
2009/71/Euratom tot vaststelling van een communautair
kader voor de nucleaire veiligheid van kerninstallaties ten
laatste vóór 15 augustus 2017 moeten omzetten. Op die
datum had de Belgische overheid haar omzettingsmaatre-
gelen nog niet aan de Commissie genotificeerd, en in
december heeft ze dan ook een aanmaning ontvangen. In
februari 2018 deelde de Belgische overheid een aantal
omzettingsmaatregelen mee. Uit de analyse van de Com-

missie blijkt evenwel dat België geen omzettingsmaatrege-
len heeft genotificeerd die aan de specifieke vereisten van
de richtlijn beantwoorden.

La directive modifiant la directive sur la sûreté nucléaire
devait être transposée par la Belgique pour le 15 août 2017
au plus tard. Or, à cette date, les autorités belges n'avaient
pas notifié leurs mesures de transposition à la Commission,
raison pour laquelle ces autorités ont reçu une lettre de
mise en demeure en décembre 2017. En février 2018, les
autorités belges ont communiqué un certain nombre de
mesures de transposition. Il ressort cependant de l'analyse
de la Commission que la Belgique n'a notifié aucune
mesure de transposition correspondant aux exigences spé-
cifiques énoncées dans la directive.

België heeft twee maanden de tijd om op het gemoti-
veerde advies te antwoorden en alle nodige maatregelen te
nemen om een integrale en correcte omzetting van de richt-
lijn te waarborgen, anders zou de Commissie de zaak bij
het Hof van Justitie van de Europese Unie aanhangig kun-
nen maken.

La Belgique dispose de deux mois pour répondre à l'avis
motivé ainsi que pour adopter et communiquer toutes les
mesures nécessaires pour garantir une transposition inté-
grale et correcte de la directive, faute de quoi la Commis-
sion pourrait saisir la Cour de justice de l'Union
européenne.

1. Kunt u ons informatie bezorgen over die omzettings-
maatregelen?

1. Pouvez-vous nous informer quant à ces mesures de
transposition?

2. Tegen welke moeilijkheden loopt België aan met
betrekking tot die maatregelen, die de meeste andere lidsta-
ten kennelijk al hebben omgezet?

2. Quelles sont les difficultés rencontrées par la Belgique
avec ces mesures que la majorité des autres pays membres
semblent avoir déjà transposées?

DO 2017201824564
Vraag nr. 3467 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824564
Question n° 3467 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Blurren van gevangenissen op Google Earth. Floutage des centres de détention sur Google Earth.
De ontsnapping van Redoine Faïd met een helikopter uit

een Franse gevangenis heeft verschillende tekortkomingen
aan het licht gebracht met betrekking tot de beveiliging van
bepaalde detentiecentra. Er was één vaststelling die in het
bijzonder onze aandacht trok: de gevangenis van Réau,
waaruit de gevangene was ontsnapt, was in tegenstelling
tot de meeste andere gevangenissen in Frankrijk niet
geblurd op het satellietbeeld van Google Maps.

L'évasion de Rédoine Faïd à l'aide d'un hélicoptère en
France fait apparaître plusieurs failles au sujet de la sécu-
rité dans certains centres de détentions. Une observation a
retenu particulièrement notre attention. La prison de Réau,
d'où s'est évadé le détenu, n'est pas floutée sur la vue satel-
lite de Google Maps contrairement à la plupart des prisons
de France.

In België is er geen enkele gevangenis wazig gemaakt op
de satellietfoto's op Google. Daardoor is het niet moeilijk
om openingen in daken, opslagruimten en mogelijke lan-
dingsplaatsen te lokaliseren. Bovendien kan men met de
app Instant Street View op de smartphone virtueel op ver-
kenning gaan en volgende zaken in kaart brengen:

En Belgique, aucun centre de détention n'est flouté sur
les photos satellites disponibles sur Google. Cela permet de
localiser facilement les ouvertures dans les toitures, les
zones de stockage et les zones possibles d'atterrissage. De
plus, l'application Instant Street View permet de faire une
promenade virtuelle sur son smartphone afin de repérer:

- de parkings en ingangen voor het personeel; - les parkings et entrées du personnel;
- de parkings en ingangen voor leveranciers; - les parkings et entrées fournisseurs;
- de nooduitgangen; - les issues de secours;
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- de bewakingssystemen buiten de gevangenissen; - les systèmes de surveillance à l'extérieur des centres de
détention;

- enzovoort. - etc.
De ontsnapping van Redoine Faïd werd door een andere

gevangene vanuit zijn cel gefilmd en het filmpje werd op
internet gepost, wat ook het probleem illustreert van het
bezit van gsm's in de gevangenis.

L'évasion de Rédoine Faïd filmée par un détenu de l'inté-
rieur de sa cellule et postée sur Internet souligne également
le problème de la détention de téléphone portable dans les
prisons.

1. Zou het niet verstandig zijn om Google te vragen of te
verplichten onze 34 gevangenissen te blurren, om crimine-
len niet de instrumenten in handen te geven om de samen-
leving schade te berokkenen?

1. Ne serait-il pas raisonnable de demander ou d'obliger
Google à flouter nos 34 sites de détention afin de ne pas
fournir à ces criminels les outils pour nous nuire?

2. Zou u bij uitbreiding ook niet kunnen overwegen om
onze nucleaire sites en gevoelige militaire sites te laten
blurren, want die zijn, in tegenstelling tot die in het buiten-
land, niet wazig gemaakt?

2. Par extension, ne pourriez-vous pas envisager le flou-
tage de nos sites nucléaires et de nos sites militaires sen-
sibles qui contrairement à ce qui se pratique en matière de
sécurité dans d'autres pays ne sont pas floutés?

DO 2017201824576
Vraag nr. 3468 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 09 augustus 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824576
Question n° 3468 de monsieur le député Franky Demon

du 09 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Onderzoek over de fusie van de politiezones (MV 26590). Étude sur la fusion des zones de police (QO 26590).
U gaf in oktober 2017 aan dat een onderzoek is opgestart

naar mogelijke schaalvoordelen voor politiezones via meer
samenwerking, associaties en fusies tussen de zones. De
aangestelde experten hebben als opdracht om tussentijdse
verslagen per provincie op te stellen.

Vous avez indiqué en octobre 2017 qu'une recherche a
été entreprise sur les éventuelles économies d'échelle à réa-
liser au niveau des zones de police par l'intermédiaire de
collaborations, d'associations et de fusions entre les zones
de police et que des experts ont été désignés dans ce cadre
avec pour mission de rédiger des rapports intermédiaires
par province.

U gaf reeds aan dat het globaal verslag verwacht wordt
tegen eind juli 2018.

Vous avez déjà annoncé que le rapport global était
attendu pour fin juillet 2018.

1. Naar verluidt zou er op 18 juli een overleg gepland
zijn rond deze studie in Oost-Vlaanderen.

1. Des concertations sur cette étude seraient prévues en
Flandre orientale le 18 juillet.

a) Kunnen er al voorlopige conclusies medegedeeld wor-
den?

a) Des conclusions provisoires peuvent-elles déjà être
communiquées?

b) Wat is de concrete timing voor de publicatie van het
globaal verslag en de tussentijdse verslagen?

b) Quel calendrier précis a-t-il été établi pour la publica-
tion du rapport global et des rapports intermédiaires?

2. In 2013 werd door wijlen professor dr. Brice De
Ruyver en professor dr. Jelle Janssens al een onderzoek
gedaan naar de schaalvergroting van de politiezones in
Limburg. Kunnen er parallellen getrokken worden in de
resultaten van de verschillende provincies?

2. Une étude avait déjà été menée en 2013 par le profes-
seur Jelle Janssens et le défunt professeur Brice De Ruyver
sur l'accroissement d'échelle des zones de police limbour-
geoises. Existe-t-il certains parallèles sur le plan des résul-
tats engrangés dans les différentes provinces?
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DO 2017201824586
Vraag nr. 3471 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 09 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824586
Question n° 3471 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 09 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Problematiek transmigranten in Zeebrugge. La problématique des transmigrants à Zeebrugge.
De problematiek van de transmigranten in Zeebrugge is u

zeker niet onbekend.
La problématique des transmigrants à Zeebrugge ne vous

est certainement pas inconnue.
Ik stel vast dat u hier al veel inspanningen hebt geleverd.

Niettemin waren er onlangs weer oproepen van Brugse
politici om meer federale politie te leveren. Persoonlijk
meen ik dat een oproep via de media niet de geschikte
werkwijze is, anderzijds heb ik wel begrip voor de blij-
vende urgentie inzake.

Je constate que vous avez déjà fourni de nombreux
efforts en la matière. Récemment toutefois, des respon-
sables politiques brugeois ont réitéré leur demande d'un
renfort de la police fédérale. J'estime personnellement que
lancer un appel via les médias n'est pas une méthode
appropriée, bien que je comprenne que la situation
demeure urgente.

1. a) Welke oproepen zijn er in het verleden al geweest
hieromtrent, en via welk kanaal verliepen die?

1. a) Quels appels ont-ils déjà été lancés concernant la
problématique des transmigrants à Zeebrugge et par quel
canal l'ont-ils été?

b) Wanneer gebeurden die oproepen en wanneer werd er
welk gevolg aan gegeven?

b) Quand ces appels ont-ils été lancés, quelle suite leur a-
t-elle été donnée et quand?

c) Wat zijn de meest recente oproepen dienaangaande? c) Quels étaient les appels les plus récents?
2. Worden ook andere denkpistes gevolgd zoals samen-

werking met de Franse autoriteiten, HyCap, enz.?
2. D'autres pistes de réflexion, telles que la coopération

avec les autorités françaises, HyCap, etc., sont-elles égale-
ment exploitées?

3. Overweegt u nog bijkomende maatregelen? 3. Envisagez-vous prendre des mesures supplémentaires?

DO 2017201824597
Vraag nr. 3472 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karine Lalieux van
13 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824597
Question n° 3472 de madame la députée Karine

Lalieux du 13 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Grote fontein op de Kunstberg in Brussel. La grande fontaine du Mont des Arts à Bruxelles.
Op 9 mei 2017 werd de grote fontein van de Kunstberg

weer in werking gesteld. De Regie der Gebouwen heeft uit-
stekend - en noodzakelijk - werk verricht.

Le 9 mai 2017, la grande fontaine du Mont des Arts a été
remise en fonction. Un travail remarquable - et nécessaire -
a ainsi été réalisé par la Régie des Bâtiments.

De Regie der Gebouwen is op deze uitzonderlijke site
verantwoordelijk voor het onderhoud van de fonteinen, de
verlichting, de trappen en de esplanade, het beiaardgebouw
en het gebouw van de Koninklijke Bibliotheek.

Pour rappel, sur ce site exceptionnel, la Régie est respon-
sable de l'entretien des fontaines, de l'éclairage, des esca-
liers et de l'esplanade surplombant ceux-ci, du bâtiment du
carillon ainsi que de celui de la bibliothèque royale.

De volledig gerenoveerde grote fontein werkt sindsdien
evenwel slechts heel af en toe.

Force est cependant de constater que la grande fontaine
rénovée de fond en comble fonctionne de manière plus
qu'aléatoire depuis lors.
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1. Waarom werd deze grote fontein opnieuw drooggelegd
en werkt ze niet meer?

1. Pourquoi cette grande fontaine a-t-elle à nouveau été
vidée et ne fonctionne-t-elle dès lors plus?

2. De Kunstberg is zowel voor Brusselaars als voor toe-
risten een trekpleister in de zomer. Zal de fontein binnen-
kort weer in werking gesteld worden?

2. Une remise en fonction est-elle prévue rapidement,
alors qu'il s'agit d'un site particulièrement prisé pendant
l'été tant par les Bruxellois que par les touristes qui visitent
notre capitale?

DO 2017201824630
Vraag nr. 3475 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 14 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824630
Question n° 3475 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 14 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Nieuwe regeling HyCap. Le nouveau système HyCap.
Sedert 1 januari 2018 is de nieuwe regeling HyCap in

voege getreden. In de antwoorden op mijn vragen bleek
destijds dat het solidariteitsmechanisme niet goed werkte
en dat er bepaalde zones pertinent weigerden bijstand te
verlenen.

Le nouveau système HyCap est en vigueur depuis le
1er janvier 2018. Vous avez indiqué dans vos réponses à
mes questions que le mécanisme de solidarité ne fonc-
tionne pas bien et que certaines zones refusent catégorique-
ment de fournir une assistance.

Intussen zijn al bijna acht maanden verstreken en is het
misschien mogelijk om al een stand van zaken op te
maken.

Près de huit mois après l'entrée en vigueur du système, il
est peut-être possible de faire le point sur la situation.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal aanvragen
voor bijstand?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de
demandes d'assistance?

2. Wie leverde de bijstand (federale politie/lokale poli-
tie)?

2. Qui a fourni une assistance (police fédérale/locale)?

3. Zijn er nog steeds politiezones die weigerden? Zo ja,
hoeveel?

3. Des zones de police ont-elles encore refusé leur assis-
tance? Dans l'affirmative, combien?

4. Heeft u al waarschuwingen gegeven of maatregelen
moeten nemen? Zo ja, hoeveel keer?

4. Avez-vous déjà adressé des avertissements ou avez-
vous dû prendre des mesures? Dans l'affirmative, combien
de fois?

DO 2017201824645
Vraag nr. 3477 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824645
Question n° 3477 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet. La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-
net.

In ons land lijkt men niet erg proactief in te zetten op het
voorkomen van belangenconflicten tussen de politiek en de
zakenwereld.

La prévention des conflits d'intérêts entre le monde poli-
tique et le monde des affaires me semble peu proactive
dans notre pays.
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Het probleem doet zich onder meer voor op de ministeri-
ële kabinetten. Het  gebeurt niet zelden dat kabinetsmede-
werkers eerder deel uitmaakten van privébedrijven of -
lobby's (of er op een andere manier mee verbonden zijn)
die mogelijk al dan niet rechtstreekse belangen hebben bij
de beleidskeuzes van de betrokken minister.

La question se pose entre autres dans les cabinets minis-
tériels, dont il n'est pas rare que des membres soient issus
d'entreprises ou lobbies privés (ou liés sous d'autres formes
à ceux-ci) ayant des intérêts directs ou indirects potentiel-
lement liés aux choix politiques du ministre.

1. Welke regels en good practices past u op uw kabinet
toe om belangenconflicten te voorkomen?

1. Quelles règles et pratiques appliquez-vous au sein de
votre cabinet en matière de prévention des conflits d'inté-
rêts?

2. Hoeveel kabinetsmedewerkers waren er sinds het
begin van de regeerperiode bij mogelijke belangenconflic-
ten betrokken?

2. Depuis le début de la législature, combien de membres
de votre cabinet se sont trouvés dans des situations de
conflits d'intérêts potentiels?

3. Wat is de naam van die personen en wat is hun functie
op het kabinet? Met welke bedrijven of lobby's onderhou-
den of onderhielden ze betrekkingen en wat is de aard van
die relaties?

3. Quel est le nom de ces personnes, leur fonction au sein
du cabinet, les entreprises ou lobbies avec lesquels elles
ont ou ont eu des relations, la nature de ces relations?

4. Hebt u kabinetsmedewerkers wegens belangenconflic-
ten moeten wegzenden?

4. Avez-vous dû vous séparer de membres de votre cabi-
net en raison de conflits d'intérêts?

DO 2017201824646
Vraag nr. 3478 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824646
Question n° 3478 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

In plaats van van de diensten van hun administratie
gebruik te maken, zouden ministeriële kabinetten steeds
vaker een beroep doen op advocatenkantoren, studie- en
consultancybureaus, audit- en advieskantoren, enz.

Plutôt que s'appuyer sur leur administration, les cabinets
ministériels semblent recourir de plus en plus aux services
de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de consul-
tance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.

Het recentste voorbeeld dat de media haalde, is de voor-
bereiding van de beursgang van Belfius, die nu al 10 mil-
joen euro zou hebben gekost, onder meer voor een studie
uitgevoerd door het consortium Bank of America/Merrill-
Lynch/Eubelius/KPMG.

Le dernier exemple ayant retenu l'attention des médias
est la préparation de l'introduction en bourse de Belfius,
pour laquelle les frais se seraient - déjà - élevés à 10 mil-
lions d'euros, notamment pour payer une étude réalisée par
le consortium Bank of America/Merrill Lynch/Eubelius/
KPMG.

Men kan zich ook vragen stellen bij het inschakelen van
het advocatenkantoor Eubelius, aangezien dat kantoor
werd opgericht door een regeringslid, wat ook op de web-
site van Eubelius vermeld wordt. Op die website staat te
lezen dat de stichtende vennoot en senior partner Koen
Geens een belangrijke drijvende kracht achter de expansie
van Eubelius was, tot hij het bedrijf op 5 maart 2013 verliet
om minister in de Belgische federale regering te worden
(eerst minister van Financiën en later minister van Justitie).

Par ailleurs, le recours au cabinet d'avocats Eubelius peut
également poser question, sachant que ce cabinet a été
fondé par un membre du gouvernement, comme le men-
tionne d'ailleurs le site internet d'Eubelius: "Notre fonda-
teur et senior partner Koen Geens a été un moteur
important de cette expansion jusqu'à ce qu'il quitte Eube-
lius pour devenir ministre au sein du gouvernement fédéral
belge, le 5 mars 2013 (ministre des Finances, puis ministre
de la Justice).".
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1. Welke bedragen heeft uw kabinet sinds het begin van
de legislatuur jaarlijks uitgetrokken voor de diensten van
advocatenkantoren, studie- en consultancybureaus, audit-
en advieskantoren, enz.?

1. Pour chaque année, depuis le début de la législature,
quels montants ont été engagés par votre cabinet pour des
services de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de
consultance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.?

2. Hoeveel dossiers werden er eventueel toevertrouwd
aan het advocatenkantoor Eubelius? Voor welk totaalbe-
drag?

2. Combien de dossiers ont été, le cas échéant, confiés au
cabinet d'avocats Eubelius? Pour quel montant total?

DO 2017201824650
Vraag nr. 3479 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 21 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824650
Question n° 3479 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 21 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politie. - Camera's. Police. - Caméras.
Op 11 augustus 2018 communiceerde de stad Hasselt dat

de politie weldra camera's met geluid gaat installeren op
het Dusartplein. Hiermee zou de politiezone LRH het eer-
ste korps zijn dat deze technologie zal gebruiken.

Le 11 août 2018, la ville de Hasselt a annoncé que la
police installerait bientôt des caméras dotées de micro-
phones sur la Dusartplein. La zone de police Limburg
Regio Hoofdstad sera ainsi le premier corps à utiliser cette
technologie.

Op 21 februari 2018 werd de nieuwe camerawet goedge-
keurd met specifieke regeling voor de politie. Graag had-
den wij een evaluatie van de toepassing van de nieuwe wet.

Le 21 février 2018, la nouvelle loi caméras, prévoyant
une réglementation spécifique pour la police, a été approu-
vée. Nous souhaitons disposer d'une évaluation relative à
l'application de cette nouvelle loi.

1. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal camera's
binnen de geïntegreerde politie, opgesplitst tussen federale
politie en lokale politie en per politiezone?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de caméras
relevant de la police intégrée et répartir ce chiffre entre la
police fédérale et la police locale ainsi que par zone de
police?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal gewone
camera's en het aantal slimme camera's per politiezone/
politiedienst?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de simples
caméras et de caméras intelligentes par zone/service de
police?

3. Worden er ook al bodycams gebruikt? Indien ja, wat is
de evaluatie ervan?

3. Des bodycams sont-elles également déjà utilisées?
Dans l'affirmative, comment sont-elles évaluées?

4. Worden er binnen de federale politie ook camera's met
geluid ingezet? Zo ja, waar en voor welke doeleinden?

4. La police fédérale dispose-t-elle également de caméras
avec microphones? Dans l'affirmative, où et à quelles fins?

DO 2017201824651
Vraag nr. 3480 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 21 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824651
Question n° 3480 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 21 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Directie Beveiliging. - Roll-out. Direction de la Sécurisation. - Lancement.
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In oktober 2017 werd het wetsontwerp goedgekeurd voor
de oprichting van een Directie Beveiliging. Deze nieuwe
Directie binnen de federale politie zal instaan voor onder
andere de bewaking van gerechtshoven, nucleaire sites,
enz.

Le projet de loi concernant la création d'une direction de
la Sécurisation a été approuvé en octobre 2017. Cette nou-
velle direction au sein de la police fédérale assurera notam-
ment la surveillance des cours de justice, des sites
nucléaires, etc.

De wet voorziet in personeel door overheveling van de
veiligheidsagenten van de FOD Justitie, militairen, het
BAC en nieuwe rekruteringen.

La loi prévoit de pourvoir la direction de la Sécurisation
en personnel par le transfert d'agents de sécurité du SPF
Justice, de militaires et d'agents de la Brussels Airport
Company (BAC) ainsi que par de nouveaux recrutements.

De eerste opleidingen zouden starten in maart 2018 en
vanaf september 2018 zou de Directie in werking treden.

Les premières formations débuteraient en mars 2018 et la
direction serait opérationnelle en septembre 2018.

1. Kan u de actuele stand van zaken bezorgen? 1. Quel est l'état actuel des choses?
2. Hoeveel veiligheidsassistenten zijn van de FOD Justi-

tie al overgeheveld en hebben de opleiding gevolgd?
2. Combien d'assistants de sécurité du SPF Justice ont

déjà été transférés et ont suivi la formation?
3. Zijn er ook al kandidaten vanuit Defensie overgeko-

men? Zo ja, hoeveel.
3. Des candidats de la Défense ont-ils également déjà été

retenus? Dans l'affirmative, combien?
4. Werd er al een externe werving gehouden? Zo ja, hoe-

veel kandidaten waren er? Hoeveel zijn er aan de opleiding
gestart.

4. Une procédure de recrutement externe a-t-elle déjà été
organisée? Dans l'affirmative, combien de candidats se
sont-ils présentés dans ce cadre? Combien d'entre eux ont-
ils entamé leur formation?

5. Heeft u al zicht wanneer de Directie juist zal worden
uitgerold en hoeveel personeelsleden telt de Directie
Beveiliging dan?

5. Savez-vous déjà quand la direction sera opérationnelle
et combien de membres du personnel elle comptera?

DO 2017201824655
Vraag nr. 3481 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
21 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824655
Question n° 3481 de madame la députée Nele Lijnen du

21 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Registratie seksueel geweld. Enregistrement des violences sexuelles.
Ik verwijs naar mijn eerdere gestelde vraag en uw ant-

woord daarop. Graag kreeg ik een stand van zaken over
deze materie (schriftelijke vraag nr. 1861 van 4 januari
2017, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 105,
blz. 101).

Je me réfère à une question que j'ai posée précédemment
et à votre réponse à cette question. Je souhaiterais savoir où
en est ce dossier (question écrite n° 1861 du 4 janvier
2017, Questions et réponses, Chambre, 2016-2017, n° 105,
p. 101).

1. Kan u naar analogie met uw vorige antwoord het aan-
tal geregistreerde verdachten van seksueel geweld (volgens
de gangbare categorieën) meedelen volgens geslacht, en dit
voor de laatste vijf jaar, per jaar?

1. Par analogie avec votre réponse précédente, pouvez-
vous indiquer combien de suspects d'actes de violence
sexuelle ont été enregistrés au cours des cinq dernières
années (selon les catégories habituelles) et ventiler ce
chiffre par sexe et par année?

2. Kan u tevens het aantal geregistreerde verdachten in
die jaren per jaar opdelen volgens leeftijd?

2. Pouvez-vous également ventiler par année et par âge le
nombre de suspects enregistrés au cours des cinq dernières
années?

3. Welke evoluties stelt u in deze vast? Hoe verklaart u
die?

3. Quelles évolutions constatez-vous en la matière? Com-
ment les expliquez-vous?
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4. Is het al mogelijk om de slachtoffers van seksueel
geweld volgens geslacht of leeftijd te registreren? Zo ja,
kan u de cijfers meedelen sinds dit mogelijk is volgens
geslacht en leeftijd van slachtoffers?

4. Est-il déjà possible d'enregistrer les victimes d'actes de
violence sexuelle par sexe ou par âge? Dans l'affirmative,
pouvez-vous fournir des chiffres couvrant la période
depuis que cet enregistrement est possible, ventilés en
fonction du sexe et de l'âge des victimes?

5. Indien uw antwoord op vraag nr. 3 negatief is, kan u
toelichten waarom?

5. Si votre réponse à la question n° 3 est négative, pou-
vez-vous expliquer pourquoi?

DO 2017201824658
Vraag nr. 3482 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
21 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824658
Question n° 3482 de madame la députée Nele Lijnen du

21 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Registraties zedenfeiten. Enregistrement de faits de moeurs.
Ik verwijs naar mijn eerdere schriftelijke vragen nr. 2408

van 24 juli 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-
2017, nr. 135) en nr. 563 van 23 juli 2015 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2014-2015, nr. 46) en uw bijhorende ant-
woorden. Ter opvolging van deze materie herneem ik deze
vragen.

Je me réfère à mes questions écrites n° 2408 du 24 juillet
2017 (Questions et réponses, Chambre, 2016-2017,
n° 135) et n° 563 du 23 juillet 2015 (Questions et réponses,
Chambre, 2014-2015, n° 46) ainsi qu'à vos réponses à ces
questions. Je reprends ces questions en vue d'actualiser
cette matière.

1. Kan u, naar analogie met mijn eerdere vragen, het aan-
tal registraties van volgende categorieën van zedenfeiten
geven (zoals gehanteerd in uw antwoord op mijn vraag
nr. 1861 van 4 januari 2017, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2016-2017, nr. 105, blz. 101) en dit voor de laatste
vijf jaar opgedeeld per arrondissement, alsook de procentu-
ele aandelen en totalen?

1. Pouvez-vous, par analogie avec mes questions précé-
dentes, communiquer le nombre de faits de moeurs enre-
gistrés pour les catégories suivantes (selon le même
traitement que dans votre réponse à ma question n° 1861
du 4 janvier 2017, Questions et Réponses, Chambre, 2016-
2017, n° 105, p. 101) et ceci pour les cinq dernières
années, en ventilant les résultats par arrondissement et en
indiquant leurs parts exprimées en pourcentage ainsi que
les totaux?

- Verkrachting met de dood tot gevolg - Viol ayant entraîné la mort
- Verkrachting zonder de dood tot gevolg - Viol n'ayant pas entraîné la mort
- Verkrachting met gevolg onbekend - Viol dont les conséquences ne sont pas connues
- Aanranding eerbaarheid met geweld/bedreiging - Attentat à la pudeur avec violence ou menace
- Aanranding eerbaarheid zonder geweld/bedreiging - Attentat à la pudeur sans violence ou menace
- Aanranding eerbaarheid niet nader bepaald - Attentat à la pudeur non spécifié
- Kinderpornografie - Pornographie infantile
- Pornografie - Pornographie
- Aanzetting tot ontucht - Incitation à la débauche
- Uitbuiting van iemands ontucht - Exploitation de la débauche d'autrui
- Openbare zedenschennis - Outrage public aux bonnes moeurs
- Grooming (contact via ICT met minderjarige 16 j) - Grooming (contact par le biais des TIC avec des jeunes

de moins de 16 ans)
- Voyeurisme - Voyeurisme
- Andere - Autres



QRVA 54 171
08-10-2018

63

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2. Zitten groepsverkrachtingen in deze cijfers? Zo neen,
kan u deze ook meedelen voor de laatste vijf jaar opge-
deeld per arrondissement?

2. Les viols de groupe sont-ils inclus dans ces chiffres?
Dans la négative, pouvez-vous les communiquer égale-
ment pour les cinq dernières années en les ventilant par
arrondissement?

3. Hebben er in deze nog veranderingen of verbeteringen
plaatsgevonden sinds uw vorig antwoord? Zo ja, kan u toe-
lichten? Welke impact stelt u aldus vast op de cijfers?

3. Des modifications ou des améliorations ont-elles été
apportées en la matière depuis votre dernière réponse?
Dans l'affirmative, pouvez-vous les expliquer? Quelle inci-
dence constatez-vous sur les chiffres?

DO 2017201824677
Vraag nr. 3483 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 22 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824677
Question n° 3483 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 22 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Onbeschikbaarheden geïntegreerde politie. Les indisponibilités au sein de la police intégrée.
Binnen de geïntegreerde politie komt het aantal voltijde-

quivalenten nooit overeen met de reële capaciteit. Door het
statuut en de diverse soorten sociale verloven of door
afwezigheden is het onmogelijk, zelfs onrealistisch, over
de volledige capaciteit te beschikken.

Le nombre d'équivalents temps plein au sein de la police
intégrée ne correspond jamais aux effectifs réels. En raison
du statut, de divers types de congés sociaux et des
absences, il est impossible, et même irréaliste, de disposer
de la capacité entière.

Kan u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den (federaal en lokaal) dat over de laatste drie jaar:

Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de membres
du personnel (fédéral et local) qui, au cours des trois der-
nières années, ont été:

- langdurig afwezig was wegens ziekte; - absents pour une longue durée pour cause de maladie;
- afwezig was wegens arbeidsongeval; - absents en raison d'un accident de travail;
- deeltijds en voltijds afwezig was wegens sociale verlo-

ven (per soort verlof);
- absents à temps partiel ou complet en raison de congés

sociaux (par type de congé);
- deeltijdse of voltijdse loopbaanonderbreking had; - bénéficiaires d'une interruption de carrière à temps par-

tiel ou complète;
- langdurig afwezig was wegens persoonlijke redenen; - absents pour une longue durée pour des raisons person-

nelles;
- het NAVAP-stelsel genoot? - bénéficiaires du régime NAPAP?

DO 2017201824678
Vraag nr. 3484 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 22 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824678
Question n° 3484 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 22 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Mandaten geïntegreerde politie. Les mandats de la police intégrée.
Sedert de politiehervorming zijn er verschillende fusies

van politiezones doorgevoerd en werd er tevens een opti-
malisatie doorgevoerd binnen de federale politie.

Depuis la réforme des polices, plusieurs fusions de zones
de police ont été réalisées et, parallèlement, une optimali-
sation a été menée au sein de la police fédérale.

Dit vertaalt zich mogelijk ook in een daling van het aan-
tal mandaten.

Cette évolution a également pu se traduire par une dimi-
nution du nombre de mandats.
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Kan u een overzicht geven van het aantal mandaten bij de
federale politie en bij de lokale politie gedurende de afge-
lopen drie jaar?

Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de mandats à
la police fédérale et à la police locale au cours des trois
dernières années?

DO 2017201824679
Vraag nr. 3485 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 22 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824679
Question n° 3485 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 22 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Uitvoering protocol met vakbonden. Application du protocole avec les syndicats.
In maart 2018 werd een protocol afgesloten met de vak-

bonden van de politie. Hierin werden een aantal afspraken
gemaakt over onder andere de afschaffing van een aantal
toelagen en vergoedingen, looncorrecties, maaltijdsche-
ques, functionele verloning en andere.

En mars 2018, un protocole a été conclu avec les syndi-
cats de police. Une série d'accords ont été passés notam-
ment au sujet de la suppression de plusieurs primes et
indemnités, de corrections salariales, des chèques-repas et
de la rémunération fonctionnelle.

1. Kan u de timing geven van de uitvoering van dit proto-
colakkoord?

1. Pouvez-vous indiquer selon quel calendrier ce proto-
cole d'accord sera mis en oeuvre?

2. Is er een kosten-batenanalyse uitgevoerd en wat zijn de
resultaten hiervan?

2. A-t-on mené une analyse des coûts/bénéfices et quel
en est le résultat?

DO 2017201824687
Vraag nr. 3486 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 22 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824687
Question n° 3486 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 22 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Personeelsflow geïntegreerde politie. La rotation du personnel à la police intégrée.
In de hedendaagse maatschappij veranderen mensen

vaak van beroep. Politie is nog één van de statutaire beroe-
pen, waarbij een groot verloop minder is. Toch zijn er een
aantal redenen en oorzaken dat er een verloop kan zijn.

Dans la société actuelle, les travailleurs changent souvent
de métier. Le métier de policier reste une fonction statu-
taire, ce qui lui épargne une grande rotation du personnel.
Plusieurs facteurs peuvent néanmoins amener ce phéno-
mène à se développer.

Ook binnen de politie is er een bepaalde personeelsflow:
uitstroom door pensioen, ontslag, enz., en instroom (rekru-
tering, detachering, overgang van FOD Justitie /Defensie
naar politie, enz.).

Une certaine rotation du personnel s'observe également
au sein de la police: flux sortant des départs à la retraite,
démissions, etc., et flux entrant des recrutements, détache-
ments, transferts du SPF Justice ou de la Défense vers la
police, etc.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den (opgedeeld operationeel en CaLog) per kader of
niveau dat gedurende de laatste drie jaar:

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de membres
du personnel (répartis entre personnel opérationnel et
CaLog), par cadre ou par niveau, qui au cours des trois der-
nières années:

- met pensioen gaat; - sont partis à la pension;
- gedetacheerd is buiten de politie; - ont été détachés hors de la police;
- vrijwillig ontslag neemt; - ont démissionné de leur plein gré;
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- ontslagen wordt in kader van tucht? - ont été licenciés dans le cadre d'une procédure discipli-
naire?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den (opgedeeld operationeel en CaLog) per kader of
niveau dat de laatste drie jaar:

2. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de membres
du personnel (répartis entre personnel opérationnel et
CaLog), par cadre ou par niveau, qui au cours des trois der-
nières années:

- nieuw gerekruteerd wordt; - ont été nouvellement recrutés;
- gedetacheerd wordt naar de politie; - ont été détachés vers la police;
- overgegaan is van FOD Justitie, Defensie, enz.? - ont été transférés depuis le SPF Justice, la Défense,

etc.?

DO 2017201824688
Vraag nr. 3487 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 22 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824688
Question n° 3487 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 22 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Mobiliteit geïntegreerde politie. La mobilité au sein de la police intégrée.
Naast de rekrutering houdt de federale politie ook een

aantal mobiliteitsrondes per jaar. Deze procedure dient om
de interne vacatures in te vullen, maar ook hier duurt de
procedure vrij lang.

À côté du recrutement, la police fédérale organise
annuellement plusieurs cycles de mobilité. Cette procédure
sert à pourvoir aux postes en interne mais elle est, elle
aussi, assez longue.

Gezien de lokale politie meestal deze procedure moet
doorlopen om hun vacatures op te vullen, duurt het soms
zeer lang vooraleer ze hun tekorten aangevuld krijgen.

Étant donné que la police locale doit suivre le plus sou-
vent cette procédure pour pourvoir les postes vacants, il
faut parfois attendre très longtemps avant que les pénuries
ne soient résorbées.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal openge-
plaatste vacatures via mobiliteit binnen de federale politie-
diensten en de lokale politiezones?

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de postes
vacants ouverts à la mobilité interne au sein des services de
la police fédérale et des zones de police locale?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal personeelsle-
den dat ingevolge de procedure mobiliteit de overstap
gemaakt heeft van:

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de membres
du personnel qui, grâce à la procédure de mobilité, sont
passés du:

a) federaal naar federaal; a) fédéral au fédéral;
b) federaal naar lokaal; b) fédéral au local;
c) lokaal naar federaal; c) local au fédéral;
d) lokaal naar lokaal? d) local au local?
3. Werkt u ook aan de optimalisatie en inkorting van deze

procedure?
3. Vous employez-vous également à optimaliser et à

écourter cette procédure?

DO 2017201824690
Vraag nr. 3489 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 22 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824690
Question n° 3489 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 22 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:
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Evaluatie optimalisatie politie. L'évaluation des résultats de l'exercice d'optimisation de la
police.

In de vorige legislatuur kreeg de federale politie de
opdracht een optimaliseringsoefening te houden. De laatste
fase zou begin 2018 afgerond zijn.

Sous la précédente législature, la police fédérale a été
invitée à se livrer à un exercice d'optimisation dont la der-
nière phase devait s'achever au début 2018.

Door de optimalisatie zouden de gedeconcentreerde
diensten worden versterkt en door capaciteitswinsten snel-
ler inzetbaar zijn ter ondersteuning van de lokale politie.
Intussen zijn we eind augustus 2018 en het is misschien
interessant de resultaten te bekijken en eventueel bij te stu-
ren.

Cette optimisation devait permettre un renforcement des
services déconcentrés et un déploiement plus rapide en
appui de la police locale grâce aux gains de capacité. Nous
sommes à présent à la fin du mois d'août et il serait peut-
être intéressant d'analyser les résultats obtenus et de procé-
der à d'éventuels ajustements.

1. Is de optimalisatie al geëvalueerd? Indien ja, kan u de
resultaten toelichten?

1. L'optimisation a-t-elle déjà fait l'objet d'une évalua-
tion? Dans l'affirmative, pourriez-vous en commenter les
résultats?

2. Hoeveel capaciteitswinst is er geboekt? 2. Quel est le gain de capacité enregistré?
3. Is er ook een financiële besparing? 3. L'opération a-t-elle également permis de réaliser des

économies en termes financiers?
4. Zijn er bijsturingen nodig? 4. Des ajustements sont-ils nécessaires?

DO 2017201824691
Vraag nr. 3490 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 22 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824691
Question n° 3490 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 22 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Personeelsbestand geïntegreerde politie. L'effectif de la police intégrée.
Bij de politiehervorming in 2001 telde het personeelsbe-

stand van de politie circa 40.000 operationele en 8.000 bur-
gerpersoneelsleden.

Lors de la réforme des services de police en 2001, l'effec-
tif de la police comptait environ 40.000 agents opération-
nels et 8.000 agents civils.

Intussen zijn de maatschappelijke noden gewijzigd, is het
takenpakket van de politie uitgebreid, werd een optimalisa-
tieoefening uitgevoerd, waren er bijkomende wervingen
ingevolge terreuraanslagen, enz.

Les besoins de la société ont évolué depuis lors, l'éventail
des tâches confiées à la police a augmenté, un exercice
d'optimisation a eu lieu, des renforts ont été recrutés dans
la foulée des attentats terroristes, etc.

Toch spreken verschillende bronnen (vakbonden, korps-
chefs, enz.) nog van tekorten.

Diverses sources (organisations syndicales, chefs de
corps, etc.) continuent toutefois à dénoncer une pénurie de
personnel.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal operationele
personeelsleden van de federale politie en van de lokale
politie, opgedeeld per kader voor de jaren 2016, 2017 en
2018?

1. Serait-il possible d'obtenir pour les années 2016, 2017
et 2018 un récapitulatif, réparti par cadre, de l'effectif des
agents opérationnels des polices fédérale et locale?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal CaLog-per-
soneelsleden van de federale en van de lokale politie, opge-
deeld per niveau (statutair en contractueel) voor de jaren
2016, 2017 en 2018?

2.Pourriez-vous fournir pour la période concernée, un
récapitulatif du nombre d'agents CaLog des polices fédé-
rale et locale, réparti par niveau (statutaire et contractuel)?

3. Kan u een overzicht geven van de eventuele tekorten
of overtallen per kader (operationelen) en per niveau
(CaLog)?

3. Pourriez-vous fournir un récapitulatif des éventuelles
pénuries ou des agents excédentaires par cadre (agents
opérationnels) et par niveau (CaLog)?
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DO 2017201824692
Vraag nr. 3491 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 22 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824692
Question n° 3491 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 22 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Functionele verloning geïntegreerde politie. L'instauration du système de rémunération fonctionnelle
au sein de la police intégrée.

Op 5 juli 2018 werd de wet diverse bepalingen politie
aangenomen. In deze wet werd al een eerste stap gezet naar
de functionele verloning van de geïntegreerde politie.

La loi portant des dispositions diverses relative aux ser-
vices de police a été approuvée le 5 juillet 2018. Cette loi
franchit un premier pas vers l'instauration du système de
rémunération fonctionnelle des agents de la police inté-
grée.

Er werden ook al overlegmomenten gehouden met de
diverse politievakbonden.

Des concertations ont déjà été organisées avec plusieurs
organisations syndicales de la police.

1. Zijn de krijtlijnen voor de verschillende functionele
verloningen al uitgezet? Zo ja, welke zijn deze voor de
operationele personeelsleden en welke voor het CaLog-
personeel?

1. Les grandes lignes des différentes rémunérations fonc-
tionnelles ont-elles déjà été établies? Dans l'affirmative,
quelles sont-elles pour les agents opérationnels et pour les
membres du CaLog?

2. Welke vergoedingen worden behouden, welke worden
opgenomen in een functionele verloning?

2. Quelles sont les indemnités maintenues et quelles sont
celles qui ont été intégrées dans une rémunération fonc-
tionnelle?

3. Kan u de timing geven van de uitrol van de functionele
verloningen?

3. Etes-vous en mesure de préciser le calendrier du
déploiement du système des rémunérations fonctionnelles?

4. Welke overgangsmaatregelen worden er genomen? 4. Quelles sont les mesures transitoires prévues?

DO 2017201822827
Vraag nr. 3492 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 24 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822827
Question n° 3492 de madame la députée Françoise

Schepmans du 24 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Verhoging van de duur van de vrijheidsberoving. - Aanpas-
sen van de cellen aan de normen.

Augmentation du délai de privation de liberté. - Mise aux
normes cellules.

De maximale termijn waarvoor een persoon van zijn vrij-
heid kan worden beroofd zonder  met redenen omkleed
bevel van de rechter wordt in het recentelijk herziene arti-
kel 12, derde lid van de Grondwet vastgesteld op 48 uur.
Vóór de herziening was dat 24 uur.

L'article 12, alinéa 3 de notre Constitution, tout juste
révisé, plafonne à 48 heures au lieu de 24 heures précé-
demment le délai maximal endéans lequel une personne
peut être privée de sa liberté en dehors de l'intervention
d'un juge.
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In artikel 11, derde lid van het koninklijk besluit betref-
fende de minimumnormen, de inplanting en de aanwen-
ding van de door de politiediensten gebruikte
opsluitingsplaatsen wordt bepaald dat een politiecel, in
geval van een verblijfsduur van meer dan 24 uur, een mini-
male oppervlakte van 7 m² heeft en een verankerde tafel en
zitmogelijkheid omvat.

L'article 11, 3° de l'arrêté royal relatif aux normes mini-
males, à l'implantation et à l'usage des lieux de détention
utilisés par les services de police stipule qu'une cellule de
police lorsqu'elle est destinée aux détentions dépassant 24
heures doit disposer d'une superficie au sol d'au moins 7 m²
et d'une table et d'un siège ancrés au sol.

1. Hoeveel politiecellen, in alle politiezones bij elkaar,
voldoen er al aan de normen?

1. Combien de cellules de police - toutes zones de police
confondues - disposent déjà d'une cellule aux normes?

2. Wat zijn de overgangsmaatregelen om de niet-con-
forme politiecellen aan te passen aan de normen?

2. Quelles sont les mesures transitoires prévues afin de
mettre aux normes les cellules de police non conformes?

DO 2017201824711
Vraag nr. 3493 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824711
Question n° 3493 de madame la députée Katja Gabriëls

du 28 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De werken aan het Brusselse justitiepaleis. La rénovation du palais de justice de Bruxelles.
Het Brusselse justitiepaleis staat al jaren in de stellingen

en dat zal wel nog een tijdje zo blijven. Volgens uw col-
lega, minister van Justitie Koen Geens, zou het nog meer
dan twintig jaar duren om het justitiepaleis om te vormen
tot een moderne en comfortabele infrastructuur.

Des échafaudages cernent le palais de justice de
Bruxelles depuis des années et ils y resteront encore un
certain temps. Selon Koen Geens, votre collègue en charge
de la Justice, la mue du palais de justice en une infrastruc-
ture moderne et confortable prendra encore plus de vingt
ans.

Het ziet er dus naar uit dat de oorspronkelijke timing niet
meer zal kunnen worden aangehouden. Volgens de minis-
ter zouden de werken immers in 2018 van start gaan, zou
de voorgevel tegen 2021 klaar moeten zijn en tegen 2028
alle werken aan de gevels. Die timing lijkt nu forse vertra-
ging op te lopen. De werken zouden pas in 2020 beginnen.
Daardoor zal de voorgevel pas in 2022 gerenoveerd zijn en
zullen de laatste stellingen slechts in 2032 verdwijnen.

Tout indique dès lors que le calendrier initial ne pourra
plus être respecté. Le ministre avait en effet annoncé le
début des travaux pour 2018, la fin de la rénovation de la
façade avant en 2021 et la rénovation de l'ensemble des
façades du bâtiment d'ici 2028. Ce calendrier semble
désormais enregistrer un sérieux retard. Le début des tra-
vaux serait reporté à 2020. La rénovation de la façade
avant ne se terminera donc pas avant 2022 et les ultimes
échafaudages ne seront enlevés qu'en 2032.

De kostprijs van de hele onderneming zou 100 miljoen
euro bedragen. De stellingen aan de buitenkant alleen al
zouden ongeveer 70 miljoen euro kosten.

La facture totale de l'opération devrait atteindre 100 mil-
lions d'euros. Rien que les échafaudages extérieurs coûte-
raient environ 70 millions d'euros.

1. Klopt het dat de werken opnieuw vertraging zullen
oplopen?

1. Confirmez-vous le retard ultérieur enregistré dans
l'exécution des travaux?

2. Aan wat is de vertraging te wijten? 2. Quelles sont les causes de ce retard?
3. Kan u het kostenplaatje verduidelijken? Kloppen deze

cijfers?
3. Pourriez-vous apporter des précisions à propos du coût

des travaux? Les chiffres précités sont-ils exacts?
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DO 2017201824713
Vraag nr. 3495 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824713
Question n° 3495 de madame la députée Katja Gabriëls

du 28 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Politieverdrag met Nederland en Luxemburg. Le traité de coopération policière signé avec les Pays-Bas
et le Luxembourg.

Ons land ondertekende samen met Nederland en Luxem-

burg een nieuw verdrag zodat politiewerk niet stopt aan de
landsgrenzen.

La Belgique a signé un nouveau traité avec les Pays-Bas
et le Luxembourg, de sorte à autoriser les poursuites poli-
cières transfrontalières.

Politieteams moesten in het verleden een achtervolging
staken aan de landsgrenzen, tenzij ze een geldige reden
hadden. Nu mogen de agenten doorrijden en verdachten
achternazitten zolang dat nodig is. Dat betekent dat Belgi-
sche ploegen de grens met Nederland en Luxemburg
mogen oversteken en omgekeerd.

Autrefois, sauf motif valable, les équipes de police
devaient interrompre une opération de poursuites à la fron-
tière. Les policiers peuvent désormais continuer leur che-
min et poursuivre des suspects aussi longtemps que
nécessaire. En d'autres termes, des équipes de police belge
peuvent franchir les frontières néerlandaise et luxembour-
geoise et inversement.

De drie landen zullen ook hun zwarte lijsten met gesto-
len, verdachte en onverzekerde voertuigen uitwisselen,
zodat die nummerplaten gedetecteerd kunnen worden door
het ANPR-netwerk. Ook onze politiedatabank zal in speci-
fieke gevallen gedeeltelijk door Nederland en Luxemburg
geraadpleegd kunnen worden.

De plus, les trois pays échangeront leurs listes noires
répertoriant les véhicules volés, suspects et non assurés et
les caméras du réseau ANPR pourront identifier ces
plaques numérologiques. Dans certains cas précis, les
polices néerlandaise et luxembourgeoise pourront égale-
ment consulter partiellement la banque de données de la
police fédérale.

1. Een politieachtervolging wordt dus aan de grens niet
langer onderbroken maar het blijft wel de bedoeling dat
een politieteam van het eigen land de taak dan uiteindelijk
overneemt. Hoe gaat dat in z'n werk? Kan u iets gedetail-
leerder toelichten?

1. La frontière n'interrompt donc plus une opération de
poursuite policière, mais il n'en demeure pas moins que
l'objectif est qu'une équipe de la police du pays concerné
prenne finalement le relais. Comment de telles opérations
sont-elles organisées? Pourriez-vous nous fournir davan-
tage de détails à ce sujet?

2. Op welke vlakken moest het vorige samenwerkings-
verdrag, namelijk het Verdrag van Senningen, herzien wor-
den?

2. Quels sont les domaines dans lesquels, le traité précé-
dent, en l'occurrence celui de Senningen, devait être revu?

3. In welke specifieke gevallen zal onze politiedatabank
door Nederland en Luxemburg geraadpleegd kunnen wor-
den?

3. Quels sont les cas particuliers dans lesquels les Pays-
Bas et le Luxembourg pourront consulter la base de don-
nées de la police fédérale?

DO 2017201824714
Vraag nr. 3496 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824714
Question n° 3496 de madame la députée Katja Gabriëls

du 28 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Maximiliaanpark Brussel. - Instroom migranten. L'afflux de migrants au parc Maximilien de Bruxelles.
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De stad Brussel wil de toestroom van migranten naar het
Maximiliaanpark afstoppen, omdat de stad klachten krijgt
van omwonenden. Veel van de migranten in het Maximili-
aanpark zijn niet van plan om asiel aan te vragen in België,
dus kan de nabijheid van de dienst Vreemdelingenzaken
geen reden meer zijn om in het park te verblijven, rede-
neert de stad.

À la suite des plaintes formulées par des riverains, la ville
de Bruxelles souhaite endiguer l'afflux de migrants au parc
Maximilien. Les autorités communales considèrent que dès
lors que de nombreux migrants qui y campent n'ont pas
l'intention d'introduire une demande d'asile en Belgique, la
proximité de l'Office des Étrangers ne peut plus justifier
leur séjour dans le parc.

Eerste schepen van de stad Brussel Alain Courtois zat al
samen met staatssecretaris voor Asiel en Migratie Theo
Francken en minister van Binnenlandse Zaken Jan Jambon.
Hij stelt een plan met drie maatregelen voor. De federale
politie moet de instroom tegenhouden, de illegale migran-
ten die er al verblijven moeten naar een andere plaats wor-
den gebracht en de lokale politie moet de controles
opdrijven.

Le premier échevin de la ville de Bruxelles Alain Cour-
tois a déjà rencontré le secrétaire d'État à l'Asile et à la
Migration Theo Francken ainsi que le ministre de l'Inté-
rieur, Jan Jambon. Il propose un plan comportant trois
mesures. La police fédérale doit contenir l'afflux de
migrants, les migrants en séjour illégal présents dans le
parc doivent être transférés ailleurs et la police locale doit
accroître les contrôles.

De politie heeft eind juli 2018 opnieuw een actie gehou-
den in het Maximiliaanpark om migranten te verdrijven.
Erg succesvol was die niet. Enkele uren later was het
grootste deel van de migranten alweer teruggekeerd.

Fin juillet 2018, la police a mené, sans grand succès, une
nouvelle opération pour déloger les migrants du parc
Maximilien. Quelques heures plus tard, la majorité d'entre
eux était de retour.

1. Hoe komt het dat de politieacties geen resultaat ople-
veren? Nauwelijks enkele uren later zaten dezelfde
migranten opnieuw in het Maximiliaanpark.

1. Comment expliquer l'absence de résultats des opéra-
tions policières? Les mêmes migrants étaient revenus au
parc Maximilien à peine quelques heures après la fin de
l'opération.

2. Wat is volgens u de juiste aanpak voor het probleem?
Steunt u het plan van Alain Courtois?

2. Quelle est, selon vous, la méthode appropriée pour
gérer le problème? Soutenez-vous le plan d'Alain Cour-
tois?

DO 2017201824716
Vraag nr. 3498 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824716
Question n° 3498 de madame la députée Katja Gabriëls

du 28 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Brussel-Noord. - Bushalte internationale bussen. La gare routière des bus internationaux à la gare du Nord.
Buschauffeurs van onder andere de maatschappij Flixbus

trokken al meermaals aan de alarmbel over de onveiligheid
rond het Noordstation. Reizigers en bestuurders zouden er
worden bedreigd en bestolen, vaak door migranten die hen
staan op te wachten.

À plusieurs reprises déjà, des chauffeurs de bus notam-

ment de la société Flixbus ont alerté les autorités sur l'insé-
curité ambiante aux alentours de la gare du Nord.
Voyageurs et chauffeurs y seraient menacés et volés, sou-
vent par des migrants qui les y attendent.

De lokale politie van de zone Brussel-Noord stelt alles in
het werk om het probleem aan te pakken. Ze zijn in
gesprek met Flixbus en trachten hun patrouilles rond de
aankomst- en vertrekuren van de bussen te concentreren.
Maar soms lukt dat niet, wanneer de prioriteiten elders
komen te liggen. Ook agenten in burger houden een oogje
in het zeil. Tot slot zou de politiezone de busbedrijven ook
voorgesteld hebben om zelf veiligheidsagenten in te zetten.

La police locale de la zone Bruxelles-Nord s'emploie à
gérer le problème. Elle se concerte avec Flixbus et s'efforce
de concentrer ses patrouilles aux heures d'arrivée et de
départ des bus. Mais elle n'y réussit pas toujours lorsque
d'autres priorités s'imposent. Des policiers en civil assurent
également une surveillance. De plus, la zone de police
aurait suggéré aux entreprises de bus de déployer elles-
mêmes des agents de sécurité.
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Schaarbeeks burgemeester Bernard Clerfayt vraagt dat de
aanwezigheid van de spoorwegpolitie uitgebreid wordt
naar het busstation. U gaf reeds aan te willen samenzitten
met de burgervader om te bekijken hoe de federale politie
kan bijspringen.

Bernard Clerfayt, le bourgmestre de Schaerbeek
demande que la présence de la police des chemins de fer
soit étendue à la gare routière. Vous avez déjà indiqué que
vous êtes prêt à examiner avec le bourgmestre les options
d'un soutien de la police fédérale.

Intussen werd ook beslist door de Brusselse regering om
de bushaltes voor internationale bussen aan het Noordsta-
tion te verplaatsen naar de Koning Albert II-laan aan de
voorkant van het station.

De plus, en attendant, le gouvernement bruxellois a
décidé de déplacer les arrêts des bus internationaux de la
gare du Nord vers le boulevard roi Albert II à l'avant de la
gare.

1. Heeft u al een overleg gehad met de burgemeester van
Schaarbeek?

1. Vous êtes-vous déjà concerté avec le bourgmestre de
Schaerbeek?

2. Wat was daar het resultaat van? Hoe zal de federale
politie bijspringen?

2. Quelle a été l'issue de la concertation? Quelle sera
l'aide apportée par la police fédérale?

3. Wat verandert de verplaatsing van de halte van de ach-
terkant naar de voorkant van het station aan de situatie?

3. Comment la situation a-t-elle évolué depuis le déplace-
ment de l'arrêt des bus de l'arrière vers l'avant de la gare?

4. Zullen de busbedrijven die stoppen aan Brussel-Noord
eigen veiligheidsmensen inzetten?

4. Les entreprises de bus qui s'arrêtent à la gare du Nord
vont-elles déployer leurs propres agents de sécurité??

5. In Parijs kent men gelijkaardige problemen met de
Flixbussen. Hoe pakt men daar de problemen aan?

5. Les bus de l'entreprise Flixbus rencontrent des pro-
blèmes analogues à Paris. Comment le problème y est-il
géré?

DO 2017201824717
Vraag nr. 3499 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824717
Question n° 3499 de madame la députée Katja Gabriëls

du 28 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Woningbranden. - Hoge cijfer dodelijke slachtoffers in
2018.

Le lourd bilan humain des incendies domestiques en 2018.

België doet het op het vlak van woningbranden barslecht.
2016 was voor ons land al een rampjaar met een triest
record van maar liefst 78 doden. Dit jaar zijn er nu al 34
landgenoten omgekomen bij een woningbrand, of één Belg
om de zes dagen. Dat zijn er twee meer dan in dezelfde
periode vorig jaar.

Le bilan de la Belgique en ce qui concerne les incendies
domestiques est catastrophique. L'année 2016 a été une
année désastreuse, marquée par le triste record de pas
moins de 78 morts. Cette année, les incendies domestiques
ont déjà coûté la vie à 34 de nos compatriotes, soit un
Belge tous les six jours. C'est deux fois plus que l'année
dernière à la même période.

En dat ondanks alle campagnes voor het plaatsen van
rookmelders. Nog steeds zijn er in veel woningen in Vlaan-
deren geen of veel te weinig rookmelders, of werken de
aanwezige brandmelders al lang niet meer. Uit de brand-
preventiemonitor 2016 van vzw Anpi en FOD Binnen-
landse Zaken blijkt dat slechts één op vier Belgen denkt
aan brandveiligheid. 14 % ligt helemaal niet wakker van
rookmelders in huis. Slechts vier op de tien Belgen heeft
een vluchtplan.

Tout cela en dépit de toutes les campagnes préconisant
l'installation de détecteurs de fumée. En Flandre, il reste de
nombreuses habitations où les détecteurs de fumée sont
absents, trop peu nombreux ou encore hors d'usage depuis
longtemps. Il ressort de l'enquête de la prévention incendie
menée en 2016 par l'ANPI et le SPF Intérieur qu'à peine un
Belge sur quatre se soucie de la sécurité en matière d'incen-
die. Pour 14 % de la population, l'installation de détecteur
de fumée ne constitue pas une préoccupation majeure. À
peine quatre Belges sur dix ont un plan d'évacuation.
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In Nederland - dat zes miljoen meer inwoners heeft - vie-
len in de eerste vijf maanden van dit jaar slechts elf brand-
doden. Dat is minder dan de helft van bij ons. Experts
menen dat ons land in vergelijking met onze buurlanden op
vlak van het voorkomen van woningbranden een achter-
stand van acht tot tien jaar in te halen heeft. Ook het feit
dat wij oudere woningen hebben zou mogelijks een rol
kunnen spelen.

Aux Pays-Bas - qui comptent six millions d'habitants de
plus - au cours des cinq premiers mois de l'année, à peine
onze personnes ont péri dans un incendie. C'est moins de la
moitié qu'en Belgique. Selon des experts, par comparaison
avec nos pays voisins, la Belgique a entre huit et dix ans de
retard en matière de prévention des incendies domestiques.
L'ancienneté du parc de logement ne serait éventuellement
pas étrangère au piètre bilan enregistré.

1. Komt er een onderzoek naar waarom wij zoveel men-
senlevens verliezen op deze manier?

1. Une étude sera-t-elle réalisée afin de déterminer les
raisons du lourd bilan humain des incendies domestiques?

2. Waar kan de preventie nog verbeteren? 2. Quels sont les éléments qui pourraient encore être
améliorés en termes de prévention?

DO 2017201824718
Vraag nr. 3500 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824718
Question n° 3500 de madame la députée Katja Gabriëls

du 28 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Federale reserve. - Stad Brugge. - Transmigrantenpiek. Réserve fédérale. - Ville de Bruges. - Pic de migration de
transit.

Het aantal transmigranten aan de Belgische kust piekt.
Dit jaar zijn er al zo'n 4.000 opgepakt, een forse stijging
tegenover 2017. Toen werden in een heel jaar 5.581 trans-
migranten opgepakt. Het piekjaar was 2016, met 7.552
gevatte mensen zonder wettig verblijf, maar 2018 lijkt op
weg dat record te evenaren.

La côte belge est confrontée à un véritable pic de migra-
tion de transit. Quelque 4.000 migrants en transit ont déjà
été arrêtés cette année, présage à une forte tendance à la
hausse par rapport aux 5.581 personnes dans cette situation
recensées pour l'ensemble de 2017. Les chiffres semblent
indiquer que 2018 égalera le record de 2016, où 7.552 per-
sonnes en séjour illégal avaient été arrêtées.

De scheepvaartpolitie doet wat ze kan. Net zoals de rui-
ters die worden ingezet en de lokale politie. Maar er is in
Zeebrugge geen bijstand van de federale reserve.

La police de la navigation fait ce qu'elle peut, au même
titre que les cavaliers et la police locale. Toutefois, Zee-
brugge ne bénéficie d'aucun appui de la réserve fédérale.

Volgens uw kabinet is er extra federale hulp bij het inter-
ventiekorps West-Vlaanderen (CIK) gekomen ter onder-
steuning van de kustzones. Voorts wordt het CIK West-
Vlaanderen tijdens de twee zomermaanden, net zoals voor-
gaande jaren, maximaal gevrijwaard van inzet elders in het
land. Maar de vraag naar extra manschappen is volgens u
niet gesteld. Volgens burgemeester Landuyt is dat echter
"verschillende keren" wel gebeurd.

Selon votre cabinet, une assistance fédérale supplémen-
taire est arrivée au corps d'intervention (CIK) de Flandre
occidentale en vue d'épauler les zones de la côte. Par ail-
leurs, au même titre que les années précédentes, on évite au
maximum de déployer le CIK de Flandre occidentale dans
le reste du pays durant les deux mois d'été. Cependant,
vous affirmez qu'aucune demande de renforts n'a été intro-
duite. Selon le bourgmestre de Bruges, monsieur Landuyt,
cette demande a pourtant été formulée à plusieurs reprises.

1. Wat is de oorzaak van dit vreemde welles-nietes spel-
letje?

1. Comment expliquer cet étrange jeu de ping-pong?

2. Heeft Brugge via de geijkte kanalen officieel bijko-
mende steun aan de federale politie gevraagd?

2. La ville de Bruges a-t-elle demandé officiellement, par
les canaux appropriés, des renforts à la police fédérale?
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DO 2017201824733
Vraag nr. 3503 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
28 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824733
Question n° 3503 de madame la députée Kattrin Jadin

du 28 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Het bilaterale samenwerkingsakkoord tussen Duitsland en
België.

L'accord de coopération bilatérale entre l'Allemagne et la
Belgique.

Naar verluidt zou er een bilateraal samenwerkingsak-
koord bestaan tussen de Duitse en Belgische diensten van
Binnenlandse Zaken. Het akkoord zou echter erg oud zijn
en een moderne politie niet waardig. Dit is des te betreu-
renswaardiger omdat we de akkoorden met onze andere
buurlanden wel hebben bijgewerkt. In mijn streek zorgt het
huidige akkoord vaak voor problemen, omdat de Duitse
politie eenvoudigweg niet over de nodige rechtszekerheid
beschikt om op ons grondgebied op te treden en omge-
keerd geldt dit ook voor de Belgische politiediensten.

Il me revient qu'il existerait un accord bilatéral entre les
services de l'intérieur allemands et belges. Celui-ci serait
toutefois très ancien et non digne d'une police moderne.
Ceci est d'autant plus regrettable dans la mesure où nous
avons bien des accords actualisés avec nos autres pays voi-
sins. Dans ma région, l'état actuel de l'accord pose assez
souvent des problèmes car les policiers allemands n'ont
tout simplement pas la sécurité juridique nécessaire en cas
d'intervention sur notre territoire et vice versa.

Dit probleem komt in het volgende voorbeeld duidelijk
naar voren: er vond in een Belgische discotheek, die niet
ver van de Duitse grens ligt, een gevecht plaats waarbij
enkele tientallen personen betrokken waren. De ter plaatse
aanwezige politiemacht, bestaande uit een tiental Duitse
politieagenten en vijf Belgische, greep niet in uit vrees dat
hun optreden juridische problemen zou veroorzaken.

L'exemple suivant souligne clairement cette probléma-
tique: une discothèque belge située non loin de la frontière
allemande a connu une bagarre impliquant plusieurs
dizaines de personnes. Les forces de l'ordre présentes sur
place, environ dix policiers allemands et cinq policiers
belges, ne sont pas intervenus, craignant que leur interven-
tion ne cause des problèmes juridiques.

1. Kunt u deze informatie bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer ces informations?
2. Waarom is er geen nieuw bilateraal samenwerkingsak-

koord tussen beide landen?
2. Pour quelles raisons n'existe-t-il pas de nouvel accord

de coopération bilatérale entre les deux pays?
3. Zou het Duits-Belgische akkoord niet kunnen worden

bijgewerkt zodat beide politiediensten efficiënt kunnen
samenwerken?

3. Ne serait-il pas envisageable d'actualiser l'accord
belgo-allemand afin que nos deux polices puissent coopé-
rer comme il se doit?

DO 2017201824735
Vraag nr. 3504 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
29 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824735
Question n° 3504 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De cocaïnehandel. Le trafic de cocaïne.
Op 21 augustus 2018 werd bijna twee ton cocaïne ont-

dekt in de Gentse haven. Deze drugs hebben een geschatte
straatwaarde van 100 miljoen euro.

Le 21 août 2018, près de deux tonnes de cocaïne ont été
découvertes dans le port de Gand. Ces stupéfiants repré-
sentent une valeur de revente estimée à 100 millions
d'euros.
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Bij grondig onderzoek in samenwerking met de douane,
de Civiele Bescherming en de scheepvaartpolitie zijn 1.900
pakketten cocaïne met een totaal gewicht van bijna twee
ton gevonden.

Lors d'une enquête approfondie réalisée en collaboration
avec les douanes, la Protection civile et la police de la
navigation ont pu retrouver 1.900 paquets de cocaïne d'un
poids total de presque deux tonnes.

Dit is de grootste drugsvangst ooit in de Gentse haven. Il s'agit ici de la plus grande quantité de drogue jamais
découverte dans le port de Gand.

1. Hoeveel ton cocaïne is er in 2017 in beslag genomen?
Wat is de waarde van deze in beslag genomen drugs?

1. Combien de tonnes de cocaïne ont été saisies en 2017?
Quelle est la valeur de ces saisies?

2. Uit welke landen is de in België verhandelde cocaïne
afkomstig?

2. Quels sont les pays d'origine du trafic de cocaïne en
Belgique?

3. Hoe worden de controles uitgevoerd? Op basis waar-
van wordt er beslist een controle uit te voeren?

3. Comment les contrôles sont-ils effectués? Sur quelle
base décide-t-on de procéder à un contrôle?

4. Beschikt u over cijfers over de verschillende inbeslag-
names in havens, op luchthavens of op andere plaatsen?

4. Disposez-vous de chiffres quant aux diverses saisies
effectuées dans les ports, les aéroports ou autres?

DO 2017201824740
Vraag nr. 3505 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 29 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201824740
Question n° 3505 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 29 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Schietstanden. Les stands de tir.
Volgens ministeriële onderrichtingen moeten politiemen-

sen vijf keer per jaar een sessie geweldbeheersing volgen
van vier uur, dit al dan niet met wapens.

Selon les instructions ministérielles, les agents de police
doivent suivre cinq fois par an une session de gestion de la
violence de quatre heures, qu'elle soit armée ou non.

Schietstanden zijn van groot belang. Een verslag van het
Comité P uit 2014 legde hieromtrent een aantal pijnpunten
bloot. Graag had ik hieromtrent de actuele stand van zaken
gekend.

Les stands de tir revêtent une grande importance. Un rap-
port du Comité P de 2014 a révélé une série de problèmes à
leur sujet. Je souhaiterais connaître la situation qui prévaut
actuellement.

1. Volgens het geciteerde verslag bedroeg het aantal
schietstanden die dynamisch vuren toelaten toen zeven in
West-Vlaanderen, 14 in Oost-Vlaanderen, elf in Antwer-
pen, zes in Limburg, zeven in Vlaams-Brabant, tien in
Brussel, twee in Waals-Brabant, 13 in Henegouwen, zes in
Namen, negen in Luik en vier in Luxemburg. Is deze toe-
stand gewijzigd? Zijn er dynamische schietstanden wegge-
vallen of bijgekomen?

1. Selon le rapport susmentionné, le nombre de stands de
tir qui autorisent le tir dynamique s'élevait alors à sept en
Flandre occidentale, 14 en Flandre orientale, onze à
Anvers, six au Limbourg, sept en Brabant flamand, dix à
Bruxelles, deux en Brabant wallon, 13 au Hainaut, six à
Namur, neuf à Liège et quatre au Luxembourg. Cette situa-
tion a-t-elle changé? Des stands de tir dynamiques ont-ils
disparu ou sont-ils apparus?

2. Zijn er schietstanden met specifieke problemen (mili-
euvergunning, enz.)?

2. Certains stands de tir rencontrent-ils des problèmes
(permis d'environnement, etc.)?

3. Wat West-Vlaanderen betreft waren er toen in totaal 13
standen.

3. En ce qui concerne la Flandre occidentale, il y avait
alors 13 stands au total.

a) Wat is de actuele toestand? a) Quelle est la situation actuelle?
b) Wie is hier telkens de eigenaar (federale politie, Regie

der Gebouwen, steden, privaat, Defensie, andere instan-
ties)?

b) Qui en est chaque fois propriétaire (la police fédérale,
la Régie des Bâtiments, les villes, le privé, la Défense,
d'autres instances)?

c) Zijn er plannen met betrekking tot bepaalde van deze
standen vanuit de Regie der Gebouwen?

c) Parmi ces stands, certains font-ils l'objet de plans de la
Régie des Bâtiments?
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d) Zijn er specifieke probleemdossiers betreffende de
schietstanden in West-Vlaanderen?

d) Existe-t-il des dossiers problématiques spécifiques
concernant les stands de tir en Flandre occidentale?

DO 2017201824747
Vraag nr. 3506 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
30 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824747
Question n° 3506 de madame la députée Barbara Pas

du 30 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Disengagement en deradicalisering in Sint-Jans-Molen-
beek.

Désengagement et déradicalisation à Molenbeek-Saint-
Jean.

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2018 wordt het konink-
lijk besluit van 22 juni 2017 (wellicht bedoelt men het
koninklijk besluit van 21 juli 2017) betreffende de uitvoe-
ring van een praktijktest in Sint-Jans-Molenbeek voor de
ontwikkeling van een vernieuwde lokale aanpak inzake
disengagement in het kader van de strijd tegen geweldda-
dig radicalisme ingetrokken.

L'arrêté royal du 30 juillet 2018 retire l'arrêté royal du
22 juin 2017 (ne s'agit-il pas plutôt de l'arrêté royal du
21 juillet 2017?) relatif à la mise en oeuvre d'une expé-
rience-test à Molenbeek-Saint-Jean pour le développement
d'une approche locale innovante en matière de désengage-
ment dans le cadre de la lutte contre le radicalisme violent.

Hiermee werd maximaal 100.000 euro aan de gemeente
Sint-Jans-Molenbeek toegekend voor de ontwikkeling van
een praktijktest.

Cet arrêté royal accordait un maximum de 100 000 euros
à la commune de Molenbeek-Saint-Jean pour la mise en
place de cette expérience-test.

Deze test moest tot doel hebben: Ce test devait poursuivre les objectifs suivants:
"Geradicaliseerde jongeren die zich uit een gewelddadige

radicale groep willen terugtrekken, te ondersteunen;
"Soutenir des jeunes radicalisés qui veulent se désenga-

ger d'un groupe radical violent;
Lokale actoren te mobiliseren, die in contact kunnen tre-

den met geradicaliseerde jongeren, hen voor zich kunnen
winnen en hen kunnen begeleiden op langere termijn;

Mobiliser des acteurs locaux qui sont en capacité d'entrer
en contact avec des jeunes en situation de radicalisation, de
susciter leur adhésion, de les accompagner dans la durée;

De kennis en methodes te ontwikkelen voor beroepsmen-
sen die met geradicaliseerde jongeren werken. Deze kennis
en methodes kunnen vervolgens, zodra ze afdoend geacht
worden door de Algemene Directie Veiligheid en Preven-
tie, verspreid worden door de genoemde Algemene Direc-
tie.".

Développer les connaissances et méthodes aux profes-
sionnels travaillant auprès de jeunes radicalisés. Ces
connaissances et méthodes pouvant ensuite, une fois jugées
probantes par la Direction Générale Sécurité Prévention,
être diffusées par celle-ci.".

1. Welk bedrag werd hieraan uiteindelijk besteed? 1. Quel montant a-t-il finalement été alloué à ce projet?
2. Werd deze praktijktest effectief ontwikkeld? Zo ja, wat

behelst deze in de praktijk?
2. Cette expérience-test a-t-elle effectivement été mise en

oeuvre? Dans l'affirmative, en quoi consiste-t-elle dans la
pratique?

3. Wie werd daarbij betrokken buiten de "lokale acto-
ren"?

3. Qui a été impliqué dans le projet hormis les "acteurs
locaux"?
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4. Werd deze proefondervindelijk uitgetest? Zo ja, op
welke gewelddadige radicale groep(en)? Hoeveel personen
telde(n) deze groep(en)? Op hoeveel personen werd dit uit-
getest? Wat was het profiel en de achtergrond van deze per-
sonen? Welke resultaten leverde dat concreet op? Hoe
werden deze resultaten gemeten? Hoeveel geradicaliseerde
personen trokken zich terug uit deze gewelddadige radicale
groep(en) en hoeveel niet?

4. Le projet a-t-il été mis à l'épreuve du terrain? Dans
l'affirmative, auprès de quels groupes violents radicaux?
Combien d'individus comptaient ces groupes? Combien de
personnes ont-elles été soumises au test? Quels étaient le
profil et les antécédents de ces personnes? Quels résultats
ont-ils été engrangés concrètement? Comment a-t-on
mesuré ces résultats? Combien d'individus radicalisés se
sont-ils retirés de ces groupes violents radicaux et combien
ne l'ont-ils pas fait?

5. Welke lokale actoren werden in dit project gemobili-
seerd, wat was hun expertise en wat was hun specifieke
inbreng?

5. Quels acteurs locaux ont-ils été mobilisés pour ce pro-
jet, quelle était leur expertise et quel a été leur apport spé-
cifique?

6. Werd hiermee effectief de nodige kennis en methodes
ontwikkeld zoals voorzien? Kan dit concreet worden
gemaakt?

6. La connaissance et les méthodes nécessaires ont-elles
effectivement été développées comme prévu? Est-il pos-
sible de les exploiter dans la pratique?

7. Werden deze inmiddels afdoende geacht door de Alge-
mene Directie Veiligheid en Preventie? Zo ja, op welke
gronden? Zo neen, waarom niet?

7. Celles-ci ont-elles entre-temps été jugées probantes
par la Direction Générale Sécurité et Prévention? Dans
l'affirmative, sur quelles bases? Dans la négative, pourquoi
pas?

DO 2017201824769
Vraag nr. 3508 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 september 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824769
Question n° 3508 de monsieur le député Wouter Raskin

du 04 septembre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De inschrijving in het bevolkingsregister. L'inscription au registre de la population.
Belgen en vreemdelingen die toegelaten of gemachtigd

zijn om zich in België te vestigen, moeten worden inge-
schreven in het bevolkingsregister van de gemeente waar
zij hun hoofdverblijfplaats hebben.

Les ressortissants belges et étrangers admis ou autorisés
à s'établir en Belgique doivent s'inscrire au registre de la
population de la commune dans laquelle ils ont leur rési-
dence principale.

1. Staat er een limiet op het aantal personen dat mag
ingeschreven worden op één en hetzelfde adres?

1. Le nombre de personnes autorisées à s'inscrire à une
même adresse est-il limité?

2. a) Op hoeveel adressen in België zijn meer dan vijf
personen ingeschreven?

2. a) En Belgique, à combien d'adresses trouve-t-on plus
de cinq personnes inscrites?

b) Op hoeveel adressen meer dan tien personen? b) À combien d'adresses trouve-t-on plus de dix per-
sonnes inscrites?

c) Op hoeveel adressen meer dan 20 personen? c) À combien d'adresses trouve-t-on plus de vingt per-
sonnes inscrites?

Graag een opsplitsing per gemeente. Pourriez-vous répartir ces chiffres par commune?
3. In hoeveel % van bovenstaande gevallen gaat het om

een inschrijving op een referentieadres?
3. Quel est le pourcentage des chiffres précités où il s'agit

d'une inscription à une adresse de référence?
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DO 2017201824774
Vraag nr. 3509 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
05 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824774
Question n° 3509 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Toename van het aantal inbraken. La recrudescence des cambriolages.
In de zomer van 2018 kregen heel wat gemeenten te

maken met een aanzienlijk aantal inbraken.
Durant l'été 2018, de nombreuses communes ont recensé

un nombre important de cambriolages.
Volgens cijfers van La Libre is het aantal inbraken in Bel-

gië gestegen van 78 in 2013 tot 186 in 2016. Er is zo te
zien een stijgende trend wat het aantal woninginbraken
betreft.

Selon les chiffres de La Libre, la Belgique serait passée
de 78 cas en 2013 à 186 cas en 2016. La tendance concer-
nant ces violations de domicile semble être à la hausse.

1. Hoeveel inbraken werden er in 2017 gemeld? Is er
inderdaad sprake van een toename?

1. Combien de cambriolages ont été signalés en 2017?
Constate-t-on effectivement une hausse de ces derniers?

2. Hoeveel zaken werden er opgelost? Werden er inbre-
kers aangehouden?

2. Sur l'ensemble des cambriolages signalés, combien
d'affaires ont-elles été résolues? Des arrestations ont-elles
eu lieu?

DO 2017201824775
Vraag nr. 3510 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karine Lalieux van
05 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824775
Question n° 3510 de madame la députée Karine

Lalieux du 05 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

BOZAR. BOZAR.
Al maandenlang is de muur van BOZAR aan het

Koningsplein geen fraai zicht voor voorbijgangers. Meer
nog, de muur dreigt gewoon in te storten.

Depuis maintenant plusieurs mois, le mur du BOZAR
donnant sur la place royale est un bien triste spectacle pour
les passants puisqu'il menace tout simplement de s'effon-
drer.

Heeft de Regie der Gebouwen eindelijk een structurele
oplossing voor die muur gevonden en zo ja, wanneer zal
die worden gerealiseerd?

Pourriez-vous dès lors indiquer si la Régie des Bâtiments
a enfin prévu une action structurelle pour pallier à cette
situation, et si oui, dans quels délais?

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales
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DO 2017201824429
Vraag nr. 1473 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 26 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824429
Question n° 1473 de monsieur le député Benoit Hellings

du 26 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Uitbesteding van de behandeling van visumaanvragen bij
de ambassades.

L'externalisation du traitement des demandes de visas
dans les ambassades.

Tal van Belgische en buitenlandse ambassades besteden
de behandeling van visumaanvragen voor korte en lange
verblijven steeds vaker geheel of gedeeltelijk uit aan agent-
schappen die als tussenpersoon optreden en waarbij de bur-
gers verplicht hun visumaanvraag moeten indienen.

De nombreuses ambassades belges et étrangères colla-
borent de plus en plus souvent dans le cadre de la déli-
vrance des visas de court et long séjour avec des agences
intermédiaires et externalisent en tout ou en partie le traite-
ment de leurs dossiers de visa. Ces agences sont souvent
un guichet unique par lequel les personnes doivent obliga-
toirement passer pour l'introduction de leurs demandes de
visa.

Naast het feit dat die agentschappen privébedrijven zijn
die winst maken op een opdracht die in eerste instantie tot
de openbare dienstverlening behoort, voeren ze ook toe-
gangsprocedures voor de visumaanvraag in die niet altijd
transparant en eerlijk lijken. Sommige eisen bijvoorbeeld
dat er online een formulier ingevuld wordt of zelfs dat de
documenten die nodig zijn voor het dossier, gescand wor-
den, wat betekent dat de aanvragers de informaticatool
moeten beheersen. Naar verluidt zouden ze de informatie
over de procedure die er bij het betreffende agentschap
gevolgd moet worden, soms enkel in vreemde talen (niet in
het Frans of het Nederlands) kunnen raadplegen. Voorts
zouden sommige agentschappen voor de behandeling van
het dossier of het maken van afspraken aanzienlijke extra
kosten aanrekenen.

Outre le fait que ces agences sont des sociétés privées qui
réalisent des bénéfices pour une mission qui, au départ,
relève du service public, elles mettent également en place
des procédures d'accès au processus de demandes de visa
qui ne semblent pas toujours transparentes et équitables.
Certaines imposent par exemple de remplir un formulaire
en ligne, voire de scanner les documents nécessaires au
dossier, ce qui implique pour les personnes de maîtriser
l'outil informatique. Il me revient que dans certains cas les
personnes n'avaient accès à l'information sur la procédure à
suivre auprès de l'agence en question que dans certaines
langues (et pas en Français ou en Néerlandais). Il semble-
rait aussi que certaines agences prévoient d'importants frais
supplémentaires pour le traitement du dossier ou la prise de
rendez-vous.

1. Hoe is de situatie op Belgisch niveau? Hoeveel Belgi-
sche ambassades besteden dit werk momenteel uit? In
welke landen gebeurt dat? Met welke agentschappen wordt
er samengewerkt? Waarom wordt er in sommige landen
met dergelijke agentschappen samengewerkt en in andere
niet?

1. Quelle est la situation au niveau belge, combien
d'ambassades belges sous-traitent actuellement avec ce
type d'agences, dans quels pays et avec quelles agences?
Qu'est ce qui justifie le recours dans tel ou tel pays à ce
type d'agences et pas dans d'autres?

2. Hoe wordt er in die opdrachten op toegezien dat de
visumaanvragers toegang hebben tot informatie en dat hun
dossier eerlijk behandeld wordt?

2. Quelles garanties sont mises en place dans ces marchés
pour que les demandeurs de visa aient accès à l'information
et à un traitement équitable de leurs dossiers?

3. Volgens welke procedure worden dergelijke over-
heidsopdrachten aan een bepaalde onderneming gegund?
Wordt die procedure door de FOD Buitenlandse Zaken
gevoerd of beheert de post die overheidsopdracht zelf?

3. Quelle est la procédure d'attribution de ce type de mar-
ché à l'une ou l'autre entreprise? Cette procédure est-elle
centralisée au niveau du SPF Affaires étrangères ou est-ce
un marché public géré par le poste lui-même?

4. Naar verluidt zouden de Belgische ambassades in
Marokko, Algerije en Turkije die opdracht aan TLS-Con-
tact uitbesteden. Klopt dat?

4. Il semble que les ambassades belges au Maroc, en
Algérie et en Turquie sous-traitent à l'agence TLS Contact.
Le confirmez-vous?
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DO 2017201824433
Vraag nr. 1474 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 juli
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken,
belast met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824433
Question n° 1474 de madame la députée Barbara Pas

du 27 juillet 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Rassemblement National. Rassemblement national.
Het Franse politieke establishment blijkt een poging te

willen doen om één van de belangrijkste Franse politieke
partijen - het Rassemblement National (de opvolger van
het Front National) - te elimineren. Niet via democratische
weg, via verkiezingen, maar wel door de partij financieel
droog te leggen en zo een normale werking, zoals die in
een democratische rechtsstaat hoort, onmogelijk te maken.

L'establishment politique français tente d'éliminer le Ras-
semblement national, le successeur du Front national et
l'un des plus grands partis politiques français. Pour ce faire,
il n'emprunte pas la voie démocratique des urnes, mais il
tarit ses ressources financières afin de l'empêcher de fonc-
tionner normalement, comme cela devrait être possible
dans un état de droit démocratique.

Op verzoek van de Franse openbare aanklager - van het
Franse ministerie van Justitie dus - hebben Franse rechters
twee miljoen euro partijsubsidies van het Rassemblement
National in beslag genomen. De inbeslagname kadert in
een zaak van de Europese Unie tegen het Front National
waarbij FN-parlementsleden ervan worden beschuldigd
assistenten voor andere politieke taken te hebben tewerk-
gesteld dan voor hun parlementaire werk. De inbeslagname
maakt de verderzetting van een normale werking van de
Franse oppositiepartij onmogelijk en dreigt de partij zelfs
onvermogend te maken. Het is dus niets minder dan een
poging om deze partij te vernietigen.

À la demande du ministère public français - c'est-à-dire
du ministère français de la Justice - des juges français ont
fait saisir deux millions d'euros de subvention publique
destinée au Rassemblement national. Cette saisie s'inscrit
dans le cadre d'une affaire opposant l'Union européenne au
Front national, dans laquelle des députés FN sont accusés
d'avoir employé des assistants non pas pour les aider dans
leur travail parlementaire, mais pour réaliser d'autres mis-
sions politiques. Cette saisie empêche ce parti d'opposition
français de continuer à fonctionner normalement et menace
même de le faire tomber dans l'insolvabilité. Il ne s'agit
donc rien de moins que d'une tentative de destruction de ce
parti.

De inbeslagname is de zoveelste ondemocratische
demarche tegen deze partij: eerder weigerden alle Euro-
pese banken het Front National al geld te lenen voor de
presidentiële campagne van 2017. In juli 2017 werd boven-
dien een wet goedgekeurd die de partij verbood kredieten
aan te gaan bij banken van buiten de EU om het Front
National te beletten elders leningen aan te gaan. In novem-

ber 2017 ging de bankier van het FN (Société Générale)
zelfs over tot de sluiting van de rekeningen van de partij.
Het is duidelijk dat deze praktijken gericht zijn op de
financiële eliminatie van deze politieke partij.

Cette saisie est la énième démarche antidémocratique
entreprise à l'encontre du Rassemblement national:  toutes
les banques européennes avaient auparavant refusé de prê-
ter de l'argent au Front national en vue du financement de
sa campagne présidentielle de 2017. Par ailleurs, une loi
interdisant aux partis politiques de souscrire des emprunts
auprès de banques non européennes a été adoptée en juillet
2017 afin d'empêcher le Front national de trouver des
emprunts ailleurs. En novembre 2017, la Société Générale,
la banque du FN, en est même venue à clôturer les comptes
du parti. Il est évident que ces manoeuvres visent à étran-
gler financièrement ce parti politique.

Met de inbeslagname van de partijfinanciering worden
meerdere fundamentele juridische principes geschonden:
het vermoeden van onschuld (de zaak waarvoor de subsi-
dies in beslag worden genomen bevindt zich nog in een
onderzoeksfase) en de proportionaliteit (er werd een
bedrag in beslag genomen dat de totale waarde van boetes
en schadebedingen in de zaak fors overschrijdt).

Cette saisie de subvention publique destinée au parti
viole plusieurs principes juridiques fondamentaux: la pré-
somption d'innocence (l'affaire dans le cadre de laquelle la
subvention a été saisie en est encore au stade de l'instruc-
tion) et la proportionnalité (le montant saisi excède large-
ment la valeur totale des amendes encourues et des
préjudices prétendus dans cette affaire).
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Dit zijn toestanden die men verwacht in een dictatuur,
maar niet in een democratie die Frankrijk toch pretendeert
te zijn.

Ce sont des méthodes dignes d'une dictature qui n'ont pas
leur place dans la démocratie que la France prétend pour-
tant être.

1. Vraagt u de Franse ambassadeur of de Franse regering
desgevallend om uitleg over deze gebeurtenissen en roept
u deze ter verantwoording op het matje? Waarom (niet)?

1. Demanderez-vous à l'ambassadeur de France ou au
gouvernement français de fournir des explications sur ces
événements et entendez-vous leur demander des comptes?
Dans l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

2. IJvert de federale regering mee voor de toepassing van
artikel 7 van het Verdrag van de Europese Unie tegen
Frankrijk wegens schending van de EU-waarden, zoals
men dat eerder al voor andere lidstaten heeft gedaan?
Waarom (niet)?

2. Le gouvernement fédéral plaide-t-il pour l'application
de l'article 7 du Traité sur l'Union européenne à l'encontre
de la France pour violation des valeurs européennes,
comme cela a déjà été fait à l'encontre d'autres États
membres? Dans l'affirmative comme dans la négative,
pourquoi?

3. Op welke wijze wil de eerste minister en zijn regering
er mee op toezien dat de Franse regering de principes van
de democratische rechtstaat eerbiedigt en ook het Rassem-
blement National - een belangrijke Franse oppositiepartij -
in staat stelt financieel te overleven en het deze partij niet
onmogelijk te maken om op een normale manier deel te
nemen aan het democratische politieke spel en de verkie-
zingen?

3. Comment le premier ministre et son gouvernement
entendent-ils veiller à ce que le gouvernement français res-
pecte les principes inhérents à un État de droit démocra-
tique, à ce qu'il permette également au Rassemblement
national - l'un des principaux partis d'opposition de la
scène politique française - de survivre financièrement et à
ce qu'il n'empêche pas ce parti de prendre part au jeu poli-
tique démocratique et aux élections de manière normale?

DO 2017201824454
Vraag nr. 1475 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 30 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824454
Question n° 1475 de monsieur le député Benoit Hellings

du 30 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Contacten via diplomatieke weg en met verenigingen. -
Wereldbeker voetbal in Rusland.

Contacts diplomatiques et associatifs. - Coupe du Monde
de football en Russie.

Als hevig supporter van onze nationale voetbalploeg is u
de afgelopen weken zeer vaak naar Rusland afgereisd om
er het briljante spel van de Rode Duivels bij te wonen. U
zal zich ongetwijfeld herinneren dat mijn fractie aan de
basis ligt van een resolutie over de diplomatieke houding
die we tijdens dit mondiale evenement moesten aannemen.
Die tekst werd grondig geamendeerd en op 14 juni 2018
door het Parlement aangenomen. Ik graag vernemen hoe u
er uitvoering aan gegeven heeft.

Supporter assidu de notre équipe nationale de football,
vous vous êtes rendu à de très nombreuses reprises en Rus-
sie ces dernières semaines pour assister aux matchs bril-
lamment joués par les Diables rouges. Vous vous
souviendrez que mon groupe était à l'origine d'une résolu-
tion sur l'attitude diplomatique à adopter lors de cet événe-
ment planétaire. Celle-ci a été profondément amendée puis
votée par la Chambre le 14 juin 2018. C'est la raison pour
laquelle j'aurais aimé connaître les modalités que vous
avez choisies pour la mettre en oeuvre.

1. Welke voetbalwedstrĳden heeft u tĳdens dit wereld-
kampioenschap persoonlĳk bĳgewoond? Op welke data?
Wanneer heeft u het staatshoofd en zijn familie vergezeld?
Hoeveel nachten heeft u tijdens dat kampioenschap in Rus-
land doorgebracht?

1. À quels matchs de football avez-vous personnellement
assisté durant cette Coupe du Monde? À quelles dates?
Pourriez-vous préciser à quel moment vous accompagniez
le chef de l'État et sa famille? Combien de nuits avez-vous
passées sur le sol russe durant cette compétition?



QRVA 54 171
08-10-2018

81

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2. Kan u meedelen met welke vervoermiddelen u naar die
elk van die wedstrijden in Rusland gereisd is en of u die
verplaatsingen met overheidsgeld dan wel uit eigen zak
betaald heeft? Kan u ook meedelen of u uw verblijf telkens
met overheidsgeld dan wel uit eigen zak betaald heeft? 

2. Pour chacune de ces rencontres, pourriez-vous détail-
ler le moyen de transport utilisé pour vous rendre à ces
événements en Russie et qui du gouvernement ou de votre
cassette personnelle a pris en charge ces coûts? J'aimerais
également connaître - pour chacun de ces séjours - qui du
gouvernement ou de vos fonds propres ont pris en charge
le logement sur place.

3. Welke wedstrijden heeft u vanop de officiële tribune
bijgewoond? Op wiens uitnodiging heeft u op die tribune
kunnen plaatsnemen?

3. Pourriez-vous préciser lors de quelles rencontres vous
avez assisté aux joutes depuis la tribune officielle? À l'invi-
tation de qui vous trouviez-vous dans cette tribune?

4. Hoe heeft u tijdens die sportevenementen uitvoering
gegeven aan de resolutie die we een maand geleden aange-
nomen hebben, en de Russische autoriteiten voortdurend
herinnerd aan de kritiek die België met name met betrek-
king tot de mensenrechten, de territoriale integriteit van
Oekraïne en de humanitaire situatie in Syrië geuit heeft?

4. Lors de ces divers moments sportifs et conformément
à la résolution votée il y a un mois, comment avez-vous
rappelé en permanence aux autorités russes les critiques de
la Belgique concernant en particulier les droits humains,
l'intégrité territoriale de l'Ukraine et la situation humani-
taire en Syrie?

5. Welke bilaterale contacten heeft u tijdens uw verblijf
aldaar buiten de stadions gehad? Welke Russische mensen-
rechtenorganisaties heeft u ondertussen ontmoet? Kan u
per dag de namen meedelen van de personen die u er ont-
moet heeft?

5. Quels contacts bilatéraux avez-vous entretenus en
dehors des stades à l'occasion de votre présence en Russie?
Quelles sont les associations de défense des droits humains
russes que vous avez rencontrées dans l'intervalle? Pour-
riez-vous détailler pour chaque jour de votre présence sur
le sol russe le nom des personnes rencontrées?

DO 2017201824497
Vraag nr. 1498 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fatma Pehlivan van
31 juli 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201824497
Question n° 1498 de madame la députée Fatma

Pehlivan du 31 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Algerijnse behandeling van migranten en vluchtelingen
(MV 26364).

Le traitement des migrants et des réfugiés par l'Algérie
(QO 26364).

De Algerijnse regering heeft naar schatting 13.000 men-
sen die als migrant waren aangekomen, het land uitgezet en
hen gedumpt in de woestijn. Daar kregen deze mensen te
horen dat ze terug moesten wandelen naar Niger, zonder
water of voedsel. Ontelbare aantallen zijn van ontbering
tijdens of vlak na aankomst in Niger gestorven maar velen
verdwalen in de woestijn en hun lichamen warden niet
teruggevonden.

Selon des estimations, le gouvernement algérien aurait
expulsé 13 000 personnes arrivées sur son territoire en tant
que migrants et les aurait abandonnées en plein désert. A
leur arrivée dans le désert, on leur aurait dit de marcher
jusqu'au Niger sans eau ni nourriture. Un nombre incalcu-
lable d'entre elles sont mortes de privation durant cette tra-
versé ou juste après leur arrivée au Niger, mais elles sont
aussi nombreuses à s'être égarées dans le désert sans que
l'on puisse retrouver leur corps.

Hulporganisaties die geen toestemming hebben om deze
mensen vanaf de grens op te vangen, moeten toekijken hoe
de gelukkigen die hun tocht overleven, binnenstrompelen
in de stad Agadez. Velen van hen zijn ook vrouwen en kin-
deren voor wie de Algerijnse regering geen uitzondering
maakt, oak zij moeten deze lijdenstocht te voet maken.

Les organisations d'aide, qui n'avaient pas la permission
de prendre ces personnes en charge à la frontière, ont dû
regarder les rescapés chanceux franchir péniblement les
portes de la ville d'Agadez. Nombre de ces réfugiés étaient
des femmes et des enfants pour qui le gouvernement algé-
rien n'avait fait aucune exception: ils avaient eux aussi été
forcés de subir ce martyre.
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Er zijn ook indicaties dat deze praktijk en de grootscha-
ligheid ervan betrekkelijk nieuw is. Pas sinds oktober 2017
zouden de Algerijnse autoriteiten deze gedwongen uitzet-
tingen op grote schaal zijn beginnen uitvoeren. Volgens
artikels verschenen op Al Jazeera en de New York Times, is
dit gelijklopend met een grotere Europese druk op Noord-
Afrikaanse landen om illegale migratie te verhinderen. In
het zelfde artikel verklaarde een EU-woordvoerster dat de
EU op de hoogte was van deze praktijken maar dat het aan
elk soeverein land zelf is om keuzes te maken wat betreft
migratie.

Des indications donnent également à penser que cette
pratique et l'ampleur de sa mise en oeuvre sont relative-
ment récentes. Les autorités algériennes n'auraient com-

mencé à procéder à ces expulsions forcées à grande échelle
qu'à partir d'octobre 2017. Selon des articles d'Al Jazeera et
du New York Times, cette décision coïnciderait avec
l'accentuation des pressions exercées par l'UE sur les pays
nord-africains en vue de prévenir l'immigration illégale.
Dans le même article, un porte-parole de l'UE déclarait que
les instances européennes étaient au courant de ces pra-
tiques, mais qu'il appartenait à chaque pays souverain de
faire ses propres choix en matière d'immigration.

1. Volgens de EU-woordvoerster is dit een soevereine
beleidskeuze van Algerije waar de EU geen oordeel over
dient te vellen, bent u bet eens met die uitspraak? Zal u
binnen de EU en onze regering pleiten voor deze wantoe-
standen wel te veroordelen?

1. Selon le porte-parole de l'UE, il s'agirait d'un choix
politique souverain de l'Algérie, sur lequel l'UE ne devrait
pas porter de jugement. Souscrivez-vous à cette déclara-
tion? Plaiderez-vous au sein de l'UE et de notre gouverne-
ment pour une condamnation de ces pratiques intolérables?

2. Algerije is genoemd als mogelijke optie voor bet orga-
niseren van migratiekampen in Noord Afrika als onderdeel
van bet EU migratiebeleid. Deelt u deze mening? Kan
Algerije nog steeds een mogelijke kandidaat zijn indien ze
op deze onachtzame manier omgaat met migranten?

2. Dans le cadre du plan d'installation de camps de
migrants en Afrique du Nord prévu par la politique migra-
toire de l'UE, l'Algérie a été citée comme l'un des candidats
potentiels. Partagez-vous ce point de vue? L'Algérie peut-
elle encore faire figure de candidat potentiel en traitant les
migrants avec autant d'indifférence?

DO 2017201824500
Vraag nr. 1501 van de heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 31 juli 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824500
Question n° 1501 de monsieur le député Tim

Vandenput du 31 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Stemprocedure Belgen in het buitenland (MV 26362). La procédure de vote pour les Belges à l'étranger (QO
26362).

Op 29 maart 2018 keurde de Kamer de wet houdende
verscheidene wijzigingen inzake verkiezingen goed in de
plenaire zitting. Daarin wordt onder meer gesteld dat bij
een gewone verkiezing de stembiljetten voor de kiezers in
het buitenland die ervoor hebben gekozen per brief te
stemmen ten laatste op de 24ste dag voor de verkiezingen
zullen worden opgestuurd. Deze termijn bedroeg voorheen
slechts 12 dagen, hetgeen voor verschillende problemen
zorgde aangezien deze termijn te kort was.

Le 29 mars 2018, la Chambre a adopté en séance plénière
la loi portant diverses modifications en matière électorale,
qui dispose notamment qu'en cas d'élection ordinaire, les
bulletins de vote adressés aux électeurs belges résidant à
l'étranger et ayant choisi de voter par correspondance leur
seront envoyés au plus tard le vingt-quatrième jour qui pré-
cède celui du scrutin. Ce délai n'était auparavant que de 12
jours, mais sa brièveté a entraîné plusieurs problèmes.

Verscheidene kiezers uit het buitenland melden me echter
dat in een recente brief die ze kregen van hun lokale
ambassade er staat dat dit stembiljet hen ten vroegste op de
twaalfde dag voor de dag van de verkiezingen vanuit Bel-
gië wordt opgestuurd.

Toutefois, plusieurs électeurs résidant à l'étranger me
font savoir qu'ils ont récemment reçu un courrier de leur
ambassade locale les informant que ces bulletins de vote
leur seront envoyés de Belgique au plus tôt le douzième
jour qui précède celui du scrutin.
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Dit doet hen vrezen dat er ook dit jaar weer problemen
zullen zijn met deze te korte termijn, waardoor hun stem
mogelijk te laat zal aankomen om nog mee te tellen.

Ils craignent dès lors que ce délai trop court posera de
nouveaux problèmes cette année et, de ce fait, que leur
vote arrive trop tard pour pouvoir encore être comptabilisé.

Op de website van Buitenlandse Zaken (https://diploma-
tie.belgium.be/nl/Diensten/Diensten_in_het_buitenland/
Deelname_aan_verkiezingen/Belgen_buiten_eu) staat ech-
ter wel, correct, dat dit stembiljet ten vroegste op de 24e
dag voor de verkiezingsdag vanuit België wordt opge-
stuurd.

Les informations figurant sur le site des Affaires étran-
gères (https://diplomatie.belgium.be/fr/Services/ser-
vices_a_letranger/participation_aux_elections/
belge_domicilie_en_dehors_de_ue) sont pourtant cor-
rectes, à savoir que les bulletins de vote seront envoyés de
Belgique au plus tôt le vingt-quatrième jour qui précède
celui du scrutin.

Op deze site kunnen we ook lezen dat indien men er voor
zou kiezen om persoonlijk te stemmen in België, de oproe-
pingsbrief hiervoor ten vroegste 15 dagen voor de verkie-
zingen wordt opgestuurd. Dit betekent evenwel dat Belgen
die enkele dagen voor de verkiezingen reeds naar België
reizen, deze oproepingsbrief mogelijk niet op tijd ontvan-
gen.

Ce site indique également que les convocations adressées
aux électeurs belges ayant choisi de voter en personne en
Belgique leur seront envoyées au plus tôt quinze jours
avant la date du scrutin en Belgique. Cela signifie toutefois
que des électeurs belges qui se rendent déjà en Belgique
quelques jours avant la date du scrutin ne pourraient pas
recevoir leur convocation à temps.

1. Bent u op de hoogte van deze fout inzake de termijn
voor versturing van de stembiljetten, die in brieven naar
Belgen in het buitenland zijn verstuurd? Is deze fout in alle
brieven wereldwijd aanwezig of betreft het slechts enkele
landen/ambassades?

1. Aviez-vous connaissance de cette erreur concernant le
délai d'envoi des bulletins de vote, qui sont envoyés aux
Belges résidant à l'étranger par voie postale? Cette erreur
figure-t-elle dans tous les courriers envoyés à travers le
monde ou bien se limite-t-elle à quelques pays/ambas-
sades?

2. Hoe is deze fout kunnen gebeuren? Waarom kon men
de juiste info uit deze nieuwe wet nog niet opnemen in
deze brieven?

2. Comment cette erreur a-t-elle pu se produire? Pour-
quoi n'a-t-on pas été en mesure d'indiquer dans ces cour-
riers l'information correcte aux termes de cette nouvelle
loi?

3. Kan u bevestigen en garanderen dat alle stembiljetten
effectief 24 dagen voor de verkiezingsdatum worden opge-
stuurd naar Belgen in het buitenland? Zullen deze via snel-
post worden verstuurd zodat iedereen voldoende tijd heeft
om op tijd zijn stem uit te brengen?

3. Pouvez-vous confirmer et garantir que tous les bulle-
tins de vote seront effectivement envoyés aux Belges rési-
dant à l'étranger 24 jours avant la date du scrutin? Ces
bulletins seront-ils envoyés par courrier accéléré afin que
chaque électeur dispose de suffisamment de temps pour
voter dans les délais impartis?

4. Hoe kunnen Belgen in het buitenland die er voor kozen
om persoonlijk te stemmen bij de verkiezingen en die reeds
naar België zijn vertrokken voor men een oproepingsbrief
heeft ontvangen zich aanmelden bij het kiesbureau? Kun-
nen zij een duplicaat hiervan bekomen bij de dienst bevol-
king/verkiezingen in de gemeente waar zij moeten
stemmen? Of kunnen ze stemmen zonder een oproepings-
brief voor te leggen? Kan men in dat geval zich aanmelden
met een Belgisch paspoort in plaats van met een Belgisch
e-id?

4. Comment des électeurs belges résidant à l'étranger qui
ont choisi de voter en personne en Belgique et qui sont déjà
partis vers la Belgique avant d'avoir reçu une convocation
peuvent-ils se présenter auprès du bureau de vote?
Peuvent-ils obtenir un duplicata de la convocation auprès
du service population/élections de la commune où ils
doivent voter? Ou bien peuvent-ils voter sans montrer une
convocation au bureau de vote? Le cas échéant, peuvent-ils
se présenter avec un passeport belge au lieu d'une carte
d'identité électronique belge?
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DO 2017201824501
Vraag nr. 1502 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 31 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824501
Question n° 1502 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 31 juillet 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères et européennes, chargé de Beliris et
des Institutions culturelles fédérales:

Interdepartementale provisie inzake de strijd tegen het ter-
rorisme (MV 25735).

La provision terro (QO 25735).

Naar aanleiding van een mondelinge vraag die op 6 april
2018 aan de minister van Begroting werd gesteld, zou ik
per toeziende minister graag extra informatie krijgen over
de lijst van projecten die gefinancierd worden met de inter-
departementale provisie inzake de strijd tegen het terro-
risme (IDP Terro).

Faisant suite à une question orale posée à la ministre du
Budget le 6 avril 2018, je souhaite avoir un complément
d'informations par ministre de tutelle concernant la liste
des projets financés par la provision terro.

De minister gaf aan dat ze de projecten op de lijst tijdens
een vergadering met vragen niet allemaal kan opnoemen,
omdat bepaalde informatie gevoelig is, en verwees naar de
bevoegde ministers, die kunnen beoordelen welke informa-
tie al dan niet meegedeeld mag worden.

En effet, la ministre m'indique qu'elle n'est pas en
mesure, lors d'une séance de questions, d'énumérer la liste
complète des projets, vu le caractère parfois sensible de
certaines informations et de renvoyer vers les ministres de
tutelle pour apprécier les informations qui peuvent être
communiquées.

In haar antwoord zei de minister dat het departement
Buitenlandse Zaken op dat moment al 16 miljoen uit de
provisie Terro had gekregen.

Dans sa réponse, la ministre m'indiquait qu'à ce stade, les
Affaires étrangères ont déjà reçu 16 millions d'euros de la
provision terro.

1. Kunt u nauwkeurig de balans opmaken van de projec-
ten in het kader van uw bevoegdheden die gefinancierd
werden met deze provisie, en aangeven over welke bedra-
gen het gaat?

1. Pouvez-vous dresser précisément le bilan des projets
qui ont bénéficié de cette provision dans vos compétences
et pour quels montants?

2. Hoe staat het met de aanwervingen op basis van de
quota van de IDP Terro?

2. Qu'en est-il en termes de recrutement sur le quota de la
provision terro?

DO 2017201824503
Vraag nr. 1504 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 31 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824503
Question n° 1504 de monsieur le député Marco Van

Hees du 31 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Belangen van KBC, Bank Degroof Petercam en AvH in de
bezette Palestijnse gebieden.

Les intérêts de KBC, Degroof-Petercam et AvH dans les
territoires palestiniens occupés.
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In maart 2016 droeg de VN-Mensenrechtenraad het
Bureau van de Hoge Commissaris voor de rechten van de
mens (Office of the United Nations High Commissioner
for Human Rights, OHCHR) op een database aan te leggen
met gegevens over alle bedrijven die betrokken zijn bij de
economie op het stuk van de kolonisatie van de Palestijnse
gebieden door Israël. Op 31 januari 2018 bracht OHCHR
een voorlopig rapport uit over de stand van zaken met
betrekking tot de databank, waarin er in totaal 206 betrok-
ken bedrijven waren opgenomen, zonder de namen ervan
bekend te maken. Het eindrapport zal verschijnen wanneer
men met alle bedrijven contact heeft opgenomen.

En mars 2016, le Conseil des droits de l'homme de
l'ONU a chargé le Haut-Commissariat des Nations Unies
aux droits de l'homme (HCDH) de créer une base de don-
nées sur toutes les entreprises impliquées dans l'économie
de la colonisation des territoires palestiniens par Israël. Le
31 janvier 2018, le HCDH a publié un rapport préliminaire
sur l'état d'avancement de la base de données, qui mention-
nait un total de 206 entreprises impliquées, sans en révéler
les noms. Le rapport final devrait être publié une fois
toutes les entreprises contactées.

Vooruitlopend op de bekendmaking van de database
wordt er in een door Profundo uitgevoerd en door het
CNCD-11.11.11 en zijn Vlaamse tegenhanger 11.11.11
onder de titel Doing Business with the Occupation gepubli-
ceerd onderzoek een reeks economische spelers gepresen-
teerd. Ze werden geselecteerd op grond van diverse criteria
inzake hun betrokkenheid bij de kolonisatie (ontginning
van natuurlijke rijkdommen op Palestijns grondgebied,
bouw, verzekeringen en hypotheken, energielevering en
transportinfrastructuur, bankdiensten, toerisme).

Pour anticiper la publication de la base de données, une
enquête réalisée par Profundo et publiée par le CNCD-
11.11.11 et son homologue flamand 11.11.11. sous le titre
Doing Business with the Occupation présente une série
d'acteurs économiques sélectionnés sur base de divers cri-
tères quant à leur implication dans la colonisation (extrac-
tion de ressources naturelles sur les terres palestiniennes,
construction, assurance et hypothèques, fourniture d'éner-
gie et infrastructures de transport, services bancaires, tou-
risme).

Dat rapport is op het volgende internetadres beschikbaar:
https://www.cncd.be/IMG/pdf/
economic_relationships_with_israeli_settlements_in_opt_
180625_final.pdf.

Ce rapport est disponible à l'adresse internet suivante:
https://www.cncd.be/IMG/pdf/
economic_relationships_with_israeli_settlements_in_opt_
180625_final.pdf.

Er worden drie Belgische concerns in dat rapport ver-
meld: de banken KBC en Bank Degroof Petercam, en de
holding Ackermans van Haaren. Die laatste zou een parti-
cipatie van 86,4 miljoen dollar hebben in het concern Hei-
delbergCement, dat erg actief is in de bezette gebieden.

Trois groupes belges sont mentionnés dans le rapport: les
banques KBC et Degroof-Petercam ainsi que le holding
Ackermans et van Haaren. Ce dernier détiendrait une parti-
cipation évaluée à 86,4 millions de dollars dans le groupe
HeidelbergCement, particulièrement actif dans les terri-
toires occupés.

1. Zult u maatregelen nemen opdat die drie Belgische
concerns een eind maken aan hun activiteiten die de Israë-
lische kolonisatie bevorderen? Zo ja, welke?

1. Envisagez-vous de prendre des dispositions pour que
ces trois groupes belges mettent fin à leurs activités contri-
buant à la colonisation israélienne? Si oui, lesquelles?

2. Is het niet problematisch dat uw kabinetschef Alexia
Bertrand net familiale aandeelhouder en bestuurder van de
holding Ackermans van Haaren is? Welke maatregelen
hebt u indien nodig genomen om belangenconflicten op dat
stuk te voorkomen?

2. N'est-il pas problématique que votre cheffe de cabinet
Alexia Bertrand soit, précisément, actionnaire familiale et
administratrice du holding Ackermans et van Haaren?
Quelles dispositions avez-vous pris, le cas échéant, pour
prévenir tout conflit d'intérêts en la matière?

DO 2017201824534
Vraag nr. 1505 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 07 augustus 2018 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824534
Question n° 1505 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 07 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Paspoorten. Passeports.
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Sedert maart 2014 is het verplicht vingerafdrukken te
plaatsen bij de aanvraag van een reispaspoort. In de prak-
tijk doet de aanvrager dit bij de bevoegde dienst in het
gemeentehuis.

Depuis mars 2014, il est obligatoire de donner ses
empreintes digitales pour toute demande de passeport. En
pratique, c'est le service compétent de la maison commu-
nale qui se charge de l'enregistrement des empreintes digi-
tales des demandeurs.

1. Graag had ik een overzicht bekomen van het aantal
reispassen dat werd afgeleverd en specifiek aan Belgen, en
dit voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017?

1. J'aurais souhaité obtenir un relevé du nombre de passe-
ports ayant été délivrés en 2014, en 2015, en 2016 et en
2017, et plus spécifiquement à des citoyens belges.

2. Kan u eveneens voor die jaren het aantal meedelen dat
werd afgegeven via andere diensten, zoals Belgische
ambassades?

2. Pourriez-vous également me communiquer, pour ces
mêmes années, le nombre de passeports qui ont été délivrés
par d'autres services, comme les ambassades belges?

DO 2017201824544
Vraag nr. 1506 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
07 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201824544
Question n° 1506 de madame la députée Kattrin Jadin

du 07 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Rusland. - Verlenging van het embargo op voedingspro-
ducten uit de westerse landen.

Russie. - Prolongation embargo produits alimentaires
occidentaux.

Op 12 juli 2018 heeft de Russische president Vladimir
Poetin het embargo op de import van voedingsproducten
uit de westerse landen verlengd tot eind 2019. Dit embargo
werd in 2014 ingesteld nadat de Verenigde Staten en
Europa sancties hadden uitgevaardigd tegen Moskou tij-
dens de Oekraïense crisis.

Le 12 juillet 2018, le président russe Vladimir Poutine a
prolongé jusqu'à fin 2019 l'embargo sur les produits ali-
mentaires occidentaux introduit en 2014 en représailles
aux sanctions décrétées par les américains et les européens
contre Moscou, à cause de la crise ukrainienne.

Deze beslissing is een antwoord op het besluit van de
Europese leiders van eind juni 2018 om de economische
sancties tegen Rusland te verlengen, omdat Moskou de
akkoorden van Minsk niet naleeft.

Ce décret répond à la décision de prolongement des sanc-
tions économiques contre la Russie votée par les dirigeants
européens fin juin 2018. Faute d'avancée dans la mise en
oeuvre des accords de Minsk, les sanctions respectives
continuent dès lors d'être appliquées.

1. Wat zijn de gevolgen van het feit dat het embargo
opnieuw verlengd wordt?

1. Quelles sont les conséquences de cette nouvelle pro-
longation de l'embargo?

2. Wat is de stand van de dialoog over deze kwestie?
Werd er vooruitgang geboekt sinds het begin van de
besprekingen?

2. Quel est l'état du dialogue dans ce dossier? Des avan-
cées ont-elles été perçues depuis le début des discussions?

3. Welke opties zijn er om het embargo te laten opheffen? 3. Quelles sont les pistes envisagées pour lever ces
embargos respectifs?
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DO 2017201824545
Vraag nr. 1507 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
07 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201824545
Question n° 1507 de madame la députée Kattrin Jadin

du 07 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Journalisten die in het buitenland worden vastgehouden. Les journalistes retenus à l'étranger.
Onlangs werd de Belgische journalist Maroun Labaki

opgepakt en vastgehouden in Libanon. Hij kreeg het ver-
bod om het grondgebied te verlaten en moest voor de Liba-
nese militaire rechtbank verschijnen. Vervolgens werd hij
langdurig ondervraagd naar aanleiding van de reportages
die hij in Israël had gemaakt.

Récemment, un journaliste belge, Maroun Labaki, a été
interpellé et retenu au Liban. Une interdiction de quitter le
territoire lui a été signifiée et il a été déféré devant le tribu-
nal militaire libanais. Il a ensuite été soumis à de longs
interrogatoires suite à des reportages qu'il avait effectués
en Israël.

Het gebeurt niet zelden dat journalisten die in het buiten-
land een reportage maken, worden opgepakt. Soms worden
ze bedreigd en worden ze door de lokale ordediensten
onder druk gezet.

Ces interpellations ne sont pas un fait rare pour beaucoup
de journalistes qui se déplacent à l'étranger dans le cadre de
reportages. Certains sont parfois menacés et doivent faire
face à la pression des forces de l'ordre du pays dans lequel
ils sont.

1. Hoeveel Belgische journalisten werden er in 2017
vastgehouden in het buitenland?

1. Combien de journalistes belges ont été retenus à
l'étranger pour l'année 2017?

2. Wat zijn meestal de redenen voor het verbod dat deze
journalisten voor een bepaalde tijd krijgen om het grondge-
bied te verlaten?

2. Quelles sont généralement les raisons pour lesquelles
ces derniers se voient interdire de quitter le territoire
endéans un certain temps?

3. Verkeerden er sommige journalisten echt in gevaar? 3. Certains ont-ils réellement été en danger?
4. Hebben uw diensten moeten ingrijpen om journalisten

te repatriëren?
4. Vos services ont-ils dû intervenir pour rapatrier des

journalistes?

DO 2017201824548
Vraag nr. 1508 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 08 augustus 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824548
Question n° 1508 de monsieur le député Philippe Goffin

du 08 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Annuleren van adoptie van kinderen in de Verenigde Sta-
ten.

Les enfants désadoptés aux États-Unis.

In de Verenigde Staten is het wettelijk mogelijk om de
adoptie van een kind te annuleren. Een geadopteerd kind
dat niet geschikt is, kan worden teruggestuurd naar de soci-
ale diensten of doorgestuurd naar een nieuw gezin. Volgens
een reportage op de Franse televisie zou bijna een op vier
adopties geannuleerd worden. Dat komt overeen met bijna
25.000 "afgedankte" kinderen per jaar in de Verenigde Sta-
ten.

Aux États-Unis, il est légalement possible de "désadop-
ter" un enfant, c'est-à-dire de renvoyer un enfant adopté qui
ne conviendrait pas auprès des services sociaux ou d'une
nouvelle famille. Selon un reportage diffusé sur les chaînes
françaises, près d'une adoption sur quatre serait ainsi annu-
lée, soit à peu près 25.000 enfants "désadoptés" chaque
année aux États-Unis.
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De ouders moeten voor deze annulatie geen verantwoor-
ding geven. Zo is er een ware marketing ontstaan om de
kansen voor de kinderen om opnieuw geadopteerd te wor-
den te maximaliseren, via catalogi, onlineadvertenties tot
zelfs kinderbeurzen.

Cette pratique courante ne nécessiterait aucune justifica-
tion de la part des parents. Un véritable marché marketing
s'est ainsi développé pour maximiser les chances de
"réadoption" par le biais de catalogues d'enfants,
d'annonces en lignes voire de véritables foires aux enfants.

De procedure voor het "heradopteren" van een kind is
voor toekomstige ouders, afhankelijk van de staat, relatief
eenvoudig ten opzichte van een klassieke adoptie. Adoptie-
kantoren deinzen er voorts niet voor terug om de prijzen
drastisch te verminderen om de adoptie van deze kinderen,
die jammer genoeg van gezin naar gezin gaan, aantrekke-
lijker te maken.

La procédure de "réadoption" pour les futurs parents est
relativement simplifiée, selon les États, par rapport à une
adoption classique. Les agences d'adoption n'hésitent d'ail-
leurs pas à diminuer drastiquement leurs prix afin de
rendre plus attractifs ces enfants qui transitent, malgré eux,
de famille en famille.

1. Deze bedenkelijke Amerikaanse praktijk doet vragen
rijzen met betrekking tot de rechten van het kind. Worden
bij deze adoptieprocedures de kinderrechten gerespecteerd
volgens UNICEF?

1. Cette pratique américaine discutable pose question
quant au respect des droits de l'enfant. De tels procédés
respectent-ils bien ces droits au regard de l'UNICEF?

2. Wat is het standpunt van België ten aanzien van deze
bijzondere regeling tot annulatie van adopties en tot
opnieuw adopteren?

2. Quelle est la position de la Belgique vis-à-vis de ce
schéma particulier de "désadoption" et de "réadoption"?

3. Welke wettelijke garanties bestaan er dat dit soort
praktijken in België niet kunnen ontstaan?

3. Quelles sont les garanties légales empêchant l'émer-
gence de telles pratiques en Belgique?

4. Hoe kan men op het internationale niveau de strijd
aangaan tegen deze ongepaste marketingpraktijken, zoals
kinderbeurzen en andere onlineadvertenties?

4. Comment lutter, sur la scène internationale, contre les
procédés de marketing abusifs de foires aux enfants et
autres petites annonces en ligne?

DO 2017201824574
Vraag nr. 1509 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824574
Question n° 1509 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Directoraat-generaal van de Europese Commissie. - Verte-
genwoordiging van België.

Directorat général de la Commission européenne. - Repré-
sentation de la Belgique.

Na de overplaatsing van de heer Jos Delbeke, die van
februari 2010 tot 16 maart 2018 directeur-generaal Klimaat
was bij de Europese Commissie, heeft België geen verte-
genwoordiging meer bij een van de directoraten-generaal
van de Commissie.

Suite à la mutation de Monsieur Jos Delbeke qui fut le
directeur général de l'action pour le climat de la Commis-
sion européenne de février 2010 au 16 mars 2018, la Bel-
gique n'a plus aucune représentation au niveau du
directorat général de la Commission.

1. Onder de 37 directeurs-generaal van de Europese
Commissie zijn er geen Belgische  Europese ambtenaren
meer. Vreest u niet dat België heel wat invloed bij die
Europese instelling zal verliezen? Welke initiatieven moe-
ten er worden ontwikkeld opdat onze diplomatie bij een
volgende benoemingsronde een Belgische kandidaat kan
steunen die over alle vereiste kwaliteiten voor een post op
dat niveau beschikt?

1. N'ayant plus de fonctionnaires européens au niveau
des 37 directeurs généraux de la Commission européenne,
ne craignez-vous pas que la Belgique subisse une perte
substantielle d'influence au sein de cette institution euro-
péenne et quelles initiatives faut-il prendre pour que lors
d'un prochain tour de nominations, notre diplomatie puisse
soutenir un candidat belge qui présentera toutes les qualités
requises pour un poste de ce rang?
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2. Deze situatie toont aan dat het nodig is om over een
waaier aan instrumenten te beschikken teneinde de Euro-
pese loopbanen te bevorderen en Belgische kandidaten te
steunen die voor belangrijke functies bij de Europese
instellingen solliciteren om invloedrijke posten te bemach-
tigen (dat principe moet hetzelfde zijn voor de NAVO of de
VN bijvoorbeeld). Wat is uw beleid op dat stuk?

2. Cette situation de fait démontre la nécessité de dispo-
ser d'une palette d'instruments afin de promouvoir les car-
rières européennes, et de soutenir les candidats belges qui
postulent à des postes clés au sein des institutions euro-
péennes pour des postes d'influence (le principe doit être le
même à l'OTAN ou à l'ONU par exemple): quelle est votre
politique en la matière?

DO 2017201824614
Vraag nr. 1510 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201824614
Question n° 1510 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Plannen voor een hervorming van de Cubaanse Grondwet. Le projet de réforme de la Constitution de Cuba.
Eind juli 2018 is de Cubaanse nationale Assemblee

gestart met een bespreking over de hervorming van de
Grondwet.

Fin juillet 2018, l'Assemblée nationale cubaine a com-
mencé à examiner une réforme de la Constitution.

De ideologische beginselen die erin opgenomen zijn
worden niet afgezworen, maar de doorgevoerde wijzigin-
gen zijn bedoeld om de economie van het eiland open te
stellen voor buitenlandse investeringen en privé-initiatie-
ven.

Bien que ne reniant pas ses fondements idéologiques, les
changements opérés sont destinés à ouvrir l'économie de
l'île aux investissements étrangers et à l'initiative privée.

De toekomstige tekst van de Grondwet voorziet nog
altijd in het socialistisch karakter van het politieke, econo-
mische en sociale bestel, en in de centrale rol van de aan
het bewind zijnde eenheidspartij, maar opent nieuwe
mogelijkheden.

Le futur texte constitutionnel prévoit toujours le carac-
tère socialiste du système politique, économique et social
ainsi que le rôle central du parti unique au pouvoir mais
ouvre de nouvelles possibilités.

Die mogelijkheden omvatten onder meer de erkenning
van de rol van de markt en van nieuwe vormen van eigen-
dom, het belang van buitenlandse investeringen, de invoe-
ring van de titel van "president van de Republiek", de
instelling van de functie van eerste minister, de erkenning
van een souvereine, onafhankelijke, democratische socia-
listische rechtsstaat, enz.

Parmi celles-ci, on peut mentionner la reconnaissance du
rôle du marché et de nouvelles formes de propriété,
l'importance des investissements étrangers, l'instauration
du titre de "président de la République", la création de la
figure de premier ministre, la reconnaissance d'un État
socialiste de droit, démocratique, indépendant et souverain,
etc.

De Cubaanse Staat geeft ook blijk van meer openheid
inzake de rechten van de lgbt's, de garanties op het stuk
van de mensenrechten, de persvrijheid, de vrijheid van
meningsuiting en van gedachte.

L'État cubain s'est également ouvert sur les droits des
LGBT, les garanties en matière de droits de l'homme,
liberté de la presse, de parole et de pensée.

1. Kan men ervan uitgaan dat Cuba zich op een keerpunt
van zijn geschiedenis bevindt? Wat zijn de belangrijkste
veranderingen waarmee het eiland geconfronteerd zal wor-
den als die plannen effectief handen en voeten krijgen?

1. Peut-on considérer que Cuba est à un tournant de son
histoire? Quels sont les changements majeurs auxquels l'île
sera confrontée en cas d'issue favorable à ces projets?
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2. Welke relaties onderhouden wij momenteel met de
Cubaanse Staat? Mocht die nieuwe Grondwet het licht
zien, en het eiland zich inderdaad meer openstellen voor
buitenlandse investeringen, mogen we dan een verandering
in de Belgisch-Cubaanse betrekkingen verwachten?

2. Quelles sont nos relations actuelles avec l'État cubain?
Dans le cas où cette Constitution se concrétise, notamment
au niveau de l'ouverture de l'île aux investissements étran-
gers, un changement dans les relations belgo-cubaines est-
il attendu?

DO 2017201824635
Vraag nr. 1511 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Penris van 16 augustus 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824635
Question n° 1511 de monsieur le député Jan Penris du

16 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Bezoeken aan Rusland. Les visites en Russie.
Tijdens het afgelopen WK Voetbal bezocht u regelmatig

Rusland. Volgens eigen verklaring waren deze uitstappen
niet enkel van sportieve aard om de Rode Duivels aan te
moedigen, maar werd van de gelegenheid ook gebruik
gemaakt om diplomatieke gesprekken te voeren, onder
anderen met Georgische en Russische staatslieden.

Lors de la dernière coupe du monde de football, vous
vous êtes régulièrement rendu en Russie. Ces excursions
n'étaient, selon vos propres dires, pas seulement de nature
sportive et ne visaient pas seulement à soutenir les Diables
Rouges, mais ont offert l'occasion de mener des entretiens
diplomatiques, notamment avec des hommes d'État géor-
giens et russes.

Vooral dat laatste is belangrijk. We moeten er immers
voor zorgen dat de economische en diplomatieke betrek-
kingen tussen België en deze grootmacht zo optimaal
mogelijk worden gehouden.

C'est surtout ce dernier point qui importe. Nous devons
en effet veiller à maintenir des relations économiques et
diplomatiques optimales entre la Belgique et cette grande
puissance.

De recente boycotacties die wij tegen Rusland uitvaar-
digden, hebben immers niet zo zeer de Russische economie
kunnen treffen (Rusland produceert nu zelf de goederen
die wij vroeger naar ginder exporteerden), maar was vooral
nadelig voor onze eigen economie. Voornamelijk onze
vleeskwekers en groenten- en fruittelers, maar ook onze
havens waren de eerste slachtoffers van deze actie.

Les récentes actions de boycott lancées à l'encontre de la
Russie ont moins nui à l'économie russe (la Russie produit
à présent elle-même les biens que nous y exportions autre-
fois) qu'à l'économie belge. Ce sont surtout nos éleveurs
producteurs de viande et nos cultivateurs de fruits et
légumes, mais aussi nos ports, qui les premiers ont fait les
frais de ces actions.

In een wereld waar de diplomatieke spanningen steeds
hoger oplopen, is het nuttig dat ons land een bemiddelende
rol kan opnemen.

Dans un monde où les tensions diplomatiques vont cres-
cendo, il est utile que notre pays puisse assumer un rôle de
médiation.

Wij geven toe dat uw regering dat ook effectief doet. Zo
was er het recente bezoek van de premier aan president
Poetin en uw recente contacten met uw ambtgenoot
Lavrov.

Nous concédons que votre gouvernement s'y emploie
effectivement, comme lors de la récente visite du premier
ministre au président Poutine et lors de vos récents
contacts avec votre homologue monsieur Lavrov.

1. Wat was de inhoud van de gesprekken die u met uw
Russische ambtgenoot hebt gevoerd?

1. Quel a été le contenu des entretiens menés avec votre
homologue russe monsieur Lavrov?

2. Waren zij van aard om de betrekkingen tussen ons land
en Rusland terug te normaliseren?

2. Étaient-ils de nature à rétablir les relations entre notre
pays et la Russie?

3. Is ons land op termijn bereid de voor ons nefaste boy-
cotpolitiek te herzien?

3. Notre pays est-il disposé à revoir à terme la politique
de boycott qui nous est préjudiciable?
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DO 2017201824637
Vraag nr. 1512 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Bellens van
16 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201824637
Question n° 1512 de madame la députée Rita Bellens

du 16 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Uitgaven B-FAST. Les dépenses en rapport avec B-FAST.
Betreffende B-FAST, zouden wij graag van uw diensten

volgende gegevens ontvangen:
Concernant B-FAST, nous aimerions recevoir de vos ser-

vices l'information suivante:
de onkosten die door de FOD Buitenlandse Zaken,

Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking wer-
den gemaakt in verband met B-FAST en aan B-FAST gere-
lateerde activiteiten voor het jaar 2017, onderverdeeld in
de gebruikelijke boekhoudkundige uitgavenposten.

les frais généraux engagés par le SPF Affaires étrangères,
Commerce extérieur et Coopération au développement en
rapport avec B-FAST et avec les activités liées à B-FAST
pour l'année 2017, subdivisés entre les postes de dépenses
comptables habituels.

DO 2017201824645
Vraag nr. 1513 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824645
Question n° 1513 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet. La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-
net.

In ons land lijkt men niet erg proactief in te zetten op het
voorkomen van belangenconflicten tussen de politiek en de
zakenwereld.

La prévention des conflits d'intérêts entre le monde poli-
tique et le monde des affaires me semble peu proactive
dans notre pays.

Het probleem doet zich onder meer voor op de ministeri-
ële kabinetten. Het  gebeurt niet zelden dat kabinetsmede-
werkers eerder deel uitmaakten van privébedrijven of -
lobby's (of er op een andere manier mee verbonden zijn)
die mogelijk al dan niet rechtstreekse belangen hebben bij
de beleidskeuzes van de betrokken minister.

La question se pose entre autres dans les cabinets minis-
tériels, dont il n'est pas rare que des membres soient issus
d'entreprises ou lobbies privés (ou liés sous d'autres formes
à ceux-ci) ayant des intérêts directs ou indirects potentiel-
lement liés aux choix politiques du ministre.

1. Welke regels en good practices past u op uw kabinet
toe om belangenconflicten te voorkomen?

1. Quelles règles et pratiques appliquez-vous au sein de
votre cabinet en matière de prévention des conflits d'inté-
rêts?

2. Hoeveel kabinetsmedewerkers waren er sinds het
begin van de regeerperiode bij mogelijke belangenconflic-
ten betrokken?

2. Depuis le début de la législature, combien de membres
de votre cabinet se sont trouvés dans des situations de
conflits d'intérêts potentiels?

3. Wat is de naam van die personen en wat is hun functie
op het kabinet? Met welke bedrijven of lobby's onderhou-
den of onderhielden ze betrekkingen en wat is de aard van
die relaties?

3. Quel est le nom de ces personnes, leur fonction au sein
du cabinet, les entreprises ou lobbies avec lesquels elles
ont ou ont eu des relations, la nature de ces relations?

4. Hebt u kabinetsmedewerkers wegens belangenconflic-
ten moeten wegzenden?

4. Avez-vous dû vous séparer de membres de votre cabi-
net en raison de conflits d'intérêts?
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DO 2017201824646
Vraag nr. 1514 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast
met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201824646
Question n° 1514 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

In plaats van van de diensten van hun administratie
gebruik te maken, zouden ministeriële kabinetten steeds
vaker een beroep doen op advocatenkantoren, studie- en
consultancybureaus, audit- en advieskantoren, enz.

Plutôt que s'appuyer sur leur administration, les cabinets
ministériels semblent recourir de plus en plus aux services
de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de consul-
tance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.

Het recentste voorbeeld dat de media haalde, is de voor-
bereiding van de beursgang van Belfius, die nu al 10 mil-
joen euro zou hebben gekost, onder meer voor een studie
uitgevoerd door het consortium Bank of America/Merrill-
Lynch/Eubelius/KPMG.

Le dernier exemple ayant retenu l'attention des médias
est la préparation de l'introduction en bourse de Belfius,
pour laquelle les frais se seraient - déjà - élevés à 10 mil-
lions d'euros, notamment pour payer une étude réalisée par
le consortium Bank of America/Merrill Lynch/Eubelius/
KPMG.

Men kan zich ook vragen stellen bij het inschakelen van
het advocatenkantoor Eubelius, aangezien dat kantoor
werd opgericht door een regeringslid, wat ook op de web-
site van Eubelius vermeld wordt. Op die website staat te
lezen dat de stichtende vennoot en senior partner Koen
Geens een belangrijke drijvende kracht achter de expansie
van Eubelius was, tot hij het bedrijf op 5 maart 2013 verliet
om minister in de Belgische federale regering te worden
(eerst minister van Financiën en later minister van Justitie).

Par ailleurs, le recours au cabinet d'avocats Eubelius peut
également poser question, sachant que ce cabinet a été
fondé par un membre du gouvernement, comme le men-
tionne d'ailleurs le site internet d'Eubelius: "Notre fonda-
teur et senior partner Koen Geens a été un moteur
important de cette expansion jusqu'à ce qu'il quitte Eube-
lius pour devenir ministre au sein du gouvernement fédéral
belge, le 5 mars 2013 (ministre des Finances, puis ministre
de la Justice).".

1. Welke bedragen heeft uw kabinet sinds het begin van
de legislatuur jaarlijks uitgetrokken voor de diensten van
advocatenkantoren, studie- en consultancybureaus, audit-
en advieskantoren, enz.?

1. Pour chaque année, depuis le début de la législature,
quels montants ont été engagés par votre cabinet pour des
services de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de
consultance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.?

2. Hoeveel dossiers werden er eventueel toevertrouwd
aan het advocatenkantoor Eubelius? Voor welk totaalbe-
drag?

2. Combien de dossiers ont été, le cas échéant, confiés au
cabinet d'avocats Eubelius? Pour quel montant total?

DO 2017201824647
Vraag nr. 1515 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Bellens van
21 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201824647
Question n° 1515 de madame la députée Rita Bellens

du 21 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

De OVSE-Ministerraad. Le Conseil des ministres de l'OSCE.
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Tijdens de afgelopen zomermeeting van de Parlementaire
Assemblée van de Organisatie voor Veiligheid en Samen-
werking in Europa (OVSE) in Berlijn werden er verschil-
lende resoluties gestemd in verband met de werking en de
versterking van de OVSE. Eén van die resoluties was van
mijn hand en werd ook opgenomen in de slotverklaring
van de bijeenkomst.

Lors de la dernière réunion de l'Assemblée parlementaire
de l'Organisation pour la sécurité et la coopération en
Europe (OSCE) qui s'est tenue cet été à Berlin, plusieurs
résolutions ont été adoptées en rapport avec le fonctionne-
ment et le renforcement de l'OSCE. Je suis l'auteure de
l'une d'entre elles, qui a été reprise dans la déclaration
finale de la réunion.

Belangrijke elementen waren de oproep tot herbronning
binnen de OVSE op basis van haar beginselverklaringen en
de vraag aan de lidstaten en het OVSE-secretariaat om na
te gaan op welke manier financiering en werking van de
OVSE kan worden gegarandeerd. Ook een herziening van
de manier waarop beslissingen worden genomen dringt
zich op: consensus blijft het streefdoel, maar alternatieven
dringen zich op om te voorkomen dat dossiers vast blijven
zitten in eeuwig durende besprekingen.

Les principaux éléments de la résolution étaient l'appel à
une refonte au sein de l'OSCE sur la base de ses déclara-
tions de principe et la demande adressée aux États
membres et au secrétariat de l'OSCE de vérifier comment
le financement et le fonctionnement de l'OSCE peuvent
être garantis. Une révision de la manière dont les décisions
sont prises s'impose également: l'objectif reste d'atteindre
un consensus, mais d'autres options s'imposent parfois
pour éviter que certains dossiers ne s'embourbent dans des
discussions interminables.

1. Welke elementen uit de resolutie Reaffirming the com-
mitment to and guarantees of the effective operation of the
OSCE zal u agenderen en bespreken op de OVSE-Minis-
terraad van december 2018 in Milaan?

1. Quels éléments de la résolution sur la réaffirmation de
l'engagement en faveur du fonctionnement efficace de
l'OSCE et de ses garanties inscrirez-vous à l'ordre du jour
et examinerez-vous lors du Conseil des ministres de
l'OSCE, qui se tiendra à Milan en décembre 2018?

2. Welke synergiën ziet u tussen de resolutie en de Struc-
tured Dialogue die wordt voorgezeten door onze landge-
noot ambassadeur Paul Huynen?

2. Quelles synergies distinguez-vous entre la résolution
et le dialogue structuré, présidé par notre compatriote,
l'ambassadeur Paul Huynen?

3. Welke vooruitzichten zijn er met betrekking tot een
oplossing voor de stilstand in de dossiers van het Vienna
Document en het Open Skies Treaty?

3. Quelles sont les perspectives en ce qui concerne la
recherche de solutions au blocage des dossiers relatifs au
"Document de Vienne" et au "Traité sur le régime 'Ciel
Ouvert'"?

DO 2017201824707
Vraag nr. 1516 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201824707
Question n° 1516 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Nieuw handelsbeleid in Venezuela. La nouvelle politique commerciale du Venezuela.
Venezuela heeft onlangs een reeks economische hervor-

mingen doorgevoerd.
Récemment, le Venezuela a fait passer tout une série de

réformes économiques.
Zo werd onder meer de munt met 96 % gedevalueerd en

werd er een nieuwe munt ingevoerd, de "soevereine boli-
var".

Parmi ces réformes, on peut mentionner la dévaluation de
96 % de sa monnaie et la mise en place d'une nouvelle
monnaie, le bolivar souverain.

President Maduro wil eveneens de lonen optrekken met
3.500 % door het minimumloon met 34 te vermenigvuldi-
gen.

Le président Maduro entend également augmenter les
salaires de 3.500 %, multipliant le salaire minimum par 34.

1. Wat is de huidige stand van zaken in Venezuela? 1. Quel est l'état actuel de la situation du Venezuela?
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2. Wat zijn de gevolgen van dit nieuwe monetaire beleid
in Venezuela? Wat zijn de gevolgen op het internationale
niveau?

2. Quelles sont les conséquences de cette nouvelle poli-
tique monétaire au Venezuela? Quelles sont les consé-
quences sur le plan international?

3. Hoe verlopen de betrekkingen tussen ons land en
Venezuela momenteel?

3. Que est l'état de nos relations avec l'État vénézuélien?

DO 2017201824736
Vraag nr. 1517 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
29 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201824736
Question n° 1517 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Politieke crisis in Australië. La crise politique australienne.
Een jaar voor de verkiezingen in Australië maakt de

regering van dat land een politieke crisis door. Tien minis-
ters van de regering van premier Malcolm Turnbull hebben
hun ontslag aangeboden. Slechts twee daarvan heeft de
premier al aanvaard.

À un an des élections australiennes le gouvernement aus-
tralien doit faire face à une crise politique. Le premier
ministre Malcolm Turnbull a vu dix de ses ministres pré-
senter leur démission. À l'heure actuelle, ce dernier n'en a
accepté que deux.

De premier krijgt ook sterke kritiek vanuit zijn partij.
Volgens sommige partijgenoten haalt hij zelfs de volgende
verkiezingen niet.

Le premier ministre est également fort critiqué au sein de
son parti, où certains pensent que son mandat ne durera pas
jusqu'aux prochaines élections.

1. Wat is de huidige politieke situatie in Australië? 1. Quel est l'état actuel de la situation politique austra-
lienne?

2. Wat zijn de mogelijke gevolgen van deze politieke cri-
sis voor Australië?

2. Quelles conséquences cette crise politique pourrait-
elle avoir pour l'Australie?

DO 2017201824746
Vraag nr. 1518 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201824746
Question n° 1518 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Afbakening van de grens tussen Kosovo en Servië. La délimitation des frontières entre le Kosovo et la Serbie.
Begin augustus 2018 heeft de Kosovaarse president

Hashim Thaci publiekelijk toegelicht dat er grenscorrecties
kunnen worden overwogen in het kader van een vreedzame
oplossing met Servië.

Début août 2018, le président du Kosovo, Hashim Thaci,
a publiquement expliqué que des "corrections frontalières"
pouvaient être envisagées dans le cadre "d'une solution
pacifique avec la Serbie".
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Dat idee werd tot nu toe steeds verworpen door de autori-
teiten van Kosovo, een land waar de meerderheid van de
bevolking Albanees spreekt, maar waar er ook een grote
Servische minderheid leeft. De Kosovaarse president heeft
aangegeven dat hij tegen een uitruil van grondgebied
gekant is, maar hij zou wel bereid zijn grondgebied op te
geven als de Presevovallei en de gemeenten Medveda en
Bujanovac, enclaves op Servisch grondgebied waar er
hoofdzakelijk Albanees wordt gesproken, bij Kosovo zou-
den worden gevoegd. Hij heeft trouwens voorgesteld om er
een referendum te houden om de wens van de Albanezen
die daar wonen te legitimeren.

Cette idée avait jusqu'ici toujours été écartée par les auto-
rités du Kosovo, pays à majorité albanophone, mais où vit
également une importante minorité serbe. Même s'il s'est
dit opposé à tout "échange de territoire", le président pour-
rait accepter de perdre des territoires contre le rattachement
de la vallée de Presevo et des municipalités de Medveda et
Bujanovac, des enclaves majoritairement albanophones en
territoire serbe. Il a d'ailleurs proposé d'y organiser un réfé-
rendum, "pour légitimer les souhaits des albanais qui y
vivent".

De Servische president Aleksandar Vucic heeft hem op
9 augustus geantwoord dat ook hij voorstander is van een
afbakening met de Albanezen.

Le président serbe, Aleksandar Vucic, lui a répondu le
9 août qu'il était, lui aussi, "en faveur d'une délimitation
avec les albanais".

Op 13 augustus 2018 verklaarde de Duitse bondskanse-
lier Angela Merkel tegen die mogelijkheid gekant te zijn,
omdat de territoriale integriteit van de Balkanstaten vastge-
legd en onschendbaar is. De Britse regering heeft ook aan-
gegeven dat ze er geen voorstander van is.

Le 13 août 2018, la chancelière allemande Angela Mer-
kel a déclaré être opposée à cette possibilité, en stipulant
que "l'intégrité territoriale des États des Balkans est établie
et inviolable". Les autorités britanniques ont aussi exprimé
leur refus.

De voormalige directeur voor de westelijke Balkan bij de
Europese Commissie, Pierre Mirel, heeft in dat verband
gezegd dat dat idee een groot gevaar vormt voor de regio
en aangegeven dat hij bang is dat hiermee het hek van de
dam is en er bewegingen opstaan die de grenzen volgens
etnische scheidslijnen willen hertekenen, en dat die ont-
wikkeling zou kunnen overslaan naar buurlanden als
Macedonië, Montenegro of Bosnië.

À cet égard, Pierre Mirel, ancien responsable des Balk-
ans à la Commission européenne a affirmé que c'est un
grand danger pour la région, et s'inquiéte d'une potentielle
escalade des mouvements pour redessiner les frontières sur
des bases ethniques, ce qui pourrait contaminer des pays
voisins comme la Macédoine, le Monténégro ou la Bosnie.

Volgens de Europese Commissie, tot slot, zou Brussel
een akkoord moeten accepteren waarbij de grenzen worden
hertekend om het conflict tussen de Kosovaarse Serviërs
en Albanezen te beslechten.

Or, finalement, selon la Commission européenne,
Bruxelles devrait accepter un accord qui redessine les fron-
tières pour régler le conflit entre Serbes et Albanais du
Kosovo.

De Eurocommissaris voor Europees Nabuurschapsbe-
leid en Uitbreidingsonderhandelingen, Johannes Hahn,
sluit de mogelijkheid van een aanpassing van de grenzen
van Kosovo niet uit, omdat dat volgens hem een bilaterale
oplossing zou vormen die daarom niet als model voor
andere situaties zou dienen en heeft voorts aangegeven dat
beide landen hun betrekkingen moeten normaliseren als ze
tot de EU willen toetreden en dat een eventueel akkoord
door alle EU-lidstaten moet worden gerespecteerd.

Johannes Hahn, commissaire chargé de la politique de
voisinage, n'exclut pas la possibilité de redessiner les
contours du Kosovo en considérant qu'"il s'agirait d'une
solution bilatérale qui ne servirait pas de modèle dans
d'autres situations" et que "les deux pays doivent régulari-
ser leurs relations s'ils veulent entrer dans l'UE et si un
accord est établi, il doit être respecté par tous les membres
de l'Union".

De landen die de nieuwe staat niet erkennen, d.z. Cyprus,
Spanje, Griekenland, Roemenië en Slovakije, zijn van
mening dat een aanpassing van de grenzen een betreurens-
waardig precedent zou scheppen.

Les États qui ne reconnaissent pas le nouveau pays, soit
Chypre, l'Espagne, la Grèce, la Roumanie et la Slovaquie,
estiment qu'un changement des frontières créerait un pré-
cédent fâcheux.
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Eurocommissaris Hahn vindt niettemin dat de EU de
plicht heeft om zich te bekommeren om de Europese lan-
den en dat die taak niet mag worden overgelaten aan
andere partijen, elders in de wereld. Die bezorgdheid zou
ook zijn geuit door de Servische president Aleksandar
Vucic, die niet wil dat andere landen zich zouden mengen
in een mogelijk akkoord tussen Servië en Kosovo.

Néanmoins, Hahn considère que c'est du devoir de
l'Union de s'occuper des pays européens et de ne pas laisser
cela à d'autres parties, ailleurs dans le monde. Une inquié-
tude qu'aurait également exprimée Aleksandar Vucic, qui
ne veut pas qu'un possible accord entre Belgrade et Pristina
puisse être influencé par d'autres pays.

De aanpassing van de grenzen in de Balkan wordt even-
wel beschouwd als een doos van Pandora, die de spannin-
gen tussen de verschillende etnieën weer zou kunnen
aanwakkeren. Dat zou bijvoorbeeld gevaarlijk zijn voor
Macedonië, waar er veel Albanezen leven van wie sommi-
gen nog dromen van een Groot-Albanië.

La modification des frontières dans les Balkans est
cependant considérée comme une boîte de Pandore qui
pourrait raviver les tensions entre différentes ethnies. Ce
serait, par exemple, dangereux pour la Macédoine, qui
compte une importante population albanaise, au sein de
laquelle on trouve encore des défenseurs d'une "Grande
Albanie".

1. Het idee van een uitruil van grondgebied, dat de Euro-
pese Commissie lijkt te steunen, wijkt sterk af van het
standpunt dat Angela Merkel enkele dagen voordien
innam. Zal er ondanks die tegenstrijdige uitspraken toch
een gemeenschappelijk Europees standpunt kunnen wor-
den bereikt? Bestaat het gevaar dat dat standpunt zal varië-
ren in functie van de instellingen van de Europese Unie?

1. L'idée d'un échange de territoires que semble soutenir
la Commission européenne diverge considérablement avec
la position exprimée par Angela Merkel quelques jours
plus tôt. Ainsi, face à ces propos contradictoires, une posi-
tion européenne harmonisée pourrait-elle tout de même se
dégager? Cette position risque-t-elle de varier en fonction
des différentes institutions qui composent l'Union euro-
péenne?

2. Kan het voorstel van de Servische en de Kosovaarse
president als een serieuze mogelijkheid beschouwd wor-
den? Wat zou de inhoud van een dergelijk akkoord kunnen
zijn?

2. Peut-on sérieusement considérer la possibilité envisa-
gée par les présidents serbes et kosovars? Que pourrait
contenir un tel accord?

3. Welke geopolitieke gevolgen zou zo een aanpassing
van de grenzen hebben?

3. Quelles seraient les implications géopolitiques d'une
telle reconfiguration des frontières?

4. Is de vrees gegrond dat andere landen naar analogie
van die oplossing hun grenzen ook zouden willen aanpas-
sen volgens etnische scheidslijnen?

4. Considérant la mise en oeuvre d'une telle solution, la
crainte de voir d'autres États vouloir redessiner leurs fron-
tières sur des bases ethniques, est-elle légitime?

DO 2017201824750
Vraag nr. 1519 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken en Europese
Zaken, belast met Beliris en de Culturele
Instellingen:

DO 2017201824750
Question n° 1519 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères et européennes,
chargé de Beliris et des Institutions culturelles
fédérales:

Gevolgen van de Amerikaanse economische sancties voor
de betrekkingen tussen Turkije en de Europese Unie.

Les conséquences des sanctions économiques américaines
sur les relations entre la Turquie et l'Union européenne.

De Amerikaanse dominee Andrew Brunson wordt door
Turkije beschuldigd van spionage en terroristische activi-
teiten. In augustus 2018 werd hij na ruim anderhalf jaar
opsluiting onder huisarrest geplaatst.

Accusé d'espionnage et d'activités terroristes par la Tur-
quie, le pasteur américain Andrew Brunson a été placé en
août 2018 en résidence surveillée après plus d'un an et
demi d'incarcération.
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De advocaat van Andrew Brunson ging in beroep tegen
die beslissing, maar op vrijdag 17 augustus 2018 beves-
tigde het Turkse gerecht het huisarrest.

Suite à cette assignation, l'avocat d'Andrew Brunson
avait déposé un recours contre l'assignation à résidence de
son client. Or, le vendredi 17 août 2018, la justice turque a
décidé de maintenir celle-ci.

De Amerikaanse president Donald Trump hield een
krachtig pleidooi voor de vrijlating van zijn landgenoot. De
VS hebben Turkije bovendien zonder aarzelen een reeks
economische sancties opgelegd.

Du côté des États-Unis, le président Trump a plaidé fer-
mement pour la libération de son concitoyen et Washington
n'a pas hésité à imposer une série de sanctions écono-
miques contre la Turquie.

Deze affaire heeft dan ook een ernstige diplomatieke cri-
sis tussen de twee landen ontketend.

Dès lors, cette affaire a provoqué une grave crise diplo-
matique entre les deux États.

De dag na de bevestiging van het huisarrest van Brunson
verklaarde de Amerikaanse minister van Financiën Steven
Mnuchin dat de Verenigde Staten extra sancties zouden
nemen als Turkije de dominee niet zou vrijlaten.

Au lendemain de la décision de laisser perpétuer l'assi-
gnation à résidence de Brunson, le secrétaire américain au
Trésor Steven Mnuchin a expliqué que Washington pren-
drait des sanctions supplémentaires si Ankara ne libérait
pas le pasteur.

Ten gevolge van die sancties besloot de Turkse president
zich tot andere partners te wenden. Hij had met name
gesprekken met Duits bondskanselier Angela Merkel en
Frans president Emmanuel Macron.

Face à ces sanctions, le président turc a décidé de se tour-
ner vers d'autres partenaires, s'entretenant notamment avec
Angela Merkel et Emmanuel Macron.

Wellicht in het licht van een toenadering werd er zelfs
vooruitgang geboekt in dossiers waarover de Europeanen
veeleer pessimistisch gestemd waren. Zo beval het Turkse
gerecht de invrijheidstelling van twee Griekse soldaten en
de voorzitter van de Turkse afdeling van Amnesty Interna-
tional. Die beslissingen kwamen onverwachts in die twee
in Europa erg bekritiseerde zaken.

Probablement dans l'optique d'un rapprochement, des
avancées sur des dossiers sur lesquels les européens étaient
relativement pessimistes ont même été constatées. Ainsi, la
justice turque a ordonné la libération de deux soldats grecs
et du président d'Amnesty International en Turquie, des
décisions inattendues dans deux affaires très critiquées en
Europe.

1. Zouden de recente sancties van de Verenigde Staten
gevolgen kunnen hebben voor de economische of andere
betrekkingen tussen de Europese Unie en Turkije?

1. Ces récentes sanctions appliquées par Washington
pourraient-elles avoir des conséquences sur les relations
économiques ou autres entre l'Union européenne et la Tur-
quie?

2. Is de bereidheid van president Erdogan om zich tot zijn
Europese partners te wenden een momentum voor het slui-
ten van akkoorden tussen Turkije en de Europese Unie?

2. La volonté du président Erdogan de se tourner vers ses
partenaires européens ouvre-t-elle une fenêtre d'opportu-
nité pour des accords entre la Turquie et l'Union euro-
péenne?

DO 2017201824753
Vraag nr. 1520 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en
de Culturele Instellingen:

DO 2017201824753
Question n° 1520 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères et
européennes, chargé de Beliris et des Institutions
culturelles fédérales:

Noord-Ierland. - Politieke crisis. Irlande du Nord. - Crise politique.
Op 28 augustus 2018 brak Noord-Ierland met 589 dagen

het record van de langste periode zonder regering. Het is de
langste politieke crisis in de hedendaagse Europese
geschiedenis.

En date du 28 août 2018, l'Irlande du Nord a battu le
record de la plus longue période sans gouvernement. Il
s'agit dès lors de la plus longue crise politique de l'histoire
contemporaine européenne. En effet, à cette date, cela fait
589 jours que l'État n'a plus de gouvernement.
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Sinds het aftreden van vicepremier Martin McGuiness
(Sinn Féin) op 9 januari 2017 zijn de unionisten van de
Democratic Unionist Party (DUP) en de nationalisten van
Sinn Féin er nog niet in geslaagd een nieuwe regering te
vormen.

Depuis la démission du vice-premier ministre Martin
McGuiness (Sinn Féin) le 9 janvier 2017, les unionistes du
Democratic Unionist Party (DUP) et les nationalistes du
Sinn Féin n'arrivent pas à former un gouvernement.

Bovendien hebben beide partijen een verschillend stand-
punt over de Europese Unie: Sinn Féin is pro-Europees,
terwijl de DUP voorstander is van de brexit. Het ziet er dus
naar uit dat deze politieke crisis door de uittreding van het
Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie nog een tijdje
zal aanhouden.

Ces deux partis ont d'ailleurs des positions différentes
face à l'Union européenne: d'un côté, le Sinn Féin est pro-
européen alors que le DUP s'est montré favorable au
Brexit. Ainsi, la sortie du Royaume-Uni de l'Union euro-
péenne risque d'encore rallonger cette crise politique.

1. Wat zijn de belangrijkste twistpunten die aan de basis
van deze crisis liggen?

1. Quels sont les principaux points de tension dans cette
crise?

2. In welke mate belemmert de brexit de regeringsvor-
ming in Noord-Ierland?

2. En quoi le Brexit complexifie-t-il davantage l'incapa-
cité des dirigeants d'Irlande du Nord à former un gouverne-
ment?

3. Biedt de Europese Unie steun aan Noord-Ierland? Zo
ja, met welke middelen?

3. L'Union européenne tente-t-elle d'apporter un soutien
à cet État? Dans l'affirmative, par quels moyens?

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201824407
Vraag nr. 2822 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824407
Question n° 2822 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

NAVO-top. - Agenten van de Veiligheid van de Staat. Sommet de l'OTAN. - Agents de la Sûreté de l'État.
1. Hoeveel veiligheidsagenten van de Veiligheid van de

Staat werden er ingezet tijdens de NAVO-top op 11 en
12 juli 2018?

1. Quel est le nombre d'agents de sécurité de la Sûreté de
l'État qui ont été déployés à l'occasion du sommet de
l'OTAN des 11 et 12 juillet 2018?

2. Hoeveel dienstvoertuigen werden er in totaal ingezet? 2. Quel est le nombre total de véhicules de services mobi-
lisés?

3. Welk budget werd er in totaal voor die operatie uitge-
trokken?

3. Quel est le budget total affecté à cette opération?

DO 2017201824416
Vraag nr. 2824 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 24 juli 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824416
Question n° 2824 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 24 juillet 2018 (N.) au
ministre de la Justice:

Slachtofferfonds (MV 26592). Le Fonds d'aide aux victimes (QO 26592).
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Over het Slachtofferfonds stelde ik al verscheidene parle-
mentaire vragen. De bijdragen werden al meermaals ver-
hoogd (in strafzaken moet voor veroordelingen vanaf 26
euro heden een bijdrage van 200 euro worden betaald),
maar de uitgaven stijgen niet evenredig. Daardoor blijven
de reserves van het Slachtofferfonds, dat vergoedingen uit-
keert aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en hun
verwanten, jaar na jaar aangroeien.

J'ai déjà posé diverses questions parlementaires à propos
du Fonds d'aide aux victimes. Alors que le montant des
contributions au Fonds a été plusieurs fois revu à la hausse
(les personnes condamnées au pénal à une amende de plus
de 26 euros doivent contribuer au fonds à hauteur de 200
euros), les indemnisations émanant de ce fonds n'ont pas
augmenté proportionnellement. Le Fonds d'aide aux vic-
times, qui indemnise les victimes d'actes intentionnels de
violence ou leurs proches, dispose donc de réserves qui
s'accumulent d'année en année.

In uw antwoord van 15 november 2017 op mijn parle-
mentaire vraag stelde u "ook bijzonder bekommerd te zijn
om de onderbenutting van het budget van het Slachtoffer-
fonds. De recente wetswijzigingen zullen daar echter snel
verandering in brengen".

Dans votre réponse du 15 novembre 2017 à ma question
parlementaire, vous indiquiez être "également très préoc-
cupé par la sous-utilisation des ressources du Fonds d'aide
aux victimes. Les récentes modifications législatives
entraîneront rapidement un changement [à cet égard]".

Op 18 mei 2016 keurde de Kamer inderdaad enkele wij-
zigingen goed. Niet alleen de bedragen werden verhoogd:
de reguliere hulp werd opgetrokken van 62.000 euro naar
125.000 euro; de dringende hulp, die kan worden toege-
kend tijdens de procedure, werd verdubbeld van 15.000
euro naar 30.000 euro. Ook de territoriale toepassing en de
categorie van slachtoffers werd gevoelig uitgebreid (ieder-
een met een duurzame familieband met het slachtoffer) en
ook de rechtsplegingsvergoeding valt voortaan onder de
procedurekosten die kunnen worden vergoed.

Il est vrai que le 18 mai 2016, la Chambre a adopté
quelques modifications concernant ce Fonds. Non seule-
ment les montants alloués ont été majorés, passant de
62.000 à 125.000 euros pour l'aide régulière et de 15.000 à
30.000 euros - soit un doublement - pour l'aide d'urgence,
laquelle peut être octroyée en cours de procédure, mais
l'application territoriale et les catégories de victimes ont
également été sensiblement élargies (entre en ligne de
compte pour une indemnisation quiconque entretient un
rapport familial durable avec la victime) et l'indemnité de
procédure relève désormais des frais de procédure indem-

nisables.
Tot slot, begin dit jaar kondigde u aan te werken aan een

wetsontwerp om slachtoffers extra financiële steun te
geven als het gerechtelijk onderzoek lang aansleept.

Enfin, vous aviez annoncé, au début de l'année, oeuvrer à
l'élaboration d'un projet de loi visant à accorder une aide
financière supplémentaire aux victimes lorsque l'instruc-
tion traîne en longueur.

1. Kunt u voor 2017 opgeven: het aantal ingediende ver-
zoekschriften, totaal aantal beslissingen, positieve beslis-
singen, gecumuleerd overschot, ontvangsten, uitgaven,
beslissingen? Kunt u de evoluties duiden?

1. Pourriez-vous fournir les chiffres suivants pour l'année
2017: le nombre de requêtes introduites, le nombre total de
décisions et de décisions positives, le montant de l'excé-
dent cumulé, des recettes et des indemnisations? Pourriez-
vous décrire les évolutions de ces chiffres?

2. Kunt u voor de slachtoffers van de terreuraanslagen
van 22 maart 2016 opgeven: aantal ingediende verzoeken
sindsdien, positieve respectievelijk negatieve beslissingen,
uitgekeerde bedragen?

2. S'agissant des victimes des attentats terroristes du
22 mars 2016, pourriez-vous fournir les chiffres suivants:
le nombre total de requêtes introduites depuis lors, le
nombre de décisions positives et de décisions négatives
ainsi que le montant total des indemnisations versées?

3. Hoe evalueert u de wetswijzigingen van ruim twee jaar
geleden? Blijken de genomen maatregelen voldoende zijn
om tot een billijker evenwicht te komen tussen inkomsten
en uitgaven?

3. Comment évaluez-vous les modifications législatives
adoptées il y a un peu plus de deux ans? Les mesures prises
sont-elles suffisantes pour atteindre un équilibre plus juste
entre les recettes et les indemnisations?

4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot het aan-
gekondigde wetsontwerp? Kunt u het nader toelichten?
Voor wanneer voorziet u de behandeling in het Parlement?

4. Où en est l'élaboration du projet de loi annoncé? Pour-
riez-vous fournir des informations supplémentaires à ce
sujet? Pour quand prévoyez-vous son examen au parle-
ment?
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DO 2017201824417
Vraag nr. 2825 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 24 juli 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824417
Question n° 2825 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 24 juillet 2018 (N.) au
ministre de la Justice:

Het monitoren en analyseren van extremistische bood-
schappen op digitale platformen (MV 26435).

La surveillance et l'analyse des messages extrémistes diffu-
sés sur des plateformes numériques (QO  26435).

Begin mei 2018 kon ik, als lid van de InterParlementaire
Unie, deelnemen aan een zending naar Saoedi-Arabië. Er
stond onder meer een bezoek op het programma aan het
Global Center for Combating Extremist Ideology
(GCCEI), dat werd geopend naar aanleiding van het
bezoek van president Trump in mei 2017.

En tant que membre de l'Union Interparlementaire, j'ai eu
l'occasion de participer début mai 2018 à une mission en
Arabie saoudite. Le programme prévoyait entre autres une
visite du Global Center for Combating Extremist Ideology
(GCCEI) (Centre international pour la lutte contre les idéo-
logies extrémistes), inauguré lors de la visite du président
Trump en mai 2017.

Het Centrum is een multinationale organisatie, gevestigd
in Riyad, die geleid wordt door een raad van bestuur van
twaalf leden. Het Centrum legt zich vooral toe op het
monitoren en analyseren van extremistische boodschappen
op digitale platformen in verschillende talen en dialecten.
De objectieven van het Centrum zijn: preventie door het
weerleggen van extremistische boodschappen, het creëren
van meer bewustwording van de noodzaak tot tolerantie,
de bestrijding van extremistische ideologieën en het bevor-
deren van internationale samenwerking op dit vlak.

Il s'agit d'une organisation multinationale établie à Ryad,
dirigée par un conseil d'administration composé de douze
membres. Les activités du Centre se concentrent principa-
lement sur la surveillance et l'analyse des messages extré-
mistes diffusés sur des plateformes numériques dans des
langues et dialectes différents. Ses objectifs sont les sui-
vants: la prévention par la réfutation des messages extré-
mistes, la sensibilisation accrue à la tolérance, la lutte
contre les idéologies extrémistes et la promotion dans ce
domaine de la coopération internationale.

Intussen heeft in ons land de parlementaire onderzoeks-
commissie naar de aanslagen van 22 maart een akkoord
bereikt over de conclusies en aanbevelingen inzake het luik
radicalisering. In het rapport wordt onder andere verwezen
naar de moderne technologieën zoals internet en sociale
media, die een zeer belangrijke rol spelen bij radicalise-
ring. De onderzoekscommissie pleit voor een aanpak via
drie stappen, waarbij een samenwerking tussen de overheid
en private spelers aangewezen is: ethiek en zelfregulering,
publiek-privaat partnerschap en sancties.

En Belgique, les membres de la commission d'enquête
sur les Attentats terroristes du 22 mars se sont entre-temps
accordés sur les conclusions et les recommandations sur le
volet de la radicalisation issues de leurs travaux. Le rapport
pointe notamment les technologies modernes, telles que
l'internet et les médias sociaux qui constituent des vecteurs
majeurs de la radicalisation. La commission d'enquête pré-
conise une approche articulée autour de trois axes nécessi-
tant une coopération entre les acteurs publics et privés:
l'éthique et l'autorégulation, les partenariats public-privé et
les sanctions.

1. Bestaat er in België een dergelijk centrum dat zich toe-
legt op het monitoren en analyseren van extremistische
boodschappen op digitale platformen? Kan u de organisa-
tie en de concrete werking ervan nader toelichten? Wat is
de personeelsbezetting?

1. Existe-t-il en Belgique un centre comparable dédié à la
surveillance et à l'analyse des messages extrémistes diffu-
sés sur des plateformes numériques? Pourriez-vous en
indiquer le nom et commenter son mode de fonctionne-
ment concret? Quel en est l'effectif?

2. Op welke manier kan en zal er uitvoering gegeven
worden aan de verschillende aanbevelingen van de parle-
mentaire onderzoekscommissie in dit kader?

2. Comment les différentes recommandations de la com-
mission d'enquête parlementaire sur ce point pourront-elles
et seront-elles mises en oeuvre?
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DO 2017201824427
Vraag nr. 2827 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van
26 juli 2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201824427
Question n° 2827 de madame la députée Annick

Lambrecht du 26 juillet 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Aanbod PSD en psychologen in Vlaamse en Brusselse
gevangenissen.

L'offre du SPS et la présence de psychologues dans les pri-
sons flamandes et bruxelloises.

Naar aanleiding van de aanslag in Luik van 29 mei 2018
zijn er veel vragen gerezen over het traject en de begelei-
ding of opvolging dat Benjamin Herman heeft afgelegd in
de gevangenis.

L'attentat commis le 29 mai 2018 par Benjamin Herman
à Liège a soulevé de nombreuses interrogations sur
l'accompagnement et le suivi dont celui-ci a bénéficié en
prison.

In de Belgische gevangenissen zijn verschillende actoren
bevoegd voor de re-integratie van gedetineerden. Aan
Vlaamse zijde is het Justitieel Welzijnswerk en de centra
voor geestelijke gezondheidszorg (CGG) actief. Op fede-
raal niveau staat de psychosociale dienst in voor de bege-
leiding en re integratie. De bevoegdheidsverdeling en
taakomschrijving is niet steeds duidelijk.

En Belgique, différents acteurs chargés de la réintégra-
tion des détenus opèrent dans les prisons. Du côté flamand,
le service d'aide sociale aux justiciables et les centres de
soins de santé mentale (CSM) sont actifs dans ce domaine.
À l'échelon fédéral, l'accompagnement et la réintégration
des détenus sont confiés au service psychosocial des éta-
blissements pénitentiaires. La répartition des compétences
et la définition des tâches de ces différents acteurs ne sont
cependant pas toujours claires.

1. Zowel de psychosociale dienst (PSD), het Justitieel
Welzijnswerk (JWW) als de CGG zijn aanwezig in de
Vlaamse en Brusselse gevangenissen. Alle drie vervullen
ze een functie met betrekking tot de re-integratie van gede-
tineerden. Kan u de opdracht van het PSD in deze keten
verduidelijken en hoe dit geoperationaliseerd wordt in de
gevangenis?

1. Le service psychosocial des établissements péniten-
tiaires (SPS), le service d'aide sociale aux justiciables
(ASJ) et les centres de soins de santé mentale (CSM) sont
présents dans les établissements pénitentiaires flamands et
bruxellois. Ils interviennent tous trois dans le processus de
réintégration des détenus. Pourriez-vous préciser la fonc-
tion précise du SPS dans cette chaîne d'intervention et la
manière dont elle s'exerce dans les prisons?

2. Is er een structurele samenwerking en informatieuit-
wisseling tussen deze drie diensten? Is dit geregeld door
een omzendbrief? Zo ja, gelieve deze omzendbrief als bij-
lage toe te voegen aan deze vraag.

2. Existe-t-il une coopération structurelle et un échange
d'informations entre les trois services précités? Une circu-
laire en règle-t-elle les modalités? Dans l'affirmative, pour-
riez-vous joindre ladite circulaire à la réponse à cette
question?

3. a) Kan u een overzicht bezorgen per jaar, sinds 2014
van het aantal medewerkers PSD er werkzaam zijn in de
gevangenissen, uitgedrukt in voltijdequivalenten en kop-
pen? (Graag algemeen overzicht en per gevangenis)

3. a) Pourriez-vous fournir un récapitulatif annuel global
et par prison du nombre d'équivalents temps plein et de
personnes du SPS actifs dans les prisons depuis 2014?

b) Hoeveel medewerkers hiervan zijn psychologen? b) Combien parmi ces collaborateurs sont-ils des psycho-
logues?

c) Kan u het budget dat hieraan gekoppeld is sinds 2014
toevoegen. (Graag per jaar en per gevangenis, of indien
niet mogelijk per Gewest.)

c) Pourriez-vous indiquer le budget annuel par prison ou
à défaut par Région, affecté depuis 2014 à ce personnel?

d) Indien een gedetineerde een hulpaanvraag indient bij
de PSD, hoeveel van deze aanvragen worden beantwoord
met een eerste persoonlijk contact binnen de week? Wat
houdt dit contact concreet in? Wat is de gemiddelde tijds-
spanne tussen een eerste persoonlijk contact en een tweede
contact?

d) Combien de détenus, formulant une demande d'aide
auprès du SPS obtiennent-ils un premier contact personnel
dans un délai d'une semaine? En quoi consiste-t-il? Com-

bien de temps s'écoule-t-il en moyenne entre le premier
contact personnel et une deuxième entrevue?
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e) Hoeveel gedetineerden zijn momenteel in behandeling
bij de psychologen van de PSD?

e) Combien de détenus suivent-ils actuellement un traite-
ment auprès des psychologues du SPS?

4. a) Tijdens de commissiezitting van 4 juni 2018 ver-
klaarde u dat u in de volgende begrotingsronde bijkomend
budget zal voorzien voor psychologen en verplegers. Kan u
reeds aangeven hoeveel deze verhoging zal zijn en hoeveel
extra psychologen hiermee kunnen worden aangeworven?

4. a) Lors de la réunion de la commission du 4 juin 2018,
vous avez déclaré qu'à l'occasion des prochaines négocia-
tions budgétaires, vous souhaitiez un budget supplémen-
taire pour les psychologues et les infirmiers. Pouvez-vous
déjà préciser le montant de cette augmentation, ainsi que le
nombre de psychologues additionnels qui pourront ainsi
être recrutés?

b) Kan u verduidelijken hoeveel psychologen erbij
komen specifiek voor de Brusselse en Vlaamse gevange-
nissen?

b) Pourriez-vous préciser le nombre de psychologues
supplémentaires qui seront affectés respectivement aux pri-
sons bruxelloises et flamandes?

DO 2017201824505
Vraag nr. 2828 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 01 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824505
Question n° 2828 de monsieur le député Philippe Goffin

du 01 août 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Stijging van het aantal aanvragen en vergunningen voor
wapenbezit.

L'augmentation des demandes et autorisations de déten-
tion d'armes à feu.

Volgens de cijfergegevens betreffende het particuliere
wapenbezit die recentelijk door de FOD Justitie werden
meegedeeld, is het aantal vergunningen gestegen van
19.812 voor 2016 tot 23.663 voor 2017. Dat aantal heeft
enkel betrekking op de vergunningen, maar ook het totale
aantal aanvragen (inclusief de aanvragen die niet werden
goedgekeurd) is fors gestegen.

Selon les données relatives à la détention d'armes à feu
par des particuliers en Belgique récemment communiquées
par le ministère de la Justice, nous sommes passés de
19.812 autorisations de détention pour l'année 2016 à
23.663 en 2017. Il s'agit là des seules autorisations, le
nombre global de demandes (y compris celles n'ayant pas
abouti) ayant également grandement progressé.

Die aanzienlijke stijging is niet onbeduidend, aangezien
de wapenwetgeving onlangs nog werd aangescherpt. In het
kader van de toekenning van een wapenvergunning zijn er
tal van veiligheidsgaranties ingebouwd, zoals de schiet-
proef, het moraliteitsonderzoek, het onderzoek naar
gerechtelijke antecedenten, enz.

Cette augmentation significative n'est pas anodine alors
que la réglementation sur les armes à feu s'est pourtant der-
nièrement renforcée. La délivrance de l'autorisation est
soumise à de nombreux filtres de sécurité tels que l'épreuve
de tir, l'enquête de moralité, la vérification des antécédents,
etc.

In 90 % van de gevallen wordt een vergunning aange-
vraagd voor recreatief schieten. Er dient in dit verband
opgemerkt te worden dat de toekenning van een vergun-
ning voor wapenbezit geenszins wil zeggen dat men het
wapen buitenshuis mag dragen (daarvoor is een specifieke
vergunning vereist waarvoor strengere voorwaarden gel-
den).

Parmi les motifs évoqués par les demandeurs, il est ques-
tion dans 90 % des cas d'un usage réservé à la pratique du
tir récréatif. Précisons que l'autorisation de détention ne
signifie en aucun cas l'autorisation de porter l'arme hors du
domicile (autorisation spécifique qui fait l'objet de critères
plus stricts).

Op 1 januari 2017 stonden in het Centraal Wapenregister
699.371 wapens geregistreerd die wettelijk in het bezit zijn
van particulieren. Om een idee te krijgen van het wapenar-
senaal dat in ons land in omloop is, moet men daar het
grote aantal wapens bij optellen die (nog) niet geregis-
treerd zijn.

Au 1er janvier 2017, le Registre central des armes rele-
vait 699.371 armes légalement détenues par des particu-
liers. Il faut encore y ajouter les très nombreuses armes qui
n'ont pas (encore) été déclarées pour se faire une idée
approximative de l'arsenal en circulation sur notre terri-
toire.

1. Hoe moet die significante stijging van het aantal aan-
vragen en vergunningen voor wapenbezit in België geïnter-
preteerd worden?

1. Comment interpréter cette augmentation significative
du nombre de demandes et d'autorisations de détention
d'armes à feu en Belgique?
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2. Verklaart het mogelijke angstgevoel als gevolg van de
recente terreurdaden deels waarom meer burgers een
wapen willen aanschaffen?

2. Le sentiment de peur potentiellement généré par les
récents actes terroristes contribue-t-il à cette volonté
accrue de certains citoyens de s'équiper d'une arme?

3. Worden in België sensibiliseringscampagnes of -acties
op touw gezet om burgers te ontmoedigen om een wapen te
kopen?

3. Des campagnes ou actions de sensibilisation sont-elles
organisées en Belgique pour dissuader les citoyens de déte-
nir une arme?

4. Bestaan er anderzijds bepaalde invloedrijke actoren of
lobby's die burgers ertoe zouden aanmoedigen een wapen
aan te schaffen? Zo ja, via welke kanalen wordt die infor-
matie verspreid en welke middelen worden er ingezet om
die mogelijke trend tegen te gaan?

4. À l'inverse, existe-t-il certains acteurs ou vecteurs
d'influence qui encourageraient les citoyens à s'armer? Le
cas échéant, quels sont leurs canaux de diffusion et quels
moyens sont déployés pour lutter contre cette tendance
potentielle?

DO 2017201824507
Vraag nr. 2829 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 01 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824507
Question n° 2829 de monsieur le député Benoît Friart

du 01 août 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Machtigingsprocedure in het kader van een gerechtelijke
aanzuiveringsregeling.

La procédure d'autorisation dans le cadre d'un plan de
règlement judiciaire.

De wet bepaalt dat niemand kan worden genoodzaakt in
onverdeeldheid te blijven (artikel 815 van het Burgerlijk
Wetboek). Er zijn echter gevallen waarin de onverdeeld-
heid blijft bestaan tot er een rechterlijke uitspraak is.

La loi dispose que nul ne peut être tenu à rester en indivi-
sion (article 815 du Code civil). Cependant, il existe des
cas où l'indivision subsiste le temps qu'une décision de jus-
tice soit prise.

Dat is met name het geval bij de verkoop van een onroe-
rend goed dat tot meerdere erfgenamen behoort, van wie er
één in schuldbemiddeling is. Overeenkomstig artikel 1675/
7, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek mag die laatste
behoudens toestemming van de rechter bepaalde daden,
zoals de vervreemding van een onroerend goed, niet stel-
len.

C'est le cas notamment lors de la vente d'un immeuble
appartenant à plusieurs héritiers dont l'un est en médiation
de dettes. Pour ce dernier, l'article 1675/7 § 3 du Code judi-
caire prévoit l'interdiction d'accomplir certains actes,
comme l'aliénation d'un bien immeuble, sauf autorisation
du juge.

Verder bepaalt artikel 1675/14bis, zoals gewijzigd bij de
wet van 11 augustus 2017, dat "de arbeidsrechtbank, op
verzoek van de schuldenaar of de schuldbemiddelaar han-
delend in het kader van een gerechtelijke aanzuiveringsre-
geling, de verkoop van de onverdeelde onroerende
goederen kan bevelen" en dat "in geval van akkoord van
alle mede-eigenaars aangaande de verkoop van het onver-
deeld onroerend goed, de arbeidsrechtbank de verkoop kan
machtigen".

Plus loin, l'article 1675/14bis, modifié par la loi du
11 août 2017, dispose que "le tribunal du travail peut, sur
demande du débiteur ou du médiateur de dettes agissant
dans le cadre d'un plan de règlement judiciaire, ordonner la
vente des immeubles indivis" et qu' "en cas d'accord de
tous les copropriétaires quant à la vente de l'immeuble
indivis, le tribunal du travail peut autoriser celle-ci".

Naar verluidt zou het verkrijgen van de machtiging in
sommige dossiers weken of zelfs maanden duren. Die situ-
atie van langdurige onverdeeldheid levert zowel voor de
verkopende erfgenamen als voor de kopers van het onroe-
rend goed problemen op.

Il me revient que dans certains dossiers, l'obtention de
l'autorisation peut prendre des semaines voire des mois.
Cette situation d'indivision prolongée pose problème tant
du point de vue des héritiers vendeurs, que de celui des
acquéreurs de l'immeuble.

Dit heeft als gevolg van de verjaring van bepaalde hypo-
theekakten ook financiële gevolgen voor alle erfgenamen,
waar alle erfgenamen voor moeten opdraaien.

Cela a également des répercussions financières pour
l'ensemble des héritiers étant donné la péremption de cer-
tains actes hypothécaires. Tout cela à charge de l'ensemble
des héritiers.



104 QRVA 54 171
08-10-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

1. Wordt er vaak een beroep gedaan op een rechter van
een arbeidsrechtbank voor de verkoop van een goed waar-
van een mede-eigenaar in schuldbemiddeling is?

1. Est-ce que le recours au juge du tribunal du travail
pour la vente d'un immeuble appartenant au médié en
copropriété est une situation fréquente?

2. Kan u bevestigen dat er geen andere procedure bestaat
voor de verkoop van een onroerend goed van een persoon
die in schuldbemiddeling is en in aanmerking komt voor
een gerechtelijke aanzuiveringsregeling?

2. Pouvez-vous me confirmer qu'il n'y a pas d'autre pro-
cédure de vente d'un immeuble appartenant à un médié
bénéficiant d'un plan de règlement judiciaire?

3. Moet de rechter zijn beslissing binnen een welbe-
paalde termijn nemen?

3. Le juge est-il tenu d'un quelconque délai pour rendre
sa décision?

4. Zo niet, wat is dan de gemiddelde termijn waarbinnen
de rechter zijn uitspraak velt?

4. Si non, quel est le délai moyen dans lequel le juge rend
son ordonnance?

5. Komt het regelmatig voor dat de rechter de verkoop
weigert? Wat zijn de weigeringsgronden?

5. Est-ce que les refus de vente décidés par le juge sont
fréquents? Quels sont les motifs de refus retenus?

6. In hoeverre zou de procedure versoepeld kunnen wor-
den om het evenwicht tussen de belangen van de kopers
enerzijds en die van de persoon in schuldbemiddeling en
zijn schuldeisers anderzijds te bewaren?

6. Dans quelle mesure un assouplissement de la procé-
dure peut être envisagé afin de préserver l'équilibre entre,
d'une part, les intérêts des acquéreurs, et d'autre part, les
intérêts du médié et de ses créanciers?

DO 2017201824526
Vraag nr. 2831 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201824526
Question n° 2831 de madame la députée Nele Lijnen du

01 août 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Kindersekstoerisme. Le tourisme sexuel impliquant des enfants.
Child Focus definieert kindersekstoerisme als volgt op

haar website: "Kindersekstoerisme is een vorm van seksu-
ele uitbuiting van kinderen waarbij een persoon reist, bin-
nen het eigen land of naar het buitenland, en seksuele
handelingen stelt met een kind, vaak tegen betaling of een
andere vorm van beloning."

Sur son site internet, Child Focus définit le tourisme
sexuel impliquant des enfants comme étant "une forme
d'exploitation sexuelle d'enfants par des individus qui
voyagent dans leur propre pays ou dans un pays étranger et
ont des rapports sexuels avec un enfant, souvent contre
paiement ou contre toute autre forme de rétribution.".

1. Ziet u een evolutie in de problematiek van kindersek-
stoerisme? Zo ja, op welke manier?

1. Observez-vous une évolution de la problématique du
tourisme sexuel impliquant des enfants? Dans l'affirmative,
quelle est-elle?

2. Op de website ikzegstop.be vindt men een kaart met
lopende en afgelopen dossiers over Belgische of andere
daders gemeld aan het Belgisch meldpunt (ECPAT). Die
kaart is momenteel leeg.

2. Sur le site jedistop.be figure une carte répertoriant les
affaires en cours et les affaires antérieures impliquant des
auteurs de nationalité belge ou étrangère signalés au point
de contact ECPAT Belgique. Cette carte est actuellement
muette.

a) Hoeveel meldingen kreeg ECPAT of een andere
instantie de afgelopen vijf jaar, jaarlijks, van kindersek-
stoerisme? Kan u daarbij opdelen volgens de landen waar
de feiten zouden hebben plaatsgevonden? Kan u tevens
opdelen volgens Belgische daders versus andere nationali-
teit?

a) Au cours de chacune des cinq dernières années, com-

bien de signalements de cas de tourisme sexuel impliquant
des enfants le point de contact ECPAT ou un autre orga-
nisme ont-ils reçus? Merci de fournir une ventilation par
pays où les faits auraient eu lieu ainsi qu'une ventilation
des auteurs par nationalité (belge ou étrangère)?
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b) Hoeveel van deze dossiers werden opgevolgd, en hoe-
veel niet in de voornoemde periode, per jaar? Welke waren
de voornaamste redenen om niet op te volgen?

b) Pour chaque année de la période susmentionnée, com-

bien de ces affaires ont fait l'objet de poursuites et combien
n'en ont pas fait l'objet? Quels étaient les principaux motifs
justifiant l'absence de poursuites?

3. Hoeveel meldingen gingen over feiten die plaats zou-
den vinden in België in de laatste vijf jaar, per jaar? Hoe-
veel meldingen kregen buitenlandse meldpunten over
feiten die in België zouden gebeurd zijn?

3. Au cours de chacune des cinq dernières années, com-

bien de signalements visaient des faits qui auraient eu lieu
en Belgique? Combien de signalements visant des faits qui
auraient eu lieu en Belgique ont-ils été reçus par des points
de contact étrangers?

4. Diezelfde website stelt: "Elke kwaadwillige aangifte,
gebaseerd op ongegronde feiten en bewust gedaan om
schade te berokkenen, kan vervolgd worden". Hoeveel
kwaadwillige aangiftes zijn er de laatste vijf jaar jaarlijks
geweest? Hoeveel vervolgingen zijn er aldus in die jaren
geweest voor kwaadwillige aangiftes?

4. Sur le site de jedistop.be, il est indiqué que: "toute
dénonciation malveillante, basée sur des faits infondés et
réalisée dans une volonté avérée de nuire, pourra faire
l'objet de poursuites.". Au cours de chacune des cinq der-
nières années, combien de dénonciations malveillantes ont
été faites? Durant cette même période, combien de dénon-
ciations malveillantes ont ainsi fait l'objet de poursuites?

5. Hoeveel dossiers werden opgestart door de parketten
in de laatste vijf jaar per jaar? Hoeveel veroordelingen,
seponeringen, enz. vonden plaats in die jaren? Kan u de
redenen van seponering ook meedelen?

5. Au cours de chacune des cinq dernières années, com-

bien d'enquêtes ont été ouvertes par les parquets? Durant
ces mêmes années, combien de condamnations, de classe-
ments sans suite, etc., ont été prononcés? Pourriez-vous
également indiquer les raisons des classements sans suite?

DO 2017201824527
Vraag nr. 2832 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201824527
Question n° 2832 de madame la députée Nele Lijnen du

01 août 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Strijd tegen kinderpornografie. La lutte contre la pédopornographie.
In de internationale strijd tegen kinderpornografie is ons

land lid van het Inhope-netwerk, dit is een netwerk van 45
landen met hotlines in samenwerking met Interpol om mel-
dingen van burgers hieromtrent te verwerken en actie te
ondernemen. In België wordt Inhope georganiseerd via
Child Focus. In het verleden werd vastgesteld dat politie en
Justitie niet altijd voldoende capaciteit hebben om zulke
websites op te volgen. Daarom werd het mogelijk gemaakt
om zulke websites meteen te verwijderen.

En matière de lutte internationale contre la pédoporno-
graphie, notre pays est membre du réseau Inhope, un
réseau de 45 pays constitué de centrales d'appel qui colla-
borent avec Interpol pour traiter les signalements de
citoyens en la matière et pour entreprendre des actions. En
Belgique, Inhope est mis en place par Child Focus. On a
constaté dans le passé que la police et la Justice ne dis-
posent pas toujours de capacités suffisantes pour surveiller
de tels sites, c'est pourquoi la possibilité a été créée de reti-
rer immédiatement ces sites du web.

1. Hoeveel meldingen van websites met kinderpornogra-
fie werden in België in de laatste vijf jaar, per jaar, ontvan-
gen? Via welke kanalen gebeurt dit nog buiten Child
Focus, en kan u eveneens cijfers geven?

1. Combien de signalements de sites web contenant de la
pédopornographie ont-ils été faits annuellement en Bel-
gique au cours des cinq dernières années? Hormis Child
Focus, par quels autres biais encore ces signalements sont-
ils donnés? Pouvez-vous également fournir des chiffres?

2. a) Hoeveel analyses werden in de laatste vijf jaar jaar-
lijks uitgevoerd door analisten?

2. a) Combien d'analyses ont-elles été menées annuelle-
ment au cours des cinq dernières années par des analystes?

b) Hoeveel klachten werden gegrond bevonden, en welke
acties werden vervolgens genomen?

b) Combien de plaintes ont-elles été jugées fondées et à
quelles actions ont-elles donné lieu?
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c) Hoeveel keer ging het om een Belgische website, en
hoe vaak om een buitenlandse website?

c) Combien de fois s'agissait-il d'un site belge et d'un site
étranger respectivement?

d) Hoeveel meldingen kregen onze diensten vanuit het
buitenland over een Belgische website met kinderporno-
grafie per jaar de laatste vijf jaar?

d) Combien de signalements, provenant de l'étranger, de
sites web belges contenant de la pédopornographie nos ser-
vices ont-ils reçus annuellement au cours des cinq der-
nières années?

3. Hoe is het aantal analisten in ons land geëvolueerd
doorheen de jaren?

3. Comment le nombre d'analystes a-t-il évolué dans
notre pays au fil des ans?

4. a) Hoeveel websites met kinderpornografie zijn in de
laatste vijf jaar, per jaar, door onze diensten verwijderd?

4. a) Combien de sites contenant de la pédopornographie
ont-ils été, annuellement, retirés du web par nos services
au cours des cinq dernières années?

b) Hoeveel buitenlandse websites werden afgesloten
door een signaal van Belgische diensten in die jaren?

b) Combien de sites étrangers ont-ils été fermés sur la
base d'un signalement des services belges au cours de ces
années?

5. Heeft u gegevens over vanuit welke landen zulke web-
sites het vaak gehost worden? Welk aandeel heeft ons land
daarin?

5. Disposez-vous de données sur les pays où ces sites
sont le plus souvent hébergés? Quelle part notre pays
occupe-t-il en la matière?

6. a) Hoeveel dossiers tegen verdachten werden opge-
steld in de laatste vijf jaar per jaar?

6. a) Combien de dossiers ont-ils été rédigés annuelle-
ment à l'encontre de suspects au cours des cinq dernières
années?

b) Welke juridische gevolgen werden daar aan gegeven
in die jaren? Hoe vaak werd geseponeerd, en om welke
redenen?

b) Quelles suites juridiques ces dossiers ont-ils connues
au cours de ces années? Combien de fois ont-ils été classés
sans suite et pour quelles raisons?

7. Ziet u nog ruimte voor verbetering, en zo ja, op welke
manier?

7. Existe-t-il des possibilités d'amélioration et, dans
l'affirmative, par quel biais?

DO 2017201824530
Vraag nr. 2833 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201824530
Question n° 2833 de madame la députée Barbara Pas

du 07 août 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Het niet of laattijdig neerleggen van de jaarrekening. Non-dépôt ou dépôt tardif des comptes annuels.
Artikel 92, § 1, tweede lid van het Wetboek van Vennoot-

schappen legt vennootschappen in België de verplichting
op om ten laatste zes maanden na de afsluitingsdatum van
het boekjaar de jaarrekening voor te leggen aan de alge-
mene vergadering.

L'article 92, § 1er, alinéa 2, du Code des sociétés impose
à ces dernières de soumettre les comptes annuels à l'appro-
bation de l'assemblée générale dans les six mois de la clô-
ture de l'exercice.

Na de goedkeuring van de jaarrekening door de alge-
mene vergadering wordt ze neergelegd bij de Nationale
Bank van België. Op het laattijdig of niet neerleggen van
de jaarrekening bestaan sancties (aanvulling op artikel 101
van het Wetboek van Vennootschappen).

Après leur approbation par l'assemblée générale, les
comptes annuels sont déposés auprès de la Banque natio-
nale de Belgique. En cas de non-dépôt ou de dépôt tardif,
la société s'expose à des sanctions (en complément de
l'article 101 du Code des sociétés).

1. Hoeveel vennootschappen legden in 2016 en 2017
laattijdig hun jaarrekening voor? Kan u een opsplitsing
maken voor Vlaanderen, Wallonië en Brussel?

1. Combien de sociétés ont déposé tardivement leurs
comptes annuels en 2016 et en 2017? Pourriez-vous venti-
ler les chiffres entre la Flandre, la Wallonie et Bruxelles?
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2. Hoeveel vennootschappen legden in dezelfde periode
geen jaarrekening neer bij de Nationale Bank van België?
Kan u dezelfde opsplitsing maken voor Vlaanderen, Wallo-
nië en Brussel?

2. Au cours de la même période, combien de sociétés ont
omis de déposer leurs comptes annuels auprès de la
Banque nationale de Belgique? Pourriez-vous également
ventiler ces chiffres entre la Flandre, la Wallonie et
Bruxelles?

3. Graag, telkens per Gewest, ook de volgende gegevens. 3. Pourriez-vous me fournir les informations suivantes,
par Région:

a) In hoeveel gevallen werd de ontbinding van de ven-
nootschap hierdoor uitgesproken (artikel 182, § 1 Wb.
Venn.)?

a) dans combien de cas le non-dépôt des comptes annuels
a-t-il entraîné la dissolution de la société (article 182, §
1er, du Code des sociétés);

b) Hoe vaak gebeurde ambtshalve doorhaling van de
gegevens van vennootschappen door de Kruispuntbank
van Ondernemingen (artikel III.42, § 1, 4° Wb. Econ.
Recht)?

b) dans combien de cas la Banque-Carrefour des Entre-
prises a-t-elle procédé à la radiation d'office des sociétés
(article III.42, § 1er, 4°, du Code de droit économique);

c) Hoeveel bracht dit op aan de overheid krachtens arti-
kel 101, vijfde tot achtste lid van het Wb. Venn. (per peri-
ode van laattijdige neerlegging)?

c) quelles recettes le dépôt tardif des comptes annuels a-
t-il générées pour les pouvoirs publics en application de
l'article 101, alinéas 5 à 8, du Code des sociétés (selon que
les pièces sont déposées durant le neuvième mois, à partir
du dixième jusqu'au douzième mois ou à partir du trei-
zième mois suivant la clôture de l'exercice comptable)?

4. Idem als hierboven, voor zover voorhanden, maar dan
voor de buitenlandse vennootschappen en voor de buiten-
landse verenigingen die de jaarrekening moeten neerleg-
gen?

4. Même question que ci-dessus, mais pour les sociétés et
associations étrangères tenues de déposer les comptes
annuels, pour autant que ces informations soient dispo-
nibles.

DO 2017201824580
Vraag nr. 2835 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Justitie:

DO 2017201824580
Question n° 2835 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Loot boxes in videogames. Les lootboxes dans les jeux vidéo.
De Kansspelcommissie heeft een informatieve nota

gepubliceerd over de problematiek van geld in online-
games, waarin loot boxes ter discussie worden gesteld. Dat
zijn  schatkistjes met onbekende inhoud waarvoor moet
worden betaald. De polemiek over loot boxes ontstond in
november 2017, kort voor Star Wars Battlefront II officieel
werd uitgebracht.

La Commission des Jeux de Hasard a publié une note
informative sur la problématique de l'argent dans les jeux
en ligne mettant en cause le système des lootboxes, les cof-
frets payants offrant un contenu aléatoire. La polémique
sur ces lootboxes est née en novembre 2017, peu avant la
sortie officielle du jeu Star Wars Battlefront II.

Om alle content te ontgrendelen, hebben gamers meer
dan 4.500 uur nodig. Die periode kunnen ze verkorten door
schatkistjes te kopen. Dat betekent dat men echt geld moet
ruilen tegen virtuele goederen, zonder enige garantie op
succes. Onder druk van de consument is de studio terugge-
krabbeld en heeft ze die mogelijkheid uit het spel gehaald.

Pour bénéficier d'une amélioration complète, les joueurs
devaient consacrer plus de 4.500 heures de jeu ou bien
réduire cette période en achetant ces coffres, ce qui corres-
pondait à échanger de l'argent réel contre des biens virtuels
sans aucune garantie de réussite. Sous la pression des
consommateurs, le studio a fait machine arrière et a sup-
primé cette possibilité.
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Die game, die het midden houdt tussen een videospel en
een kansspel, doet vragen rijzen. Bovendien worden loot
boxes ook in andere videogames gebruikt, zelfs in games
voor de allerjongsten, onder meer in de reeks voetbalsimu-
latiespelen FIFA. In haar nota richt de Kansspelcommissie
haar pijlen in het bijzonder op drie spelen en bestempelt ze
de situatie als "verontrustend" en "hoogst problematisch"
voor minderjarigen en gokverslaafden.

Ce mélange de jeu vidéo et de jeux de hasard a de quoi
interpeller. Ce procédé est, de plus, également utilisé dans
d'autres jeux vidéo, même certains qui s'adressent aux plus
jeunes, dont la série de simulation footballistique FIFA.
Cette note de la Commission des Jeux de Hasard épingle
ainsi trois jeux en particulier, en précisant que la situation
est "inquiétante" et "particulièrement problématique pour
les mineurs d'âge et les accros du jeu".

U zei eerder op Europees en internationaal niveau tegen
dat soort microtransacties te willen ageren. Andere landen,
bijvoorbeeld het Verenigd Koninkrijk, beslisten eveneens
zich over het onderwerp te buigen. In Frankrijk interpel-
leerde een senator de staatssecretaris voor Digitale Zaken,
met de vraag aandacht te besteden aan de problematiek.
Gelet op de torenhoge winsten die de ontwikkelaars van
videogames dankzij de loot boxes kunnen binnenrijven,
valt te verwachten dat ze niet warm zullen lopen voor over-
leg.

Vous avez déclaré vouloir agir contre ces micro-transac-
tions, notamment au niveau européen et international.
D'autres pays, comme le Royaume-Uni, ont décidé égale-
ment de se pencher sur ce sujet. En France, un sénateur a
interpellé le secrétaire d'État au Numérique en suggérant
qu'il s'intéresse à la question. Vu l'importance des gains
engendrés par ce système, il a fort à parier que les déve-
loppeurs de jeux vidéo seront peu enclins à la concertation.

1. Wat zult u in het kader van dit dossier ondernemen en
met wie zult u contact opnemen?

1. Quelles actions et quels contacts allez-vous prendre
dans ce dossier?

2. Hoeveel tijd trekt u uit voor het overleg? 2. Quel délai donnez-vous à la concertation?
3. Zijn er maatregelen die nu al worden toegepast? 3. Des mesures sont-elles déjà appliquées?

DO 2017201824616
Vraag nr. 2838 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 13 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824616
Question n° 2838 de monsieur le député Benoit Hellings

du 13 août 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Verdrag tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of
onterende behandeling of bestraffing. - Facultatief Pro-
tocol.

Convention contre la torture et autres peines ou traite-
ments cruels, inhumains ou dégradants. - Protocole
facultatif.

Op 18 juli 2018 keurde de Kamer het wetsontwerp hou-
dende instemming met het voornoemde, op 18 december
2002 in New York aangenomen protocol, goed. Met dit
belangrijke verdrag wil men foltering bestrijden. Artikel 3
stipuleert dat elk land dat partij is, op het nationale niveau
moet streven naar de instelling, de aanwijzing of het beheer
van een of meer toezichtsorganen die foltering en andere
wrede, onmenselijke of onterende behandelingen of
bestraffingen in alle detentiecentra moeten voorkomen.

Le 18 juillet 2018, la Chambre a adopté le projet de loi
portant assentiment à ce protocole adopté à New York le
18 décembre 2002. Ce traité important vise à lutter contre
la torture et prévoit, en son article 3, que chaque État partie
met en place, désigne ou administre, à l'échelon national,
un ou plusieurs organes de visite chargés de prévenir la tor-
ture et autres peines ou traitements cruels, inhumains ou
dégradants dans tous les lieux de détention.
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In uw vierde potpourriwet wordt het systeem van toe-
zicht op de strafinrichtingen effectief van de FOD Justitie
aan de Kamer overgedragen. Die wet zal vanaf 1 januari
2019 geleidelijk in werking treden (overeenkomstig het op
24 juli 2018 in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakte
koninklijk besluit van 19 juli 2018). Het gaat hier echter
enkel om het toezicht op de gevangenissen en niet om het
toezicht op gesloten centra voor vreemdelingen, jeugdin-
richtingen, transitzones in de Belgische luchthavens of
politiekantoren. De regering heeft het in het protocol
beoogde toezichtsmechanisme tot dusver dus nog niet ten
uitvoer gelegd.

Votre quatrième loi dite "pot-pourri" prévoit bien le
transfert du système de surveillance des établissements
pénitentiaires du SPF Justice vers la Chambre et entrera
progressivement en vigueur à partir du 1er janvier 2019
(arrêté royal du 19 juillet 2018, Moniteur belge du
24 juillet 2018). Cependant, s'il vise bien le contrôle des
prisons, il ne concerne pas les centres fermés pour étran-
gers, les institutions publiques de protection de la jeunesse,
les zones de transit des aéroports nationaux ou les commis-
sariats de police. Donc, à ce stade-ci, le gouvernement n'a
pas encore mis en oeuvre le mécanisme de contrôle prévu
dans le protocole.

1. Uit het antwoord op de vragen die ik tijdens het parle-
mentaire debat vóór de stemming over de instemmingswet
aan de minister van Buitenlandse Zaken heb gesteld, blijkt
dat de regering niet van plan is van artikel 24 gebruik te
maken. Krachtens dat artikel mogen ratificerende landen
de oprichting van dat toezichtsorgaan met drie jaar uitstel-
len. Artikel 17 van het protocol is dus van toepassing. Dat
stipuleert dat ratificerende landen dat toezichtsorgaan bin-
nen het jaar moeten oprichten. Hoe zult u dat binnen die
termijn verwezenlijken, in ieder geval voor de detentiecen-
tra waarvoor de federale overheid bevoegd is?

1. En réponse aux questions que j'ai posées au ministre
des Affaires étrangères lors du débat parlementaire précé-
dant le vote de la loi d'assentiment, il apparaît qu'il n'est
pas dans les intentions du gouvernement de mobiliser
l'article 24 qui ouvre pour l'État ratifiant la faculté de
repousser de trois ans la mise en oeuvre de cet organe de
contrôle. Dans ces conditions, c'est l'article 17 du protocole
qui s'applique et qui prévoit que l'État ratifiant dispose d'un
an pour la mise en oeuvre de cet organe de contrôle. Com-

ment prévoyez-vous de le mettre en oeuvre dans ce délai, à
tout le moins pour les lieux de détention relevant de la
compétence fédérale?

2. Over dit vraagstuk loopt er overleg met de deelgebie-
den. Bent u daarbij betrokken en kunt u een overzicht
geven van de volgende deadlines van het overleg voor de
detentiecentra waarvoor de deelgebieden bevoegd zijn?

2. Une concertation avec les entités fédérées est en cours
à ce sujet. Y êtes-vous associé et pourriez-vous donner un
aperçu des prochaines échéances de cette concertation pour
les lieux de détention qui relèvent des compétences des
entités fédérées?

DO 2017201824645
Vraag nr. 2839 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201824645
Question n° 2839 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet. La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-
net.

In ons land lijkt men niet erg proactief in te zetten op het
voorkomen van belangenconflicten tussen de politiek en de
zakenwereld.

La prévention des conflits d'intérêts entre le monde poli-
tique et le monde des affaires me semble peu proactive
dans notre pays.

Het probleem doet zich onder meer voor op de ministeri-
ële kabinetten. Het  gebeurt niet zelden dat kabinetsmede-
werkers eerder deel uitmaakten van privébedrijven of -
lobby's (of er op een andere manier mee verbonden zijn)
die mogelijk al dan niet rechtstreekse belangen hebben bij
de beleidskeuzes van de betrokken minister.

La question se pose entre autres dans les cabinets minis-
tériels, dont il n'est pas rare que des membres soient issus
d'entreprises ou lobbies privés (ou liés sous d'autres formes
à ceux-ci) ayant des intérêts directs ou indirects potentiel-
lement liés aux choix politiques du ministre.

1. Welke regels en good practices past u op uw kabinet
toe om belangenconflicten te voorkomen?

1. Quelles règles et pratiques appliquez-vous au sein de
votre cabinet en matière de prévention des conflits d'inté-
rêts?
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2. Hoeveel kabinetsmedewerkers waren er sinds het
begin van de regeerperiode bij mogelijke belangenconflic-
ten betrokken?

2. Depuis le début de la législature, combien de membres
de votre cabinet se sont trouvés dans des situations de
conflits d'intérêts potentiels?

3. Wat is de naam van die personen en wat is hun functie
op het kabinet? Met welke bedrijven of lobby's onderhou-
den of onderhielden ze betrekkingen en wat is de aard van
die relaties?

3. Quel est le nom de ces personnes, leur fonction au sein
du cabinet, les entreprises ou lobbies avec lesquels elles
ont ou ont eu des relations, la nature de ces relations?

4. Hebt u kabinetsmedewerkers wegens belangenconflic-
ten moeten wegzenden?

4. Avez-vous dû vous séparer de membres de votre cabi-
net en raison de conflits d'intérêts?

DO 2017201824646
Vraag nr. 2840 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201824646
Question n° 2840 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

In plaats van van de diensten van hun administratie
gebruik te maken, zouden ministeriële kabinetten steeds
vaker een beroep doen op advocatenkantoren, studie- en
consultancybureaus, audit- en advieskantoren, enz.

Plutôt que s'appuyer sur leur administration, les cabinets
ministériels semblent recourir de plus en plus aux services
de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de consul-
tance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.

Het recentste voorbeeld dat de media haalde, is de voor-
bereiding van de beursgang van Belfius, die nu al 10 mil-
joen euro zou hebben gekost, onder meer voor een studie
uitgevoerd door het consortium Bank of America/Merrill-
Lynch/Eubelius/KPMG.

Le dernier exemple ayant retenu l'attention des médias
est la préparation de l'introduction en bourse de Belfius,
pour laquelle les frais se seraient - déjà - élevés à 10 mil-
lions d'euros, notamment pour payer une étude réalisée par
le consortium Bank of America/Merrill Lynch/Eubelius/
KPMG.

Men kan zich ook vragen stellen bij het inschakelen van
het advocatenkantoor Eubelius, aangezien dat kantoor
werd opgericht door een regeringslid, wat ook op de web-
site van Eubelius vermeld wordt. Op die website staat te
lezen dat de stichtende vennoot en senior partner Koen
Geens een belangrijke drijvende kracht achter de expansie
van Eubelius was, tot hij het bedrijf op 5 maart 2013 verliet
om minister in de Belgische federale regering te worden
(eerst minister van Financiën en later minister van Justitie).

Par ailleurs, le recours au cabinet d'avocats Eubelius peut
également poser question, sachant que ce cabinet a été
fondé par un membre du gouvernement, comme le men-
tionne d'ailleurs le site internet d'Eubelius: "Notre fonda-
teur et senior partner Koen Geens a été un moteur
important de cette expansion jusqu'à ce qu'il quitte Eube-
lius pour devenir ministre au sein du gouvernement fédéral
belge, le 5 mars 2013 (ministre des Finances, puis ministre
de la Justice).".

1. Welke bedragen heeft uw kabinet sinds het begin van
de legislatuur jaarlijks uitgetrokken voor de diensten van
advocatenkantoren, studie- en consultancybureaus, audit-
en advieskantoren, enz.?

1. Pour chaque année, depuis le début de la législature,
quels montants ont été engagés par votre cabinet pour des
services de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de
consultance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.?

2. Hoeveel dossiers werden er eventueel toevertrouwd
aan het advocatenkantoor Eubelius? Voor welk totaalbe-
drag?

2. Combien de dossiers ont été, le cas échéant, confiés au
cabinet d'avocats Eubelius? Pour quel montant total?



QRVA 54 171
08-10-2018

111

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201824657
Vraag nr. 2841 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van
21 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201824657
Question n° 2841 de madame la députée Nele Lijnen du

21 août 2018 (N.) au ministre de la Justice:

SAS. SAS.
Ik verwijs naar mijn eerdere vragen over de seksuele

agressie set (SAS), nr. 1861 van 25 april 2017 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 149) en nr. 1864 van
26 april 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,
nr. 131).

Je me réfère à mes précédentes questions relatives au set
agression sexuelle (SAS), à savoir les nos 1861 du 25 avril
2017 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 149) et 1864 du 26 avril 2017 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 131).

Graag kreeg ik verdere informatie over deze materie. In
uw vorig antwoord wees u op "de nieuwe COL 4/2017 -
ministeriële omzendbrief betreffende de seksuele agressie
set, die tegemoet is gekomen aan een aantal kritieken die
uit de evaluatie van de vorige omzendbrief gebleken zijn".

Je voudrais obtenir davantage d'informations à ce sujet.
Dans votre précédente réponse, vous évoquez "la nouvelle
circulaire ministérielle COL 4/2017 relative au set d'agres-
sion sexuelle qui répondait à un certain nombre de cri-
tiques émises à l'occasion de l'évaluation de la circulaire
précédente".

1. a) Voor hoeveel SAS heeft een magistraat in de laatste
vijf jaar, opgedeeld per jaar, beslist dat een analyse niet
nodig was?

1. a) Pour combien de SAS un magistrat a-t-il décidé, au
cours de chacune des cinq dernières années, qu'une analyse
n'était pas nécessaire?

b) Wordt het slachtoffer daarover altijd ingelicht (zoals
bepaald in de wet van 30 november 2011)? Wat zijn de
belangrijkste redenen voor zo'n beslissing? Heeft u een
beeld of cijfers van hoe vaak slachtoffers geen uitleg krij-
gen hierover?

b) La victime en est-elle toujours avisée (comme le pré-
voit la loi du 30 novembre 2011)? Quelles sont les princi-
pales raisons d'une telle décision? Savez-vous s'il arrive
fréquemment que des victimes ne reçoivent aucune expli-
cation à ce sujet? Disposez-vous de chiffres à cet égard?

2. Wat is de impact tot op heden van de nieuwe COL 4/
2017? Welke zijn de belangrijkste verbeteringen, en welke
positieve effecten heeft dit teweeg gebracht? Uit zich dit
cijfermatig, en kan u toelichten?

2. Quelle est l'incidence, jusqu'à présent, de la nouvelle
COL 4/2017? Quelles sont les principales améliorations et
effets positifs qui en découlent? Cette évolution se reflète-
t-elle dans les statistiques? Pouvez-vous donner davantage
de précisions à ce sujet?

3. Hoe zijn de SAS in de nieuwe multidisciplinaire zorg-
centra geïntegreerd? Zijn hier cijfers over (bijvoorbeeld
aantal ingezette sets)? Zijn er doorheen de maanden in
deze reeds verbeteringen doorgevoerd? Kan u toelichten?

3. Comment les SAS ont-ils été intégrés dans les nou-
veaux centres de soins multidisciplinaires? Dispose-t-on de
chiffres à ce sujet (par exemple concernant le nombre de
sets utilisés)? Des améliorations ont-elles déjà été appor-
tées en la matière de mois en mois? Pouvez-vous donner
davantage de précisions à ce sujet?

4. a) Wordt er steeds een link gelegd tussen het originele
proces-verbaal en de SAS, of zou dit in principe moeten
gebeuren? Indien ja, hoe gebeurt dit concreet? Indien neen,
acht u het nuttig dat dit zou gebeuren, en waarom?

4. a) Un lien est-il toujours établi entre le procès-verbal
original et le SAS, ou cela devrait-il, en principe, être la
règle? Dans l'affirmative, comment les choses se passent-
elles concrètement? Dans la négative, faudrait-il selon
vous que ce lien soit établi, et pourquoi?

b) Komt het voor dat die link verloren gaat, waardoor kits
mogelijk doelloos bewaard worden, en zo ja, hoe vaak is
dit al gebeurd (in absolute en/of relatieve termen)?

b) Peut-il arriver que ce lien se perde et que, de ce fait,
des kits soient peut-être conservés inutilement? Dans
l'affirmative, dans combien de cas cela s'est-il déjà produit
(en chiffres absolus et/ou relatifs)?
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5. Kan u toelichten hoe de coördinatie inzake deze kits
gebeurt om het overzicht te bewaren (verdeling, verdere
opvolging, link met juridisch dossier, enz.)?

5. Pouvez-vous expliquer, à propos de ces kits, comment
se déroule la coordination de manière à pouvoir conserver
une vue d'ensemble (classement, suivi ultérieur, lien avec
le dossier judiciaire, etc.)?

6. Zijn er nog belangrijke evoluties in deze gebeurd in
onze buurlanden, gelet op uw antwoord op mijn vraag
nr. 1861? Zo ja, de welke? Hoe wordt opgevolgd hoe onze
buurlanden hiermee omgaan?

6. D'autres évolutions importantes ont-elles été observées
dans les pays voisins, eu égard à votre réponse à ma ques-
tion n° 1861? Dans l'affirmative, lesquelles? Comment
examinons-nous le mode d'action des pays voisins en la
matière?

DO 2017201824709
Vraag nr. 2842 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 23 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824709
Question n° 2842 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 23 août 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Erkenning van het boeddhisme. Reconnaissance du bouddhisme.
Sinds 2006 onderneemt de Boeddhistische Unie van Bel-

gië (BUB) demarches om te worden erkend als niet-con-
fessionele levensbeschouwing.

Dès 2006, l'Union bouddhique belge (UBB) a entamé des
démarches en vue d'obtenir sa reconnaissance comme cou-
rant philosophique non-confessionnel.

De BUB ontvangt trouwens een jaarlijkse subsidie van
uw departement zodat ze zich kan structureren en een
eventuele erkenning kan voorbereiden.

L'UBB perçoit d'ailleurs une subvention annuelle de
votre département afin qu'elle puisse se structurer et prépa-
rer une éventuelle reconnaissance.

1. Hoe staat het met de procedure voor de erkenning van
het boeddhisme in België?

1. Pourriez-vous indiquer l'état d'avancement de cette
procédure de reconnaissance du bouddhisme en Belgique?

2. Als federaal minister die bevoegd is voor de eredien-
sten beslist u over deze eventuele erkenning. Een derge-
lijke erkenning zou echter ook gevolgen hebben voor de
deelgebieden. Hebt u al gesprekken gehad met de Gemeen-
schappen en Gewesten over de erkenningsaanvraag van de
BUB? Zo ja, wat was de inhoud van dat overleg?

2. En tant que ministre fédéral ayant la tutelle sur les
cultes, vous êtes compétent pour cette possible reconnais-
sance mais celle-ci aurait également un impact sur les enti-
tés fédérées. Avez-vous entamé des discussions avec les
Communautés et Régions concernant la demande de
l'UBB? Le cas échéant, pouvez-vous m'informer de la
teneur de cette concertation?

DO 2017201824123
Vraag nr. 2843 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
23 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201824123
Question n° 2843 de madame la députée Barbara Pas

du 23 août 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Inning verkeersboetes. - Ongerijmdheden. Procédure de perception des amendes de roulage
ubuesque.

Een kennis bracht mij het volgende verhaal aan met
betrekking tot zijn wedervaren voor het betalen van een
verkeersboete:

Une de mes connaissances m'a fait la relation suivante de
l'expérience qui a été la sienne lors du paiement d'une
amende de roulage:
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"Ik heb te snel gereden en een boete van 95 euro gekre-
gen. Ik heb een eerste brief gekregen en dat dan ook
onmiddellijk betaald. Er stond op die brief echter geen
rekeningnummer en geen referentie. Door de QR-code te
scannen met mijn smartphone heb ik wel de referentie
gevonden, maar een rekeningnummer heb ik zelf moeten
zoeken. Gelukkig wist iemand van mijn kennissen mij te
vertellen naar welk rekeningnummer dit moest en welke
naam ik daaraan moest geven, want dit was niet terug te
vinden op de website www.verkeersboetes.be. Nochtans
zou ik volgens die brief daar alle informatie moeten vin-
den.

"Pour avoir roulé à une vitesse excessive, je me suis vu
infliger une amende de 95 euros. Ayant reçu un premier
courrier, j'ai aussitôt effectué le paiement demandé. Le
courrier ne mentionnait toutefois aucun numéro de compte
ni de référence. J'ai pu retrouver la référence en scannant le
code matriciel au moyen de mon smartphone mais j'ai dû
chercher moi-même le numéro de compte. Fort heureuse-
ment, une de mes connaissance a pu me fournir le numéro
du compte sur lequel effectuer le virement ainsi que le nom
à mentionner, que je n'avais pu trouver sur le site internet
www.verkeersboetes.be qui, à en croire le courrier, aurait
pourtant dû me fournir toutes les informations nécessaires.

Deze week heb ik een aanmaning gekregen, op de dag
dat ik uiterlijk de boete moest betalen. Ik bel naar de help-
desk om te melden dat ik reeds betaald heb. Het is een
betalend nummer, maar ik kom terecht op een opgenomen
bandje, dat me zegt dat ik de website moet raadplegen.
Daar vind ik echter ook geen antwoord op mijn vraag.
Daarop heb ik dan maar het telefoonnummer van de poli-
tiezone opgezocht een daarheen gebeld, weer een betalend
nummer.

J'ai reçu cette semaine une mise en demeure, le jour
ultime pour le paiement de l'amende. J'ai donc appelé le
helpdesk pour signaler que j'avais déjà effectué le vire-
ment. Il s'agit d'un numéro payant mais un message enre-
gistré m'a indiqué que je devais consulter le site internet où
je n'ai pas davantage trouvé la réponse à ma question. J'ai
alors cherché le numéro de téléphone de la zone de police,
une fois encore payant, que j'ai appelé.

Nu vertelde die dame me dat er een paar problemen zijn
met hun systeem, waardoor er brieven verstuurd werden
zonder betaalgegevens en met een te korte betaaltermijn.
Omdat ze hun systeem aan het updaten zijn, vertelde zij
mij, worden de betalingen ook niet correct geregistreerd.
Ze vertelde me dat ik nu een rekeninguittreksel moet
opsturen met een kopie van mijn aanmaningsbrief. Als ik
dit niet doe, zal ik extra aanmaningskosten moeten betalen
en een boete van 148 euro wegens te laat betalen. En dat
omdat hun systeem het niet registreert.".

Mon interlocutrice m'a expliqué que le système rencon-
trait quelques défaillances, de sorte que des courriers
avaient été envoyés sans mentionner les données néces-
saires au paiement et indiquant un délai de paiement trop
court. Et de préciser que le système faisant l'objet d'une
mise à jour, les paiements n'étaient pas non plus correcte-
ment enregistrés. Elle ajouta qu'il me fallait envoyer un
extrait de compte accompagné d'une copie du courrier de
mise en demeure. À défaut de m'exécuter, j'aurais à
m'acquitter de frais de mise en demeure et d'une amende de
148 euros pour paiement tardif. Et tout cela parce que le
système est défaillant.".

1. Vindt u dit een aanvaardbare vorm van dienstverle-
ning?

1. Jugez-vous acceptable une pareille forme de service?

2. Welke systeemproblemen zijn er in dit verband, hoe
lang doen ze zich al voor en wanneer zijn ze opgelost?

2. En quoi consistent les problèmes qui affectent le sys-
tème en l'espèce, depuis quand perdurent-ils et quand ont-
ils été résolus?

3. Hoeveel personen zijn hiermee geconfronteerd gewor-
den?

3. Combien de personnes ont été confrontées à ces diffi-
cultés?

4. Vindt u het aanvaardbaar dat in dergelijke omstandig-
heden de betrokkenen aanmaningskosten zouden krijgen?

4. Est-il admissible à vos yeux que les personnes concer-
nées aient à s'acquitter de frais de mise en demeure?

5. Welke maatregelen neemt u om dit allemaal klant-
vriendelijker te maken?

5. Quelles mesures comptez-vous prendre pour rendre
toute cette procédure plus conviviale?
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DO 2017201823357
Vraag nr. 2844 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Isabelle Galant van
24 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Justitie:

DO 2017201823357
Question n° 2844 de madame la députée Isabelle

Galant du 24 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Onlineregistratie van vennootschappen. - Europese wetge-
ving (MV 25378).

Enregistrement en ligne des sociétés. - Législation euro-
péenne (QO 25378).

De Europese Commissie buigt zich momenteel over een
wetgevingspakket om de oprichting en verhuizing van
ondernemingen sneller te laten verlopen. Daartoe wordt
enerzijds de onlineregistratie van ondernemingen gefacili-
teerd en worden anderzijds de regels voor de overdracht
van vennootschappen tussen Europese landen geharmoni-
seerd.

La Commission européenne planche actuellement sur un
paquet législatif visant à accélérer la création et le déména-
gement des entreprises. D'une part, en facilitant l'enregis-
trement en ligne des entreprises, d'autre part en
harmonisant les règles de transfert des sociétés d'un pays
européen à l'autre.

Van de 28 Europese landen beschikken er al 17 over
regels die de onlineregistratie van een bedrijf mogelijk
maken. België maakt daarvan geen deel uit. De Commissie
wil nu werk maken van een snelle en goedkope registratie
voor de bedrijven.

Sur les 28 pays européens, 17 disposent déjà d'une régle-
mentation permettant d'enregistrer une entreprise en ligne
dont la Belgique ne fait pas partie. La Commission sou-
haite ainsi encourager un tel enregistrement rapide et peu
onéreux pour les entreprises.

Ze wenst ook intra-Europese verhuizingen van bedrijven
vlotter te laten verlopen, door administratieve hinderpalen
uit de weg te ruimen. Tegelijk wil ze voorkomen dat al te
veel bedrijven verhuizen om aan belastingen of sociale las-
ten te ontsnappen.

La Commission souhaite aussi faciliter le déménagement
intra-européen des entreprises par la suppression d'obsta-
cles administratifs tout en empêchant des déménagements
massifs pour des raisons de fiscalités ou de coût social.

1. Het is de bedoeling dat die regels in maart 2019 wor-
den ingevoerd. Zult u daarop inspelen door al eerder maat-
regelen in die zin te nemen? Is een platform voor de
onlineregistratie van bedrijven er een van?

1. Cette législation devrait voir le jour en mars 2019. Par
anticipation, pensez-vous prendre des mesures allant dans
le sens de modernisation voulu par la Commission? Une
plate-forme d'enregistrement online des entreprises figure-
elle parmi celles-ci?

2. Welke maatregelen komen in het kader van de bespre-
kingen over die Europese regelgeving aan bod als tegenge-
wicht om te verhinderen dat bedrijven wegvluchten om aan
belastingen of sociale lasten te ontsnappen?

2. Dans les discussions relatives à cette législation euro-
péenne, quels seront les contreparties ou les gardes fous
pour éviter la fuite d'entreprises pour raisons fiscales ou
sociales?

DO 2017201824741
Vraag nr. 2845 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 30 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824741
Question n° 2845 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 30 août 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Classificatie van gerechtelijke vervolging. La classification des poursuites judiciaires.
Justitie moet het de jongste jaren met minder middelen

stellen. Haast iedereen die bij het gerecht aan de slag is,
trekt aan de alarmbel en verklaart niet meer in staat te zijn
zijn of haar gerechtelijke taak naar behoren uit te voeren.

La Justice a vu, ces dernières années, ses moyens dimi-
nuer. Tous les professionnels de la Justice, ou presque, ont
tiré la sonnette d'alarme sur l'incapacité actuelle à mener à
bien leur mission de Justice.
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Het is algemeen geweten dat de wettelijke formaties van
de magistratuur zelden voor 90 % vervuld zijn en dat er in
bepaalde gebieden van ons land een nog grotere onderbe-
zetting is voor bepaalde personeelscategorieën.

On sait que le taux de remplissage des cadres légaux de
magistrats atteint rarement les 90 % et, de plus, certains
effectifs sont encore beaucoup plus faibles dans certaines
zones du pays.

Dat heeft uiteraard gevolgen, zoals het feit dat er minder
terechtzittingen plaatsvinden, met name in correctionele
kamers.

Ceci n'est forcément pas sans conséquence. L'une
d'entre-elles est la réduction du nombre d'audiences,
notamment en chambres correctionnelles.

Ik heb gehoord dat vanaf nu alleen dossiers die als "prio-
ritair" zijn aangemerkt, zullen worden onderzocht of het
voorwerp zullen uitmaken van een rechtstreekse dagvaar-
ding.

J'ai ouï-dire que désormais, seuls les dossiers étiquetés
"prioritaires" seront mis à l'instruction ou feront l'objet
d'une citation directe.

Er lijkt een prioriteitenlijst te bestaan voor onderzoek en
strafvervolging, met name voor zware criminaliteit of reci-
dive. Alle andere zaken worden via alternatieve geschillen-
beslechting afgehandeld.

Il semble qu'ait été prévu l'établissement d'une liste de
cibles prioritaires en matière de recherches et de poursuites
pénales, notamment dans les cas de délinquance grave ou
de récidive. Tous les autres dossiers étant traités par le biais
de modes alternatifs de résolution des litiges.

1. Kunt u deze informatie bevestigen? 1. Pouvez-vous confirmer ces informations?
2. Vindt u een selectie op die basis opportuun? 2. Estimez-vous qu'une sélection sur cette base soit

opportune?
3. Is de voorgestelde strafrechtelijke behandeling op

basis van het soort dossier volgens u de beste oplossing?
3. Le traitement pénal proposé en fonction du type de

dossier est-il le plus adéquat selon vous?

DO 2017201824773
Vraag nr. 2846 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 05 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824773
Question n° 2846 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 05 septembre 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Slapende entiteiten. Structures dormantes.
U hebt een voorontwerp van wet voorgesteld waarbij ver-

enigingen en stichtingen elk jaar hun jaarrekening zullen
moeten indienen bij de Balanscentrale van de Nationale
Bank van België. Op die manier zouden slapende entiteiten
gemakkelijker kunnen worden geïdentificeerd.

Vous avez proposé un avant-projet de loi qui prévoit de
demander aux associations et fondations de déposer leurs
comptes chaque année à la centrale des bilans de la Banque
nationale de Belgique. L'un des objectifs de cette mesure
est de pouvoir plus facilement identifier les structures dor-
mantes.

1. Hoeveel slapende vzw's en stichtingen zouden er naar
schatting in België zijn? Hoeveel zouden dat er zijn per
Gewest?

1. Disposez-vous d'une estimation du nombre d'ASBL et
de fondations dormantes en Belgique? Par Région?

2. Wat zijn naar schatting de kosten die die slapende enti-
teiten in België teweegbrengen? Wat zijn die kosten per
Gewest?

2. Disposez-vous d'une estimation des coûts associés à
ces structures dormantes en Belgique? Par Région?

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique
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DO 2017201824399
Vraag nr. 2559 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 23 juli 2018 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824399
Question n° 2559 de madame la députée Françoise

Schepmans du 23 juillet 2018 (Fr.) à la ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique:

Programmering en financiering van MRI-onderzoeken. La programmation et le financement de l'exploitation des
examens IRM.

In België is de programmering en financiering van MRI-
onderzoeken (Magnetic Resonance Imaging) een federale
bevoegdheid. Aangezien de vraag naar MRI-onderzoeken
erg groot is en de wachtlijsten langer worden, werd in een
protocolakkoord dat in 2014 tussen de federale overheid en
de deelgebieden werd gesloten, beslist in een eerste fase
meer MRI-scanners aan te kopen en in een tweede fase het
aantal onderzoeken per scanner te beperken. De eerste fase
is afgerond, de tweede fase moet nu worden uitgevoerd.

En Belgique, la programmation et le financement de
l'exploitation des examens d'imagerie par résonance
magnétique (IRM), sont de la responsabilité du fédéral. Un
protocole d'accord de 2014, conclu entre le fédéral et les
entités fédérées, prévoyait d'augmenter le nombre d'appa-
reils IRM car la demande est très forte et les listes d'attente
se rallongent. La première phase a été réalisée, il reste
maintenant la deuxième qui est conditionnée à une diminu-
tion du nombre d'examens par scanner.

1. Hoeveel MRI-scanners zijn er in het kader van de eer-
ste fase van het protocolakkoord aangekocht? Hoeveel zijn
er al operationeel?

1. Combien d'appareils IRM ont été prévus suite à la pre-
mière phrase de ce protocole d'accord? Combien sont déjà
opérationnels?

2. Hoeveel MRI-scanners heeft het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (RIZIV) sinds 2015 uit
dienst genomen wegens het ontbreken van een erkenning?
Wat zijn de cijfers per jaar? Wat is het totaalbedrag aan
boetes die het RIZIV aan de ziekenhuizen heeft opgelegd?
Wat zijn de desbetreffende bedragen per ziekenhuis?

2. Combien d'appareils IRM ont été mis hors service par
l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)
pour manque d'agrément, depuis 2015 jusqu'à ce jour?
Pouvez-vous ventiler votre réponse par année? Quel est le
montant total des amendes demandées par l'INAMI aux
hôpitaux? Pouvez-vous ventiler ce montant par hôpital?

3. Voor welke bedragen is het RIZIV tussengekomen in
de kosten van de ziekenhuizen? Kunt u de bedragen uit-
splitsen per ziekenhuis en per jaar sinds 2015?

3. Combien l'INAMI a-t-il dédommagé les hôpitaux pour
les rembourser de leurs frais? Pouvez-vous ventiler votre
réponse par hôpital et par année depuis 2015?

4. Hoeveel MRI-scanners werden er sinds 2015 gepro-
grammeerd? Kunt u uw antwoord uitsplitsen per jaar en
per Gewest?

4. Combien d'appareils IRM ont été programmé depuis
2015? Pouvez-vous ventiler votre réponse par année et par
Région?

DO 2017201824402
Vraag nr. 2560 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824402
Question n° 2560 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 juillet 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Oplopende kosten voor de behanding van chronische ziek-
ten.

Coût croissant de la prise en charge des maladies chro-
niques.
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In de pers was er onlangs aandacht voor de oplopende
kosten voor de behandeling van chronische ziekten. In
Europa zouden de kosten de jongste zes jaar met niet min-
der dan 12 % zijn gestegen. Uit de Europese studie die
deze week door het Itinera Institute werd gepubliceerd,
blijkt dat 35 % van de uitgaven in de gezondheidszorg voor
rekening komen van vier chronische ziekten (kanker, aan-
doeningen van de luchtwegen, diabetes en hart- en vaat-
ziekten).

La presse s'est récemment faite l'écho du coût croissant
de la prise en charge des maladies chroniques. En effet, en
Europe, celui-ci aurait augmenté de plus de 12 % au cours
de ces six dernières années. L'étude européenne publiée
cette semaine par l'institut Itinera affirme que quatre mala-
dies chroniques (le cancer, les problèmes respiratoires, le
diabète et les maladies cardiovasculaires) représentent à
elles seules 35 % des dépenses en soins de santé.

Die stijgende trend zal niet meteen keren en dat hangt
samen met de prijs van de nieuwe medische technologieën,
de geneesmiddelenprijzen, de vergrijzing en de stijgende
erelonen.

Cette croissance tend à continuer son évolution en raison
des prix des nouvelles technologies de soins, des prix des
médicaments, du vieillissement de la population et des
hausses des frais d'honoraires.

Volgens twee onderzoekers van de Universiteit Gent,
Johan Albrecht et Désirée Vandenberghe, zullen die kosten
de volgende jaren onvermijdelijk stijgen. Bij onveranderd
beleid zouden ze tegen 2030 met 38 % en tegen 2050 met
84 % kunnen stijgen.

Deux chercheurs de l'université de Gand, Johan Albrecht
et Désirée Vandenberghe, affirment qu'"une augmentation
de ce coût est inévitable dans les années à venir. En
l'absence de modification de la politique en la matière, il
pourrait exploser de 38 % d'ici à 2030 et de 84 % d'ici à
2050".

Op lange termijn is het risico groot dat de behandeling
van chronische ziekten onbetaalbaar wordt.

Le risque majeur à venir se prédit sur le long terme et
concerne la gestion financière de la prise en charge des
maladies chroniques qui, dès lors, pourrait devenir ingé-
rable.

1. Bevestigt u die informatie? 1. Confirmez-vous ces informations?
2. Wat is uw kijk op die problematiek? 2. Quel est votre regard sur cette problématique?
3. In welke mate zijn de uitgaven voor de behandeling

van chronische ziekten in ons land sinds het begin van de
legislatuur gestegen?

3. Quel est le taux de croissance des dépenses de notre
pays afférent à la prise en charge des maladies chroniques
depuis le début de cette législature?

4. Welke maatregelen werden er al genomen om de toe-
genomen kosten op te vangen?

4. Quelles sont les mesures appliquées actuellement pour
faire face à la croissance de ce type de coût?

5. Worden er nog andere oplossingen voorbereid? Zo ja,
kunt u me de grote lijnen ervan schetsen?

5. D'autres solutions sont-elles en cours d'élaboration? Le
cas échéant, quelles en sont les grandes lignes?

DO 2017201824403
Vraag nr. 2561 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 23 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824403
Question n° 2561 de monsieur le député Philippe Goffin

du 23 juillet 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Burn-outcoaches. Coaches en burn-out.
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Een onderzoek dat gepubliceerd werd in het magazine
Test Gezondheid leidt tot een alarmerende vaststelling. Met
de komst en de geleidelijke erkenning van burn-out, neemt
ook het aantal coachingvoorstellen en mirakelremedies uit-
breiding. Van een echte controle is echter geen sprake. Een
aantal coaches hebben niet de nodige opleiding om de psy-
chologische ontreddering van de cliënt correct aan te pak-
ken of beschikken zelfs niet over enige passende titel. Een
en ander kan een concrete impact hebben en ernstige
gevolgen met zich brengen voor de patiënt die aan een
burn-out lijdt.

Une enquête du magazine Test-Santé relaie un constat
alarmant. Avec l'avènement et la reconnaissance progres-
sive du phénomène de burn-out, les propositions de coa-
ching et de remèdes miracles se multiplient sans véritable
contrôle. Il apparait en effet qu'un certain nombre de ces
coaches ne sont pas formés pour approcher correctement la
détresse psychologique de l'individu voire ne disposent
d'aucun titre adéquat. Ces défaillances peuvent se confir-
mer dans la pratique et engendrer de graves conséquences
pour l'individu souffrant de burn-out.

De Hoge Gezondheidsraad heeft onlangs op de tekortko-
mingen van die would-becoaches gewezen, die soms een
diagnose stellen zonder dat ze over een diploma genees-
kunde of psychologie beschikken. De voor de sessies aan-
gerekende tarieven kunnen bovendien sterk uiteenlopen.

Le Conseil Supérieur de la Santé a récemment confirmé
les lacunes de la plupart de ces coaches improvisés qui
posent parfois des diagnostics sans même être détenteurs
d'un diplôme de médecine ou de psychologie. Les tarifs
pratiqués pour ces séances présentent également de surpre-
nantes inégalités.

1. Hoe kan er gezorgd worden voor meer transparantie
voor de cliënten over de opleiding die de door hen geraad-
pleegde burn-outcoaches hebben gevolgd? Wat zijn  de
wettelijke minimumvereisten om een persoon met een
burn-out te kunnen begrijpen en begeleiden?

1. Comment garantir davantage de transparence vis-à-vis
des clients quant à la formation suivie par les coaches en
burn-out qu'ils consultent? Quelles sont les exigences
minimales légales pour pouvoir appréhender et accompa-
gner une personne souffrant de burn-out?

2. Hoe kunnen we ervoor zorgen dat de burn-outcoaches
hun cliënten effectief doorverwijzen naar een arts of psy-
choloog wanneer er een medische of psychologische diag-
nose nodig is?

2. Comment s'assurer que ces coaches en burn-out redi-
rigent effectivement leurs clients vers des médecins ou
psychologues lorsqu'un diagnostic médical ou psycholo-
gique est nécessaire?

3. De door de coaches aangewende behandelingsmetho-
den zijn divers en soms dubieus. Wordt er een controle
georganiseerd om er zeker van te zijn dat een cliënt met
burn-out de passende verzorging krijgt?

3. Les méthodes de soins pratiquées par les coaches sont
diverses et parfois douteuses. Un contrôle est-il organisé
pour s'assurer que le client souffrant d'un burn-out reçoive
des soins appropriés?

4. In het voormelde onderzoek is er ook sprake van het
onterechte gebruik van loopbaancheques om de prestaties
van de coaches te betalen. Dat gebruik zou frauduleus zijn,
aangezien de loopbaancheques worden gebruikt voor de
behandeling van een psychologisch ontredderde werkne-
mer. Wat is uw standpunt daarover? Hoe kan het gebruik
van die cheques en hoe kunnen de tarieven die in dat speci-
fieke marktsegment worden gehanteerd, worden geregu-
leerd?

4. L'enquête de Test-Santé évoque également l'utilisation
abusive des chèques-carrière pour régler les prestations des
coaches. Il s'agirait d'une fraude car utilisés dans le cadre
d'un traitement pour détresse psychologique. Quel est votre
avis à ce sujet et, le cas-échéant, comment réguler leur
usage ainsi que les tarifs pratiqués sur ce marché spéci-
fique?

DO 2017201824438
Vraag nr. 2564 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 27 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824438
Question n° 2564 de monsieur le député Benoît Friart

du 27 juillet 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Validatiesysteem voor medische apps. Le système de validation des applications médicales.
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Momenteel bestaan er veel soorten apps voor smartpho-
nes die steeds meer door particulieren, bedrijven en over-
heden gebruikt worden.

À l'heure actuelle, les nombreuses applications que l'on
retrouve sur les smartphones sont variées et s'invitent de
plus en plus chez les particuliers, mais aussi dans les entre-
prises et les administrations publiques.

Ook in de gezondheidszorg kennen die apps een groot
succes. Op 8 mei 2018 heeft u de portaalsite www.mijnge-
zondheid.belgie.be (Personal Health Viewer) gelanceerd,
waarop alle burgers via één enkele toegang hun gezond-
heidsgegevens kunnen raadplegen en ertoe opgeroepen
worden zich actief in te zetten voor hun gezondheid.

Dans le domaine des soins de santé, ces applications sont
également très appréciées. Le 8 mai 2018, vous lanciez la
plateforme masanté.be (Personal Health Viewer) permet-
tant à tout citoyen de consulter ses données de santé via un
accès unique. Ce portail invite les citoyens à s'impliquer
activement dans la prise en charge de leur santé.

Wat de digitale apps betreft, worden we overspoeld met
min of meer kwalitatieve medische apps. Het is niet altijd
eenvoudig om een keuze te maken en de relevantie van de
app te beoordelen. Daarom wordt er een duidelijk kader
voorbereid via een piramidaal validatiesysteem met drie
niveaus.

Au niveau des applications numériques, c'est un déferle-
ment d'applications médicales, plus ou moins qualitatives.
Il n'est pas toujours évident de faire son choix et d'évaluer
la pertinence de l'une ou l'autre application. Dès lors, la
création d'un cadre clair est en cours par le biais d'un sys-
tème de validation en forme de pyramide prévoyant trois
niveaux.

De artsen zullen apps van alle niveaus kunnen raadple-
gen. Het laagste moet het CE-label behalen (conform aan
de Europese regelgeving). Het tweede niveau moet een
meerwaarde betekenen voor de patiënten en de opvolging
van hun gezondheid. Het derde niveau is bedoeld voor
apps die bewezen economische voordelen voor de gezond-
heid opleveren.

Les médecins pourront conseiller des applications de
chacun de ces niveaux. Le plus bas devra obtenir le label
CE (conforme à la réglementation européenne). Le deu-
xième niveau devra apporter une plus-value pour le patient
et le suivi de sa santé. Le troisième niveau est réservé aux
applis qui apportent des bénéfices économiques avérés en
termes de santé.

Dit systeem zal de keuze tussen de beschikbare apps ver-
gemakkelijken, wat de gezondheid van de patiënt ten
goede komt. De zorgverleners zullen met zekerheid weten
welke apps ze kunnen aanbevelen.

Ce système facilitera le tri dans les applications dispo-
nibles au bénéfice de la santé des patients. Les prestataires
de soins sauront quelles sont les applications qu'ils peuvent
conseiller sans crainte.

1. Hoe staat het met de ontwikkeling van het validatie-
systeem voor gezondheidsapps?

1. Où en est le développement du système de validation
des applications de santé?

2. Welke actoren zijn er bij de ontwikkeling van dat sys-
teem betrokken?

2. Quels sont les différents acteurs qui participent à l'éla-
boration de ce système?

3. Werden dergelijke kwaliteitslabels al in andere Euro-
pese landen ingevoerd?

3. L'instauration de ces labels de qualités est-elle déjà
présente dans d'autres pays européens?

DO 2017201824439
Vraag nr. 2565 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sonja Becq van 27 juli
2018 (N.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824439
Question n° 2565 de madame la députée Sonja Becq du

27 juillet 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Wachttijd voor zelfstandigen in de arbeidsongeschiktheids-
verzekering.

La période de stage des travailleurs indépendants dans le
cadre de l'assurance obligatoire soins de santé.

Om recht te hebben op een uitkering wegens arbeidson-
geschiktheid moeten werknemers en zelfstandigen een
wachttijd doorlopen.

Le droit à une indemnité d'incapacité de travail des tra-
vailleurs salariés et indépendants est subordonné à une
période de stage.
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Door het koninklijk besluit van 27 april 2017 bedraagt
deze wachttijd sinds 1 mei 2017 voor werknemers 12
maanden met een bewijs van 180 arbeidsdagen in die peri-
ode.

En vertu de l'arrêté royal du 27 avril 2017, depuis le
1er mai 2017, la durée de ce stage a été portée à 12 mois
pour les travailleurs salariés qui doivent, en outre, attester
de 180 jours de travail au cours de cette même période.

In uitvoering van de Programmawet van 19 december
2014 werd immers het bedrag van de arbeidsongeschikt-
heidsuitkering berekend op basis van een referteperiode
van de vier kwartalen die voorafgaan aan het kwartaal
waarin de arbeidsongeschiktheid zich voordoet en niet lan-
ger het laatste dagloon. Doordat het bedrag van de arbeids-
ongeschiktheidsuitkering berekend wordt op basis van een
referteperiode van 12 maanden, is de wachttijd eveneens
op 12 maanden gebracht. Deze aanpassing wordt in de
Memorie van Toelichting enerzijds gerechtvaardigd door
het feit dat de berekening op het laatst dagloon een zeer
korte referteperiode inhield met scheeftrekkingen tot
gevolg. Anderzijds kan een gerechtigde een arbeidsonge-
schiktheidsuitkering blijven ontvangen tot aan de pensi-
oengerechtigde leeftijd. Voor een dergelijk langdurig recht
op uitkeringen mag een belangrijkere arbeidsprestatie wor-
den verlangd en mag de betaling van meer sociale bijdra-
gen worden verwacht.

En exécution de la loi-programme du 19 décembre 2014,
le montant de l'indemnité d'incapacité de travail n'est plus
calculé sur la base de la dernière rémunération journalière,
mais sur la base d'une période de référence des quatre tri-
mestres qui précèdent le trimestre de l'incapacité de travail.
Dès lors que l'indemnité d'incapacité de travail est calculée
sur la base d'une période de douze mois, la période de stage
a également été portée à douze mois. L'exposé des motifs
justifie cet ajustement par le fait que d'une part, le calcul
sur la base de la dernière rémunération journalière consti-
tue une période de référence trop courte pouvant conduire
à des distorsions et que d'autre part, un allocataire peut
bénéficier d'une indemnité d'incapacité de travail jusqu'à
l'âge légal de la pension de retraite. Des prestations de tra-
vail plus importantes ainsi que le paiement de plus de coti-
sations sociales peuvent être exigés pour pouvoir prétendre
à un tel droit prolongé aux indemnités.

De wachttijd voor arbeidsongeschikte zelfstandigen
bedraagt thans zes maanden vanaf de eerste dag van het
eerste kwartaal waarvoor bijdragen aan het sociaal verze-
keringsfonds worden betaald. Tijdens de ganse wachttijd
moet de betaling van sociale bijdragen worden aangetoond.

Actuellement, la période de stage des travailleurs indé-
pendants en incapacité de travail est de six mois à compter
du premier jour du premier trimestre pour lequel des coti-
sations sont payées à la caisse d'assurances sociales. Le
paiement des cotisations sociales durant toute la période de
stage doit être attesté.

Vanaf 1 januari 2018 is de carenzperiode voor zelfstandi-
gen ingekort van één maand tot twee weken. Zo kunnen
zelfstandigen bij ziekte of arbeidsongeschiktheid sneller
een sociale bescherming wegens arbeidsongeschiktheid
genieten.

À partir du 1er janvier 2018, la période carence des tra-
vailleurs indépendants a été ramenée d'un mois à deux
semaines. Les indépendants bénéficient, par conséquent,
plus rapidement d'une protection sociale en cas de maladie
ou d'incapacité de travail.

1. In welke mate overweegt u een verlenging van de
wachttijd voor zelfstandigen van zes naar 12 maanden,
rekening houdend met de verkorting van de carenzperiode?
Zo ja, wanneer zal deze hervorming in gang vinden? Zo
nee, welke argumenten schuift u naar voor om de wachttijd
op zes maanden te behouden?

1. Dès lors que la période de carence a été réduite pour
les travailleurs indépendants, envisagez-vous de porter leur
période de stage de six à douze mois? Dans l'affirmative, à
quelle échéance cette réforme pourrait-elle être mise en
oeuvre? Dans la négative, quels sont vos arguments pour
justifier le maintien de la période de stage à six mois?

2. Hoeveel zelfstandigen zullen geïmpacteerd worden
door de verlenging van de wachttijd?

2. Combien de travailleurs indépendants seront-ils
concernés par un allongement de la période de stage?

3. Welk budgettaire gevolg zou een verlenging van de
wachttijd voor zelfstandigen hebben?

3. Quelles seraient les retombées budgétaires d'un allon-
gement de la période de stage pour les travailleurs indépen-
dants?
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DO 2017201824476
Vraag nr. 2567 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 31 juli
2018 (Fr.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824476
Question n° 2567 de madame la députée Kattrin Jadin

du 31 juillet 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Zware metalen in voeding. Les métaux lourds dans l'alimentation.
Onlangs bleek uit een onderzoek van het weekblad

Knack dat het West-Vlaamse bedrijf Chevideco paarden-
vlees had ingevoerd dat besmet was met cadmium, een
zwaar metaal.

Récemment, une analyse du magazine Knack a démontré
comment l'entreprise Chevideco, située en Flandre-Occi-
dentale, a importé de la viande de cheval contaminée au
cadmium, un métal lourd.

Het probleem met dit soort metalen is dat ze nieraandoe-
ningen, kanker of osteoporose kunnen veroorzaken wan-
neer ze langdurig of in hoge dosissen worden opgenomen.

Le problème de ce genre de métal est que, absorbé à
haute dose ou de manière chronique, il peut provoquer des
dysfonctionnements des reins, des cancers ou encore cau-
ser de l'ostéoporose.

Om die risico's te ondervangen overweegt de Europese
Unie om op Europees vlak plafonds voor het gebruik van
meststoffen in te voeren.

Pour faire face à ces risques, l'Union européenne envi-
sage d'instaurer des limites à l'échelle européenne pour les
fertilisants.

1. Welke metalen kunnen mogelijk op ons bord belan-
den?

1. Quels sont les types de métaux qui peuvent être trou-
vés dans nos assiettes?

2. Wat zijn de grootste risico's van die metalen voor de
volksgezondheid?

2. Quels sont les risques principaux de ces divers métaux
pour la santé humaine?

3. Welke controlemechanismen bestaan er om de aanwe-
zigheid van zware metalen in voeding op te sporen?

3. Quels sont les mécanismes de contrôle pour déceler la
présence de métaux lourds dans l'alimentation?

DO 2017201824477
Vraag nr. 2568 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 31 juli 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824477
Question n° 2568 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 31 juillet 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Auditverslag met de analyses voor de CT- en MRI-scans. Le rapport d'audit comprenant les analyses pour les CT et
les IRM.

Ik heb u al eerder een vraag gesteld over de evaluatie van
de eerste uitbreiding van de NMR-programmatie.

Je vous ai interrogé précédemment au sujet de l'évalua-
tion de la première expansion de la programmation NMR.

U antwoordde dat het finale auditverslag met de analyses
voor de CT- en IRM-scans eind mei klaar zou zijn en ver-
volgens op 8 juni 2018 besproken zou worden door de
interkabinettenwerkgroep Medische Beeldvorming.

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué que la version
finale du rapport d'audit comprenant les analyses pour les
CT et les IRM serait prête fin mai et devait ensuite faire
l'objet d'une discussion avec le groupe de travail intercabi-
nets Imagerie médicale le 8 juin 2018.

1. Wat staat er in het auditverslag met de analyses voor
de CT- en MRI-scans?

1. Pouvez-vous indiquer ce qu'il ressort du rapport
d'audit comprenant les analyses pour les CT et les IRM?

2. Wat is het resultaat van de bespreking in de interkabi-
nettenwerkgroep Medische Beeldvorming?

2. Que ressort-il de la discussion avec le groupe de travail
intercabinets Imagerie médicale?
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DO 2017201824575
Vraag nr. 2571 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824575
Question n° 2571 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 août 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Teleconsulten bij artsen via video en met behulp van wea-
rables.

Téléconsultation médicale par vidéo et objets connectés.

In het kielzog van de wearables ontstaan er zowat overal
ter wereld platformen voor onlinevideoconsults met een
arts, zoals Medictus.com in Frankrijk en ViViDoctor.com in
België. Door een smartphone te verbinden met een thermo-
meter, een stethoscoop, een elektrostimulator, een gluco-
meter, enz. stelt men een huisarts of specialist in staat om
via een teleconsult een diagnose te stellen, een voorschrift
op te maken en de gegevens van een patiënt op te slaan in
een beveiligde gegevensbank.

Grâce aux objets connectés, des plateformes de télécon-
sultation médicale par vidéo apparaissent en France
(Medictus.com), en Belgique (Vividoctor.com) et un peu
partout dans le monde. Un simple smartphone peut être
connecté à un thermomètre, un stéthoscope, un électro-
simulateur, un glucomètre, etc., pour qu'un médecin géné-
raliste ou spécialiste puisse poser un diagnostic, émettre
une prescription et archiver les données d'un patient dans
une base de données sécurisée, par téléconsultation.

Bepaalde teleconsulten worden in Frankrijk al terugbe-
taald door het ziekenfonds. Het lijdt geen twijfel dat het
teleconsult nog verder opgang zal maken.

Certaines de ces téléconsultations sont déjà prises en
charge par des assurances santé en France. Cette tendance
de téléconsultations va certainement créer des émules.

1. Wat is de stand van zaken op dit vlak in ons land? 1. Pourriez-vous faire l'état des lieux de cette pratique
dans notre pays?

2. Welke waarborgen zijn er ter bescherming van de pati-
ënt?

2. Quelles sont les balises mises en place pour protéger le
patient?

3. Welke maatregelen moeten er worden genomen om
oneerlijke concurrentie of teleconsulten van ondermaatse
kwaliteit door buitenlandse platformen in ons land te voor-
komen?

3. Quelles mesures devrions-nous prévoir afin que des
plateformes étrangères ne puissent pas exercer sur notre
territoire une concurrence déloyale ou effectuer des télé-
consultations de piètres qualités pour les patients?

DO 2017201824584
Vraag nr. 2572 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824584
Question n° 2572 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 août 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Ziekenhuizen. - Ongewenste gebeurtenissen. Hôpitaux. - Événements indésirables.
Bij een behandeling in een ziekenhuis kunnen zich com-

plicaties voordoen, kunnen er infecties optreden, kan een
verkeerd lidmaat of zelfs een foute patiënt worden geope-
reerd. De gevolgen kunnen onbetekenend, maar in som-

mige gevallen ook dodelijk zijn. In ziekenhuisjargon heeft
men het over "ongewenste gebeurtenissen".

Les actes posés dans les hôpitaux sont susceptibles de
connaître des complications, des infections, l'opération
d'un mauvais membre voire d'un autre patient, avec des
conséquences pouvant se révéler bénignes ou dans certains
cas mortelles. Dans le jargon hospitalier, on les appelle les
événements indésirables.
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Uit het antwoord op vraag nr. 1086 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2016-2017, nr. 122) onthouden we dat de
FOD Volksgezondheid er van bij het begin voor geopteerd
heeft om de gerapporteerde incidenten niet te laten opne-
men in een centraal register. Die beslissing was ingegeven
door het feit dat veel incidenten niet gedocumenteerd zijn
en in de schaduw blijven. De incidenten die geïnventari-
seerd zijn, vormen dus slechts het topje van de ijsberg. Vol-
gens de twee toen beschikbare studies over iatrogene
schade (uit 1991 en 2009) was er slechts in 4 tot 6 % van
de ziekenhuisverblijven sprake van ongewenste gebeurte-
nissen en bedroeg het aantal vermijdbare sterfgevallen niet
meer dan 3,6 %.

La réponse à la question n° 1086 (Questions et Réponses,
Chambre, 2016-2017, n° 122) nous apprend que le SPF
Santé publique avait décidé de ne pas enregistrer les événe-
ments indésirables dans un registre central. Cette décision
étant motivée par le fait que beaucoup d'événements indé-
sirables n'étaient pas documentés et restaient dans l'ombre.
Ceux répertoriés ne représentaient donc que le sommet de
l'iceberg. Selon les deux études (1991 et 2009) disponibles
au sujet de la iatrogénèse, seuls 4 à 6 % des séjours en
hôpitaux étaient entachés d'événements indésirables et
seuls 3,6 % des décès étaient évitables.

Volgens een recentere Zwitserse studie die in 2017 door
prof. Bernard Burnand werd uitgevoerd, leidde 12,3 % van
de ziekenhuisopnames tot een ongewenste gebeurtenis, dat
is driemaal zoveel als de raming in de vorige twee studies.
Volgens de CEO van de vzw PAQS, de heer Denis Her-
baux, zouden de cijfers in vergelijkbare ziekenhuizen voor
ons land in dezelfde grootteorde liggen. Belangrijk is ook
te weten dat de helft van de ongewenste gebeurtenissen
had kunnen worden vermeden, dat 60 % ervan weinig of
geen gevolgen had voor de patiënt, maar dat 23 % ervan
wel ernstige en soms zelfs dodelijke gevolgen had.

Une étude suisse plus récente (2017) menée par le prof.
Bernard Burnand montre en fait que 12,3 % des hospitali-
sations ont entraîné un élément indésirable, ce qui repré-
sente trois fois plus que l'estimation des deux études
précédentes. Selon le CEO de la PAQS, monsieur Denis
Herbaux, on devrait se trouver dans les mêmes proportions
en Belgique dans des environnements similaires. Il est ins-
tructif de savoir que la moitié de ces éléments indésirables
auraient pu être évités, que 60 % de ces événements n'ont
eu que peu de conséquences pour le patient, mais que 23 %
se sont révélées graves, voire mortelles.

In de Zwitserse studie werd een postoperatieve methode
aangewend, die door middel van data-inzameling een glo-
bale evaluatie mogelijk maakt. Daarvoor werden de nodige
financiële middelen uitgetrokken met de bedoeling de
volksgezondheid te verbeteren, wat op termijn besparingen
moet opleveren.

L'étude suisse repose sur une méthodologie postopéra-
toire qui permet une évaluation globale via la collecte de
données. Cette méthodologie a requis des moyens finan-
ciers qui ont été dégagés dans le but d'obtenir une meil-
leure santé publique et à terme des économies budgétaires.

Zou de Zwitserse insteek ons volksgezondheidssysteem
niet ten goede kunnen komen?

L'approche suisse ne pourrait-elle pas être bénéfique
pour notre système de santé publique?

DO 2017201824604
Vraag nr. 2573 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
13 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824604
Question n° 2573 de madame la députée Muriel

Gerkens du 13 août 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Veldproeven met nieuwe genetisch gemodificeerde maïs in
Vlaanderen.

Les essais en champs de nouveaux OGM maïs en Flandre.

Ik maak me zorgen over de manier waarop er nieuwe
planten, in casu maïs, ontwikkeld worden met behulp van
genmanipulatie zonder dat er aan de Belgische diensten
voor  bioveiligheid om advies werd gevraagd.

Je m'inquiète de la manière dont de nouvelles plantes, du
maïs en l'occurrence, sont développées en utilisant les
technologies des organismes génétiquement modifiés
(OGM) dans le processus sans qu'il y ait eu de demande
d'avis des instances belges de biosécurité.
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Net zoals uw twee ministeriële collega's was u van oor-
deel dat er voor de nieuwe maïs die met de CRISP-Cas9-
techniek geproduceerd werd, de verplichte procedure voor
de ggo's niet gevolgd hoefde te worden. Volgens u ging het
over een mutagene techniek die niet onder de ggo-regelge-
ving valt.

Vous avez estimé, ensemble avec vos deux collègues
ministres, que le nouveau maïs produit via la technique
CRISP-Cas9 ne nécessitait pas que la procédure obliga-
toire des OGM soit respectée. Vous avez considéré qu'il
s'agissait d'une technologie de mutagenèse qui échappe aux
législations OGM.

Die nieuwe maïs wordt sinds 2016 door Bayer en het
Vlaams Instituut voor Biotechnologie (VIB) in strikt ver-
trouwen, maar met de instemming van de Belgische rege-
ring in openlucht geproduceerd en getest.

Ce nouveau maïs est produit et testé en plein champ par
Bayer et l'institut flamand de biotechnologie (VIB) depuis
2016 dans la plus grande confidentialité mais avec l'accord
du gouvernement belge.

De wetenschappers zijn verdeeld over de vraag of die
technologie, waarbij er in de eerste fase een vreemd gen in
de plant wordt ingebracht (ggo-techniek) om ervoor te zor-
gen dat de plant in de volgende fasen een eiwit produceert
dat een ander al in de plant aanwezig gen zal muteren en
via opeenvolgende kruisingen het vreemde gen zal elimi-
neren, wat zal leiden tot een plant die op natuurlijke wijze
verkregen had kunnen worden (techniek van de mutage-
nese), al dan niet als genmanipulatie gezien moet worden.

Alors que les scientifiques sont partagés sur l'apprécia-
tion OGM ou pas OGM de cette technologie qui recourt
dans sa première phase à l'intégration d'un gène étranger
dans la plante (technique OGM) pour aboutir dans les
phases suivantes à ce que la plante produise une protéine
qui va muter un autre gène déjà présent dans la plante et
qui via croisements successifs va éliminer le gène étranger
et aboutir à une plante qui aurait pu être obtenue par voie
naturelle (technique de mutagenèse).

Naargelang men het proces of het resultaat bekijkt, komt
men dus tot een ander besluit, zoals Philippe Baret (land-
bouwkundige aan de UCL) in La Libre Belgique van
23 juli 2018 stelt. Er gelden uiteraard heel andere verplich-
tingen en de Vlaamse onderzoekers en Bayer trachten dui-
delijk aan de vergunningsplicht te ontsnappen.

Selon qu'on examine le processus ou le résultat, l'appré-
ciation est donc différente, comme le précise Philippe
Baret (agronome UCL) dans La Libre Belgique du
23 juillet 2018. Les contraintes sont évidemment très diffé-
rentes et on perçoit la volonté de ne pas devoir obtenir des
autorisations dans le chef des chercheurs flamands et de
Bayer.

Wij en de onderzoekers weten echter niet of er gevolgen
zullen zijn. Zal die externe inplanting van een vreemd gen
in het DNA van de plant sporen nalaten? Zal de plant die
aldus ontstaat werkelijk identiek zijn aan de plant die op
natuurlijke wijze zou ontstaan?

Or, nous ignorons et les chercheurs aussi, s'il y aura des
impacts: est-ce qu'il restera des traces de cet apport externe
d'un gène étranger dans l'ADN de la plante? Est-ce que la
plante obtenue sera réellement la même que celle qu'on
obtiendrait naturellement?

Dit zijn belangrijke vragen. Ze hebben een impact op de
voedselvoedselveiligheid en de biodiversiteit. Het is van
essentieel belang dat de Adviesraad voor Bioveiligheid, het
orgaan dat advies moet uitbrengen over de ethische en bio-
veiligheidsdimensies, wordt geraadpleegd over de ontwik-
keling van die nieuwe technologieën.

Ces questions sont importantes. Elles touchent à la sécu-
rité alimentaire, à la biodiversité. Il est indispensable que le
Conseil de Biosécurité, instance en charge de donner des
avis sur les dimensions éthiques et de biosécurité, soit
consulté sur le développement de ces nouvelles technolo-
gies.

Ik wil het belang van die nieuwe processen a priori niet
ter discussie stellen, maar de burgers hebben het recht
geïnformeerd te worden over de wijzigingen die hun vege-
taal en later ook hun voedsellandschap ondergaan.

Sans à priori sur l'intérêt de ces nouveaux processus, les
citoyens ont le droit d'être informés des modifications
imposées à leur environnement végétal et plus tard alimen-
taire.

De wetenschappers en de wetenschappelijke en gezond-
heidsinstanties moeten bij de kennisuitwisseling en de
impact- en risicoanalyses op korte, middellange en lange
termijn betrokken worden.

Les scientifiques et instances scientifiques et de santé
doivent être impliqués dans le partage du savoir et dans les
analyses d'impacts et de risques à court, moyen et long
terme.

1. Het is zorgwekkend dat de federale en de Vlaamse
regering en een machtige, monopolistische agrochemische
onderneming zonder onafhankelijke wetenschappelijke,
ethische en publieke controle onder één hoedje spelen.

1. Agir de connivence entre gouvernements fédéral et fla-
mand et une firme agrochimique puissante, monopolistique
sans contrôle publique scientifique indépendant, éthique et
citoyen est inquiétant.
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De deelname van Vlaamse universiteiten met Bayer en
de Vlaamse regering aan de ontwikkeling van biotechnolo-
gieën doet vragen rijzen over mogelijke belangenconflic-
ten. Waarom werden er geen onafhankelijke instanties,
zoals de Adviesraad voor Bioveiligheid, bij de reflectie
betrokken?

La participation d'universités flamandes liées dans le
développement des biotechnologies avec Bayer et le gou-
vernement flamand n'est pas sans conflit d'intérêt. Pour-
quoi ne pas avoir associé à la réflexion des instances
indépendantes, comme le conseil de biosécurité?

2. Welke waarborg heeft u dat er geen impact zal zijn, dat
die externe implanting van een vreemd gen niet terug te
vinden zal zijn in het DNA van de plant en dat de aldus
verkregen plant werkelijk identiek zal zijn aan de plant die
op natuurlijke wijze zou ontstaan?

2. Quelle garantie avez-vous qu'il n'y aura pas d'impacts?
Qu'il ne restera pas de traces de cet apport externe d'un
gène étranger dans l'ADN de la plante? Que la plante obte-
nue sera réellement la même que celle qu'on obtiendrait
naturellement?

3. Waarom die vertrouwelijkheid terwijl de proeven in
het veld uitgevoerd worden?

3. Pourquoi cette confidentialité alors que les essais se
font en plein champ?

4. Wanneer en hoe zou u de burgers, de actoren die zich
inzetten voor het behoud van de biodiversiteit en het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
informeren?

4. Quand et comment comptiez-vous informer les
citoyens, les acteurs de la préservation de la biodiversité et
l'agence de sécurité alimentaire?

DO 2017201824610
Vraag nr. 2574 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824610
Question n° 2574 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 août 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Bijdrage van België aan de strijd tegen aids. La contribution de la Belgique face au sida.
Onlangs heeft de VN op een paradox in de strijd tegen

aids gewezen. Het percentage mensen met hiv dat toegang
heeft tot de behandelingen is nog nooit zo hoog geweest,
maar tegelijkertijd is er sprake van een terugval van de pre-
ventie en de financiering ervan.

Récemment, l'ONU a estimé que la lutte contre le sida est
en plein paradoxe. En effet, la proportion de séropositifs
qui ont accès aux traitements n'a jamais été aussi élevée
qu'à l'heure actuelle mais il y a un relâchement dans la pré-
vention et le financement de celle-ci.

Volgens het hoofd van UNAIDS zou de preventie in een
crisis verkeren, omdat er als gevolg van de toename van
het aantal behandelingen een zekere zelfgenoegzaamheid
is ontstaan. Volgens de VN is er ook zeven miljard euro per
jaar meer nodig om de goede resultaten te kunnen blijven
halen.

Selon le patron de l'ONUSIDA, nous serions face à une
crise de la prévention car face à l'augmentation du nombre
de traitements prodigués, une certaine complaisance s'est
créée. L'ONU déplore également un budget insuffisant à
hauteur de sept milliards par an pour pouvoir conserver ses
bons résultats.

Voorts vreest de VN ook dat een vermindering van de
bijdragen van de internationale donoren kan leiden tot een
vermindering van de binnenlandse investeringen in de
betrokken landen.

À cet égard, elle craint également qu'une diminution des
contributions des bailleurs internationaux n'entraîne une
diminution des investissements internes des pays touchés.

1. Bevestigt u dat de preventie in het algemeen terrein
verliest?

1. Confirmez-vous cette tendance de baisse de prévention
globale?

2. Hoeveel hiv-positieve mensen zijn er in België? Hoe-
veel zijn er in behandeling?

2. Combien y a-t-il de séropositifs en Belgique? Combien
parmi ces derniers suivent un traitement?

3. Waaruit bestaat de globale bijdrage van België in de
aanpak van de aidsepidemie? Welke bedragen worden er
op nationaal en internationaal niveau toegewezen?

3. Quelle est la contribution générale de la Belgique pour
faire face à l'épidémie de sida? Quels sont les montants
alloués au niveau national et international?
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4. Is het aantal nieuwe gevallen in 2017 ten opzichte van
de voorgaande jaren gestegen of gedaald?

4. Constate-t-on une augmentation ou une diminution du
nombre de cas annuels pour l'année 2017 par rapport aux
années précédentes?

DO 2017201824641
Vraag nr. 2575 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Bellens van
16 augustus 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824641
Question n° 2575 de madame la députée Rita Bellens

du 16 août 2018 (N.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Uitgaven B-FAST. Les dépenses en rapport avec B-FAST.
Betreffende B-FAST, zouden wij graag van uw diensten

volgende gegevens ontvangen:
Concernant B-FAST, nous aimerions recevoir de vos ser-

vices l'information suivante:
de onkosten die door de FOD Volksgezondheid werden

gemaakt in verband met B-FAST en aan B-FAST gerela-
teerde activiteiten voor het jaar 2017, onderverdeeld in de
gebruikelijke boekhoudkundige uitgavenposten.

les frais généraux engagés par le SPF Santé publique en
rapport avec B-FAST et avec les activités liées à B-FAST
pour l'année 2017, subdivisés entre les postes de dépenses
comptables habituels.

DO 2017201824645
Vraag nr. 2576 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824645
Question n° 2576 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet. La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-
net.

In ons land lijkt men niet erg proactief in te zetten op het
voorkomen van belangenconflicten tussen de politiek en de
zakenwereld.

La prévention des conflits d'intérêts entre le monde poli-
tique et le monde des affaires me semble peu proactive
dans notre pays.

Het probleem doet zich onder meer voor op de ministeri-
ële kabinetten. Het  gebeurt niet zelden dat kabinetsmede-
werkers eerder deel uitmaakten van privébedrijven of -
lobby's (of er op een andere manier mee verbonden zijn)
die mogelijk al dan niet rechtstreekse belangen hebben bij
de beleidskeuzes van de betrokken minister.

La question se pose entre autres dans les cabinets minis-
tériels, dont il n'est pas rare que des membres soient issus
d'entreprises ou lobbies privés (ou liés sous d'autres formes
à ceux-ci) ayant des intérêts directs ou indirects potentiel-
lement liés aux choix politiques du ministre.

1. Welke regels en good practices past u op uw kabinet
toe om belangenconflicten te voorkomen?

1. Quelles règles et pratiques appliquez-vous au sein de
votre cabinet en matière de prévention des conflits d'inté-
rêts?

2. Hoeveel kabinetsmedewerkers waren er sinds het
begin van de regeerperiode bij mogelijke belangenconflic-
ten betrokken?

2. Depuis le début de la législature, combien de membres
de votre cabinet se sont trouvés dans des situations de
conflits d'intérêts potentiels?

3. Wat is de naam van die personen en wat is hun functie
op het kabinet? Met welke bedrijven of lobby's onderhou-
den of onderhielden ze betrekkingen en wat is de aard van
die relaties?

3. Quel est le nom de ces personnes, leur fonction au sein
du cabinet, les entreprises ou lobbies avec lesquels elles
ont ou ont eu des relations, la nature de ces relations?

4. Hebt u kabinetsmedewerkers wegens belangenconflic-
ten moeten wegzenden?

4. Avez-vous dû vous séparer de membres de votre cabi-
net en raison de conflits d'intérêts?
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DO 2017201823655
Vraag nr. 2615 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
24 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823655
Question n° 2615 de madame la députée Fabienne

Winckel du 24 août 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Gevaren van verstuivers van etherische oliën. Le danger des diffuseurs d'huiles essentielles.
Uit het maandelijkse onderzoek van het Franse tijdschrift

60 Millions de consommateurs van begin juni 2018 blijkt
dat luchtverfrissers en verstuivers met etherische oliën niet
zo gezond zijn als wordt beweerd. De resultaten van het
onderzoek worden besproken in het artikel Désodorisants
aux huiles essentielles: naturels mais polluants et aller-
gisants in het juninummer van het tijdschrift.

Début juin 2018, l'enquête mensuelle de la revue fran-
çaise 60 millions de consommateurs révélait que les
désodorisants et diffuseurs d'huiles essentielles n'étaient
pas aussi sains qu'ils le prétendent. En effet, dans le
numéro de juin 2018, l'article titrait: "Désodorisants aux
huiles essentielles: naturels mais polluants et allergisants".

Het vermoeden bestaat zelfs dat theeboomolie en laven-
delolie onder bepaalde omstandigheden de hormoonhuis-
houding verstoren.

Les huiles à l'arbre à thé et à la lavande sont même soup-
çonnées d'agir, dans certaines circonstances, comme des
perturbateurs endocriniens.

In België lijdt naar schatting 10 % van de bevolking aan
een chronische aandoening aan de luchtwegen en 20 % aan
ten minste één allergie. Volgens Alfred Bernard, toxico-
loog aan de UCL, is het slecht gesteld met de gezondheid
van de Belgen wat de aandoeningen aan de luchtwegen
betreft, onder meer als gevolg van een duidelijk gebrek aan
informatie.

En Belgique, on estime que 10 % de la population est
atteinte de maladies respiratoires chroniques et 20 % serait
touchée par au moins une allergie. Selon Alfred Bernard,
un toxicologue de l'UCL, la santé respiratoire des Belges
est mauvaise, une conséquence, entre autres, d'un réel
manque d'information.

1. Bent u, als minister bevoegd voor consumentenbe-
scherming, op de hoogte van deze gevaren? Kent u die stu-
die? Hoe hebt u daarop gereageerd?

1. Ayant la protection des consommateurs dans vos com-

pétences, étiez-vous conscient de ces dangers? Aviez-vous
déjà pris connaissance de cette étude? Comment y avez-
vous réagi?

2. a) Bent u het eens met Alfred Bernard? 2. a) Rejoignez-vous les propos d'Alfred Bernard?
b) Moet de communicatie worden verbeterd? b) Faudrait-il une meilleure communication?
c) Buigt u zich over dit onderwerp? c) Travaillez-vous sur le sujet?
d) Bent u van plan op dit punt samen te werken met uw

collega van Volksgezondheid?
d) Une collaboration avec votre collègue, la ministre de

la Santé, est-elle à l'ordre du jour?

DO 2017201824723
Vraag nr. 2616 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 28 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824723
Question n° 2616 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 28 août 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Orde der artsen. - Schrappingen. Ordre des médecins. - Radiations.
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Ik heb u vorig jaar een vraag gesteld over de schrappin-
gen van de lijst van de Orde der artsen. Een schrapping is
een tuchtstraf die door een rechter wordt opgelegd in het
geval van een strafrechtelijke inbreuk. Concreet zou er een
onderzoek worden ingesteld als er een vermoeden van mis-
bruik is, of na een of meer klachten over de arts in kwestie.

Je vous ai interrogée l'année dernière concernant les
radiations au sein de l'Ordre des médecins. La radiation est
une condamnation disciplinaire, prononcée par un juge et
pour laquelle une infraction pénale doit être constatée.
Concrètement, il semblerait qu'une enquête soit ouverte
lorsqu'il y a suspicion d'abus ou suite à une ou plusieurs
plaintes à l'encontre d'un médecin.

Een schrapping zou niet altijd een definitieve beslissing
zijn, aangezien een geschrapte arts kan vragen om opnieuw
ingeschreven te worden bij de Orde der artsen.

Néanmoins, il semblerait également que la décision de
radiation ne soit pas toujours définitive puisqu'un médecin
radié peut demander à être réinscrit auprès de l'Ordre des
médecins.

In uw antwoord op mijn parlementaire vraag gaf u aan
dat u navraag had gedaan bij de Orde der artsen om u de
gevraagde gegevens over te maken. Ik ben dan ook zo vrij
om hierop terug te komen.

Dans votre réponse à ma question parlementaire, vous
m'aviez indiqué avoir interrogé l'Ordre des médecins afin
qu'il vous fournisse les chiffres demandés. Dès lors, je me
permets de vous réinterroger sur le sujet.

1. Verrichten de Orde der artsen en/of de FOD Volksge-
zondheid, los van eventuele klachten, ook controles bij art-
sen? Wordt er ook gecontroleerd of geschrapte artsen het
beroep effectief niet meer uitoefenen?

1. À part suite à une ou plusieurs plaintes, existe-t-il des
contrôles de la part de l'Ordre des médecins et/ou du SPF
Santé publique vis-à-vis des médecins? De même, existe-t-
il des contrôles pour s'assurer que les médecins radiés
n'exercent plus?

2. Hoeveel artsen werden er in 2014, 2015, 2016 en 2017
geschrapt?

2. Pouvez-vous communiquer les chiffres du nombre de
radiations pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

3. Op basis waarvan wordt er een dossier geopend? Hoe
kunnen de feiten concreet gecontroleerd worden? Baseert
men zich uitsluitend op klachten of wordt er ook rekening
gehouden met andere factoren?

3. Sur quelle(s) base(s) un dossier est-il ouvert? Concrè-
tement, comment est-il possible de vérifier les faits? Se
base-t-on uniquement sur les plaintes ou d'autres éléments
entrent-ils en compte?

4. Hoeveel artsen hebben in 2014, 2015, 2016 en 2017
een aanvraag ingediend om opnieuw te worden ingeschre-
ven bij de Orde der artsen? Leidt zo een aanvraag altijd tot
een positieve beslissing?

4. Pouvez-vous communiquer les chiffres du nombre de
demandes de réinscription auprès de l'Ordre des médecins
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017? Aboutissent-
elles toujours à une décision positive?

5. Zou het niet wenselijk zijn om een termijn in te voeren
tussen de schrapping en de aanvraag voor een herinschrij-
ving door een gesanctioneerde arts? Wat is uw standpunt
hierover?

5. Ne serait-il pas opportun d'insérer un délai entre la
radiation et l'introduction de la requête par le médecin
sanctionné? Quelle est votre position à cet égard?

DO 2017201824729
Vraag nr. 2617 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
28 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824729
Question n° 2617 de madame la députée Kattrin Jadin

du 28 août 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Het gebruik van distikstofmonoxide. La consommation de protoxyde d'azote.
Het gebruik van distikstofmonoxide, of lachgas, heeft

geleidelijk zijn intrede in België gedaan. Meerdere jonge-
ren hebben met dit gas al eens geëxperimenteerd.

La consommation de protoxyde d'azote, ou gaz hilarant,
s'est implantée peu à peu en Belgique. Plusieurs jeunes
n'ont pas hésité à tester cette substance.

Dit drijfgas wordt in de medische wereld gebruikt om de
patiënt te ontspannen.

Ce gaz propulseur est utilisé dans le milieu médical
comme un relaxant.
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1. Wat zijn de gezondheidseffecten van distikstofmo-
noxide?

1. Quels sont les effets du protoxyde d'azote sur la santé?

2. Hoe zit het met het gebruik van dit gas in België? 2. Quel est l'état de la consommation de ce gaz en Bel-
gique?

3. Waar halen de gebruikers het gas vandaan? 3. Comment les consommateurs se procurent-ils ce gaz?

DO 2017201824734
Vraag nr. 2618 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
29 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824734
Question n° 2618 de madame la députée Kattrin Jadin

du 29 août 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Zombiegenen van de olifant tegen kanker. Les gènes zombies de l'éléphant contre le cancer.
Uit studies van de universiteit van Chicago blijkt dat de

olifant, een zeer groot organisme met een enorm aantal cel-
len, minder kans loopt om kanker te ontwikkelen (5 %) dan
een kleinere soort zoals de mens (25 %).

Des études de l'université de Chicago ont démontré que
l'éléphant, qui a un très grand organisme et une quantité
énorme de cellules, présente moins de risques de dévelop-
per des cancers (5 %) qu'une espèce plus petite telle que
l'homme (25 %).

Dit kan worden verklaard door het belang van het P53-
gen. Deze "bewaker van het genoom" kan immers cellen
zowel herstellen als doen afsterven. Wanneer het wordt
geconfronteerd met een kankerverwekkende mutatie stopt
het de celcyclus om eerst de beschadigde cel te herstellen.
Wanneer het niet lukt om de cel te herstellen, zal het P53-
gen op kamikazeachtige manier de mutantcel doden en uit
het organisme verwijderen.

Cela peut s'expliquer par l'importance du gène P53 ou
"gardien du génome" qui est à la fois réparateur et suici-
daire. D'une part, en étant confronté à une mutation cancé-
rigène au sein de l'organisme, il stoppe le cycle cellulaire le
temps de mener la réparation de la cellule endommagée.
D'autre part, si ce procédé est inefficace, le mécanisme se
transforme en kamikaze et le P53 ordonne le suicide de la
cellule mutante au profit de l'organisme.

Dit gen bevat ook het LIF6-eiwit dat eveneens kankercel-
len "executeert". Dit slapend eiwit in de DNA-sequentie
van de olifant wordt ook beschouwd als een "zombiegen"
en zou eveneens kunnen worden gebruikt om nieuwe kan-
kertherapieën te ontwikkelen.

Ce gène présente également la protéine LIF-6 qui "exé-
cute" également les cellules cancéreuses. Cette protéine
dormante dans la séquence ADN du pachyderme, égale-
ment considérée comme un gène "zombie" pourrait d'ail-
leurs être utilisée pour concevoir de nouvelles thérapies
contre le cancer.

1. Beschikt u over analyses over dit onderwerp? Zou dit
gen kunnen worden gebruikt om kankercellen te bestrij-
den?

1. Disposez-vous d'analyses quant à ce sujet? Ce gène
pourrait-il être utilisé à terme pour combattre les cellules
cancéreuses?

2. Wat zijn de nieuwste ontwikkelingen op het gebied
van het gebruik van dergelijke genen voor kankerbehande-
lingen?

2. Où en sont les dernières avancées concernant l'utilisa-
tion de tels gènes dans le traitement contre le cancer?

DO 2017201824737
Vraag nr. 2619 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 29 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824737
Question n° 2619 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 29 août 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Vermijdbare kankers. Les cancers évitables.
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In 2000 bedroeg het percentage vermijdbare kankers in
Frankrijk 35 %. In 2015 was dat 41 %. In andere landen
zou dit percentage volgens studies tussen 30 en 50 % lig-
gen. Isabelle Soerjomataram, de coördinatrice van de stu-
die bij het Internationaal Agentschap voor
Kankeronderzoek (IARC), wijst erop dat het goed nieuws
is dat we 40 % van de kankers kunnen beïnvloeden door
met slechts dertien risicofactoren rekening te houden.

En France, en 2000, la part des cancers évitables était de
35 %. En 2015, elle était de 41 %. Les études portant sur
d'autres pays estiment une fourchette de 30 à 50 %.
Isabelle Soerjomataram, la coordinatrice de l'étude coor-
donnée par le Centre international de recherche sur le can-
cer souligne que "c'est une bonne nouvelle de savoir que
l'on peut agir sur 40 % des cancers en se concentrant sur
treize facteurs de risque seulement".

De bepalende factoren die we kunnen sturen door ons
gedrag te veranderen zijn tabak, alcohol, voeding en
lichaamsbeweging. De milieufactoren kunnen we beïn-
vloeden door de wetgeving inzake verontreinigende stof-
fen, pesticiden en voedingsbestanddelen te wijzigen. De
incidentie van kanker kan ook worden verminderd door de
preventieve toediening van vaccins. Het is duidelijk dat
alle betrokken entiteiten hieraan moeten meewerken.

Les déterminants sur lesquels on peut agir en modifiant
des comportements sont le tabac, l'alcool, l'alimentation et
l'activité physique. Sur le plan des facteurs liés à l'environ-
nement, on peut agir en modifiant la règlementation rela-
tive aux polluants, aux pesticides, aux composants
alimentaires. La prophylaxie via les vaccins permet aussi
de réduire l'incidence des cancers. Ces éléments montrent
combien l'implication de toutes les entités concernées est
indispensable.

In 2008 werd, in overleg met alle bevoegde entiteiten,
een alomvattend en gecoördineerd kankerplan opgezet. Dat
plan stoelt op drie krachtlijnen: preventie en opsporing;
zorg, behandeling en patiëntondersteuning; en onderzoek,
innoverende technologie en evaluatie.

Un vaste plan cancer coordonné et concerté avec toutes
les entités compétentes a été mis en place en 2008 autour
de trois grands axes. Le premier concernait la prévention et
le dépistage. Le deuxième comprenait les soins, les traite-
ments et le soutien aux patients. Le troisième englobait la
recherche, les technologies innovantes et l'évaluation.

1. Hoe staat het met de voortgang van dit kankerplan?
Kunt u een overzicht geven van de acties van alle betrok-
ken entiteiten in het kader van de strijd tegen kanker?

1. Pourriez-vous faire un état des lieux de l'évolution de
ce plan cancer ainsi que des actions réalisées par
l'ensemble des entités concernées en faveur de la lutte
contre le cancer?

2. Kunt u ook de maatregelen opsommen die u hebt
genomen om de incidentie van kanker, in het bijzonder van
long-, borst- en darmkanker, te verminderen?

2. Pourriez-vous également lister les mesures que vous
avez prises pour réduire l'incidence des cancers, en particu-
lier les cancers du poumon, du sein et du colon?

DO 2017201824738
Vraag nr. 2620 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 29 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824738
Question n° 2620 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 29 août 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Nutriscore. Le nutri-score.
In persberichten van 23 augustus 2018 wordt melding

gemaakt van een nieuw label, de nutriscore, dat zal worden
aangebracht op levensmiddelen die te koop worden aange-
boden. Producenten en verdelers wordt verzocht zich vrij-
willig bij dit initiatief aan te sluiten.

La presse du 23 août 2018 fait état d'un nouveau label, le
nutri-score, qui sera affiché sur les produits alimentaires
mis en vente. Les producteurs et distributeurs sont conviés
à s'inscrire volontairement dans cette démarche.

De nutriscore is een voedingslabel dat aan de hand van
een logo met vijf waarden, gaande van A tot en met E en
van groen tot rood, aangeeft wat de voedingswaarde van
een levensmiddel is. Het moet de consument ertoe aanmoe-
digen gezondere producten te kiezen. Een dergelijk label
heeft als groot voordeel dat het helder en begrijpelijk is
voor de consument.

Concrètement, il s'agira d'un système d'étiquetage nutri-
tionnel basé sur un logo avec cinq valeurs allant de A à E et
du vert au rouge, établi en fonction de la valeur nutrition-
nelle d'un produit alimentaire. Il a pour but de favoriser le
choix de produits plus sains par le consommateur. Il pré-
sente le grand avantage d'être facilement compréhensible
par les consommateurs.
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Deze beslissing komt er na, en ik citeer, "een lange over-
legronde met de betrokken stakeholders: de consumenten-
organisaties, experten inzake voeding, de
voedingsindustrie en de verdelers".

Cette décision intervient après, je cite "une longue
consultation des parties prenantes concernées: organisa-
tions de consommateurs, experts dans le domaine de l'ali-
mentation, l'industrie alimentaire et les distributeurs".

De federatie van de Belgische voedingsindustrie (Fevia)
heeft al aangegeven geen voorstander te zijn van de nutris-
core. Zij is van mening dat het label te simplistisch is,
bepaalde producten discrimineert en te duur is voor de uit-
voer. Fevia vertegenwoordigt 27 sectoren en 637 bedrijven
die voeding en dranken produceren in België. Haar mening
en haar rol zijn dus niet onbelangrijk.

La Fédération de l'industrie alimentaire belge (Fevia) a
déjà fait savoir qu'elle est défavorable au nutri-score. Elle
estime qu'il est trop simpliste, discriminant pour certains
produits et trop coûteux pour l'exportation. Or, la Fevia
représente 27 secteurs et 637 entreprises qui produisent des
produits alimentaires et des boissons en Belgique. Son avis
et son rôle ne sont pas anodins.

Daarnaast is de vermelding van de nutriscore slechts nut-
tig als er een op alle producten staat, anders is een vergelij-
king tussen meerdere producten niet mogelijk.

Par ailleurs, l'affichage du nutri-score est utile dès lors
qu'il figure sur tous les produits. Dans le cas contraire, la
comparaison entre plusieurs produits n'est pas possible.

1. Hoe denkt u de agrovoedingssector hiervoor te winnen
en ertoe aan te moedigen de nutriscore op de verpakking
aan te brengen?

1. Que comptez-vous faire pour convaincre et inciter
davantage le secteur agroalimentaire à afficher le nutri-
score sur l'emballage des produits?

2. Hoe zult u de consument informeren over en bewust-
maken van de nutriscore en van het belang en de toege-
voegde waarde ervan, gezien de overvloed aan informatie
op de  verpakkingen?

2. Comment comptez-vous informer et sensibiliser les
consommateurs à propos du nutri-score, de son intérêt et de
sa plus-value eu égard à la pléthore d'informations qui
figure sur les emballages?

3. Hoeveel producten wilt u van een nutriscore voorzien
en binnen welke termijn?

3. Quels sont vos objectifs de couverture des produits
avec le nutri-score? Dans quels délais?

4. Hebt u een evaluatie gepland van de vermelding en de
doeltreffendheid van de nutriscore, met name bij sociaal en
economisch kwetsbare groepen?

4. Avez-vous prévu une évaluation de l'affichage et de
son efficacité, en particulier auprès des publics fragilisés
au niveau socioéconomique?

DO 2017201824749
Vraag nr. 2622 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824749
Question n° 2622 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 août 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Gevaren van blauw licht. Les dangers de la lumière bleue.
Gezondheidsspecialisten zijn al enkele jaren verontrust

door studies over de effecten van blauw licht van klassieke
schermen en meer bepaald smartphones.

Depuis quelques années, des études sur les effets de la
lumière bleue, dégagée par les écrans classiques, et notam-

ment les smartphones, inquiètent les spécialistes de la
santé.

Volgens een recente Amerikaanse studie zou naar schat-
ting 50 % van de bevolking tegen 2050 bijziend zijn door
het langdurige gebruik van toestellen die blauw licht uit-
stralen.

Récemment, une étude américaine a estimé qu'une utili-
sation prolongée d'appareils émettant de la lumière bleue
ferait en sorte que 50 % de la population serait myope d'ici
2050.

De Amerikaanse onderzoekers zijn zelfs van mening dat
het risico dat men op lange termijn blind wordt, steeds gro-
ter wordt, gelet op het feit dat er een onomkeerbaar
gezichtsverlies optreedt dat vergelijkbaar is met het ver-
minderde gezichtsvermogen van ouderen die aan leeftijds-
gebonden maculadegeneratie leiden.

Les chercheurs américains estiment même que les
risques de devenir aveugle sur le long terme sont de plus en
plus importants, considérant une perte de vision irréver-
sible semblable à celle qui touche les personnes âgées
atteintes de dégénérescence maculaire liée à l'âge.
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Volgens de studie in kwestie bevat het netvlies lichtge-
voelige cellen die het licht opvangen en informatie aan de
hersenen doorgeven dankzij een molecule die ze aanma-
ken. Een van de onderzoekers stelt dat die molecule bij
blauw licht toxisch wordt en de lichtgevoelige cellen van
het oog aanvalt. Die cellen regenereren evenwel niet; als ze
eenmaal afgestorven zijn, is dat definitief, en dat kan lei-
den tot blindheid.

Selon cette étude, la rétine dispose de cellules photoré-
ceptrices qui captent la lumière et communiquent les infor-
mations au cerveau grâce à une molécule qu'elles
produisent. Avec la lumière bleue, cette molécule devient
alors toxique et attaque les cellules photoréceptrices de
l'oeil, mentionne un des chercheurs. Or, ces cellules ne se
régénèrent pas et une fois mortes, elles le sont définitive-
ment, ce qui peut entraîner des risques de cécité.

Het risico is nog groter bij kinderen. Ce risque est d'autant plus important chez les enfants.
1. Kunt u de bevindingen van die studie bevestigen?

Werden die effecten waargenomen?
1. Confirmez-vous les conclusions de cette étude? Ces

effets sont-ils constatés?
2. Buigen uw diensten zich over dat probleem? 2. Vos services étudient-ils cette problématique?
3. Worden er oplossingen bestudeerd om de negatieve

gevolgen van blauw licht teniet te doen of af te remmen?
3. Des solutions pour bloquer ou freiner les effets néga-

tifs de la lumière bleue sont-elles étudiées?
4. Zullen er sensibilisatieacties op touw worden gezet? 4. Des actions de sensibilisation sont-elles prévues?

Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2017201824629
Vraag nr. 358 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sonja Becq van 14 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201824629
Question n° 358 de madame la députée Sonja Becq du

14 août 2018 (N.) au ministre des Pensions:

De uitbetaling van het aanvullend pensioen. Le paiement de la pension complémentaire.
Naast het wettelijk pensioen wint het aanvullend pensi-

oen in de tweede pijler steeds meer aan belang in het pensi-
oenbedrag van de Belgen.

La pension complémentaire du deuxième pilier, consti-
tuée parallèlement à la pension légale, représente une part
croissante dans la composition du montant de la pension
des Belges.

Op de wettelijke pensioenleeftijd heeft de aangeslotene
recht op de uitkering van het aanvullend pensioenkapitaal.
Dat kan als kapitaalsuitkering, dan wel als periodieke rente
gebeuren.

À l'âge légal de la retraite, les affiliés peuvent se voir ver-
ser leur pension complémentaire, soit sous la forme de
capital, soit sous la forme de rente périodique.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 14 van
19 januari 2015 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-
2015, nr. 13) bleek dat in 2013 33 % van het totale pensi-
oenkapitaal uitgekeerd werd in rente, in vergelijking met
67 % uitkeringen in kapitaal. Dat kwam overeen met
1.360.300.072 euro. De verzekeraars keerden in 2013 meer
kapitaal in rente uit dan de pensioenfondsen (IBP's). Uit
het recentste tweejaarlijks verslag van de Financial Servi-
ces and Markets Authority (FSMA) met betrekking tot de
sectorale aanvullende pensioenplannen blijkt dat de rente-
uitkeringen in 2015 een totaalbedrag van 12,6 miljoen euro
vertegenwoordigden.

Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 14 du
19 janvier 2015 (Questions et réponses, Chambre, 2014-
2015, n° 13) qu'en 2013, 33 % du capital de pension a été
versé sous la forme de rente et 67 % sous la forme de capi-
tal. Ce montant correspondait à 1.360.300.072 euros. Cette
année-là, les assureurs ont versé plus de capital sous la
forme de rente que les fonds de pension (institutions de
retraite professionnelle, IRP). Selon le dernier rapport
bisannuel de l'Autorité des services et marchés financiers
(Financial Services and Markets Authority, FSMA)
concernant les plans de pension complémentaire sectoriels,
les versements sous la forme de rente représentaient en
2015 un montant total de 12,6 millions d'euros.
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Het regeerakkoord voorziet daarop een betere afstem-

ming van de fiscale behandeling van opname van de
tweede pijler in rente en in kapitaal. Er zal daarnaast een
analyse worden gemaakt van de maatregelen die kunnen
worden genomen om het aanbod van renteproducten op de
markt te stimuleren.

L'accord de gouvernement prévoit de faire mieux concor-
der le traitement fiscal du paiement du deuxième pilier en
rente avec celui du paiement en capital et de procéder à une
analyse des mesures susceptibles d'être prises pour stimu-
ler l'offre des produits en rente sur le marché.

1. Welke verhouding bestaat er procentueel en in abso-
lute aantallen tussen uitkeringen in rente en in kapitaal?
Graag een overzicht voor de jaren 2014, 2015, 2016 en
2017, opgesplitst per geslacht, sector en pensioenfonds en
pensioenverzekering.

1. Quelle est la proportion des versements sous la forme
de rente par rapport aux versements en capital (en pourcen-
tage et en chiffres absolus)? Pouvez-vous en fournir un
aperçu concernant 2014, 2015, 2016 et 2017 et ventiler ces
chiffres par sexe, par secteur, par fonds de pension et par
assurance de groupe?

2. In het geval van een uitbetaling als periodieke rente,
om welke rentetype(s) gaat het dan?

2. Dans le cas des versements d'une rente périodique, de
quel(s) type(s) de rente s'agit-il?

3. Welke stappen heeft u al gezet en zal u nog zetten ten-
einde uitvoering te geven aan de passage in het regeerak-
koord?

3. Quelles mesures avez-vous déjà prises et allez-vous
prendre afin de mettre en oeuvre les dispositions concer-
nées de l'accord de gouvernement?

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201824408
Vraag nr. 2346 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 24 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824408
Question n° 2346 de monsieur le député Gautier

Calomne du 24 juillet 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Gevolgen van de brexit voor de douanediensten. Les effets du Brexit pour les services douaniers.
In een recent persartikel uitte een aantal vertegenwoordi-

gers van het personeel van de douanediensten zijn
bezorgdheid over de huidige personeelsformatie, die in het
licht van de mogelijke brexitgevolgen ontoereikend is.

Dans un récent article de presse, plusieurs représentants
du personnel des services douaniers ont exprimé leur
crainte concernant l'insuffisance du cadre actuel d'agents,
et cela face aux conséquences potentielles du Brexit.

1. Wat is de huidige stand van zaken? Kunt u bevestigen
of ontkrachten dat de huidige personeelsformatie ontoerei-
kend is?

1. Quel est actuellement l'état de la situation? Pouvez-
vous confirmer ou infirmer l'insuffisance du cadre actuel
d'agents?

2. Welke maatregelen werden er al genomen om de situa-
tie te verhelpen?

2. Quelles mesures ont déjà été retenues pour remédier à
la situation?

DO 2017201824412
Vraag nr. 2347 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 24 juli
2018 (Fr.) aan de minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201824412
Question n° 2347 de madame la députée Kattrin Jadin

du 24 juillet 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Crowdfunding en de sociale economie. Le crowdfunding et l'économie sociale.
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Volgens een recent onderzoek van KBC Bank en de
Management School HEC Liège wil meer dan een derde
van de Belgen projecten met een sociale impact financie-
ren via crowdfundingplatforms.

Selon une récente étude de la banque CBC et de l'école
de gestion HEC-Liège, plus d'un tiers des belges envi-
sagent de recourir aux plateformes de financement partici-
patif (crowdfunding) pour soutenir des projets à impact
social.

Steeds meer organisaties gebruiken ook dit kanaal om
hun financieringsbronnen te diversifiëren. Verenigingen
streven ernaar het aandeel van donaties in hun financie-
ringsmodel te vergroten of burgers aan te moedigen in een
of meerdere sociale ondernemingen te investeren.

Aussi, de plus en plus d'organisations font également
usage de ce moyen pour diversifier leurs sources de finan-
cement. Les associations cherchent à augmenter la part de
dons dans leur modèle financier ou à inciter les citoyens à
investir dans une ou plusieurs entreprises sociales.

1. Wat voor verenigingen verzamelen de meeste donaties
via crowdfunding (sociaal, onderzoek/innovatie enz.)?

1. Quels types d'associations récoltent le plus de dons via
le crowdfunding (social, recherche/innovation, etc.)?

2. Welke regels zijn er van toepassing op dit systeem?
Hoe kan een crowdfundingplatform worden opgericht?
Wat zijn de wettelijke vereisten?

2. Comment est régi ce système? Comment peut-on créer
une plateforme de crowdfunding? Quelles sont les condi-
tions légales?

3. Hoe worden dergelijke platforms gecontroleerd? Wer-
den er al valse platforms ontdekt?

3. Quel est l'état du contrôle de ce mécanisme? De
fausses plateformes ont-elles déjà été décelées?

DO 2017201824432
Vraag nr. 2348 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 27 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824432
Question n° 2348 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 27 juillet 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Belastingplichtigen met een geldvermogen van meer dan
vijf miljoen euro in het buitenland.

Contribuables disposant d'actifs de plus de cinq millions
d'euros à l'étranger.

Begin 2018 heeft de Bijzondere Belastinginspectie
(BBI), die een deel van de gegevens afkomstig uit de infor-
matie-uitwisseling analyseert, verklaard dat ze over enkele
honderden dossiers beschikte van belastingplichtigen met
een vermogen van meer dan vijf miljoen euro in het buiten-
land, waarvoor er in een aantal gevallen geen eenmalige
bevrijdende aangifte (EBA) was ingediend.

Début 2018, l'Inspection spéciale des impôts (ISI), qui
procède à l'analyse d'une partie des données résultant de
l'échange d'informations, a précisé disposer de plusieurs
centaines de dossiers de contribuables dont les actifs placés
à l'étranger excédent cinq millions d'euros, certains de ces
actifs n'ayant pas été soumis aux diverses déclarations libé-
ratoires uniques (DLU).

U heeft gesteld dat u de BBI de opdracht had gegeven die
belastingplichtigen schriftelijk uit te nodigen om alsnog
een EBA (versie vier) in te dienen. Indien ze dat niet zou-
den doen, zou er een strafrechtelijk onderzoek bij het par-
ket geopend worden.

Vous avez indiqué avoir donné instruction à l'ISI d'adres-
ser un courrier invitant ces contribuables à déposer une
DLU (version quater) sous contrainte d'une information au
parquet.

De administrateur-generaal van de BBI, de heer Philip-
sen, heeft zich ook in die zin uitgesproken.

L'Administrateur général de l'ISI, monsieur Philipsen,
s'est également prononcé en ce sens.

In de pers werd er vervolgens bericht dat er een brief naar
die belastingplichtigen verzonden was.

La presse a ensuite fait état qu'un courrier avait été
adressé à ces contribuables.

1. Hoeveel brieven heeft de BBI naar belastingplichtigen
met een vermogen in het buitenland gestuurd om hen uit te
nodigen een EBA-versie vier in te dienen?

1. Combien de courriers ont été adressés par l'ISI à des
contribuables disposant d'actifs à l'étranger pour les inviter
à déposer une DLU quater?

2. Hoeveel belastingplichtigen zijn daarop ingegaan en
hoeveel niet?

2. Combien de contribuables ont souscrit à cette
démarche et combien ne l'ont pas fait?
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3. Voor de belastingplichtigen die dat niet gedaan zouden
hebben zou ik graag een antwoord op de volgende vragen
krijgen.

3. Pour les contribuables qui ne l'auraient pas fait.

a) Hoeveel verzoeken om een strafrechtelijk onderzoek
werden er naar de verschillende parketten verstuurd?

a) Combien de demandes d'information pénale ont été
transmises aux divers Parquets?

b) Kan u een verdeling van de gevraagde strafrechtelijke
onderzoeken tussen de parketten geven?

b) Quelle est la répartition des informations transmises
par parquet du procureur du Roi dans le pays?

4. Kan u bevestigen dat de brief enkel betrekking had op
belastingplichtigen met een roerend vermogen van meer
dan vijf miljoen euro in het buitenland? Zo ja, wat zijn uw
plannen met de belastingplichtigen met roerende activa
tussen 500.000 en 5 miljoen euro?

4. Confirmez-vous que le courrier adressé ne concernait
que des contribuables dont les actifs mobiliers à l'étranger
excédent cinq millions d'euros? Si oui, quelles sont vos
intentions en ce qui concerne les contribuables dont les
actifs mobiliers sont inférieurs à cinq millions d'euros et
supérieurs à 500.000 euros?

5. Hoeveel belastingplichtigen beschikken er op basis
van de gegevens uit de automatische informatie-uitwisse-
ling in het buitenland over roerende activa tussen 500.000
en 5 miljoen euro? Hoeveel belastingplichtigen hebben er
een vermogen van vijf miljoen euro of meer in het buiten-
land geplaatst?

5. Sur base des données de l'échange automatique, com-

bien de contribuables présentent des actifs mobiliers à
l'étranger dont le montant se situe entre 500.000 euros et
cinq millions d'euros? Combien de contribuables pré-
sentent des actifs de cinq millions d'euros ou supérieurs
placés à l'étranger?

6. Kan u een opsplitsing maken van die belastingplichti-
gen per schijf van 500.000 euro, te beginnen met 500.000
euro?

6. Quelle est la ventilation de ces contribuables par
tranche de 500.000 euros, au départ du niveau de 500.000
euros?

7. a) Welk gebruik maakt uw administratie van de gege-
vens uit die dossiers (waarvan de in het buitenland
geplaatste tegoeden meer dan 500.000 euro zouden bedra-
gen en waarvoor er een EBA zou moeten worden inge-
diend)?

7. a) Comment votre administration procède-t-elle en ce
qui concerne l'exploitation de ces dossiers (dont les actifs
placés à l 'étranger seraient supérieurs à 500.000 euros et
qui seraient dans une situation de devoir présenter une
demande de DLU)?

b) Worden die enkel door de BBI gebruikt? b) Leur exploitation est-elle exclusivement réservée à
l'administration de l'ISI?

c) Zo niet, welk gebruik maakt de Algemene Administra-
tie van de Fiscaliteit ervan voor de dossiers waarvoor ze
verantwoordelijk is omdat ze niet door de BBI onderzocht
worden, voor zover er hiervoor geen specifieke instructies
gegeven werden aan de diensten van die administratie?

c) Si non, comment l'administration générale de la Fisca-
lité procède-t-elle à leur exploitation, pour les dossiers dont
elle aurait la charge car non examinés par l'ISI, dans la
mesure où aucune instruction particulière n'a été adressée
quant à cet aspect aux services de cette administration?

8. Volgens bepaalde artikelen in de pers zou er in septem-

ber 2018 een tweede soortgelijke lijst opgesteld worden,
waarbij er met de verschillende tempo's waarop de infor-
matie-uitwisseling met bepaalde lidstaten verloopt, en met
de voor de analyse benodigde tijd rekening zou worden
gehouden. Dit zou met name betrekking hebben op de
informatie uit Zwitserland en Singapore.

8. Selon certains articles de presse, une seconde liste du
même type serait établie en septembre 2018, tenant compte
des rythmes différents de l'échange d'informations pour
certains États et du temps d'analyse nécessaire. Ceci
concernerait les informations en provenance de Suisse ou
de Singapour, notamment.

a) Kan u een en ander bevestigen? a) Confirmez-vous cet aspect des choses?
b) Zal de BBI ook een brief naar die belastingplichtigen

sturen om hen uit te nodigen een aanvraag voor een EBA-
versie vier in te dienen?

b) Un courrier de l'ISI sera t il également adressé à ces
contribuables pour les inviter à déposer une demande de
DLU quater?
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DO 2017201823458
Vraag nr. 2349 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 27 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201823458
Question n° 2349 de monsieur le député Marco Van

Hees du 27 juillet 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Taxshift. - Budgettaire impact. Tax shift. - Impact budgétaire.
Ik had graag de volgende informatie ontvangen. Merci de communiquer les informations suivantes.
1. Kunt u me een lijst bezorgen van alle taxshiftmaatre-

gelen, met vermelding, per maatregel, van de jaarlijkse -
positieve of negatieve - budgettaire impact op het moment
dat de taxshift volledig geïmplementeerd zal zijn (2020)?

1. La liste de toutes les mesures du tax shift avec, pour
chacune, l'impact budgétaire annuel, positif ou négatif, au
moment où le tax shift aura été totalement mis en oeuvre
(2020).

2. Van welke van deze maatregelen weet men nu al dat
het bedrag verschilt of zal verschillen van het aanvankelijk
begrote bedrag? Kunt u voor elke maatregel de oorzaak
daarvan aangeven en indien mogelijk ook het verschil in
bedrag?

2. Parmi ces mesures, celles dont on sait déjà que le mon-
tant est ou sera différent du montant initialement budgété.
En précisant pour chacune les causes et, si possible, le
montant de la différence.

DO 2017201824518
Vraag nr. 2350 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meyrem Almaci van
01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201824518
Question n° 2350 de madame la députée Meyrem

Almaci du 01 août 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Gedupeerden Optima. Les clients lésés d'Optima Banque.
Op 2 mei 2017 betaalde het Garantiefonds 2.747 gedu-

peerden uit voor een globaal bedrag van 48,6 miljoen euro,
namelijk 89,3 % van de gedekte tegoeden van Optima
Bank. Van de 10.406 gedupeerden, hadden er toen 7.659
geen beroep gedaan op het Garantiefonds. De uiterste
datum voor een aanvraag voor terugbetaling werd toen
vastgesteld op 9 juni 2017.

Au 2 mai 2017, le Fonds de garantie avait remboursé
2.747 clients lésés d'Optima Banque pour un montant total
de 48,6 millions d'euros, soit 89,3 % des avoirs couverts
détenus au sein d'Optima Banque. À l'époque, 7.659 des
10.406 clients lésés n'avaient pas fait appel au Fonds de
garantie. La date limite pour introduire une demande de
remboursement était alors fixée au 9 juin 2017.

1. Hoeveel aanvragen werden ingediend voor de deadline
van 9 juni 2017?

1. Combien de demandes ont été introduites avant la date
limite du 9 juin 2017?

2. Hoeveel gedupeerden werden tot op heden uitbetaald
en voor welk bedrag?

2. Combien de clients lésés ont jusqu'à présent été rem-

boursés et quel est le montant total de ces rembourse-
ments?

3. Welk bedrag blijft er op heden dat nog niet werd opge-
ëist door gedupeerden met een beschermde deposito?

3. Quel est à l'heure actuelle le montant qui n'a pas
encore été réclamé par des clients lésés détenteurs d'un
dépôt protégé?
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4. De procedure voorziet nu dat de gedupeerden zelf ini-
tiatief moeten nemen om een terugbetaling aan te vragen.
Kan dit niet eenvoudiger door het Garantiefonds zelf alle
gedupeerden aan te laten schrijven, met de vraag aan die
mensen om een rekeningnummer door te geven? Heeft u
plannen om dit te vereenvoudigen?

4. La procédure prévoit actuellement que les clients lésés
doivent eux-mêmes prendre l'initiative de demander un
remboursement. Ne serait-il pas plus simple de permettre
au Fonds de garantie de contacter tous les clients lésés en
vue de leur demander de lui communiquer un numéro de
compte? Avez-vous l'intention de simplifier cette procé-
dure?

DO 2017201824528
Vraag nr. 2351 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201824528
Question n° 2351 de madame la députée Barbara Pas

du 07 août 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Niet-ingediende aangiften van belastingen. Déclarations fiscales non introduites.
1. Kan u voor het aanslagjaar 2017, per Gewest, een

overzicht gegeven van het aantal aangiftes uit de personen-
belasting en de vennootschapsbelasting, hoeveel aangiftes
laattijdig waren en hoeveel personen of vennootschappen
geen aangifte deden?

1. Pourriez-vous fournir, pour l'exercice d'imposition
2017 et pour chaque région, un relevé du nombre de décla-
rations introduites en matière d'impôt des personnes phy-
siques et d'impôt des sociétés ainsi qu'un relevé du nombre
de déclarations tardives et du nombre de particuliers ou de
sociétés qui n'ont introduit aucune déclaration?

2. Welk gevolg werd aan de laattijdige of niet-aangifte
gegeven wat (eventuele) sanctionering betreft?

2. Quelles sont les sanctions (éventuellement) prévues en
cas de dépôt tardif de la déclaration ou d'absence de décla-
ration?

3. Kan u dat per belasting en opgesplitst per Gewest,
meedelen?

3. Pourriez-vous fournir ces chiffres en les ventilant par
impôt et par région?

4. Hoeveel boetes werden opgelegd? Hoeveel werden
daarvan geïnd? Hoeveel personen of vennootschappen
betaalden uiteindelijk niets?

4. Combien d'amendes ont été infligées? Combien d'entre
elles ont été perçues? Combien de particuliers ou de socié-
tés n'ont finalement rien payé?

DO 2017201824529
Vraag nr. 2352 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
07 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201824529
Question n° 2352 de madame la députée Barbara Pas

du 07 août 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Fiscale ontvangsten 2017. - Regionale verdeling. La répartition régionale des recettes fiscales de 2017.
Kan u voor alle fiscale ontvangsten die in het begrotings-

jaar 2017 werden geïnd, opgesplitst per soort belasting en
per Gewest, voor zover dat mogelijk is, meedelen welke de
inkomsten daarvan waren?

Pourriez-vous indiquer, dans la mesure du possible, le
montant de toutes les recettes fiscales recouvrées au cours
de l'année budgétaire 2017, par type d'impôt et par Région?
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DO 2017201824547
Vraag nr. 2353 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 08 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824547
Question n° 2353 de monsieur le député Philippe Goffin

du 08 août 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

NBB. - Testhacking. BNB. - Recours à l'auto-hacking.
De Nationale Bank van België (NBB) neemt in het kader

van een nieuw Europees programma voor de bescherming
van banken tegen cyberaanvallen, genaamd Tiber (Threat
Intelligence-based Ethical Red Teaming), speciale consul-
tants in de arm. Het zijn ethische hackers die specifiek aan-
genomen worden om banken aan te vallen teneinde
zwakke plekken in de beveiliging op te sporen en zo reële
aanvallen te voorkomen.

Dans le cadre du nouveau programme européen de pro-
tection contre les cyberattaques bancaires, intitulé Tiber
(Threat Intelligence-based Ethical Red Teaming), la
Banque Nationale de Belgique (BNB) a recours à des
consultants particuliers. Il s'agit de hackeurs spécifique-
ment recrutés pour attaquer les institutions financières afin
de desceller les failles de sécurité et anticiper de réelles
attaques ultérieures.

Als deze methode werkt, zou België op het Europese
niveau tot voorbeeld kunnen dienen op het vlak van cyber-
beveiliging van financiële instellingen. Dit is een belang-
rijke kwestie, temeer daar uit de meest recente cijfers van
de Raad van de Europese Unie blijkt dat er de voorbije
jaren een spectaculaire stijging van het aantal cyberaanval-
len werd opgetekend.

Si cette manière de faire s'avérait concluante, la Belgique
pourrait s'ériger en modèle de cybersécurité financière à
l'échelle européenne. L'enjeu est d'autant plus important
que les dernières statistiques du Conseil de l'Union euro-
péenne évoquent une augmentation spectaculaire du
nombre cyberattaques ces dernières années.

1. a) Met hoeveel cyberaanvallen werd de NBB in 2017
geconfronteerd?

1. a) Combien de cyberattaques la BNB a-t-elle subie en
2017?

b) Is het aantal cyberaanvallen geëvolueerd ten opzichte
van het jaar daarvoor?

b) Constatez-vous une évolution de ce nombre par rap-
port à l'année passée?

2. Welke selectiecriteria worden er gehanteerd en welke
voorzorgen worden er genomen bij de aanwerving van
deze ethische hackers?

2. Quels sont les critères de sélection et les précautions
prises pour le recrutement de ces hackeurs professionnels?

3. Voor wanneer zijn de eerste fasen van het testhacking-
programma gepland?

3. Quand sont prévues les premières phases d'auto-
hacking?

4. Zullen de diensten van de NBB invloed ondervinden
van deze testaanvallen? Zo ja, wat zijn de mogelijke gevol-
gen, hoe klein ook?

4. Les services de la BNB seront-ils affectés par ces tests
de cyberattaque? Le cas échéant, quelles sont les consé-
quences à prévoir, aussi minimes soient-elles?

5. Hoe zal de integriteit van de bankgegevens tijdens
deze testcyberaanvallen gegarandeerd worden?

5. Comment garantir l'intégrité des données bancaires
durant ces phases d'auto-hacking?

DO 2017201824549
Vraag nr. 2354 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 08 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824549
Question n° 2354 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 08 août 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Kadastraal inkomen van appartementen en hun aanhorig-
heden.

Revenu cadastral des appartements et de leurs dépen-
dances.
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Ik kom terug op mijn vraag nr. 1271 van 26 oktober 2016
en uw antwoord van 17 mei 2018 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 156).

Je reviens à ma question n° 1271 du 26 octobre 2016 et à
votre réponse du 17 mai 2018 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 156).

Mijn vraag was of het normaal is dat er een kadastraal
inkomen wordt toegekend aan een kelder die een verleng-
stuk van een appartement is.

Ma question était celle de savoir s'il est normal d'attribuer
un revenu cadastral à une cave qui est la dépendance d'un
appartement.

In uw antwoord verwijst u naar artikel 95 van het konink-
lijk besluit van 26 juli 1877 inhoudende reglement voor de
bewaring van het kadaster. Overeenkomstig § 7 van dat
artikel vormen de aanhorigheden die een aanvulling van
een woonentiteit zijn, zoals de kelder van een appartement,
daarmee slechts één en hetzelfde perceel. Als een kelder
een aanvulling bij een appartement vormt, dan kan die kel-
der geen apart kadastraal inkomen hebben.

Votre réponse renvoie à l'article 95 de l'arrêté royal du
26 juillet 1877 portant règlement pour la conservation du
cadastre. Le septième paragraphe de cet article renseigne
que les dépendances qui sont l'accessoire d'une entité
d'habitation, telle la cave d'un appartement, ne forment
avec celle-ci qu'une seule et même parcelle. Si une cave est
l'accessoire d'un appartement, cette cave ne peut donc pas
avoir de revenu cadastral distinct.

Blijkbaar zijn er praktijken ontwikkeld die, ook al bestaat
er een verklaring voor, vanuit wettelijk oogpunt niet over-
tuigen. Ik betwijfel ook of men tijdens het onderzoek van
de huurmarkt op 1 januari 1975 de werkelijke meerwaarde
van een kelder voor de huurwaarde  van het appartement
waarbij hij een aanvulling vormt, apart heeft kunnen vast-
stellen.

Apparemment, des pratiques se sont développées qui, si
elles peuvent trouver explication, ne sont pas convain-
cantes sur le plan de la légalité. Je doute par ailleurs que
l'étude du marché locatif au 1er janvier 1975 soit parvenue
à isoler la plus-value réelle d'une cave sur la valeur locative
de l'appartement auquel elle est liée.

Werkt uw administratie momenteel aan de modernisering
van het koninklijk besluit van 26 juli 1877? Zo ja, wanneer
zal de huidige regelgeving door de nieuwe vervangen wor-
den?

Votre administration s'active-t-elle actuellement à un pro-
jet de modernisation de l'arrêté royal du 26 juillet 1877
précité? Dans l'affirmative, savez-vous quand la nouvelle
réglementation remplacera celle actuellement en vigueur?

DO 2017201824550
Vraag nr. 2355 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 08 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824550
Question n° 2355 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 08 août 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Bepaling van het kadastraal inkomen. - Perequatie. Détermination du revenu cadastral. - Péréquation.
Ik kom terug op mijn vraag nr. 1270 van 26 oktober 2016

en uw antwoord van 17 mei 2018 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 156).

Je reviens à ma question n° 1270 du 26 octobre 2016 et à
votre réponse du 17 mai 2018 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 156).

Mijn vraag ging over het risico van een verkapte pere-
quatie van de kadastrale inkomens in bepaalde wijken. Als
voorbeeld had ik de wijk genomen die zich tegenover
Thurn en Taxis ontwikkelt en sinds de laatste algemene
perequatie sterk geëvolueerd is. In die wijk staat er inder-
daad een zeer hoog appartementsgebouw.

Ma question portait sur le risque d'une péréquation
déguisée des revenus cadastraux dans certains quartiers.
Elle prenait, comme exemple de quartier ayant fortement
évolué depuis la dernière péréquation générale, le quartier
qui se développe actuellement en face du complexe Tour et
Taxis. Ce quartier comporte effectivement un immeuble à
appartements particulièrement haut.

Uit uw antwoord leid ik af dat uw administratie voor dat
gebouw naar vergelijkingspunten buiten de betrokken
gemeente gezocht heeft om min of meer vergelijkbare
grote gebouwen te vinden.

À la lecture de votre réponse, je comprends que votre
administration a cherché, pour cet immeuble, des points de
comparaison en dehors de la commune concernée, afin de
trouver des grands immeubles plus ou moins similaires.
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1. Kan u aan de hand van referentiepercelen bewijzen dat
er uit de studie van de huurmarkt op 1 januari 1975 blijkt
dat de hoogte of de omvang van een appartementsgebouw
rechtstreeks van invloed is op de huurwaarde van de appar-
tementen waaruit het bestaat?

1. Pouvez-vous confirmer que l'étude du marché locatif
au 1er janvier 1975 démontre, parcelles de références à
l'appui, que la hauteur ou le gabarit d'un immeuble à appar-
tements influence directement la valeur locative des appar-
tements qui le composent?

2. Kan u bevestigen dat de door de administratie
gebruikte vergelijkingspunten zich zo niet op het grondge-
bied van dezelfde gemeente, dan toch in qua woon- en
bevolkingsstructuur vergelijkbare buurten bevinden, om te
voorkomen dat appartementen die op 1 januari 1975 in een
industriewijk lagen, gelijkgesteld worden met appartemen-
ten in beter scorende woonwijken?

2. Pouvez-vous confirmer que les points de comparaison
utilisés par l'administration se situent, sinon sur le territoire
de la même commune, à tout le moins dans des quartiers
similaires au niveau de l'habitat et de la structure de popu-
lation, afin d'éviter que des appartements situés dans un
quartier industriel au 1er janvier 1975 soient assimilés à
des appartements situés dans des quartiers résidentiels
mieux cotés?

DO 2017201824551
Vraag nr. 2356 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 08 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824551
Question n° 2356 de monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 08 août 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Huurwaarden die ten grondslag liggen aan de kadastrale
inkomens. - Referentiepercelen.

Valeurs locatives établissant les revenus cadastraux. - Par-
celles de référence.

Ik kom terug op mijn vraag nr. 1272 van 26 oktober 2016
en uw antwoord van 17 mei 2018 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 156).

Je reviens à ma question n° 1272 du 26 octobre 2016 et à
votre réponse du 17 mai 2018 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 156).

Mijn vraag had betrekking op de referentiepercelen aan
de hand waarvan de normale huurwaarden op 1 januari
1975 konden worden vastgesteld, en op de toegang van de
belastingplichtigen tot de tabellen met die percelen.

Ma question portait sur les parcelles de référence ayant
permis de dégager les valeurs locatives normales au 1er
janvier 1975 et l'accès du contribuable aux tableaux repre-
nant ces parcelles.

Ik vermoed dat veel van die referentiepercelen niet meer
in dezelfde fysieke conditie verkeren als ten tijde van de
studie van de huurmarkt. Voor de belastingplichtigen blijft
het echter belangrijk om de herkomst van de huurwaarde
die gebruikt wordt om het kadastraal inkomen van hun
goed vast te leggen, te kunnen verifiëren.

Je peux imaginer que ces parcelles de référence ne sont
plus, pour beaucoup d'entre elles, actuellement, dans le
même état physique qu'elles ne l'étaient au moment de
l'étude du marché locatif. Cela étant, pour le contribuable,
il reste important de pouvoir vérifier l'origine de la valeur
locative qui a servi à fixer le revenu cadastral de son
immeuble.

De referentiepercelen hebben nog niet aan belang inge-
boet en mogen niet verward worden met de vergelijkings-
punten, waarvan het kadastraal inkomen misschien
verkeerd werd vastgesteld. Ze dienen als bescherming
tegen de verleiding van de administratie om de kadastrale
inkomens te verhogen, vooral wanneer de wijk waarin het
goed zich bevindt, sinds de laatste perequatie veel aantrek-
kelijker geworden is.

Les parcelles de référence continuent de présenter un
intérêt certain, et ne sont pas à confondre avec les points de
comparaison, dont les revenus cadastraux sont peut-être
entachés d'une erreur. Elles servent de garde-fou, contre
une tentation éventuelle qu'aurait l'administration de tirer
vers le haut les revenus cadastraux, en particulier lorsque le
quartier dans lequel se situe l'immeuble a évolué très favo-
rablement depuis la dernière péréquation.

Uit uw antwoord maak ik op dat uw administratie de in
artikel 3 van het koninklijk besluit van 10 oktober 1979
bedoelde tabellen van de referentiepercelen niet heeft bij-
gehouden of niet (meer) kan overleggen.

Je déduis de votre réponse que votre administration n'a
pas conservé ou n'est pas (plus) en mesure de présenter les
tableaux des parcelles de référence visés à l'article 3 de
l'arrêté royal du 10 octobre 1979.
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In uw antwoord benadrukt u dat de administratie steeds
meer naar vergelijkingen grijpt om het kadastraal inkomen
vast te stellen, wat dus een andere procedure is dan de pro-
cedure die gebaseerd is op de huurwaarden, zoals bepaald
bij artikel 477 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992.

Votre réponse souligne que l'administration utilise de
plus en plus le procédé de la comparaison pour établir les
revenus cadastraux, qui est donc bien un procédé distinct
de celui se référant aux valeurs locatives, ainsi que
l'indique l'article 477 du Code des impôts sur les revenus
1992.

1. a) Wordt er, als het kadastraal inkomen vastgesteld
wordt op basis van vergelijkingen, uitgegaan van het
gemiddelde van een bepaald aantal kadastrale inkomens?

1. a) Le revenu cadastral établi sur la base du procédé de
la comparaison se base-t-il sur la moyenne d'un nombre
déterminé de revenus cadastraux?

b) Bestaan er duidelijke instructies ter zake? b) Des instructions précises existent-elles en la matière?
2. Wordt in de schattingsdocumentatie vermeld welke

percelen er als vergelijkingspunten gebruikt werden?
2. La documentation d'expertise mentionne-t-elle les par-

celles qui ont servies de points de comparaison?
3. Kunnen de belastingplichtigen via het notificatiebulle-

tin van die vergelijkingspunten en de technische gegevens
ervan (oppervlakte, bouwjaar, comfort, enz.) kennisne-
men?

3. Ces points de comparaison, et leurs détails techniques
(superficie, année de construction, confort, etc.) sont-ils
portés à la connaissance du contribuable via le bulletin de
notification?

4. Hoe kunnen de belastingbetalers de zekerheid hebben
dat de administratie bij de keuze van de vergelijkingspun-
ten objectief te werk gegaan is?

4. Comment le contribuable peut-il avoir la certitude que
l'administration a été objective dans le choix des points de
comparaison?

DO 2017201824555
Vraag nr. 2357 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 08 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824555
Question n° 2357 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 08 août 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Gesplitste aankoop en inschrijving. Acquisition et immatriculation scindées.
Bij arrest van 12 juni 2018 heeft de Raad van State het

standpunt van de Vlaamse Belastingdienst (Vlabel) inzake
gesplitste aankoop en gesplitste inschrijving rond de toe-
passing van artikel 2.7.1.0.7 van de Vlaamse Codex Fisca-
liteit volledige vernietigd. Vlabel heeft zich hier intussen
bij neergelegd. Dit Vlabel-standpunt was gebaseerd op de
beslissing van de FOD Financiën van 18 juli 2013, nr. EE/
98.937, Rep RJ, nr. S. 9/06.07.

Par arrêt du 12 juin 2018, le Conseil d'État a entièrement
annulé la position du Vlaamse Belastingdienst (administra-
tion fiscale flamande, Vlabel) portant sur l'acquisition et
l'immatriculation scindées en application de l'article
2.7.1.0.7 du code flamand de la fiscalité. Vlabel, dont la
position reposait sur la décision du SPF Finances du
18 juillet 2013 n° EE/98.937, Rep RJ, n° S. 9/06.07, a,
dans l'intervalle, accepté cet arrêt.

1. Heeft u de intentie om ook de beslissing van de FOD
Financiën van 18 juli 2013 in te trekken? Zo ja, welke visie
terzake de weerlegging van het wettelijk vermoeden, zoals
bepaald in artikel 9 Waals en Brussels W.Succ., zal de FOD
Financiën sinds het voormeld arrest van de Raad van State,
aankleven?

1. Entendez-vous également retirer la décision du SPF
Finances du 18 juillet 2013? Dans l'affirmative, quel point
de vue le SPF Finances va-t-il soutenir concernant le ren-
versement de la présomption légale telle que prévue à
l'article 9 du code des droits de succession wallon et
bruxellois, à la suite de l'arrêt du Conseil d'État?

2. Kunt u verduidelijken hoe u voortaan in concreto de
weerlegging van dit vermoeden ziet:

Pouvez-vous préciser comment vous considérez désor-
mais concrètement le renversement de la présomption
légale:

a) bij een gesplitste aankoop; a) en cas d'acquisition scindée;
b) bij een gesplitste inschrijving op rekening van effecten

of gelden?
b) en cas d'immatriculation scindée de titres ou de fonds

en compte?
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DO 2017201824556
Vraag nr. 2358 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 08 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824556
Question n° 2358 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 08 août 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Compensatie NBB oorlogsschuld. Paiement compensatoire de la BNB concernant la créance
de guerre.

De Nationale Bank van België (NBB) moet een jaarlijkse
compensatie van 24,40 miljoen euro aan de overheid beta-
len ter verhoging van de staatsschuld in 1991. Door de wij-
ziging van de winstverdelingsregels in 2009 is deze
overeenkomst niet meer relevant en moest er enkel nog een
wetswijziging plaatsvinden om de betalingen definitief
stop te zetten.

La Banque nationale de Belgique (BNB) doit verser un
montant annuel de 24,40 millions d'euros à l'État en com-
pensation de l'augmentation de la dette publique de 1991.
Les règles en matière de répartition bénéficiaire ayant été
modifiées en 2009, cet accord a perdu toute pertinence et il
ne restait plus qu'à procéder à une modification législative
pour mettre fin définitivement aux paiements.

De regering heeft in haar regeerakkoord opgenomen dat
ze de intentie heeft om de wet te wijzigen zodat deze beta-
lingen kunnen stoppen. Het regeerakkoord vermeldt onder
punt 4.2.3:

Dans son accord, le gouvernement exprime son intention
de modifier la loi pour permettre l'interruption des paie-
ments et indique au point 4.2.3 ce qui suit:

"De "compensatiebetaling door de Nationale Bank van
België voor de effectisering van geconsolideerde oorlogs-
schuld" wordt afgeschaft.".

Le "paiement compensatoire par la Banque Nationale de
Belgique pour la titrisation de la créance de guerre consoli-
dée" sera aboli.

Echter heb ik moeten vaststellen dat, ondanks de belofte
dat er snel werk van zou gemaakt worden om de wet aan te
passen, er betalingen zijn gebeurd in 2015, 2016, 2017 en
hoogstwaarschijnlijk ook nog in 2018 omwille van de
ongewijzigde wet.

Je déplore cependant que, malgré la promesse selon
laquelle la loi sera rapidement adaptée, des paiements ont
été effectués en 2015, 2016, 2017 et seront très probable-
ment effectués en 2018 en raison du fait que cette mesure
n'a pas été prise.

Kunt u aangeven wanneer bovenvermelde wet zal wijzi-
gen?

Pouvez-vous indiquer quand la loi susmentionnée sera
modifiée?

DO 2017201824569
Vraag nr. 2359 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201824569
Question n° 2359 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 août 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Illegale financiering door Belgische banken van de koloni-
satie in Palestina.

Financements illégaux de la colonisation en Palestine par
des banques belges.

Eind mei 2018 brachten het CNCD-11.11.11 en 11.11.11
samen met BankWijzer (bankwijzer.be) het rapport Finan-
cing Occup'Annexation uit, dat gaat over de betrokkenheid
van banken bij het Israëlische nederzettingenbeleid.

Fin mai 2018, le CNCD-11.11.11 et 11.11.11 ont lancé
avec le scan des banques (bankwijzer.be) le rapport Finan-
cing Occup'Annexation sur l'implication des banques dans
la colonisation israélienne.
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In een ander rapport, Doing Business with the Occupa-
tion, wordt met de beschuldigende vinger gewezen naar
Belgische banken die de financiering van de volgens het
internationale recht illegale bouw van woningen en voor-
zieningen in de bezette Palestijnse gebieden ondersteunen:
het gaat over het bedrijf Ackermans van Haaren en de ban-
ken KBC en Bank Degroof Petercam. Volgens dat rapport
zou België de economische en financiële banden die een
dergelijke schending van het internationale recht mogelijk
maken, moeten verbreken.

Le rapport Doing Business with the Occupation pointe du
doigt des banques belges qui soutiennent des financements
pour la construction de logements et d'infrastructures illé-
gale, selon le droit international, dans les territoires palesti-
niens occupés: c'est le cas de l'entreprise Ackermans et van
Haaren et des banques KBC et Degroof Petercam. Tou-
jours selon ce rapport, la Belgique devrait mettre fin aux
liens économiques et financiers qui encouragent cette vio-
lation du droit international.

1. Wat is uw reactie op dat rapport? Wat is de waarachtig-
heid van de gegevens in dat document?

1. Je désirerais connaître votre réaction à ce rapport, et la
véracité des faits contenus dans ce document.

2. Zou de regering, als aandeelhouder van bepaalde Bel-
gische banken, geen maatregelen moeten nemen om die
banken ertoe aan te sporen die financiering stop te zetten?

2. En tant qu'actionnaire de certaines banques belges, le
gouvernement ne devrait-il pas prendre des mesures pour
inviter ces banques à cesser ces financements?

DO 2017201824579
Vraag nr. 2360 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201824579
Question n° 2360 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 août 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Afwezigheid van een geregistreerde kassasysteem. - Oneer-
lijke concurrentie.

Défaut de caisse blanche. - Concurrence déloyale.

De door de btw-administratie verzonden omzendbrief
2017/C/70 is het resultaat van grote inspanningen om dui-
delijkheid te verschaffen inzake de voorwaarden voor de
toepassing van de bij artikel 21bis van het koninklijk
besluit nr. 1 ingevoerde verplichting voor btw-plichtigen
die restaurant- en cateringdiensten aanbieden.

L'administration de la TVA a publié la circulaire 2017/C/
70 qui représente un énorme travail de clarification sur les
conditions d'application de l'obligation pour les assujettis à
la TVA qui effectuent des services de restaurant et de res-
tauration de disposer d'un système de caisse enregistreuse
prévue à l'article 21bis de l'arrêté royal n° 1.

Belgian Restaurants Association waardeert die verduide-
lijking, maar blijft ongerust over het feit dat ongeveer de
helft van de restaurants van het land volgens die vereniging
nog altijd geen kassa met fiscaledatamodule heeft, terwijl
dat kassasysteem sinds 1 januari 2016 is verplicht.

Si la Belgian Restaurants Association apprécie cette cla-
rification, elle n'en reste pas moins inquiète face au fait
que, selon cette association, environ la moitié des restau-
rants que compte le pays ne serait toujours pas en ordre de
caisse avec le module fiscal alors que cette caisse est obli-
gatoire depuis le 1er janvier 2016.

De vereniging hekelt dat er onvoldoende controles zijn
en dat de geldboetes laag zijn. Die boetes hebben dan ook
geen enkel nut om hardleerse overtreders ertoe aan te zet-
ten zich naar de regels te voegen. De organisatie laakt de
oneerlijke concurrentie die in de sector, waarin de helft van
de zaken blijft zwartwerken, ontstaat door een systeem dat
valsspelers aanmoedigt en zaken die de regels volgen, niet
beloont.

L'association dénonce la faiblesse des contrôles et la
légèreté des amendes qui ne sont d'aucune utilité pour inci-
ter les récalcitrants à se mettre en ordre. Elle dénonce une
concurrence déloyale dans un secteur où la moitié du sec-
teur continue à faire du noir avec un système qui encourage
ceux qui trichent et ne récompense pas ceux qui ont suivi
les règles.

1. Hoeveel controles werden er de jongste twee jaar per
Gewest uitgevoerd? Hoeveel fraudegevallen werden er per
Gewest vastgesteld?

1. Combien de contrôles ont été effectués ces deux der-
nières années selon les Régions? Combien de cas de
fraudes ont été détectés selon les Régions?
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2. Wat is per Gewest het bedrag van de geldboetes die de
jongste twee jaar in dit kader werden opgelegd? Welk
bedrag kon er zo worden geïnd?

2. À combien s'élève le montant des amendes réclamées
sur les deux dernières années selon les Régions? Quel
montant a ainsi pu être récupéré?

3. De bestaande geldboetes lijken de installatie van de
witte kassa niet genoeg te bevorderen. Zou het wenselijk
zijn om de tarieven van die boetes aan te passen of in een
andere stimulans te voorzien om de naleving van de wet af
te dwingen?

3. Étant donné que les amendes actuelles semblent ne pas
encourager suffisamment l'installation des caisses
blanches, pensez-vous qu'il serait opportun de revoir la
tarification de ces amendes ou de trouver un autre incitant
afin de parvenir à faire respecter la loi?

DO 2017201824582
Vraag nr. 2361 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 09 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201824582
Question n° 2361 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 09 août 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Facturatie van een authentieke akte bij een openbare ver-
koop.

Facturation d'un acte authentique lors d'une vente
publique.

Als een belastingplichtige via een openbare verkoop een
woning koopt die voor een beroepsactiviteit wordt
gebruikt, kan hij geen factuur krijgen op zijn naam. In dit
geval wordt de factuur opgesteld op naam van de verkoper
en verliest men meestal de btw.

Dans l'hypothèse de l'acquisition, par un assujetti, d'un
immeuble affecté à son activité professionnelle, dans le
cadre d'une vente publique, celui-ci ne peut obtenir facture
à son nom. Dans ce cadre, la facture est établie à charge du
vendeur et dès lors la TVA est généralement perdue.

De koper verliest dus het recht op aftrek van de btw die
betaald werd op de handelingen die in het kader van deze
aankoop werden verricht. Indien de aankoop gebeurt in het
kader van een verkoop uit de hand, is de btw op de dien-
sten van de notaris aftrekbaar.

Celui-ci perd dès lors tout droit à déduction de la TVA
payée sur les actes réalisés dans le cadre de cette acquisi-
tion. Or, si une acquisition se réalise dans le cadre d'une
vente de gré à gré, la TVA sur les prestations de l'étude
notariale s'avère déductible.

1. Klopt de interpretatie van het notariaat? 1. L'interprétation faite par le notariat est-elle bien cor-
recte?

2. Zo ja, probeert men daardoor dan niet om het voor een
belastingplichtige minder interessant te maken om via een
openbare verkoop te kopen?

2. Dans l'affirmative, cela n'a-t-il pas pour objet de
réduire l'intérêt pour un assujetti d'acquérir dans le cadre
d'une vente publique?

3. Is er dan ook geen verschil in behandeling tussen de
twee transacties, die voor de kandidaat-koper tot hetzelfde
resultaat leiden?

3. N'y a-t-il pas, non plus, une différence de traitement
entre deux opérations qui aboutissent, dans pour chacune
d'elle, au même résultat pour le candidat acquéreur?

DO 2017201824587
Vraag nr. 2362 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824587
Question n° 2362 de monsieur le député Wouter Raskin

du 09 août 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Gedetacheerde werknemers. - Controle naleving fiscale
verplichtingen.

Le contrôle du respect des obligations fiscales des travail-
leurs détachés.
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In 2017 waren meer dan 244.000 buitenlandse gedeta-
cheerden actief op onze arbeidsmarkt. Die gedetacheerden
moeten onze loon- en arbeidsvoorwaarden naleven, maar
mogen twee jaar lang sociale bijdragen blijven betalen in
hun land van herkomst. Op die manier loopt ons land jaar-
lijks een aanzienlijk bedrag aan inkomsten mis.

Il y avait en 2017 plus de 244.000 travailleurs détachés
actifs sur notre marché du travail. Ces travailleurs doivent
respecter nos conditions de salaire et de travail, mais ils
peuvent continuer à payer leurs cotisations sociales pen-
dant deux ans dans leur pays d'origine. De cette façon, des
revenus considérables échappent chaque année à notre
pays.

Op fiscaal vlak geldt een andere termijn. Wie langer dan
zes maanden (of 183 dagen) in België tewerkgesteld is,
moet hier belasting betalen op zijn inkomsten. Tot nu toe
was onduidelijk of buitenlandse gedetacheerden aan deze
fiscale verplichting voldeden.

En matière fiscale, un autre délai est appliqué. Qui-
conque travaille plus de six mois (ou 183 jours) en Bel-
gique doit y payer des impôts sur ses revenus. Les
travailleurs détachés étrangers remplissent-ils cette obliga-
tion fiscale? La réponse restait incertaine jusqu'à ce jour.

Daarom kondigde u enkele maanden geleden aan dat de
FOD Financiën hier voortaan op zou toezien door haar
eigen gegevens te koppelen aan de Limosa-databank van
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ).

C'est la raison pour laquelle vous avez annoncé voici
quelques mois que le SPF Finances veillerait désormais au
respect de cette obligation en couplant ses propres données
à celles de la banque de données Limosa de l'Office natio-
nal de sécurité sociale (ONSS).

Werden beide databanken reeds aan elkaar gekoppeld?
Zo neen, wanneer zal dit gebeuren? Zo ja, welke resultaten
heeft dit al opgeleverd?

Les deux banques de données ont-elles déjà été cou-
plées? Dans la négative, quand cela sera-t-il fait? Dans
l'affirmative, quels résultats ce couplage a-t-il déjà permis
d'engranger?

DO 2017201821341
Vraag nr. 2363 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Vercamer van 09 augustus 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201821341
Question n° 2363 de monsieur le député Stefaan

Vercamer du 09 août 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Ploegen- en nachtarbeid. - Cijfers. Le travail en équipe et le travail de nuit. - Chiffres.
Vergoedingen voor ploegen- en nachtarbeid zijn voor

werkgevers vrijgesteld van doorstorting van bedrijfsvoor-
heffing. Tot 1 januari 2016 bedroeg het vrijstellingspercen-
tage 15,60 % met een eventuele verhoging van 2,2
procentpunten voor ondernemingen die werken in een vol-
continu arbeidssysteem.

L'employeur bénéficie d'une dispense de versement du
précompte professionnel pour les indemnités pour travail
en équipe et travail de nuit. Jusqu'au 1er janvier 2016, le
pourcentage de dispense atteignait 15,60 %, avec une exo-
nération supplémentaire éventuelle de 2,2 points pour les
entreprises qui fonctionnent sur la base d'un système de
travail en continu.

Vanaf 1 januari 2016 bedroeg het vrijstellingspercentage
22,80 % met een eventuele verhoging van 2,2 procentpun-
ten voor ondernemingen die werken in een volcontinu
arbeidssysteem en voor ondernemingen die hoogtechnolo-
gische producten produceren en voor zover het gaat om
werknemers die effectief tewerkgesteld zijn aan de produc-
tie van dergelijke producten.

À partir du 1er janvier 2016, le pourcentage de dispense
s'élevait à 22,80 %, avec une exonération supplémentaire
éventuelle de 2,2 points pour les entreprises qui fonc-
tionnent sur la base d'un système de travail en continu et
celles qui fabriquent des produits de haute technologie,
pour autant que les travailleurs visés soient effectivement
affectés à la fabrication de ces produits.

1. a) Hoeveel werkgevers maakten gebruik van deze vrij-
stelling tussen 1 januari 2015 en 31 december 2017? Graag
een opdeling per jaar.

1. a) Combien d'employeurs ont-ils bénéficié de cette
exonération entre le 1er janvier 2015 et le 31 décembre
2017? Merci de ventiler ces résultats par année.

b) Hoeveel daarvan kregen een verhoogde vrijstelling
omwille van een volcontinu arbeidssysteem? Graag een
opdeling per jaar.

b) Combien d'entre eux ont bénéficié d'une exonération
supplémentaire dans le cadre d'un système de travail en
continu? Merci de ventiler ces résultats par année.
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c) Hoeveel daarvan kregen een verhoogde vrijstelling
omwille van de productie van hoogtechnologische produc-
ten? Graag een opdeling per jaar.

c) Combien d'entre eux ont bénéficié d'une exonération
supplémentaire dans le cadre de la fabrication de produits
de haute technologie? Merci de ventiler ces résultats par
année.

2. a) Voor hoeveel werknemers werden vrijstellingen
bekomen tussen 1 januari 2015 en 31 december 2017?
Graag een opdeling per jaar en per tewerkstellingspercen-
tage van de werknemers (voltijds/deeltijds).

2. a) Combien de travailleurs ont-ils donné lieu à des
exonérations entre le 1er janvier 2015 et le 31 décembre
2017? Merci de ventiler les résultats par année et par pour-
centage d'occupation des travailleurs (temps plein/temps
partiel).

b) Voor hoeveel werknemers werd een verhoogde vrij-
stelling bekomen omwille van tewerkstelling in een vol-
continu arbeidssysteem? Graag een opdeling per jaar en
per tewerkstellingspercentage van de werknemers (vol-
tijds/deeltijds).

b) Combien de travailleurs ont-ils donné lieu à une exo-
nération supplémentaire dans le cadre d'un emploi dans un
système de travail en continu? Merci de ventiler les résul-
tats par année et par pourcentage d'occupation des travail-
leurs (temps plein/temps partiel).

c) Voor hoeveel werknemers werd een verhoogde vrij-
stelling bekomen omwille van de productie van hoogtech-
nologische producten? Graag een opdeling per jaar en per
tewerkstellingspercentage van de werknemers (voltijds/
deeltijds).

c) Combien de travailleurs ont-ils donné lieu à une exo-
nération supplémentaire dans le cadre de la fabrication de
produits de haute technologie? Merci de ventiler les résul-
tats par année et par pourcentage d'occupation des travail-
leurs (temps plein/temps partiel).

3. Hoeveel bedraagt het totale bedrag van deze vrijstel-
lingen van doorstorting van bedrijfsvoorheffing tussen
1 januari 2015 en 31 december 2017? Graag een opdeling
per jaar.

3. À combien s'élèvent globalement ces exonérations de
versement du précompte professionnel entre le 1er janvier
2015 et le 31 décembre 2017? Merci de ventiler ces résul-
tats par année.

DO 2017201824607
Vraag nr. 2364 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 13 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201824607
Question n° 2364 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 13 août 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Boetes voor snelheidsovertredingen. Amendes pour excès de vitesse.
Met deze puur technische vraag wens ik mij een beeld te

kunnen vormen van waar de ontvangsten uit boetes voor
hardrijden naartoe vloeien.

Ma question est purement technique et a pour objectif de
comprendre où vont les recettes liées aux amendes issues
des excès de vitesse.

1. Welke geldstromen genereren de boetes voor snel-
heidsovertredingen die via flitspalen worden vastgesteld?

1. Quels sont les flux financiers relatifs au montant des
amendes liées aux excès de vitesse et constatées au moyen
des radars répressifs?

2. Waar wordt het geld gecentraliseerd? 2. Où l'argent est-il centralisé?
3. Hoe wordt het vervolgens over de verschillende

beleidsniveaus verdeeld?
3. Comment est-il ensuite réparti entre les différents

niveaux de pouvoirs?

DO 2017201824618
Vraag nr. 2365 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 13 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824618
Question n° 2365 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 13 août 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Gemotoriseerde voortbewegingstoestellen. Les engins de déplacement motorisés.
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Eind 2017 werd het wetsontwerp houdende diverse fis-
cale bepalingen goedgekeurd in de Kamer (DOC 54 2639/
001). Daarmee werd een fietsvergoeding mogelijk gemaakt
voor bestuurders van speed pedelecs. Artikel 38, § 1, eerste
lid, 14° van het WIB92 werd daarvoor aangepast.

Fin 2017, le projet de loi portant des dispositions fiscales
diverses était adopté à la Chambre (DOC 54 2639/001). Il
ouvrait la possibilité d'une indemnité vélo pour les conduc-
teurs de speed pedelecs. À cette fin, l'article 38, § 1, pre-
mier alinéa, 14° du CIR92 avait été adapté.

Werkgevers kunnen voortaan ook de beroepskosten
aftrekken voor speed pedelecs (artikel 64ter en 66bis, WIB
92). Dat maakt dat een fietsvergoeding op dit ogenblik
mogelijk is voor rijwielen, elektrische rijwielen en speed
pedelecs. Toch zijn er heel wat andere vormen van duur-
zame vervoersmiddelen, al dan niet gebruikt voor het voor-
of natransport.

Les employeurs peuvent dorénavant déduire les frais pro-
fessionnels pour les speed pedelecs également (article
64ter et 66bis, CIR 92). Actuellement, une indemnité vélo
pour les vélos, les vélos électriques et les speed pedelecs
est donc possible. Il existe néanmoins beaucoup d'autres
types de moyens de transport durables, qu'il s'agisse, ou
non, de moyens utilisés pour le transport en amont et en
aval.

Zo zijn er de voortbewegingstoestellen zoals skate-
boards, rollerskates, enz., en de gemotoriseerde voortbe-
wegingstoestellen zoals elektrische steps, monowheels,
segways, enz. In het kader van het duurzaam woon-werk-
verkeer kunnen deze vervoersmiddelen zeker ook een rol
spelen. Zo is het gemakkelijker een step mee te nemen in
de trein of wagen dan een (plooi)fiets voor de last mile.

Les dispositifs de locomotion tels que les skateboards, les
rollerskates, etc., et les engins de déplacement motorisés
tels que les trottinettes électriques, les monocycles élec-
triques, les gyropodes, etc., en fournissent des exemples.
Dans le cadre d'une "navette durable" entre lieu de travail
et domicile, ces moyens de transport peuvent certainement
jouer un rôle aussi. Il est ainsi plus aisé d'emporter, pour le
"dernier kilomètre", une trottinette qu'un vélo (pliable)
dans le train ou la voiture.

Op mijn vraag nr. 1317 van 28 november 2016 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 102) antwoordde u
dat u geen voorstander was voor een "stapvergoeding"
omdat een omschakeling van autoverplaatsingen naar ver-
plaatsingen te voet in het woon-werkverkeer minder waar-
schijnlijk is.

Vous avez répondu à ma question n° 1317 du
28 novembre 2016 (Questions et Réponses, Chambre,
2016-2017, n° 102) que vous n'êtes pas favorable à une
indemnité pour les déplacements à pied parce qu'un bascu-
lement des déplacements en voiture au profit de déplace-
ments à pied est moins probable.

Met deze elektrische voortbewegingstoestellen, eventu-
eel in combinatie met trein of wagen, is er wel veel potenti-
eel om tot die omschakeling te komen. Een fiscale aftrek
van deze (gemotoriseerde) voortbewegingstoestellen zou
bovendien voor leasefirma's een grote stimulans zijn om
deze toestellen aan te bieden via leasecontracten. Men
merkt dat sinds de goedkeuring van wetsontwerp 2639 de
leasing van speed pedelecs een enorme groei kent.

Ces engins de déplacement électrique, combinés éven-
tuellement au train ou à la voiture, offrent par contre un
grand potentiel pour un tel basculement. Une déduction fis-
cale pour ces engins de déplacement (motorisés) offrirait
en outre aux sociétés de location un bel encouragement à
proposer ces appareils sous contrat de leasing. On constate
que depuis l'adoption du projet de loi 2639, le leasing de
speed pedelecs a connu une croissance exponentielle.

1. Bent u van mening dat ook de (gemotoriseerde) voort-
bewegingstoestellen recht zouden moeten geven op een
fietsvergoeding? Waarom wel of waarom niet?

1. Êtes-vous d'avis que les engins de déplacement (moto-
risés) devraient donner droit à une indemnité vélo? Dans
l'affirmative ou la négative, pourquoi?

2. Bent u van mening dat de beroepskosten van (gemoto-
riseerde) voortbewegingstoestellen door de werkgever
afgetrokken zouden moeten kunnen worden zoals bepaald
in artikel 64ter en 66bis van WIB92? Waarom wel of
waarom niet?

2. Êtes-vous d'avis que les frais professionnels représen-
tés par les engins de déplacement (motorisés) devraient
pouvoir être déduits par l'employeur ainsi que le stipulent
les articles 64ter et 66bis du CIR92? Dans l'affirmative ou
la négative, pourquoi?

3. Overweegt u nog andere fiscale stimulansen om aller-
lei vormen van duurzame vervoersmiddelen in het kader
van het woon-werkverkeer te promoten? Graag wat meer
uitleg.

3. Envisagez-vous d'autres encouragements fiscaux
encore pour promouvoir diverses formes de moyens de
transport durables dans le cadre du trajet entre le domicile
et le lieu de travail? Merci de détailler quelque peu la
réponse.



148 QRVA 54 171
08-10-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201824627
Vraag nr. 2366 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 14 augustus 2018 (N.)
aan de minister van Financiën, belast met
Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201824627
Question n° 2366 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 14 août 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

FOD Financiën. - Kliklijn. SPF Finances. - Ligne de dénonciation.
Burgers kunnen spontane meldingen doen bij de belas-

tingadministratie over inbreuken op de fiscale wetgeving.
Er is, zoals eerder gesteld door de woordvoerder van de
FOD Financiën, geen geïnstitutionaliseerde kliklijn bij de
FOD, maar mensen kunnen een melding altijd spontaan
doen. De administratie is in geen geval verplicht om
gevolg te geven aan al deze meldingen, maar volgens ver-
klaringen van de woordvoerder worden alle meldingen of
klachten onderzocht.

Les citoyens peuvent signaler spontanément les infrac-
tions à la législation fiscale auprès de l'administration fis-
cale. Comme l'a déjà déclaré le porte-parole du SPF
Finances, il n'existe aucune ligne de dénonciation institu-
tionnalisée au sein du SPF, mais il est toujours possible
d'introduire une déclaration spontanée. L'administration
n'est en aucun cas tenue de donner suite à ces signale-
ments, mais d'après les déclarations du porte-parole, toutes
les dénonciations ou plaintes déposées sont étudiées.

In 2015 waren er nog zo'n 1.600 meldingen en in 2016
waren er blijkbaar zo'n 2.734. Deze meldingen hadden
betrekking op zwartwerk, bijstandsfraude of domici-
liefraude. Volgens de woordvoerder zijn deze meldingen,
eens onderzocht, enkel een aanwijzing om een kijkje te
nemen, niet om een grondige controle te doen. In ieder
geval is het interessant om een update van die cijfers te
bekomen.

On ne dénombrait encore que 1.600 signalements envi-
ron en 2015, contre quelque 2.734 en 2016. Ces dénoncia-
tions portent sur le travail au noir, la fraude à l'assistance
ou au domicile. Le porte-parole explique qu'elles ne
donnent lieu, après examen, qu'à une visite sur place et non
à un contrôle approfondi. Dans tous les cas, il est intéres-
sant d'obtenir une actualisation des données à cet égard

1. Kan u de volgende cijfers geven van de laatste vijf
jaar:

1. Pourriez-vous fournir les chiffres suivants pour ces
cinq dernières années:

a) het aantal spontane meldingen uitgesplitst over de ver-
schillende gewestelijke directies;

a) le nombre de signalements spontanés, en ventilant
votre réponse par direction régionale;

b) hoeveel daarvan aanleiding hebben gegeven tot een
grondige controle;

b) le nombre de ces signalements ayant donné lieu à un
contrôle approfondi;

c) hoeveel daarvan aanleiding hebben gegeven tot het
opvragen van bijkomende informatie;

c) le nombre de ces signalements ayant donné lieu à la
demande d'informations complémentaires;

d) hoeveel daarvan geklasseerd werden zonder gevolg; d) le nombre de ces signalements ayant été classés sans
suite;

e) hoeveel meldingen betrekking hadden op particulie-
ren;

e) le nombre de signalements concernant des particuliers;

f) hoeveel meldingen betrekking hadden op bedrijfslei-
ders en zelfstandigen;

f) le nombre de signalements concernant des dirigeants
d'entreprise ou des indépendants;

g) hoeveel meldingen betrekking hadden op ondernemin-
gen?

g) le nombre de signalements concernant des entreprises?

2. Kan u voor de laatste vijf jaar meegeven wat de top
vijf is van de onderwerpen waarop de spontane meldingen
betrekking hadden?

2. Pourriez-vous indiquer les cinq sujets les plus concer-
nés par les signalements spontanés?

3. Kan u verduidelijken of er een centrale dienst bestaat
binnen de FOD Financiën die de gewestelijke directies
controleert op het opvolgen van dergelijke spontane mel-
dingen?

3. Pourriez-vous préciser s'il existe au sein du SPF
Finances un service central qui contrôle les directions
régionales pour ce qui est du suivi des signalements spon-
tanés?
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Zo neen, kan u dan verklaren op welke manier een uni-
form beleid rond spontane meldingen doorheen alle gewes-
telijke directies kan worden gegarandeerd?

Dans la négative, pourriez-vous expliquer comment il est
possible de garantir que toutes les directions régionales
mènent une politique uniforme en matière de dénoncia-
tions spontanées?

DO 2017201824645
Vraag nr. 2367 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824645
Question n° 2367 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet. La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-
net.

In ons land lijkt men niet erg proactief in te zetten op het
voorkomen van belangenconflicten tussen de politiek en de
zakenwereld.

La prévention des conflits d'intérêts entre le monde poli-
tique et le monde des affaires me semble peu proactive
dans notre pays.

Het probleem doet zich onder meer voor op de ministeri-
ële kabinetten. Het  gebeurt niet zelden dat kabinetsmede-
werkers eerder deel uitmaakten van privébedrijven of -
lobby's (of er op een andere manier mee verbonden zijn)
die mogelijk al dan niet rechtstreekse belangen hebben bij
de beleidskeuzes van de betrokken minister.

La question se pose entre autres dans les cabinets minis-
tériels, dont il n'est pas rare que des membres soient issus
d'entreprises ou lobbies privés (ou liés sous d'autres formes
à ceux-ci) ayant des intérêts directs ou indirects potentiel-
lement liés aux choix politiques du ministre.

1. Welke regels en good practices past u op uw kabinet
toe om belangenconflicten te voorkomen?

1. Quelles règles et pratiques appliquez-vous au sein de
votre cabinet en matière de prévention des conflits d'inté-
rêts?

2. Hoeveel kabinetsmedewerkers waren er sinds het
begin van de regeerperiode bij mogelijke belangenconflic-
ten betrokken?

2. Depuis le début de la législature, combien de membres
de votre cabinet se sont trouvés dans des situations de
conflits d'intérêts potentiels?

3. Wat is de naam van die personen en wat is hun functie
op het kabinet? Met welke bedrijven of lobby's onderhou-
den of onderhielden ze betrekkingen en wat is de aard van
die relaties?

3. Quel est le nom de ces personnes, leur fonction au sein
du cabinet, les entreprises ou lobbies avec lesquels elles
ont ou ont eu des relations, la nature de ces relations?

4. Hebt u kabinetsmedewerkers wegens belangenconflic-
ten moeten wegzenden?

4. Avez-vous dû vous séparer de membres de votre cabi-
net en raison de conflits d'intérêts?

DO 2017201824646
Vraag nr. 2368 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824646
Question n° 2368 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

In plaats van van de diensten van hun administratie
gebruik te maken, zouden ministeriële kabinetten steeds
vaker een beroep doen op advocatenkantoren, studie- en
consultancybureaus, audit- en advieskantoren, enz.

Plutôt que s'appuyer sur leur administration, les cabinets
ministériels semblent recourir de plus en plus aux services
de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de consul-
tance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.
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Het recentste voorbeeld dat de media haalde, is de voor-
bereiding van de beursgang van Belfius, die nu al 10 mil-
joen euro zou hebben gekost, onder meer voor een studie
uitgevoerd door het consortium Bank of America/Merrill-
Lynch/Eubelius/KPMG.

Le dernier exemple ayant retenu l'attention des médias
est la préparation de l'introduction en bourse de Belfius,
pour laquelle les frais se seraient - déjà - élevés à 10 mil-
lions d'euros, notamment pour payer une étude réalisée par
le consortium Bank of America/Merrill Lynch/Eubelius/
KPMG.

Men kan zich ook vragen stellen bij het inschakelen van
het advocatenkantoor Eubelius, aangezien dat kantoor
werd opgericht door een regeringslid, wat ook op de web-
site van Eubelius vermeld wordt. Op die website staat te
lezen dat de stichtende vennoot en senior partner Koen
Geens een belangrijke drijvende kracht achter de expansie
van Eubelius was, tot hij het bedrijf op 5 maart 2013 verliet
om minister in de Belgische federale regering te worden
(eerst minister van Financiën en later minister van Justitie).

Par ailleurs, le recours au cabinet d'avocats Eubelius peut
également poser question, sachant que ce cabinet a été
fondé par un membre du gouvernement, comme le men-
tionne d'ailleurs le site internet d'Eubelius: "Notre fonda-
teur et senior partner Koen Geens a été un moteur
important de cette expansion jusqu'à ce qu'il quitte Eube-
lius pour devenir ministre au sein du gouvernement fédéral
belge, le 5 mars 2013 (ministre des Finances, puis ministre
de la Justice).".

1. Welke bedragen heeft uw kabinet sinds het begin van
de legislatuur jaarlijks uitgetrokken voor de diensten van
advocatenkantoren, studie- en consultancybureaus, audit-
en advieskantoren, enz.?

1. Pour chaque année, depuis le début de la législature,
quels montants ont été engagés par votre cabinet pour des
services de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de
consultance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.?

2. Hoeveel dossiers werden er eventueel toevertrouwd
aan het advocatenkantoor Eubelius? Voor welk totaalbe-
drag?

2. Combien de dossiers ont été, le cas échéant, confiés au
cabinet d'avocats Eubelius? Pour quel montant total?

DO 2017201824659
Vraag nr. 2369 van de heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 21 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824659
Question n° 2369 de monsieur le député Kristof Calvo

du 21 août 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Fiscaal regime zero-emissiebedrijfsvoertuigen. Le régime fiscal des voitures de société zéro émissions.
De autokosten in de vennootschapsbelasting worden

vanaf aanslagjaar 2021 anders berekend. Vanaf dan
bedraagt de aftrek 40 % voor voertuigen met een CO2-uit-
stoot van 200 gr./km of meer.

Le calcul des frais automobiles en matière d'impôt des
sociétés va changer dès l'exercice d'imposition 2021
puisqu'à ce moment, la déduction s'élèvera à 40 % à partir
de 200 g/km d'émissions de CO2.

In de andere gevallen is het tarief van de aftrek gelijk
aan: 120 % - (0,5 % x coëfficiënt x aantal gram CO2 per
kilometer).

Dans les autres cas, le taux de la déduction sera égal à
120 % - (0,5 % x coefficient x nombre de grammes de CO2
par kilomètre).

Het tarief van de aftrek kan vanaf dan niet lager zijn dan
50 % en ook niet (meer) hoger dan 100 %.

Dès ce moment, le taux de déduction ne pourra pas être
inférieur à 50 % et ne pourra pas (ou plus) être supérieur à
100 %.

Voor plug-in-hybridewagens verkocht na 1 januari 2018
werden twee voorwaarden ingesteld:

Deux conditions ont été instaurées pour les voitures
hybrides rechargeables vendues après le 1er janvier 2018:

- de batterij moet minstens 0,5 Kwh per 100 kg voertuig-
gewicht groot zijn;

- la batterie doit avoir une capacité minimum de 0,5 kWh
par 100 kg de masse du véhicule;

- de CO2-uitstoot moet lager zijn dan 50 gr./km. - les émissions de CO2 doivent être inférieures à 50 g/
km.

Indien niet aan de voorwaarden wordt voldaan, hanteert
men het tarief voor een niet-hybride tegenhanger.

S'il n'est pas satisfait aux conditions, le taux appliqué
sera celui d'une non hybride correspondante.
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De norm van 0,5 Kwh/100 kg kan bij koninklijk besluit,
in functie van de technologische vooruitgang, opgetrokken
worden tot maximum 2,1 Kwh/100 kg. Op dit moment vol-
doen een kleine 20 plug-in-hybridemodellen aan de norm
van 0,5 Kwh/100 kg. Met de norm op 0,6 Kwh/100 kg vol-
doen slechts een viertal plug-in-hybridemodellen aan de
norm.

En fonction des progrès technologiques, la norme de 0,5
kWh/100 kg pourra être portée à un maximum de 2,1 kWh/
100 kg par la voie d'un arrêté royal. À l'heure actuelle,
seuls 20 modèles hybrides rechargeables satisfont à la
norme de 0,5 kWh/100 kg, un total qui tomberait à seule-
ment 4 modèles si la norme passait à 0,6 kWh/100 kg.

Ook de aftrek van de brandstofkosten wijzigt en zal
afhankelijk zijn van bovenstaande formule.

La déduction des frais de carburant sera également modi-
fiée et dépendra de la formule ci-dessus.

Deze berekeningswijze schakelt het fiscale voordeel tus-
sen zero-emissiewagens (100 % elektrische voertuigen) en
lage emissiewagens (de plug-in-hybrides) gelijk.

Ce mode de calcul permet d'uniformiser l'avantage fiscal
des voitures zéro émissions (véhicules 100 % électriques)
et celui réservé aux véhicules à faibles émissions (les
hybrides rechargeables).

1. Overweegt u maatregelen om de aankoop van zero-
emissievoertuigen extra te stimuleren?

1. Envisagez-vous de prendre des mesures en vue de sti-
muler davantage encore l'achat de véhicules zéro émis-
sions?

2. Waarom werd niet gekozen voor een, zowel fiscaal als
milieutechnisch, interessantere hogere norm dan de 0,5
Kwh/100 kg?

2. Pourquoi ne pas avoir opté pour une norme plus élevée
que 0,5 kWh/100 kg, qui serait plus intéressante sur le plan
à la fois fiscal et techno-environnemental?

3. Omdat ook de aftrek van brandstofkosten aan de CO2-
uitstoot gerelateerd wordt, en die voor sommige plug-in-
hybridemodellen 100 % kan bedragen, is er voor de
gebruiker van dergelijk voertuig geen stimulans om effec-
tief op elektriciteit te rijden: de brandstof is immers toch
100 % aftrekbaar. Welke maatregelen voorziet u om dit,
perverse, neveneffect van de huidige beleidsmaatregel
tegen te gaan?

3. Étant donné que la déductibilité des frais de carburant
dépend également des émissions de CO2 et qu'elle peut
s'élever à 100 % pour certains modèles hybrides rechar-
geables, dans ce dernier cas, l'utilisateur d'un tel véhicule
n'est pas encouragé à rouler effectivement à l'électricité.
Quelles mesures prévoyez-vous pour lutter contre cet effet
pervers de la décision politique qui a été prise?

DO 2017201824660
Vraag nr. 2370 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 21 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201824660
Question n° 2370 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 21 août 2018 (N.) au ministre
des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

DAVO. - Werking. SECAL. - Fonctionnement.
Ik kom onder meer terug op mijn mondelinge vraag

nr. 23418 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54
COM 812) waarin ik reeds het bestaan van verontrustende
beslissingen aankaartte van de bureaus voor juridische bij-
stand die stelden dat de gedwongen uitvoering ten laste van
een onderhoudsplichtige niet meer de gepaste manier is om
achterstallige onderhoudsgelden te innen en dat de betrok-
kenen zich maar moesten wenden tot de Dienst Alimenta-
tievorderingen (DAVO), de goedkope en meest
verantwoorde wijze van uitvoering.

Ma question orale n° 23418 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 812) portait déjà sur
les décisions inquiétantes prises par des bureaux d'aide
juridique qui estimaient que l'exécution forcée à charge du
débiteur d'aliments n'était plus la méthode adéquate pour
procéder au recouvrement des arriérés de créances alimen-
taires et que les intéressés devaient s'adresser au Service
des créances alimentaires (SECAL), désigné comme le
mode d'exécution le moins cher et le plus légitime.
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Nu blijkt dat ook het hof van beroep te Gent heeft geoor-
deeld in een arrest van 27 oktober 2015 dat het bureau voor
rechtsbijstand bij de rechtbank van eerste aanleg te Oost-
Vlaanderen terecht heeft beslist de kosteloze rechtspleging
niet toe te kennen voor wat betreft de uitvoering van ach-
terstallige onderhoudsgelden, gelet op het bestaan van
DAVO, zijnde volgens het hof van beroep dé goedkope en
verantwoorde wijze van uitvoering.

Il apparaît à présent que la cour d'appel de Gand a égale-
ment jugé, dans un arrêt du 27 octobre 2015, que c'est à
juste titre que le bureau d'aide juridique du tribunal de pre-
mière instance de Flandre orientale a décidé de ne pas
accorder la gratuité de la procédure pour l'exécution du
paiement d'arriérés de créances alimentaires. La cour justi-
fie cet arrêt par l'existence du SECAL, qu'elle considère
également comme le mode d'exécution le meilleur marché
et le plus légitime.

Bijgevolg worden door deze beslissingen en dit arrest
onderhoudsplichtigen de facto ontslagen van hun verplich-
ting tot het betalen van onderhoudsgelden en dienen zij
door deze werkwijze hun individuele verantwoordelijkheid
niet meer direct te dragen. De tussenkomst van DAVO
wordt in de praktijk als een evidentie beschouwd en hier-
door wordt de normale weg van het invorderen van onder-
houdsgelden verlaten.

Ces décisions et cet arrêté déchargent de facto les débi-
teurs d'aliments de leur obligation de payer une pension
alimentaire et de leur responsabilité individuelle en la
matière. En pratique, la procédure normale de recouvre-
ment des créances alimentaires est abandonnée étant donné
que l'intervention du SECAL est considérée comme une
évidence.

De beslissingen van sommige bureaus voor juridische
bijstand (BJB), bureaus voor rechtsbijstand en het aange-
haalde arrest stemmen niet overeen met hetgeen minister
van Justitie mij in antwoord op vraag nr. 2595 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 155) nogmaals
meldde, namelijk dat het niet de taak is van DAVO om de
onderhoudsplicht in plaats van de onderhoudsplichtige op
zich te nemen en dat de wet niet voorziet in een automati-
sche tussenkomst door DAVO.

Les décisions prises par certains bureaux d'aide juridique
(BAJ) et bureaux d'assistance judiciaire et par la cour
d'appel dans l'arrêt évoqué ne correspondent pas aux décla-
rations faites une nouvelle fois par le ministre de la Justice
en réponse à ma question n° 2595 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 155), à savoir qu'il n'appartient
pas au SECAL d'assumer l'obligation alimentaire à la place
du débiteur d'aliments et que la loi ne prévoit pas l'inter-
vention automatique du SECAL.

Daarnaast is in het verleden duidelijk gebleken dat
DAVO zelf moeite heeft om de toegekende bedragen op
haar beurt in te vorderen. Het totaal in te vorderen bedrag
voor DAVO bedroeg eind 2009 immers zo'n 194,1 miljoen
euro en 217 miljoen euro in 2010. Het totaal ontvangen
bedrag door DAVO bedroeg in 2009 slechts 33,7 miljoen
euro en in 2010 werd slechts 45 miljoen euro gerecupe-
reerd (Parl. St., Senaat, 2013-2014, nr. 5-2476/1). Inzake
de voorschotten stellen de recentste beschikbare cijfers van
2015 dat van de 26,2 miljoen euro aan uitbetaalde voor-
schotten slechts 9,3 miljoen euro kon worden gerecupe-
reerd (antwoord op mondelinge vraag nr. 9388, Integraal
Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 361).

En outre, il est clairement apparu dans le passé que le
SECAL éprouvait lui-même des difficultés à procéder au
recouvrement des montants attribués. Le montant total à
recouvrer par le SECAL s'élevait en effet à environ 194,1
millions d'euros fin 2009 et à 217 millions d'euros en 2010,
tandis que le montant total récupéré par ce même service
était de seulement 33,7 millions d'euros en 2009 et 45 mil-
lions d'euros en 2010 (Doc. parl., Sénat, 2013-2014, n° 5-
2476/1). En ce qui concerne les avances, les chiffres dispo-
nibles les plus récents de 2015 montrent que sur les 26,2
millions d'euros d'avances payées, seulement 9,3 millions
d'euros ont pu être récupérés (réponse à la question orale
n° 9388, Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018,
CRIV 54 COM 361).
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Een diepgaande evaluatie dringt zich dan ook op omtrent
de werking van DAVO en het valt mij ook op dat het laat-
ste verslag van de bij wet ingestelde evaluatiecommissie
volgens de website van DAVO nog steeds dateert van
2010. De minister van Financiën haalde reeds op 5 april
2017 als antwoord op mondelinge vraag nr. 18425 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 665)
aan dat het opstellen van het evaluatieverslag volop aan de
gang was, maar tot op heden kan dit nog steeds niet wor-
den geraadpleegd.

Une évaluation approfondie du fonctionnement du
SECAL s'indique dès lors. Je m'aperçois également que
selon le site internet du SECAL, le dernier rapport de la
commission d'évaluation instituée par la loi date déjà de
2010. Le ministre des Finances indiquait le 5 avril 2017, en
réponse à la question orale n° 18425 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 665), qu'un
nouveau rapport d'évaluation était en cours d'élaboration.
Ce dernier n'est toutefois toujours pas disponible.

Hetgeen mij zo mogelijk nog meer voor de borst stuit, is
dat DAVO zelf op haar website het volgende te kennen
geeft onder de FAQ's:

Les éléments suivants, publiés dans le cadre de la FAQ
du site internet du SECAL, m'irritent encore davantage:

"Mijn inkomsten zijn te hoog. Ik heb geen recht op voor-
schotten op onderhoudsgeld. De DAVO kan bijgevolg
enkel tussenkomen voor de invordering van de achterstal-
len. Waar ligt dan het verschil voor mij om te werken via
de DAVO of een gerechtsdeurwaarder?

"Mes revenus sont trop élevés. Je ne peux pas recevoir
des avances sur pension alimentaire et le SECAL ne peut
intervenir que pour la récupération des arriérés: quel est
alors l'intérêt de faire appel au SECAL ou à un huissier de
justice?

De keuze tussen de DAVO en een gerechtsdeurwaarder is
een persoonlijke keuze. Het essentiële verschil zit hem in
de kosten. De tussenkomst van de DAVO is volledig gratis
voor u (terwijl de onderhoudsplichtige 13 % werkingskos-
ten betaalt op de sommen die hij aan u verschuldigd is).".

Le choix à faire entre le SECAL et l'huissier de justice est
personnel. La différence essentielle réside dans les frais:
l'intervention du SECAL est entièrement gratuite pour
vous (tandis que le débiteur doit participer aux frais de
fonctionnement du SECAL à hauteur de 13 % des sommes
qu'il vous doit)."

Als DAVO zichzelf profileert als zijnde de meest opti-
male en gratis keuze, dan gaat niemand nog eerst invorde-
ring langs gerechtelijke weg starten ten aanzien van de
onderhoudsplichtige. Op deze manier worden mensen
gestimuleerd om direct naar DAVO te stappen, zonder nog
moeite te nemen om in eerste instantie zich te keren tot de
onderhoudsplichtige en moet iedereen daar extra door bij-
dragen.

Personne ne va commencer par lancer une procédure
judiciaire de recouvrement vis-à-vis du débiteur d'aliments
si le SECAL se profile lui-même comme l'option optimale
et gratuite. Les intéressés sont ainsi encouragés à s'adresser
directement au SECAL sans prendre la peine de s'adresser
en premier lieu au débiteur d'aliments. L'ensemble des
citoyens se voient ainsi davantage sollicités.

Dit is nooit de initiële bedoeling geweest van de DAVO
bij oprichting. De oprichting was er immers ook gekomen
omdat de politieke orde ervoor moest waken dat het ver-
zuim van de familie niet tot gevolg heeft dat de behoefti-
gen ten laste komen van de gemeenschap (Parl. St., Senaat,
2013-2014, nr. 5-2476/1). En laat dat nu net hetgeen zijn
dat nu volop grotendeels aan het gebeuren is.

Le SECAL n'a jamais été institué dans ce but. Sa création
répondait à la nécessité, pour l'ordre politique, de veiller à
ce que les négligences familiales n'aient pas pour consé-
quence que les plus démunis soient à la charge de la com-

munauté (Doc. parl., Sénat, 2013-2014, n° 5-2476/1). Or
c'est précisément à ce type d'évolution que nous assistons
dans une large mesure.

1. Erkent u dat DAVO in de praktijk steeds breder wordt
aangewend om in de plaats van de onderhoudsplichtige
achterstallige onderhoudsgelden en voorschotten te beta-
len, mede door de houding van BJB's, bureaus voor koste-
loze rechtsbijstand en hoven van beroep?

1. Reconnaissez-vous qu'en pratique, le SECAL est de
plus en plus largement utilisé pour verser des arriérés de
pensions alimentaires et des avances à la place du débiteur
d'aliments, notamment en raison de l'attitude des BAJ, des
bureaux d'assistance judiciaire gratuite et des cours
d'appel?

2. Ziet u mogelijkheden om deze bredere aanwending in
te perken?

2. Est-il possible, à vos yeux, de restreindre cette évolu-
tion vers un recours plus large au SECAL?
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3. Hoe staat het momenteel met de verhouding van
bedragen die door DAVO worden toegekend en de bedra-
gen die zij effectief heeft teruggevorderd?

3. Qu'en est-il actuellement du ratio entre les montants
versés par le SECAL et les montants effectivement récupé-
rés par ce service?

4. Wat is de evolutie sinds 2015 van deze bedragen? 4. Comment ces montants évoluent-ils depuis 2015?
5. Bent u het ermee eens dat de werking van DAVO op

dit punt diepgaander dient te worden geëvalueerd?
5. Admettez-vous qu'il conviendrait d'évaluer d'une

façon plus approfondie cet aspect du fonctionnement du
SECAL?

6. Wanneer mogen wij een nieuw verslag verwachten van
de evaluatiecommissie die door artikel 29 van de wet van
21 februari 2003 tot oprichting van de DAVO in principe
jaarlijks diende te worden opgemaakt, maar waarvan het
laatste verslag dateert van 2010?

6. En vertu de l'article 29 de la loi du 21 février 2003
créant un Service des créances alimentaires au sein du SPF
Finances, la commission d'évaluation est chargée d'établir
un rapport annuel. Or le dernier date de 2010. Quand cette
commission rendra-t-elle à nouveau un rapport?

7. Aangaande de aanprijzing door DAVO zelf op haar
website als zijnde eigenlijk de meest optimale en gratis
keuze en zonder gewag te maken van op wie de onder-
houdsplicht wettelijk gezien rust; bent u van plan hier iets
aan te veranderen, eventueel via een administratieve circu-
laire?

7. En ce qui concerne le site internet du SECAL, sur
lequel le service vante ses mérites en tant qu'option opti-
male et gratuite sans évoquer la question de savoir sur qui
la loi fait reposer l'obligation alimentaire: avez-vous
l'intention d'apporter des modifications à cet égard, éven-
tuellement par le biais d'une circulaire administrative?

DO 2017201824706
Vraag nr. 2371 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 23 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824706
Question n° 2371 de monsieur le député Roel Deseyn du

23 août 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Bankapps. - Cyberaanvallen. Les cyberattaques contre les applis bancaires.
In het tweede kwartaal van dit jaar heeft men een record-

aantal cyberaanvallen kunnen detecteren die gericht waren
op bancaire online applicaties. Het vorige record bedroeg
zo'n 40.000 gevallen in het vierde kwartaal van 2016, maar
dat is nu reeds ruimschoots overschreden. Volgens specia-
listen is het een internationale trend dat meer en meer
bankapps worden aangevallen, om op die manier de
gebruikers ervan wachtwoorden te ontfutselen.

Au cours du deuxième trimestre de cette année, un
nombre record de cyberattaques dirigées contre des appli-
cations bancaires en ligne a pu être détecté. Le précédent
record s'était établi à environ 40.000 cas au quatrième tri-
mestre de 2016, mais il est à présent largement dépassé. La
multiplication des attaques d'applis bancaires constitue
selon les spécialistes une tendance mondiale. Ces attaques
visent à subtiliser les mots de passe des utilisateurs.

Door die logins te bemachtigen kan men bijvoorbeeld
gemakkelijk geld overschrijven naar rekeningen van
cybercriminelen. De meest gebruikte manier van hacken is
die van de trojan horses, wat eigenlijk malware-applicaties
zijn die een nietsvermoedende gebruiker installeert op zijn
smartphone of iPad en die de ingevoegde gegevens van de
gebruikers "steelt".

En s'emparant de ces identifiants, il devient par exemple
possible de transférer de l'argent vers les comptes de cyber-
criminels. La méthode de piratage la plus courante est celle
du "cheval de Troie", un maliciel qu'un utilisateur, qui ne
se doute de rien, installe sur son smartphone ou son iPad et
qui "dérobe" les données qu'il introduit.

Experts zeggen dat deze cyberaanvallen zich vooral
voordoen in de Verenigde Staten, Rusland en Polen, en dat
België nog niet direct geïmpacteerd is. Hoewel, het stij-
gend aantal van deze aanvallen hangt in feite samen met
het stijgend aantal gebruikers van bankapps, waardoor dus
verwacht wordt dat deze cyberaanvallen zich ook in ons
land sterker zullen manifesteren.

Les experts affirment que ces cyberattaques ont surtout
lieu aux États-Unis, en Russie et en Pologne, et que la Bel-
gique n'en subit pas encore directement l'impact. Le
nombre croissant de ce type d'attaques est cependant lié au
nombre croissant d'utilisateurs d'applis bancaires, et l'on
s'attend donc à voir les cyberattaques gagner en vigueur
dans notre pays aussi.
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1. a) Heeft u een idee van de grootteorde van deze aan-
vallen in België?

1. a) Avez-vous une idée de l'ordre de grandeur de ces
attaques en Belgique?

b) Zijn er volgens u al gevallen bekend, en zo ja, over
hoeveel gaat het dan? Graag een overzicht van 2014 tot nu.

b) Des cas sont-ils déjà connus selon vous et, dans l'affir-
mative, combien? Merci de fournir un aperçu pour la
période depuis 2014 jusqu'à aujourd'hui.

2. Kan u verduidelijken of er een duidelijk cybersecurity-
beleid voorhanden is binnen de regering en de bankensec-
tor, om dit soort aanvallen zowel proactief als reactief aan
te pakken? Zo ja, wat zijn de grote lijnen van dit beleid? Zo
neen, wordt hier dan aan gewerkt om op korte termijn tot
een resultaat te komen?

2. Pouvez-vous préciser si le gouvernement et le secteur
bancaire disposent d'une politique claire en matière de
cybersécurité pour à la fois prévenir ce genre d'attaque et y
réagir? Dans l'affirmative, quelles sont les grandes lignes
de cette politique? Dans la négative, s'attèle-t-on à la
mettre au point afin de parvenir à un résultat dans un avenir
proche?

3. Kan u verklaren of er nog bijkomende investeringen
nodig zijn met betrekking tot cybersecurity en kan u hierbij
ook aangeven wat de overheid hier kan betekenen?

3. Pouvez-vous expliquer si d'autres investissements sont
encore nécessaires en matière de cybersécurité et pouvez-
vous par la même occasion indiquer le rôle que le gouver-
nement peut jouer à cet égard?

DO 2017201824725
Vraag nr. 2373 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
28 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201824725
Question n° 2373 de madame la députée Kattrin Jadin

du 28 août 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Verlies van ontvangsten voor de Staat uit onlineverkoop. Les pertes de recettes de l'État sur les ventes en ligne.
De krant Le Soir meldde onlangs dat België een deel van

zijn ontvangsten uit onlineverkoop zou verliezen als
gevolg van geoblocking.

Le journal Le Soir a récemment mentionné que la Bel-
gique perdait une partie de ses recettes sur les ventes en
ligne à cause du phénomène de géoblocage.

Door middel van geoblocking kunnen bedrijven hun
diensten en producten blokkeren op basis van geografische
locatie en meer bepaald de locatie van de internetverbin-
ding. Dat zorgt ervoor dat bepaalde sites die soms betere
tarieven aanbieden of bepaalde informatie op een nieuws-
site niet toegankelijk zijn.

Cette pratique permet à des entreprises de bloquer leurs
services et produits sur base de la localisation géogra-
phique et plus spécifiquement l'endroit de la connexion
internet. Ainsi, cela prive l'accès à certains sites qui parfois
proposent de meilleurs tarifs ou l'accès à des informations
sur un site d'actualité.

Ierland heeft onlangs, na een belastingcontrole, vastge-
steld dat geoblocking big business is.

L'Irlande a récemment constaté, suite à un contrôle fiscal
qu'un business florissant était réalisé par cet intermédiaire.

In 2019 zal er een Europese wet van kracht worden om
een einde te maken aan dergelijke ongerechtvaardigde geo-
blocking.

À cet égard, une législation européenne entrera en
vigueur en 2019 contre ce géoblocage injustifié.

1. Hoeveel belastingontvangsten loopt België mis? 1. À combien se chiffrent les pertes fiscales belges?
2. Hoe worden de controles uitgevoerd? 2. Comment procède-t-on à des contrôles?
3. Welke Europese wetgeving bestaat er tegen ongerecht-

vaardigde geoblocking? 
3. Quelle est la législation européenne contre le géoblo-

cage injustifié?
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DO 2017201824728
Vraag nr. 2374 van de heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 28 augustus 2018 (N.) aan
de minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824728
Question n° 2374 de monsieur le député Hendrik

Bogaert du 28 août 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

De perspectieven van de horeca (MV 26102/26684). Les perspectives de l'horeca (QO 26102/26684).
Een overzicht van maatregelen voor de horeca die inzet-

ten op loonkost, piekarbeid en controle leert dat deze rege-
ring reeds heel wat heeft verwezenlijkt voor de sector van
de horeca:

Il n'est que d'énumérer les mesures prises pour l'horeca
en matière de coût salarial, de prestations occasionnelles et
de contrôles pour se rendre compte du grand nombre d'ini-
tiatives déjà mises en place par le gouvernement actuel en
faveur de ce secteur:

- patronale bijdrage naar 25 % (algemene maatregel in
het kader van de taxshift voor alle werkgevers);

- cotisation patronale portée à 25 % (mesure générale
dans le cadre du tax shift, pour tous les employeurs);

- 475 uren studentenarbeid (algemeen voor alle werkge-
vers). Voordien 50 dagen per jaar, één uur per dag gewerkt
leidde tot de aanrekening van een ganse dag;

- 475 heures de travail étudiant (mesure générale pour
tous les employeurs). Auparavant, 50 jours par an, une
heure de prestation sur la journée étant comptabilisée
comme une journée entière;

- flexi-jobs in de horeca voor wie minimaal vier vijfde
werkt, bij een andere werkgever werkt of voor gepensio-
neerden. Het gaat om belastingvrij bijverdienen, op die
extra uren betaalt de werkgever slechts 25 % sociale zeker-
heidsbijdragen;

- flexi-jobs dans l'horeca pour les travailleurs employés
au moins à quatre cinquièmes et actifs pour un autre
employeur, ou pour les pensionnés. Il s'agit d'un revenu
d'appoint exonéré d'impôt; sur ces heures supplémentaires,
l'employeur ne paie que 25 % de cotisations sociales;

- 360 overuren voor vast personeel zonder sociale zeker-
heidsbijdragen en belastingen, indien witte kassa. In het
andere geval 300 uren;

- 360 heures supplémentaires pour le personnel perma-
nent, sans cotisations sociales ni impôts, si une caisse
blanche est installée, et autrement 300 heures;

- federale doelgroepvermindering voor maximaal vijf
vaste voltijdse werknemers in paritair comité 302 (hotelbe-
drijf, waaronder horeca) wat neerkomt op een korting aan
sociale zekerheidsbijdragen tot 16.000 euro per horecazaak
per jaar;

- réduction groupe cible fédérale pour un maximum de
cinq travailleurs permanents à temps plein soumis à la
commission paritaire 302 (industrie hôtelière, y compris
l'horeca), une mesure qui se traduit par une réduction des
cotisations de sécurité sociale pouvant atteindre 16 000
euros par année et par établissement horeca;

- 200 dagen gelegenheidsarbeid (in plaats van 100) voor
piekperiodes (onder andere tijdens de zomer);

- 200 jours de travail occasionnel (au lieu de 100) pen-
dant les pics d'activité (notamment en été);

- een charter voor de inspectiediensten, met daarin duide-
lijke richtlijnen. Controles van verschillende inspectiedien-
sten dienen bijvoorbeeld zoveel mogelijk in één inspectie
op éénzelfde moment te gebeuren.

- une charte contenant des directives claires pour les ser-
vices d'inspection. Dans la mesure du possible, les divers
services d'inspection doivent par exemple faire coïncider
leurs contrôles en une seule inspection.

Uit een recent contact met enkele toonaangevende verte-
genwoordigers van de horeca blijven toch nog een aantal
bekommernissen open.

Quelques problèmes subsistent cependant, comme il est
apparu à la suite d'un contact récent avec quelques repré-
sentants de premier plan du secteur horeca.

1. Men meldt dat de horecazaken die een witte kassa heb-
ben, extra worden gecontroleerd, terwijl de horecazaken
die geen witte kassa hebben, eerder met rust worden gela-
ten. Kan het zijn dat dit het effect is van de conditionering
naar de voordelen van de witte kassa's?

1. Il me revient que les établissements horeca disposant
d'une caisse blanche font l'objet de contrôles plus intenses,
alors même que les autres exploitations ne sont guère
inquiétées. Se peut-il que cette situation s'explique par la
tendance des services à se focaliser sur les avantages géné-
rés par la caisse blanche?
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2. Het lijkt er op dat nog heel wat gebeurt in het zwart in
de horeca. Een sector die lijkt tussen de twee te hangen.
Sommige handelszaken zijn reeds volledig clean terwijl
anderen nog volop doordoen in het zwart. Dit zet de han-
delszaken die te goeder trouw zijn, onder zware druk. Ze
kunnen nooit competitief zijn met de handelszaken die wel
nog volop in het zwart werken. Is er een mogelijkheid om
een stand van zaken hierover door te geven? Is er een actie-
plan om de horeca volledig wit te maken?

2. Il semble que le travail au noir soit encore très présent
dans l'horeca. Le secteur semble chercher sa voie entre la
parfaite transparence dont font déjà preuve certaines
exploitations et le travail au noir, toujours largement prati-
qué par d'autres. Cette réalité engendre une forte pression
sur les établissements honnêtes, qui ne pourront jamais
soutenir la concurrence avec les exploitations qui font
encore largement appel au travail au noir. Pouvez-vous me
communiquer un aperçu de la situation? Existe-t-il un plan
d'action visant à éradiquer complètement le travail au noir
dans l'horeca?

3. De flexi-jobs zijn welkom maar vertonen ook een
structureel nadeel. De flexi-jobs kunnen niet aangeboden
worden aan het eigen personeel. Het zou nochtans de
logica zelve zijn om eerder aan het eigen trouwe personeel
die mogelijkheden te kunnen geven dan aan mensen die als
basisjob in een ander bedrijf werken. Een garagiste meldde
mij eerder dat haar vast personeel bijna geen overuren
meer wil presteren in de garage omdat de flexi-jobs elders
zo aantrekkelijk zijn. Het kan toch niet de bedoeling zijn
dat in de war for talent de flexi-jobs tot dergelijke scheef-
trekkingen leiden.

3. Même s'ils sont les bienvenus, les flexi-jobs présentent
un inconvénient structurel puisque les établissements ne
peuvent pas les proposer à leur propre personnel. Il serait
pourtant tout à fait logique d'offrir ces possibilités à son
propre personnel fidèle plutôt qu'à des personnes qui
exercent leur emploi principal dans une autre entreprise.
Une garagiste m'a expliqué précédemment que son person-
nel permanent n'était plus guère disposé à faire des heures
supplémentaires dans son garage étant donné l'attrait
important des flexi-jobs effectués dans une autre société. Il
est inconcevable, dans un contexte de guerre des talents,
que les flexi-jobs donnent lieu à de telles dérives.

4. Het volume aan arbeid moet dringend omhoog om aan
de vereisten van de horeca en andere sectoren te kunnen
blijven voldoen. Zijn werkonwilligen te veel beschermd in
België? Kunnen er extra maatregelen worden genomen om
er voor te zorgen dat de noodzakelijke sociale bescherming
intact wordt gehouden maar dat tegelijk de werkonwilligen
meer druk krijgen?

4. Il est urgent d'accroître le volume de travail pour pou-
voir continuer à satisfaire les besoins de l'horeca et d'autres
secteurs. Les chômeurs réfractaires sont-ils trop protégés
en Belgique? Est-il possible de prendre des mesures sup-
plémentaires pour accroître la pression sur les chômeurs
réfractaires tout en préservant la protection sociale, qui
revêt un caractère essentiel?

5. Kan het aantal overuren dat men mag presteren in de
horeca en andere sectoren opgetrokken worden naar twee
uur per gewerkte dag?

5. Serait-il possible d'augmenter le nombre d'heures sup-
plémentaires pouvant être réalisées dans l'horeca et dans
d'autres secteurs à deux heures par jour de travail?

6. Waarom moet de federale doelgroepvermindering voor
maximaal vijf vaste voltijdse werknemers in paritair
comité 302 zowel gecontroleerd worden via tijdsregistratie
Dimona maar ook nog eens in de witte kassa gestopt wor-
den? Is dit niet een overdreven administratieve romp-
slomp?

6. Pourquoi la réduction groupe cible fédérale pour un
maximum de cinq travailleurs permanents à temps plein
soumis à la commission paritaire 302 doit-elle faire l'objet
de contrôles par le biais à la fois de l'enregistrement du
temps dans le système Dimona et de l'encodage dans la
caisse blanche? Cette procédure ne constitue-t-elle pas une
formalité administrative exagérément lourde?

DO 2017201824730
Vraag nr. 2375 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meryame Kitir van
28 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201824730
Question n° 2375 de madame la députée Meryame

Kitir du 28 août 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Brexit. - Aantal douaniers. Brexit. - Nombre de douaniers.
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Ondanks de Britse beslissing om zich terug te trekken uit
de Europese eengemaakte markt en de douane-unie, staat
de Britse regering momenteel open voor een transitierege-
ling, een overgangsperiode van ongeveer twee jaar die
ingaat op 29 maart 2019.

En dépit de la décision du Royaume-Uni de se retirer de
l'union douanière et du marché unique européens, le gou-
vernement britannique est actuellement ouvert à un régime
transitoire d'environ deux ans qui entrerait en vigueur le
29 mars 2019.

Omdat het nog niet zeker is of alles tot minstens 2021 bij
het oude zal blijven, moet er toch over nagedacht worden
hoeveel de naderende brexit aan bijkomende capaciteit
vereist van het aantal douaniers om de nieuwe buitengrens
met het Verenigd Koninkrijk te bewaken.

Étant donné qu'il n'est pas encore certain que tout restera
en l'état jusqu'en 2021 - et a fortiori au-delà, il convient de
réfléchir à la capacité supplémentaire requise, en termes de
douaniers, pour surveiller la nouvelle frontière extérieure
avec le Royaume-Uni.

Het is immers niet verstandig nog langer te wachten met
een beslissing, aangezien extra douaniers ook moeten wor-
den opgeleid en getraind.

Il ne serait en effet pas judicieux de reporter davantage
une décision étant donné que les douaniers supplémen-
taires devront être formés et entraînés.

1. Hoeveel mensen werken momenteel bij de douane, en
op welke diensten zijn ze actief?

1. Quels sont les effectifs actuels de la douane et dans
quels services sont-ils actifs?

2. Is er nagedacht over hoeveel extra douaniers nodig
zullen zijn na de brexit? Zo ja, kan u een cijfer geven? Zo
neen, wanneer zou u hieromtrent een beter zicht hebben of
een beslissing nemen?

2. A-t-on réfléchi au nombre de douaniers supplémen-
taires qui seront nécessaires au lendemain du Brexit? Dans
l'affirmative, pouvez-vous chiffrer ces besoins? Dans la
négative, quand aurez-vous une idée plus précise de ces
besoins ou prendrez-vous une décision à ce sujet?

3. Hoeveel budget is er nodig voor deze extra capaciteit
douaniers?

3. Quel budget ces effectifs douaniers supplémentaires
nécessiteront-ils?

4. Is er al een aanzet met het publiceren van de vacatu-
res?

4. A-t-on déjà entrepris les premières démarches en vue
de la publication des offres d'emploi?

5. Het VK is één van de grootste handelspartners van
België. Kan u ons toelichten waar het extra douaneperso-
neel vooral nodig zal zijn om de goederenexport en -import
naar het Verenigd Koninkrijk te controleren?

5. Le Royaume-Uni constitue un des plus grands parte-
naires commerciaux de la Belgique. Pouvez-vous nous
expliquer où les effectifs douaniers supplémentaires seront
essentiellement nécessaires pour contrôler les importations
et exportations de marchandises vers le Royaume-Uni?

6. In de aanloop naar de brexit zal er naast meer per-
soonscontroles ook dierenkeuringen moeten gebeuren,
waarvoor straks ook extra mensen (bijvoorbeeld dierenart-
sen) nodig zullen zijn. Kan u ons cijfers meegeven hoeveel
extra mensen zullen worden aangeworven voor de controle
op keuringen van dieren?

6. En prélude au Brexit, il conviendra de renforcer les
contrôles ayant trait non seulement aux personnes, mais
également aux animaux. Or ces contrôles nécessiteront
également des effectifs supplémentaires (par exemple des
vétérinaires). Pouvez-vous indiquer le nombre d'effectifs
supplémentaires qu'il faudra engager pour les contrôles
vétérinaires?

DO 2017201824732
Vraag nr. 2376 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Meryame Kitir van
28 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201824732
Question n° 2376 de madame la députée Meryame

Kitir du 28 août 2018 (N.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Bestemming van de winst die België heeft gemaakt aan de
Griekse crisis.

L'affectation des bénéfices réalisés par la Belgique lors de
la crise financière grecque.
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De eurolanden en het Internationaal Monetair Fonds
(IMF) leenden sinds 2010 zo'n 273 miljard euro aan Grie-
kenland om een bankroet van het land te vermijden. De
eurolanden maken nu een einde aan het financiële steun-
programma voor Griekenland.

Depuis 2010, les États de la zone euro et le Fonds moné-
taire international (FMI) ont prêté quelque 273 milliards
d'euros à la Grèce pour en empêcher la faillite. Les pays de
la zone euro ont à présent décrété la fin du programme
d'aide financière à la Grèce.

Uit een parlementaire vraag van de Duitse Groenen blijkt
dat Duitsland massaal heeft "geprofiteerd" van de Griekse
crisis. Sinds 2010 verdiende de Duitse centrale bank 2,9
miljard euro aan de opgekochte obligaties en leningen. Die
middelen werden vervolgens doorgestort naar de Duitse
begroting.

Il ressort d'une question parlementaire posée par les éco-
logistes allemands que l'Allemagne a copieusement "pro-
fité" de la crise grecque. Depuis 2010, le rachat des
obligations et des emprunts a rapporté 2,9 milliards d'euros
à la banque centrale allemande. Ces recettes ont ensuite été
injectées dans le budget national.

1. Hoeveel bedroeg de totale Belgische bijdrage sinds
2010 in de garanties van de eurolanden aan het Europese
steunfonds (EFSF), waarmee dat fonds op de financiële
markten de eigenlijke steungelden voor Griekenland heeft
geleend?

1. Quelle a été depuis 2010, la contribution totale de la
Belgique aux garanties apportées par les pays de la zone
euro au Fonds européen de stabilité financière (FESF),
grâce auxquelles celui-ci a pu lever sur les marchés finan-
ciers les fonds destinés à venir en aide à la Grèce?

2. Hoeveel heeft België ontvangen aan intresten voor zijn
bijdrage aan het EFSF sinds 2010?

2. Quel est depuis 2010, le montant des intérêts perçus
par la Belgique pour sa contribution au FESF?

3. Welke bestemming werd gegeven aan de ontvangen
intresten?

3. Quelle a été l'affectation des intérêts perçus?

DO 2017201824744
Vraag nr. 2377 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201824744
Question n° 2377 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 août 2018 (Fr.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Googletaks. La taxe Google.
De Europese Commissie heeft onlangs aangegeven dat

ze wil blijven streven naar een situatie waarin alle onderne-
mingen correcte belastingen betalen. Dat geldt met name
voor de activiteiten van Amerikaanse reuzen zoals Google,
Apple, Facebook en Amazon (GAFA). Die bedrijven heb-
ben geen vestiging in alle EU-lidstaten, terwijl de vennoot-
schapsbelasting enkel kan worden geheven als een bedrijf
fysiek aanwezig is.

Récemment, la Commission européenne a indiqué vou-
loir poursuivre l'objectif qui prévoit que toute entreprise
paie une taxe juste. Ce souhait vise particulièrement les
activités des géants américains tels que Google, Apple,
facebook et Amazon (GAFA). Ces sociétés n'ont pas de
siège dans tous les pays de l'Union et l'impôt des sociétés
ne fonctionne que sur base d'une présence physique.

De Commissie wil die ondernemingen dan ook op basis
van hun digitale aanwezigheid in een land belasten.

Dès lors, la Commission entend taxer ces entreprises sur
base de leur présence digitale dans un pays.

Op korte termijn, namelijk tegen het einde van 2018, wil
de Commissie met een Googletaks een belasting van 3%
op het omzetcijfer van die bedrijven heffen. Die taks zou
moeten worden betaald in elk land waar de onderneming in
kwestie aanwezig is.

À court terme, soit fin 2018, la Commission, par l'inter-
médiaire d'une taxe Google souhaite prélever une taxe de 3
% sur le chiffre d'affaires de ces entreprises et ce dans
chaque pays où elles sont présentes.

Volgens de ramingen zou die taks jaarlijks ongeveer vijf
miljard euro kunnen opbrengen.

Selon les estimations, cette taxe pourrait rapporter
annuellement quelques cinq milliards d'euros.
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De lidstaten moeten die taks evenwel nog goedkeuren en
de invoeringsdatum is nog onzeker, te meer daar men met
die heffing het risico loopt een dubbele belasting te heffen.

Cependant, les États membres doivent encore valider
cette taxe et son entrée en vigueur est encore incertaine.
D'autant plus que cette dernière pourrait créer un risque de
double imposition.

1. Hoe zou die Googletaks worden ingevoerd? Wat zou
ze behelzen?

1. Comment serait mise en place cette taxe Google? Quel
serait son contenu?

2. Hoe zou de economische verdeling van die inkomsten
tussen de EU-lidstaten gebeuren? Wat zou op basis van die
verdeling de opbrengst van die taks voor België zijn?

2. Comment se ferait la répartition économique de ces
revenus entre les États membres de l'Union? En fonction
de cette répartition, combien cela pourrait-il rapporter à la
Belgique?

3. Hoe zit het met het risico van een dubbele belasting?
Hoe zou dat zich manifesteren?

3. Qu'en est-il du risque de double imposition? Comment
se matérialiserait-il?

4. Dit probleem met de belastingheffing zou zich niet
alleen in de Europese Unie voordoen. Zou een dergelijke
taks op wereldschaal kunnen worden ingevoerd, gezien het
grensoverschrijdende karakter van bepaalde vennootschap-
pen zoals de GAFA-bedrijven?

4. Il semble que ce problème de taxation ne soit pas uni-
quement constaté au sein de l'Union européenne. Dès lors,
au vu du caractère sans frontières de sociétés telles que les
GAFA, une portée mondiale de ce genre de taxe est-elle
envisageable?

DO 2017201824752
Vraag nr. 2378 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 september 2018 (Fr.) aan de minister van
Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale
fraude:

DO 2017201824752
Question n° 2378 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 septembre 2018 (Fr.) au ministre des
Finances, chargé de la Lutte contre la fraude
fiscale:

Tweede verblijven in het buitenland van Belgen. Les résidences secondaires à l'étranger des belges.
Volgens de RTBF kopen steeds meer Belgen een tweede

verblijf in het buitenland.
Selon la RTBF, les belges sont de plus en plus nombreux

à s'offrir une résidence secondaire à l'étranger.
Dat is het gevolg van de gunstige economische situatie,

maar ook van de huidige lage rente. Een tweede verblijf
wordt dan gezien als een investering. Het is momenteel
ook interessanter om een hypothecaire lening aan te gaan
voor de aankoop van een tweede verblijf.

La conjoncture permettrait en effet une croissance de ces
dernières, parfois considérées comme des investissements
au vu des taux d'intérêt bas pratiqués à l'heure actuelle. En
effet, les crédits hypothécaires pour acquérir une deuxième
résidence sont moins onéreux actuellement.

1. Hoeveel Belgen bezitten er momenteel een tweede
verblijf?

1. Combien de belges possèdent actuellement une
seconde résidence?

2. Wat zijn de economische gevolgen van het bezit van
een tweede verblijf voor de Belgische Staat?

2. Quels sont les impacts économiques de ces dernières
pour l'État belge?

3. Wat zijn de populairste landen voor de aankoop van
een tweede verblijf? Beschikt u over cijfers?

3. Quels sont les pays les plus prisés pour les résidences
secondaires? Disposez-vous de chiffres?

DO 2017201824759
Vraag nr. 2379 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 september
2018 (N.) aan de minister van Financiën, belast
met Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201824759
Question n° 2379 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 septembre 2018 (N.) au
ministre des Finances, chargé de la Lutte contre
la fraude fiscale:

Verlaagd btw-tarief voor de afbraak en heropbouw van
woningen.

Le taux de TVA réduit pour la démolition et la reconstruc-
tion d'habitations.



QRVA 54 171
08-10-2018

161

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

De afbraak van een gebouw en de erop volgende herop-
bouw van een privéwoning geniet in bepaalde Belgische
steden het verlaagd btw-tarief van 6%. Volgende voor-
waarden moeten vervuld zijn:

Dans certaines villes de Belgique, la démolition d'un
bâtiment pour y reconstruire une habitation privée est sou-
mise à un taux de TVA réduit à 6 %, à certaines conditions:

- de afbraak gaat gepaard met de wederopbouw en ze
vormen samen één handeling;

- la démolition et la reconstruction subséquente consti-
tuent une même opération et sont conjointes;

- het gebouw wordt na de uitvoering van de werken uit-
sluitend of hoofdzakelijk gebruikt als privéwoning;

- après l'exécution des travaux, le bâtiment doit être uti-
lisé exclusivement ou principalement en tant que logement
privé;

- de privéwoning is gelegen in één van 32 bedoelde ste-
den:

- l'habitation privée est située dans l'une des 32 villes
concernées:

o de stedelijke centra van Antwerpen, Charleroi, Gent,
Oostende, Mechelen, Bergen, La Louvière, Sint-Niklaas,
Seraing en Luik;

o les centres urbains d'Anvers, de Charleroi, de Gand,
d'Ostende, de Malines, de Mons, de La Louvière, de Saint-
Nicolas, de Seraing et de Liège;

o op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest: Brussel, Anderlecht, Sint-Gilles, Sint-Joost-ten-
Node, Sint-Jans-Molenbeek, Schaarbeek, Vorst, Elsene,
Ukkel en Etterbeek;

o sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale: les
communes de Bruxelles, d'Anderlecht, de Saint-Gilles, de
Saint-Josse-ten-Noode, de Molenbeek-Saint-Jean, de
Schaerbeek, de Forest, d'Ixelles, d'Uccle et d'Etterbeek;

o de centrumsteden Leuven, Brugge, Kortrijk, Roeselare,
Aalst, Dendermonde, Genk, Hasselt, Moeskroen, Doornik,
Verviers en Namen.

o les villes-centres de Louvain, Bruges, Courtrai, Rou-
lers, Alost, Termonde, Genk, Hasselt, Mouscron, Tournai,
Verviers et Namur.

Voordat de btw opeisbaar wordt (dus vóór de dienstvol-
tooiing, facturatie of betaling van een voorschot), dient
men als bouwheer bij het btw-controlekantoor waar het
gebouw gelegen is een verklaring en een kopie van de
bouwvergunning inzake afbraak en heropbouw in.

Avant l'exigibilité de la TVA (et donc avant l'achèvement
de la prestation du service, la facturation ou le paiement
d'un acompte), il faut, en tant que maître d'ouvrage, intro-
duire une déclaration, accompagnée d'une copie du permis
de bâtir relatif à la démolition et à la reconstruction, auprès
de l'office de contrôle de la TVA dont relève l'habitation.

In de verklaring dient men te vermelden dat het gebouw
uitsluitend of hoofdzakelijk zal gebruikt worden als pri-
véwoning. Een kopie van die verklaring overhandigt men
vervolgens aan de aannemer zodat hij op basis hiervan cor-
rect de factuur kan opstellen.

Cette déclaration indique que le bâtiment sera exclusive-
ment ou principalement utilisé en tant que logement privé.
Une copie de la déclaration doit être transmise à l'entrepre-
neur afin qu'il puisse établir correctement la facture sur la
base de celle-ci.

1. a) Kan u een overzicht geven voor de laatste vijf jaar
aangaande het aantal aanvragen voor het verlaagd tarief
inzake afbraak en heropbouw:

1. a) Pourriez-vous fournir un aperçu, pour les cinq der-
nières années, du nombre de demandes de taux réduit pour
la démolition et la reconstruction d'une habitations, en ven-
tilant votre réponse:

- per stedelijk centrum van de grote steden; - par centre urbain des grandes villes;
- het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk

Gewest;
- par commune de la Région de Bruxelles-Capitale;

- de centrumsteden? - par ville-centre?
b) Voor welk bedrag werd er een verlaagd tarief van 6 %

genoten in plaats van 21 %?
b) Pour quel montant bénéficie-t-on d'un taux réduit de

6% au lieu de 21 %?
2. De Vlaamse regering drukte in juli 2018 haar wens uit

voor een algemene verlaging van het btw-tarief in de
bouwsector naar 6 % dit is echter een federale bevoegd-
heid. In de Kamer werden hier al verschillende wetsvoor-
stellen over ingediend.

2. En juillet 2018, le gouvernement flamand a exprimé
son souhait de généraliser le taux de TVA réduit à 6 % dans
le secteur de la construction. Or, il s'agit d'une compétence
fédérale. Plusieurs propositions de loi ont d'ailleurs déjà
été déposées à cet égard ici, à la Chambre.
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a) Wat is uw standpunt over een dergelijk veralgemeend
verlaagd btw-tarief voor de afbraak en heropbouw van
woongebouwen in heel Vlaanderen?

a) Quel est votre position à l'égard de la réduction géné-
ralisée du taux de TVA pour la démolition et la reconstruc-
tion de bâtiments d'habitation sur tout le territoire flamand?

b) Heeft de Vlaamse regering u al gecontacteerd over
deze materie?

b) Le gouvernement flamand vous a-t-il déjà contacté à
ce sujet?

DO 2017201824762
Vraag nr. 2380 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 04 september 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824762
Question n° 2380 de monsieur le député Roel Deseyn du

04 septembre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Overgangsmaatregel bij bepaling nexus-breuk bij innova-
tie-inkomsten.

Mesure transitoire prévue dans le cadre de la détermina-
tion du ratio Nexus pour les revenus d'innovation.

Vanaf 1 juli 2016 kunnen vennootschappen gebruik
maken van de nieuwe innovatieaftrek. Deze is in de plaats
gekomen van de octrooiaftrek, die moest worden aangepast
aan de nexus approach van het BEPS-actieplan (Base Ero-
sion and Profit Shifting) van de Organisatie voor de Econo-
mische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO).

Depuis le 1er juillet 2016, les sociétés peuvent faire
usage de la nouvelle déduction pour revenus d'innovation.
Cette déduction remplace la déduction pour brevets, qui
devait être adaptée à l'approche Nexus du plan d'action
BEPS (Base Erosion and Profit Shifting) de l'Organisation
de coopération et de développement économiques
(OCDE).

Zo voorziet de wet in artikel 205/4, § 1 WIB 92 in een
overgangsmaatregel om te verzekeren dat de nexus-breuk
een realistische weergave biedt van de kwalificerende en
globale uitgaven voor een bepaald kwalificerend intellec-
tueel eigendomsrecht.

C'est ainsi que l'article 205/4, § 1er, CIR 92 prévoit une
mesure transitoire visant à garantir que le ratio Nexus four-
nisse un aperçu réaliste des dépenses qualifiantes et glo-
bales pour un droit de propriété intellectuelle éligible
déterminé.

De overgangsregeling maakt de innovatieaftrek wel voor
alle intellectuele eigendomsrechten afhankelijk van het
voorhanden zij van een onderzoeks- of ontwikkelingspro-
ject of -programma in de zin van artikel 275/3, § 3 WIB 92.
Dit is enigszins opmerkelijk, omdat die voorwaarde voor
het overige enkel wordt vereist voor computerpro-
gramma's.

Le régime transitoire subordonne toutefois la déduction
pour innovation, pour l'ensemble des droits de propriété
intellectuelle, à l'existence d'un projet ou d'un programme
de recherche ou de développement au sens de l'article 275/
3, § 3, CIR 92. C'est quelque peu surprenant, étant donné
que cette condition n'est autrement exigée que pour les pro-
grammes informatiques.

1. Kan u verduidelijken waarom de overgangsregeling
van artikel 205/4, § 1 WIB 92 vereist dat er een onder-
zoeks- of ontwikkelingsproject of -programma in de zin
van artikel 275/3, § 3 WIB 92 voorhanden moet zijn, ter-
wijl dit voor het overige enkel vereist wordt bij intellectu-
ele eigendomsrechten uit computerprogramma's?

1. Pourriez-vous préciser la raison pour laquelle le
régime transitoire de l'article 205/4, § 1er, CIR 92 requiert
l'existence d'un projet ou d'un programme de recherche ou
de développement, alors que cette condition n'est sinon
imposée que pour les droits de propriété intellectuelle rela-
tifs à des programmes informatiques?

2. Moet die voorwaarde volgens u dan voor het overige
niet voor alle in aanmerking komende intellectuele eigen-
domsrechten gelden?

2. Selon vous, cette condition ne devrait-elle dès lors pas
être appliquée à tous les droits de propriété intellectuelle
qui entrent en ligne de compte?

DO 2017201824763
Vraag nr. 2381 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 04 september 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824763
Question n° 2381 de monsieur le député Roel Deseyn du

04 septembre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:
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De outsourcinguitgaven aan verbonden ondernemingen. Les dépenses d'externalisation imputées à des entreprises
liées.

Vanaf 1 juli 2016 kunnen vennootschappen gebruik
maken van de nieuwe innovatieaftrek. Deze is in de plaats
gekomen van de octrooiaftrek, die moest worden aangepast
aan de nexus approach van het BEPS-actieplan (Base Ero-
sion and Profit Shifting) van de Organisatie voor de Econo-
mische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO).

Depuis le 1er juillet 2016, les sociétés peuvent appliquer
la nouvelle déduction pour revenus d'innovation. Celle-ci
remplace la déduction pour revenus de brevets, laquelle a
dû être adaptée à la philosophie du ratio nexus prônée par
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE) dans son plan d'action concernant l'éro-
sion de la base d'imposition et le transfert de bénéfices.

Zo worden uitgaven voor de outsourcing van de activitei-
ten voor Onderzoek en Ontwikkeling aan verbonden
ondernemingen als niet-kwalificerende uitgaven bestem-

peld. Op die regel bestaat een uitzondering voor zover de
verbonden onderneming de ontvangen vergoedingen zon-
der marge doorstort aan een niet-verbonden onderneming.
Het betreft dus "doorgeefkosten".

Les dépenses d'externalisation des activités de Recherche
et Développement à des entreprises liées sont assimilées à
des dépenses non qualifiantes. Cette règle souffre toutefois
une exception lorsque l'entreprise liée transfère les revenus
perçus sans marge à une entreprise non liée. Il s'agit donc
de "frais de transfert".

In de praktijk zal het niet altijd eenvoudig zijn om te
bepalen wanneer een bepaalde vergoeding zonder marge
wordt doorgerekend.

L'absence de marge dans le montant des revenus refactu-
rés ne sera néanmoins pas toujours facile à établir.

Dit is bijvoorbeeld het geval bij de hypothese waarbij een
verbonden onderneming optreedt als: 1) contractpartij van
een niet-verbonden onderneming die de uitbestede activi-
teiten voor Onderzoek en Ontwikkeling voor haar rekening
neemt en 2) als coördinator van deze activiteiten voor
Onderzoek en Ontwikkeling. In een dergelijke situatie zal
de verbonden onderneming vaak één bedrag factureren aan
de Belgische vennootschap voor alle geleverde diensten.
Dat bedrag zal dan de vergoeding omvatten voor de activi-
teiten voor Onderzoek en Ontwikkeling van de niet-ver-
bonden onderneming en daarop zal normaal geen marge
worden aangerekend door de verbonden onderneming.
Hoewel, het totale bedrag zal daarnaast meestal wel een
vergoeding bevatten voor de coördinatieactiviteiten van de
verbonden onderneming, dewelke dus onderscheiden moe-
ten worden van de eigenlijke activiteiten voor Onderzoek
en Ontwikkeling. De vraag is dan of deze uitgaven nog als
kwalificerende uitgaven kunnen worden bestempeld.

C'est notamment le cas lorsqu'une entreprise liée : 1) est
partie contractante d'une entreprise non liée qui prend en
charge les activités de Recherche et Développement sous-
traitées et 2) assure la coordination de ces activités de
Recherche et Développement. Dans cette hypothèse,
l'entreprise liée facturera souvent un montant unique à la
société belge pour l'ensemble des prestations fournies. Ce
montant inclura alors les revenus liés aux activités de
Recherche et Développement de l'entreprise non liée et
l'entreprise liée n'imputera normalement aucune marge sur
ces revenus. La plupart du temps, le montant total inclura
toutefois une indemnisation pour les activités de coordina-
tion assurées par l'entreprise liée, lesquelles doivent dès
lors être dissociées des activités de Recherche et Dévelop-
pement en tant que telles. Dans ce cas de figure, les
dépenses peuvent-elles encore être considérées comme des
dépenses qualifiantes?

Kan u bevestigen of in bovenstaand geval de uitgaven
voor outsourcing nog steeds als kwalificerende uitgaven
kunnen worden bestempeld, ook al wordt in het globale
gefactureerde bedrag een vergoeding voor de verbonden
onderneming aangerekend met betrekking tot haar coördi-
natieactiviteiten?

Pouvez-vous confirmer si dans l'exemple illustré ci-des-
sus, les dépenses d'externalisation peuvent encore être
considérées comme des dépenses qualifiantes, alors que le
montant total facturé inclut une indemnité relative aux acti-
vités de coordination assurées par l'entreprise liée?

Zo neen, waarom niet en is het noodzakelijk dat vennoot-
schappen dergelijke kosten in zo'n geval dan afzonderlijk
factureren?

Dans la négative, pourquoi et les sociétés doivent-elles,
dans ce cas, facturer séparément de tels frais?
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DO 2017201824764
Vraag nr. 2382 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 04 september 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824764
Question n° 2382 de monsieur le député Roel Deseyn du

04 septembre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De procesinnovatievergoedingen. Les redevances pour les innovations de procédé.
Vanaf 1 juli 2016 kunnen vennootschappen gebruik

maken van de nieuwe innovatieaftrek. Deze is in de plaats
gekomen van de octrooiaftrek, die moest worden aangepast
aan de nexus approach van het BEPS-actieplan (Base Ero-
sion and Profit Shifting) van de Organisatie voor de Econo-
mische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO).

Depuis le 1er juillet 2016, les sociétés peuvent faire
usage de la nouvelle déduction pour revenus d'innovation.
Cette déduction remplace la déduction pour brevets, qui
devait être adaptée à l'approche Nexus du plan d'action
BEPS (Base Erosion and Profit Shifting) de l'Organisation
de coopération et de développement économiques
(OCDE).

Zo kan de innovatieaftrek worden toegepast op vergoe-
dingen voor procesinnovatie. Hiervoor is vereist dat de
vennootschap een (innovatief) productieproces volgt dat
onlosmakelijk verbonden is met een kwalificerend intellec-
tueel eigendomsrecht. De kwalificerende innovatie-inkom-

sten zijn in dat geval gelijk aan de vergoedingen die aan de
vennootschap zouden zijn verschuldigd, indien het produc-
tieproces zou worden gevolgd door een derde op grond van
een licentie verleend door de vennootschap.

Ainsi, la déduction pour revenus d'innovation peut être
appliquée aux redevances pour les innovations de procédé.
Il faut pour cela que la société adopte un procédé de pro-
duction (innovant) indissociablement lié à un droit de pro-
priété intellectuelle éligible. Les revenus d'innovation qui
satisfont à ce critère sont dans ce cas équivalents aux rému-
nérations qui seraient dues à la société si le procédé de pro-
duction était adopté par un tiers sur la base d'une licence
accordée par la société.

Door de invoering van bovenstaande categorie beoogt de
wetgever eigenlijk ook procesinnovatie aan te moedigen,
die niet resulteert in een meerprijs voor het door de ven-
nootschap verkochte product of dienst, gezien het feit dat
deze procesinnovatie zelf niet beschermd is door een intel-
lectueel eigendomsrecht.

En créant la catégorie susmentionnée, le législateur vise
en réalité aussi à encourager l'innovation de procédé,
laquelle ne donne pas lieu à un renchérissement du produit
ou du service vendu par la société, étant donné que l'inno-
vation de procédé proprement dite n'est pas protégée par un
droit de propriété intellectuelle.

De omschrijving van wat moet worden verstaan onder
procesinnovatie is wel nogal vaag en het is in de praktijk
niet duidelijk welke vergoedingen nu juist worden bedoeld.
Daarnaast is de bepaling van de marktconforme vergoe-
ding voor dergelijke procesinnovaties niet zo eenvoudig,
aangezien er in de praktijk een gebrek is aan voldoende
vergelijkbare transacties tussen onafhankelijke partijen.
Vandaar is het denkbaar dat de bepaling van de vergoeding
gebaseerd zal worden op elementen als kostenbesparing,
het gecreëerde concurrentievoordeel, invloed op de winst-
marge, enz.

La description de ce qu'il faut entendre par innovation de
procédé reste toutefois vague et, dans la pratique, il n'est
pas clairement établi de quelles redevances il s'agit exacte-
ment. Par ailleurs, l'exigence d'une redevance conforme au
taux du marché pour de telles innovations de procédé n'est
pas facile à satisfaire car, dans la pratique, le nombre de
transactions comparables entre acteurs indépendants n'est
pas suffisant. On peut dès lors concevoir que la détermina-
tion de la rémunération sera basée sur des éléments tels que
la réduction des coûts, l'avantage concurrentiel créé,
l'influence sur les marges bénéficiaires, etc.

1. a) Kan u verduidelijken wat juist moet worden ver-
staan onder procesinnovaties en welke vergoedingen juist
worden beoogd?

1 a) Pouvez-vous préciser ce qu'il faut entendre exacte-
ment par innovations de procédé et quelles redevances sont
visées?

b) Kan u enkele voorbeelden geven van dergelijke ver-
goedingen?

b) Pouvez-vous fournir quelques exemples de telles
rémunérations?

2. a) Kan u verklaren hoe juist een marktconforme ver-
goeding voor procesinnovaties zal moeten worden bepaald
door de vennootschap?

2. a) Pouvez-vous expliquer comment exactement la
société devra déterminer une redevance conforme au taux
du marché pour des innovations de procédé?
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b) Bestaan er volgens u effectief vergelijkbare transacties
tussen onafhankelijke partijen? Zo neen, welke elementen
kunnen dan wel een rol spelen, zoals kostenbesparingen en
concurrentievoordelen bijvoorbeeld?

b) Existe-t-il effectivement, selon vous, des transactions
comparables entre acteurs indépendants? Dans la négative,
quels éléments peuvent-ils entrer en ligne de compte, tels
que la réduction des coûts et l'avantage concurrentiel par
exemple?

c) Kunnen dergelijke elementen volgens u geen aanlei-
ding geven tot nattevingerwerk en tot overdreven bedra-
gen, zodat de innovatieaftrek op dat punt kunstmatig kan
worden opgedreven?

c) De tels éléments peuvent-ils selon vous donner lieu à
des approximations et à des montants exagérés, entraînant
potentiellement un gonflement artificiel de la déduction
pour revenus d'innovation dans ce cas précis?

d) Heeft de administratie bij controle de mogelijkheid om
het bedrag aan dergelijke vergoedingen aan te passen, en
zo ja, op welke elementen kan zij zich dan baseren?

d) L'administration a-t-elle la possibilité, lors de
contrôles, d'ajuster le montant de telles redevances et, dans
l'affirmative, sur quels éléments peut-elle se baser?

e) Wordt de bepaling van het bedrag aan procesinnovatie-
vergoedingen in de praktijk gedaan via ruling, en zo ja,
hoeveel zijn er tot nu toe al geweest?

e) Le montant des redevances pour les innovations de
procédé est-il déterminé dans la pratique par voie de rulin-
get, dans l'affirmative, combien ont-ils été conclus à ce
jour?

DO 2017201824765
Vraag nr. 2383 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 04 september 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824765
Question n° 2383 de monsieur le député Roel Deseyn du

04 septembre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De vervreemding van intellectuele eigendomsrechten. L'aliénation de droits de propriété intellectuelle.
Vanaf 1 juli 2016 kunnen vennootschappen gebruik

maken van de nieuwe innovatieaftrek. Deze is in de plaats
gekomen van de octrooiaftrek, die moest worden aangepast
aan de nexus approach van het BEPS-actieplan (Base Ero-
sion and Profit Shifting) van de Organisatie voor de Econo-
mische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO).

Depuis le 1er juillet 2016, les sociétés peuvent faire
usage de la nouvelle déduction pour revenus d'innovation.
Cette déduction remplace la déduction pour brevets, qui
devait être adaptée à l'approche Nexus du plan d'action
BEPS (Base Erosion and Profit Shifting) de l'Organisation
de coopération et de développement économiques
(OCDE).

Zo kan de innovatieaftrek worden toegepast op inkom-

sten uit de vervreemding van een kwalificerend intellectu-
eel eigendomsrecht. Die toepassing is afhankelijk van het
vervullen van drie voorwaarden, die betrekking hebben op
de datum van totstandkoming/aanschaffing van het intel-
lectueel eigendomsrecht, de aard ervan en de wederbeleg-
ging van de inkomsten.

Ainsi, la déduction pour revenus d'innovation peut être
appliquée aux revenus résultant de l'aliénation d'un droit de
propriété intellectuelle éligible. Elle peut l'être sous trois
conditions, lesquelles ont trait à la date de constitution ou
d'acquisition du droit de propriété intellectuelle, à sa nature
et au réinvestissement des revenus.
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Voor wat betreft de tweede voorwaarde wordt gesteld dat
het intellectueel eigendomsrecht de aard van een vast actief
moet hebben. Er wordt daarbij in de wet en de memorie
wel geen verdere verduidelijking gegeven aan deze voor-
waarde. Zo wordt onder meer niet aangegeven of het ver-
eist is dat het intellectueel eigendomsrecht ook als
(immaterieel) vast actief moet zijn opgenomen op de
balans van de vennootschap. Indien dat wel zou zijn, dan
zou dat volgens de praktijk problematisch zijn voor de ven-
nootschappen die bijvoorbeeld hun kosten voor Onderzoek
en Ontwikkeling hebben geactiveerd en afgeschreven
(voor de investeringsaftrek) en niet het uit hun activiteiten
voor Onderzoek en Ontwikkeling voortvloeiende kwalifi-
cerend intellectueel eigendomsrecht.

La seconde condition prévoit que le droit de propriété
intellectuelle doit avoir la nature d'une immobilisation.
Cette condition n'est toutefois pas détaillée plus avant dans
la loi ou l'exposé des motifs. Ainsi, il n'est notamment pas
précisé si le droit de propriété intellectuelle doit obligatoi-
rement aussi être inscrit comme immobilisation (incorpo-
relle) au bilan de la société. Si c'était effectivement le cas,
cela représenterait un problème pour les sociétés qui, par
exemple, ont activé et amorti leurs dépenses en Recherche
et Développement (déduction pour investissements) et ne
l'ont pas fait pour le droit de propriété intellectuelle éligible
découlant de leurs activités de Recherche et Développe-
ment.

Een dergelijk voorwaarde zou immers niet stroken met
de doelstelling van de wetgever om innovatie aan te moe-
digen. In de praktijk zegt men zelfs dat dit strijdig zou zijn
met het gelijkheidsbeginsel. In ieder geval wordt in de
praktijk vooropgesteld deze voorwaarde te interpreteren in
die zin dat het louter vereist is dat het kwalificerend intel-
lectueel eigendomsrecht kan worden gekwalificeerd als
een (immaterieel) vast actief, zonder dat het effectief als
dusdanig werd geboekt op de balans van de vennootschap.

Une telle condition ne correspondrait en effet pas à
l'objectif du législateur d'encourager l'innovation. Les
acteurs du terrain affirment même qu'elle serait contraire
au principe d'égalité. En tout état de cause, ils préconisent
d'interpréter cette condition comme exigeant seulement
que le droit de propriété intellectuelle éligible puisse être
qualifié d'immobilisation (incorporelle), sans avoir effecti-
vement été comptabilisé comme tel dans le bilan de la
société.

1. Kan u verduidelijken hoe juist de voorwaarde van
"vast actief" moet worden geïnterpreteerd?

1. Pouvez-vous préciser comment il convient d'interpré-
ter exactement la condition de "l'immobilisation"?

2. a) Is het volgens u effectief vereist dat het kwalifice-
rend intellectueel eigendomsrecht als dusdanig moet zijn
geboekt op de balans van de vennootschap?

2. a) Est-il selon vous effectivement exigé que le droit de
propriété intellectuelle éligible ait été comptabilisé comme
tel au bilan de la société?

b) Of is het, zoals de praktijk suggereert, volgens u vol-
doende dat men het kwalificerend intellectueel eigendoms-
recht kan kwalificeren als vast actief, maar dat niet als
dusdanig werd geboekt op de balans van de vennootschap?

b) Ou, comme les acteurs de terrain le suggèrent, vous
semble-t-il suffisant de pouvoir qualifier le droit de pro-
priété intellectuelle éligible comme une immobilisation,
sans pour autant le comptabiliser comme tel dans le bilan
de la société?

3. a) Indien ja op 2. a), strookt die interpretatie dan wel
met de doelstelling van de wetgever om innovatie aan te
moedigen in parallel met de investeringsaftrek en is dit dan
niet in strijd met het grondwettelijk gewaarborgd gelijk-
heidsbeginsel?

3. a) Si la réponse au point a) de la deuxième question est
affirmative, cette interprétation concorde-t-elle avec
l'objectif du législateur d'encourager l'innovation parallèle-
ment à la déduction pour investissement et n'est-elle pas
contraire au principe d'égalité garanti par la Constitution?

b) Zo neen, waarom? b) Si la réponse est négative, pourquoi?

DO 2017201824766
Vraag nr. 2384 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 04 september 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824766
Question n° 2384 de monsieur le député Roel Deseyn du

04 septembre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De grandfathering van de oude octrooiaftrek. La clause de sauvegarde de l'ancienne déduction pour
revenus de brevets.



QRVA 54 171
08-10-2018

167

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Vanaf 1 juli 2016 kunnen vennootschappen gebruik
maken van de nieuwe innovatieaftrek. Deze is in de plaats
gekomen van de octrooiaftrek, die moest worden aangepast
aan de nexus approach van het BEPS-actieplan (Base Ero-
sion and Profit Shifting) van de Organisatie voor de Econo-
mische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO).

Depuis le 1er juillet 2016, les sociétés peuvent appliquer
la nouvelle déduction pour revenus d'innovation. Celle-ci
remplace la déduction pour revenus de brevets, laquelle a
dû être adaptée à la philosophie du ratio nexus prônée par
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE) dans son plan d'action concernant l'éro-
sion de la base d'imposition et le transfert de bénéfices.

Er is wel een overgangsbepaling tot 1 juli 2021 voorzien
waaronder vennootschappen nog gebruik kunnen maken
van de octrooiaftrek, zoals deze bestond voor zijn afschaf-
fing. Men kan onder die grandfathering de oude octrooiaf-
trek nog voor vijf jaar gebruiken voor octrooien waarvan
de aanvragen zijn ingediend vóór 1 juli 2016 of waarvan ze
werden verworven vóór 1 juli 2016.

Un régime transitoire expirant le 1er juillet 2021 permet
néanmoins aux sociétés de continuer à appliquer les
anciennes dispositions relatives à la déduction pour reve-
nus de brevets. En vertu de cette clause de sauvegarde,
l'ancienne déduction pour revenus de brevets peut encore
être appliquée durant cinq ans aux brevets octroyés ou
demandés avant le 1er juillet 2016.

Bij die overgangsbepaling is wel een antimisbruikbepa-
ling voorzien, die bepaalt dat de octrooiaftrek niet kan wor-
den toegepast voor inkomsten uit octrooien die sedert
1 januari 2016 (on)rechtstreeks van een verbonden ven-
nootschap werden verworven en die bij de overdragende
vennootschap niet voor de octrooiaftrek of voor een ana-
loge regeling naar buitenlands recht in aanmerking kwa-
men. Hoewel, volgens een letterlijke lezing van de
wettekst lijkt deze antimisbruikbepaling niet van toepas-
sing te zijn op de verwerving van licentierechten op
octrooien van verbonden ondernemingen.

Une disposition anti-abus stipule toutefois que le régime
transitoire n'est pas d'application pour les brevets qui ont
été transférés directement ou indirectement à partir du
1er janvier 2016 et qui ne sont pas pris en considération
pour la déduction pour revenus de brevets ou un régime
analogue de droit étranger dans le chef de la société
cédante. Il ressort cependant d'une lecture littérale de la loi
que cette disposition anti-abus ne s'applique pas aux droits
de licence sur des brevets acquis par des entreprises liées.

Klopt de stelling dat de antimisbruikbepaling niet van
toepassing is op de verwerving van licentierechten op
octrooien van verbonden ondernemingen?

Confirmez-vous que l'acquisition de droits de licence sur
des brevets d'entreprises liées est exclue du champ d'appli-
cation de la disposition anti-abus?

Zo ja, wat is de ratio legis daarvan? Dans l'affirmative, en vertu de quelle ratio legis?
Zo neen, moet de wet op dit punt dan voor u worden aan-

gepast?
Dans la négative, estimez-vous qu'une adaptation de la

loi sur ce point est nécessaire?

DO 2017201824767
Vraag nr. 2385 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 04 september 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824767
Question n° 2385 de monsieur le député Roel Deseyn du

04 septembre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De nexus-breuk als weerlegbaar vermoeden. Le ratio Nexus comme présomption réfragable.
Vanaf 1 juli 2016 kunnen vennootschappen gebruik

maken van de nieuwe innovatieaftrek. Deze is in de plaats
gekomen van de octrooiaftrek, die moest worden aangepast
aan de nexus approach van het BEPS-actieplan (Base Ero-
sion and Profit Shifting) van de Organisatie voor de Econo-
mische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO).

Depuis le 1er juillet 2016, les sociétés peuvent faire
usage de la nouvelle déduction pour revenus d'innovation.
Cette déduction remplace la déduction pour brevets, qui
devait être adaptée à l'approche Nexus du plan d'action
BEPS (Base Erosion and Profit Shifting) de l'Organisation
de coopération et de développement économiques
(OCDE).
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Zo kan de nexus-breuk als weerlegbaar vermoeden wor-
den beschouwd. Dat kan enkel wanneer de nexus-breuk,
vóór de toepassing van de verhoging met 30 %, minstens
25 % bedraagt en wanneer de nexus-breuk omwille van
"uitzonderlijke omstandigheden" niet overeenstemt met de
toegevoegde waarde van de door haar zelf uitgevoerde
activiteiten voor Onderzoek en Ontwikkeling.

Ainsi, le ratio Nexus peut-il être considéré comme pré-
somption réfragable. Ce n'est possible que lorsque le ratio
Nexus, avant l'application de la majoration de 30 %, atteint
25 % au moins et lorsque, suite à des "circonstances excep-
tionnelles", il ne correspond pas à la valeur ajoutée des
activités menées en Recherche et Développement par la
société elle-même.

Het is wel niet duidelijk welke "uitzonderlijke omstan-
digheden" eigenlijk worden bedoeld. Het BEPS-rapport
geeft wel een paar voorbeelden, maar de vennootschap zal
een dergelijk weerlegbaar vermoeden altijd via een ruling
moeten bekomen en de vennootschap zal elk jaar moeten
bewijzen dat de voormelde voorwaarden vervuld zijn. In
dat verband is niet duidelijk of dit jaarlijks "bewijs" onder-
worpen zal worden aan een controle door de Dienst Voor-
afgaande Beslissingen, aangezien zij immers de ruling
afleveren waarin voor de eerste keer wordt gesteld dat de
nexus-breuk geldt als weerlegbaar vermoeden.

La question se pose toutefois de savoir de quelles "cir-
constances exceptionnelles" il s'agit exactement. Le rap-
port BEPS donne certes quelques exemples, mais la société
devra toujours obtenir une telle présomption réfragable par
le biais d'un ruling et elle devra prouver tous les ans que les
conditions susmentionnées sont remplies. À ce propos, il
n'est pas clairement établi si cette "preuve" annuelle sera
soumise à un contrôle du Service des Décisions Anticipées,
étant donné qu'il émet le premier ruling qui établit que le
ratio Nexus vaut comme présomption réfragable.

1. Kan u verduidelijken of het jaarlijks bewijs, dat de
vennootschap moet leveren om aan te tonen dat men nog
steeds voldoet aan de voormelde voorwaarden, gecontro-
leerd zal moeten worden door de Rulingdienst?

1. Pouvez-vous préciser si la preuve annuelle que doit
apporter la société pour démontrer qu'elle satisfait toujours
aux conditions susmentionnées sera contrôlée par le ser-
vice de ruling?

Zo neen, welke dienst moet dit volgens u dan controle-
ren?

Dans la négative, quel service doit effectuer ce contrôle
selon vous?

2. a) Kan u ook verklaren wat de sancties zijn op het niet
meer vervullen van de voormelde voorwaarden?

2. a) Pouvez-vous également indiquer quelles sanctions
sont prévues dans le cas où les conditions précitées ne sont
plus remplies?

b) Wordt de nexus-breuk als weerlegbaar vermoeden dan
voor de gehele periode ingetrokken of wordt dit pas gedaan
vanaf het belastbaar tijdperk waar niet meer voldaan wordt
aan de voormelde voorwaarden?

b) Le ratio Nexus comme présomption réfragable est-il
alors retiré pour toute la période ou seulement à partir de la
période imposable au cours de laquelle les conditions pré-
citées ne sont plus satisfaites?

3. Kan u zeggen hoeveel rulings er al werden afgesloten? 3. Pouvez-vous indiquer combien de rulings ont déjà été
conclus?

DO 2017201824768
Vraag nr. 2386 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 04 september 2018 (N.) aan de
minister van Financiën, belast met Bestrijding
van de fiscale fraude:

DO 2017201824768
Question n° 2386 de monsieur le député Roel Deseyn du

04 septembre 2018 (N.) au ministre des Finances,
chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De wederbeleggingsvoorwaarde bij de innovatieaftrek. La condition du réinvestissement en cas de déduction pour
revenus d'innovation.

Vanaf 1 juli 2016 kunnen vennootschappen gebruik
maken van de nieuwe innovatieaftrek. Deze is in de plaats
gekomen van de octrooiaftrek, die moest worden aangepast
aan de nexus approach van het BEPS-actieplan (Base Ero-
sion and Profit Shifting) van de Organisatie voor de Econo-
mische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO).

Depuis le 1er juillet 2016, les sociétés peuvent faire
usage de la nouvelle déduction pour revenus d'innovation.
Cette déduction remplace la déduction pour brevets, qui
devait être adaptée à l'approche Nexus du plan d'action
BEPS (Base Erosion and Profit Shifting) de l'Organisation
de coopération et de développement économiques
(OCDE).
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Zo kan de innovatieaftrek worden toegepast op inkom-

sten uit de vervreemding van een kwalificerend intellectu-
eel eigendomsrecht. Die toepassing is afhankelijk van het
vervullen van drie voorwaarden, die betrekking hebben op
de datum van totstandkoming/aanschaffing van het intel-
lectueel eigendomsrecht, de aard ervan en de wederbeleg-
ging van de inkomsten.

Ainsi, la déduction pour revenus d'innovation peut être
appliquée aux revenus résultant de l'aliénation d'un droit de
propriété intellectuelle éligible. Elle peut l'être sous trois
conditions, lesquelles ont trait à la date de constitution ou
d'acquisition du droit de propriété intellectuelle, à sa nature
et au réinvestissement des revenus.

Voor wat betreft de derde voorwaarde wordt gesteld dat
als men het intellectueel eigendomsrecht verkoopt, men de
innovatieaftrek kan behouden met betrekking tot de ver-
koopprijs, indien de vennootschap binnen een termijn van
vijf jaar en uiterlijk bij de stopzetting van de beroepswerk-
zaamheid die inkomsten heeft wederbelegd in kwalifice-
rende uitgaven met betrekking tot andere intellectuele
eigendomsrechten.

La troisième condition prévoit que si l'on vend le droit de
propriété intellectuelle, l'on peut conserver la déduction
pour innovation en fonction du prix de vente si la société a
réinvesti ces revenus dans des dépenses éligibles liées à
d'autres droits de propriété intellectuelle dans un délai de
cinq ans et au plus tard au moment de la cessation des acti-
vités professionnelles.

Indien dit bedrag niet of onvolledig wordt herbesteed
binnen de voorziene termijn, dan zal de toegestane aftrek
voor de verkoopprijs worden teruggedraaid en worden aan-
zien als een belastbaar inkomen. De vraag is natuurlijk of
die omkering proportioneel gebeurt of voor het gehele
bedrag, indien slechts een onvolledige herbesteding is
gebeurd. Als ik de wettekst erop nalees, dan kan ik bij een
letterlijke lezing besluiten dat het "totaalbedrag van de vrij-
gestelde winst" als een inkomen moet worden beschouwd
(zie nieuw artikel 205, § 5 WIB 92).

Si ce montant n'est pas ou pas suffisamment réinvesti
dans les délais prévus, la déduction accordée en fonction
du prix de vente sera annulée et ce montant sera considéré
comme un revenu imposable. Dans le cas où seul un réin-
vestissement partiel a eu lieu, la question se pose de savoir
si cette annulation est proportionnelle ou porte sur l'entiè-
reté du montant. Je puis conclure à la lecture littérale du
texte légal que le "montant total des bénéfices exonérés"
doit être considéré comme un revenu (voir le nouvel article
205, § 5 CIR 92).

Volgend voorbeeld om de te verduidelijken: L'exemple suivant aidera à clarifier ce point:
- op 1 januari 2018 verkoopt vennootschap A haar

octrooi op een bepaald geneesmiddel. De verkoopprijs
bedraagt 10 miljoen euro;

- le 1er janvier 2018, la société A vend son brevet relatif
à un médicament donné. Le prix de vente s'élève à 10 mil-
lions d'euros;

- de 10 miljoen euro kan A als innovatie-inkomst met
85 % van haar belastbaar inkomen aftrekken. Dat maakt
8.500.000 euro;

- la société A peut déduire les 10 millions d'euros comme
revenu d'innovation à hauteur de 85 % de son revenu
imposable, ce qui représente 8 500 000 euros;

- A heeft de verplichting om binnen de vijf jaar die 10
miljoen euro te herinvesteren in nieuwe uitgaven voor acti-
viteiten voor Onderzoek en Ontwikkeling, die ze zelf uit-
voert of uitbesteedt aan derden;

- la société A a l'obligation de réinvestir ces 10 millions
d'euros dans un délai de cinq ans sous forme de nouvelles
dépenses pour des activités de Recherche et Développe-
ment, qu'elle effectue elle-même ou qu'elle sous-traite à
des tiers;

- binnen vijf jaar is A er maar in geslaagd om 8.499.999
euro te herinvesteren. A komt één euro tekort;

- après cinq ans, la société A n'est parvenue à réinvestir
que 8 499 999 euros. Il manque un euro;

- volgens de letterlijke lezing van de wet zal het belast-
baar inkomen dus na vijf jaar met 8.500.000 euro stijgen in
plaats van dat dit bedrag definitief wordt vrijgesteld.

- selon une lecture littérale de la loi, le revenu imposable
augmentera donc de 8 500 000 euros après cinq ans au lieu
d'être définitivement exonéré.

1. a) Kan u verduidelijken of het effectief de bedoelding
is dat de sanctie voor het niet volledig herbeleggen van de
verkoopprijs reeds gebeurt bij de eerste euro onvolledige
herinvestering?

1. a) Pouvez-vous préciser si l'objectif est effectivement
de sanctionner un réinvestissement incomplet dès le pre-
mier euro en deçà du montant requis?
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b) Indien ja, waarom is er dan niet gekozen om bij de
sanctie rekening te houden met de bedragen van de ver-
koopprijs die reeds herbelegd werden in nieuwe uitgaven
voor activiteiten voor Onderzoek en Ontwikkeling, waar-
door dus de toegestane aftrek proportioneel verminderd
moet worden met de bedragen die nog niet herbelegd wer-
den?

b) Dans l'affirmative, pourquoi n'a-t-on pas choisi de
tenir compte, pour la sanction, des montants issus de la
vente qui ont déjà été réinvestis sous forme de nouvelles
dépenses liées aux activités de Recherche et Développe-
ment, ce qui réduirait la déduction autorisée en proportion
des montants qui n'ont pas encore été réinvestis?

2. a) Indien volgens u de proratering effectief de bedoe-
ling was, moet u hiervoor dan niet de wet (artikel 205/4, §
5 WIB 92) wijzigen, aangezien volgens de letterlijke lezing
van het huidig ontwerp het "totaalbedrag" moet worden
beschouwd als een belastbaar inkomen?

2. a) Si, selon vous, l'intention était effectivement d'effec-
tuer un calcul proportionnel, ne devriez-vous pas modifier
la loi (article 205/4, § 5 WIB 92) à cette fin, étant donné
qu'une lecture littérale de l'actuel projet impose de considé-
rer le "montant total" comme un revenu imposable?

b) Zo ja, zal u dan met een nieuw ontwerp komen en
welke timing voorziet u hier dan voor?

b) Dans l'affirmative, déposerez-vous un nouveau projet
et dans quel délai pensez-vous le déposer?

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201824480
Vraag nr. 637 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 31 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201824480
Question n° 637 de monsieur le député Marco Van Hees

du 31 juillet 2018 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

Samenstelling van het nog op te richten Federaal Comité
Energie.

La composition du futur Comité fédéral énergie.

Volgens een artikel in Le Soir van 2 juli 2018 bereidt u de
oprichting van een nieuw orgaan voor, met name het Fede-
raal Comité Energie. Dat orgaan zal worden belast met ver-
schillende taken op het gebied van energie, zoals het
regelen van de kernuitstap.

Selon Le Soir du 2 juillet 2018, vous oeuvrez à la créa-
tion d'une nouvelle instance, le Comité fédéral énergie, qui
aura diverses tâches en matière d'énergie, dont celle d'assu-
rer la sortie du nucléaire.

Het comité zou jaarlijks een rapport moeten overmaken
aan de bevoegde minister en aan de Kamer van volksverte-
genwoordigers over de toestand op het vlak van de conti-
nuïteit van de energievoorziening in ons land, de impact op
het klimaat van onze energiemix en de naleving van de
akkoorden van Parijs, alsook over de evolutie van de  ener-
gieprijzen voor de consument, met bijzondere aandacht
voor de competitiviteit van de bedrijven en de koopkracht
van de gezinnen.

Ce comité devrait adresser chaque année au ministre
compétent et à la Chambre des représentants un rapport sur
l'état de la sécurité d'approvisionnement du pays, l'impact
sur le climat de notre mix énergétique et le respect des
accords de Paris, ainsi que l'évolution des prix finaux de
l'énergie, avec une attention particulière à la compétitivité
de l'industrie et au pouvoir d'achat des ménages.

Het comité zou worden samengesteld uit vertegenwoor-
digers van de federale overheid en de Gewesten, twee ver-
tegenwoordigers van de industrie en twee
vertegenwoordigers van het Verbond van Belgische Onder-
nemingen (VBO). Deze werkgeversorganisaties hebben
echter meermaals verklaard tegen de kernuitstap te zijn.

Le comité serait composé, outre de représentants de
l'administration fédérale et des Régions, de deux représen-
tants de l'industrie et de deux représentants de la Fédéra-
tion des entreprises de Belgique (FEB). Or, ces
organisations patronales ont formulé de nombreuses décla-
rations exprimant leur opposition à la sortie du nucléaire.
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1. Waarom worden werkgeversorganisaties in het comité
opgenomen en vertegenwoordigers van andere stakehol-
ders, zoals milieuorganisaties, vakbonden of consumenten-
verenigingen, niet?

1. Pourquoi donner une telle place à des organisations
patronales, alors qu'aucun représentant d'autres intérêts
n'est prévu, par exemple d'organisations environnemen-
tales, de syndicats ou d'associations de consommateurs?

2. Vindt u het niet zeer problematisch dat notoire tegen-
standers van de kernuitstap gaan deel uitmaken van het
comité?

2. N'estimez-vous pas qu'il est hautement problématique
de placer dans ce comité des opposants notoires à la sortie
du nucléaire?

DO 2017201824535
Vraag nr. 642 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Meyrem Almaci van 07 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201824535
Question n° 642 de madame la députée Meyrem Almaci

du 07 août 2018 (N.) à la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable:

Europese Commissie. - Ecodesign werkplan. Commission européenne. - Plan de travail Écoconception.
Momenteel wordt de laatste hand gelegd aan het ecode-

sign 2016-2019 werkplan van de Europese Commissie. De
richtlijnen zullen essentieel zijn voor de klimaatdoelstellin-
gen van de Europese Unie en kunnen elk huishouden tegen
2020 tot 500 euro per jaar besparen.

La Commission met actuellement la dernière main à son
plan de travail 'Écoconception 2016-2019'. Les directives
qui y figurent seront essentielles pour la réalisation des
objectifs climatiques de l'Union européenne et pourraient
permettre à chaque ménage d'économiser jusqu'à 500 euros
par an d'ici 2020.

In het najaar zullen deze maatregelen worden voorgelegd
en zal erover gestemd worden door de lidstaten. Daaronder
zijn ook enkele maatregelen met betrekking tot repareer-
baarheid die nu reeds onder druk staan door de positie van
enkele lidstaten.

Ces mesures seront présentées à l'automne et seront sou-
mises au vote des États membres. Certaines d'entre elles
portent également sur la réparabilité et sont d'ores et déjà
fragilisées par la position de certains États membres.

1. Wat is uw houding ten aanzien van dit plan en deze
maatregels? Hoe zal u stemmen en waarom?

1. Quelle est votre position à l'égard de ce plan et de ces
mesures? Quel vote exprimerez-vous et pourquoi?

2. Zal u de maatregelen verdedigen en het advies geven
deze goed te keuren in het Parlement?

2. Entendez-vous défendre ces mesures et recommander
leur adoption au Parlement?

3. Welke concrete timing wordt nu vooropgesteld? 3. Concrètement, quel est le calendrier prévu?

DO 2017201824633
Vraag nr. 645 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 14 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201824633
Question n° 645 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 14 août 2018 (N.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Duurzame leveringen in het kader van e-commerce. La livraison durable dans le cadre du commerce électro-
nique.

Uit een studie van KPMG blijkt dat er op de Belgische
markt slechts een beperkte tot geen vraag is van de consu-
ment naar same day delivery. De meerderheid van online
aankopen worden dan ook als niet dringend beschouwd.
De prijs en leveringslocatie zijn belangrijker voor de con-
sument dan een snelle levering.

Une étude de KPMG révèle que la demande du consom-

mateur pour les livraisons dans la journée est limitée, voire
inexistante, sur le marché belge. La majeure partie des
achats en ligne ne sont donc pas considérés comme
urgents. Le consommateur considère le prix et le lieu de
livraison plus importants que la vitesse de livraison.
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Ondanks deze vaststellingen willen webwinkels en pak-
ketleveranciers zich toch onderscheiden op leveringssnel-
heid. Nederlandse webshops zetten namelijk volop in op
same day delivery waardoor Belgische webshops en pak-
ketleveranciers dit ook doen om geen marktaandeel te ver-
liezen. Dit heeft een grote invloed op de milieu-impact.

Malgré ces constatations, les boutiques en ligne et les
entreprises de livraison de colis souhaitent utiliser la
vitesse de livraison pour se distinguer. Les boutiques en
ligne néerlandaises misent pleinement sur les livraisons
dans la journée. Dès lors, pour éviter de perdre des parts de
marché, les boutiques en ligne et les entreprises de livrai-
son de colis belges s'y mettent également. Ce phénomène a
une incidence majeure sur l'environnement.

Bij pakketlevering zou duurzaamheid een belangrijkere
rol moeten spelen. Nu kan de consument bij niet dringende
aankopen niet kiezen voor een langere leveringstermijn
van bijvoorbeeld een week. De consument kan ook niet
aanduiden dat hij of zij wenst dat de levering wordt gebun-
deld met andere leveringen in de buurt.

La durabilité devrait jouer un rôle plus important dans le
secteur de la livraison de colis. Actuellement, pour les
achats non urgents, les consommateurs ne peuvent pas
choisir un délai de livraison long d'une semaine, par
exemple. Ils ne peuvent pas non plus demander que leur
livraison soit effectuée avec d'autres, dans les environs.

De organisatie "Thuiswinkel" heeft zich in Nederland
reeds over de problematiek van duurzame leveringen gebo-
gen en een actieprogramma "Voetafdruk van online han-
del" opgesteld. Het actieprogramma heeft tot doelstelling
om onder meer speerpunten te ontwikkelen om de ecologi-
sche voetafdruk van e-commerce te verlagen. Zo wordt de
consument bewust gemaakt van de milieu-impact van de
last mile en wordt hem de meest duurzame leveringswijze
voorgesteld.

Aux Pays-Bas, l'organisation "Thuiswinkel" s'est déjà
penchée sur la problématique des livraisons durables. Elle
a mis sur pied "Voetafdruk van online handel" (l'empreinte
écologique du commerce en ligne), un programme d'action
visant notamment à redoubler les efforts de réduction de
l'empreinte écologique du commerce électronique. Les
consommateurs sont ainsi sensibilisés aux incidences envi-
ronnementales de la livraison du "dernier kilomètre" et le
mode de livraison le plus durable leur est proposé.

1. Wat is uw standpunt rond de duurzaamheid van de hui-
dige leveringsmethodes die worden gehanteerd?

1. Quel est votre point de vue sur la durabilité des
méthodes de livraison actuelles?

2. Wat vindt u van het Nederlands initiatief? 2. Que pensez-vous de l'initiative néerlandaise?
3. Hoe kunnen ondernemingen worden gestimuleerd om

meer rekening te houden met het aspect van duurzaamheid
en milieu?

3. Comment peut-on encourager les entreprises à prendre
davantage en considération les aspects de la durabilité et de
l'environnement?

4. Zal u initiatieven nemen naar de sector toe om onder-
nemingen aan te zetten om te kiezen voor meer duurzame
leveringswijzen? Zo ja, welke?

4. Prendrez-vous des initiatives à l'intention du secteur
pour encourager les entreprises à opter pour des modes de
livraison plus durables? Dans l'affirmative, quelles sont-
elles?

DO 2017201824645
Vraag nr. 646 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201824645
Question n° 646 de monsieur le député Marco Van Hees

du 21 août 2018 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet. La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-
net.

In ons land lijkt men niet erg proactief in te zetten op het
voorkomen van belangenconflicten tussen de politiek en de
zakenwereld.

La prévention des conflits d'intérêts entre le monde poli-
tique et le monde des affaires me semble peu proactive
dans notre pays.
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Het probleem doet zich onder meer voor op de ministeri-
ële kabinetten. Het  gebeurt niet zelden dat kabinetsmede-
werkers eerder deel uitmaakten van privébedrijven of -
lobby's (of er op een andere manier mee verbonden zijn)
die mogelijk al dan niet rechtstreekse belangen hebben bij
de beleidskeuzes van de betrokken minister.

La question se pose entre autres dans les cabinets minis-
tériels, dont il n'est pas rare que des membres soient issus
d'entreprises ou lobbies privés (ou liés sous d'autres formes
à ceux-ci) ayant des intérêts directs ou indirects potentiel-
lement liés aux choix politiques du ministre.

1. Welke regels en good practices past u op uw kabinet
toe om belangenconflicten te voorkomen?

1. Quelles règles et pratiques appliquez-vous au sein de
votre cabinet en matière de prévention des conflits d'inté-
rêts?

2. Hoeveel kabinetsmedewerkers waren er sinds het
begin van de regeerperiode bij mogelijke belangenconflic-
ten betrokken?

2. Depuis le début de la législature, combien de membres
de votre cabinet se sont trouvés dans des situations de
conflits d'intérêts potentiels?

3. Wat is de naam van die personen en wat is hun functie
op het kabinet? Met welke bedrijven of lobby's onderhou-
den of onderhielden ze betrekkingen en wat is de aard van
die relaties?

3. Quel est le nom de ces personnes, leur fonction au sein
du cabinet, les entreprises ou lobbies avec lesquels elles
ont ou ont eu des relations, la nature de ces relations?

4. Hebt u kabinetsmedewerkers wegens belangenconflic-
ten moeten wegzenden?

4. Avez-vous dû vous séparer de membres de votre cabi-
net en raison de conflits d'intérêts?

DO 2017201824646
Vraag nr. 647 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201824646
Question n° 647 de monsieur le député Marco Van Hees

du 21 août 2018 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

In plaats van van de diensten van hun administratie
gebruik te maken, zouden ministeriële kabinetten steeds
vaker een beroep doen op advocatenkantoren, studie- en
consultancybureaus, audit- en advieskantoren, enz.

Plutôt que s'appuyer sur leur administration, les cabinets
ministériels semblent recourir de plus en plus aux services
de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de consul-
tance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.

Het recentste voorbeeld dat de media haalde, is de voor-
bereiding van de beursgang van Belfius, die nu al 10 mil-
joen euro zou hebben gekost, onder meer voor een studie
uitgevoerd door het consortium Bank of America/Merrill-
Lynch/Eubelius/KPMG.

Le dernier exemple ayant retenu l'attention des médias
est la préparation de l'introduction en bourse de Belfius,
pour laquelle les frais se seraient - déjà - élevés à 10 mil-
lions d'euros, notamment pour payer une étude réalisée par
le consortium Bank of America/Merrill Lynch/Eubelius/
KPMG.

Men kan zich ook vragen stellen bij het inschakelen van
het advocatenkantoor Eubelius, aangezien dat kantoor
werd opgericht door een regeringslid, wat ook op de web-
site van Eubelius vermeld wordt. Op die website staat te
lezen dat de stichtende vennoot en senior partner Koen
Geens een belangrijke drijvende kracht achter de expansie
van Eubelius was, tot hij het bedrijf op 5 maart 2013 verliet
om minister in de Belgische federale regering te worden
(eerst minister van Financiën en later minister van Justitie).

Par ailleurs, le recours au cabinet d'avocats Eubelius peut
également poser question, sachant que ce cabinet a été
fondé par un membre du gouvernement, comme le men-
tionne d'ailleurs le site internet d'Eubelius: "Notre fonda-
teur et senior partner Koen Geens a été un moteur
important de cette expansion jusqu'à ce qu'il quitte Eube-
lius pour devenir ministre au sein du gouvernement fédéral
belge, le 5 mars 2013 (ministre des Finances, puis ministre
de la Justice).".
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1. Welke bedragen heeft uw kabinet sinds het begin van
de legislatuur jaarlijks uitgetrokken voor de diensten van
advocatenkantoren, studie- en consultancybureaus, audit-
en advieskantoren, enz.?

1. Pour chaque année, depuis le début de la législature,
quels montants ont été engagés par votre cabinet pour des
services de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de
consultance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.?

2. Hoeveel dossiers werden er eventueel toevertrouwd
aan het advocatenkantoor Eubelius? Voor welk totaalbe-
drag?

2. Combien de dossiers ont été, le cas échéant, confiés au
cabinet d'avocats Eubelius? Pour quel montant total?

DO 2017201824745
Vraag nr. 648 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201824745
Question n° 648 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 août 2018 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

Verwerking van plasticafval op internationaal niveau. Le traitement des déchets plastiques au niveau internatio-
nal.

De Europese overheden blijven de strijd aanbinden tegen
plasticafval. Zo werden er in bepaalde lidstaten al heel wat
veelgebruikte consumptieartikelen zoals draagtassen, wat-
tenstokjes, rietjes enz. verbannen. Ter wille van de
bescherming van de oceanen en het milieu is zo een beleid
uiteraard noodzakelijk en moet men daar onverkort mee
doorgaan.

Les autorités européennes ne cessent de se battre contre
les déchets plastiques. Ainsi, des tas d'objets de consom-
mation courante comme les sacs de caisse, les cotons-tiges,
les pailles, etc. ont déjà été bannis dans certains États. Dans
l'optique de protéger les océans et l'environnement en
général, ces politiques sont bien évidemment nécessaires et
doivent être poursuivies rigoureusement.

De acties van de Europese Unie volstaan evenwel niet
om dit grote probleem op te lossen. Thierry Afschrift, pro-
fessor aan de Université libre de Bruxelles, stelt dat de
Europese landen, die als de best recyclerende landen ter
wereld worden beschouwd, het minste plasticafval in de
zee gooien. Elk land moet dan ook actie ondernemen om
dit probleem terug te dringen.

Toutefois, les actions de l'Union européenne ne sont pas
suffisantes pour résoudre ce problème d'envergure.
Comme l'indique Thierry Afschrift, professeur à l'Univer-
sité libre de Bruxelles, les pays européens sont réputés être
les meilleurs recycleurs de la planète et sont ceux qui
rejettent le moins de déchets plastiques dans les mers. Il
incombe dès lors à chaque État d'agir pour minimiser ce
fléau.

Volgens professor Afschrift is het leeuwendeel (90 %)
van het plasticafval in zee afkomstig van een aantal rivie-
ren, die allemaal door Azië en Afrika stromen. In de ran-
king van de grootste plasticvervuilers is het eerste Westerse
land de Verenigde Staten, die pas op de twintigste plaats
staan. Er bevindt zich dan ook driehonderd keer minder
afval van dat land in de oceanen dan van China.

Ainsi, selon Thierry Afschrift, l'immense majorité, soit
90 % des déchets plastiques qui se retrouvent dans les
mers, proviennent de quelques fleuves qui sont tous situés
en Asie et en Afrique. À titre d'exemple, dans le classe-
ment des plus gros pollueurs au niveau du plastique, les
États-Unis sont le premier pays occidental et pointent à la
20e place. Or, les déchets retrouvés dans les océans et pro-
venant de ce pays sont 300 fois moins importants que ceux
qui viennent de Chine.

1. Welke acties onderneemt men in het buitenland om dit
ernstige probleem te verhelpen?

1. Quelles actions mène-t-on à l'étranger face à cette pro-
blématique importante?

2. Zullen er voorstellen worden gedaan om de betrokken
Aziatische en Afrikaanse landen ertoe aan zetten maatrege-
len te nemen om deze vervuiling te beperken? Is dit pro-
bleem, dat een bedreiging vormt voor onze biosfeer, een
issue voor die landen?

2. Des propositions sont-elles envisagées pour que les
États d'Asie et d'Afrique concernés prennent des mesures
pour limiter cette pollution? Ces derniers sont-ils réceptifs
face à cet enjeu qui menace notre biosphère?
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3. Kan er druk worden uitgeoefend die landen? Kan er
meer bepaald vooruitgang worden geboekt door de ver-
schillende internationale milieufora?

3. Une pression à l'égard de ces États est-elle envisa-
geable? En l'occurrence, les divers forums environnemen-
taux internationaux permettent-ils de réelles avancées dans
ce domaine?

DO 2017201824748
Vraag nr. 649 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 30 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201824748
Question n° 649 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 août 2018 (Fr.) à la ministre de l'Énergie,
de l'Environnement et du Développement
durable:

Gebruik van blockchain voor het beheer van het elektrici-
teitsnet.

L'utilisation de la blockchain dans la gestion du réseau
électrique.

Elia, beheerder van het hoogspanningsnet, start een
proefproject om de mogelijkheden van blockchaintechno-
logie in de energiesector te bestuderen. Aan de basis van
deze beslissing liggen de stijging van decentrale energie-
productie en het geleidelijk verdwijnen van de traditionele
flexibiliteitsbronnen.

Elia, gestionnaire du réseau d'électricité haute tension va
se lancer dans un projet pilote visant à étudier les possibili-
tés offertes par la technologie blockchain dans le secteur de
l'énergie. Ce projet s'inscrit dans un contexte de développe-
ment des sources d'énergie décentralisées et de disparition
progressive des sources de flexibilité traditionnelle.

Volgens Elia zou dankzij deze technologie het elektrici-
teitsnet op een geautomatiseerde, ogenblikkelijke en trans-
parante manier kunnen worden beheerd.

Selon Elia, cette technologie pourrait gérer le réseau
électrique de manière automatisée, instantanée et transpa-
rente.

Volgens verschillende specialisten staat deze technologie
echter nog niet op punt en moeten de effecten ervan nog
worden onderzocht.

Néanmoins, selon divers spécialistes, cette technologie
n'est pas encore très claire et ses effets doivent encore être
démontrés.

1. Wat zouden de voordelen zijn van de toepassing van
een dergelijke technologie? Zijn de effecten ervan al aan-
getoond?

1. Quels seraient les bienfaits de la mise en oeuvre d'une
telle technologie? Ces effets sont-ils avérés?

2. Wordt een dergelijk decentraal beheer van de elektrici-
teitsproductie door middel van blockchaintechnologie al in
andere landen toegepast? Waarop baseert Elia zich om een
dergelijk project uit te voeren, voor zover er hierover infor-
matie beschikbaar is?

2. Une telle gestion décentralisée de la production d'élec-
tricité par l'intermédiaire de la technologie blockchain est-
elle déjà appliquée dans un autre État? Dans la mesure des
informations disponibles, sur quoi se base Elia pour réali-
ser un tel projet?

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201824409
Vraag nr. 3323 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 24 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824409
Question n° 3323 de monsieur le député Benoît Friart

du 24 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Koperdiefstal op het spoornet. Le vol de cuivre sur le réseau ferré.
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We vernamen zeer onlangs dat koperdiefstal op het
spoornet wellicht het werk van een georganiseerde bende
is geworden.

Tout récemment, nous apprenions que le vol des cuivres
sur le réseau ferré pourrait être devenu l'activité d'une
bande organisée.

Volgens de manager van het district Zuid-Oost (Luik,
Namen en Luxemburg) voor Infrabel vinden er sinds mei
systematisch om de twee dagen koperdiefstallen plaats.

Selon le manager du district Sud-Est (Liège, Namur et
Luxembourg) pour Infrabel, "depuis le mois de mai, c'est
tous les deux jours, systématiquement".

Waar tot nog toe gericht enkele meters koperkabel wer-
den gestolen, gaat het nu om een bijzonder goed georgani-
seerde activiteit: de dieven zouden een vrachtwagen
gebruiken die met een bobijn is uitgerust, waarlangs de
koperkabel, die honderden meters verder werd doorge-
knipt, wordt opgerold. Alles gebeurt discreet en snel: de
hele operatie zou niet meer dan een vijftiental minuten in
beslag nemen. Bovendien zouden de dieven het niet langer
alleen op koper hebben gemunt, maar ook met aluminium-

kabels aan de haal gaan, ook al zijn die maar een derde
waard. Maandelijks zou op die manier voor niet minder
dan 50.000 euro worden buitgemaakt.

En effet, alors que jusqu'à présent il s'agissait de vols
ponctuels pour quelques mètres de cuivre, aujourd'hui,
c'est devenu une activité très bien organisée: les malfrats
utiliseraient un camion dans lequel une bobine enroule le
câble de cuivre coupé des centaines de mètres plus loin. La
manoeuvre est discrète et rapide. En effet, cela ne durerait
qu'une quinzaine de minutes. De plus, ils ne se limiteraient
plus au cuivre mais voleraient également les câbles en alu-
minium même s'ils ont trois fois moins de valeur. Au total,
cela représenterait un butin de 50.000 euros par mois.

In 2012 vonden 1.362 kabeldiefstallen plaats, met 66.440
minuten vertraging en vele afgeschafte treinen tot gevolg.
Dankzij een nationaal actieplan kon het probleem in  2013
worden ingedamd (met in 2015 810 diefstallen, d.i. een
daling met 40,5% in vergelijking met 2013).

En 2012, il y avait 1.362 vols de câbles pour 66.440
minutes de retard sur le rail et la suppression de nombreux
trains. En 2013, un plan d'action national avait permis
d'enrayer ce fléau (810 vols en 2015 soit une baisse de 40,5
% par rapport à 2013).

1. Op welke plaatsen deden zich al van die grootschalige
diefstallen voor?

1. Quels sont les sites qui ont déjà été touchés par ces
vols de grande ampleur?

2. Hoeveel koperdiefstallen werden er in totaal vastge-
steld sinds januari van dit jaar? Kunt u me de cijfers per
provincie bezorgen?

2. Au total, depuis janvier 2018, combien de vols de
cuivre ont été constatés? Disposez-vous de chiffres répartis
selon la province considérée?

3. Welke politieprocedure wordt er gevolgd wanneer een
diefstal wordt vastgesteld?

3. Quelle est la procédure policière lorsqu'un vol est
constaté?

4. Welke aanvullende maatregelen kunt u nog nemen bij
het nationale actieplan in het kader van de strijd tegen dief-
stallen door georganiseerde bendes?

4. Quelles mesures complémentaires au plan d'action
national pourriez-vous prendre dans le cadre de la lutte
contre le vol en bande organisée?

5. De kans is groot dat de dieven het koper in het buiten-
land te gelde maken. Kan daarover overleg met onze buur-
landen op gang worden gebracht?

5. S'il est probable que les voleurs vendent ensuite le
cuivre à l'étranger, une concertation avec les pays voisins
serait-elle envisageable?

DO 2017201824424
Vraag nr. 3324 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 26 juli 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824424
Question n° 3324 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 26 juillet 2018 (N.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Gegarandeerde dienstverlening. Le service garanti à la SNCB.
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De spoorstakingen van donderdag 28 juni 2018 tot en
met zaterdag 30 juni 2018 én van dinsdag 10 juli 2018 tot
en met donderdag 12 juli 2018 waren de eerste tests voor
de gegarandeerde dienstverlening.

Les grèves du rail du jeudi 28 juin 2018 au samedi
30 juin 2018 inclus et du mardi 10 juillet 2018 au jeudi
12 juillet 2018 inclus ont été l'occasion de tester pour la
première fois le service garanti.

Sommige van onderstaande vragen werden al gedeelte-
lijk beantwoord tijdens de zitting van de Kamercommissie
Infrastructuur van 10 juli 2018 in uw antwoord op onder
andere mijn vragen.

Le 10 juillet 2018, lors de la réunion de la commission de
l'Infrastructure, vous avez déjà répondu partiellement à
certaines des questions posées par les membres et notam-

ment aux miennes.
1. Hoeveel personeelsleden hebben, voor elk van boven-

staande data, tijdig hun beslissing kenbaar gemaakt om te
werken, respectievelijk te staken, en hoeveel deden dat niet
(tijdig)? Graag met opsplitsing naar de regio waar de per-
soneelsleden wonen én naar beroepscategorie toe.

1. Dans le cadre des journée de grève précitées, combien
de membres du personnel ont-ils à chaque fois notifié en
temps utile leur décision de travailler ou de faire grève et
combien ne l'ont-ils pas fait (en temps utile)? Pourriez-
vous répartir ces chiffres en fonction de la région où ils
sont domiciliés et de la fonction qu'ils exercent?

2. Hoeveel van degenen die aangaven te willen werken,
hebben uiteindelijk gewerkt? Graag met aanduiding van
hoeveel personeelsleden er zouden hebben gewerkt die dag
tijdens een normale dienstregeling. Hoeveel personeelsle-
den zijn er niet komen opdagen, ondanks dat ze hadden
aangegeven te zullen komen? Wat waren de redenen van
niet opdagen?

2. Combien parmi les travailleurs qui avaient manifesté
leur désir de travailler se sont-ils finalement présentés?
Pourriez-vous préciser quel aurait dû être l'effectif sur la
base de l'horaire d'une journée normale? Combien de tra-
vailleurs ne se sont-ils pas présentés contrairement à ce
qu'ils avaient notifié? Quels sont les motifs invoqués pour
justifier leur absence?

3. Hoeveel controles werden er gedaan op onwettige
afwezigheden? Wat zijn daarvan de resultaten?

3. Combien de contrôles pour absence illégale ont-ils été
effectués et quels en ont été les résultats?

4. Hoeveel treinen hebben effectief gereden op welke lij-
nen? Graag met aanduiding hoeveel treinen er zouden heb-
ben gereden die dag tijdens een normale dienstregeling.

4. Combien de trains ont-ils effectivement circulé et sur
quelles lignes? Pourriez-vous préciser le nombre de trains
qui auraient dû circuler ces jours-là selon l'horaire normal?

DO 2017201824425
Vraag nr. 3325 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 26 juli 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824425
Question n° 3325 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 26 juillet 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Beroepsaansprakelijkheidsverzekering NMBS. La souscription d'une assurance responsabilité civile pro-
fessionnelle par la SNCB.
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In het jaarverslag van Ombudsrail pleit men ervoor dat
de NMBS een beroepsaansprakelijkheidsverzekering aan-
gaat. Als een vlucht of internationale trein gemist wordt
door een vertraging op het spoor, wordt enkel die eerste
trein terugbetaald. NMBS verschuilt zich achter het prin-
cipe van contractsegmentatie. Dit risico is voor de reiziger
onvoldoende duidelijk. Daarbovenop blijft de NMBS aan
de gedupeerde reiziger zeggen dat reizigers een reisverze-
kering kunnen afsluiten maar dit zou niet kloppen aange-
zien dit enkel risico's van de klant dekt, niet van derden.

Dans son rapport annuel, le médiateur des voyageurs fer-
roviaires Ombudsrail recommande à la SNCB de souscrire
une assurance responsabilité civile professionnelle. Le
voyageur qui, à la suite d'un retard sur le rail rate un vol ou
un train international obtient uniquement le rembourse-
ment du ticket acheté pour le premier train. La SNCB
invoque le principe de la segmentation du contrat pour jus-
tifier le non-remboursement des autres titres de transport.
Le voyageur n'est pas dûment informé du risque encouru.
Qui plus est, la SNCB continue à signaler au voyageur lésé
que les voyageurs ont la possibilité de souscrire une assu-
rance de voyage, à tort, du reste, dès lors qu'une telle assu-
rance couvre uniquement les risques du client mais non
ceux de tiers.

1. Zal de NMBS een beroepsaansprakelijkheidsverzeke-
ring aangaan? Zo ja, wanneer? Zo nee, waarom niet?

1. La SNCB a-t-elle l'intention de souscrire une assu-
rance responsabilité civile professionnelle? Dans l'affirma-
tive, à quelle échéance? Dans la négative, pourquoi?

2. Klopt het dat de NMBS deze informatie, die verkeerd
zou zijn, aan gedupeerde reizigers meegeeft ondanks het
feit dat Ombudsrail dit tegenspreekt en met klem vraagt dit
niet te doen?

2. Est-il exact que la SNCB persiste à fournir des infor-
mations erronées aux voyageurs lésés alors qu'Ombudsrail
conteste leur pertinence et demande instamment à l'entre-
prise ferroviaire de s'en abstenir?

DO 2017201824441
Vraag nr. 3326 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 27 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824441
Question n° 3326 de monsieur le député Gautier

Calomne du 27 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Masterplan anti-agressie. SNCB. - Masterplan anti-agression.
1. Wat zijn de belangrijkste krachtlijnen van het master-

plan anti-agressie van de NMBS? Welke prioriteiten moe-
ten tegen het einde van het jaar nog gerealiseerd worden?

1. Quelles sont les principales lignes de force du master-
plan anti-agression de la SNCB? Quelles sont les priorités
qui restent à mettre en oeuvre d'ici la fin de l'année?

2. Op welke manier zal er vooral samengewerkt worden
met de veiligheidsdiensten?

2. Quelles sont les synergies principales envisagées avec
les services de sécurité?

3. Zullen de maatregelen geëvalueerd worden? 3. Un mécanisme d'évaluation du dispositif est-il prévu?

DO 2017201824473
Vraag nr. 3328 van de heer volksvertegenwoordiger

Marcel Cheron van 31 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824473
Question n° 3328 de monsieur le député Marcel Cheron

du 31 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Klanttevredenheid na de vermindering van het aantal
loketten.

La satisfaction de la clientèle suite à la réduction du
nombre de guichets.
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In 2017 communiceerde de NMBS over haar beslissing
om de loketten van 33 stations gedeeltelijk te sluiten.
Bedoeling is dat de reizigers meer gebruikmaken van de
automaten, zodat de NMBS kan besparen op de perso-
neelskosten. In de maanden vóór die mededeling had de
NMBS al een aantal andere loketten gesloten.

En 2017 la SNCB a fait part de sa décision de fermer par-
tiellement les guichets de 33 gares, pour rediriger les voya-
geurs vers les automates et ainsi réaliser des économies de
coût de personnel. Cette annonce faisait suite à d'autres fer-
metures dans les mois qui ont précédé.

De NMBS nam die beslissing omdat de reizigers hun
treinkaartje steeds vaker aan de automaten of online kopen.
Mijns inziens komt dat precies doordat de ticketautomaat
almaar vaker het enige alternatief is, aangezien er minder
loketpersoneel is en de openingsuren steeds verder worden
ingekrompen en vooral omdat de rijen wachtenden aan de
loketten van bepaalde stations ellenlang zijn.

La raison invoquée était que les voyageurs optent de plus
en plus souvent pour les automates et pour les canaux de
vente numériques. Selon moi, cette situation découle plutôt
du fait que l'automate est de plus en plus souvent la seule
alternative possible, vu les restrictions de personnel de gui-
chets, les horaires d'ouvertures de moins en moins larges
et, surtout, les files interminables subies aux guichets de
certaines gares.

Die wachtrijen worden inderdaad almaar langer. Ik
beschik jammer genoeg niet over statistieken, maar men
kan er niet naast kijken: in sommige stations (Gembloux,
Brussel-Schuman, Namen, enz.) is de wachttijd in de rij
voor het loket allesbehalve klantvriendelijk, in het bijzon-
der in de spitsuren. Er is niet genoeg personeel, en de men-
sen nemen hun toevlucht tot de ticketautomaten. Sommige
reizigers kunnen daar echter niet goed mee overweg, en
bepaalde "eenvoudige" verrichtingen zijn niet mogelijk via
de automaat, zoals het valideren van een parkeerticket.

En effet, force est de constater que les files s'allongent. Je
ne dispose malheureusement pas de statistiques, mais une
constatation visuelle est suffisante: dans certaines gares
(Gembloux, Bruxelles Schumann, Namur, etc.), le temps
d'attente dans la file des guichets est loin d'être satisfaisant,
en particulier en heure de pointe. Le personnel manque et
les automates sont privilégiés. Pourtant, certains utilisa-
teurs ne maîtrisent pas l'automate, et certaines opérations
"simples" ne peuvent se faire via les automates: je pense
par exemple à la validation d'un ticket de parking.

De klantgerichtheid in het station is een belangrijke voor-
waarde voor klanttevredenheid. De beschikbaarheid van
het loketpersoneel is in dat verband van wezenlijk belang.

La qualité de l'accueil en gare fait partie des composantes
importantes du niveau de satisfaction général de la clien-
tèle. À ce titre, la disponibilité du personnel des guichets
est fondamentale.

1. Wordt de wachttijd voor de loketten van de grote stati-
ons gemeten? Zo ja, kan men inzage krijgen van die resul-
taten?

1. Des mesures du temps d'attente aux guichets des
grandes gares sont-elles pratiquées? Le cas échéant, sont-
elles consultables?

2. Hoe zijn de KPI's voor de aankoop van het vervoerbe-
wijs, het personeel van de NMBS en de dienstverlening in
de stations, waarmee de klanttevredenheid globaal geme-
ten wordt bij de NMBS, sinds 2014 geëvolueerd?

2. Comment évoluent, depuis 2014, les KPI achat du titre
de transport, "personnel SNCB et services dans les gares"
qui composent la mesure globale de la satisfaction clientèle
de la SNCB?

DO 2017201824474
Vraag nr. 3329 van de heer volksvertegenwoordiger

Marcel Cheron van 31 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824474
Question n° 3329 de monsieur le député Marcel Cheron

du 31 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Meer gevallen van kabeldiefstal. La recrudescence des vols de câbles.
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De voorbije weken werden in de regio van Gembloux en
Luik verschillende gevallen van kabeldiefstal gemeld. De
modi operandi waren heel gelijkaardig, wat doet vermoe-
den dat er sprake is van een goed georganiseerde bende. De
meeste kabeldiefstallen worden gepleegd aan sporen in de
buurt van grote verkeersaders en snelwegen, en er werd
gebruikgemaakt van beproefde technieken.

Plusieurs faits de vols de câbles ont été dénoncés ces der-
nières semaines, dans la région de Gembloux mais aussi de
Liège. Le mode opératoire tout d'abord est assez similaire
et laisse penser à une bande bien organisée. La grande
majorité des faits sont commis sur des voies situées à
proximité de grands axes et autoroutes, avec des tech-
niques bien rodées.

De spoorwegpolitie, die bestaat uit 30 agenten voor de
hele provincie Namen, kan geen toezicht houden over alle
baanvakken van het spoorwegnet. Als de dienst wordt her-
vormd, zal het aantal agenten nog verminderen, en zal de
post in Namen eenvoudigweg worden afgeschaft.

La police des chemins de fer, composée de trente agents
pour l'intégralité du territoire provincial namurois ne peut
surveiller tous les tronçons du réseau ferroviaire. Si la
réforme du service est opérée, ce chiffre diminuera encore,
et le poste de Namur sera tout simplement supprimé.

In 2013 liet Infrabel een aantal technische aanpassingen
om de diefstallen tegen te gaan bestuderen: het markeren
van de kabels, het vervangen van koperkabels door alumi-
nium waar mogelijk, het bevestigen of betonneren van de
koperkabels langs de sporen, enz.

En 2013, Infrabel avait mis à l'étude des aménagements
techniques pour endiguer le phénomène: marquage des
câbles, utilisation préférentielle de l'aluminium, fixation ou
coulage des câbles dans du béton le long des voies, etc.

1. Hoever staat het met dat onderzoek? 1. Pouvez-vous indiquer où en sont ces réflexions?
2. Worden er nog andere mogelijkheden overwogen op

korte termijn?
2. D'autres pistes sont-elles envisagées à court terme?

3. Zal de hervorming van de spoorwegpolitie weldra uit-
gevoerd worden?

3. La réforme de la police des chemins de fer est-elle en
voie de concrétisation?

4. Is het niet mogelijk om het aantal personeelsleden bij
de spoorwegpolitie onveranderd te laten, opdat een aantal
van hen prioritair kunnen worden ingezet om kabeldiefstal-
len tegen te gaan?

4. Un maintien des effectifs de la police des chemins de
fer, avec pour certains l'objectif prioritaire de lutter contre
le vol de câbles, est-il envisageable?

DO 2017201824511
Vraag nr. 3330 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824511
Question n° 3330 de madame la députée Inez De

Coninck du 01 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - De normen voor een elektrische rolstoel. Les normes fixées par la SNCB en matière de fauteuil rou-
lant électrique.

De NMBS moet haar dienstverlening open stellen voor
mensen met een beperkte mobiliteit. Momenteel geldt er
een norm voor personen in een elektrische rolstoel dat deze
maximaal 300 kg mag wegen (de persoon daarbij inbegre-
pen). De maximaal toegestane breedte is 75 centimeter, de
lengte maximaal 120 centimeter.

Les services de la SNCB doivent être accessibles aux
personnes à mobilité réduite. En vertu de la norme actuelle,
le poids d'un fauteuil roulant électrique ne peut pas dépas-
ser 300 kg (usager compris). La largeur et la longueur
maximales autorisées sont de respectivement 75 et 120
centimètres.

Sommige elektrische rolstoelen vallen buiten deze norm,
waardoor de gebruikers ervan uitgesloten zijn van de
dienstverlening van de NMBS. Graag had ik geweten
welke motivering men geeft voor deze voorwaarden.

Certains fauteuils roulants électriques dérogent néan-
moins à cette norme et leurs utilisateurs sont dès lors
exclus des services de la SNCB. J'aurais souhaité connaître
les raisons qui motivent ces conditions.

1. Waarom mag een elektrische rolstoel inclusief de
gebruiker maximaal 300 kg wegen?

1. Pourquoi le poids d'un fauteuil roulant électrique, usa-
ger compris, ne peut-il pas excéder 300 kg?
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2. Waarom mag de maximale breedte en lengte respectie-
velijk 75 en 120 centimeter zijn?

2. Pourquoi les largeur et longueur maximales sont-elles
limitées à respectivement 75 et 120 centimètres?

3. Kunnen deze normen veranderen dankzij de komst van
de speciale M7 Bdx-rijtuigen (die speciaal ontworpen wer-
den voor personen met een beperkte mobiliteit)?

3. La mise en service des voitures spéciales M7 Bdx
(conçues spécialement pour les personnes à mobilité
réduite) pourrait-elle faire évoluer ces normes?

DO 2017201824514
Vraag nr. 3331 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824514
Question n° 3331 de madame la députée Inez De

Coninck du 01 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Beslissing omtrent de reactie op spoorlopers. Les nouvelles instructions de la SNCB en cas de signale-
ment de personnes circulant sur les voies .

Eind 2017 besliste de NMBS in het geval er spoorlopers
gesignaleerd zijn om niet langer meteen het treinverkeer
stil te leggen in een grote zone zoals voorheen. De treinbe-
stuurders moeten extra waakzaam rijden en zo nodig hun
snelheid minderen of stoppen. Deze beslissing kwam er om
de enorme hinder die spoorlopers veroorzaken enigszins in
te perken. Er moeten uiteraard maatregelen komen om de
hinder ten gevolge van spoorlopen te verminderen. Omdat
het natuurlijk om mensenlevens gaat, roept deze nieuwe
aanpak toch vragen op.

Fin 2017, la SNCB a décidé de ne plus bloquer immédia-
tement la circulation des trains dans une grande zone,
comme elle avait coutume de faire autrefois en cas de
signalement de personnes circulant sur les voies. Les
conducteurs de train sont invités à circuler avec une pru-
dence accrue et, le cas échéant, à réduire leur vitesse ou à
arrêter le train. Cette décision a été prise de sorte à limiter
quelque peu les perturbations considérables occasionnées
par la présence d'individus sur les voies. Il est indéniable
que des mesures doivent être prises pour diminuer ces nui-
sances. Dès lors que des vies humaines sont évidemment
en jeu, ces nouvelles instructions soulèvent néanmoins des
questions.

1. Wat zijn de exacte wijzigingen sinds eind 2017 over
hoe de NMBS reageert in het geval er spoorlopers zijn
gesignaleerd op de spoorwegen?

1. Quelles sont les modifications précises apportées
depuis la fin 2017 aux dispositions prises par la SNCB en
cas de signalement de la présence de personnes sur les
voies?

2. Hoe evalueert men die nieuwe aanpak tot nog toe? 2. Quelle est jusqu'à présent l'évaluation de ce nouveau
dispositif?

DO 2017201824515
Vraag nr. 3332 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824515
Question n° 3332 de madame la députée Inez De

Coninck du 01 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Wifi in de stations. SNCB. - Le wifi dans les gares.
Wifi op de trein bleek te duur, zo zegt de NMBS. Men

onderhandelt wel met netwerkproviders om de 4G-dekking
te verbeteren langsheen de spoorwegen.

Le wifi à bord des trains coûterait trop cher selon la
SNCB. Celle-ci est cependant en train de négocier avec les
fournisseurs d'accès pour qu'ils améliorent la couverture
4G tout le long du réseau ferroviaire.
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Sinds juni 2018 biedt de NMBS wifi aan haar reizigers in
een aantal drukbezochte stations. Weldra volgen er nog
nieuwe stations. Dit jaar zouden zo de 27 drukste stations
van het land zijn uitgerust met wifi. Dit is alleszins een
stap vooruit, hoewel het lang op zich heeft laten wachten.

Depuis juin 2018, la SNCB propose le wifi à ses usagers
dans une série de gares très fréquentées. D'autres gares sui-
vront prochainement. La SNCB équipera cette année les 27
plus grandes gares du pays de connexions wifi. Même si ce
service s'est fait longtemps attendre, il s'agit de toute
manière d'un pas dans la bonne direction.

De vraag stelt zich nu of en hoe de NMBS wifi wil uitrol-
len in andere stations in het land.

Se pose à présent la question de savoir si et de quelle
manière la SNCB entend implanter le wifi dans d'autres
gares du pays.

1. Wat zijn de eventuele plannen van de NMBS om haar
wifi-netwerk uit te breiden?

1. Quels sont les projets éventuels de la SNCB concer-
nant l'extension de son réseau wifi?

2. Welke stations komen nog in aanmerking om uit te
rusten met wifi?

2. Quelles sont les autres gares qui entreront en ligne de
compte pour l'installation du wifi?

3. Wat is de stand van zaken in verband met de verbete-
ring van de 4G-dekking van de spoorwegen?

3. Où en est l'amélioration de la couverture 4G tout le
long du réseau ferroviaire?

DO 2017201824516
Vraag nr. 3333 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van
01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824516
Question n° 3333 de madame la députée Inez De

Coninck du 01 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Ombudsdienst luchthaven. - Verspreiding van persoons-
en/of locatiegegevens.

Service de Médiation de l'Aéroport. - Diffusion de données
à caractère personnel et/ou de données de localisation.

Men signaleert mij dat de ombudsdienst van de nationale
luchthaven persoons- en locatiegegevens van personen die
(een) klacht(en) indienden heeft gecommuniceerd aan der-
den. De ombudsdienst zou eveneens de locatiegegevens
van klachtindieners afbeelden op een kaart in verhouding
tot het baangebruik van Leuven Rechtdoor. Dit wekt de
indruk dat men de pertinentie van die klachten in twijfel
wil trekken. Voor de geloofwaardigheid in de neutraliteit
van de ombudsdienst zijn zo'n beschuldigingen natuurlijk
nefast.

Il me revient que le Service de Médiation pour l'Aéroport
de Bruxelles-National a communiqué à des tiers des don-
nées à caractère personnel et des données de localisation
d'auteurs d'une ou plusieurs plainte(s). Ce service indique-
rait également les données de localisation des auteurs de
ces plaintes sur une carte en relation avec l'utilisation de la
route aérienne Leuven Rechtdoor (Louvain tout droit), ce
qui donne à penser que l'on cherche à relativiser ces
plaintes. Pareilles accusations mettent bien entendu à mal
la crédibilité de la neutralité du Service de Médiation.

1. Heeft Airport Mediation persoons- en/of locatiegege-
vens en klachtgegevens van inwoners gecommuniceerd
aan derden?

1. L'aéroport a-t-il communiqué à des tiers certaines don-
nées à caractère personnel et/ou données de localisation et
des données relatives aux plaintes de riverains?

2. Aan wie of in welke situatie werden persoons- en/of
locatiegegevens afge-beeld in verhouding tot het baange-
bruik van Leuven Rechtdoor?

2. À qui ou dans quelle situation des données à caractère
personnel et/ou des données de localisation ont-elles été
communiquées à des tiers par rapport à l'utilisation de la
route aérienne Leuven Rechtdoor?

3. Is die werkwijze conform de regelgeving rond pri-
vacy?

3. Ce procédé respecte-t-il la législation en matière de
respect de la vie privée?

4. Werden de klachtindieners hierover (vooraf) geïnfor-
meerd?

4. Les auteurs des plaintes en ont-ils été informés (au pré-
alable)?
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5. Wat was de beweegreden om die persoons- en/of loca-
tiegegevens af te beelden in verhouding tot het baange-
bruik?

5. Pour quel motif ces données à caractère personnel et/
ou de localisation ont-elles été représentées sur une carte
en relation avec l'utilisation de cette route aérienne?

DO 2017201824519
Vraag nr. 3334 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824519
Question n° 3334 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 01 août 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Stiptheidscijfers Kempen. SNCB. - Statistiques de ponctualité pour la Campine.
Ik heb van u de stiptheidscijfers van januari tot en met

maart 2018 mogen ontvangen, waarvoor dank. Graag had
ik van u de volgende cijfers bekomen.

Je vous remercie de m'avoir transmis les statistiques de
ponctualité pour la période comprise entre les mois de jan-
vier et de mars 2018. J'aurais souhaité obtenir les chiffres
suivants.

1. Kan u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Turn-
hout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Antwerpen,
vanaf 1 april 2018 tot zo recent mogelijk? Kan u dit
opsplitsen per maand, tussen weekends en werkdagen, en
tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

1. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives aux lignes Turnhout-Binche, Turnhout-Anvers et
Mol-Anvers pour la période allant du 1er avril 2018
jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous ven-
tiler les données par mois et en fonction des critères jours
de semaine/week-ends et heures de pointe/heures creuses?

2. Kan u het aantal afgeschafte treinen geven van de lij-
nen Turnhout-Binche, Turnhout-Antwerpen en Mol-Ant-
werpen, vanaf 1 april 2018 tot zo recent mogelijk? Kan u
dit opsplitsen per maand, tussen weekends en werkdagen,
en tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

2. Pourriez-vous me communiquer le nombre de trains
supprimés sur les lignes Turnhout-Binche, Turnhout-
Anvers et Mol-Anvers pour la période allant du 1er avril
2018 jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous
ventiler les données par mois et en fonction des critères
jours de semaine/week-ends et heures de pointe/heures
creuses?

3. Kan u de stiptheidscijfers geven van de lijnen Binche-
Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwerpen-Mol, vanaf
1 april 2018 tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen
per maand, tussen weekends en werkdagen, en tussen de
spits, buiten de spits en in de daluren?

3. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives aux lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turnhout et
Anvers-Mol pour la période allant du 1er avril 2018
jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous ven-
tiler les données par mois et en fonction des critères jours
de semaine/week-ends et heures de pointe/heures creuses?

4. Kan u het aantal afgeschafte treinen geven van de lij-
nen Binche-Turnhout, Antwerpen-Turnhout en Antwer-
pen-Mol, vanaf 1 april 2018 tot zo recent mogelijk? Kan u
dit opsplitsen per maand, tussen weekends en werkdagen,
en tussen de spits, buiten de spits en in de daluren?

4. Pourriez-vous me communiquer le nombre de trains
supprimés sur les lignes Binche-Turnhout, Anvers-Turn-
hout et Anvers-Mol pour la période allant du 1er avril 2018
jusqu'à la date la plus récente possible? Pourriez-vous ven-
tiler les données par mois et en fonction des critères jours
de semaine/week-ends et heures de pointe/heures creuses?

5. Kan u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen geven van de P-lijn Brussel-Mol vanaf 1 april 2018
tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen per maand,
tussen weekends en werkdagen, en tussen de spits, buiten
de spits en in de daluren?

5. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives à la liaison P entre Bruxelles et Mol et me com-
muniquer le nombre de trains supprimés sur cette liaison
pour la période allant du 1er avril 2018 jusqu'à la date la
plus récente possible? Pourriez-vous ventiler les données
par mois et en fonction des critères jours de semaine/week-
ends et heures de pointe/heures creuses?
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6. Kan u de stiptheidscijfers en het aantal afgeschafte
treinen geven van de P-lijn Mol-Brussel vanaf 1 april 2018
tot zo recent mogelijk? Kan u dit opsplitsen per maand,
tussen weekends en werkdagen, en tussen de spits, buiten
de spits en in de daluren?

6. Pourriez-vous me fournir les statistiques de ponctualité
relatives à la liaison P entre Mol et Bruxelles et me com-

muniquer le nombre de trains supprimés sur cette liaison
pour la période allant du 1er avril 2018 jusqu'à la date la
plus récente possible? Pourriez-vous ventiler les données
par mois et en fonction des critères jours de semaine/week-
ends et heures de pointe/heures creuses?

DO 2017201824522
Vraag nr. 3335 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
01 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824522
Question n° 3335 de madame la députée Kattrin Jadin

du 01 août 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

De geldigheid van Rail Passes en Go Passes. La validité des billets Rail Pass et Go Pass.
Aan personen die zich slechts enkele keren per jaar met

de trein verplaatsen, wordt sterk aanbevolen een Rail Pass
of Go Pass te kopen.

Dans le cadre de l'utilisation des transports en commun,
des personnes n'utilisent le train que quelques fois par an.
Dans ce cas, il leur est vivement conseillé d'acheter des
Rail Pass et des Go Pass.

Die rittenkaarten zijn een jaar geldig. Het gebeurt echter
dat sommige gebruikers het aantal ritten op de kaart niet
binnen die termijn opgebruiken.

Ces billets ont une validité d'un an. Or, il arrive parfois
que certains usagers n'épuisent pas le nombre de trajets
prévus.

Waarom is de geldigheid van de biljetten vastgesteld op
één jaar? Verdient een onbeperkte geldigheid niet de voor-
keur, aangezien de reiziger betaald heeft voor een bepaald
aantal ritten?

Pourquoi la validité de ces billets est-elle d'un an? Étant
donné que l'usager a payé le prix pour un certain nombre
de trajets, une validité illimitée, n'est-elle pas préférable?

DO 2017201824523
Vraag nr. 3336 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu
van 01 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824523
Question n° 3336 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 01 août 2018 (N.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Boetes. SNCB. - Amendes.
In navolging van antwoorden op eerder gestelde vragen

over onregelmatigheden op de trein (vraag nr. 385 van
23 april 2015, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015,
nr. 40, blz. 364; vraag nr. 814 van 13 oktober 2015,Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2015-2016, nr. 64, blz. 421 en
vraag nr. 2221 van 23 maart 2017, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 133, blz. 351) beoog ik met deze
vraag onder andere een update van de gegevens.

Dans le prolongement de réponses apportées à des ques-
tions posées précédemment à propos des irrégularités dans
les trains (question n° 385 du 23 avril 2015, Questions et
Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 40, p. 364; question
n° 814 du 13 octobre 2015, Questions et Réponses,
Chambre, 2015-2016, n° 64, p. 421 et question n° 2221 du
23 mars 2017, Questions et Réponses, Chambre, 2017-
2018, n° 133, p. 351), la présente question vise à obtenir
des chiffres actualisés en la matière.

Kunt u voor 2012, 2013, 2014, 2015, 2016 en 2017 opge-
ven, per jaar:

Pourriez-vous fournir, pour les années 2012, 2013, 2014,
2015, 2016 et 2017, une ventilation par année:
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1. het totaal aantal opgelegde boetes en het totaal opge-
legde boetebedrag;

1. du nombre total d'amendes infligées et du montant
total des amendes infligées;

2. het aantal boetes dat onmiddellijk werd geïnd en het
geïnde boetebedrag;

2. du nombre d'amendes immédiatement perçues et de
leur montant total;

3. het aantal boetes dat binnen de 14 dagen (gratis rege-
lingen voor vergeten treinkaarten inbegrepen) werd geïnd
en het geïnde boetebedrag;

3. du nombre d'amendes perçues dans un délai de 14
jours (en ce compris les amendes donnant lieu à un rem-

boursement gratuit en raison de l'oubli de l'abonnement de
train) et de leur montant total;

4. het aantal boetes dat na verwittiging van de NMBS
werd geïnd en het geïnde boetebedrag;

4. du nombre d'amendes perçues à la suite d'un avertisse-
ment de la SNCB et de leur montant total;

5. het aantal boetes dat na herinnering van een deurwaar-
der werd geïnd en het geïnde boetebedrag (ervan uitgaande
dat die boetes op een voorafgaandelijk jaar kunnen slaan);

5. du nombre d'amendes perçues à la suite d'un rappel
d'un huissier et de leur montant total (étant entendu que ces
amendes peuvent porter sur une année antérieure);

6. het aantal tot op heden openstaande boetes en het res-
pectievelijk nog te innen bedrag?

6. du nombre d'amendes actuellement impayées et du
montant devant encore être perçu?

DO 2017201824537
Vraag nr. 3337 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 07 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824537
Question n° 3337 de monsieur le député Veli Yüksel du

07 août 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Station Gent-Sint-Pieters. - Vandalisme. Gare de Gand-Saint-Pierre. - Vandalisme.
In het station Gent-Sint-Pieters zijn al geruime tijd wer-

ken aan de gang. Ik heb u al ondervraagd over de lange
duur daarvan. De sporen 12 tot 8 zijn inmiddels nagenoeg
afgewerkt. Voor de sporen van 7 tot en met 1 zoekt men
nog een nieuwe aannemer.

Cela fait déjà assez longtemps que la gare de Gand-Saint-
Pierre est en travaux et je vous ai déjà interrogé sur la
durée de ceux-ci. Les travaux réalisés sur les voies 12 à 8
sont entre-temps presque terminés. Pour les travaux à réali-
ser sur les voies 7 à 1, la SNCB est toujours à la recherche
d'un nouvel entrepreneur.

Nu zijn er op de pas afgewerkte perrons al verbrijzelde
glasvensters te zien aan de zitbanken. Ik neem aan dat dit
het werk van vandalen is. Niet enkel is dit betreurenswaar-
dig, het kost ook geld, en het station zit al over zijn budget
heen.

On constate aujourd'hui que les vitres jouxtant les bancs
installés sur les quais tout juste rénovés sont déjà brisées.
Je suppose qu'il s'agit de l'oeuvre de vandales. Ces dégra-
dations sont non seulement regrettables, mais elles coûtent
aussi de l'argent, et ce, alors que le budget de la gare est
déjà dépassé.

1. Heeft u weet van dit en ander vandalisme in het station
Gent-Sint-Pieters?

1. Aviez-vous connaissance de cet acte de vandalisme
ainsi que d'autres actes de vandalisme perpétrés dans la
gare de Gand-Saint-Pierre?

a) Over hoeveel gevallen gaat het? Graag een opsplitsing
per jaar voor 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018 tot nu. Graag
ook een toelichting.

a) Combien d'actes de vandalisme y ont été répertoriés?
Pourriez-vous fournir une ventilation par an pour les
années 2014, 2015, 2016, 2016, 2017 et pour l'année 2018,
jusqu'à aujourd'hui? Merci de fournir également des expli-
cations à cet égard.

b) Wat is de totale kostprijs van vandalisme voor het sta-
tion Gent-Sint-Pieters voor de hierboven vermelde jaren?
Graag opgesplitst per jaar.

b) Quel est le coût total de ces actes de vandalisme pour
la gare de Gand-Saint-Pierre pour les années susmention-
nées? Merci de fournir une ventilation par année.

c) Wie draait op voor deze kosten? c) Qui prend en charge ces coûts?
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2. a) Kan u toelichting geven bij het fenomeen van van-
dalisme in NMBS-stations landelijk? Graag opgesplitst
volgens de jaren 2014, 2015, 2016, 2017 en 2018 tot van-
daag.

2. a) Pourriez-vous fournir des précisions quant au phé-
nomène du vandalisme dans les gares de la SNCB à
l'échelle nationale? Pourriez-vous fournir une ventilation
par an pour les années 2014, 2015, 2016, 2016, 2017 et
pour l'année 2018, jusqu'à aujourd'hui?

b) Kan u een lijst geven van de tien stations waar het
meeste meldingen van vandalisme zijn geweest?

b) Pourriez-vous fournir la liste des dix gares ayant
signalé le plus grand nombre d'actes de vandalisme?

c) Kan u een totale kostprijs geven van dit vandalisme?
Graag opgesplitst per jaar.

c) Pourriez-vous indiquer le coût total de ces actes de
vandalisme? Merci de fournir une ventilation par année.

3. In 2015 lanceerde de NMBS een pilootproject met een
dynamische bewakingscamera in het station van Leopolds-
burg.

3. En 2015, la SNCB a lancé un projet-pilote prévoyant
l'installation d'une caméra de surveillance dynamique dans
la gare de Bourg-Léopold.

a) Graag een toelichting bij (de resultaten van) dit piloot-
project.

a) Merci de fournir des précisions sur ce projet-pilote
(ainsi que sur ses résultats).

b) Is het project intussen ook in andere stations gelan-
ceerd? Zo ja, in welke stations?

b) Ce projet a-t-il entre-temps aussi été lancé dans
d'autres gares? Si oui, lesquelles?

c) Zijn er nog stations waar het project zal worden geïm-

planteerd? Bijvoorbeeld in Gent-Sint-Pieters? Graag een
toelichting.

c) Ce projet sera-t-il encore lancé dans d'autres gares, par
exemple la gare de Gand-Saint-Pierre? Merci de fournir
des explications à cet égard.

4. a) Kan u een toelichting geven bij de aanpak van van-
dalisme in de stations, zowel preventief als repressief?

4. a) Pourriez-vous fournir des explications sur la lutte
menée contre les actes de vandalisme dans les gares, tant
sur le plan préventif que répressif?

b) Bent u van mening dat er genoeg wordt gedaan om
vandalisme tegen te gaan?

b) Estimez-vous que les mesures prises dans le cadre de
la lutte contre le vandalisme sont suffisantes?

c) Plant u initiatieven om de strijd tegen het vandalisme
op te voeren?

c) Avez-vous l'intention de prendre des initiatives en vue
d'intensifier la lutte contre le vandalisme?

DO 2017201824540
Vraag nr. 3339 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 07 augustus 2018 (N.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824540
Question n° 3339 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 07 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Station Geraardsbergen. La gare de Grammont.
Eind juli 2018 werd aangekondigd dat de Ministerraad

zijn akkoord zou hebben gegeven om aan het Geraards-
bergse treinstation een parkeertoren te bouwen en de per-
rons van het station opnieuw aan te leggen.

Il nous est revenu fin juillet 2018 que le Conseil des
ministres aurait accordé son feu vert à la construction d'un
parking à la gare de Grammont, ainsi qu'au réaménage-
ment des quais.

1. Wanneer start de bouw van de parkeertoren aan het
station van Geraardsbergen?

1. À quelle date la construction du parking de la gare de
Grammont débutera-t-elle?

2. Is de bouw van deze parkeertoren contractueel vastge-
legd of moet deze nog bevestigd worden?

2. Le contrat pour ces travaux est-il déjà signé ou doit-il
encore être confirmé?

3. Indien nog niet bevestigd, welke stappen dienen er nog
te worden gezet?

3. Si le contrat reste à confirmer, quelles sont les
démarches qui doivent encore être accomplies?

4. Wanneer start de heraanleg van de perrons van het
Geraardsbergse station?

4. Quand le réaménagement des quais de la gare de
Grammont commencera-t-il?
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5. Is de heraanleg van de perrons contractueel vastgelegd
of moet deze nog bevestigd worden?

5. Le contrat pour ces travaux est-il déjà signé ou doit-il
encore être confirmé?

6. Indien nog niet contractueel vastgelegd, welke stappen
dienen nog gezet te worden?

6. Si le contrat reste à confirmer, quelles sont les
démarches qui doivent encore être accomplies?

DO 2017201824566
Vraag nr. 3341 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824566
Question n° 3341 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Wifi in stations. Wi-fi dans les gares.
Sinds 11 juni 2018 kunnen reizigers in 19 stations van

het land via een wifinetwerk gratis op het internet surfen
op het perron, en dit nadat de regering had beslist om te
investeren in de functionaliteit en de gebruiksvriendelijk-
heid van het spoor. In totaal zouden de komende maanden
27 stations met een wifinetwerk worden uitgerust. De
grootste stations van het land kregen al een wifinetwerk, in
Namen, Antwerpen, Brussel en Charleroi.

Depuis le 11 juin 2018, les navetteurs de 19 gares du
pays peuvent surfer gratuitement sur les quais grâce à un
équipement wi-fi installé dans ces gares, suite à une déci-
sion du gouvernement d'investir dans la fonctionnalité et la
convivialité du rail. Au total, 27 gares devraient être équi-
pées dans les prochains mois. L'implantation de ces
réseaux s'est faite dans les plus grandes gares du pays, à
Namur, Anvers, Bruxelles ou encore Charleroi.

Het station Eigenbrakel op de lijn Charleroi-Zuid telt per
dag meer dan 5.000 reizigers, die er gebruikmaken van een
directe lijn van en naar Brussel maar ook van treinen naar
Brussels Airport of naar Antwerpen. Het station heeft ook
een groeipotentieel, want de 900 parkingplaatsen die begin
2015 werden aangelegd, worden nu voor 90 % ingenomen.

Implantée sur la ligne Charleroi-Sud, la gare de Braine-
l'Alleud comptabilise plus de 5.000 voyageurs par jour, qui
profitent d'une ligne directe sur Bruxelles mais aussi de
trains à destination de l'aéroport de Zaventem ou d'Anvers.
De plus, un potentiel de développement est présent,
puisque les 900 places de parking créées depuis début 2015
sont occupées à hauteur de 90 %.

1. Zal de installatie van de wifinetwerken geëvalueerd
worden? Wanneer?

1. Une évaluation de cette implémentation est-elle pré-
vue? Quand?

2. Zullen er nog meer stations met wifi worden uitgerust? 2. Une augmentation du nombre de gares équipées de wi-
fi est-elle prévue?

3. Kan het station Eigenbrakel in de toekomst ook niet
uitgerust worden met een wifinetwerk, gelet op het belang
van dat station?

3. À la vue de l'importance de la gare de Braine-l'Alleud,
ne pourrait-on pas y envisager un investissement de ce
genre dans le futur?

DO 2017201824567
Vraag nr. 3342 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824567
Question n° 3342 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Vervoersplan 2017-2020. - Renovatie van het sta-
tion Eigenbrakel.

SNCB. - Plan de transport 2017-2020. - Rénovation de la
gare de Braine-l'Alleud.
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Bij de voorstelling van het vervoersplan 2017-2020 in
maart 2017 kondigden de verantwoordelijken van de
NMBS aan dat het station Eigenbrakel zou worden
gerenoveerd. Bij die renovatie zouden het dak, de ramen,
de loketten, de wachtzaal en de voorgevel vernieuwd wor-
den. Dit zou in 2017 en 2018 gebeuren.

Lors de la présentation du plan de transport 2017-2020
en mars 2017, les responsables de la SNCB avaient précisé
que la gare de Braine-l'Alleud devrait être rénovée. Cette
rénovation consistait alors en un remplacement de la toi-
ture, des châssis, des guichets, de la salle d'attente et la
rénovation de la façade. Cette rénovation était prévue sur
les deux années 2017 et 2018.

Ter voorbereiding van de werken werd het onthaal van de
reizigers verhuisd naar een container, die in het najaar van
2017 werd ingericht. Sindsdien zouden de werken stillig-
gen. Er werd enkel nog een handelsconcessie voor een
krantenwinkel toegekend.

La préparation du chantier a été effectuée en déména-
geant l'accueil des voyageurs dans un container aménagé à
l'automne 2017. Depuis ce déménagement, le chantier
semble à l'arrêt. Seule une concession commerciale, une
librairie, a été créée.

Enkele duizenden reizigers uit de grootste gemeente van
Waals-Brabant en het NMBS-personeel moeten het nu dus
stellen met een container, in de hoop dat de situatie ooit
eens zal verbeteren, en zien geen renovatiewerken gebeu-
ren rond het station, dat nu al maandenlang gesloten is.

Plusieurs milliers de voyageurs de la plus grande com-

mune du Brabant wallon et le personnel SNCB campent
donc dans un container dans l'espoir de voir un jour leur
situation s'améliorer, mais ne voient aucune activité de
rénovation autour de cette gare fermée depuis de nombreux
mois.

Kunt u het tijdpad voor de renovatiewerken van het sta-
tion Eigenbrakel meedelen, opdat de reizigers kunnen wor-
den gerustgesteld?

Pouvez-vous donner le planning des travaux de rénova-
tion de la gare de Braine-l'Alleud afin de pouvoir rassurer
les voyageurs?

DO 2017201823944
Vraag nr. 3345 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van
09 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823944
Question n° 3345 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 09 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Gebruik van de identiteitskaart als drager voor gedigitali-
seerde autopapieren (MV 26227).

L'utilisation de la carte d'identité comme support des
documents de bord (QO 26227).

De wet stipuleert dat chauffeurs in het bezit moeten zijn
van een inschrijvingsbewijs, een groene kaart, een gelijk-
vormigheidsattest, enz.

La loi stipule que les automobilistes doivent être déten-
teurs d'un certificat d'immatriculation, d'une carte verte,
d'un certificat de conformité, etc.

Al die autopapieren vormen een ideaal doelwit voor
gewetenloze dieven. Vaak hoeven ze alleen maar de ruit
van het voertuig in te slaan om zich meester te maken van
de papieren, die vaak in het handschoenenkastje liggen. De
documenten worden vervolgens in een illegaal circuit voor
de verkoop van wagens gebruikt. Ik ben me er terdege van
bewust dat het inschrijvingsbewijs thans een thuis te bewa-
ren deel omvat, dat moet garanderen dat het voertuig wel
degelijk eigendom is van de houder van het document,
maar de zwarte markt blijft bestaan.

Autant de documents de bord qui sont une cible idéale
pour les voleurs peu scrupuleux. Il leur suffit souvent de
casser la vitre du véhicule pour mettre la main sur ces
papiers, la plupart du temps stockés dans la boite à gants, et
d'ensuite alimenter un réseau illégal de vente de voitures.
Je suis bien consciente que désormais, le certificat d'imma-
triculation dispose d'une partie home, qui est censée garan-
tir que le véhicule appartient bel et bien au détenteur du
document, mais les marchés parallèles persistent.

Die situatie zou gemakkelijk kunnen worden vermeden
als chauffeurs de documenten niet bijna systematisch in
hun voertuig zouden bewaren, maar zouden meenemen als
ze hun voertuig verlaten.

Une situation qui pourrait être évitée facilement si les
documents n'étaient pas stockés quasi systématiquement
dans les véhicules, mais bien emportés par les automobi-
listes même quand ils quittent leur véhicule.
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Erg vooruitziende personen doen dat ook, maar dat is las-
tig, en de documenten kunnen beschadigd raken of makke-
lijker verloren raken.

Cela dit, même si certaines personnes très prévoyantes le
font, les documents sont encombrants, ils peuvent être abi-
més ou plus facilement égarés.

Hebt u al overwogen de autopapieren te laten digitalise-
ren en ze eventueel op een beveiligde drager, zoals de elek-
tronische identiteitskaart, te laten opslaan?

Avez-vous déjà envisagé une numérisation des docu-
ments de bord? Avec, pourquoi pas, un stockage de ces
documents sur un support sécurisé tel que la carte d'identité
numérique?

DO 2017201824589
Vraag nr. 3347 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 09 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824589
Question n° 3347 de monsieur le député Wouter Raskin

du 09 août 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Minimale dienstverlening. L'application du service garanti.
Op 10 en 11 juli 2018 werd de minimale dienstverlening

voor de eerste maal toegepast. Met succes. De staking ver-
oorzaakte hinder, maar echte chaos bleef uit.

Le service garanti a été appliqué pour la première fois
avec succès les 10 et 11 juillet 2018. La grève a occasionné
des perturbations, mais pas de véritable chaos.

1. Hoeveel werknemers in de essentiële beroepen van de
NMBS legden bij de treinstaking van begin juli het werk
neer? Graag absolute en relatieve cijfers, opgesplitst per
depot.

1. Lors de la grève de début juillet, combien de collabo-
rateurs de la SNCB exerçant des fonctions essentielles se
sont-ils croisés les bras? Pourriez-vous fournir le chiffre
global et sa répartition par dépôt?

2. Hoeveel werknemers gaven niet aan of zij al dan niet
zouden staken, hoewel zij dit wettelijk verplicht waren?
Graag absolute en relatieve cijfers, opgesplitst per depot.

2. Nonobstant les prescriptions légales, combien de tra-
vailleurs n'ont-ils pas signalé leur intention de faire grève?
Pourriez-vous fournir le chiffre global et sa répartition par
dépôt?

DO 2017201824598
Vraag nr. 3348 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 13 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824598
Question n° 3348 de monsieur le député Marco Van

Hees du 13 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Blue-bike. Blue-bike.
Het is algemeen bekend dat de combinatie van trein en

fiets belangrijk is om de modal shift op het stuk van mobi-
liteit te bevorderen. Het federale Parlement heeft tijdens
deze zittingsperiode een resolutie in die zin goedgekeurd.

On connaît l'importance de la combinaison train-vélo
pour favoriser le modal shift en matière de mobilité. Le
Parlement fédéral a d'ailleurs voté une résolution en ce
sens sous cette législature.

1. Hoe is het aantal gebruikers van het Blue-bikesysteem
sinds 2013 geëvolueerd? Hoeveel gebruikers zijn er per
Gewest?

1. Quelle est l'évolution du nombre d'utilisateurs du sys-
tème de Blue-bike depuis 2013? Pouvez-vous donner une
ventilation par Région?

2. Zal dat systeem binnenkort tot nieuwe stations worden
uitgebreid? Zo ja, welke?

2. Ce système sera-t-il étendu à de nouvelles gares pro-
chainement? Si oui, lesquelles?
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3. In Nederland telde het soortgelijke systeem van de
OV-fiets in 2016 180.000 abonnees. Wat remt de ontwik-
keling van dat systeem in België af? Heeft de NMBS een
analyse daarover?

3. Au Pays-Bas, le système équivalent OV Fiets comptait
en 2016 180.000 abonnés. Quels sont les freins au dévelop-
pement de ce système en Belgique? La SNCB dispose-t-
elle d'une analyse à ce sujet?

DO 2017201824599
Vraag nr. 3349 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 13 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824599
Question n° 3349 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 13 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Hogesnelheidslijn luchthaven Brussels Airport. Ligne à grande vitesse à Brussels Airport.
Er zouden gesprekken lopen tussen Brussels Airport en

het spoorbedrijf Thalys inzake een halte voor hogesnel-
heidstreinen in de luchthaven. Thalys zou momenteel de
afweging maken tussen de opbrengst van extra passagiers
door een extra halte tegenover het mogelijk verlies aan
klanten door het langere traject.

Brussels Airport et Thalys discuteraient de l'aménage-
ment d'un point d'arrêt destiné aux trains à grande vitesse à
l'aéroport. Thalys mettrait en balance l'augmentation du
nombre de passagers qu'entraînerait cette mesure et la perte
potentielle de clients que représenterait un trajet plus long.

1. Hoe staat u tegenover een halte voor hogesnelheids-
treinen in de luchthaven?

1. Quel est votre point de vue concernant l'aménagement
d'un point arrêt pour les trains à grande vitesse à Brussels
Airport?

2. Wat is de raming voor het economisch potentieel voor
de luchthaven?

2. Quelle est l'estimation du potentiel économique de
cette mesure pour Brussels Airport?

3. Wat is het gemiddeld aantal vliegtuigpassagiers op
korte vluchten tussen Brussel en Londen, Frankurt, Schip-
hol en Parijs per jaar? Wat is de geraamde CO2-uitstoot en
het verbruik van kerosine voor deze korte vluchten?

3. Quel est le nombre annuel moyen de passagers sur les
vols de courte distance entre Bruxelles et Londres, Franc-
fort, Schiphol et Paris? Quelle sont les estimations en
matière d'émissions de CO2 et de consommation de kéro-
sène pour ces vols?

4. Hoe is het aantal rechtstreekse intercontinentale ver-
bindingen vanuit Brussel de laatste jaren geëvolueerd? Hoe
is dit aantal geëvolueerd in de referentieluchthavens Lon-
den, Frankfurt, Schiphol en Parijs? Graag een overzicht
van de voorbije vijf jaar.

4. Comment le nombre de liaisons intercontinentales
directes à partir de Bruxelles a-t-il évolué ces dernières
années? Comment a-t-il évolué dans les aéroports de réfé-
rence: Londres, Francfort, Schiphol et Paris? Pouvez-vous
en fournir un aperçu concernant les cinq dernières années?

5. Bent u op de hoogte van deze onderhandelingen? Wan-
neer wordt er een beslissing verwacht? Wat is de verdere
timing?

5. Avez-vous connaissance des négociations concernées?
Quand une décision est-elle attendue? Selon quel calen-
drier sera-t-il donné suite au projet?

6. Wat is de visie van Thalys? 6. Quel est le point de vue de Thalys en la matière?
7. Hoeveel zou Thalys moeten investeren in zo'n halte?

Wat zijn de geraamde kosten en baten?
7. Quel montant Thalys devrait-elle investir dans l'amé-

nagement de ce point d'arrêt? Quels en sont les coûts et les
avantages estimés?

8. Hoe staat Infrabel hier tegenover? Is ze bereid om dit
te faciliteren?

8. Quelle est la position d'Infrabel en la matière? L'entre-
prise est-elle disposée à faciliter cette mesure?

9. Is een halte voor hogesnelheidstreinen in de luchtha-
ven technisch haalbaar? Wat is de capaciteit van de betrok-
ken lijn?

9. Un point d'arrêt destiné aux trains à grande vitesse est-
il concrètement réalisable à Brussels Airport? Quelle est la
capacité de la ligne concernée?

10. Wat zijn de eventuele vereiste investeringen aan de
lijn of de perrons?

10. Quels investissements seraient-ils requis en ce qui
concerne la ligne ou les quais?
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11. Hoeveel zou dit jaarlijks extra opbrengen voor Infra-
bel?

11. Quelles recettes supplémentaires ce projet générerait-
il chaque année pour Infrabel?

DO 2017201824600
Vraag nr. 3350 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 13 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824600
Question n° 3350 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 13 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Airco in treinen. La climatisation dans les trains.
Ons land maakte deze zomer twee hittegolven mee.

Zowel in juli als in augustus was het al broeiend warm.
Ook in Nederland blijven de temperaturen hoog en daarom
hebben de Nederlandse Spoorwegen (NS) de prioriteit van
5.000 treinairco's verhoogd. Ongeveer 95 % van de NS-
treinen heeft airco. Als een airco stuk gaat, wordt een trein-
stel zo snel mogelijk voor reparatie van het spoor gehaald.
Er zijn ook extra monteurs ingezet om onderhoud en repa-
raties zo effectief mogelijk uit te voeren. Zo wil NS ervoor
zorgen dat reizigers in een koele trein kunnen reizen.

La Belgique a connu deux canicules cet été, en juillet et
en août. Les Pays-Bas ont également été confrontés à des
températures élevées. C'est pourquoi les chemins de fer
néerlandais (Nederlandse Spoorwegen, SN) ont prioritaire-
ment équipé 5000 trains supplémentaires de systèmes de
climatisation. Environ 95 % des trains de la NS sont clima-
tisés. Si un système de climatisation tombe en panne, la
rame concernée est retirée le plus rapidement possible pour
réparation. Des mécaniciens supplémentaires sont égale-
ment engagés pour assurer la maintenance et les répara-
tions le plus efficacement possible. La NS entend ainsi
veiller à ce que ses voyageurs bénéficient de fraîcheur pen-
dant leur voyage.

Ook de NMBS zou prioriteit moeten maken van een aan-
gename treinrit tijdens deze warme dagen. In de praktijk
worden echter vaak oudere treinstellen zonder airco inge-
zet of valt de airco tijdens de treinrit uit.

La SNCB devrait également veiller en priorité à rendre le
voyage de ses usagers agréable pendant les fortes chaleurs.
Dans la pratique toutefois, elle utilise souvent d'anciens
trains sans climatisation ou dont les climatiseurs tombent
en panne en cours de voyage.

1. Hoeveel treinen beschikken in ons land over airco? 1. Combien de trains disposent-ils de systèmes de clima-
tisation en Belgique?

2. Wordt het rollend materieel aangepast aan de hoge
temperaturen?

2. Le matériel roulant est-il adapté aux températures éle-
vées?

3. Hoeveel treinen reden in juni, juli en augustus 2018
zonder airco op ons spoorwegnet? Bij hoeveel van deze
treinen kon geen raam opengezet worden? Graag een over-
zicht per provincie.

3. Combien de trains sans climatisation circulaient-ils en
juin, juillet et août 2018 en Belgique? Dans combien de ces
trains aucune fenêtre ne pouvait-elle ouvrir? Pouvez-vous
en fournir un aperçu par province?

4. In hoeveel gevallen viel de airco uit tijdens de treinrit?
Graag een overzicht voor de zomermaanden (juni tot
augustus) van 2013 tot 2018.

4. Dans combien de cas le système de climatisation est-il
tombé en panne en cours de voyage? Pouvez-vous en four-
nir un aperçu concernant les mois d'été (de juin à août) de
2013 à 2018?

5. Werkt de airco in de treinen automatisch of wordt dit
ingesteld door de treinbestuurder of conducteur?

5. Les systèmes de climatisation des trains fonctionnent-
ils automatiquement ou sont-ils allumés par les conduc-
teurs ou les accompagnateurs de train?

6. Hoeveel klachten ontving de NMBS omtrent de hitte
op de trein (bijvoorbeeld niet-werkende airco)? Graag een
overzicht voor de voorbije vijf jaar.

6. Combien de plaintes la SNCB a-t-elle reçues concer-
nant la chaleur régnant dans les trains (parce que la climati-
sation ne fonctionnait pas, par exemple)? Pouvez-vous en
fournir un aperçu concernant les cinq dernières années?
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DO 2017201824601
Vraag nr. 3351 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 13 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824601
Question n° 3351 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 13 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Groepsreizen. SNCB. - Voyages en groupe.
Heel wat jeugdverenigingen kiezen voor het openbaar

vervoer en met name voor de trein om op uitstap te gaan
met hun leden of om zich op een duurzame manier naar
een kampplaats te verplaatsen. De NMBS speelt hier graag
op in door groepsreizen aan te bieden.

De nombreux mouvements de jeunesse optent pour les
transports en commun, et en particulier pour le train,
lorsqu'il s'agit d'organiser des excursions pour leurs
membres ou de se rendre à un camp en faisant appel à des
modes de transport durables. La SNCB répond volontiers à
cette demande en proposant des voyages en groupe.

Wanneer je een groepsreis reserveert, geniet je normaal
gezien van 70 % korting op je treinbiljet in heel België,
betaal je de laagste tarieven en heb je recht op gereser-
veerde zitplaatsen. Uit de praktijk blijkt deze formule ech-
ter niet zo flexibel en klantvriendelijk te zijn. Men moet
een groepsreis minstens één week op voorhand aanvragen,
het is niet mogelijk om eender welke trein te nemen, soms
moeten groepen zich opsplitsen, enz.

Réserver ce type de voyage permet normalement d'obte-
nir une réduction de 70 % sur les billets de chemin de fer
dans toute la Belgique et de bénéficier des tarifs les plus
bas et de places assises réservées. Dans la pratique toute-
fois, il apparaît que cette formule n'est ni très souple ni très
conviviale. Pour effectuer un voyage en groupe, il faut
introduire une demande au moins une semaine à l'avance,
tous les trains ne sont pas accessibles, les groupes doivent
parfois être scindés, etc.

Deze zomer botste een Chiro-groep uit Wetteren op een
ondermaatse dienstverlening. Maar een deel van de
gevraagde plaatsen werd gereserveerd, de reservatiebrief-
jes hingen niet uit en ze konden ook niet bij de conducteur
terecht voor een oplossing. De leiding koos voor de
groepsformule die duurder is in plaats van de trein te
nemen zonder reservering, en kreeg dus geen waar voor
haar geld. Daarenboven bleek de reservering voor de plaat-
sen voor hun fietsen ook niet in orde te zijn, waardoor de
groep gesplitst de trein verder moest nemen. Tot slot wer-
den Go-passen verscheurd, die geldig waren ingevuld.
CEO Dutordoir reageerde alvast dat er een intern onder-
zoek zou plaatsvinden.

Cet été, un groupe du Chiro de Wetteren a eu affaire à un
service de mauvaise qualité. Seule une partie des places
demandées était réservée, les bulletins de réservation
n'étaient pas affichés et le groupe n'a pas pu s'adresser au
conducteur pour trouver une solution. Les responsables
avaient opté pour la formule de groupe la plus coûteuse
plutôt que pour un voyage en train sans réservation et n'en
ont donc retiré aucun bénéfice. En outre, la réservation
d'emplacements pour leurs vélos n'était pas en règle, ce qui
a obligé le groupe à se scinder pendant le voyage. Enfin,
des Go Pass correctement remplis ont été déchirés. Sophie
Dutordoir, CEO de la SNCB, a d'ores et déjà annoncé
qu'une enquête interne serait réalisée.

1. Wat waren de resultaten van het intern onderzoek?
Waar liep het mis en hoe zal dat in de toekomst vermeden
worden?

1. Quels sont les résultats de cette enquête? Où s'est situé
le problème et comment sera-t-il évité à l'avenir?

2. Plant het spoorbedrijf maatregelen te nemen om het
groepsreizen interessanter te maken?

2. L'entreprise ferroviaire prévoit-elle de prendre des
mesures pour rendre les voyages en groupe plus intéres-
sants?
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3. De NMBS zet in op online-verkoop, maar groepsrei-
zen kunnen echter enkel via overschrijving (tickets via de
post) of aan het loket betaald worden. Wordt de optie beke-
ken om voor deze formule in te zetten op e-tickets en dus
om ook online te kunnen bestellen en betalen? Indien ja,
wat is de timing? Indien neen, waarom niet?

3. Alors que la SNCB mise sur les ventes en ligne, le
voyages en groupe ne peuvent être payés que par virement
(les billets sont envoyés par la poste) ou au guichet. Étu-
die-t-on la possibilité d'élaborer des billets électroniques
pour cette formule et dès lors, de permettre la commande et
le paiement en ligne? Dans l'affirmative, quand cette solu-
tion verrait-elle le jour? Dans la négative, pourquoi?

4. Hoeveel groepsreizen werden er gereserveerd en
betaald? Graag een overzicht per maand voor 2016 tot op
heden.

4. Combien de voyages en groupe ont-ils été réservés et
payés mensuellement depuis 2016?

5. Hoeveel klachten ontving de NMBS rond groepsreizen
vanaf 2016 tot op heden? En waarover gingen deze klach-
ten precies?

5. Combien de plaintes ayant trait à des voyages en
groupe la SNCB a-t-elle reçues depuis 2016? Sur quels
aspects précis ces plaintes portaient-elles?

6. Op dit moment staat er in bijlage 12 van het beheers-
contract niets vermeld over groepskortingen, toch lijkt de
NMBS een maatschappelijke rol te vervullen om groepen
mensen te vervoeren. Acht u het wenselijk groepskortin-
gen, al dan niet voor jongeren, toe te voegen aan het
beheerscontract? Waarom wel of waarom niet?

6. L'annexe 12 au contrat de gestion ne comporte actuel-
lement aucune mention relative aux réductions pour
groupes. Pourtant, la SNCB semble assumer un rôle social
en transportant des groupes. Estimez-vous qu'il serait sou-
haitable d'ajouter les réductions pour groupes - de jeunes
ou autres - au contrat de gestion? Dans l'affirmative
comme dans la négative, pourquoi?

DO 2017201824615
Vraag nr. 3352 van de heer volksvertegenwoordiger

André Frédéric van 13 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824615
Question n° 3352 de monsieur le député André

Frédéric du 13 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Ziekenhuizen. - In orde brengen van helihavens. Centres hospitaliers. - Mise en conformité des héliports.
De vzw Centre Médical Héliporté (CMH) uit Bra-sur-

Lienne (Lierneux) luidt de alarmbel over het ontoereikende
aantal door het Directoraat-generaal Luchtvaart als con-
form erkende landingsplaatsen in de buurt van ziekenhui-
zen waarop de helikopter van die vzw mag landen bij het
vervoer van patiënten in het kader van een opdracht inzake
dringende geneeskundige hulpverlening.

L'ASBL Centre médical héliporté (CMH) de Bra-sur-
Lienne (Lierneux) dresse un constat alarmant du nombre
de sites d'atterrissage hospitalier reconnus conformes par
l'administration de l'aéronautique et sur lesquels son héli-
coptère médicalisé est autorisé à se poser lors du transport
de patients secourus dans le cadre d'une mission d'aide
médicale urgente.

In de provincies Luik, Luxemburg en Namen zijn er
immers maar zeven sites die aan de voorwaarden voldoen
en waar een helikopter van het CMH mag landen: de site
Sart Tilman van het CHU de Liège (Luik), het CHR de la
Citadelle (Luik), de Clinique de l'Espérance in Montegnée
die deel uitmaakt van het CHC (Luik), de Clinique Saint-
Luc in Bouge (Namen) en de sites van het voormalige
CHU Mont-Godinne (Namen), van het voormalige hôpital
Princesse Paola in Marche-en-Famenne (Luxemburg) en
van de voormalige Clinique Saint-Joseph in Aarlen
(Luxemburg).

En effet, sur les provinces de Liège, Luxembourg et
Namur, seuls sept hôpitaux sont conformes pour recevoir
l'hélicoptère du CMH. À savoir: le CHU du Sart-Tilman
(Liège), le CHR La Citadelle (Liège), le CHC Clinique de
l'Espérance à Montegnée (Liège), la Clinique Saint-Luc à
Bouge (Namur), le CHR Mont-Godinne (Namur), l'Hôpital
Princesse Paola de Marche-en-Famenne (Luxembourg) et
la Clinique Saint-Joseph d'Arlon (Luxembourg).
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In het arrondissement Verviers zijn er dus niet langer zie-
kenhuizen met een helihaven. In enkele maanden tijd zijn
bepaalde ziekenhuizen hun erkenning kwijtgeraakt omdat
ze op grond van nieuwe Europese voorschriften hun lan-
dingsterrein in orde moeten brengen.

L'arrondissement de Verviers se trouve dès lors bien
dépourvu d'héliports dans les centres hospitaliers. En
quelques mois, certains hôpitaux ont perdu leur agrément
en raison d'une nouvelle réglementation européenne, qui
les contraint à mettre leur terrain d'atterrissage en confor-
mité.

De recentste gevallen betreffen de ziekenhuizen van
Malmedy en Sankt Vith in de provincie Luik.

Les cas les plus récents sont les hôpitaux de Malmedy et
de Saint-Vith, en province de Liège.

Volgens het personeel dat instaat voor de dringende
geneeskundige hulpverlening bestaat door het geringere
aantal conforme helihavens het gevaar dat een patiënt min-
der efficiënt en snel wordt behandeld, in het bijzonder op
het platteland, waar zo al minder ziekenhuizen zijn dan in
stedelijke gebieden.

Selon les professionnels de l'aide médicale urgente, cette
régression est la cause d'un risque d'une perte d'efficacité et
de temps dans la prise en charge d'un patient, particulière-
ment dans les zones rurales où la densité hospitalière est
déjà plus faible qu'en zone urbaine.

Dit probleem doet zich voor bij de ziekenhuizen waar-
heen patiënten worden vervoerd of waarnaar ze worden
overgebracht. In het kader van een opdracht inzake drin-
gende geneeskundige hulpverlening mag de helikopter van
het CMH altijd zo dicht mogelijk bij de patiënt landen voor
de uitvoering van zijn hoofdopdracht of voor de dringende
overbrenging naar een ander ziekenhuis.

Il convient de préciser que cette problématique concerne
les hôpitaux dans lesquels les patients sont transportés ou
transférés. Dans le cadre d'une mission d'aide médicale
urgente, l'hélicoptère du CMH est toujours autorisé à se
poser au plus proche du patient, en mission primaire ou
lors d'une réquisition pour un transfert inter-hospitalier
urgent.

De betrokken ziekenhuizen betreuren de situatie en wil-
len hun landingsplaatsen in overeenstemming brengen met
de nieuwe voorschriften. Zodra het probleem zich voor-
deed, hebben ze de FOD Mobiliteit en Vervoer om advies
gevraagd teneinde oplossingen te vinden. Ondanks de vele
brieven en herinneringsbrieven kregen ze nooit bezoek van
de bevoegde diensten om vast te stellen welke maatregelen
er moeten worden genomen om de erkenning te behouden -
intussen om opnieuw een erkenning te krijgen.

Les hôpitaux concernés regrettent cette situation et sou-
haitent se mettre en conformité avec la nouvelle réglemen-
tation. Ils ont à cet effet sollicité l'avis du SPF Mobilité et
Transport pour trouver des solutions dès que la probléma-
tique est apparue. Pourtant, malgré de nombreux courriers
et relances, ils n'ont pas réussi à obtenir une visite sur place
des services compétents afin de déterminer les modalités
utiles à la conservation - aujourd'hui à la récupération - de
l'agrément.

1. Kunt u bevestigen dat de erkenningen van de voor-
noemde ziekenhuizen werden ingetrokken?

1. Pouvez-vous confirmer le retrait des agréments des
hôpitaux repris ci-dessus?

2. Welke maatregelen moeten er worden genomen om
opnieuw een erkenning te krijgen? Hebt u uw administratie
instructies gegeven om de ziekenhuizen te begeleiden bij
de werkzaamheden om hun helihavens in overeenstem-

ming te brengen met de voorschriften?

2. Quelles sont les modalités à mettre en oeuvre pour
récupérer un agrément? Avez-vous donné des consignes à
votre administration pour accompagner les hôpitaux dans
les travaux de mise en conformité?

DO 2017201824620
Vraag nr. 3353 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 13 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824620
Question n° 3353 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 13 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

DIV. - Open data. DIV. - Open data.
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In het kader van open data worden op de website van de
Dienst voor Inschrijving van Voertuigen (DIV) jaarlijks het
aantal inschrijvingen per maand van nieuwe en gebruikte
voertuigen gepubliceerd in functie van het Gewest, de pro-
vincie, het titularistype, het voertuigtype, de euronorm, de
CO2-categorie, de toegelaten massa en het brandstoftype.

Dans le prolongement de sa démarche en faveur de l'open
data, la Direction pour l'Immatriculation des Véhicules
(DIV) publie chaque année sur son site internet le nombre
d'immatriculation par mois de véhicules neufs et usagés en
fonction de la Région, de la Province, du type de titulaire,
du type de véhicule, de la norme euro, de la catégorie CO2,
de la masse autorisée et du type de carburant.

Maandelijks worden ook het aantal inschrijvingen van
nieuwe en gebruikte wagens gepubliceerd in functie van
voertuigtype, brandstoftype, titularistype en cilinderin-
houd.

Chaque mois, la DIV publie également le nombre
d'immatriculations de véhicules neufs et usagés en fonction
du type de véhicule, du type de carburant, du type de titu-
laire et de la cylindrée.

Toch zijn er veel meer voertuiggegevens beschikbaar bij
de DIV, bijvoorbeeld merktype, leeftijd, enz. Ook het aan-
tal ingeschreven speed pedelecs kan men bijvoorbeeld niet
uit de cijfers halen. Het zou interessant zijn om meer gege-
vens op meer regelmatige basis ter beschikking te hebben.

La DIV possède cependant bien plus de données sur les
véhicules, comme leur marque, leur âge, etc. De même, ces
chiffres ne fournissent aucune indication sur le nombre
d'immatriculations de speed pedelecs, par exemple. Il
serait intéressant de disposer plus régulièrement de davan-
tage de données.

1. a) Wie heeft er, los van de gegevens die kenbaar
gemaakt worden op de website van de DIV, allemaal toe-
gang tot de gegevens van de voertuiginschrijvingen? Graag
een overzicht.

1. a) Qui dispose d'un accès total aux données sur les
immatriculations de véhicules, abstraction faite des don-
nées qui sont publiées sur le site de la DIV? Merci de four-
nir une vue d'ensemble de la situation à cet égard.

b) Binnen welke termijn zijn ze beschikbaar? b) Dans quel délai ces données sont-elles disponibles?
c) Welke gegevens zijn precies beschikbaar? c) Quelles sont précisément les données disponibles?
d) Tegen welke prijs zijn ze beschikbaar? Hoeveel brengt

dit jaarlijks op voor de DIV?
d) Quel est le prix de leur mise à disposition? Combien

cette mise à disposition rapporte-t-elle annuellement à la
DIV?

e) Binnen welk kader worden de data overgemaakt?
Welke licentievoorwaarden gelden?

e) Dans quel cadre la transmission de ces données a-t-elle
lieu? Quelles sont les conditions de licence y afférentes?

2. Bent u van mening dat deze gegevens zo snel mogelijk
vrij beschikbaar moeten zijn voor iedereen? Zijn er aanpas-
singen aan de huidige regeling wenselijk? Zo ja, welke en
tegen wanneer?

2. Estimez-vous que ces données doivent être mises à la
disposition de tous le plus rapidement possible? Serait-il
souhaitable d'apporter des modifications à la législation
actuelle? Si oui, lesquelles et dans quel délai?

DO 2017201824622
Vraag nr. 3355 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 14 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824622
Question n° 3355 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 14 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

O-nummerplaten. Les plaques d'immatriculation débutant par O.
Onder invloed van richtlijn 2014/45 heeft Vlaanderen

onlangs de regelgeving voor oldtimers aangepast. Na de
overgangsregeling zal voor Vlaanderen de leeftijd om een
wagen als oldtimer te beschouwen opgetrokken worden
van 25 naar 30 jaar.

Sous l'impulsion de la directive 2014/45, la Flandre a
récemment adapté la législation relative aux oldtimers.
Après une période de transition, l'âge à partir duquel une
voiture sera considérée comme oldtimer en Flandre passera
de 25 à 30 ans.
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In Wallonië is de leeftijdsgrens ook al opgetrokken tot 30
jaar, maar dan zonder overgangsregeling. In Brussel moet
de richtlijn nog omgezet worden, dat zou op korte termijn
gebeuren.

En Wallonie, l'âge minimal a lui aussi été relevé déjà à 30
ans, mais sans période de transition. À Bruxelles, la direc-
tive doit encore être transposée, ce qui devrait avoir lieu
prochainement.

Dat verschil in regelgeving tussen de federale en gewes-
telijke overheden zorgt voor heel wat onduidelijkheden
voor eigenaars van de betrokken voertuigen. Een O-num-

merplaat (tot 25 jaar) heeft niet langer een vrijstelling voor
keuring en voordeligere regionale fiscaliteit tot gevolg.

Cette différence de réglementation entre les autorités
fédérales et régionales sème une grande confusion dans
l'esprit des propriétaires des véhicules en question. Une
plaque O (à partir de 25 ans) n'entraîne plus nécessaire-
ment d'exemption de contrôle technique et de fiscalité
régionale plus avantageuse.

Uit een vraag in het Vlaams Parlement blijkt dat de fede-
rale regering wil wachten met een wijziging van de leef-
tijdsgrens voor de O-plaat tot de regelgeving inzake
fiscaliteit en autokeuring in de drie Gewesten tot de leeftijd
van 30 jaar is gebracht. De federale overheid zou overwe-
gen op de website van de Dienst voor Inschrijving van
Voertuigen (DIV) een link te plaatsen die doorverwijst naar
de fiscaliteit in de drie Gewesten.

Il ressort d'une question au Parlement flamand que le
gouvernement fédéral veut attendre que la réglementation
en matière de fiscalité et de contrôle technique s'aligne sur
l'âge de 30 ans dans les trois Régions avant de modifier
l'âge minimal pour les plaques O. Le gouvernement fédéral
envisagerait de placer un lien sur le site web de la Direc-
tion pour l'Immatriculation des Véhicules (DIV) qui ren-
voie à la fiscalité dans les trois Régions.

1. Bent u van mening dat de regelgeving voor oldtimers
voldoende duidelijk is voor eigenaars, met name het ver-
schil in leeftijdsgrens tussen de federale en regionale regel-
geving?

1. Pensez-vous que la réglementation pour les oldtimers
est suffisamment claire pour les propriétaires, particulière-
ment en ce qui concerne la différence d'âge minimal entre
les réglementations fédérales et régionales?

2. Wat is uw visie op de toekomstige ontwikkelingen van
de O-nummerplaat? Wilt u de leeftijdsgrens optrekken? Zo
ja, wanneer? Zo neen, waarom niet?

2. Quel est votre point de vue par rapport à l'évolution
future de la plaque O? Souhaitez-vous relever l'âge mini-
mal? Dans l'affirmative, quand voulez-vous le faire? Dans
la négative, pourquoi pas?

3. Zal de DIV op haar website verwijzen naar de gewes-
telijke regelgeving inzake fiscaliteit? Zo ja, wanneer? Zo
neen, waarom niet?

3. La DIV renverra-t-elle sur son site à la réglementation
régionale en matière de fiscalité? Dans l'affirmative, quand
le fera-t-elle? Dans la négative, pourquoi pas?

DO 2017201824623
Vraag nr. 3356 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 14 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824623
Question n° 3356 de monsieur le député Franky Demon

du 14 août 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Spoorlijn Brugge-Dudzele. - Geluidsschermen. Les écrans antibruit sur la ligne ferroviaire Bruges-Dud-
zele.

Naar aanleiding van de uitbreiding met een derde spoor
op het traject tussen Brugge en Dudzele, vinden daar tot
eind 2018 verschillende werkzaamheden plaats.

En raison de l'aménagement d'une troisième voie sur le
trajet entre Bruges et Dudzele, plusieurs travaux y seront
effectués jusque fin 2018.

Op diverse plaatsen langsheen het betrokken spoortracé
zullen ook groene geluidsschermen worden gebouwd.
Langs de voor de buurtbewoners zichtbare zijde zullen
deze worden begroeid met klimplanten zodat de geluids-
schermen het uitzicht zullen hebben van een groene haag.

En divers lieux le long du tracé ferroviaire en question,
des écrans antibruit écologiques seront construits. Le côté
du mur visible des riverains sera couvert de plantes grim-

pantes afin de donner aux écrans antibruit l'aspect d'une
haie naturelle.
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Wat is de concrete timing voor de plaatsing van de
geluidsschermen langs dit traject? Is het mogelijk een
overzicht van de timing te geven per locatie waar geluids-
schermen komen?

À quelle échéance concrètement les écrans antibruit
seront-ils aménagés le long de ce trajet? Est-il possible de
fournir un aperçu des délais pour chaque lieu où les écrans
antibruit seront installés?

DO 2017201824632
Vraag nr. 3357 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824632
Question n° 3357 de monsieur le député Marco Van

Hees du 14 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Olympus Mobility. Olympus Mobility.
Olympus Mobility is een bedrijf dat ontwikkeld werd als

dochteronderneming door de NMBS om de online verkoop
van producten te beheren. In 2015 werd beslist om het plat-
form te externaliseren en werd het verkocht aan een voor-
malig kaderlid van de NMBS.

Olympus Mobility est une société qui a été créée par la
SNCB afin de gérer la vente de produits en ligne en tant
que filiale de l'entreprise. En 2015, il a été décidé d'exter-
naliser la plateforme, qui a été vendue à un ancien cadre de
la SNCB.

Het bedrijf behoudt een contract van zeven jaar, en had
een monopolie op het online verkopen van NMBS-produc-
ten via het eigen platform, waardoor het tickets van ver-
schillende transportfirma's kon combineren. Recent kwam
hier kritiek op, en leidde dit zelfs tot een rechtszaak tussen
de twee bedrijven.

L'entreprise a conclu un contrat de sept ans et a joui d'un
monopole sur la vente en ligne des produits de la SNCB
sur sa propre plateforme, ce qui lui a permis de combiner
les billets de différentes sociétés de transport. Cette situa-
tion a récemment fait l'objet de critiques, qui ont même
donné lieu à des poursuites judiciaires entre les deux entre-
prises.

1. Wat is de reden dat derde partijen tot voor kort niet
dezelfde toegang hadden tot de ticketverkoop van de
NMBS?

1. Pourquoi, jusqu'à une date récente, des parties tierces
n'ont-elles pas bénéficié du même accès à la vente de bil-
lets de la SNCB?

2. Waarom werd gekozen voor het externaliseren van
deze dienst? Zijn er plannen om deze diensten opnieuw
intern te verzorgen?

2. Pourquoi a-t-il été choisi d'externaliser ce service? Est-
il prévu de fournir à nouveau ces services en interne?

3. De NMBS heeft geen aandelen overgehouden in
Olympus Mobility. Voor hoeveel geld is het verkocht?
Welke investeringen had de NMBS tot dan gedaan in het
filiaal? Hoeveel is het bedrijf vandaag waard?

3. La SNCB n'a pas conservé d'actions dans Olympus
Mobility. Pour quel montant ces parts ont-elles été ven-
dues? Quels investissements la SNCB avait-elle réalisés
jusqu'alors dans la filiale? Quelle est la valeur actuelle de
l'entreprise?

4. Vindt u het een normale beslissing dat een openbare
dienst een filiaal verkocht heeft aan een voormalig werkne-
mer? Wie heeft die beslissing toen genomen? Was u op de
hoogte?

4. Estimez-vous normal qu'un service public ait décidé
de vendre sa filiale à un de ses anciens collaborateurs? Qui
a pris cette décision? En étiez-vous informé?

DO 2017201824643
Vraag nr. 3358 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824643
Question n° 3358 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 août 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:
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Perronverhogingen. Le rehaussement de quais.
Eén van de doelstellingen van de investeringscel was om

de investeringen van Infrabel en de NMBS beter op elkaar
af te stemmen. Dat is van belang voor bijvoorbeeld perron-
verhogingen, waar Infrabel de "fundering" op zich neemt,
en de afwerking van het perron door de NMBS gebeurt.

L'un des objectifs poursuivis par la cellule d'investisse-
ment est de mieux coordonner les investissements
d'Infrabel et de la SNCB. C'est notamment important dans
le cadre du rehaussement des quais, dont le creusement des
fondations est pris en charge par Infrabel, tandis que c'est
la SNCB qui financera le parachèvement des quais.

Bij de hoorzitting in verband met de investeringsplannen
op 14 maart 2018 in de commissie Infrastructuur kregen
we enkele tabellen en een presentatie van beide bedrijven.
Er werd in algemene termen naar perronverhogingen ver-
wezen, maar er werden geen details gegeven over welke
stations het ging.

Lors de l'audition relative aux plans d'investissement qui
s'est tenue le 14 mars 2018 en commission de l'Infrastruc-
ture, nous avons reçu quelques tableaux et nous avons pu
assister à une présentation des deux entreprises. Il a été fait
référence au rehaussement de quais en termes généraux,
mais aucun détail n'a été fourni quant aux gares concer-
nées.

Infrabel zou in het meerjareninvesteringsplan 2017-2020
zonder GEN 24,73 miljoen euro vrijmaken voor perronver-
hogingen, in het strategisch meerjareninvesteringsplan
2018-2031 zou er 23,83 miljoen euro vrijgemaakt worden
en vanuit het GEN-fonds zou er 30 miljoen euro in de per-
rons gestoken worden.

Selon son plan pluriannuel d'investissement 2017-2020
hors RER, Infrabel dégagerait 24,73 millions d'euros pour
le rehaussement de quais. Dans le plan stratégique plurian-
nuel d'investissement 2018-2031, c'est un budget de 23,83
millions d'euros qui serait consacré à ces travaux. Enfin, un
montant de 30 millions d'euros du fonds RER y serait éga-
lement affecté.

Ook in de verkregen tabellen van de NMBS wordt ver-
wezen naar perronverhogingen, maar ook daar zonder con-
crete stations. Er zou 25 miljoen euro uitgetrokken worden,
maar er wordt niet specifieker ingegaan over welke stati-
ons het precies gaat.

Les tableaux remis par la SNCB renvoient également au
rehaussement des quais, mais sans préciser concrètement
quelles gares sont concernées. Un budget de 25 millions
d'euros, serait effectivement prévu, mais aucun détail plus
spécifique n'est fourni quant aux gares en question.

Opvallend is ook dat we in de presentatie van Infrabel het
volgende lezen: "Perrons op standaardhoogte brengen,
namelijk op een hoogte van 55 cm of 76 cm volgens de
standaardnormen. Er wordt op vraag van de NMBS de
voorkeur gegeven aan een hoogte van 76cm.".

Il est en outre étonnant de lire ce qui suit dans la présen-
tation d'Infrabel: "porter la hauteur des quais à la hauteur
standard, c'est-à-dire à une hauteur de 55 ou de 76 cm
selon les normes standard. À la demande de la SNCB, la
préférence a été donnée à une hauteur de 76 cm.".

Met name op lijn 52 (Antwerpen-Boom-Puurs), en speci-
fiek in station Hemiksem, is er sprake van een zeer laag
perron waardoor oudere en minder mobiele reizigers moei-
lijk kunnen in- en uitstappen. Sinds december 2017 is het
aanbod op deze lijn uitgebreid en heeft de lijn dus veel
potentieel om nieuwe reizigers aan te trekken. Nochtans is
een toegankelijk perron dan wel een voorwaarde.

Par exemple, sur la ligne 52 (Anvers-Boom-Puurs) et
plus spécifiquement à la gare de Hemiksem, le quai très
bas ne permet pas l'embarquement et le débarquement
aisés des voyageurs âgés ou à mobilité réduite. Depuis
décembre 2017, l'offre a été élargie sur cette ligne, renfor-
çant ainsi son attrait potentiel pour de nouveaux voyageurs.
L'accessibilité du quai constitue néanmoins une condition à
cet égard.

1. Hoe verloopt de afstemming van de investeringen in
perronverhogingen tussen Infrabel en de NMBS? Graag
wat meer uitleg.

1. Comment l'harmonisation des investissements prévus
pour le rehaussement des quais se déroule-t-elle entre
Infrabel et la SNCB? Pourriez-vous étayer votre réponse?

2. Is er een akkoord tussen de NMBS en Infrabel over de
perronhoogte? Hoe hoog zullen de perrons uit voorgaande
vraag gemaakt worden?

2. Un accord relatif à la hauteur des quais a-t-il été conclu
entre la SNCB et Infrabel? Quelle sera la hauteur des quais
visés à la question précédente?
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3. Staan er perronverhogingen op de planning voor lijn
52? Zo ja, waar en volgens welke timing? Zo neen,
waarom niet? Hoelang moeten deze reizigers wachten op
een toegankelijk perron?

3. Un rehaussement des quais est-il prévu sur la ligne 52?
Dans l'affirmative, dans quelles gares et suivant quel calen-
drier? Dans la négative, pourquoi? Combien de temps les
voyageurs devront-ils encore patienter pour voir améliorée
leur accessibilité au quai?

4. Kan u een tabel bezorgen in welke stations precies per-
ronverhogingen gepland worden voor de jaren 2017, 2018,
2019 en 2020? Graag ook het geschatte investeringsbe-
drag.

4. Pourriez-vous fournir un tableau des gares dans les-
quelles un rehaussement des quais est prévu en 2017, 2018,
2019 ou 2020? Pourriez-vous également fournir une esti-
mation du montant d'investissement?

DO 2017201824645
Vraag nr. 3359 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824645
Question n° 3359 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet. La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-
net.

In ons land lijkt men niet erg proactief in te zetten op het
voorkomen van belangenconflicten tussen de politiek en de
zakenwereld.

La prévention des conflits d'intérêts entre le monde poli-
tique et le monde des affaires me semble peu proactive
dans notre pays.

Het probleem doet zich onder meer voor op de ministeri-
ële kabinetten. Het  gebeurt niet zelden dat kabinetsmede-
werkers eerder deel uitmaakten van privébedrijven of -
lobby's (of er op een andere manier mee verbonden zijn)
die mogelijk al dan niet rechtstreekse belangen hebben bij
de beleidskeuzes van de betrokken minister.

La question se pose entre autres dans les cabinets minis-
tériels, dont il n'est pas rare que des membres soient issus
d'entreprises ou lobbies privés (ou liés sous d'autres formes
à ceux-ci) ayant des intérêts directs ou indirects potentiel-
lement liés aux choix politiques du ministre.

1. Welke regels en good practices past u op uw kabinet
toe om belangenconflicten te voorkomen?

1. Quelles règles et pratiques appliquez-vous au sein de
votre cabinet en matière de prévention des conflits d'inté-
rêts?

2. Hoeveel kabinetsmedewerkers waren er sinds het
begin van de regeerperiode bij mogelijke belangenconflic-
ten betrokken?

2. Depuis le début de la législature, combien de membres
de votre cabinet se sont trouvés dans des situations de
conflits d'intérêts potentiels?

3. Wat is de naam van die personen en wat is hun functie
op het kabinet? Met welke bedrijven of lobby's onderhou-
den of onderhielden ze betrekkingen en wat is de aard van
die relaties?

3. Quel est le nom de ces personnes, leur fonction au sein
du cabinet, les entreprises ou lobbies avec lesquels elles
ont ou ont eu des relations, la nature de ces relations?

4. Hebt u kabinetsmedewerkers wegens belangenconflic-
ten moeten wegzenden?

4. Avez-vous dû vous séparer de membres de votre cabi-
net en raison de conflits d'intérêts?

DO 2017201824646
Vraag nr. 3360 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824646
Question n° 3360 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:
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Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

In plaats van van de diensten van hun administratie
gebruik te maken, zouden ministeriële kabinetten steeds
vaker een beroep doen op advocatenkantoren, studie- en
consultancybureaus, audit- en advieskantoren, enz.

Plutôt que s'appuyer sur leur administration, les cabinets
ministériels semblent recourir de plus en plus aux services
de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de consul-
tance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.

Het recentste voorbeeld dat de media haalde, is de voor-
bereiding van de beursgang van Belfius, die nu al 10 mil-
joen euro zou hebben gekost, onder meer voor een studie
uitgevoerd door het consortium Bank of America/Merrill-
Lynch/Eubelius/KPMG.

Le dernier exemple ayant retenu l'attention des médias
est la préparation de l'introduction en bourse de Belfius,
pour laquelle les frais se seraient - déjà - élevés à 10 mil-
lions d'euros, notamment pour payer une étude réalisée par
le consortium Bank of America/Merrill Lynch/Eubelius/
KPMG.

Men kan zich ook vragen stellen bij het inschakelen van
het advocatenkantoor Eubelius, aangezien dat kantoor
werd opgericht door een regeringslid, wat ook op de web-
site van Eubelius vermeld wordt. Op die website staat te
lezen dat de stichtende vennoot en senior partner Koen
Geens een belangrijke drijvende kracht achter de expansie
van Eubelius was, tot hij het bedrijf op 5 maart 2013 verliet
om minister in de Belgische federale regering te worden
(eerst minister van Financiën en later minister van Justitie).

Par ailleurs, le recours au cabinet d'avocats Eubelius peut
également poser question, sachant que ce cabinet a été
fondé par un membre du gouvernement, comme le men-
tionne d'ailleurs le site internet d'Eubelius: "Notre fonda-
teur et senior partner Koen Geens a été un moteur
important de cette expansion jusqu'à ce qu'il quitte Eube-
lius pour devenir ministre au sein du gouvernement fédéral
belge, le 5 mars 2013 (ministre des Finances, puis ministre
de la Justice).".

1. Welke bedragen heeft uw kabinet sinds het begin van
de legislatuur jaarlijks uitgetrokken voor de diensten van
advocatenkantoren, studie- en consultancybureaus, audit-
en advieskantoren, enz.?

1. Pour chaque année, depuis le début de la législature,
quels montants ont été engagés par votre cabinet pour des
services de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de
consultance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.?

2. Hoeveel dossiers werden er eventueel toevertrouwd
aan het advocatenkantoor Eubelius? Voor welk totaalbe-
drag?

2. Combien de dossiers ont été, le cas échéant, confiés au
cabinet d'avocats Eubelius? Pour quel montant total?

DO 2017201824652
Vraag nr. 3361 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824652
Question n° 3361 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Administratief onderzoek naar EASTI. Enquête administrative sur l'EASTI.
Naar verluidt heeft de Federale Interne Auditdienst (FIA)

op verzoek van de heer Eugeen Van Craeyvelt, voorzitter
van het directiecomité van de FOD Mobiliteit en Vervoer,
een administratief onderzoek opgestart naar de regelmatig-
heid van de in het kader van de oprichting en het beheer
van het European Aviation Security Training Institute
genomen maatregelen.

Il me revient qu'une enquête administrative a été lancée
par le Service fédéral d'audit interne (FAI) sur demande de
Monsieur Eugeen Van Craeyvelt, président du comité de
direction du SPF Mobilité et Transports. Elle porterait sur
la régularité des mesures prises lors de la création et de la
gestion de l'European Aviation Security Institute (EASTI).

De belangrijkste doelstelling van dat in 1997 opgerichte
instituut was de inrichting van een trainingscentrum op
hoog niveau voor de verbetering van de luchtvaartveilig-
heid. In dat centrum worden ook opleidingen voor andere
luchtvaartdisciplines gegeven.

Créé en 1997, cet institut a pour premier objectif d'établir
un centre de formation d'excellence pour l'amélioration de
la sûreté de l'aviation. Des cours de formation pour d'autres
disciplines de l'aviation y sont également tenus.
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In 2014 werd er op initiatief van de regering een privés-
tichting opgericht, die de naam, opdrachten en financiële
activa van EASTI heeft overgenomen.

En 2014, sur initiative du gouvernement, une fondation
privée a été créée et celle-ci a repris le nom, les missions
ainsi que les avoirs financiers de l'EASTI.

In 2015 werd er volgens een artikel in de krant L'Echo
een dossier geopend bij het Brusselse parket vanwege
belangenvermenging bij het beheer van ter beschikking
gestelde publieke middelen (minstens 500.000 euro).

En 2015, un article du journal L'Écho indiquait qu'un
dossier aurait été ouvert au parquet de Bruxelles en raison
d'une confusion dans la gestion des fonds publics (au
moins 500.000 euros) mis à la disposition de l'institut.

1. Wat is de aanleiding van dat administratief onderzoek? 1. Qu'est-ce qui motive cette enquête administrative?
2. Loopt er een juridisch onderzoek? Zo ja, hoe staat het

daarmee?
2. Une enquête judiciaire est-elle en cours? Si oui, où en

est-elle?
3. Dreigt het administratief onderzoek het juridische

onderzoek niet te schaden? Hebt u maatregelen genomen
om dat te voorkomen?

3. L'enquête administrative ne risque-t-elle pas de nuire à
l'enquête judiciaire? Avez-vous pris des mesures pour
empêcher que ce soit le cas?

4. Hoe ziet u de toekomstige relaties tussen de Belgische
administratie (Directoraat-generaal Luchtvaart, DGLV) en
EASTI? Zal dat instituut blijven helpen bij de training van
luchtvaart- en luchthaveninspecteurs, die zulke opleidin-
gen hard nodig hebben?

4. Comment envisagez-vous les futures relations entre
l'administration belge (Direction générale Transport aérien
- DGTA) et l'EASTI? Celle-ci contribuera-t-elle à la for-
mation des inspecteurs aéronautiques et aéroportuaires, qui
en ont bien besoin?

5. In juni 2018 werd de directeur-generaal van het DGLV,
de heer Patrick Vanheyste, benoemd tot bestuurder van
EASTI. Is er geen sprake van een belangenconflict, aange-
zien de heer Vanheyste als directeur-generaal namens Bel-
gië lid is van het directiecomité van het European Aviation
Safety Agency (EASA), dat instaat voor de erkenning van
luchtvaartscholen?

5. En juin 2018, le directeur général de la DGTA, Patrick
Vanheyste, a été nommé administrateur de l'EASTI. N'y a-
t-il pas un conflit d'intérêt dès lors qu'en tant que directeur
général, Monsieur Vanheyste est membre du comité de
direction de l'Agence européenne de la sécurité aérienne
(EASA) pour la Belgique et que c'est l'EASA qui agrée les
écoles de formation aériennes?

6. Is het normaal dat de overheid met publieke middelen
een privéstichting opricht die overheidsopdrachten moet
uitvoeren?

6. Est-il normal que les pouvoirs publics créent une fon-
dation privée avec des fonds publics pour remplir des mis-
sions publiques?

DO 2017201824708
Vraag nr. 3362 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 23 augustus 2018 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824708
Question n° 3362 de monsieur le député Bert Wollants

du 23 août 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Erkenning vliegvergunningen uitgereikt door derde landen. La reconnaissance de licences de vol émises par des pays
tiers.

Op 13 juli 2018 heeft de DG Luchtvaart informatienota
INFO/L-LIC/NL/2018-005 verspreid met betrekking tot de
voorwaarden voor het aanvaarden van vliegvergunningen,
bevoegdheidsbewijzen en certificaten uitgereikt door derde
landen. Een derde land is een land dat geen lid is van de
European Aviation Safety Agency (EASA).

Le 13 juillet 2018, la DG Transport Aérien a diffusé la
note d'information INFO/L-LIC/FR/2018-005 relative aux
conditions d'acceptation des licences de vol, qualifications
ou certificats émis par des pays tiers. Un pays tiers est un
pays qui n'est pas membre de l'Agence européenne de la
sécurité aérienne (AESA).
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Indien het derde land niet in staat is een attest (zoals bij-
lage A van de nota, of elk ander document dat dezelfde ele-
menten bevat) af te leveren dat de authenticiteit van de
vergunning of de erop vermelde kwalificaties bewijst, zal
het DG Luchtvaart de vergunning noch valideren, noch
omzetten of erkennen en wordt er geen krediet toegekend.

Si le pays tiers n'est pas en mesure de fournir une attesta-
tion (telle que l'annexe A de la note ou tout autre document
contenant les mêmes éléments) qui prouve l'authenticité de
la licence ou des qualifications inscrites sur celle-ci, la DG
Transport Aérien n'acceptera ni validation ni conversion ni
reconnaissance et n'accordera aucun crédit.

Vergunningen uitgereikt door de autoriteiten die zich
bevinden in bijlage B van de nota worden niet erkend (zie
niet-limitatieve lijst). De Federal Aviation Administration,
de tegenhanger van de DG Luchtvaart in de Verenigde Sta-
ten van Amerika, staat bijvoorbeeld ook op deze lijst.

Les licences émises par les autorités mentionnées dans
l'annexe B de la note ne seront pas acceptées (voir la liste
non exhaustive). La Federal Aviation Administration,
l'équivalent américain de la DG Transport Aérien, figure
par exemple aussi dans cette liste.

1. Heel wat piloten die in België actief zijn, en bij uitbrei-
ding de Europese Unie, beschikken over een Amerikaanse
vliegvergunning. Wat zijn de redenen waarom deze ver-
gunning niet automatisch erkend, gevalideerd of omgezet
wordt?

1. Un grand nombre de pilotes actifs en Belgique, et par
extension dans l'Union européenne, disposent d'une licence
de vol américaine. Pour quelles raisons cette licence n'est-
elle pas automatiquement reconnue, validée ou convertie?

2. Op basis van welke criteria werd de lijst bijlage B
opgesteld?

2. Sur la base de quels critères a-t-on rédigé la liste de
l'annexe B?

3. Waarom worden Amerikaanse vergunningen niet aan-
vaard en bijvoorbeeld Chinese of Braziliaanse vergunnin-
gen wel?

3. Pourquoi les licences américaines ne sont-elles pas
acceptées et, par exemple, les licences chinoises et brési-
liennes le sont-elles?

4. Hoe gaan andere Europese lidstaten hiermee om? Kan
u een overzicht geven van welke lidstaten deze vliegver-
gunningen wel/niet aanvaarden?

4. Quelle politique les autres États membres européens
adoptent-ils en la matière? Pouvez-vous fournir un aperçu
des États membres qui acceptent ou refusent cette licence
de vol?

DO 2017201824719
Vraag nr. 3363 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ine Somers van
28 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824719
Question n° 3363 de madame la députée Ine Somers du

28 août 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Treinen met beperkte samenstelling. Les trains réduits.
Uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 3068 van

27 maart 2018 begreep ik dat er per weekdag voor 2015
gemiddeld 15,7, voor 2016 gemiddeld 8,46 en voor 2017
gemiddeld 15,7 treinen met beperkte samenstelling reden
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 159,
blz. 393).

Si je lis correctement la réponse à ma question écrite
n° 3068 du 27 mars 2018, 15,7 trains par jour de semaine
en moyenne en 2015, 8,46 en 2016 et 15,7 en 2017 ont
roulé avec un nombre de wagons réduit (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 159, p. 393).

1. Hoeveel treinen reden met beperkte samenstelling in
2015, 2016, 2017, opgesplitst per jaar?

1. Combien de trains ont-ils roulé avec une composition
réduite en 2015, 2016 et 2017 respectivement?

2. Hoeveel treinen reden in 2015, 2016 en 2017 met
beperkte samenstelling opgesplitst per jaar en per lijn, met
opgave van de reden van de beperkte samenstelling op elke
datum dat dit fenomeen zich voordeed?

2. Combien de trains ont-ils roulé avec une composition
réduite en 2015, 2016 et 2017, en ventilant les résultats par
année et par ligne ferroviaire et en indiquant les raisons
expliquant la composition réduite pour chacune des dates
où elle a eu lieu?
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3. Als meest voorkomende reden voor de beperkte
samenstelling werd "een te hoog aantal immobilisaties,
meestal specifiek voor een aantal reeksen van materieel"
genoemd. Kan worden uitgelegd wat daarmee wordt
bedoeld?

3. La raison la plus fréquente invoquée pour expliquer la
composition réduite était "un nombre trop élevé d'immobi-
lisations, ce qui est généralement spécifique à certaines
séries de matériel". Est-il possible d'expliquer ce que l'on
entend par là?

4. Als tweede belangrijkste probleem voor de beperkte
samenstelling van treinen wordt verwezen naar "de techni-
sche problemen tijdens de exploitatie en specifiek bij de
eerste vertrekken". Welke tien technische problemen doen
zich het meest voor?

4. "Les problèmes techniques en cours d'exploitation et
spécifiques aux premiers départs" constituent la seconde
cause la plus importante invoquée pour expliquer la com-

position limitée des trains. Quels sont les dix problèmes
techniques qui surviennent le plus couramment?

5. Hoeveel extra treinen werden in 2015, 2016 en 2017
ingelegd om reizigers te vervoeren die zich wilden ver-
plaatsen naar een betoging, opgesplitst per jaar en op
datum? Konden op de betreffende data treinen niet worden
ingelegd omwille van immobilisatie van materiaal? Zo ja,
over hoeveel treinen ging het, opgesplitst per jaar en op
datum in dat jaar? Zo niet, hoe komt het dat voor het ver-
voer met het oog op betogingen er geen immobilisaties
waren terwijl die er wel zijn bij het vervoer van de abon-
nees die uiteindelijk de NMBS financieren?

5. Combien de trains supplémentaires ont-ils été mis en
service en 2015, 2016 et 2017 afin de transporter les voya-
geurs qui voulaient se rendre à une manifestation, ventilés
par année et par date? Des trains n'ont-ils pas pu être mis
en service à ces dates en raison d'immobilisations de maté-
riel? Dans l'affirmative, de combien de trains s'agissait-il,
ventilés par année et puis par date au cours de cette année?
Dans la négative, comment se fait-il que pour le transport
en vue d'une manifestation aucune immobilisation n'ait eu
lieu alors qu'elles ont bien lieu pour le transport d'abonnés
qui, au bout du compte, financent la SNCB?

DO 2017201824776
Vraag nr. 3365 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 05 september 2018
(Fr.) aan de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201824776
Question n° 3365 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 05 septembre 2018 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Go Unlimited-biljetten. SNCB. - Tickets Go unlimited.
Elke schoolvakantie biedt de NMBS speciale Go Unlimi-

ted-biljetten aan, zo ook in de voorbije maanden juli en
augustus. Hiermee kunnen klanten onder de 26 jaar voor
15 euro per week of 25 euro per maand onbeperkt reizen
op het volledige Belgische spoornet.

Comme lors de chaque période de congés scolaires, la
SNCB a mis à disposition les billets spéciaux Go unlimited
durant ces mois de juillet et août. Ceux-ci offrent, pour 15
euros par semaine ou 25 euros par mois, la possibilité aux
clients de moins de 26 ans de circuler de manière illimitée
sur l'ensemble du réseau ferroviaire belge.

1. Was ook dit jaar deze dienst een succes voor de
NMBS? Hoeveel van deze biljetten (week- en maandbiljet-
ten) werden er concreet verkocht?

1. La SNCB est-elle satisfaite, cette année encore, de ce
service, et, concrètement, combien de tickets de ce type ont
été vendus (tickets hebdomadaires et tickets mensuels)?

2. Is dit een stijging ten opzichte van vorige zomer? 2. Cela représente-t-il une hausse par rapport à l'été der-
nier?

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale



204 QRVA 54 171
08-10-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

DO 2017201823369
Vraag nr. 1267 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 23 juli 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201823369
Question n° 1267 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 23 juillet 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Gebrekkige allergeneninformatie voor de consument. (MV
22122).

Manque d'informations des consommateurs sur les aller-
gènes (QO 22122).

In België worden veertien stoffen die in voeding aanwe-
zig kunnen zijn als allergenen beschouwd. Sinds 2005
moeten ze vermeld worden op het etiket van producten die
in de handel worden verkocht.

En Belgique, quatorze substances pouvant être présentes
dans l'alimentation sont considérées comme allergènes.
Depuis 2005, leur présence dans des produits vendus dans
le commerce doit être mentionnée sur l'étiquette.

Wat de niet-verpakte producten betreft, zoals maaltijden
in restaurants of in bulk verkochte producten, moeten de
handelaars sinds 2014 de consument eveneens schriftelijk
of mondeling informeren.

En ce qui concerne les produits non emballés, comme les
plats dans les restaurants ou les produits vendus en vrac,
les commerçants doivent, depuis 2014, également informer
les consommateurs, soit par écrit, soit par oral.

Test-Aankoop bracht recentelijk de leemten op dat vlak
onder de aandacht. Van de 43 geteste verkooppunten (bak-
kerijen, supermarkten en snackbars) konden er slechts 29
volledige allergeneninformatie verstrekken. In negen
gevallen moest de verkoper de informatie opzoeken en in
vijf gevallen kon er geen enkele informatie worden gege-
ven.

Test-Achats a récemment mis en avant les lacunes en ce
qui concerne ce cas de figure. Sur 43 points de ventes
(boulangeries, supermarchés et snacks) testés, seuls 29 ont
pu fournir une information complète sur le sujet. Dans neuf
cas, il a fallu que le vendeur cherche des renseignements et
dans cinq cas, aucune information n'a pu être donnée.

In een tweede fase testte Test-Aankoop de producten die
het op basis van de verstrekte informatie had gekocht. Van
de 27 voedingsproducten waren er twee die toch allergene
stoffen bevatten.

Dans un deuxième temps, Test-Achats a testé les produits
achetés sur base des informations reçues. Sur 27 aliments,
deux détenaient malgré tout des substances allergènes.

Hoewel de situatie in vergelijking met vorige onderzoe-
ken is verbeterd, blijft ze zorgwekkend. Dergelijke fouten
kunnen immers de gezondheid van de consument in gevaar
brengen. Ook het Federaal Agentschap voor de veiligheid
van de voedselketen (FAVV) luidt de alarmbel.

La situation est meilleure que lors de précédentes
enquêtes. Néanmoins, elle reste préoccupante. En effet,
une erreur de ce type peut mettre la santé des consomma-
teurs en danger. L'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA), de son côté, tire d'ailleurs la
même sonnette d'alarme.

1. Volgt u die problematiek aandachtig op? 1. Suivez-vous cette problématique avec intérêt?
2. Wat is volgens u de situatie? 2. Quelle est, à votre connaissance, la situation?
3. Over welke instrumenten beschikt u om ze te verbete-

ren? Bent u van plan ze op korte termijn te activeren?
3. De quels outils disposez-vous pour améliorer la situa-

tion et avez-vous prévu de les mobiliser à court terme?

DO 2017201824406
Vraag nr. 1269 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824406
Question n° 1269 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 juillet 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:
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Multirisicoverzekering tegen klimaatschade voor de land-
bouwers van het Waals Gewest.

Assurance multirisques climatiques pour les agriculteurs
de la Région wallonne.

Volgens een recent bericht in de pers zou het studiebu-
reau van de Fédération Wallonne de l'Agriculture momen-
teel onderzoeken of een multirisicoverzekering tegen
klimaatschade voor landbouwers kan worden opgezet. De
Waalse boerenbond zou 65 % van de premies voor oogst-
verzekeringen of parametrische verzekeringen voor zijn
rekening nemen om de landbouwers te helpen om de
gevolgen van droogte, vorst enz. op te vangen. Het voor-
deel van een dergelijke verzekering is dat de landbouwers
veel sneller kunnen worden uitbetaald dan wanneer het
rampenfonds moet tussenkomen.

La presse a récemment relayé l'information selon
laquelle le bureau d'étude de la Fédération Wallonne de
l'Agriculture examine actuellement la possibilité de créer
une assurance multirisques climatiques au profit des agri-
culteurs. La volonté serait de pouvoir prendre en charge
65 % des assurances-récolte ou paramétriques afin d'aider
les agriculteurs à faire face aux situations de sécheresse, de
gel, etc. L'avantage de ce projet d'assurance est qu'il pour-
rait intervenir beaucoup plus rapidement que le fonds de
calamités.

1. Bent u op de hoogte van deze plannen? 1. Avez-vous eu connaissance de ce projet?
2. Wat raadt u aan om landbouwers die zich in een derge-

lijke situatie bevinden zo goed mogelijk te helpen?
2. Que préconisez-vous afin d'aider au mieux les agricul-

teurs qui se retrouvent dans ce type de situation?
3. Is er dit jaar al overleg geweest met de landbouwers

over hoe zij in een dergelijke situatie kunnen worden
geholpen?

3. Des concertations avec les agriculteurs ont-elles eu
lieu au cours de cette année afin d'améliorer la situation des
agriculteurs qui se retrouvent dans ce type de situation?

4. Hoe ziet u een dergelijke verzekering? Is ze doeltref-
fend?

4. Quel regard portez-vous sur ce projet? Pouvez-vous
confirmer ou infirmer son éfficacité?

5. Worden er nog andere oplossingen ontwikkeld om de
landbouwers op ons grondgebied te helpen in klimatolo-
gisch moeilijke tijden?

5. D'autres solutions sont-elles en cours d'élaboration
afin d'aider les agriculteurs du pays à traverser les périodes
climatiques difficiles?

DO 2017201824434
Vraag nr. 1270 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 27 juli 2018 (Fr.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's,
Landbouw en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201824434
Question n° 1270 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 27 juillet 2018 (Fr.) au
ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale:

Het gebruik van werkgeversbijdrageverminderingen. Le recours aux mesures de réductions de cotisations patro-
nales.

Naar aanleiding van de vaststelling dat veel ondernemin-
gen nauwelijks gebruikmaken van de bestaande bijstands-
programma's en loonlastenverlagingen, heeft het Federaal
Planbureau een studie uitgevoerd om "de non-take-up van
werkgeversbijdrageverminderingen [door ondernemers]
[te] begrijpen".

Partant du constat que de nombreuses entreprises uti-
lisent à peine les aides et les réductions de charges sala-
riales existantes, le Bureau fédéral du Plan a mené une
étude pour "comprendre le non-recours aux mesures de
réductions de cotisations patronales (...)" par les entrepre-
neurs.

Aan de hand van enquêtes en interviews kon het Federaal
Planbureau de belangrijkste redenen achterhalen:

Dans ce contexte, les enquêtes et interviews réalisées par
le Bureau fédéral du Plan ont permis d'identifier les princi-
paux motifs de non-recours de ces aides par les
employeurs, à savoir:

- zeer veel ondernemers zijn zich er niet van bewust dat
zij recht hebben op loonlastenverlagingen;

- de très nombreux entrepreneurs ne savent pas qu'ils ont
droit à des réductions de charges salariales;

- te hoge kosten, die hoofdzakelijk worden uitgedrukt in
tijd;

- des coûts trop importants, exprimés majoritairement en
temps;
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- de complexiteit van de wetgeving of de administratieve
procedures;

- la complexité de la législation ou des démarches admi-
nistratives;

- de steun wordt - in tegenstelling tot wat men denkt -
niet automatisch toegekend.

- les aides ne sont pas octroyées automatiquement
contrairement aux croyances.

Tot besluit van de studie geeft het Federaal Planbureau
drie hefbomen voor actie mee om werkgevers ertoe aan te
zetten meer gebruik te maken van de bijdrageverminderin-
gen: betere communicatie, vereenvoudiging van de maatre-
gelen en de procedures en automatisering van de steun.

À l'issue de cette étude, le Bureau fédéral du Plan identi-
fie trois pistes d'action pour améliorer le recours aux
mesures de réductions de cotisations patronales: l'amélio-
ration de la communication, la simplification des mesures
et des démarches, ainsi que l'automatisation des aides.

1. Bent u op de hoogte van die studie? 1. Avez-vous pris connaissance de cette étude?
2. Welke maatregelen zijn er reeds genomen om het suc-

ces van de werkgeversbijdrageverminderingen te verho-
gen?

2. Quelles sont les mesures déjà prises pour améliorer le
recours aux mesures de réductions de cotisations patro-
nales?

3. Welk gevolg zult u geven aan de drie belangrijkste hef-
bomen voor actie die het Federaal Planbureau voorstelt om
werkgevers ertoe aan te zetten meer gebruik te maken van
de bijdrageverminderingen?

3. Quelles suites entendez-vous apporter aux trois princi-
paux leviers d'action suggérés par le Bureau fédéral du
Plan pour améliorer le recours aux mesures de réductions
de cotisations patronales?

DO 2017201824490
Vraag nr. 1271 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 31 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824490
Question n° 1271 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 31 juillet 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Communicatiemethode van het FAVV voor het terugroepen
van producten.

Méthode de communications de l'AFSCA pour le rappel de
produit.

Tijdens de uitzending À votre avis van 14 maart 2018 op
de RTBF over Veviba wees een consument erop dat hande-
laars haar klantenkaart wel gebruiken om haar veel
gepersonaliseerde reclame te sturen, maar niet om haar op
de hoogte te brengen van het feit dat ze besmet vlees heeft
gekocht. Handelaars weten dankzij de klantenkaart noch-
tans perfect wat de klanten hebben gekocht en kunnen dus
de betrokken klanten snel informeren. Deze praktijk wer-
den overigens in Frankrijk toegepast toen het nieuws
bekend raakte over de besmette babyvoeding van Lactalis.

Lors de l'émission À votre avis du 14 mars 2018 sur la
RTBF au sujet de Veviba, une consommatrice faisait
remarquer qu'elle recevait beaucoup de publicité commer-
ciale de la part des distributeurs sur base de sa consomma-
tion, mais par contre aucune information sur les viandes
problématiques alors qu'avec sa carte client les distribu-
teurs connaissent parfaitement les viandes achetées et
pourraient prévenir rapidement les clients concernés. Cette
méthode d'identification a d'ailleurs été utilisée en France
dans le cas de la contamination Lactalis.

De woordvoerder van het Federaal Agentschap voor de
veiligheid van de voedselketen (FAVV) verwijst naar de
officiële communicatie die het FAVV op zijn Facebookpa-
gina en zijn website publiceert, maar deze twee communi-
catiekanalen zijn:

Le porte-parole de l'Agence fédérale pour la sécurité de
la chaîne alimentaire (AFSCA) mentionne la communica-
tion officielle de AFSCA qui se trouve être la page Face-
book de l'AFSCA et son site web, mais ces deux canaux de
communications ne sont pas :

- niet toegankelijk voor alle burgers, voornamelijk oude-
ren;

- accessibles à tous les citoyens et surtout pas aux per-
sonnes plus âgées;

- niet doelgericht. - ciblés.
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Zou het niet mogelijk zijn om samen met de handelaars
en in overeenstemming met de AVG een communicatie-
plan op basis van klantenkaarten uit te werken om consu-
menten in noodgevallen te informeren?

Ne serait-il pas possible de travailler avec les distribu-
teurs sur un plan d'information d'urgence des consomma-
teurs à travers ces cartes de fidélité, et ce, dans le respect
du GDPR?

DO 2017201824504
Vraag nr. 1272 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 01 augustus 2018 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824504
Question n° 1272 de monsieur le député Benoît Friart

du 01 août 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Overbruggingsrecht. Le droit passerelle.
Sinds 1 januari 2017 kunnen zelfstandigen gebruikmaken

van het overbruggingsrecht, waardoor ze bij een stopzet-
ting van hun activiteit recht hebben op een maandelijkse
uitkering. Dankzij deze regeling krijgen zelfstandigen de
tijd om te herstellen van een moeilijke financiële situatie.

Depuis le 1er janvier 2017, les indépendants peuvent
bénéficier du droit passerelle leur permettant d'accéder à
une indemnité mensuelle en cas de cessation d'activité. Ce
dispositif permet aux indépendants d'avoir le temps de
rebondir après avoir été confrontés à une situation finan-
cière difficile.

Om in aanmerking te komen voor dit overbruggingsrecht
moeten zelfstandigen aan een aantal voorwaarden voldoen.
Volgens het Neutraal Syndicaat voor Zelfstandigen (NSZ)
zou het systeem van het overbruggingsrecht nog verbeterd
kunnen worden, zodat er meer mensen gebruik van kunnen
maken. Volgens NSZ genoten in 2017 slechts 322 van de
73.723 zelfstandigen die hun activiteit hadden stopgezet,
dit overbruggingsrecht.

Pour prétendre à ce droit passerelle, l'indépendant doit
répondre à un certain nombre de conditions. Selon le Syn-
dicat Neutre pour Indépendants (SNI), le système du droit
passerelle pourrait encore être amélioré afin de le rendre
plus accessible. Selon lui, en 2017, seuls 322 indépendants
sur les 73.723 ayant mis un terme à leur activité ont bénéfi-
cié du droit passerelle.

Het NSZ stelt onder meer voor om het inkomstenplafond
af te schaffen - de inkomsten van de zelfstandige mogen
niet hoger liggen dan 13.550 euro per jaar of 1.129 euro
per maand -  als voorwaarde om recht te hebben op een uit-
kering.

Les améliorations proposées par le SNI portent notam-
ment sur la suppression de la condition de revenus infé-
rieurs à 13.550,50 euros par an ou 1.129 euros par mois qui
permet d'ouvrir le droit à une allocation pour indépendants.

De jongste regeringsmaatregelen ten gunste van zelfstan-
digen tonen duidelijk aan dat men ernaar streeft het statuut
van werknemer en dat van zelfstandige meer met elkaar in
evenwicht te brengen.

Les dernières mesures prises par ce gouvernement en
faveur des indépendants montre que l'objectif est claire-
ment de tendre vers un équilibre entre les statuts des tra-
vailleurs salariés et des indépendants.

1. Hoeveel zelfstandigen maakten er in 2017 gebruik van
het overbruggingsrecht?

1. Quels sont les chiffres officiels relatifs au nombre
d'indépendants ayant bénéficié du droit passerelle en 2017?

2. Denkt u dat de regeling nog flexibeler kan worden
gemaakt, om op dit vlak de kloof tussen zelfstandigen en
werknemers nog te verkleinen?

2. Pensez-vous pouvoir encore apporter de la souplesse
dans le dispositif du droit passerelle afin de réduire davan-
tage encore l'écart entre les indépendants et les salariés en
la matière?
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DO 2017201824506
Vraag nr. 1273 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 01 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824506
Question n° 1273 de monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 01 août 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Schorsing van de toekenning van de integratietegemoetko-
ming voor wie werd veroordeeld tot een gevangenisstraf.

La suspension de l'octroi des allocations d'intégration
pour les personnes condamnées à une peine de prison.

Wanneer iemand die het recht op maatschappelijke inte-
gratie geniet, veroordeeld wordt tot een gevangenisstraf,
worden zijn rechten opgeschort. Zo wordt ook het contract
van wie onder een artikel 60-overeenkomst werkt, opge-
schort voor de duur van de straf. Hetzelfde geldt voor het
leefloon, dat niet langer wordt uitbetaald aan de veroor-
deelde.

Actuellement, lorsqu'une personne bénéficiaire du droit à
l'intégration sociale se voit condamnée à une peine de pri-
son, ses droits se trouvent figés. Ainsi, des usagers travail-
lant sous contrat "article 60" voient celui-ci suspendu pour
la durée de la peine. Il en va de même pour le revenu
d'intégration sociale (RIS) qui n'est dès lors plus versé à la
personne condamnée.

In de praktijk worden gevangenisstraffen van minder dan
drie jaar bijna nooit uitgezeten. Dit roept natuurlijk vragen
op over de situatie van iemand die niet mag werken omdat
hij veroordeeld werd, maar in de praktijk in vrijheid is.

Sachant que, dans la pratique, en Belgique, les peines de
moins de trois ans d'emprisonnement ferme ne sont prati-
quement pas exécutées, cela pose évidemment question sur
la situation de ces personnes qui ne peuvent plus travailler
alors qu'elles sont condamnées mais en liberté.

Als de gevangenisstraf wel wordt uitgezeten, is er boven-
dien ook een probleem voor de rechten van de partner.

Par ailleurs, un problème se pose également pour les
droits de leur conjoint lorsque la peine est exécutée.

Aangezien de situatie juridisch bevroren wordt, blijft de
partner - die dan alleen woont en hypothetisch geen andere
inkomsten heeft - de uitkering voor samenwonenden ont-
vangen.

En effet, la situation restant figée en droit, le conjoint -
vivant dans les faits seul et par hypothèse sans autres
moyens - continue à toucher un taux cohabitant.

Als een OCMW de partner dan een uitkering voor alleen-
staande zou willen toekennen, moet dat OCMW dit met
eigen middelen doen.

Si un CPAS voulait maintenant lui verser un taux isolé, il
devrait le faire sur fonds propres.

1. Hoe verklaart u de situatie van de partner van iemand
die veroordeeld werd tot een gevangenisstraf? Hoe ver-
klaart u dat die enkel een uitkering voor samenwonenden
kan krijgen, terwijl hij of zij in de praktijk alleen woont?

1. Comment expliquez-vous cette situation pour les
conjoints des personnes condamnées à une peine de pri-
son? Comment expliquez qu'ils ne puissent bénéficier que
du RIS au taux cohabitant alors qu'ils vivent seuls dans les
faits?

2. Hoe verklaart u de opschorting van de artikel 60-over-
eenkomst als een gevangenisstraf niet wordt uitgezeten?

2. Comment expliquez-vous la suspension des contrats
"article 60" lorsque la peine de prison n'est pas exécutée?

3. Is er hierover al contact geweest met de minister van
Sociale Zaken?

3. Des contacts ont-ils déjà eu lieu avec votre collègues la
ministre des Affaires sociales dans ce cadre?

DO 2017201824554
Vraag nr. 1274 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
08 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201824554
Question n° 1274 de madame la députée Nahima Lanjri

du 08 août 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:
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Vernietiging gemeenschapsdienst GPMI door Grondwette-
lijk Hof.

Annulation par la Cour constitutionnelle du service com-
munautaire effectué dans le cadre du PIIS.

In juli 2016 keurde de Kamer het wetsontwerp houdende
wijziging van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht
op maatschappelijke integratie goed. Met deze wijziging
wou de regering het geïndividualiseerd project voor maat-
schappelijke integratie (GPMI) hervormen.

En juillet 2016, la Chambre a adopté le projet de loi
modifiant la loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l'inté-
gration sociale. En modifiant cette loi, le gouvernement
entendait réformer le projet individualisé d'intégration
sociale (PIIS).

Zoals werd afgesproken in het regeerakkoord, gaf deze
nieuwe regeling de lokale besturen voortaan de mogelijk-
heid om een GPMI af te sluiten met alle leefloners en ook
om vrijwillige gemeenschapsdienst op te nemen in een
GPMI. Dit allemaal om het GPMI als hulpmiddel tegen
uitsluiting te versterken en om leefloners te ondersteunen
in een progressieve maatschappelijke en professionele
(re)integratie.

Conformément à l'accord de gouvernement, cette nou-
velle disposition devait désormais permettre aux autorités
locales de conclure un projet individualisé d'intégration
sociale (PIIS) avec tous les bénéficiaires du revenu d'inté-
gration ainsi que d'intégrer le service communautaire
effectué sur une base volontaire dans le cadre d'un PIIS,
l'objectif final étant de renforcer l'outil de lutte contre
l'exclusion que constitue le PIIS et de soutenir les bénéfi-
ciaires du revenu d'intégration dans leur (ré)intégration
sociale et/ou professionnelle progressive.

De nieuwe regeling voor het GPMI was sinds
1 november 2016 van kracht. Op donderdag 5 juli 2018
heeft het Grondwettelijk Hof een deel van deze hervor-
ming echter vernietigd, namelijk de vrijwillige gemeen-
schapsdienst bij het GPMI. In zijn arrest zegt het Hof dat
de gemeenschapsdienst kenmerken vertoont die te nauw
aansluiten bij die van bezoldigde arbeid. Eenmaal de
gemeenschapsdienst werd aanvaard door de leefloner,
wordt die gemeenschapsdienst namelijk dwingend. Hier-
door kan de leefloner gesanctioneerd worden als hij de ver-
plichtingen uit zijn GPMI, waaronder dus de
gemeenschapsdienst, zonder wettige reden niet naleeft.
Volgens het Hof kan er met andere woorden geen sprake
zijn van een vrijwillige gemeenschapsdienst.

La nouvelle disposition relative au PIIS était en vigueur
depuis le 1er novembre 2016. Le jeudi 5 juillet 2018, la
Cour constitutionnelle a toutefois annulé un volet de cette
réforme, à savoir le volet relatif au service communautaire
effectué sur une base volontaire dans le cadre d'un PIIS.
Dans son arrêt, la Cour indique que le service communau-
taire présente des caractéristiques trop proches de celles
d'un travail rémunéré. En effet, le service communautaire
devient, une fois accepté, contraignant. Le bénéficiaire
peut ainsi être puni s'il ne respecte pas les obligations
fixées dans son PIIS, l'une d'entre elles étant donc le ser-
vice communautaire, sans motif légitime. La Cour estime,
en d'autres termes, qu'il ne peut être question d'un service
communautaire effectué sur une base volontaire.

1. Hoeveel OCMW's maken gebruik van GPMI's? Welke
OCMW's zijn dat? Hoeveel GPMI's heeft elk van die
OCMW's vandaag lopen? Hoeveel hebben zij er elk afge-
sloten sinds 1 november 2016?

1. Combien de CPAS ont-ils recours aux PIIS? Quels
sont-ils? À l'heure actuelle, combien de PIIS chacun de ces
CPAS met-il en oeuvre? Combien de PIIS chacun de ces
CPAS a-t-il conclus depuis le 1er novembre 2016?

2. Waren er OCMW's waar leefloners gesanctioneerd
werden omdat ze eerst de gemeenschapsdienst hadden aan-
vaard maar daarna toch niet meer naleefden? Zo ja, welke
OCMW's waren dit en hoeveel mensen werden telkens
gesanctioneerd? Wat was de aard van de sanctie in de
meeste gevallen?

2. Des CPAS ont-ils infligé des sanctions à des bénéfi-
ciaires qui avaient dans un premier temps accepté d'effec-
tuer un service communautaire mais qui n'avaient ensuite
plus été en mesure de respecter leur engagement? Dans
l'affirmative, de quels CPAS s'agissait-il et combien de per-
sonnes ont chaque fois fait l'objet de sanctions? Quelle
était la nature de la sanction dans la plupart des cas?

3. Wat is de impact van het arrest op de nog lopende
GPMI's en op leefloners die een sanctie opliepen?

3. Quelles répercussions cet arrêt entraîne-t-il pour les
PIIS toujours en cours et pour les bénéficiaires ayant fait
l'objet de sanctions?
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4. Welke doelgroepen stappen vooral in een GPMI met
vrijwillige gemeenschapsdienst? Graag ook de absolute en
relatieve cijfers voor het aantal jongeren onder de 25 jaar,
het aantal 25-plussers, het aantal erkende vluchtelingen en
het aantal subsidiair beschermden.

4. Quels sont les principaux groupes-cibles qui
s'engagent dans un PIIS prévoyant un service communau-
taire effectué sur une base volontaire? Merci de fournir
aussi les chiffres relatifs au nombre de jeunes de moins de
25 ans, au nombre de personnes de plus de 25 ans, au
nombre de réfugiés reconnus et au nombre de bénéficiaires
de la protection subsidiaire.

5. Welk soort jobs werden vooral uitgeoefend binnen de
vrijwillige gemeenschapsdienst?

5. Quels types de fonctions sont exercées dans le cadre
du service communautaire effectué sur une base volon-
taire?

6. Hoeveel leefloners die vrijwillige gemeenschapsdienst
waren aangegaan, zijn daarna doorgestroomd naar een vol-
waardig werk? Graag absolute en relatieve cijfers.

6. Combien de bénéficiaires du revenu d'intégration qui
s'engagent dans un service communautaire effectué sur une
base volontaire obtiennent ensuite un emploi à part
entière? Merci de fournir les résultats en chiffres absolus et
relatifs.

7. Wat is de gemiddelde duur van de periode waarin men
aan gemeenschapsdienst doet voordat men de overstap kan
maken naar de reguliere arbeidsmarkt? Wat is de maxi-
mumduur tot hiertoe van zo'n vrijwillige gemeenschaps-
dienst?

7. Combien de temps faut-il en moyenne pour qu'un
bénéficiaire engagé dans un service communautaire intègre
le marché du travail régulier? Quelle est la durée maximale
du service communautaire effectué sur une base volon-
taire?

8. U was bezig met een grote evaluatie van het GPMI. 8. Vous procédiez à une évaluation approfondie du sys-
tème des PIIS.

a) Hoe werd de hervorming van het GPMI met de
gemeenschapsdienst geëvalueerd door de OCMW's?

a) Comment la réforme du PIIS prévoyant le service
communautaire a-t-elle été évaluée par les CPAS?

b) Hoe zult u deze vernietiging van de vrijwillige
gemeenschapsdienst meenemen in uw evaluatie?

b) Comment entendez-vous tenir compte dans votre éva-
luation de cette annulation du service communautaire
effectué sur une base volontaire?

c) Wanneer is de evaluatie rond en kan die dan besproken
worden in het Parlement?

c) Quand cette évaluation sera-t-elle terminée? Une fois
terminée, pourra-t-elle être examinée au Parlement?

d) Wat zal u doen om van het GPMI een krachtig en doel-
treffend instrument te maken om tegen uitsluiting en voor
het versterken van leefloners en hen te ondersteunen in een
progressieve maatschappelijke en professionele (re)inte-
gratie?

d) Quelles initiatives entendez-vous prendre pour trans-
former le PIIS en un instrument performant et efficace per-
mettant de lutter contre l'exclusion, d'aider les bénéficiaires
et de soutenir ces derniers dans leur (ré)intégration sociale
et professionnelle progressive?

DO 2017201824603
Vraag nr. 1276 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824603
Question n° 1276 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 août 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Overheidsopdrachten voor de horeca. Marchés publics horeca.
Veel restauranthouders en traiteurs zijn nog steeds niet in

orde met de voorschriften inzake het geregistreerd kassas-
ysteem met fiscale module.

Un grand nombre de restaurants et traiteurs ne sont tou-
jours pas en ordre de caisse avec le module fiscal.
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Welk controlemechanisme moet ervoor zorgen dat enkel
traiteurs en restauranthouders met een geregistreerd kas-
sasysteem kunnen inschrijven op overheidsopdrachten?

Quel est le mécanisme de contrôle mis en place pour
s'assurer que les appels d'offres des marchés publics ne
sont accessibles qu'aux traiteurs et restaurants en ordre de
caisses enregistreuses?

DO 2017201824605
Vraag nr. 1277 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824605
Question n° 1277 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 août 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Traceerbaarheid via private blockchains. Traçabilité via blockchain privée.
Sommige producenten en distributeurs gaan er al maan-

den prat op dat ze traceersystemen op basis van blokchain-
technologie aan het ontwikkelen zijn. Alleen al door de
aankondiging dat commerciële organisaties die technologie
zouden gebruiken, zijn de aandelenkoersen van sommige
van die bedrijven op irrationele wijze gestegen. In de pers
verschijnen er voortdurend artikelen over blockchain en de
burgers worden soms overspoeld door een stroom van
tegenstrijdige informatie.

Depuis plusieurs mois, des producteurs et des distribu-
teurs se sont targués de mettre au point des systèmes de tra-
çabilité basés sur la technologie blockchain. La simple
annonce du recours à cette technologie au sein d'organisa-
tions commerciales a fait grimper le cours de bourse de
certaines de ces sociétés de manière irrationnelle. Les
articles de presse autour de la blockchain se multiplient et
le citoyen est parfois noyé dans un flux d'informations
contradictoires.

Apps die ontwikkeld worden op basis van de blockchain-
technologie met gedecentraliseerde registers kunnen onge-
twijfeld tot meer transparantie inzake de productie- en
distributieprocessen leiden. Anderzijds bieden apps die
ontwikkeld worden op basis van private blockchains, geen
transparantie en geen waarborgen voor de consumenten,
aangezien de registers gecentraliseerd zijn en door de ont-
wikkelaar van de app gewijzigd kunnen worden.

Certes, des applications développées sur des blockchains
avec des registres décentralisés peuvent permettre une
transparence sur des processus de production et de distri-
bution. Par contre des applications conçues sur des
blockchains privées n'apportent aucune transparence et
aucune garantie pour les consommateurs puisque les
registres sont centralisés et modifiables par le développeur
de l'application.

Sommige distributeurs voeren etiketten met een QR-code
in die de consumenten kunnen scannen met behulp van hun
smartphone, waardoor ze informatie over de traceerbaar-
heid van de producten via blockchain kunnen ontvangen.
Dat is interessant als de app door een gedecentraliseerde
blockchain beheerd wordt, maar niet als app op basis van
een private blockchain ontwikkeld wordt, omdat de infor-
matie dan door de eigenaar gemanipuleerd kan worden.
Die app zou dan slechts een vorm van marketing zijn die
bedoeld is om de consument aan te trekken, met alles
excessen van dien.

Certains distributeurs lancent des étiquetages QR code
que les consommateurs peuvent scanner à l'aide de leurs
smartphones dans le but de donner à ces consommateurs
une série d'informations relatives à la traçabilité des pro-
duits via la blockchain. Si l'on peut considérer que l'idée
est louable lorsque l'application est gérée par une
blockchain décentralisée, il n'en est pas de même pour une
application développée sur une blockchain privée puisque
les informations pourraient en être manipulées par le pro-
priétaire. Cette application ne serait alors qu'une forme de
marketing destiné à attirer le consommateur, avec les
dérives que cela peut engendrer.

1. Zou het teneinde een nieuw voedselschandaal te voor-
komen niet nuttig zijn de blockchains van de producenten
en distributeurs aan een audit te onderwerpen teneinde de
consumenten te informeren over de kwaliteit van de infor-
matie die ze via de apps op hun smartphone ontvangen?

1. Afin d'éviter tout nouveau scandale alimentaire, ne
serait-il pas utile d'auditer les blockchains des producteurs
et des distributeurs afin d'informer les consommateurs sur
la qualité des informations reçues par les applications dis-
ponibles sur smartphones?
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2. Zouden we met betrekking tot de traceerbaarheid van
de voedingsmiddelen niet een wettelijk kader moeten vast-
leggen, waarbinnen de op blockchaintechnologie geba-
seerde apps met informatie voor de consumenten
ontwikkeld moeten worden?

2. En matière de traçabilité alimentaire, ne devrions-nous
pas définir le cadre légal dans lequel les applications
basées sur la blockchain, pour informer les consomma-
teurs, devraient être développées?

DO 2017201824611
Vraag nr. 1278 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karin Temmerman van
13 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201824611
Question n° 1278 de madame la députée Karin

Temmerman du 13 août 2018 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Gelijktrekking van het berekeningsplafond. L'égalisation du plafond de calcul.
Deze vraag diende ik eerder schriftelijk in aan uw collega

van Pensioenen (vraag nr. 347 van 23 mei 2018, Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 162). In zijn beknopt
antwoord verwees de minister mij door naar u.

J'ai déjà soumis cette question par écrit précédemment à
votre collègue des Pensions (question n° 347 du 23 mai
2018, Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 162). Dans sa brève réponse, le ministre me renvoyait à
vous.

Naar verluidt wilt u de pensioenen van de zelfstandigen
verhogen. Omdat zelfstandigen minder sociale bijdragen
betalen dan werknemers wordt een correctiecoëfficiënt toe-
gepast op hun pensioen. Omdat de sociale bijdragen op
lonen verminderden, zou ook deze correctie aangepast
worden.

Il nous revient que vous souhaitez augmenter les pen-
sions des indépendants. Les indépendants payant moins de
cotisations sociales, un coefficient de correction est appli-
qué à leur pension. Les cotisations sociales sur les salaires
étant en diminution, cette correction serait également adap-
tée.

Gaat u dan ook het berekeningsplafond gelijk trekken,
want dat ligt voor de werknemers enkele duizenden euro's
lager, terwijl zij sociale bijdragen betalen op heel hun
loon?

Allez-vous dès lors également égaliser le plafond de
calcul, car il est inférieur de plusieurs milliers d'euros pour
les travailleurs salariés alors qu'ils paient des cotisations
sociales sur la totalité de leur salaire?

DO 2017201824617
Vraag nr. 1279 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
13 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201824617
Question n° 1279 de madame la députée Muriel

Gerkens du 13 août 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Veldproeven met nieuwe genetisch gemodificeerde maïs in
Vlaanderen.

Les essais en champs de nouveaux OGM maïs en Flandre.

Ik maak me zorgen over de manier waarop er nieuwe
planten, in casu maïs, ontwikkeld worden met behulp van
genmanipulatie zonder dat er aan de Belgische diensten
voor bioveiligheid om advies werd gevraagd.

Je m'inquiète de la manière dont de nouvelles plantes, du
maïs en l'occurrence, sont développées en utilisant les
technologies des organismes génétiquement modifiés
(OGM) dans le processus sans qu'il y ait eu de demande
d'avis des instances belges de biosécurité.
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Net zoals de ministers van Volksgezondheid en Leefmi-
lieu was u van oordeel dat er voor de nieuwe maïs die met
de CRISP-Cas9-techniek geproduceerd werd, de verplichte
procedure voor de ggo's niet gevolgd hoefde te worden.
Volgens u ging het over een mutagene techniek die niet
onder de ggo-regelgeving valt.

Avec vos deux collègues ministres de la Santé et de
l'Environnement, vous avez estimé que le nouveau maïs
produit via la technique CRISP-Cas9 ne nécessitait pas que
la procédure obligatoire des OGM soit respectée. Vous
avez considéré qu'il s'agissait d'une technologie de mutage-
nèse qui échappe aux législations OGM.

Die nieuwe maïs wordt sinds 2016 door Bayer en het
Vlaams Instituut voor Biotechnologie (VIB) in strikt ver-
trouwen, maar met de instemming van de Belgische rege-
ring in openlucht geproduceerd en getest.

Ce nouveau maïs est produit et testé en plein champ par
Bayer et l'institut flamand de biotechnologie (VIB) depuis
2016 dans la plus grande confidentialité mais avec l'accord
du gouvernement belge.

De wetenschappers zijn verdeeld over de vraag of die
technologie, waarbij er in de eerste fase een vreemd gen in
de plant wordt ingebracht (ggo-techniek) om ervoor te zor-
gen dat de plant in de volgende fasen een eiwit produceert
dat een ander al in de plant aanwezig gen zal muteren en
via opeenvolgende kruisingen het vreemde gen zal elimi-
neren, wat zal leiden tot een plant die op natuurlijke wijze
verkregen had kunnen worden (techniek van de mutage-
nese), al dan niet als genmanipulatie gezien moet worden.

Alors que les scientifiques sont partagés sur l'apprécia-
tion OGM ou pas OGM de cette technologie qui recourt
dans sa première phase à l'intégration d'un gène étranger
dans la plante (technique OGM) pour aboutir dans les
phases suivantes à ce que la plante produise une protéine
qui va muter un autre gène déjà présent dans la plante et
qui via croisements successifs va éliminer le gène étranger
et aboutir à une plante qui aurait pu être obtenue par voie
naturelle (technique de mutagenèse).

Naargelang men het proces of het resultaat bekijkt, komt
men dus tot een ander besluit, zoals Philippe Baret (land-
bouwkundige aan de UCL) in La Libre Belgique van
23 juli 2018 stelt. Er gelden uiteraard heel andere verplich-
tingen en de Vlaamse onderzoekers en Bayer trachten dui-
delijk aan de vergunningsplicht te ontsnappen.

Selon qu'on examine le processus ou le résultat, l'appré-
ciation est donc différente, comme le précise Philippe
Baret (agronome UCL) dans La Libre Belgique du
23 juillet 2018. Les contraintes sont évidemment très diffé-
rentes et on perçoit la volonté de ne pas devoir obtenir des
autorisations dans le chef des chercheurs flamands et de
Bayer.

Wij en de onderzoekers weten echter niet of er gevolgen
zullen zijn. Zal die externe inplanting van een vreemd gen
in het DNA van de plant sporen nalaten? Zal de plant die
aldus ontstaat werkelijk identiek zijn aan de plant die op
natuurlijke wijze zou ontstaan?

Or, nous ignorons et les chercheurs aussi, s'il y aura des
impacts: est-ce qu'il restera des traces de cet apport externe
d'un gène étranger dans l'ADN de la plante? Est-ce que la
plante obtenue sera réellement la même que celle qu'on
obtiendrait naturellement?

Dit zijn belangrijke vragen. Ze hebben een impact op de
voedselvoedselveiligheid en de biodiversiteit. Het is van
essentieel belang dat de Adviesraad voor Bioveiligheid, het
orgaan dat advies moet uitbrengen over de ethische en bio-
veiligheidsdimensies, wordt geraadpleegd over de ontwik-
keling van die nieuwe technologieën.

Ces questions sont importantes. Elles touchent à la sécu-
rité alimentaire, à la biodiversité. Il est indispensable que le
Conseil de Biosécurité, instance en charge de donner des
avis sur les dimensions éthiques et de biosécurité, soit
consulté sur le développement de ces nouvelles technolo-
gies.

Ik wil het belang van die nieuwe processen a priori niet
ter discussie stellen, maar de burgers hebben het recht
geïnformeerd te worden over de wijzigingen die hun vege-
taal en later ook hun voedsellandschap ondergaan.

Sans à priori sur l'intérêt de ces nouveaux processus, les
citoyens ont le droit d'être informés des modifications
imposées à leur environnement végétal et plus tard alimen-
taire.

De wetenschappers en de wetenschappelijke en gezond-
heidsinstanties moeten bij de kennisuitwisseling en de
impact- en risicoanalyses op korte, middellange en lange
termijn betrokken worden.

Les scientifiques et instances scientifiques et de santé
doivent être impliqués dans le partage du savoir et dans les
analyses d'impacts et de risques à court, moyen et long
terme.

1. Het is zorgwekkend dat de federale en de Vlaamse
regering en een machtige, monopolistische agrochemische
onderneming zonder onafhankelijke wetenschappelijke,
ethische en publieke controle onder één hoedje spelen.

1. Agir de connivence entre gouvernements fédéral et fla-
mand et une firme agrochimique puissante, monopolistique
sans contrôle publique scientifique indépendant, éthique et
citoyen est inquiétant.
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De deelname van Vlaamse universiteiten met Bayer en
de Vlaamse regering aan de ontwikkeling van biotechnolo-
gieën doet vragen rijzen over mogelijke belangenconflic-
ten. Waarom werden er geen onafhankelijke instanties,
zoals de Adviesraad voor Bioveiligheid en het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen,
betrokken bij de reflectie over de potentiële gevolgen van
de inname van voedingsmiddelen die het resultaat zijn van
die nieuwe procédés?

La participation d'universités flamandes liées dans le
développement des biotechnologies avec Bayer et le gou-
vernement flamand n'est pas sans conflit d'intérêt. Pour-
quoi ne pas avoir associé à la réflexion des instances
indépendantes, comme le Conseil de Biosécurité, ainsi que
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire,
sur les impacts potentiels des aliments qui résulteraient de
ces nouveaux procédés?

2. Welke waarborg heeft u dat er geen impact zal zijn, dat
die externe implanting van een vreemd gen niet terug te
vinden zal zijn in het DNA van de plant en dat de aldus
verkregen plant werkelijk identiek zal zijn aan de plant die
op natuurlijke wijze zou ontstaan?

2. Quelle garantie avez-vous qu'il n'y aura pas d'impacts?
Qu'il ne restera pas de traces de cet apport externe d'un
gène étranger dans l'ADN de la plante? Que la plante obte-
nue sera réellement la même que celle qu'on obtiendrait
naturellement?

3. Waarom die vertrouwelijkheid terwijl de proeven in
het veld uitgevoerd worden?

3. Pourquoi cette confidentialité alors que les essais se
font en plein champ?

4. Wanneer en hoe zou u de burgers, de actoren die zich
inzetten voor het behoud van de biodiversiteit en het Fede-
raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
informeren?

4. Quand et comment comptiez-vous informer les
citoyens, les acteurs de la préservation de la biodiversité et
l'agence de sécurité alimentaire?

DO 2017201824645
Vraag nr. 1280 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824645
Question n° 1280 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet. La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-
net.

In ons land lijkt men niet erg proactief in te zetten op het
voorkomen van belangenconflicten tussen de politiek en de
zakenwereld.

La prévention des conflits d'intérêts entre le monde poli-
tique et le monde des affaires me semble peu proactive
dans notre pays.

Het probleem doet zich onder meer voor op de ministeri-
ële kabinetten. Het  gebeurt niet zelden dat kabinetsmede-
werkers eerder deel uitmaakten van privébedrijven of -
lobby's (of er op een andere manier mee verbonden zijn)
die mogelijk al dan niet rechtstreekse belangen hebben bij
de beleidskeuzes van de betrokken minister.

La question se pose entre autres dans les cabinets minis-
tériels, dont il n'est pas rare que des membres soient issus
d'entreprises ou lobbies privés (ou liés sous d'autres formes
à ceux-ci) ayant des intérêts directs ou indirects potentiel-
lement liés aux choix politiques du ministre.

1. Welke regels en good practices past u op uw kabinet
toe om belangenconflicten te voorkomen?

1. Quelles règles et pratiques appliquez-vous au sein de
votre cabinet en matière de prévention des conflits d'inté-
rêts?

2. Hoeveel kabinetsmedewerkers waren er sinds het
begin van de regeerperiode bij mogelijke belangenconflic-
ten betrokken?

2. Depuis le début de la législature, combien de membres
de votre cabinet se sont trouvés dans des situations de
conflits d'intérêts potentiels?

3. Wat is de naam van die personen en wat is hun functie
op het kabinet? Met welke bedrijven of lobby's onderhou-
den of onderhielden ze betrekkingen en wat is de aard van
die relaties?

3. Quel est le nom de ces personnes, leur fonction au sein
du cabinet, les entreprises ou lobbies avec lesquels elles
ont ou ont eu des relations, la nature de ces relations?
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4. Hebt u kabinetsmedewerkers wegens belangenconflic-
ten moeten wegzenden?

4. Avez-vous dû vous séparer de membres de votre cabi-
net en raison de conflits d'intérêts?

DO 2017201824646
Vraag nr. 1281 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke
Integratie:

DO 2017201824646
Question n° 1281 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

In plaats van van de diensten van hun administratie
gebruik te maken, zouden ministeriële kabinetten steeds
vaker een beroep doen op advocatenkantoren, studie- en
consultancybureaus, audit- en advieskantoren, enz.

Plutôt que s'appuyer sur leur administration, les cabinets
ministériels semblent recourir de plus en plus aux services
de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de consul-
tance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.

Het recentste voorbeeld dat de media haalde, is de voor-
bereiding van de beursgang van Belfius, die nu al 10 mil-
joen euro zou hebben gekost, onder meer voor een studie
uitgevoerd door het consortium Bank of America/Merrill-
Lynch/Eubelius/KPMG.

Le dernier exemple ayant retenu l'attention des médias
est la préparation de l'introduction en bourse de Belfius,
pour laquelle les frais se seraient - déjà - élevés à 10 mil-
lions d'euros, notamment pour payer une étude réalisée par
le consortium Bank of America/Merrill Lynch/Eubelius/
KPMG.

Men kan zich ook vragen stellen bij het inschakelen van
het advocatenkantoor Eubelius, aangezien dat kantoor
werd opgericht door een regeringslid, wat ook op de web-
site van Eubelius vermeld wordt. Op die website staat te
lezen dat de stichtende vennoot en senior partner Koen
Geens een belangrijke drijvende kracht achter de expansie
van Eubelius was, tot hij het bedrijf op 5 maart 2013 verliet
om minister in de Belgische federale regering te worden
(eerst minister van Financiën en later minister van Justitie).

Par ailleurs, le recours au cabinet d'avocats Eubelius peut
également poser question, sachant que ce cabinet a été
fondé par un membre du gouvernement, comme le men-
tionne d'ailleurs le site internet d'Eubelius: "Notre fonda-
teur et senior partner Koen Geens a été un moteur
important de cette expansion jusqu'à ce qu'il quitte Eube-
lius pour devenir ministre au sein du gouvernement fédéral
belge, le 5 mars 2013 (ministre des Finances, puis ministre
de la Justice).".

1. Welke bedragen heeft uw kabinet sinds het begin van
de legislatuur jaarlijks uitgetrokken voor de diensten van
advocatenkantoren, studie- en consultancybureaus, audit-
en advieskantoren, enz.?

1. Pour chaque année, depuis le début de la législature,
quels montants ont été engagés par votre cabinet pour des
services de cabinets d'avocats, de bureaux d'études et de
consultance, de sociétés d'audit et de conseil, etc.?

2. Hoeveel dossiers werden er eventueel toevertrouwd
aan het advocatenkantoor Eubelius? Voor welk totaalbe-
drag?

2. Combien de dossiers ont été, le cas échéant, confiés au
cabinet d'avocats Eubelius? Pour quel montant total?

DO 2017201824724
Vraag nr. 1282 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van
28 augustus 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201824724
Question n° 1282 de madame la députée Anne Dedry

du 28 août 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

FAVV. - Controles op dierenwelzijn. Les contrôles de l'AFSCA portant sur le bien-être animal.
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Uit uw antwoord op mijn parlementaire vraag nr. 1167
van 18 mei 2018 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-
2018, nr. 164) blijkt het volgende:

Il ressort ce qui suit de votre réponse à ma question parle-
mentaire n° 1167 du 18 mai 2018 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 164):

"Krachtens het protocol en het beheerscontract gaan de
inspecteurs en de controleurs van het Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen (FAVV) tijdens hun
geplande controles bij operatoren in de voedselketen na of
de wettelijke normen betreffende dierenwelzijn worden
nageleefd. Hun vaststellingen worden ter beschikking
gesteld van de Gewesten in de vorm van checklists.

"En vertu du protocole et du contrat de gestion, les ins-
pecteurs et contrôleurs de l'Agence fédérale pour la sécu-
rité alimentaire (AFSCA) vérifient, lors de leurs contrôles
planifiés chez les opérateurs de la chaîne alimentaire, le
respect des normes légales relatives au bien-être animal.
Leurs observations sont mises à la disposition des Régions
sous la forme de check-lists.

Sinds mei 2016, wanneer het beheerscontract in voege is
getreden, werden 17 geplande missies uitgevoerd in land-
bouwbedrijven, slachthuizen, verzamelcentra, broeierijen
en tijdens korte transporten. Deze controles zijn ongunstig
gebleken. Alle situaties die onmiddellijke acties vereisen,
worden meegedeeld aan de Gewesten via de snelste weg.".

Depuis mai 2016, date d'entrée en vigueur du contrat de
gestion, 17 missions planifiées, réalisées dans des exploita-
tions agricoles, abattoirs, centres de rassemblement, cou-
voirs et lors de transports de courte durée, se sont avérées
non-favorables. Toutes situations demandant des actions
immédiates sont communiquées aux Régions par la voie la
plus rapide."

1. Alle 17 controles waarvan hierboven sprake, bleken
ongunstig. Wat was het onderwerp van elke controle en
waarom was de controle ongunstig? Aan welke factoren
voldeden de landbouwbedrijven, slachthuizen, verzamel-
centra, broeierijen en korte transporten niet? Graag gede-
tailleerde gegevens inclusief verantwoordelijke operator en
het aantal dieren waarover de inbreuken gaan.

1. Les 17 contrôles dont il est question ci-dessus se sont
tous avérés défavorables. Sur quoi portaient chacun des
contrôles et pourquoi étaient-ils défavorables? À quels cri-
tères les exploitations agricoles, abattoirs, centres de ras-
semblement, couvoirs et transports de courte durée ne
satisfaisaient-ils pas? Merci de fournir des données détail-
lées qui mentionnent l'opérateur responsable et le nombre
d'animaux concernés par les infractions.

2. Hoe worden situaties die onmiddellijke actie vereisen
bepaald? En hoe worden deze medegedeeld aan de Gewes-
ten (met andere woorden, hoe ziet deze snelste weg er con-
creet uit)?

2. Comment détermine-t-on quelles situations demandent
une action immédiate? Comment transmet-on l'information
aux Régions (en d'autres termes, quelle est concrètement
cette voie la plus rapide pour communiquer les informa-
tions)?

3. Staat er in de beheersovereenkomst ook hoe en welke
feedback het FAVV krijgt van de opvolgingsacties die de
Gewesten ondernemen? Zo ja, welke feedback kreeg het
FAVV? Zo neen, bent u van plan om dit toe te voegen in
het protocol?

3. L'accord de gestion indique-t-il également la façon de
retourner des informations vers l'AFSCA à la suite des
actions de suivi entreprises par les Régions ainsi que le
contenu de ce feedback? Dans l'affirmative, quel feedback
l'AFSCA a-t-elle reçu? Dans la négative, avez-vous l'inten-
tion d'ajouter ce point au protocole?

DO 2017201824771
Vraag nr. 1283 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
04 september 2018 (N.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201824771
Question n° 1283 de madame la députée Barbara Pas

du 04 septembre 2018 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME, de
l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Zelfstandigen met een niet-Belgische nationaliteit. Les indépendants n'ayant pas la nationalité belge.
Kan u, per Gewest en per nationaliteit, een volledig over-

zicht geven van het aantal vreemdelingen dat op
31 december 2017 in dit land een zelfstandige activiteit uit-
oefende?

Pourriez-vous me fournir un aperçu complet du nombre
total d'étrangers qui exerçaient une activité indépendante
en Belgique au 31 décembre 2017, ventilé par Région et
par nationalité?
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Kan tevens worden meegedeeld in welke sectoren deze
activiteiten zich voordoen (volgens opdeling EU en niet-
EU)?

Pourriez-vous également indiquer de quels secteurs rele-
vaient ces activités (en répartissant les données entre indé-
pendants des pays de l'Union européenne et des pays hors
Union européenne)?

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201824443
Vraag nr. 1573 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
30 juli 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor Asiel
en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824443
Question n° 1573 de madame la députée Nahima Lanjri

du 30 juillet 2018 (N.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

De procedure voor NBMV in bijzondere bescherming of
asiel.

La procédure de demande du statut de protection spéciale
ou de demande d'asile pour les MENA.

De wet van 26 februari 2015 wijzigt artikel 61/15 van de
vreemdelingenwet zodat niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen (NBMV) voortaan zowel een aanvraag
voor het bijzonder beschermingsstatuut als een asielaan-
vraag kunnen indienen.

L'article 61/15 de la loi sur les étrangers a été modifié par
la loi du 26 février 2015 laquelle octroie désormais aux
mineurs étrangers non accompagnés (MENA) la possibilité
d'introduire tant une demande de protection spéciale qu'une
demande d'asile.

Deze wijziging van de wet was noodzakelijk omdat in
toepassing van het bijzonder beschermingsstatuut drie jaar
na de toekenning van het tijdelijk verblijf in het kader van
deze procedure, de minister of zijn gemachtigde een ver-
blijf van onbepaalde duur aan de NBMV moet toekennen
(artikel 61/23 Vw). Indien beide procedures (bijzonder sta-
tuut en asiel) niet konden gecombineerd worden, was er
vaak na afloop van het onderzoek van de asielaanvraag
onvoldoende tijd om nog de bijzondere bescherming te
laten afronden.

Cette modification de la loi était nécessaire, dès lors
qu'en exécution du statut de protection spéciale, à l'issue
d'une période de trois ans à compter de l'octroi de l'autori-
sation de séjour temporaire prévu par la procédure, le
ministre ou son délégué doit octroyer une autorisation de
séjour d'une durée indéterminée au MENA (article 61/23
loi sur les étrangers). Si les deux procédures (statut spécial
et demande d'asile) n'ont pas pu être combinées, il est sou-
vent apparu qu'au terme de l'examen de la demande d'asile,
le temps manquait pour boucler la procédure de demande
de statut de protection spéciale.
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De wetgever heeft door de wet van 26 februari 2015 pre-
cies willen mogelijk maken om beide procedures gelijktij-
dig te laten verlopen. Ik citeer hierbij uit het verslag bij de
wet van 26 februari 2015: "Naast de wetswijziging is het
van belang dat de procedurele behandeling goed verloopt.
Er moet worden nagegaan of bij de voorgestelde gelijktij-
dige indiening van de aanvragen niet kan worden gewerkt
met één enkele indiening. Het CGVS en DVZ zouden dan
de aanvraag samen kunnen behandelen, en bijvoorbeeld
het interview samen afnemen. Het CGVS staat dan in voor
het luik asiel, en DVZ voor het luik bescherming. Voor
volwassenen zorgt het CGVS voor de behandeling van het
dossier sowieso voor zowel de asielaanvraag als voor de
subsidiaire bescherming. Bij de invoering van de cumul
voor NBMV is het bijgevolg logisch om te streven naar
één enkele behandelingsprocedure. Dat zou een win-winsi-
tuatie zijn voor de minderjarige en de diensten."

Par le biais de la loi du 26 février 2015, le législateur a
souhaité introduire la possibilité d'un déroulement conco-
mitant des deux procédures. Je cite à cet égard le rapport
relatif à la loi précitée : "En marge de la modification légis-
lative, il est important de veiller au bon déroulement de la
procédure. En ce qui concerne la soumission concomitante
des demandes qui est proposée, il faut notamment vérifier
si l'on ne pourrait pas travailler avec une seule demande.
Le CGRA et l'OE pourraient alors traiter conjointement la
demande et, par exemple, organiser l'entrevue ensemble, Ie
CGRA se chargeant du volet asile, et l'OE, du volet protec-
tion. Pour les adultes, Ie CGRA s'occupe de toute manière
du traitement du dossier, tant pour la demande d'asile que
pour la protection subsidiaire. Dans Ie cadre de la levée de
l'interdiction du cumul pour les MENA, il serait donc
logique de s'orienter vers une procédure unique. Cette
situation serait bénéfique à la fois pour les mineurs d'âge et
pour les services concernés."

Naar verluidt past de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)
echter nog steeds een gescheiden behandeling van beide
procedures toe. In dat geval zal men eerst de afhandeling
van de asielaanvraag afwachten en pas daarna de proce-
dure starten voor de bijzondere bescherming. In vele geval-
len zal de termijn van drie jaar dus niet gehaald worden en
dat is juist in tegenspraak met de wil van de wetgever door
de wetswijziging van 26 februari 2015.

Il nous revient cependant que l'Office des Étrangers (OE)
continue à traiter les deux procédures séparément. Il faut
dès lors attendre l'issue de l'examen de la demande d'asile
avant de pouvoir entamer la procédure de demande du sta-
tut de protection spéciale. Dans de nombreux cas, le délai
de trois ans ne sera pas atteint et cela va à l'encontre de
l'objectif inscrit par le législateur dans la loi du 26 février
2015.

1. Klopt het dat DVZ nog steeds wacht op de eindbeslis-
sing in asiel voor men de procedure aanvat voor bijzondere
bescherming? Waarom worden beide procedures nog
steeds niet gelijktijdig toegepast?

1. Est-il exact qu'avant d'entamer la procédure de
demande de protection spéciale, l'OE attend aujourd'hui
encore la décision finale sur la demande d'asile? Pourquoi
les deux procédures ne se déroulent-elles toujours pas
simultanément?

2. Indien men op dergelijke manier verder werkt zou op
zijn minst de periode van indiening van het verzoek tot bij-
zondere bescherming of asiel als begindatum moeten gel-
den voor het bepalen van de periode van drie jaar zoals
bepaald in artikel 61/23 Vw. Waarom wordt dit niet op
deze manier toegepast?

2. Si cette méthode est maintenue, le calcul de la période
de trois ans visé à l'article 61/23 de la loi sur les étrangers
devrait au moins débuter à la date d'introduction de la
demande de protection spéciale ou d'asile. Pourquoi ne
procède-t-on pas de la sorte?

DO 2017201824444
Vraag nr. 1574 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 30 juli 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824444
Question n° 1574 de monsieur le député Gautier

Calomne du 30 juillet 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Asielaanvragen van personen die door het Turkse gerecht
worden vervolgd.

Les demandes d'asile introduites par des personnes pour-
suivies par la justice turque.
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1. Hoeveel asielaanvragen werden tot op heden bij uw
diensten ingediend door personen die door het Turkse
gerecht worden vervolgd na de mislukte staatsgreep van
juli 2016? Kunt u een onderscheid maken tussen wie reeds
legaal op het Belgische grondgebied verbleef en wie na juli
2016 naar België is gekomen om hier asiel aan te vragen?

1. Combien de demandes ont été introduites par des per-
sonnes poursuivies par la justice turque suite à la tentative
de coup d'État de juillet 2016 jusqu'à présent auprès de vos
services, en distinguant les personnes qui résidaient déjà
légalement sur le territoire belge, et celles qui se sont ren-
dues en Belgique après le mois de juillet 2016 pour y
demander l'asile?

2. Welk percentage van de aanvragen werd ingewilligd? 2. Quelle est la proportion de dossiers qui ont connu une
issue positive?

3. Welk percentage van de aanvragen werd geweigerd? 3. Quelle est la proportion de dossiers qui ont connu une
issue négative?

4. Welk percentage van de aanvragen wordt nog onder-
zocht?

4. Quelle est la proportion de dossiers qui sont toujours
au stade l'instruction?

DO 2017201824445
Vraag nr. 1575 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 30 juli 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824445
Question n° 1575 de monsieur le député Gautier

Calomne du 30 juillet 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Vrijwillig vertrek van illegalen. Les départs volontaires de personnes en séjour illégal.
1. Hoeveel illegalen hebben er, uitgesplitst volgens natio-

naliteit, in 2014, 2015, 2016 en 2017 vrijwillig het land
verlaten?

1. Combien y a t-il eu de départs volontaires de per-
sonnes en séjour illégal pendant les années 2014, 2015,
2016 et 2017, par nationalité?

2. Kan u meedelen hoeveel illegalen, uitgesplitst volgens
nationaliteit, er jaarlijks per vertrekpunt (internationale
luchthaventerminals, havens en treinstations) aldus het
land verlaten hebben?

2. Quelle est la répartition annuelle desdits départs par
points de sortie (terminaux internationaux des aéroports,
des ports et des gares ferroviaires), par nationalité?

DO 2017201824446
Vraag nr. 1576 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 30 juli 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824446
Question n° 1576 de monsieur le député Gautier

Calomne du 30 juillet 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Niet-begeleide terugdrijving van personen die de toegang
tot het Belgisch grondgebied ontzegd wordt.

Les refoulements sans escorte des personnes réputées
inadmissibles sur le territoire belge.

Kan u me met betrekking tot de niet-begeleide terugdrij-
ving van personen die de toegang tot het Belgisch grondge-
bied ontzegd wordt (bijvoorbeeld bij gebrek aan
identiteitsdocumenten of visa), voor de jaren 2014, 2015,
2016 en 2017 de volgende gegevens verstrekken?

Pour les refoulements sans escorte des personnes répu-
tées inadmissibles sur le territoire belge (défaut de docu-
ments d'identité ou de visas par exemple), pouvez-vous
donner les renseignements suivants pour les années 2014,
2015, 2016 et 2017.

1. Over hoeveel personen gaat het? Kan u de cijfers per
nationaliteit meedelen?

1. Quel est le nombre de personnes concernées par natio-
nalité?
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2. Kan u meedelen hoeveel personen, per nationaliteit, er
jaarlijks per vertrekpunt (internationale luchthaventermi-
nals, havens en treinstations) aldus teruggedreven worden?

2. Quelle est la répartition annuelle desdits départs par
points de sortie (terminaux internationaux des aéroports,
des ports et des gares ferroviaires), par nationalité?

DO 2017201824447
Vraag nr. 1577 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 30 juli 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824447
Question n° 1577 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 30 juillet 2018 (Fr.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Hotspots. Les hotspots.
De hotspots aan de Europese grenzen helpen de zoge-

naamde frontlijnlanden - daar waar de meeste migranten-
stromen toekomen - bij het controleren en identificeren van
kandidaat-vluchtelingen en het afnemen van hun vingeraf-
drukken en getuigenissen, opdat die vluchtelingen vervol-
gens in andere lidstaten kunnen worden hervestigd.

Les hotspots aux frontières de l'Europe, tendent à aider
les pays dits de première ligne, particulièrement exposés
aux flux de migrants, à remplir leurs obligations de
contrôle, d'identification, d'enregistrement des témoi-
gnages et de prise d'empreintes des candidats réfugiés afin
de les relocaliser par la suite dans l'autres États membres.

1. Hoeveel mensen werden er in 2017 en het eerste
semester van 2018 vanuit de hotspots hervestigd?

1. En 2017 et durant le premier semestre 2018, combien
de personnes ont été recolalisées depuis les hotspots?

2. Kunt u die cijfers opsplitsen per lidstaat? 2. Pouvez-vous ventiler ces chiffres par État membre?

DO 2017201824448
Vraag nr. 1578 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 30 juli 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824448
Question n° 1578 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 30 juillet 2018 (Fr.) au
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé
de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur:

Werkgeversbijdrageverminderingen. - Administratieve ver-
eenvoudiging.

Réductions de cotisations patronales. - Simplification
administrative.

Naar aanleiding van de vaststelling dat veel ondernemin-
gen nauwelijks gebruikmaken van de bestaande bijstands-
programma's en loonlastenverlagingen, heeft het Federaal
Planbureau een studie uitgevoerd om "de non-take-up van
werkgeversbijdrageverminderingen [door ondernemers]
[te] begrijpen".

Partant du constat que de nombreuses entreprises uti-
lisent à peine les aides et les réductions de charges sala-
riales existantes, le Bureau Fédéral du Plan a mené une
étude pour "comprendre le non-recours aux mesures de
réductions de cotisations patronales (...)" par les entrepre-
neurs.

Aan de hand van enquêtes en interviews kon het Federaal
Planbureau de belangrijkste redenen achterhalen:

Dans ce contexte, les enquêtes et interviews réalisées par
le Bureau fédéral du Plan ont permis d'identifier les princi-
paux motifs de non-recours de ces aides par les
employeurs, à savoir:

- zeer veel ondernemers zijn zich er niet van bewust dat
zij recht hebben op loonlastenverlagingen;

- de très nombreux entrepreneurs ne savent pas qu'ils ont
droit à des réductions de charges salariales;
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- te hoge kosten, die hoofdzakelijk worden uitgedrukt in
tijd;

- des coûts trop importants, exprimés majoritairement en
temps;

- de complexiteit van de wetgeving of de administratieve
procedures;

- la complexité de la législation ou des démarches admi-
nistratives;

- de steun wordt - in tegenstelling tot wat men denkt -
niet automatisch toegekend.

- les aides ne sont pas octroyées automatiquement
contrairement aux croyances.

Tot besluit van de studie geeft het Federaal Planbureau
drie hefbomen voor actie mee om werkgevers ertoe aan te
zetten meer gebruik te maken van de bijdrageverminderin-
gen: betere communicatie, vereenvoudiging van de maatre-
gelen en de procedures en automatisering van de steun.

À l'issue de cette étude, le Bureau fédéral du Plan identi-
fie trois pistes d'action pour améliorer le recours aux
mesures de réductions de cotisations patronales: l'amélio-
ration de la communication, la simplification des mesures
et des démarches, ainsi que l'automatisation des aides.

1. Bent u op de hoogte van die studie? 1. Avez-vous pris connaissance de cette étude?
2. In welke mate kunnen de administratieve procedures

voor werkgevers die gebruik wensen te maken van de
loonlastenverlagingen worden vereenvoudigd?

2. Dans quelle mesure les démarches administratives des
employeurs qui souhaitent recourir à des réductions de
charges salariales peuvent-elles être simplifiées?

3. Hebt u dit besproken met de bevoegde minister? 3. En avez-vous discuté avec votre homologue en charge
de cette matière?

4. Kunt u een overzicht geven van de administratieve
procedures die nog zullen worden vereenvoudigd?

4. Pouvez-vous faire le point sur les chantiers qui feront
l'objet d'une simplification administrative à l'avenir?

DO 2017201824553
Vraag nr. 1579 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
08 augustus 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824553
Question n° 1579 de madame la députée Nahima Lanjri

du 08 août 2018 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Afbouw van de LOI voor asielzoekers. Démantèlement des ILA pour les demandeurs d'asile.
De regering besliste in het kader van de begrotingscon-

trole om het opvangnetwerk voor asielzoekers verder af te
bouwen. De bedoeling zou zijn om op termijn naar een
totale opvangcapaciteit te evolueren van 16.629 plaatsen,
met een verhouding van 60 % collectieve en 40 % indivi-
duele opvangplaatsen.

Dans le cadre du contrôle budgétaire, le gouvernement a
décidé de réduire davantage la taille du réseau d'accueil des
demandeurs d'asile. L'objectif serait à terme d'aboutir à une
capacité d'accueil totale de 16 629 places, ces places étant
pour 60 % collectives et pour 40 % individuelles.

In 2018 zouden zo'n 3.600 individuele opvangplaatsen
moeten verdwijnen. Dit zou in de eerste plaats via vrijwil-
lige afbouw door en in overleg met de OCMW's gebeuren.
U heeft in antwoord op een vorige vraag met betrekking tot
de afbouw geantwoord dat u hiervoor provinciale informa-
tiesessies met de OCMW-voorzitters en -secretarissen zou
houden.

Quelque 3 600 places d'accueil individuelles devraient
disparaître en 2018. Cette réduction devrait avant tout se
faire par le biais d'un démantèlement volontaire et en
concertation avec les CPAS. En réponse à une question
précédente au sujet de ce démantèlement, vous aviez indi-
qué que vous tiendriez des séances d'information provin-
ciales à ce sujet avec les présidents et les secrétaires de
CPAS.

Naast de plaatsen die vrijwillig door de OCMW's worden
aangeboden, stellen heel wat OCMW's nu vast dat zij heel
veel extra plaatsen moeten afbouwen.

Outre les places qu'ils cèdent volontairement, de nom-

breux CPAS se rendent désormais compte qu'ils devront
démanteler un très grand nombre de places supplémen-
taires.
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1. Hoeveel opvangplaatsen werden tot nog toe door de
gemeenten vrijwillig opgegeven voor de afbouw? Wat is de
verdeling hiervan over de drie landsdelen?

1. Combien de places d'accueil ont jusqu'à présent été
volontairement cédées en vue de leur démantèlement?
Merci de fournir une ventilation pour les trois régions.

2. De berichten die wij ontvangen voorzien een ver-
plichte afbouw van de opvangplaatsen van verschillende
gemeenten met vaak meer dan 50 %. Vanwaar deze drasti-
sche afbouw?

2. Les informations que nous recevons font état d'un
pourcentage de démantèlement obligatoire des places
d'accueil présentes dans les différentes communes, pour-
centage s'élevant souvent à plus de 50 %. Quelle est la rai-
son de ce démantèlement drastique?

3. Op basis van welke criteria worden de plaatsen van
verplichte afbouw bepaald?

3. Sur la base de quels critères les places concernées par
le démantèlement obligatoire sont-elles choisies?

4. De opzegging loopt van 1 juli tot 31 december 2018.
Betekent dit dat de lokale opvanginitiatieven (LOI's) die
momenteel bezet zijn, vóór die periode moeten verlaten
worden of dat enkel de subsidiëring afloopt na die termijn?

4. Le délai de préavis court du 1er juillet au 31 décembre
2018. Cela signifie-t-il que les initiatives locales d'accueil
(ILA) qui sont actuellement occupées devront être libérées
avant ce délai ou bien uniquement que le subventionne-
ment cessera à l'issue de ce délai?

5. Wat gebeurt er met de mensen die voor die termijn nog
geen beslissing hebben gekregen in hun asielaanvraag?
Kan de termijn van opzeg niet verlengd worden in functie
van het afronden van de procedure?

5. Qu'adviendra-t-il des individus qui n'auront pas encore
reçu de décision au sujet de leur demande d'asile avant
cette date? Ne serait-il pas possible de prolonger le délai de
préavis en fonction de la conclusion de la procédure?

6. Meestal gaat het om panden die OCMW's hebben
ingehuurd op de privémarkt (drie, zes, negen jaar). De
OCMW's zullen vermoedelijk de huurcontracten vroegtij-
dig moeten beëindigen en dus wederverhuringsvergoedin-
gen moeten betalen. Komt Fedasil daarin tussen? Kunnen
de opgebouwde reserves (die volgens de opgelegde sleutel
verrekend moeten worden tegen eind augustus) hiervoor
aangewend worden?

6. Les ILA sont généralement des immeubles que des
CPAS ont loués sur le marché privé (trois, six ou neuf ans).
Ces CPAS devront probablement mettre fin prématurément
aux contrats de location et devront donc payer des indem-

nités de relocation. Une intervention financière de Fedasil
est-elle prévue? Les réserves accumulées (qui, selon la clé
imposée, doivent être utilisées avant la fin août) pourront-
elles être utilisées à cette fin?

DO 2017201823778
Vraag nr. 1580 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 08 augustus 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201823778
Question n° 1580 de monsieur le député Gautier

Calomne du 08 août 2018 (Fr.) au secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

Geweigerde aanvragen van EU-burgers voor een verblijfs-
vergunning.

Les décisions de refus de séjour pour les citoyens de l'UE.

1. Hoeveel aanvragen van EU-burgers voor een verblijfs-
vergunning werden er per jaar in 2014, 2015, 2016 en 2017
geweigerd, zonder bevel om het grondgebied te verlaten?

1. Combien de décisions de refus de séjour pour des
citoyens de l'UE ont été prises, par an, de 2014 à 2017,
sans ordre de quitter le territoire, par Région du pays?

2. In hoeveel procent van deze gevallen was er sprake
van regularisatie (na voorlegging van de vereiste documen-
ten) binnen de wettelijk opgelegde termijnen?

2. Quelle est la proportion des cas évoqués soumise à
régularisation (production des documents requis) et ce,
dans les délais réglementaires impartis?

3. In hoeveel procent van de gevallen was er geen sprake
van regularisatie (geen voorlegging van de vereiste docu-
menten) en volgde er een bevel om het grondgebied te ver-
laten?

3. Quelle est la proportion des cas évoqués qui, à défaut
de régularisation (production des documents requis), ont
été suivi d'un ordre de quitter le territoire?
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DO 2017201824625
Vraag nr. 1581 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 14 augustus 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824625
Question n° 1581 de monsieur le député Franky Demon

du 14 août 2018 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

DVZ. - Zeebrugge. La présence de l'Office des étrangers à Zeebrugge.
Gezien de vele transmigranten die in Zeebrugge en

omgeving worden opgepakt, is het voor een snelle en vlotte
afhandeling van de procedure handig als er een persoon
van de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) op regelmatige
basis aanwezig is in Zeebrugge.

En raison du grand nombre de migrants en transit inter-
ceptés à Zeebrugge, il serait commode de disposer de la
présence régulière dans cette ville d'un membre de l'Office
des étrangers (OE) pour un traitement rapide et aisé de la
procédure.

1. Hoeveel dossiers werden de afgelopen jaren behandeld
door de DVZ van transmigranten die werden opgepakt in
en rond Zeebrugge? Graag een overzicht per maand voor
2015, 2016, 2017 en 2018 tot op heden.

1. Combien de dossiers de migrants en transit interceptés
à Zeebrugge et dans ses environs ont-ils été traités par l'OE
au cours des dernières années? Merci de donner un aperçu
mensuel pour 2015, 2016, 2017 et 2018 jusqu'à ce jour.

2. Om hoeveel unieke transmigranten ging het in deze
dossiers? Graag een overzicht per jaar voor 2015, 2016,
2017 en 2018 tot op heden.

2. Combien de migrants en transit, comptés une seule
fois, ces dossiers concernaient-ils? Merci de donner un
aperçu mensuel pour 2015, 2016, 2017 et 2018 jusqu'à ce
jour.

3. Hoeveel dagen was er een persoon van de DVZ aan-
wezig in Zeebrugge? Graag een overzicht per maand voor
2015, 2016, 2017 en 2018 tot op heden.

3. Combien de jours un membre de l'OE était-il présent à
Zeebrugge? Merci de donner un aperçu mensuel pour
2015, 2016, 2017 et 2018 jusqu'à ce jour.

4. Zal de aanwezigheid van de DVZ in Zeebrugge uitge-
breid worden, zodat op vaste dagen iemand aanwezig is?

4. Prolongera-t-on la présence de l'OE à Zeebrugge pour
qu'elle soit assurée par quelqu'un à jours fixes?

5. Hoeveel opvangplaatsen in gesloten centra zijn er in de
buurt van Zeebrugge? Bent u van plan het aantal opvang-
plaatsen uit te breiden?

5. Combien de places d'accueil existent dans les centres
fermés des environs de Zeebrugge? Avez-vous l'intention
d'augmenter le nombre de places d'accueil?

DO 2017201824634
Vraag nr. 1582 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 16 augustus 2018 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824634
Question n° 1582 de monsieur le député Filip Dewinter

du 16 août 2018 (N.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Gaudi VIII. L'opération Gaudi VIII.
Op regelmatige tijdstippen worden zogenaamde Gaudi-

acties georganiseerd. Graag bekwam een aantal gegevens
wat Gaudi VIII betreft.

Des actions appelées "opérations Gaudi" sont organisées
à intervalles réguliers. Je souhaiterais obtenir certaines
données concernant l'opération Gaudi VIII.

1. In welke periode en in welke steden greep deze actie
plaats?

1. À quelle période et dans quelles villes cette opération
a-t-elle eu lieu?

2. Hoeveel intercepties werden in de verschillende parti-
ciperende steden verricht?

2. Combien de personnes ont-elles été arrêtées dans les
différentes villes ayant participé à l'opération?
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3. In hoeveel gevallen betrof het diefstallen en in hoeveel
gevallen ging het om andere inbreuken op de openbare
orde?

3. Combien d'entres elles ont-elles été appréhendées res-
pectivement pour vol et pour d'autres infractions à l'ordre
public?

4. Hoeveel van deze personen had geen geldige verblijfs-
vergunning?

4. Combien de ces personnes n'ont-elles pas pu présenter
un permis de séjour valable?

5. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie in
de gevangenis ondergebracht en om welke redenen? Hoe-
veel met en zonder geldige verblijfsvergunning?

5. À l'issue de l'opération, combien de personnes ont-
elles été immédiatement transférées en prison et pour quels
motifs? Combien d'entres elles ont-elles pu présenter un
permis de séjour valable et combien n'ont-elles pas pu le
faire?

6. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie
voorgeleid voor het parket en om welke redenen? Hoeveel
met en zonder geldige verblijfsvergunning?

6. À l'issue de l'opération, combien de personnes ont-
elles été immédiatement déférées au parquet et pour quels
motifs? Combien d'entres elles ont-elles pu présenter un
permis de séjour valable et combien n'ont-elles pas pu le
faire?

7. Hoeveel personen werden onmiddellijk na de actie in
gesloten centra ondergebracht en om welke redenen? Hoe-
veel met en zonder geldige verblijfsvergunning?

7. À l'issue de l'opération, combien de personnes ont-
elles été immédiatement transférées vers des centres fer-
més et pour quels motifs? Combien d'entres elles ont-elles
pu présenter un permis de séjour valable et combien n'ont-
elles pas pu le faire?

8. Hoeveel personen kregen onmiddellijk na de actie een
bevel om het grondgebied te verlaten en werden dus vrijge-
laten en om welke redenen? Hoeveel met en zonder gel-
dige verblijfsvergunning?

8. À l'issue de l'opération, combien de personnes ont-
elles reçu immédiatement un ordre de quitter le territoire et
ont dès lors été libérées et quelles sont les raisons de cette
décision? Combien d'entres elles ont-elles pu présenter un
permis de séjour valable et combien n'ont-elles pas pu le
faire?

9. Hoeveel personen werden inmiddels en tot op heden
gerepatrieerd naar hun land van herkomst en wat was de
procedure die op hen van toepassing werd gebracht
(gevangenis, parket, gesloten centrum, enz.)?

9. À ce jour, combien de personnes ont-elles été rapa-
triées dans leur pays d'origine et quelle a été la procédure
suivie (prison, parquet, centre fermé, etc.)?

10. Van hoeveel andere personen dan in punt 9 is met
zekerheid geweten dat zij inmiddels het land hebben verla-
ten?

10. En dehors des personnes concernées par la question
9, combien ont-elles entre-temps quitté le territoire?

11. Van de intercepties met betrekking tot diefstal: 11. En ce qui concerne les arrestations pour vol:
a) welk soort diefstallen betreft het hier; a) de quel type de vol s'agit-il;
b) welke procedures werden hiervoor toegepast (gevan-

genis, parket, gesloten centra, bevel om het grondgebied te
verlaten, enz.) en welke criteria worden daartoe gehan-
teerd?

b) quelles ont été les procédures appliquées (prison, par-
quet, centres fermés, ordre de quitter le territoire, etc.) et
sur la base de quels critères?

12. Van de personen die andere inbreuken tegen de open-
bare orde verrichtten:

12. En ce qui concerne les personnes coupables d'autres
infractions à l'ordre public:

a) welke inbreuken betrof het hier; a) de quelles infractions s'agissait-il;
b) welke procedures werden hiervoor toegepast (gevan-

genis, parket, gesloten centra, bevel om het grondgebied te
verlaten, enz.) en welke criteria worden daartoe gehan-
teerd?

b) quelles ont été les procédures appliquées (prison, par-
quet, centres fermés, ordre de quitter le territoire, etc.) et
sur la base de quels critères?

13. Welke nationaliteiten betrof het voor de intercepties
inzake diefstal?

13. Quelle était la nationalité des délinquants appréhen-
dés pour vol?
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14. Welke nationaliteiten betrof het voor de intercepties
voor andere inbreuken op de openbare orde?

14. Quelle était la nationalité des personnes appréhen-
dées pour d'autres infractions à l'ordre public?

15. Van de geïntercepteerde personen: 15. En ce qui concerne les arrestations:
a) hoeveel daarvan waren reeds eerder gekend bij politie

en gerecht voor andere criminele feiten;
a) combien parmi les personnes appréhendées étaient-

elles déjà connues de la police et des tribunaux pour
d'autres faits criminels;

b) hoeveel daarvan hadden al eerder het bevel gekregen
om het grondgebied te verlaten? Kan u daarbij zeggen hoe
vaak hen die bevelen al werden uitgedeeld?

b) combien d'entre elles avaient-elles déjà reçu précé-
demment un ordre de quitter le territoire? Pouvez-vous
préciser le nombre d'ordres de quitter le territoire déjà déli-
vrés?

16. a) Hoeveel andere personen in illegaal verblijf in dit
land die geen strafbare feiten hadden gepleegd werden
eveneens geïntercepteerd tijdens deze actie?

16. a) Durant cette opération, combien d'étrangers en
séjour illégal mais n'ayant commis aucun fait répréhensible
ont-ils également été arrêtés?

b) Welk gevolg werd aan deze intercepties gegeven? b) Quelle a été la suite réservée à ces arrestations?

DO 2017201824644
Vraag nr. 1583 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van
16 augustus 2018 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824644
Question n° 1583 de madame la députée Monica De

Coninck du 16 août 2018 (N.) au secrétaire d'État
à l'Asile et la Migration, chargé de la
Simplification administrative, adjoint au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur:

De eerste verblijfstitels. Les premiers titres de séjour.
1. Wat is het totaal aantal eerste verblijfstitels afgeleverd

aan onderdanen van derde landen in 2017?
1. Quel est le nombre total de premiers titres de séjour

délivrés à des ressortissants de pays tiers en 2017?
2. Wat is de verdeling in 2017 van de eerste verblijfstitels

afgeleverd aan onderdanen van derde landen, per reden
(familiale redenen, studieredenen, redenen in verband met
bezoldigde activiteiten, vluchtelingenstatus en subsidiaire
bescherming, humanitaire redenen, andere redenen)?

2. En 2017, quelle a été la répartition des premiers titres
de séjour délivrés à des ressortissants de pays tiers, par
motif (raisons familiales, motifs d'études, raisons liées à
des activités rémunérées, statut de réfugié et protection
subsidiaire, raisons humanitaires, autres motifs)?

3. Hoeveel eerste verblijfstitels werden in 2017 afgele-
verd aan onderdanen van derde landen omwille van gezins-
hereniging met een vluchteling of subsidiair beschermde?

3. Combien de premiers titres de séjour ont-ils été déli-
vrés à des ressortissants de pays tiers pour regroupement
familial avec une personne disposant du statut de réfugié
ou de bénéficiaire de protection subsidiaire?

DO 2017201824645
Vraag nr. 1584 van de heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 21 augustus 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast
met Administratieve Vereenvoudiging,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824645
Question n° 1584 de monsieur le député Marco Van

Hees du 21 août 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet. La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-
net.
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In ons land lijkt men niet erg proactief in te zetten op het
voorkomen van belangenconflicten tussen de politiek en de
zakenwereld.

La prévention des conflits d'intérêts entre le monde poli-
tique et le monde des affaires me semble peu proactive
dans notre pays.

Het probleem doet zich onder meer voor op de ministeri-
ële kabinetten. Het  gebeurt niet zelden dat kabinetsmede-
werkers eerder deel uitmaakten van privébedrijven of -
lobby's (of er op een andere manier mee verbonden zijn)
die mogelijk al dan niet rechtstreekse belangen hebben bij
de beleidskeuzes van de betrokken minister.

La question se pose entre autres dans les cabinets minis-
tériels, dont il n'est pas rare que des membres soient issus
d'entreprises ou lobbies privés (ou liés sous d'autres formes
à ceux-ci) ayant des intérêts directs ou indirects potentiel-
lement liés aux choix politiques du ministre.

1. Welke regels en good practices past u op uw kabinet
toe om belangenconflicten te voorkomen?

1. Quelles règles et pratiques appliquez-vous au sein de
votre cabinet en matière de prévention des conflits d'inté-
rêts?

2. Hoeveel kabinetsmedewerkers waren er sinds het
begin van de regeerperiode bij mogelijke belangenconflic-
ten betrokken?

2. Depuis le début de la législature, combien de membres
de votre cabinet se sont trouvés dans des situations de
conflits d'intérêts potentiels?

3. Wat is de naam van die personen en wat is hun functie
op het kabinet? Met welke bedrijven of lobby's onderhou-
den of onderhielden ze betrekkingen en wat is de aard van
die relaties?

3. Quel est le nom de ces personnes, leur fonction au sein
du cabinet, les entreprises ou lobbies avec lesquels elles
ont ou ont eu des relations, la nature de ces relations?

4. Hebt u kabinetsmedewerkers wegens belangenconflic-
ten moeten wegzenden?

4. Avez-vous dû vous séparer de membres de votre cabi-
net en raison de conflits d'intérêts?

DO 2017201824710
Vraag nr. 1585 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 augustus 2018 (Fr.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824710
Question n° 1585 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 août 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Vluchtelingencrisis in Venezuela. La crise des réfugiés au Venezuela.
Meer dan anderhalf miljoen mensen zijn Venezuela ont-

vlucht, omwille van de extreem moeilijke levensomstan-
digheden en omdat het land niet in staat is om in de
basisbehoeften van de bevolking te voorzien.

Au Venezuela, face à des conditions de vie drastiques et à
l'incapacité de l'État à satisfaire les besoins vitaux de la
population, plus d'un million et demi de personnes ont
quitté le pays.

De mensen vluchten naar buurlanden zoals Colombia,
Ecuador, Peru of Brazilië.

Ces réfugiés se rendent dès lors dans les pays voisins, à
savoir la Colombie, l'Équateur, le Pérou et le Brésil.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de vluch-
telingencrisis in Venezuela?

1. Quel est l'état de la situation concernant la crise des
réfugiés au Venezuela?

2. Speelt de Europese Unie een rol in deze crisis? Werden
er maatregelen overwogen?

2. L'Union européenne joue-t-elle un rôle dans cette
crise? Des actions ont-elles été envisagées?

3. Zijn er Venezolaanse vluchtelingen in België of in
andere landen in Europa?

3. Compte-t-on des réfugiés vénézuéliens en Belgique?
En Europe?
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DO 2017201824055
Vraag nr. 1586 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 29 augustus 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken:

DO 2017201824055
Question n° 1586 de monsieur le député Philippe Goffin

du 29 août 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à l'Asile
et la Migration, chargé de la Simplification
administrative, adjoint au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur:

Interventiemateriaal in gesloten centra voor illegale
vreemdelingen.

Le matériel d'intervention en centre fermé pour étrangers
illégaux.

Ik heb vernomen dat de bewakingsagenten in de gesloten
centra voor illegale vreemdelingen, met name dat van Vot-
tem, niet over de geschikte uitrusting beschikken om tus-
sen te komen wanneer dit nodig is. Bewoners van het
centrum kunnen zich immers om verschillende redenen
(psychische stoornissen, radicalisering, gewelddadig verle-
den enz.) bijzonder agressief en gewelddadig gedragen.

Il me revient que le personnel de surveillance des centres
fermés pour étrangers illégaux, notamment celui de Vot-
tem, ne dispose pas du matériel adapté lorsqu'une interven-
tion s'avère nécessaire. En effet, il arrive que certains
résidents du centre se montrent particulièrement agressifs
et violents pour diverses raisons (troubles psychologiques,
radicalisation, passif violent, etc.).

Het personeel moet op dergelijke momenten ingrijpen
om te voorkomen dat de bewoner zichzelf, andere bewo-
ners of het personeel verwondt of materiële schade aan-
richt. Om deze vaak onvoorspelbare gewelddadige
incidenten het hoofd te kunnen bieden moeten de agenten
de bewoner in kwestie kunnen immobiliseren en kalmeren.
Op dit moment is de beschikbare interventie-uitrusting
echter minimaal: meer dan enkele helmen en schilden zijn
er niet en het personeel is dan ook vaak het slachtoffer van
slagen en verwondingen.

Le personnel est alors amené à réagir pour empêcher que
le résident ne porte atteinte à sa propre intégrité physique, à
celle des autres résidents et des membres du personnel. Ces
comportements dangereux peuvent aussi viser des destruc-
tions matérielles. Pour faire face à ces accès de violence
souvent imprévisibles, les agents doivent parvenir à immo-
biliser et calmer le résident en question. Actuellement, le
matériel d'intervention à disposition est minimaliste:
quelques casques et boucliers. Ces outils ne suffisent bien
souvent pas à éviter des coups et blessures réguliers sur le
personnel.

1. Welk deel van het budget voor de gesloten centra
wordt momenteel besteed aan de aankoop en het onder-
houd van interventiemateriaal? Wat zijn de gemiddelde
kosten ervan per gesloten centrum?

1. Quelle part du budget alloué aux centres fermés est
actuellement consacrée à l'achat et l'entretien de matériel
d'intervention? Quel en est le coût moyen par centre
fermé?

2. Welke aanvullende maatregelen en voorzorgsmaatre-
gelen kunnen er worden genomen om de fysieke integriteit
van iedereen te waarborgen?

2. Quelles mesures et précautions supplémentaires pour-
raient-être prises pour garantir l'intégrité physique de tous?

3. Om gewelddadige bewoners te neutraliseren en de
risico's tijdens een interventie te beperken vragen sommige
personeelsleden om traangassprays. Wat is uw mening
over dergelijke sprays en het gebruik ervan door de agen-
ten in de gesloten centra?

3. Afin de neutraliser les résidents violents en limitant les
risques lors d'une intervention, certains membres du per-
sonnel sont demandeurs de bombes au gel lacrymogène.
Quelle est votre avis sur cet outil et son équipement par les
agents des centres fermés?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2017201824772
Vraag nr. 337 van de heer volksvertegenwoordiger Elio

Di Rupo van 05 september 2018 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2017201824772
Question n° 337 de monsieur le député Elio Di Rupo du

05 septembre 2018 (Fr.) au premier ministre:

Brexitonderhandelingen. Brexit. - Négociations.
In dit stadium kan niemand voorspellen of de onderhan-

delingen over de scheiding tussen het Verenigd Koninkrijk
en de Europese Unie zullen uitmonden in een akkoord
tegen de vergadering van de Europese Raad van 18 en
19 oktober 2018, zoals oorspronkelijk  ingekalenderd in
het tijdschema van de brexit.

À ce stade, il est impossible de savoir si les négociations
de divorce entre le Royaume-Uni et l'Union européenne
aboutiront à un accord pour le Conseil européen des 18 et
19 octobre 2018, tel que prévu initialement dans le calen-
drier du Brexit.

Meer dan twee jaar na het referendum van 23 juni 2016
lijken de onderhandelingen zelfs in het slop te zitten. Het is
niet duidelijk wat het standpunt van de regering van The-
resa May is en een "harde brexit", dit wil zeggen de uittre-
ding van het Verenigd Koninkrijk uit de Europese Unie
zonder akkoord met de 27 lidstaten, is niet uitgesloten.

Au contraire, plus de deux ans après le référendum du
23 juin 2016, les négociations semblent même dans
l'impasse. La position du gouvernement de Theresa May
est illisible et la perspective d'un "hard Brexit", autrement
dit de la sortie du Royaume-Uni de l'Union européenne
sans accord avec les 27 États membres, n'est pas exclue.

Wat zouden de economische gevolgen van een "harde
brexit" voor België zijn?

Quel pourrait être l'impact économique d'un "hard
Brexit" pour la Belgique?

Antwoord van de eerste minister van 05 oktober
2018, op de vraag nr. 337 van de heer
volksvertegenwoordiger Elio Di Rupo van
05 september 2018 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 05 octobre 2018, à la
question n° 337 de monsieur le député Elio Di Rupo du
05 septembre 2018 (Fr.):

Tijdens de informele Europese Top in Salzburg hebben
wij de netelige kwestie van de brexit zowel inhoudelijk als
qua tijdschema besproken.

Lors du Sommet européen informel à Salzbourg, nous
avons abordé l'épineux dossier du Brexit tant sur le fond
que sur le calendrier.

Hoewel wij het met het Verenigd Koninkrijk grotendeels
eens zijn over onze toekomstige relatie op het gebied van
veiligheid of samenwerking, zijn de 27 lidstaten unaniem:
de huidige economische voorstellen van Theresa May zou-
den de onschendbaarheid van de interne markt in gevaar
brengen.

Bien que nous ayons de grandes convergences de vue
avec le Royaume-Uni sur ce que doit être notre relation
future en matière de sécurité ou de coopération, les 27
États membres sont unanimes: les propositions écono-
miques de Theresa May en l'état mettraient en péril l'inté-
grité du marché unique.

Tijdens deze Top hebben wij opnieuw onze steun betuigd
aan de heer Michel Barnier om de onderhandelingen tot
een goed einde te brengen en de belangen van de Unie te
verdedigen.

Lors de ce Sommet, nous avons réaffirmé notre soutien à
monsieur Michel Barnier pour mener à bien les négocia-
tions et défendre les intérêts de l'Union.

Wat het tijdschema betreft, blijft het de wil een akkoord
te sluiten, in de mate van het mogelijke in oktober. Tegelijk
moet een politieke verklaring over de toekomstige relatie
worden goedgekeurd. Wij zullen alles in het werk stellen
om dit tijdschema na te leven.

En ce qui concerne le calendrier, le souhait est de
conclure un accord dans la mesure du possible en octobre.
En même temps, une déclaration politique devrait être
adoptée sur la relation future. Nous mettrons tout en oeuvre
pour respecter ce calendrier.
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Zoals u weet, heeft België altijd gepleit voor een zo vol-
ledig en evenwichtig mogelijke relatie die onze handelsbe-
trekkingen zo weinig mogelijk verstoort. Toch moeten we
onze belangen op middellange en lange termijn verdedigen
en voorkomen dat we het Verenigd Koninkrijk een compa-
ratief voordeel zouden geven dat oneerlijke concurrentie
mogelijk zou maken en onze bedrijven schade zou berok-
kenen.

Comme vous le savez, la Belgique a toujours plaidé en
faveur d'une relation la plus complète et équilibrée possible
et qui perturbe le moins possible nos relations commer-
ciales. Cependant, il faut défendre nos intérêts à moyen et
long terme et éviter de donner un avantage comparatif au
Royaume-Uni qui permettrait une concurrence déloyale et
serait dommageable pour nos entreprises.

Het blijft belangrijk erop te wijzen dat de onderhandelin-
gen over de modaliteiten voor de uitstap van het Verenigd
Koninkrijk geenszins een klassiek onderhandelingspatroon
volgen. Hoewel we de beslissing van het Britse volk om de
Europese Unie te verlaten respecteren, zal dit land alle
gevolgen van die beslissing moeten dragen.

Il reste important de rappeler que les négociations portant
sur les modalités de sortie du Royaume-Uni ne constituent
en rien un schéma classique de négociation. Bien que nous
respectons la décision du peuple britannique de vouloir
quitter l'Union européenne, cet État s'en ira avec toutes les
conséquences que cela implique.

In dit stadium is het echter nog niet mogelijk om de
gevolgen van de brexit precies te meten, aangezien de
parameters van onze toekomstige relatie met het Verenigd
Koninkrijk nog onzeker zijn.

Toutefois, il n'est pas encore possible à ce stade de mesu-
rer avec exactitude les conséquences du Brexit tant les
paramètres de notre future relation avec le Royaume-Uni
sont encore incertains.

Volgens het vastgestelde tijdschema zou het Verenigd
Koninkrijk op 29 maart 2019 uit de Europese Unie stappen
en daarmee de interne markt en de douane-unie verlaten.
Wij zijn het met het Verenigd Koninkrijk eens om een
tweejarige overgangsfase (tot eind 2020) in te voeren. Die
overgangsfase moet toelaten zo vlot mogelijk een nieuwe
relatie aan te gaan.

Selon le calendrier établi, le Royaume-Uni devrait quitter
l'Union européenne le 29 mars 2019, sortant de cette
manière du marché unique et de l'union douanière. Nous
sommes d'accord avec le Royaume-Uni pour mettre en
place une phase de transition de deux ans (jusque fin
2020). Cette phase de transition devrait permettre de passer
à une nouvelle relation avec le moins d'accrocs possibles.

Als er geen akkoord is, zullen de handelsrelaties met de
EU volgens de WTO-regels verlopen.

S'il n'y a pas d'accord, les échanges avec l'UE se feront
selon les règles de l'OMC.

Er zijn verschillende studies over de gevolgen van een
harde brexit, met name de rapporten van het Verbond van
Belgische Ondernemingen van juni 2018 en de KUL-stu-
die van november 2017. De regering heeft ook een brexit
High Level Group opgericht, die twee studies heeft gepu-
bliceerd, in februari en december 2017.

Il existe plusieurs études sur les effets d'un Brexit dur,
notamment les rapports de la Fédération belge des entre-
prises de juin 2018 ou encore l'étude de la KUL de
novembre 2017. Le gouvernement a également mis en
place un High Level Group sur le Brexit, qui a également
publié deux études, en février et décembre 2017.

Uit deze verschillende rapporten blijkt dat een harde
brexit zou leiden tot een verhoging van de tarifaire belem-

meringen, wat onze goederen duurder zou maken en een
negatieve invloed op de handel zou hebben. Ook de niet-
tarifaire belemmeringen zouden problematisch zijn. Elke
lading van of naar het Verenigd Koninkrijk zou verplicht
moeten worden aangegeven. Controles door federale auto-
riteiten en administratieve instanties kunnen storingen, en
dus wachttijden, in de keten veroorzaken.

Il ressort de ces différents rapports qu'un Brexit dur
entraînerait une augmentation des barrières tarifaires, ce
qui rendrait nos marchandises plus chères et aurait une
influence néfaste sur le commerce. Les barrières non tari-
faires seraient également problématiques. Chaque cargai-
son vers ou en provenance du Royaume-Uni serait
confrontée à une déclaration obligatoire. Des inspections
par des autorités fédérales et instances administratives
peuvent provoquer des interruptions, et donc des délais
dans la chaîne.
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Het gebruik van bijzondere douaneregelingen moet gefa-
ciliteerd worden. Naast deze gevolgen voor de directe en
indirecte handel zouden andere, nog moeilijk te beoordelen
elementen voortvloeien uit de herinvoering van douane-
rechten en een differentiatie tussen Europese en Britse nor-
men. Naar schatting worden ongeveer 42.000 banen
bedreigd door de brexit.

L'utilisation de réglementations douanières particulières
doit être facilitée. Outre ces effets sur les échanges directs
et indirects, d'autres éléments encore difficiles à évaluer
découleraient de la réintroduction de droits de douane et
d'une différenciation entre les normes européennes et
celles du Royaume-Uni. Selon les estimations, environ
42.000 emplois seraient menacés par le Brexit.

Om de gevolgen van de brexit te beperken, werken de
federale regering en de deelgebieden aan de bewustmaking
van de bedrijven. Zo lanceerde vice-eerste minister Peeters
de onlinetool brexit Belgium. Die tool moet bedrijven, en
vooral kmo's, in staat stellen om de gevolgen van de brexit
en hun voorbereiding te meten. Zo krijgen bedrijven infor-
matie over hoe ze zich het best kunnen voorbereiden.

Afin de limiter les effets du Brexit, le gouvernement
fédéral et les entités fédérées mènent un travail de sensibi-
lisation auprès des entreprises. Le vice-premier ministre
Peeters a ainsi lancé l'outil en ligne Brexit Belgium. Cet
outil doit permettre aux entreprises et principalement aux
PME, de mesurer les effets du Brexit et leur degré de pré-
paration. Les entreprises reçoivent ainsi de l'information
sur la meilleure manière de se préparer.

België pleit er bij de Europese Commissie ook voor om
administratieve en financiële steun te verlenen aan bedrij-
ven die in moeilijkheden zouden komen. Op verzoek van
de lidstaten heeft de Europese Commissie de werkzaamhe-
den in het kader van de "voorbereiding" (preparedness) en
de noodplannen (contigency) opgevoerd indien een harde
brexit zou plaatsvinden. De Commissie blijft hierover niet-
temin discreet om te voorkomen dat de lopende onderhan-
delingen in gevaar zouden komen.

La Belgique plaide également auprès de la Commission
européenne pour que les entreprises qui seraient mises en
difficultés puissent bénéficier d'un soutien administratif et
financier. À la demande des États membres, la Commis-
sion européenne a intensifié les travaux dans le cadre de la
"préparation" (preparedness) et des plans d'urgence (conti-
gency) si un Brexit dur devait avoir lieu. La Commission
reste néanmoins discrète sur le sujet pour éviter de mettre
en péril les négociations en cours.

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201821766
Vraag nr. 2101 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 13 maart 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201821766
Question n° 2101 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 13 mars 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Studie over de loonkloof. L'étude en matière d'écart salarial.
Twee onderzoekers van de Vlerick Business School heb-

ben een nieuw loonmodel voor België uitgewerkt, dat de
koppeling tussen loon en anciënniteit in de tijd beperkt.

Deux chercheurs de la Vlerick Business School ont établi
un nouveau modèle salarial pour la Belgique qui limite
dans le temps la liaison entre salaire et ancienneté.
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In België is de loonkloof tussen de jongste en de oudste
werknemers immers een van de grootste in Europa. Zo kan
de loonspanning tussen een 55-jarige en een 30-jarige
werknemer voor dezelfde betrekking tot 45 % oplopen.
Dat aanzienlijke verschil is in grote mate te wijten aan de
automatische loonprogressiviteit, die aan de anciënniteit en
dus de leeftijd gekoppeld is.

En effet, en Belgique, l'écart de salaire entre les travail-
leurs les plus jeunes et les plus âgés est l'un des plus élevé
d'Europe. Ainsi entre un travailleur de 55 ans et un travail-
leur de 30 ans, l'écart de salaire pour une même fonction
peut être de 45 %. Cette importance d'écart est due en très
grande partie à la progressivité automatique des salaires
liée à l'ancienneté et donc à l'âge.

Die loonparameter zou een rechtstreekse impact hebben
op het in dienst nemen en houden van oudere werknemers.

Ce paramètre salarial aurait un impact direct sur l'enga-
gement ou le maintien des employés les plus âgés.

Op grond van een benchmarking met onze buurlanden
stellen de twee onderzoekers drie pijlers voor, die geba-
seerd zijn op een mix van ervaring, prestaties en flexibele
verloning.

Ces deux chercheurs évoquent différentes pistes sur base
d'un benchmarking réalisé auprès de nos voisins, à savoir
un mix entre expérience, performance et rémunération
flexible.

De eerste pijler houdt in dat de loonsverhogingen geba-
seerd blijven op ervaring, zij het beperkt tot maximaal vijf
à tien jaar. Overeenkomstig de tweede pijler zou het loon
met een variabele vergoeding in functie van de prestaties
van de werknemer aangevuld worden. De derde pijler is
een verloning die gebaseerd is op een pakket flexibele ver-
goedingen, zoals extralegale voordelen.

Premièrement, la hausse des salaires reste basée sur
l'expérience mais celle-ci est plafonnée entre cinq et dix
ans. Deuxièmement, une rémunération variable en fonction
des prestations de l'employé viendrait compléter le salaire.
Enfin, troisièmement, le salaire serait basé sur un package
de rémunérations flexibles comme les avantages extralé-
gaux.

1. Draagt u kennis van die studie? 1. Avez-vous pris connaissance de cette étude?
2. Is de voorgestelde hervorming haalbaar in ons loon-

stelsel? Zou ze echt kunnen bijdragen tot het behoud of de
aanwerving van oudere personeelsleden?

2. La réforme proposée est-elle réaliste dans notre sys-
tème salarial? Pourrait-elle véritablement contribuer au
maintien ou à l'engagement de personnel plus âgé?

3. Hebt u feedback gekregen van de vakbonden en/of de
werkgeversorganisaties met betrekking tot de voorgestelde
formule?

3. Avez-vous eu des retours de la part des instances syn-
dicales et/ou patronales sur cette formule?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 01 oktober 2018, op de vraag
nr. 2101 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sybille de Coster-Bauchau van 13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 01 octobre 2018, à la
question n° 2101 de madame la députée Sybille de
Coster-Bauchau du 13 mars 2018 (Fr.):

In het regeerakkoord van oktober 2014 engageert de
federale regering zich om de verloning op basis van anci-
ënniteit te herzien:

Dans l'accord de gouvernement de 2014, le gouverne-
ment fédéral s'est engagé à revoir le système de rémunéra-
tion basé sur l'ancienneté:

"Na advies van de sociale partners wordt een nieuw loop-
baanmodel ingevoerd dat de bedrijven meer soepelheid
biedt bij de arbeidsorganisatie enerzijds en de werknemers
een beter evenwicht tussen werk en privéleven anderzijds.
In het nieuwe model zullen de werknemers een loon ont-
vangen dat meer overeenstemt met hun competenties en
productiviteit, in plaats van een loutere lineaire toename in
functie van leeftijd en anciënniteit.

"Après avis des partenaires sociaux, il conviendra
d'introduire un nouveau modèle de carrière qui offrira,
d'une part, aux entreprises plus de souplesse dans l'organi-
sation du travail, et d'autre part, aux travailleurs un meil-
leur équilibre entre vie privée et vie professionnelle. Ce
nouveau modèle permettra aux travailleurs de percevoir
une rémunération plus en rapport avec leurs compétences
et leur productivité à la place d'une simple augmentation
linéaire en fonction de l'âge ou de l'ancienneté.

De hiervoor noodzakelijke herziening van de loonba-
rema's, die vervolgens geleidelijk kunnen worden inge-
voerd, moet in samenhang met de vermindering van het
aantal paritaire comités worden afgerond."

La révision des barèmes de rémunération nécessaire à cet
effet et qui peut ensuite être mise en oeuvre progressive-
ment, doit être finalisée en relation avec la diminution du
nombre de commissions paritaires."
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Ik heb kennis genomen van de studie van dhr. Xavier
Baeten en een kabinetsmedewerker heeft hem ook ontmoet
op 9 maart 2018 om deze studie samen te bekijken. Ik heb
noch van vakbonden noch van werkgeversorganisaties
feedback over deze studie ontvangen.

J'ai pris connaissance de l'étude de monsieur Xavier Bae-
ten. Un collaborateur du cabinet l'a également rencontré le
9 mars 2018 pour examiner ensemble cette étude. Ni les
syndicats, ni les organisations patronales m'ont donné un
retour d'information sur cette étude.

We hebben deze studieresultaten vergeleken met de
onderzoeksresultaten van onze eigen administratie. We
merken een verschil in resultaten, waarschijnlijk te wijten
aan het feit dat in de studie van Vlerick rekening is gehou-
den met de effectieve verloning van groepen werknemers
en niet met weddeschalen. Dit kan een vertekend beeld
geven in die zin dat hooggeschoolde, goed betaalde werk-
nemers langer aan de slag blijven dan minder betaalde
werknemers.

Nous avons comparé ces résultats d'étude aux résultats
d'enquête de notre propre administration. Nous constatons
une disparité de résultats, probablement due au fait que
l'étude de Vlerick prend en compte la rémunération effec-
tive de groupes de travailleurs, et non les échelles de traite-
ment. Cela risque de donner une image déformée de la
situation, dans la mesure où les travailleurs hautement qua-
lifiés et bien rémunérés restent plus longtemps au travail
que les travailleurs moins rémunérés.

Het loon van de individuele werknemer blijft dan niet
toenemen, maar de relatieve loonspanning voor de hele
groep wel. Wat niet wil zeggen dat er geen loonspanning
zou zijn, vooral in de non-profit sector en de sector van
bank en verzekeringen. De studie is inspirerend, maar moet
wel met de nodige nuance benaderd worden.

Dans ce cas, la rémunération du travailleur individuel ne
continue pas à augmenter, contrairement à la tension sala-
riale pour le groupe entier. Ce qui ne veut pas dire qu'il n'y
aurait pas de tension salariale, surtout dans le secteur non
marchand et le secteur bancaire et des assurances. L'étude
est inspirante, mais doit être approchée d'une manière
assez nuancée.

Wat de loonbarema's betreft, heb ik voor de start van de
sectoronderhandelingen aan de sociaal bemiddelaars
gevraagd om dit punt op de agenda te zetten, met name in
de sectoren waar het loonverschil op basis van de anciënni-
teit het grootst is.

En ce qui concerne les barèmes de rémunération, j'ai
demandé aux conciliateurs sociaux, avant le début des
négociations sectorielles, d'inscrire ce point à l'ordre du
jour, notamment dans les secteurs au sein desquels la diffé-
rence de salaire en fonction de l'ancienneté est la plus
grande.

De gegevens die uit het tweejaarlijks sectoraal loonover-
leg 2017-2018 betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden
zijn gekomen, worden thans verwerkt. De gevolgen voor
de bestaande loonbarema's worden berekend. Het resultaat,
dat u zal meegedeeld worden, zal bestudeerd worden in het
licht van het regeerakkoord.

Les données résultant de la négociation bisannuelle sala-
riale 2017-2018 relative aux conditions de travail et de
rémunération, sont en cours d'analyse. Les conséquences
pour les barèmes salariaux sont en cours de calcul. Le
résultant, qui vous sera communiqué, sera examiné à la
lumière de l'accord du gouvernement.

DO 2017201823283
Vraag nr. 2316 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
28 mei 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201823283
Question n° 2316 de madame la députée Kattrin Jadin

du 28 mai 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Economische kansen in de dronesector. Les opportunités économiques du secteur des drones.
Eind 2018, begin 2019 wordt er een nieuwe Europese

regelgeving verwacht over de dronesector, waardoor er
nieuwe kansen zouden kunnen ontstaan als de Belgische
wetgeving wordt geharmoniseerd.

Suite à une nouvelle réglementation européenne sur le
secteur des drones qui est attendue pour fin 2018, début
2019, de nouvelles opportunités risquent de se créer en cas
d'harmonisation de la législation belge.
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Volgens een studie van Agoria, de federatie van de tech-
nologische industrie, en consultancybedrijf PwC zou het
potentieel van deze sector 408,9 miljoen euro per jaar  kun-
nen belopen.

Selon une étude de la fédération technologique Agoria et
du consultant PwC, ce secteur pourrait représenter un
potentiel de 408,9 millions d'euros par an.

Drones hebben toepassingen in heel wat sectoren: vrije-
tijdseconomie en media, logistiek, verzekeringen, veilig-
heid, landbouw, telecommunicatie, enz.

Ces drones ont un avenir dans un nombre considérable de
secteurs: loisirs et médias, logistique, assurances, sécurité,
agriculture, télécom, etc.

De studie toont ook aan dat de dronesector tal van hoog-
waardige jobs kan creëren en een jaarlijkse omzet kan
genereren van meer dan 400 miljoen euro.

L'étude démontre également que le secteur des drones
peut créer de nombreux emplois de haut niveau et générer
un chiffre d'affaires annuel de plus de 400 millions d'euros.

Vandaag zijn er in België 1.654 officieel geregistreerde
drones en 652 professionele piloten.

À ce jour, en Belgique, on recense 1.654 drones officiel-
lement enregistrés et 652 pilotes professionnels.

1. Hebt u kennisgenomen van deze studie van PwC en
Agoria?

1. Avez-vous pris connaissance de cette étude de PwC et
Agoria?

2. Wat is de huidige stand van zaken in de dronesector?
Hebt u cijfergegevens over de economische resultaten van
deze sector?

2. Quel est l'état actuel du secteur des drones? Disposez-
vous de chiffres sur les résultats économiques de ce der-
nier?

3. Kan de groei van deze markt worden ingeschat? 3. Peut-on évaluer la croissance de ce marché?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 01 oktober 2018, op de vraag
nr. 2316 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 28 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 01 octobre 2018, à la
question n° 2316 de madame la députée Kattrin Jadin
du 28 mai 2018 (Fr.):

1. Ja. Uit de studie kwamen inderdaad enkele interes-
sante opportuniteiten voor de dronetechnologie naar voor:
gaande van het monitoren van de fruitteelt over beveili-
gingssystemen tot schade-inspecties door verzekeraars en
pakjesdiensten.

1. En effet. L'étude a effectivement mis en exergue
quelques opportunités intéressantes pour la technologie des
drones, allant de la surveillance des cultures fruitières aux
systèmes de sécurité, en passant par l'évaluation des dégâts
par les assureurs ou encore par les services de livraison de
colis.

Het grootste (economisch) potentieel voor drones ligt in
de logistieke sector: onder andere management van voorra-
den, inspecties voor onderhoudswerkzaamheden, monito-
ren van infrastructuurinvesteringen (bijvoorbeeld: de
verkeersstromen in kaart brengen, de 3D-vormgeving, het
opvolgen van de werken, de eindtoestand vastleggen van-
uit de lucht). De mogelijkheden zijn ruim, mits een aange-
past regelgevend kader, eventueel naargelang de
bedrijfstak.

La principale opportunité (économique) pour les drones
se situe au niveau du secteur logistique: la gestion de
l'approvisionnement, l'inspection pour les travaux d'entre-
tien, la surveillance des investissements d'infrastructure
(par exemple: la cartographie de la circulation automobile,
la modélisation en 3D, le suivi des travaux, l'établissement
d'états des lieux à partir des airs) parmi d'autres. Les possi-
bilités sont légion à condition d'y consacrer un cadre règle-
mentaire adapté, éventuellement en fonction du secteur
d'activité.

2. Volgens de Belgische Federatie voor de Onbemande
Luchtvaart is de sterke groei van de markt voor de drones
in België te wijten aan de verkoop van hobby drones. Tij-
dens het vierde kwartaal van 2016 werden er bijna 29.000
verkocht (volgens de laatste beschikbare gegevens) in de
detailhandel, wat drie keer meer is dan tijdens het vorige
kwartaal.

2. Selon la Fédération belge des drones civils, la forte
croissance du marché des drones en Belgique s'explique
par la vente des drones de divertissement. Près de 29.000
ont été écoulés au cours du quatrième trimestre 2016 (selon
les dernières données disponibles) dans le commerce de
détail, c'est trois fois plus que lors du trimestre précédent.
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Echter het gebruik van drones in de bedrijfswereld kent
eveneens een sterke groei. De dronetechnologie vermindert
inderdaad de kosten en maakt het mogelijk om taken effici-
ënter te kunnen uitvoeren in verschillende bedrijfstakken
die met name werden vermeld in de door u aangehaalde
studie van de sectorfederatie van de technologische indus-
trie Agoria en consultant PwC. Bovendien zal de technolo-
gie zelf ervoor zorgen dat de markt zich verder ontwikkelt
en dat er een technologische race ontstaat die voordelig zal
zijn voor ons land.

Cependant, leur usage dans les entreprises semble avoir
pris un envol tout aussi important. En effet, la technologie
des drones réduit les coûts et permet d'effectuer des opéra-
tions plus efficaces dans différents secteurs d'activité qui
sont notamment cités dans l'étude de la la fédération secto-
rielle de l'industrie technologique Agoria et du consultant
PwC à laquelle vous faites référence. Par ailleurs, la tech-
nologie même permettra au marché de se développer et
d'alimenter une course "à la recherche" qui sera bénéfique
pour notre pays.

In een land als België, waar de loonkosten relatief hoog
liggen, kan het inzetten van drones voor commerciële doel-
einden niet alleen zorgen voor efficiëntiewinsten en veili-
gere werkomstandigheden, maar ook voor aanzienlijk
lagere kosten.

Dans un pays tel que la Belgique où les coûts salariaux
sont relativement élevés, l'intro-duction de drones à des
fins commerciales permettra non seulement des gains
d'efficacité et des conditions de travail plus sûres mais éga-
lement une réduction sensible des coûts.

Cijfermateriaal over de economische prestaties van het
commercieel dronegebruik bestaan vooralsnog niet. Presta-
ties worden momenteel namelijk gemeten op het niveau
van bedrijfs-takken en aangezien drones kunnen ingezet
worden in verschillende bedrijfstakken is een impactme-
ting moeilijk uit te voeren.

Il n'existe encore aucune statistique quant aux prestations
économiques de l'utilisation commerciale de drones. Pour
l'instant, les prestations sont en effet mesurées au niveau
des secteurs d'activité et une analyse d'impact est difficile à
réaliser étant donné que des drones peuvent être utilisés
dans plusieurs secteurs d'activité.

3. De Boston Consulting Group voorziet een wereld-
markt van 37 miljard dollar voor de dronesector in 2035.
Volgens de Europese Commissie zou de drone-industrie
tegen 2050 zelfs meer dan 150.000 banen kunnen scheppen
in de EU. Deze cijfers tonen alvast de opportuniteiten van
de dronesector.

3. Le Boston Consulting Group prévoit un marché mon-
dial pour le secteur d'activité des drones de 37 milliards de
dollars en 2035. L'industrie des drones pourrait même
engendrer plus de 150.000 nouveaux emplois dans l'UE
d'ici 2050 selon la Commission européenne. Ces chiffres
témoignent déjà des opportunités que représente le secteur
des drones.

DO 2017201824107
Vraag nr. 2406 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 04 juli
2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824107
Question n° 2406 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Werkgeversbijdrageverminderingen. - Studie van het Plan-
bureau.

Baisse de charges pour les entreprises. - Étude du Bureau
du Plan.

Eind mei 2018 heeft het Planbureau een kwantitatieve
studie uitgevoerd waarin er onder meer geconcludeerd
wordt dat verscheidene werkgeversbijdrageverminderin-
gen soms over het hoofd worden gezien door bedrijven.
Het gaat onder meer over de vermindering voor de eerste
aanwerving, de structurele vermindering, de verminderin-
gen voor oudere werknemers, de vermindering voor de
aanwerving van werkzoekenden, enz.

Fin mai 2018, le Bureau du Plan a réalisé une étude
quantitative dont une des conclusions est que plusieurs
mécanismes de baisse de charges étaient parfois oubliés
par les entreprises. On peut par exemple mentionner les
réductions de cotisations sociales premier engagement, la
réduction structurelle, les réductions travailleurs âgés, les
réductions liées à l'embauche de demandeurs d'emploi, etc.

Volgens het Planbureau zouden de bedrijven meer banen
kunnen creëren als ze gebruik zouden maken van al die
werkgeversbijdragenverminderingen.

Ainsi le Bureau du Plan estime que les entreprises pour-
raient créer davantage d'emplois si elles recouraient à tous
ces systèmes de baisse des charges patronales.
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In het rapport staat te lezen dat de non-take-up niet alleen
te wijten is aan de onbekendheid van de maatregelen, maar
vooral aan de te hoge kosten, die hoofdzakelijk worden uit-
gedrukt in tijd. Die kosten zouden onder meer samenhan-
gen met de complexiteit van de wetgeving of de te
omslachtige administratieve procedures.

Aussi, le rapport mentionne qu'"outre la méconnaissance
des mesures, le non-recours à celles-ci s'expliquerait prin-
cipalement par des coûts importants, exprimés majoritaire-
ment en termes de temps". Cela serait dû à la complexité
de la législation ou aux démarches administratives trop
lourdes.

Tot besluit bevelen de analisten aan om de communicatie
te verbeteren en de maatregelen en de procedures te ver-
eenvoudigen.

Pour conclure, les analystes recommandent une amélio-
ration de la communication et une simplification des
mesures et des démarches.

1. Hebt u kennisgenomen van die studie? Zo ja, wat vindt
u van de opmerkingen?

1. Avez-vous pris connaissance de cette étude? Dans
l'affirmative, que pensez-vous des remarques formulées?

2. Zullen er maatregelen genomen worden om de aanbe-
velingen van het Planbureau te implementeren?

2. Des mesures sont-elles envisagées pour mettre en
oeuvre les conseils émis par le Bureau du Plan?

3. Hoe worden de bedrijven vandaag geïnformeerd over
die maatregelen? Mocht de communicatie te wensen over-
laten, hoe kan ze dan verbeterd worden?

3. Quel est l'état actuel de la communication de ces diffé-
rentes mesures aux entreprises? Dans le cas où celle-ci ne
serait pas satisfaisante, comment l'améliorer?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 01 oktober 2018, op de vraag
nr. 2406 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 04 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 01 octobre 2018, à la
question n° 2406 de madame la députée Kattrin Jadin
du 04 juillet 2018 (Fr.):

Het Federaal Planbureau heeft in juni 2018 een studie
uitgevoerd over de Non-take-up van werkgeversbijdrage-
verminderingen begrijpen: een gemengde methodologi-
sche benadering.

En juin 2018, le Bureau fédéral du plan a réalisé une
étude intitulée Comprendre le non-recours aux mesures de
réductions de cotisations patronales: une approche métho-
dologique mixte.

Hieruit blijkt inderdaad een beperkte kennis van de bij-
drageverminderingen. De non-take-up van bijdragevermin-
dering worden voor een deel hierdoor verklaard. Daarnaast
wordt vaak aangegeven dat de wetgeving te ingewikkeld of
te omslachtig is.

Il ressort en effet de cette étude que la connaissance des
réductions de cotisations est limitée; ce qui explique en
partie le non-recours à ces mesures. Beaucoup évoquent
également le fait que la législation est trop complexe ou
trop vaste.

De onderzochte maatregelen waren de structurele ver-
mindering en de doelgroepverminderingen voor oudere
werknemers, voor eerste aanwervingen en voor de aanwer-
ving van werkzoekenden.

Les mesures étudiées étaient la réduction structurelle
ainsi que les réductions groupes-cibles pour travailleurs
âgés, pour premiers engagements et pour l'embauche de
demandeurs d'emploi.

In april 2018 heeft het federaal Planbureau een studie uit-
gevoerd over de Non-take-up van werkgeversbijdragever-
minderingen: het geval van de maatregel "eerste
aanwervingen". Hieruit blijkt dat 14 % van de werkgevers
die in aanmerking komen voor de maatregel eerste aanwer-
vingen, hiervan geen gebruik maken. De andere werkge-
vers maken wel gebruik van deze doelgroepmaatregel of
van een andere doelgroepmaatregel.

En avril 2018, le Bureau fédéral du plan a réalisé une
étude sur le Non-recours aux réductions de cotisations
patronales: le cas de la mesure "premiers engagements".
Cette étude a démontré que 14 % des employeurs qui
entrent en ligne de compte pour la mesure premiers enga-
gements n'en profitent pas. Les autres employeurs, en
revanche, recourent à cette mesure groupe-cible ou à une
autre mesure de ce type.



QRVA 54 171
08-10-2018

237

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Wat betreft de tweede vraag valt eerst en vooral op te
merken dat van de vier onderzochte RSZ-verminderingen,
de doelgroepverminderingen voor oudere werknemers en
voor werkzoekenden sinds de zesde staatshervorming een
bevoegdheid zijn geworden van de Gewesten. De Rijks-
dienst voor sociale zekerheid (RSZ) is de technische opera-
tor gebleven, maar de Gewesten staan in voor de
regelgeving.

En ce qui concerne la seconde question, il y a lieu de
noter avant tout que parmi les quatre réductions de cotisa-
tions étudiées, les réductions groupes-cibles pour travail-
leurs âgés et pour demandeurs d'emploi sont devenues une
compétence des Régions depuis la sixième réforme de
l'État. Bien que l'ONSS soit resté l'opérateur technique, ce
sont désormais les Régions qui sont responsables de la
réglementation.

Wat betreft de structurele vermindering dient in de eerste
plaats te worden opgemerkt dat deze in het kader van de
taxshift in belangrijke mate is vereenvoudigd voor de pri-
vate profitsector. Tegelijk is de RSZ-bijdragevoet stapsge-
wijs verlaagd van 32,25 % naar 25 %.

Concernant la réduction structurelle, il convient de souli-
gner que cette mesure a été considérablement simplifiée,
dans le cadre du tax shift, pour le secteur marchand privé.
Parallèlement, le taux de cotisation de l'Office national de
sécurité sociale (ONSS) est progressivement passé de
32,25 % à 25 %.

De structurele vermindering wordt wel nog steeds bere-
kend op basis van een vrij ingewikkelde formule, maar
daar staat tegenover dat de vermindering automatisch
wordt berekend op de DmfA-aangifte. De werkgever wordt
dus niet geschaad door de complexiteit van de berekening.
Hij moet wel de vermindering aanvragen op de DmfA-aan-
gifte door het gebruik van de juiste code.

La réduction structurelle est toujours calculée sur la base
d'une formule assez complexe, mais en contrepartie, la
réduction est calculée automatiquement sur la déclaration
DmfA. L'employeur n'est donc pas lésé par la complexité
du calculé. Il est quand-même nécessaire d'en faire la
demande et utilisant le code adéquat.

Wat betreft de eerste aanwervingen valt op te merken dat
deze vermindering het best gekend is van de vier onder-
zochte maatregelen. Bovendien maken 86 % van de werk-
gevers die in aanmerking komen voor deze maatregel, ook
effectief gebruik van de maatregel of van een andere doel-
groepvermindering.

Pour ce qui est des premiers engagements, remarquons
que cette réduction est la plus connue des quatre mesures
étudiées. En outre, 86 % des employeurs entrant en ligne
de compte pour cette mesure recourent effectivement à
celle-ci ou à une autre réduction groupe-cible.

Wat betreft de derde vraag, brengt de RSZ driemaande-
lijks haar onderrichtingen aan de werkgever up-to-date.
Deze bevatten tegelijk een algemeen overzicht van de
bestaande verminderingen en, voor elke vermindering
afzonderlijk een gedetailleerde uitleg.

En ce qui concerne la troisième question, l'ONSS met à
jour de manière trimestrielle ses instructions administra-
tives aux employeurs. Celles-ci contiennent à la fois un
aperçu général des réductions existantes et, pour chacune
d'entre elles, des explications détaillées.

Deze uitleg omvatten niet enkel de federale maatregelen
maar ook de genaamde doelgroep-verminderingen die
geregionaliseerd werden in het kader van de zesde staats-
hervorming. De RSZ is immers de enige operator gebleven
in deze materie.

Lesdites explications couvrent non seulement les
mesures fédérales mais aussi les réductions dites groupes-
cibles qui ont été régionalisées à l'occasion de la sixième
réforme de l'État. En effet, l'ONSS est resté l'opérateur
unique en cette matière.

Bovenop deze instructies beschikt de RSZ over een front
office die zowel per mail als telefonisch bereikbaar is, die
het op zicht neemt te antwoorden op alle vragen die werk-
gevers in het bijzonder kunnen hebben, met inbegrip van
de verminderingen van de bijdragen. Op dezelfde wijze
zijn de inspecteurs beschikbaar in de regionale antennes
om te antwoorden op de vragen van de werkgevers.

En plus des instructions en question, l'ONSS dispose d'un
front office joignable tant par mail que par téléphone, qui
se charge de répondre à toutes les questions que peuvent
notamment avoir les employeurs, en ce compris en matière
de réductions de cotisations. De même, nos inspecteurs
sont disponibles dans les antennes régionales pour
répondre aux questions des employeurs.
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Meer dan 85 % van de werkgevers ten slotte zijn aange-
sloten bij een sociaal secretariaat, die als professionelen
van de sociale zekerheid een verplichting hebben tot infor-
matie ten aanzien van hun leden. Vergaderingen zal veel-
vuldig georganiseerd tussen de RSZ en de sociale
secretariaten om hun uitleg te verschaffen over de nieuwig-
heden.

Enfin, plus de 85 % des employeurs sont affiliés à un
secrétariat social. En tant que professionnels de la sécurité
sociale, ces secrétariats sociaux ont un devoir d'informa-
tion à l'égard de leurs affiliés. De fréquentes réunions sont
organisées entre l'ONSS et les secrétariats sociaux pour
expliquer à ceux-ci les nouveautés.

DO 2017201824428
Vraag nr. 2431 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
26 juli 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Werk, Economie en Consumenten,
belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201824428
Question n° 2431 de madame la députée Karolien

Grosemans du 26 juillet 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Provincie Limburg. - Nachtwinkels. Les magasins de nuit en province du Limbourg.
Eén op de vijf nachtwinkels is niet in orde met reglemen-

tering. Ze houden zich niet aan de sluitingsuren en zijn
overdag open of respecteren de wekelijkse rustdag niet. Dit
leidt vaak tot klachten over oneerlijke concurrentie.

Un magasin de nuit sur cinq enfreint la réglementation.
Les exploitants de ces commerces ne respectent pas les
heures de fermeture et ouvrent leur magasin en journée ou
ignorent l'obligation du repos hebdomadaire. Ces infrac-
tions sont souvent à l'origine de plaintes pour concurrence
déloyale.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal klachten dat
de voorbije vijf jaar in de provincie Limburg tegen nacht-
winkels werden ingediend? Graag een opdeling per jaar en
per gemeente/stad van de provincie Limburg.

1. Est-il possible d'obtenir pour les cinq dernières années,
un récapitulatif annuel par commune/ville de la province
du Limbourg du nombre de plaintes introduites contre des
magasins de nuit?

2. Hoeveel nachtwinkels zijn er in de provincie Limburg?
Hoeveel van hen werden gecontroleerd? Graag een evolu-
tie van de voorbije vijf jaar met een opdeling per jaar en
per gemeente/stad van de provincie Limburg.

2. Combien de magasins de nuit sont-ils enregistrés dans
la province du Limbourg? Combien d'entre eux ont-ils été
contrôlés? Pourriez-vous fournir l'évolution de ces chiffres
pour la période concernée et les répartir par an et par com-

mune/ville de la province du Limbourg?
3. Kan u een overzicht geven van het aantal geregis-

treerde inbreuken door nachtwinkels de voorbije vijf jaar
in de provincie Limburg? Graag opgesplitst per jaar, per
gemeente/stad van de provincie Limburg en per type
inbreuk.

3. Pourriez-vous fournir un récapitulatif annuel par com-
mune/ville de la province du Limbourg et par type, du
nombre d'infractions enregistrées dans les magasins de nuit
au cours de la période concernée?

4. Hoeveel nachtwinkels in de provincie Limburg werden
de voorbije vijf jaar gesloten omdat ze de regelgeving niet
naleefden?

4. Toujours au cours de la même période, combien de
magasins de nuit ont-ils été fermés dans la province du
Limbourg en raison du non-respect de la réglementation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 01 oktober 2018, op de vraag
nr. 2431 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 26 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 01 octobre 2018, à la
question n° 2431 de madame la députée Karolien
Grosemans du 26 juillet 2018 (N.):



QRVA 54 171
08-10-2018

239

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

1 tot 3. De Economische Inspectie stelt enkel statistieken
ter beschikking die betrekking hebben op het ganse land
en/of de drie Gewesten. Haar databanken zijn er dan ook
niet op ingesteld om nog meer gedetailleerde cijfers te ver-
schaffen. Daarenboven zijn de inspanningen die dit zou
vergen disproportioneel en zijn dergelijke gegevens trou-
wens van weinig nut voor het in kaart brengen van deze of
gene problematiek.

1 à 3. L'Inspection économique met uniquement à dispo-
sition des statistiques qui portent sur l'ensemble du pays et/
ou les trois Régions. Ses banques de données ne sont, dès
lors, pas conçues pour fournir des chiffres plus détaillés.
De plus, les efforts que cela exigerait seraient dispropor-
tionnés et de telles données sont au demeurant d'une utilité
limitée pour identifier l'une ou l'autre problématique.

Bovendien kunnen te gedetailleerde gegevens in
bepaalde gevallen het geheim van het onderzoek in het
gedrang brengen, bijvoorbeeld wanneer er slechts één ope-
rator in een bepaald gemeente of arrondissement actief is.
Tot slot geef ik er de voorkeur aan dat de Economische
Inspectie de haar beschikbare middelen maximaal kan
inzetten op het uitvoeren van haar kerntaak die bestaat uit
een zo efficiënt mogelijk markttoezicht.

En outre, des données trop détaillées peuvent mettre en
péril le secret de l'enquête dans certains cas, par exemple
quand un seul opérateur est actif dans une commune ou un
arrondissement précis. Enfin, je préfère que l'Inspection
économique puisse consacrer au maximum les moyens
dont elle dispose à l'exécution de sa tâche fondamentale, à
savoir une surveillance du marché la plus efficiente pos-
sible.

4. De Economische Inspectie beschikt niet over gegevens
aangaande het aantal nachtwinkels per gemeente of provin-
cie. Zij heeft ook geen zicht op het aantal gemeenten die
beschikken over een extra reglement voor nachtwinkels,
noch op het aantal nachtwinkels die op basis van dit
gemeentelijk reglement werden gesloten.

4. L'Inspection économique ne dispose pas de données
concernant le nombre de magasins de nuits par commune
ou par province. Elle n'a aucune idée non plus du nombre
de communes disposant d'un règlement supplémentaire
concernant les magasins de nuit, ni du nombre de magasins
de nuit qui ont été fermés sur base de ces règlements com-

munaux.

DO 2017201824478
Vraag nr. 2435 van de heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 31 juli 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824478
Question n° 2435 de monsieur le député Daniel

Senesael du 31 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Verordening (EU) nr. 1169/2011. Le Règlement UE 1169/2011.
De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft op 19 mei

2016 een resolutie inzake de kennisgeving bij Europa van
een positief voedingslabel aangenomen (Parl.St. 1124/
006).

Le 19 mai 2016, la Chambre des représentants a adopté
une résolution relative à la notification d'un label d'alimen-
tation positive à l'Union européenne (Doc Parl 1124/006)

In die resolutie wordt er geadviseerd op korte termijn: Cette résolution recommande, à court terme:
- rond de tafel te zitten met alle partijen betrokken bij de

thematiek van de voedseletikettering over de concrete
invoering in ons land van een systeem van aanvullende eti-
kettering op de voorkant van de verpakking van voedings-
producten in het kader van de Europese verordeningen;

- de se mettre autour de la table avec toutes les parties
concernées par le thème de l'étiquetage des denrées ali-
mentaires au sujet de l'instauration concrète, dans notre
pays, d'un système d'étiquetage complémentaire sur la face
avant de l'emballage des produits alimentaires dans le
cadre des règlements européens;

- zich te informeren bij andere landen omtrent de impact
van reeds genomen initiatieven inzake de invoering van
aanvullende etiketteringssystemen;

- de s'informer auprès d'autres pays sur l'impact des ini-
tiatives déjà prises en matière d'instauration de systèmes
d'étiquetage complémentaire;

- hierbij bijzondere aandacht te hebben voor het funda-
menteel wetenschappelijk onderzoek;

- de prêter à cet égard une attention particulière à la
recherche scientifique fondamentale;
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- op Europees niveau het belang te bepleiten van unifor-
mering van de verschillende nationale initiatieven, onder
meer in het kader van de rapportering hierover door de
Europese Commissie in 2017.

- d'insister au niveau européen, sur l'importance d'une
uniformisation des différentes initiatives nationales,
notamment dans le cadre du rapport que la commission
européenne doit présenter à ce sujet en 2017.

1. Welke initiatieven heeft de regering in het kader van
die aanbevelingen genomen?

1. Quelles initiatives ont été prises par le gouvernement
dans le cadre des recommandations reprises ci-dessus?

2. Heeft België artikel 35, 2, van de verordening (EU)
nr. 1169/2011 geïmplementeerd? Zo niet, waarom niet? Zal
het dit in 2018 doen?

2. La Belgique a-t-elle mis en oeuvre l'article 35, § 2 du
Règlement UE 1169/2011? Si non, pourquoi? Le fera-t-elle
en 2018?

3. Heeft de Europese Commissie het in artikel 35, 5, van
de verordening (EU) nr. 1169/2011 bedoelde verslag inge-
diend? Zo niet, waarom niet? Zal dat verslag eerlang inge-
diend worden?

3. La Commission européenne a-t-elle présenté le rapport
visé à l'article 35, § 5 du Règlement UE 1169/2011? Si
non, pourquoi? Ce rapport sera-t-il présenté prochaine-
ment?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 01 oktober 2018, op de vraag
nr. 2435 van de heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 31 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 01 octobre 2018, à la
question n° 2435 de monsieur le député Daniel Senesael
du 31 juillet 2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mevrouw Maggie De Block, minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid, behoort (vraag
nr. 2566 van 10 september 2018, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 169).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de madame Maggie De Block, ministre
des Affaires sociales et de la Santé publique (question
n° 2566 du 10 septembre 2018, Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 169).

DO 2017201824546
Vraag nr. 2440 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 07 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824546
Question n° 2440 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 07 août 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et des Consommateurs, chargé du
Commerce extérieur:

Namaakmerchandising van de Rode Duivels. Les produits contrefaits à l'effigie des Diables Rouges.
De sportartikelensector is één van de sectoren die het

zwaarst door namaak getroffen wordt.
En Belgique, parmi les secteurs les plus affectés par la

contrefaçon, il y a les articles de sport.
In het licht van het WK dat dit jaar in Rusland plaats-

vond, moet eraan herinnerd worden dat het merk Rode
Duivels een beschermd merk is.

Avec la Coupe du Monde qui s'est déroulée en Russie
cette année, il est bon de rappeler que les produits à l'effi-
gie des Diables Rouges sont protégés.

1. a) Hoeveel controles heeft de FOD Economie in 2015,
2016, 2017 en gedurende het eerste semester van 2018 uit-
gevoerd met betrekking tot namaakmerchandising van de
Rode Duivels?

1. a) Combien de contrôles ont été menés par le SPF Éco-
nomie en 2015, 2016, 2017 et durant le premier semestre
2018 concernant des produits contrefaits à l'effigie des
Diables Rouges?

b) Wat zijn de resultaten van die controles? b) Quels en sont les résultats?
c) Op welke manier werd er gevolg gegeven aan die con-

troles?
c) Quelles suites ont été apportées?

2. a) Hoeveel ondernemingen hebben er onwettig
gebruikgemaakt van beschermde merken van de Konink-
lijke Belgische Voetbalbond?

2. a) Combien d'entreprises ont abusé des marques proté-
gées de l'Union Royale Belge des Sociétés de Football-
Association?
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b) Vanwaar komen deze bedrijven? b) D'où proviennent ces entreprises?
3. a) Hoeveel particulieren die namaakmerchandising

van de Rode Duivels kochten om deze door te verkopen,
werden er gecontroleerd?

3. a) Combien de particuliers qui ont acheté des produits
contrefaits à l'effigie des Diables Rouges pour les revendre
ont été contrôlés?

b) Op welke manier werd er gevolg gegeven aan die con-
troles?

b) Quelles suites ont été apportées?

4. Hoeveel websites voor de verkoop van namaakmer-
chandising van de Rode Duivels hebben de FOD Econo-
mie en de douanediensten opgedoekt?

4. Combien de sites internet qui revendaient des produits
contrefaits à l'effigie des Diables Rouges ont été fermé par
le SPF Économie et les services de douane?

5. Op hoeveel schat men de gederfde inkomsten voor de
sector (directe en indirecte schade)?

5. Quel est le manque à gagner estimé pour ce secteur
(perte directe et indirecte)?

6. a) Hoeveel bedragen de ontvangsten die de overheid
jaarlijks misloopt als gevolg van de namaak en piraterij
van deze artikelen?

6. a) À combien se chiffre la perte annuelle de recettes
publiques résultant de la contrefaçon et du piratage pour
ces produits?

b) Over welke artikelen gaat het? b) Quels sont les produits concernés?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 01 oktober 2018, op de vraag
nr. 2440 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 07 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 01 octobre 2018, à la
question n° 2440 de madame la députée Caroline
Cassart-Mailleux du 07 août 2018 (Fr.):

1. a) De Economische Inspectie houdt geen cijfers bij
over het aantal controles die worden uitgevoerd per merk.
Enkel over het aantal controles in het algemeen en inbe-
slagnames per productcategorie worden cijfers bijgehou-
den. Uitzonderlijk werden er enkel voor acties tijdens het
WK 2018 wel cijfers bijgehouden. Er vonden vier contro-
les plaats ingevolge inbreuken op de intellectuele eigen-
domsrechten van de Koninklijke Belgische
Voetbalbond (KBVB).

1. a) L'Inspection économique ne tient pas de chiffres à
jour concernant le nombre de contrôles effectués par
marque. Elle enregistre uniquement le nombre de contrôles
en général et les saisies par catégorie de produits. De façon
exceptionnelle, les actions réalisées pendant la Coupe du
Monde 2018 ont fait l'objet de statistiques séparées. Quatre
contrôles ont eu lieu à la suite d'infractions aux droits de
propriété intellectuelle de l'Union Royale Belge des Socié-
tés de Football-Association (URBSFA).

Tijdens deze controles werden truien, sokken en ballen in
beslag genomen. Het gaat in totaal om 23.312 stuks. Het
gaat om goederen die door de KBVB zelf niet op de markt
worden gebracht. Het gaat niet om slaafse kopieën van
bestaande KBVB-producten maar om het ongeoorloofd
gebruik van een merknaam of logo.

Pendant ces contrôles, des maillots, chaussettes et bal-
lons ont été saisis, pour un total de 23.312 pièces. Cela
concernait des biens qui n'étaient pas commercialisés par
l'URBSFA elle-même. Il ne s'agit pas de copies serviles de
produits URBSFA existants mais de l'utilisation non auto-
risée d'un nom de marque ou d'un logo.

b) Deze cijfers zijn niet beschikbaar. b) Ces chiffres ne sont pas disponibles.
c) Deze informatie is niet beschikbaar. c) Ces informations ne sont pas disponibles.
2. a) De Economische Inspectie heeft hierover geen cij-

fers.
2. a) L'Inspection économique ne dispose pas de chiffres

à ce sujet.
b) Deze informatie is niet beschikbaar. b) Ces informations ne sont pas disponibles.
3. a) De Economische Inspectie heeft hierover geen cij-

fers.
3. a) L'Inspection économique ne dispose pas de chiffres

à ce sujet.
b) Deze informatie is niet beschikbaar. b) Ces informations ne sont pas disponibles.
4. De Economische Inspectie heeft geen specifieke statis-

tieken van het aantal gesloten websites dat namaakartike-
len verkocht van de Rode Duivels. Algemeen werden dit
jaar reeds 1.076 websites gesloten wegens de verkoop van
namaakgoederen.

4. L'Inspection économique n'a pas de statistiques spéci-
fiques sur le nombre de fermetures de sites internet ven-
dant des articles de contrefaçon des Diables Rouges. De
façon générale, 1.076 sites internet ont déjà été fermés
cette année pour vente de contrefaçons.
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5. De Economische Inspectie heeft hierover geen infor-
matie.

5. L'Inspection économique n'a aucune information à ce
sujet.

6. a) De Economische Inspectie beschikt niet over deze
informatie.

6. a) L'Inspection économique ne dispose pas de ces
informations.

b) De productcategorieën die het vaakst onderdeel uitma-
ken van inbreuken op de intellectuele eigendomsrechten
van de KBVB zijn sportkledij en spelartikelen.

b) Les catégories de produits faisant le plus souvent
l'objet d'infractions aux droits de propriété intellectuelle de
l'URBSFA sont les vêtements de sport et les articles de jeu.

DO 2017201824561
Vraag nr. 2441 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824561
Question n° 2441 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Cryptomunten. - Fraude. Cryptomonnaies. - Fraudes.
In een recent artikel in Datanews trekt u aan de alarmbel

en kondigt u een sensibiliseringscampagne aan om te waar-
schuwen voor de gevaren van cryptomunten. Volgens u
zou er in de eerste vijf maanden van 2018 al voor 2,2 mil-
joen euro aan fraude gepleegd zijn. Een sensibiliserings-
campagne is uiteraard welkom als daarmee het geld van de
mensen kan worden beschermd via objectieve informatie.

Dans un récent article du Datanews, vous tirez la son-
nette d'alarme en annonçant une campagne de sensibilisa-
tion pour avertir des dangers que représentent les
cryptomonnaies. Vous mentionnez 2,2 millions d'euros de
fraude pour les cinq premiers mois de 2018. Cette cam-

pagne est évidemment la bienvenue s'il s'agit de préserver
les économies des citoyens avec une information objective.

We mogen echter niet vergeten dat tal van apps werken
via blockchaintechnologie en cryptomunten voor aankopen
op het internet. Een campagne tegen cryptomunten zou
ontwikkelaars en bedrijven kunnen ontmoedigen die willen
gebruikmaken van blockchaintechnologie om hun concur-
rentievermogen te verbeteren. Er bestaan meer dan duizend
cryptomunten, sommige worden gebruikt voor de weten-
schap, andere voor notarissen, banken, verzekeringen,
administraties, kortom voor tal van private en openbare
sectoren.

Il ne faut cependant pas perdre de vue les nombreuses
applications adossées au blockchain et aux cryptomonnaies
pour mener à bien des transactions sur Internet. Une cam-

pagne à charge contre les cryptomonnaies ne pourrait que
refroidir les développeurs et les sociétés qui souhaiteraient
utiliser le blockchain pour améliorer leur compétitivité. Il
existe plus de mille cryptomonnaies, certaines sont utili-
sées pour la science, d'autres pour les notaires, pour les
banques, pour les assurances, pour les administrations,
bref, pour beaucoup de secteurs d'activités privées et
publiques.

Het zou jammer zijn dat het economische elan van de
blockchaintechnologie en de cryptomunten wordt afbroken
door verkeerde of onvolledige informatie daarover of door
het diaboliseren ervan.

Il serait dommage de casser l'élan économique représenté
par le blockchain et les cryptomonnaies par une informa-
tion fausse ou incomplète voire par une diabolisation.

1. Kunt u een volledig overzicht geven van de fraudege-
vallen met cryptomunten sinds januari 2018, met een
beschrijving van de fraude en het bedrag van de transactie?
Over welke cryptomunten ging het? Op welke platformen?
Hoeveel gevallen van fraude waren gelinkt met ICO's?

1. Pouvez-vous donner la liste complète des fraudes aux
cryptomonnaies depuis janvier 2018 avec la description de
celles-ci et le montant des transactions correspondantes?
De quelles cryptomonnaies s'agissait-il? Sur quelles plate-
formes? Combien de fraudes étaient liées à des ICO?

2. Hoeveel fraudegevallen werden er sinds het begin van
2018 gemeld aan de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten, de gevallen met cryptomunten niet meegerekend
(boilerrooms, binaire opties, forex-producten, recovery-
rooms, ponzifraude, piramidesystemen, valse kredieten,
cloned firms, alternatieve investeringen, phishing, enz.)?

2. Pouvez-vous donner le nombre et le montant total des
fraudes déclarées à l'Autorité des services et marchés
financiers hors cryptomonnaies (boiler room, options
binaires, forex, recovery room, ponzi, pyramidal, faux cré-
dits, cloned firms, investissements alternatifs, phishing,
autres) depuis début 2018?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 01 oktober 2018, op de vraag
nr. 2441 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 01 octobre 2018, à la
question n° 2441 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 08 août 2018 (Fr.):

1. De Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) heeft mij meegedeeld dat cryptomunten geen wet-
telijke betaalkracht hebben en geen vorm van elektronisch
geld zijn, en dat er thans noch financieel toezicht, noch
oversight op die munten wordt uitgeoefend.

1. L'Autorité des services et marchés financiers (FSMA)
m'a communiqué que les cryptomonnaies ne constituent ni
un moyen de paiement légal, ni une forme d'argent électro-
nique et qu'il n'existe actuellement ni contrôle financier ni
surveillance de ces monnaies.

In het licht daarvan hebben de Nationale Bank van Bel-
gië (NBB) en de FSMA al verschillende gezamenlijke
waarschuwingen gepubliceerd om de aandacht van de
financiële consumenten te vestigen op de risico's verbon-
den aan cryptomunten, vooral dan frauderisico's. Als niet
gereglementeerde activa kunnen dergelijke munten immers
voor oplichtingsdoeleinden worden gebruikt.

Dans ce contexte, la Banque nationale de Belgique
(BNB) et la FSMA ont publié plusieurs mises en garde
conjointes en vue d'attirer l'attention des consommateurs
financiers sur les risques liés aux cryptomonnaies, notam-

ment les risques de fraudes. S'agissant d'actifs non-régle-
mentés, ces monnaies sont susceptibles d'être utilisées à
des fins d'escroqueries.

Ondanks haar eerdere waarschuwingen blijft de FSMA
vele nieuwe klachten ontvangen van consumenten die zijn
ingegaan op frauduleuze aanbiedingen om in cryptomun-
ten te beleggen. De FSMA heeft daarom op 4 september
2018 een nieuwe waarschuwing gepubliceerd om de aan-
dacht van het publiek opnieuw op dergelijke oplichtings-
praktijken te vestigen (https://www.fsma.be/nl/warnings/
waarschuwing-voor-nieuwe-platformen-voor-handel-cryp-
tomunten). Verder heeft de FSMA op haar website ook de
lijst van platformen voor handel in cryptomunten gepubli-
ceerd waarvoor zij aanwijzingen van fraude heeft vastge-
steld.

Malgré ses précédentes mises en garde, la FSMA conti-
nue de recevoir de nombreuses plaintes de consommateurs
ayant donné suite à des offres frauduleuses d'investisse-
ment dans les cryptomonnaies. La FSMA a donc publié le
4 septembre 2018 une nouvelle mise en garde en vue d'atti-
rer l'attention du public sur ces arnaques (https://
www.fsma.be/fr/warnings/mise-en-garde-contre-des-nou-
velles-plateformes-de-cryptomonnaies). Dans ce cadre, la
FSMA a publié sur son site web la liste des plateformes de
trading de cryptomonnaies à l'égard desquelles elle a pu
constater des indices de fraude.

Deze lijst van platformen in handel van cryptomunten is
ook terug te vinden op de website www.temooiomwaarte-
zijn.be.

Cette liste de plateformes de trading de cryptomonnaies
est reprise sur le site web www.tropbeaupouretrevrai.be.

De website werd ontworpen naar aanleiding van de
online fraudecampagne temooiomwaartezijn.be georgani-
seerd door FSMA en de FOD Economie die gelanceerd
werd op 6 juni 2018.

Le site web a été conçu à l'occasion de la campagne de
sensibilisation à la fraude en ligne tropbeaupourêtre-
vrai.be, organisée par la FSMA et le SPF Économie et lan-
cée le 6 juin 2018.

Sinds begin 2018 heeft de FSMA 175 consumenten-
klachten ontvangen over fraude met cryptomunten. Sinds
1 januari 2018 tot en met 24 augustus 2018 werden er 561
meldingen in verband met cryptomunten ingediend via het
Meldpunt van de FOD Economie. De databanken van de
Economische Inspectie laten niet toe om een onderscheid
te maken tussen het aantal meldingen inzake Initial Coin
offerings (ICO) en het aantal meldingen inzake cryptomun-
ten in het algemeen.

Depuis le début de l'année 2018, la FSMA a reçu 175
plaintes de consommateurs relatives à des fraudes en lien
avec les cryptomonnaies. Entre le 1er janvier 2018 et le
24 août 2018 inclus, 561 plaintes liées aux cryptomonnaies
ont été introduites via le Point de Contact du SPF Écono-
mie. La banque de données de l'Inspection économique ne
permet pas de distinguer le nombre de plaintes liées aux
Initial Coin Offerings (ICO) de l'ensemble des plaintes
liées aux cryptomonnaies.



244 QRVA 54 171
08-10-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

De door de melders bij de FOD Economie geregistreerde
geleden financiële schade liep op tot 4.187.498 euro. Deze
gerapporteerde cijfers zijn als minimum aantal meldingen
en financiële schade te interpreteren, omdat niet alle mel-
ders volledige gegevens invullen en/of het juiste scenario
gebruiken en de geleden schade vermelden.

Le préjudice financier, tel qu'allégué par les plaignants
auprès du SPF Économie s'élève à 4.187.498 euros. Ces
chiffres doivent être interprétés comme des minima, car les
plaignants ne donnent pas toujours toutes leurs informa-
tions personnelles et ne rapportent pas toujours le préjudice
subi.

Vele van de klachten die ontvangen werden bij de FSMA
betroffen oplichtingspraktijken waarvoor enkel de gerech-
telijke autoriteiten bevoegd zijn. Hiervoor heeft de FSMA
dan ook 78 dossiers aan het parket overgemaakt. De Eco-
nomische Inspectie heeft in 2018 vijf pro justitia's opge-
steld betreffende cryptomunten. De Economische Inspectie
heeft geen pro justitia opgesteld betreffende ICO.

Dans de nombreux cas, ces plaintes concernent des
escroqueries pour lesquelles seules les autorités judiciaires
sont compétentes. Dans ce cadre, la FSMA a transféré 78
dossiers au parquet. L'Inspection économique a, en 2018,
dressé cinq pro-justitia en lien avec les cryptomonnaies.
Elle n'en a dressé aucun concernant les ICO.

De FSMA heeft twee fraudedossiers in verband met
ICO's aan het parket overgemaakt. Indien de FSMA in der-
gelijke dossiers echter aanwijzingen zou vaststellen van
een overtreding van de financiële reglementering waarop
zij toezicht houdt, bijvoorbeeld de niet naleving van de
prospectusreglementering, kan zij maatregelen nemen,
waaronder de overmaking van het dossier aan het parket of
de publicatie van een waarschuwing.

Par ailleurs, la FSMA a également transféré au parquet
deux dossiers de fraude en lien avec des ICO. Dans le
cadre de tels dossiers, si la FSMA devait également consta-
ter l'existence de preuves d'une violation de la réglementa-
tion financière qu'elle contrôle, telle que le non-respect de
la réglementation en matière de prospectus par exemple,
celle-ci peut prendre des mesures, en ce compris le trans-
fert du dossier au Parquet ou la publication d'une mise en
garde.

2. In antwoord op uw tweede vraag gaat hieronder een
overzichtstabel met alle consumentenklachten die de
FSMA sinds begin 2018 heeft ontvangen.

2. En réponse à votre deuxième question, vous trouverez
ci-dessous un tableau reprenant l'ensemble des plaintes de
consommateurs adressées à la FSMA depuis le début de
l'année 2018.

 

Meldingen van consumenten in 2018/
Notifications de consommateurs 2018

Cryptocurrency Fraude 175

Bank & Investment services 20

Diamond 7

Insurance 2

Credit 13

Prospectus Law 13

Binary Options & Forex Products 101

Boiler room 79

Recovery room - boiler room 8

Fraude Other & General (o.a. pyramide) 180

Statuts 30

Divers 3

virtual currency 28
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DO 2017201824565
Vraag nr. 2442 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2017201824565
Question n° 2442 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Door verzekeraars gedekte economische schade. Dommages économiques couverts par les assurances.
Uit de referentiestudie van Swiss Re blijkt dat het

wereldwijde totale economische verlies vorig jaar opliep
tot 284 miljard euro, waarvan 118 miljard werd gedekt
door verzekeraars. Dit is een recordniveau. De twee
belangrijkste oorzaken zijn de klimaatopwarming en de
verstedelijking.

L'étude de référence Swissre nous apprend qu'à l'échelle
mondiale, les dommages économiques globaux ont été
estimés l'an dernier à 284 milliards d'euros dont 118 mil-
liards ont été couverts par des polices d'assurance. Il s'agit
d'un niveau qui n'avait jamais été enregistré. Les deux prin-
cipales causes sont le réchauffement climatique et l'urbani-
sation.

De vraag van verzekerbaarheid rijst op plaatsen waar er
bijvoorbeeld in de loop der tijd steeds vaker overstromin-
gen voorkomen. Als het risico niet meer willekeurig is
maar een zekerheid wordt, is het niet meer verzekerbaar.
Sommige verzekeraars willen hun klanten blijven verzeke-
ren tegen een betaalbare prijs en stellen daarom strengere
eisen over de locatie van de te verzekeren site. Men pro-
beert een opeenstapeling van slechte risico's te vermijden,
om de mutualisering van risico's nog mogelijk te maken.
Het valt echter te verwachten dat deze mutualisering zal
afnemen als er geen preventieve maatregelen worden
genomen.

La question de l'assurabilité se pose dans les régions ou
par exemple les montées des eaux se réitèrent au fil du
temps. Lorsque le risque n'est plus un aléa, mais une certi-
tude, il n'est plus assurable. Certains assureurs souhaitent
continuer à couvrir leurs clients à un prix qui reste accep-
table et deviennent donc plus exigeants sur la localisation
des sites à assurer. L'objectif étant d'éviter un cumul de
mauvais risques afin que la mutualisation des risques joue
encore son rôle. Il faut cependant s'attendre à une diminu-
tion de cette mutualisation si des mesures préventives ne
sont pas élaborées.

Zou er geen kadaster van schadegevallen kunnen worden
opgesteld, dat dan ter beschikking van kopers, investeer-
ders en ondernemers kan worden gesteld, om de betrokke-
nen beter te informeren bij de aankoop of de bouw van een
woning of gebouw?

Ne serait-il pas envisageable d'établir un cadastre des
sinistres qui serait mis à la disposition des acheteurs, des
investisseurs, des entrepreneurs afin de mieux informer les
intéressés lors de l'achat ou de la construction d'une habita-
tion ou d'un immeuble?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 01 oktober 2018, op de vraag
nr. 2442 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 01 octobre 2018, à la
question n° 2442 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 08 août 2018 (Fr.):

Het Vlaamse Gewest en het Waalse Gewest beschikken
over een kadaster met risicozones, dit zijn plaatsen die aan
terugkerende en belangrijke overstromingen blootgesteld
werden of blootgesteld kunnen worden. Deze informatie is
raadpleegbaar op de websites van het Vlaamse en Waalse
Gewest. De kaarten laten toe om drie soorten zones te
onderscheiden: zones die geen risicozone meer zijn,
nieuwe risicozones en bestaande risicozones.

La Région flamande et la Région wallonne disposent
d'un cadastre des zones à risque, c'est-à-dire des endroits
qui ont été ou peuvent être exposés à des inondations répé-
titives et importantes. Ces informations sont consultables
sur les sites web des Régions flamande et wallonne. La car-
tographie permet de déterminer trois types de zones: les
zones qui ne sont plus à risque, les nouvelles zones à risque
et les zones qui restent à risque.
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De afbakening van de risicozones gebeurt door de
gewesten en deze worden vervolgens opgenomen in een
koninklijk besluit. De laatste actualisatie van de risicozo-
nes gebeurde krachtens het koninklijk besluit van
20 september 2017.

La délimitation des zones à risque est effectuée par les
Régions et sont reprises ensuite dans un arrêté royal. La
dernière actualisation des zones à risque a été réalisée par
arrêté royal en date du 20 septembre 2017.

De wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen
voorziet in informatie ten opzichte van de belanghebben-
den, namelijk de verplichting van de gemeentelijke admi-
nistratie, de architect, de verhuurder en de notaris om te
melden dat het goed zich in een risicozone bevindt.

La loi du 4 avril 2014 relative aux assurances prévoit une
information à l'égard des intéressés, notamment l'obliga-
tion pour l'administration communale, l'architecte, le bail-
leur et le notaire de signaler que le bien se trouve dans une
zone à risque.

De huidige regelgeving lijkt me dus te beantwoorden aan
uw bekommernis. Ik zie bijgevolg geen noodzaak om deze
materie verder te reglementeren.

La réglementation actuelle me semble donc répondre à
votre préoccupation. Je ne vois par conséquent pas la
nécessité de réglementer davantage cette matière.

DO 2017201824648
Vraag nr. 2447 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
21 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201824648
Question n° 2447 de madame la députée Leen Dierick

du 21 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Spoofing. Le spoofing.
Oplichters gaan steeds inventiever en professioneler te

werk. Ze bellen mensen op en geven zich uit als werkne-
mers van een bedrijf. Zo proberen ze persoonlijke gege-
vens, vaak bankgegevens, te achterhalen. Deze
oplichtingsmethode wordt spoofing genoemd.

Les escrocs font preuve d'une inventivité et d'une profes-
sionnalisation croissantes. Au téléphone, ils se font passer
pour les employés d'une entreprise pour tenter d'obtenir des
données, souvent de type bancaire. Cette méthode d'escro-
querie est appelée spoofing.

Volgens de Computer Crime Unit is dit een gekende
methode. Verschillende bedrijven waaronder Microsoft en
Orange werden al slachtoffer. De oplichters gaan ook pro-
fessioneler te werk dan vroeger door Nederlandstalige en
Franstalige personen in te huren om mensen op te bellen
om hun bankgegevens te achterhalen.

Selon la Computer Crime Unit, la méthode est connue.
Plusieurs entreprises, parmi lesquelles Microsoft et
Orange, en ont déjà été victimes. Les escrocs se sont égale-
ment professionnalisés et font appel aux services de néer-
landophones et de francophones pour téléphoner à des
personnes dont ils essaient d'obtenir les données bancaires.

1. Hoeveel meldingen heeft het meldpunt in totaal ont-
vangen in 2016, 2017 en 2018 (tot op heden)? Graag cijfers
per jaar.

1. Combien de signalements le point de contact a-t-il
reçus annuellement au total en 2016, 2017 et 2018 (jusqu'à
présent)?

2. Hoeveel meldingen hadden betrekking op spoofing in
2016, 2017 en 2018 (tot op heden)? Graag cijfers per jaar.

2. Combien de signalements par an avaient trait à des cas
de spoofing en 2016, 2017 et 2018 (jusqu'à présent)?

3. Hoeveel van deze meldingen werden effectief doorge-
geven aan de federale gerechtelijke politie of de Computer
Crime Unit?

3. Parmi ces signalements, combien ont été effectivement
transmis à la police judiciaire fédérale ou à la Computer
Crime Unit?

4. Komt deze oplichtingsmethode vaker voor dan vroe-
ger? Wat is de reden?

4. Cette méthode d'escroquerie est-elle plus fréquente
qu'auparavant? Pourquoi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 01 oktober 2018, op de vraag
nr. 2447 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 21 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 01 octobre 2018, à la
question n° 2447 de madame la députée Leen Dierick
du 21 août 2018 (N.):
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1. 1.

2. In tabelvorm weergegeven kan de volgende evolutie
betreffende het aantal meldingen inzake ongewenste e-
mails, spam, phishing en spoofing weergegeven worden:

2. L'évolution du nombre de signalements concernant les
e-mails non souhaités, spams, phishing et spoofing peut
être représentée comme suit sous forme de tableau:

De databanken van de Economische Inspectie laten niet
toe om het aantal meldingen louter inzake spoofing te isol-
eren van het aantal meldingen inzake ongewenste e-mails,
spam en phising in het algemeen.

Les bases de données de l'Inspection économique ne per-
mettent pas d'isoler spécifiquement les signalements
concernant le spoofing de ceux concernant les e-mails non
souhaités, spams et phishing de manière générale.

3. In tabelvorm weergegeven kan de volgende evolutie
betreffende het aantal meldingen inzake ongewenste e-
mails, spam, phishing en spoofing die werden doorge-
stuurd naar de federale politie weergegeven worden:

3. L'évolution du nombre de signalements concernant les
e-mails non souhaités, spams, phishing et spoofing qui ont
été envoyés à la police fédérale peut être présentée comme
suit sous forme de tableau:

De databanken van de Economische Inspectie laten niet
toe om het aantal meldingen louter inzake spoofing die
werden doorgestuurd naar de federale politie te isoleren
van het aantal meldingen inzake ongewenste e-mails, spam
en phising in het algemeen.

Les bases de données de l'Inspection économique ne per-
mettent pas d'isoler spécifiquement les signalements
concernant le spoofing envoyés à la police fédérale de ceux
concernant les e-mails non souhaités, spams et phishing de
manière générale.

Meldingen ontvangen bij het meldpunt
Signalements reçus par le point de contact

2016 (vanaf 22/02;  
depuis le 22/02)

2017 2018 (tot 23/08;  
jusqu’au 23/08)

21 827 38 181 20 474

Meldingen voor ongewenste e-mails, spam en phishing/
Signalements pour publicité non sollicitée, spam et phishing

2016 (vanaf 22/02;  
depuis le 22/02)

2017 2018 (tot 23/08;  
jusqu’au 23/08)

1 614 3 301 1 038

Meldingen voor ongewenste e-mails, spam en phishing doorgestuurd 
naar de federale politie / Signalements pour publicité non 
sollicitée, spam et phishing transférés à la Police fédérale

2016 (vanaf 22/02;  
depuis le 22/02)

2017 2018 (tot 23/08;  
jusqu’au 23/08)

214 1 032 499
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4. In 2016 werden gemiddeld 161 meldingen per maand
ontvangen betreffende e-mails, spam en phishing. In 2017
werden hieromtrent gemiddeld 275 meldingen per maand
ontvangen en in 2018 werden gemiddeld 122 meldingen
per maand ontvangen. Het aantal meldingen in 2017 was
dus in stijgende lijn ten opzichte van 2016. Daarentegen
wordt een voorlopige daling van het aantal meldingen in
2018 vastgesteld ten opzichte van 2017. De stijgende lijn
van meldingen in 2017, komt voornamelijk door de grotere
bekendheid van het meldpunt.

4. Une moyenne de 161 signalements concernant les e-
mails, spam et phishing ont été réceptionnés chaque mois
pour l'année 2016. En 2017, on observe en moyenne 275
signalements par mois et, en 2018, 122 par mois. Le
nombre de signalements a donc augmenté sensiblement en
2017 par rapport à 2016. Par contre on observe temporaire-
ment une diminution pour 2018 en comparaison avec 2017.
L'augmentation en 2017 provient principalement de la
renommée du Point de Contact.

De daling van het aantal meldingen in 2018 is mogelijks
te wijten aan het inzetten op preventie via onder meer de
facebookpagina Pasoplichting en sensibiliseringscampag-
nes; zoals de sensibiliseringscampagne gericht op de strijd
tegen phishing georganiseerd door het Centrum voor
Cybersecurity België gehouden in oktober 2017 en de
online fraudecampagne "temooiomwaartezijn.be" georga-
niseerd door de Autoriteit voor Financiële  Diensten en
Markten en de FOD Economie die gelanceerd werd op
6 juni 2018.

La diminution du nombre de signalements en 2018 est
probablement due aux efforts consacrés à la prévention
entre autres par le biais de la page Facebook Marnaque et
les campagnes de sensibilitation; comme la campagne de
sensibilisation axée sur la lutte contre le phishing organisé
menée en octobre 2107 par le centre de Cybersecurity Bel-
gique et la campagne online "tropbeaupouretrevrai.be"
organisée par l'autorité des services et marchés financiers
et le SPF Économie lancée le 6 juin 2018.

DO 2017201824653
Vraag nr. 2448 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
21 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201824653
Question n° 2448 de madame la députée Kattrin Jadin

du 21 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Controles in verband met namaakmerchandising met het
label van de Rode Duivels.

Les contrôles par rapport aux biens contrefaits utilisant le
label diables rouges.

Het WK 2018 en de prestigieuze derde plaats van de
Rode Duivels hadden een zeer gunstige impact op de Bel-
gische economie. Voor tal van kleine handelszaken en zelf-
standigen bood het WK een economisch potentieel, dat hun
gedurende een maand veel winst opleverde.

La coupe du monde de 2018 et la prestigieuse troisième
place de l'équipe des diables rouges ont eu un impact large-
ment favorable sur l'économie de notre pays. De nombreux
petits commerces et indépendants ont pu se réjouir du
potentiel économique d'un tel évènement et des gains réali-
sés durant un mois.

Velen zijn erg creatief in het boosten van hun activiteiten
door mee te surfen op het imago van ons nationale voetbal-
elftal.

À cet égard, beaucoup font preuve de créativité et tentent
de booster leurs activités en surfant sur l'image de notre
équipe nationale.

De Belgische Voetbalbond wil zijn activiteiten en die van
zijn sponsors en partners beschermen door het gebruik van
het merk Rode Duivels aan banden te leggen.

Or l'Union belge, pour protéger son business, donc ses
sponsors et ses partenaires, cadenasse en effet l'utilisation
de la marque "diables rouges".

Aangezien er veel namaakproducten van de Rode Dui-
vels bestaan, moeten controleurs ervoor zorgen dat eventu-
ele fraudeurs vervolgd worden.

Ainsi, face à la contrefaçon de nombreux produits, des
inspecteurs sont chargés de poursuivre d'éventuels frau-
deurs.

1. Hoeveel onderzoeken naar namaak werden naar aan-
leiding van het laatste WK uitgevoerd?

1. Combien d'enquêtes pour contrefaçon ont été réalisées
lors de la dernière coupe du monde de football?

2. Hoeveel fraudeurs werden in 2018 veroordeeld? 2. À combien s'élèvent les condamnations pour cette édi-
tion 2018?
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3. Wat voor artikelen werden voornamelijk in beslag
genomen?

3. Quels types de biens ont été majoritairement saisis?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 01 oktober 2018, op de vraag
nr. 2448 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 21 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 01 octobre 2018, à la
question n° 2448 de madame la députée Kattrin Jadin
du 21 août 2018 (Fr.):

1. Er werden door de Economische Inspectie sinds april
2018 vier controles ingesteld die betrekking hebben op
namaakmerchandising van de Rode Duivels. In drie geval-
len werden er zaken in beslag genomen gezien er sprake
was van inbreuken op de rechten van de Koninklijke Belgi-
sche Voetbalbond (KBVB). De onderzoeken in het kader
van de vermelde dossiers zijn op dit ogenblik nog niet
afgerond.

1. Depuis avril 2018, l'Inspection économique a réalisé
quatre contrôles portant sur des contrefaçons de marchan-
dising des Diables Rouges. Dans trois cas, des marchan-
dises ont été saisies en raison d'infractions aux droits de
l'Union Royale Belge des Sociétés de Football-
Association (URBSFA). Les enquêtes relatives aux dos-
siers précités ne sont pas encore clôturées à l'heure
actuelle.

2. De reële waarde van de in beslag genomen goederen is
moeilijk in te schatten gezien het om goederen gaat die
door de KBVB zelf niet op de markt worden gebracht. Het
gaat niet om kopieën van bestaande KBVB-producten
maar om het ongeoorloofd gebruik van een merknaam of
logo.

2. La valeur réelle des marchandises saisies est difficile à
estimer étant donné que cela concernait des biens non mis
sur le marché par l'URBSFA elle-même. Il ne s'agit pas de
copies de produits URBSFA existants mais de l'utilisation
non autorisée d'un nom de marque ou d'un logo.

3. Er werden truien, sokken en ballen in beslag genomen. 3. Des maillots, des chaussettes et des ballons ont été sai-
sis.

DO 2017201824721
Vraag nr. 2451 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
28 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Werk, Economie en
Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201824721
Question n° 2451 de madame la députée Kattrin Jadin

du 28 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et des
Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Oneerlijke concurrentie. - Meldpunt. Concurrence déloyale. - Point de contact.
Via het Meldpunt voor Eerlijke Concurrentie kunnen ver-

moedelijke gevallen van sociale fraude online worden
gemeld. Ondernemers die met oneerlijke concurrentie wor-
den geconfronteerd omdat een concurrerende ondernemer
bijvoorbeeld zwartwerkers inzet, kunnen dit soort fraude
nu langs legale weg aangeven.

Via le point de contact pour une concurrence déloyale, il
est possible de signaler des cas présumés de fraude sociale
en ligne. Les entrepreneurs faisant donc face à une concur-
rence déloyale parce que l'entrepreneur concurrent occupe
des travailleurs non déclarés peuvent désormais réagir
légalement à cette sorte de fraude.

Naar verluidt zou de dienst die de Duitstalige meldingen
behandelt echter onderbezet zijn of zou er zelfs zo geen
dienst bestaan. Duitstalige bedrijven die hun concurrenten
willen aangeven, voelen zich dan ook enigszins gefrus-
treerd omdat ze geen reactie krijgen op hun ingediende
klachten.

Cependant, il me revient que le service s'occupant des
signalements rédigés en Allemand se retrouve en sous-
effectif, voire est inexistant, et donc les entreprises germa-
nophones qui dénoncent leurs concurrents se sentent
quelque peu frustrées car elles n'ont pas de retour suite aux
plaintes déposés.

1. Werken er een of meer Duitstalige medewerkers bij het
Meldpunt voor Eerlijke Concurrentie? Zo niet, wie behan-
delt de klachten die in het Duits gesteld zijn?

1. Existe-t-il un ou plusieurs collaborateurs germano-
phones au sein du point de contact pour une concurrence
déloyale? Si non, qui s'occupe des plaintes déposées en
Allemand?
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2. Hoeveel klachten werden er sinds de oprichting van
deze dienst in het Duits ingediend?

2. Pouvez-vous transmettre le nombre de plaintes dépo-
sées en Allemand depuis la création dudit service?

3. Wat is de procedure voor de via de website ingediende
klachten?

3. Que prévoit la procédure une fois que la plainte a été
signalé via le site web?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 01 oktober 2018, op de vraag
nr. 2451 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 28 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 01 octobre 2018, à la
question n° 2451 de madame la députée Kattrin Jadin
du 28 août 2018 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag over het
meldpunt voor een eerlijke concurrentie tot de bevoegdhe-
den van de heer Philippe De Backer, staatssecretaris voor
Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee,
toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid behoort (vraag nr. 544 van 15 oktober 2018).

Je vous informe que la réponse à cette question concer-
nant le point de contact pour une concurrence loyale relève
des compétences de monsieur Philippe De Backer, secré-
taire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protec-
tion de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
(question n° 544 du 15 octobre 2018).

DO 2017201824755
Vraag nr. 2452 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2017201824755
Question n° 2452 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
des Consommateurs, chargé du Commerce
extérieur:

Fraude door autoconstructeurs. Les fraudes perpétrées par les constructeurs automobiles.
De gespecialiseerde organisatie Transport and Environ-

ment raamt de fraude door autoconstructeurs tussen 2000
en 2017 op ongeveer 150 miljard euro. In ons land zou de
fraude in 2017 alleen al oplopen tot 6,5 miljard euro.

Entre 2000 et 2017, selon l'organisation spécialisée
Transport et Environnement, on estime la fraude des
constructeurs automobiles à environ 150 milliards d'euros.
Chez nous, cela représenterait 6,5 milliards d'euros rien
qu'en 2017.

Door deze fraude zou er ook 264 miljoen ton CO2-equi-
valent meer zijn uitgestoten.

Cette fraude aurait également débouché sur l'émission de
264 millions de tonnes de CO2 équivalent.

In het verleden deinsden autoconstructeurs er niet voor
terug om sjoemelsoftware te gebruiken zodat ze aan de
emissiecontroles konden ontsnappen.

En effet, par le passé, des constructeurs de voitures n'ont
pas hésité à utiliser des logiciels truqueurs permettant
d'échapper aux contrôles des émissions.

Naar aanleiding van deze herhaalde praktijken werd er
een nieuwe test, de Worldwide Harmonised Light Vehicle
Test Procedure (WLTP), ingevoerd om dit fenomeen een
halt toe te roepen.

Face à ces pratiques répétées, un nouveau test, le World-
wide Harmonised Light Vehicle Test Procedure (WLTP) a
été mis en place pour enrayer ce phénomène.

1. Bevestigt u de cijfers van Transport and Environment? 1. Confirmez-vous les chiffres mentionnés par Transport
et Environnement?

2. Hoe slagen autoconstructeurs er nog in te sjoemelen? 2. Par quels procédés les constructeurs automobiles
arrivent-ils encore à fausser le système?

3. Hoe worden de controles uitgevoerd? Hoeveel contro-
les werden er in 2017 uitgevoerd? Door wie werden ze uit-
gevoerd?

3. Comment s'effectuent les contrôles? Quel est le
nombre de contrôles effectués en 2017? Par qui est-il réa-
lisé?

4. Hoe doeltreffend is de nieuwe WLTP-test? 4. Quelle est l'efficacité du nouveau test WLTP?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Consumenten, belast met
Buitenlandse Handel van 01 oktober 2018, op de vraag
nr. 2452 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 04 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé
du Commerce extérieur du 01 octobre 2018, à la
question n° 2452 de madame la députée Kattrin Jadin
du 04 septembre 2018 (Fr.):

Ik moet u meedelen dat de materie van de conformiteits-
testen op voertuigen onder de bevoegdheid van mijn col-
lega de minister van Mobiliteit valt en in 2017 grotendeels
werd geregionaliseerd. De uit te voeren controles inzake de
betrouwbaarheid van de WLTP testen vallen dus niet onder
de bevoegdheid van de FOD Economie.

Je me dois de vous signaler que la matière des tests de
conformité sur les véhicules relève des compétences de
mon collègue le ministre de la Mobilité et a été en grande
partie régionalisée en 2017 et que les contrôles à mener
quant à la fiabilité des tests WLTP ne relèvent dès lors pas
des compétences du SPF Économie.

De cijfers in de pers van de niet gouvernementele organi-
satie Transport and Environment werden mij niet meege-
deeld en mijn administratie heeft tot op heden geen enkele
klacht over dit onderwerp ontvangen.

Les chiffres dont fait état dans la presse l'organisation
non gouvernementale Transport et Environnement ne
m'ont pas été communiqués et, à ce jour, mon administra-
tion n'a d'ailleurs été saisie d'aucune plainte à ce sujet.

Ik kan u dan ook alleen maar verzoeken uw vragen te
richten tot de bevoegde regionale ministers.

Par conséquent, je ne puis que vous inviter à adresser vos
questions aux ministres régionaux compétents.

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2016201712447
Vraag nr. 1733 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 17 oktober 2016 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201712447
Question n° 1733 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 17 octobre 2016 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aanwending gehypotheceerde capaciteit (HyCap). L'utilisation de la capacité hypothéquée (HyCap).
In omzendbrief MFO-2 wordt uitvoerig uiteengezet

waarvoor HyCap (gehypotheceerde capacteit) kan worden
aangevraagd en toegekend door de directeur-coördinator
(DirCo) van de gedeconcentreerde diensten van de federale
politie.

La circulaire MFO-2 détaille minutieusement les circons-
tances dans lesquelles HyCap (capacité hypothéquée) peut
être demandée et accordée par le directeur coordinateur
(DirCo) des services déconcentrés de la police fédérale.

De gehypothekeerde capaciteit is een mechanisme van
verplichte nationale solidariteit tussen de politiezones voor
het uitvoeren van opdrachten van bestuurlijke politie waar-
voor een vragende zone niet alleen kan instaan.

Le mécanisme de capacité hypothéquée instaure une soli-
darité nationale obligatoire entre les zones de police pour
l'exécution de missions de police administrative qui ne
peuvent pas être assumées seule par une zone demande-
resse.

Een cruciale rol voor het toekennen van HyCap ligt bij de
directeur-coördinator. Deze beslist normaal aan de hand
van een grondige risicoanalyse of en hoeveel van de capa-
citeit aan een politiezone kan worden verleend.

Le directeur coordinateur remplit une fonction cruciale
dans l'attribution du mécanisme HyCap. Normalement, sur
la base d'une analyse de risques détaillée, celui-ci se pro-
nonce sur l'octroi de la capacité hypothéquée et sur l'impor-
tance de celle-ci.



252 QRVA 54 171
08-10-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

De meeste gekende gebeurtenissen zijn grote sportwed-
strijden, muziekfestivals, grootschalige culturele activitei-
ten. Maar er kan ook HyCap worden gebruik voor de
bestrijding van belangrijke veiligheidsproblemen.

Les événements les plus courants pour lesquels l'HyCap
est sollicitée sont les grandes compétitions sportives, les
festivals de musique, les grandes manifestations cultu-
relles. Mais le mécanisme HyCap peut également être sol-
licité pour lutter contre des problèmes de sécurité majeurs.

Uit recente gegevens blijkt dat sommige politiezones,
voornamelijk in het zuiden van het land, weigeren hun soli-
dariteitsbijdrage te leveren. Hieromtrent heb ik reeds een
aantal parlementaire vragen gesteld.

Il ressort de données récentes que certaines zones de
police, principalement situées dans le sud du pays refusent
de contribuer à ce mécanisme de solidarité. J'ai déjà posé
diverses questions parlementaires à ce sujet.

Gezien de hoge restcapaciteit in een aantal politiezones
en ondanks het feit dat in de federale dotatie een bijdrage
wordt voorzien voor het leveren van gehypotheceerde
capaciteit, is een analyse wenselijk naar de oorzaken/rede-
nen van de weigeringen.

Eu égard à la forte capacité résiduaire dans plusieurs
zones de police et en dépit du fait qu'une part importante de
la dotation fédérale est allouée pour la livraison de capacité
hypothéquée, il serait souhaitable d'analyser les causes/rai-
sons de ces refus.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal aanvragen
HyCap bij de DirCo's voor 2016?

1. Pourriez-vous fournir un récapitulatif du nombre de
demandes de HyCap introduites auprès des DirCo en
2016?

2. Waren deze aanvragen gerechtvaardigd zoals bepaald
in de geest van de MFO-2 of werden er ook aanvragen
ingediend die de aanvragende politiezone zelf kon realise-
ren?

2. Ces demandes s'inscrivaient-elles dans l'esprit de la
circulaire MFO-2 ou certaines d'entre elles portaient-elles
sur des missions que la zone de police demanderesse aurait
parfaitement pu assumer seule?

3. Hoeveel van de aanvragen heeft de DirCo geweigerd
en om welke redenen?

3. Combien de demandes ont-elles été rejetées par le
DirCo et pour quelles raisons?

4. Hoeveel aanvragen voor het leveren van HyCap wer-
den door de politiezones geweigerd en om welke redenen?

4. Combien de demandes de HyCap ont-elles été refusées
par les zones de police et pourquoi?

5. Hoeveel weigeringen door de gevraagde politiezone
waren gerechtvaardigd volgens de DirCo's?

5. Combien de refus de la zone de police sollicitée ont-
elles été considérées comme fondées par les DirCo?

6. Heeft u de intentie om de MFO-2 aan te passen zodat
de aanwending van HyCap gerechtvaardigd is en er maat-
regelen kunnen genomen worden tegen politiezones die
onterecht weigeren hun aandeel te leveren?

6. Avez-vous l'intention de revoir la circulaire MFO-2, de
sorte à justifier l'utilisation de la capacité hypothéquée et à
pouvoir prendre des mesures à l'égard des zones de police
qui refusent à tort d'apporter leur contribution à ce méca-
nisme de solidarité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 1733 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad
Degroote van 17 oktober 2016 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 1733 de
monsieur le député Koenraad Degroote du 17 octobre
2016 (N.):

1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van de aanvra-
gen steun in gehypotheceerde capaciteit (HyCap) (in uren)
per directeur-coördinator (DirCo) op 31 december 2017.

1. Le tableau ci-dessous reprend un aperçu des demandes
de renfort de capacité hypothéquée (HyCap) (en heures)
par directeur coordinateur (Dirco) au 31 décembre 2017.
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2 en 3. Zoals voorzien in de MFO-2, In overleg met de
bij het evenement betrokken korpschef van de lokale poli-
tie, en rekening houdend met de mogelijkheden en bep-
erkingen, evalueert de betrokken DirCo de operationele
steunaanvraag. Hij baseert zich daartoe op de opgestelde
risicoanalyse en hanteert in zijn beoordeling de criteria van
wettelijkheid, subsidiariteit en specialiteit, evenredigheid,
rentabiliteit, opportuniteit, evenals de inzet van de eigen
middelen van de zone.

2 et 3. Comme prévu dans la MFO-2, le DirCo concerné
évalue la demande d'appui opérationnel, de concert avec le
chef de corps de la police locale concernée par l'événe-
ment, en tenant compte des possibilités et des limites. Pour
ce faire, il se base sur l'analyse de risques établie et prend
en compte, pour son évaluation, les critères de légalité, de
subsidiarité et de spécialité, de proportionnalité, de rentabi-
lité, d'opportunité ainsi que la mise en oeuvre des moyens
propres de la zone.

In 2016, hebben de DirCo's acht aanvragen geweigerd
omdat de ontvankelijkheidsdrempel niet was bereikt.

En 2016, les Dirco's ont refusé huit demandes parce que
le seuil de recevabilité n'était pas atteint.

In 2017, hebben de DirCo's 24 aanvragen geweigerd
omdat de ontvankelijkheidsdrempel niet was bereikt.

En 2017, les Dirco's ont refusé 24 demandes parce que le
seuil de recevabilité n'était pas atteint.

De MFO2 voorziet dat de politiezone op wiens grondge-
bied een gebeurtenis plaatsvindt waarvoor een belangrijke
ontplooiing aan politiemiddelen vereist is, in eerste instan-
tie zelf een voldoende inspanning moet leveren met de
inzet van haar eigen personeel alvorens een beroep te doen
op versterking. Dit is het principe van de ontvankelijk-
heidsdrempel. De ontvankelijkheidsdrempel bedraagt
12 % van het beschikbaar effectief.

La MFO2 prévoit que la zone de police sur le territoire de
laquelle a lieu un événement nécessitant un déploiement
important de moyens policiers doit en première instance
fournir elle-même un effort suffisant par l'engagement de
son propre personnel avant de faire appel à du renfort. Il
s'agit du principe du seuil de recevabilité. Le seuil de rece-
vabilité est à 12 % de l'effectif disponible.

4. De algemene inspectie (AIG) houdt, op basis van de
door de politiezones opgestelde en door de directie van de
operaties inzake bestuurlijke politie overgemaakte formu-
lieren, een overzicht bij van de onmogelijkheid tot het
leveren van HyCap. Een overzicht per gedeconcentreeerde
coördinatie- en steundirectie voor 2016 en 2017 wordt als
bijlage gevoegd.

4. L'Inspection générale (AIG) tient, sur base des formu-
laires rédigés par les zones de police et envoyés par la
direction des opérations de police administrative, une liste
des impossibilités de fournir un renfort HyCap. Une vue
d'ensemble par direction de coordination et d'appui, pour
2016 et 2017, est fournie ci-dessous.

2016-2017

Gevraagde Hycap steun 
in uren/ 

Appui Hycap 
demandé en heures

ARRO WAALS BRABANT/ARRO BRABANT WALLON 11 333

ARRO LUXEMBURG/ARRO LUXEMBOURG 14 777

ARRO NAMEN/ARRO NAMUR 18 354

ARRO LEUVEN/ARRO LOUVAIN 35 560

ARRO LIMBURG/ARRO LIMBOURG 45 848

ARRO HENEGOUWEN/ARRO HAINAUT 54 235

ARRO LIEGE/ARRO LUIK 94 899

ARRO HALLE-VILVOORDE/ARRO HALLE-VILVORDE 122 656

ARRO OOST-VLAANDEREN/ARRO FLANDRE ORIENTALE 122 769

ARRO ANTWERPEN/ARRO ANVERS 144 239

ARRO WEST-VLAANDEREN/ARRO FLANCRE OCCIDENTALE 190 876

ARRO BRUSSEL/ARRO BRUXELLES 214 241

TOTAAL/TOTAL 1 069 787



254 QRVA 54 171
08-10-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Het grote verschil tussen beide jaren is ongetwijfeld te
verklaren door de bijzondere omstandigheden die in 2016
heel wat versterkingen van de lokale politie hebben
gevraagd: terrorisme, transmigatie, enz.

La grande différence entre ces deux années peut sans
doute s'expliquer par les circonstances particulières qui ont
nécessité beaucoup de renforts de la police locale: terro-
risme, transmigration, etc.

In 2016 hebben een aantal politiezones geweigerd ver-
sterking te leveren aan de federale politie (bijvoorbeeld
voor bewakingsopdrachten op de luchthaven van Zaven-
tem of in de metro Brussel) omdat dergelijke versterking
niet valt onder de toepassing van de MFO-2 en er geen
reglementaire basis is waardoor de lokale politie verster-
king zou moeten leveren aan de federale politie.

En 2016, un nombre de polices locales ont refusé de four-
nir un renfort à la police fédérale (par exemple: pour les
missions de surveillance de l'aéroport de Zavantem ou du
métro de Bruxelles) parce que ce type de renfort ne tombe
pas sous le coup de la MFO-2 et qu'il n'existe aucune base
réglementaire obligeant la police locale à fournir un renfort
à la police fédérale.

Er worden allerhande argumenten gebruikt om een
onmogelijkheid te motiveren. Een aantal van deze argu-
menten stroken duidelijk niet met de richtlijnen van de
omzendbrief MFO-2 (bijvoorbeeld beslissing van een poli-
tiecollege om geen steun te leveren voor de vervanging van
cipiers ingevolge van staking, beslissing van een korpschef
om zijn personeel niet meer in te zetten voor versterkingen
buiten het arrondissement). Voor de andere formulieren is
het niet altijd evident om, op basis van de gebruikte argu-
menten, te oordelen of de weigering of onmogelijkheid te
leveren te rechtvaardigen valt. Dikwijls worden argumen-
ten gebruikt als: "geen capaciteit meer beschikbaar",
"basisfunctionaliteiten in het gedrang", enz.

Différents arguments ont été invoqués afin de motiver
l'impossibilité de fournir. Une partie de ces arguments ne
correspondent pas aux prescrits de la MFO-2 (par exemple
la décision d'un collège de police de ne pas fournir de ren-
fort pour le remplacement de gardiens de prison en cas de
grève, la décision d'un chef de corps de ne plus engager
son personnel pour un renfort en dehors de l'arrondisse-
ment). Pour les autres formulaires, il n'est pas toujours
évident, sur base des arguments avancés, de juger si le
refus ou l'impossibilité de fournir est justifié(e). Souvent,
des arguments tels que "plus de capacité disponible" ou
"fonctionnalités de base compromises" sont utilisés.

In 2016 en 2017 werden, op vraag minister Binnenlandse
Zaken, telkens twee onderzoeken gevoerd naar een cor-
recte toepassing van de MFO-2.

En 2016 et 2017, deux enquêtes ont été conduites concer-
nant la bonne application de la MFO-2, à la demande du
ministre de l'Intérieur.

In 2018 worden, gelet op de nieuwe MFO-2, alle formu-
lieren 'Onmogelijkheid HyCap te leveren', opgevolgd door
de AIG. Tot op heden werden aan de minister van Binnen-
landse Zaken vier dossiers overgemaakt met een gemoti-
veerd advies dat de niet-levering van HyCap als een
weigering kan beschouwd worden.

En 2018, en application de la nouvelle MFO-2, tous les
"formulaires d'impossibilité de fournir un renfort HyCap"
ont été suivis par l'AIG. Jusqu'à présent, quatre dossiers
contenant un avis motivé que la non-fourniture de renfort
pouvait être considérée comme un refus ont été transmis au
ministre de l'Intérieur.

5. Het was in 2016 en 2017 moeilijk om na te gaan hoe-
veel formulieren volgens de DirCo's gerechtvaardigd
waren. Hoewel expliciet voorzien door de MFO-2, ver-
meldden immers niet alle DirCo's op een systematische
wijze hun advies op het formulier weigering of onmoge-
lijkheid om HyCap te leveren.

5. En 2016 et 2017, il était difficile de déterminer le
nombre de formulaires justifiés par les DirCo. Bien
qu'explicitement prévu par la MFO-2, tous les DirCo ne
donnaient pas toujours un avis quant à l'impossibilité ou au
refus de fournir le renfort HyCap.

Sinds het in voege treden van de nieuwe MFO-2 blijkt dit
advies wel vrijwel steeds aanwezig te zijn.

Depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle MFO-2, il
semble que cet avis soit presque systématiquement présent.

6. Het streefdoel van de nieuwe MFO-2 (23 november
2017) is een evenwichtig en gerechtvaardigd mobilisatie-
model, gebaseerd op solidariteit, gedifferentieerd volgens
de draagkracht van de politiezones en met ingebouwde
hefbomen en garanties om steeds en overal te beschikken
over de nodige politiecapaciteit.

6. L'objectif de la nouvelle MFO-2 (23 novembre 2017)
est un modèle de mobilisation équilibré et légitime, basé
sur la solidarité, différenciée selon les moyens financiers
des zones de police et avec des incitants et des garanties
pour disposer de la capacité policière nécessaire partout et
à tout moment.

De nieuwe MFO-2 voorziet expliciet in een sanctie- en
beloningsmechanisme.

La nouvelle MFO-2 prévoit explicitement un mécanisme
de sanction et de rétribution.
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Dit werkt als een boetesysteem dat kan worden toegepast
wanneer de Algemene Inspectie na onderzoek vaststelt dat
een zone op een niet- rechtvaardige basis heeft geweigerd
aan het HyCap-systeem bij te dragen. De aldus ingehouden
bedragen zullen op het einde van het jaar verdeeld worden
onder de politiezones op wie tijdens datzelfde jaar het
sanctiemechanisme niet is toegepast. Dit is een dubbel sys-
teem. Het is een sanctionering voor de zones die hun
engagementen niet nakomen. Het komt ten goede, niet aan
de staatskas noch aan de federale politie, maar aan de
zones die hun engagementen wel zijn nagekomen. Het is
dus een horizontale verdeling.

Cela fonctionne comme un système d'amende qui peut
être appliqué lorsque l'Inspection Générale constate, après
enquête, qu'une zone a refusé de contribuer au système
HyCap sur une base non légitime. Les montants ainsi rete-
nus seront répartis à la fin de l'année entre les zones de
police pour lesquelles, au cours de la même année, le
mécanisme de sanction n'a pas été appliqué. Il s'agit d'un
double système. C'est une sanction pour les zones qui ne
respectent pas leurs engagements. Cela profite, non pas
aux caisses de l'état ni à la police fédérale, mais aux zones
qui ont rempli leurs engagements. Il s'agit donc d'une
répartition horizontale.

Het is mijn vaste wil om het wetgevend kader voor het
hierboven beschreven mechanisme nog deze legislatuur
verder te bespreken met de regeringspartners. Hiertoe is
een aanpassing van de wet op de geïntegreerde politie
evenals een specifiek koninklijk besluit noodzakelijk.

J'ai l'intention de discuter du cadre législatif du méca-
nisme décrit ci-dessus avec les partenaires gouvernemen-
taux au cours de cette législature. À cette fin, une
modification de la loi sur la police intégrée ainsi qu'un
arrêté royal spécifique sont nécessaires.

Overzicht ontvangen formulieren Onmogelijkheid
HyCap te leveren

Aperçu du nombre d'impossibilités de fournir un renfort
HyCap.

2016
Aantal zones/ 

Nombre de zones

Aantal zones met 
minstens 1 formulier/ 

Nombre de zones ayant 
au moins 1 formulaire 

Aantal formulieren/ 
Nombre de formulaires

Antwerpen/Anvers 24 15 50

Brussel/Bruxelles 6 6 548

Waals Brabant/Brabant Wallon 10 9 221

Eupen 2 2 23

Henegouwen/Hainaut 23 23 374

Halle-Vilvoorde/Hal-Vilvorde 13 11 289

Leuven/Louvain 12 11 36

Luik/Liège 18 13 129

Limburg/Limbourg 15 11 52

Luxemburg/Luxembourg 6 5 65

Namen/Namur 13 13 136

Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale 28 5 6

West-Vlaanderen/Flandre Occidentale 19 17 119

TOTAAL/TOTAL 189 141 2048
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DO 2016201716245
Vraag nr. 2195 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 09 mei 2017 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201716245
Question n° 2195 de monsieur le député Werner

Janssen du 09 mai 2017 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De financiering van de strategische veiligheids- en preven-
tieplannen.

Le financement des plans stratégiques de sécurité et de
prévention.

Het strategisch veiligheids- en preventieplan (SVPP)
betreft een overeenkomst afgesloten tussen verscheidene
steden en gemeentes enerzijds en de FOD Binnenlandse
Zaken anderzijds, waaraan op basis van specifieke criteria
een bepaalde financiering wordt gekoppeld.

Les plans stratégiques de sécurité et de prévention
(PSSP) sont des accords conclus entre différentes villes et
communes d'une part et le SPF Intérieur de l'autre, aux-
quels un financement spécifique est adjoint sur la base de
critères précis.

Het bestuderen van de financieringscijfers opgenomen in
de bijlage van het kader koninklijk besluit voor de verlen-
ging van de SVPP voor de periode 2014-2017 in het Bel-
gisch Staatsblad gepubliceerd op 29 november 2013 leidt
tot een aantal opvallende vaststellingen.

L'analyse des chiffres du financement repris en annexe
de l'arrêté royal cadre pour la prolongation des PSSP pour
la période 2014-2017 publié au Moniteur belge le
29 novembre 2013 mène à une série de constations frap-
pantes.

Zo blijken er grote verschillen tussen steden in Vlaande-
ren en Wallonië. Ter illustratie, de stad Beringen die in
2013 al 44.115 inwoners telde verkrijgt een financiering
van 42.396 euro, terwijl de gemeente Etalle met slechts
5.735 inwoners een toelage van 48.896,91 euro ontvangt.

Ainsi, de grandes disparités apparaissent entre les villes
flamandes et wallonnes. La ville de Beringen par exemple,
qui en 2013 comptait 44.115 habitants, obtient un finance-
ment de 42.396 euros, alors que la commune d'Etalle, qui
ne compte que 5.735 habitants, reçoit une subvention de
48.896,91 euros.

2017
Aantal zones/ 

Nombre de zones

Aantal zones met 
minstens 1 formulier/ 

Nombre de zones ayant 
au moins 1 formulaire 

Aantal formulieren/ 
Nombre de formulaires

Antwerpen/Anvers 24 15 50

Brussel/Bruxelles 6 5 18

Waals Brabant/Brabant Wallon 10 9 62

Eupen 2 2 3

Henegouwen/Hainaut 23 14 26

Halle-Vilvoorde/Hal-Vilvorde 13 11 28

Leuven/Louvain 12 4 4

Luik/Liège 18 5 13

Limburg/Limbourg 15 5 10

Luxemburg/Luxembourg 6 2 5

Namen/Namur 13 6 16

Oost-Vlaanderen/Flandre Orientale 28 0 0

West-Vlaanderen/Flandre Occidentale 19 3 6

TOTAAL/TOTAL 189 81 241
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Eveneens valt op dat steden en gemeenten die in het ver-
leden een drugplan hadden, zoals Beringen, Heusden-Zol-
der, Maasmechelen, enz., een opvallend lagere financiering
ontvangen.

Il est frappant aussi de constater que des villes et des
communes qui disposaient auparavant d'un plan drogue,
comme Beringen, Heusen-Zolder, Maasmechelen,etc.,
reçoivent un financement singulièrement moindre.

De huidige SVPP-cyclus loopt in 2017 op zijn einde. Le cycle actuel des PSSP arrive à terme en 2017.
In antwoord op een vorige vraag die ik omtrent dit onder-

werp stelde deelde u mij de voorwaarden mee om in aan-
merking te komen voor een financiering. U stelde hierbij
dat de strategische veiligheids- en preventieplannen na een
grondige evaluatie zullen verlengd worden. Tot slot deelde
u mee dat het gehele financieringsbudget hetzelfde blijft
maar dat de toelages per gemeente in een volgende cyclus
kunnen wijzigen.

Vous m'aviez fait part des conditions donnant accès à un
financement en réponse à une question précédente que je
vous avais posée sur ce thème. Vous avez indiqué à cette
occasion que les plans stratégiques de sécurité et de pré-
vention seraient prolongés après une évaluation approfon-
die. Vous avez indiqué enfin que le budget total de
financement reste identique, mais que les subventions indi-
viduelles accordées aux communes pourront être modifiées
au cours d'un prochain cycle.

1. Op basis van welke verdeelsleutels wordt het alge-
mene budget voor de SVPP verdeeld onder de in aanmer-
king genomen gemeentes?

1. Sur la base de quelles clés de répartition le budget total
des PSSP est-il réparti entre les communes retenues?

2. Om welke redenen werden steden en gemeenten die in
het verleden een drugplan hadden minder toelage toege-
kend?

2. Pour quelles raisons accorde-t-on une subvention
moindre aux villes et communes qui disposaient aupara-
vant d'un plan drogue?

3. Zal uw evaluatie van de SVPP rekening houden met
voormelde discrepanties in financiering?

3. Votre évaluation des PSSP tiendra-t-elle compte des
disparités de financement susmentionnées?

4. Op welke termijn kunnen wij uw evaluatie en de her-
schikking van de financiële toelagen verwachten?

4. Quand évaluerez-vous les subventions et quand seront-
elles ajustées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 2195 van de heer volksvertegenwoordiger Werner
Janssen van 09 mei 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 2195 de
monsieur le député Werner Janssen du 09 mai 2017
(N.):

De verdeelsleutels op basis waarvan het algemene budget
voor de SVPP verdeeld wordt over de in aanmerking geno-
men gemeentes, betreft een politieke beslissing.

Les clés de répartition sur la base desquelles s'effectue,
pour les PSSP, l'allocation du budget général parmi les
communes prises en considération, constituent une déci-
sion politique.

Conform het ministerieel besluit van 24 december 2013
tot bepaling van de indienings-, opvolgings- en evaluatie-
voorwaarden en tot bepaling van de toekennings-, aanwen-
dings- en controlevoorwaarden van de financiële toelage
van de strategische veiligheids- en preventieplannen 2014-
2017, heeft mijn administratie mij haar eindevaluatiedos-
sier aangaande de huidige 109 strategische veiligheids- en
preventieplannen bezorgd.

Conformément à l'arrêté ministériel du 24 décembre
2013 déterminant les modalités d'introduction, de suivi,
d'évaluation et déterminant les modalités d'octroi, d'utilisa-
tion et de contrôle de l'allocation financière relatives aux
plans stratégiques de sécurité et de prévention 2014-2017,
mon administration m'a transmis son dossier d'évaluation
finale relative aux actuels 109 plans stratégiques de sécu-
rité et de prévention.

Er is een werkgroep samengesteld bestaande uit deskun-
digen van mijn administratie en wetenschappers om het
evaluatiedossier te analyseren en op basis daarvan aanpas-
singen aan de huidige reglementering voor te stellen. Nog
deze legislatuur zal ik een ontwerp van besluit hierover
voorleggen aan de Regering.

Un groupe de travail composé d'experts de mon adminis-
tration et de scientifiques a été mis en place pour analyser
le dossier d'évaluation et proposer sur cette base des ajuste-
ments aux réglementations actuelles. Je soumettrai un pro-
jet de d'arrêté à ce sujet au gouvernement pendant cette
législature.
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DO 2016201717731
Vraag nr. 2412 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 juli 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201717731
Question n° 2412 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 juillet 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Toekomst van de gebouwen van het Wiertz Museum. L'avenir des bâtiments du musée Wiertz.
In november 2016 kreeg het Europees Parlement de toe-

stemming van de federale regering om diensten onder te
brengen op de site van het Wiertz Museum, in de gemeente
Elsene.

En novembre 2016, le Parlement européen a obtenu
l'accord du gouvernement fédéral pour étendre ses locaux
sur le site du musée Wiertz, situé sur le territoire de la com-
mune d'Ixelles.

Concreet had de Europese instelling voorgesteld om de
renovatiekosten voor de vroegere woning van de kunste-
naar te financieren in ruil voor een erfpacht voor dat deel
van het pand. Over dit voorstel werd een principeakkoord
bereikt met de Regie der Gebouwen.

Concrètement, l'institution européenne avait proposé de
supporter les frais de rénovation de l'ancienne maison de
l'artiste en échange d'une emphytéose sur cette partie du
bien. Cette proposition avait alors fait l'objet d'un accord
de principe avec la Régie des Bâtiments.

U beweerde destijds dat het Wiertz Museum geen gevol-
gen zou ondervinden van de nieuwe bestemming. U ver-
klaarde ook dat de Regie der Gebouwen er zeer
nauwlettend op zou toezien dat de verbouwing van de site
goed zou verlopen en dat het Parlement ook de mogelijk-
heid onderzocht om de tuin open te stellen voor het
publiek.

À l'époque, vous aviez affirmé que le musée Wiertz ne
serait affecté en rien par cette nouvelle occupation. Vous
aviez également indiqué que la Régie suivrait de près la
bonne réalisation des travaux de transformation des lieux
et que le Parlement étudierait aussi la possibilité d'ouvrir le
jardin au public.

1. Wat is de stand van zaken in dit dossier? Werd de erf-
pachtovereenkomst ondertekend, en wat zijn daar de grote
lijnen van?

1. Pouvez-vous communiquer un état des lieux de ce dos-
sier? Le bail emphytéotique a-t-il été signé et quelles en
sont ses grandes lignes?

2. Wat de site zelf betreft: wat zijn de aangekondigde
plannen van de diensten van het Europees Parlement voor
het huis van de kunstenaar, het museum en de tuinen? Zal
de site grondig worden verbouwd en zullen de bouwvolu-
mes worden vergroot?

2. Concernant le site à proprement dit, quelles sont les
intentions annoncées par les services du Parlement euro-
péen quant à la maison de l'artiste, le musée et les jardins?
Des transformations importantes et une augmentation du
volume des bâtiments sont-elles prévues?

3. Wat zal er met de tuin gebeuren? Zal die heraangelegd
en voor het publiek opengesteld worden?

3. Qu'adviendra-t-il du jardin? Sera-t-il transformé et
sera-t-il ouvert au public?

4. Welke voorzieningen zullen er zijn inzake de toegan-
kelijkheid voor personen met beperkte mobiliteit?

4. Qu'est-il prévu pour l'accessibilité des personnes à
mobilité réduite sur le site?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 2412 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 juli 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 2412 de
monsieur le député Gautier Calomne du 25 juillet 2017
(Fr.):

1. Het voorstel van erfpachtakte wordt binnen afzienbare
tijd voorgelegd aan de Ministerraad.

1. La proposition d'acte emphytéotique sera soumise pro-
chainement au Conseil des ministres.
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2. De geplande erfpacht heeft enkel betrekking op de
artiestenwoning en de tuin. Het museum blijft onder beheer
van de Koninklijke Musea voor Schone Kunsten van Bel-
gië. Op een door het Europees Parlement voorgelegde
schets is een uitbreiding van de artiestenwoning voorzien
met een vloeroppervlakte van ongeveer 50 m².

2. L'emphytéose prévue concerne uniquement la maison
de l'artiste et le jardin. Le musée continue à être géré par
les Musées royaux des Beaux-Arts de Belgique. Sur une
esquisse soumise par le Parlement européen, une extension
de la maison de l'artiste est prévue pour une surface au sol
d'environ 50 m².

3. Het studiebureau dat belast is met de studie voor de
werken aan de artiestenwoning en de tuin is nog niet aan-
gesteld. Vermits de volledige site geklasseerd is als monu-
ment, zal elke voorstel tot transformatie van de tuin dienen
goedgekeurd te worden door de Directie Monumenten
Landschappen van het Brusselse Gewest. De tuin zal in elk
geval wel opengesteld worden voor het publiek. De moda-
liteiten voor de ter beschikkingstelling van de tuin aan het
publiek zullen in de erfpachtakte worden opgenomen.

3. Le bureau d'études chargé de réaliser l'étude pour les
travaux à la maison de l'artiste et au jardin n'a pas encore
été désigné. Vu que l'ensemble du site est classé comme
monument, chaque proposition de transformation du jardin
devra être approuvée par la Direction des Monuments et
Sites de la Région de Bruxelles-Capitale. Le jardin sera
dans tous les cas ouvert au public. Les modalités pour la
mise à disposition du jardin au public seront reprises dans
l'acte emphytéotique.

4. Momenteel is de volledige site ontoegankelijk voor
mindermobiele personen. De enige mogelijke toegang tot
de site dient momenteel te gebeuren via een monumentale
trap die een hoogteverschil van ongeveer 2 meter over-
brugt. De tuin vertoont bovendien een niveauverschil van
5,5 m over een afstand van 50 m.

4. Actuellement, l'ensemble du site n'est pas accessible
aux personnes à mobilité réduite. Le seul accès possible au
site doit se faire pour le moment via un escalier monumen-
tal qui comble un dénivelé d'environ 2 mètres. Le jardin
présente en outre une différence de niveau de 5,5 m sur une
distance de 50 m.

De Regie der Gebouwen heeft een project op stapel staan
dat onder meer voorziet in het plaatsen van een hefplat-
form voor mindermobiele personen, een verlaging van de
toegang tot het museum, het voorzien van een bediening
voor automatisch openende deuren en een voor mindermo-
biele personen toegankelijk sanitair in het museum. Vanuit
het museum wordt dan het hoogst gelegen deel van de tuin
toegankelijk. Dit project, dat nog de goedkeuring moet
krijgen van de Directie Monumenten Landschappen van
het Brusselse Gewest, staat los van de door het Europees
Parlement geplande werken aan de artiestenwoning.

La Régie des Bâtiments a un projet qui prévoit entre
autres le placement d'une plateforme élévatrice pour per-
sonnes à mobilité réduite, l'abaissement de l'accès au
musée, une commande pour une ouverture automatique des
portes et des sanitaires accessibles aux personnes à mobi-
lité réduite dans le musée. La partie la plus élevée du jardin
sera alors accessible depuis le musée. Ce projet, qui doit
encore être approuvé par la Direction des Monuments et
Sites de la Région de Bruxelles-Capitale, est indépendant
des travaux prévus à la maison de l'artiste par le Parlement
européen.

DO 2016201717780
Vraag nr. 2423 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juli 2017 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2016201717780
Question n° 2423 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juillet 2017 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Duurzame oplossingen voor openbare gebouwen. Les solutions durables pour les bâtiments publics.
Al enkele jaren groeit de bekommernis om de bevorde-

ring van de duurzame ontwikkeling in het kader van het
openbaar beleid. Dat geldt ook voor de openbare gebou-
wen, met name op het vlak van de vermindering van het
energieverbruik.

Depuis plusieurs années, la question de la promotion du
développement durable dans le cadre des politiques pour la
collectivité se pose. À cet égard, les bâtiments publics
n'échappent pas à cette réflexion générale, notamment en
termes de réductions de la consommation d'énergie.
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Welke maatregelen werden er in 2017 gepland om duur-
zame energieoplossingen (zonnepanelen, automatische
lichtschakelaars, systemen voor regenwaterrecuperatie,
enz.) te bevorderen? Kunt u me de lijst van die maatregelen
meedelen voor de panden die rechtstreeks door de Regie
der Gebouwen worden beheerd?

Je souhaiterais prendre connaissance des mesures qui ont
été retenues en 2017 pour promouvoir l'application de
solutions durables (installation de panneaux solaires, de
minuteurs pour l'éclairage, de mécanismes de recyclage
d'eau de pluie, etc.). Pourriez-vous en communiquer la liste
pour les biens gérés directement par la Régie des Bâti-
ments?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 2423 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 26 juli 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 2423 de
monsieur le député Gautier Calomne du 26 juillet 2017
(Fr.):

De Regie der Gebouwen beschikt over een investerings-
programma dat specifiek verbonden is aan het rationeel
gebruik van energie in gebouwen eigendom van de Fede-
rale Staat en beheerd door de Regie der Gebouwen. De kre-
dieten uit dit investeringsprogramma worden gebruikt voor
gevarieerde projecten zoals:

La Régie des Bâtiments dispose d'un programme d'inves-
tissement lié spécifiquement à la consommation rationnelle
d'énergie dans les immeubles appartenant à l'État fédéral et
gérés par la Régie des Bâtiments. Les crédits de ce pro-
gramme d'investissement sont utilisés pour des projets
variés tels que:

- de isolatie van de daken; - l'isolation des toitures;
- de plaatsing van groene daken; - l'installation de toitures vertes;
- de vervanging van de ramen; - le remplacement des châssis;
- de energierenovatie van gebouwen; - la rénovation énergétique des bâtiments;
- de vervanging van stookketels (en boilers) door stook-

ketels met hoge energie-efficiëntie;
- le remplacement des chaudières (et boilers) par des

chaudières à haute performance énergétique;
- de renovatie van de stookplaatsen (vervanging van cir-

culatoren, van regelaars, enz. );
- la rénovation des chaufferies (remplacement de circula-

teurs, de régulateurs, etc.);
- de plaatsing of vervanging van thermostatische kranen; - le (rem)placement de vannes thermostatiques;
- de plaatsing van warmterecuperatie-apparatuur op de

ventilatie;
- le placement d'un appareillage de récupération de cha-

leur sur la ventilation;
- de renovatie van de verlichting (binnen of buiten); - la rénovation de l'éclairage (intérieur ou extérieur);
- de installatie van fotovoltaïsche panelen; - l'installation de panneaux photovoltaïques;
- de plaatsing van opvangbekkens voor regenwaterrecu-

peratie;
- le placement de réservoirs pour la récupération des eaux

pluviales;
- de plaatsing van energietellers; - le placement de compteurs d'énergie;
- de verwezenlijking van audits. - la réalisation d'audits énergétiques
- enz. - etc.
De Regie der Gebouwen houdt eveneens rekening met de

aspecten van energieverbruik en duurzaamheid in haar
vastgoedhandelingen (inhuringen, aankopen, publiek-pri-
vate samenwerkingen).

La Régie des Bâtiments tient également compte des
aspects de la consommation énergétique et de la durabilité
dans ses transactions immobilières (locations, achats, par-
tenariats publics-privés).

Daarenboven maakt de Regie der Gebouwen gebruik van
samenwerkingsoplossingen waardoor federale overheids-
diensten kunnen besparen op energiekosten zonder grote
investeringen te moeten doen of zonder grote kosten ten
laste van de Regie der Gebouwen en de bezetters.

En outre, la Régie des Bâtiments utilise également des
solutions de coopération permettant aux services publics
fédéraux de faire des économies de coûts d'énergie sans
devoir faire des grands investissements ou des coûts
importants à charge de la Régie des Bâtiments et des occu-
pants.
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Zo werd aan het complex in het Jubelpark bijvoorbeeld
de plaatsing van een warmtekrachtkoppeling in samenwer-
king met Sibelga voorzien. Deze warmtekrachtkoppeling
zorgde voor een jaarlijkse vermindering van de CO2 uit-
stoot met meer dan 900 ton. Een ander voorbeeld is de aan-
sluiting van het Koninklijk domein van Laken op het
Brussels warmtenetwerk waarbij energie geproduceerd
wordt uit de verbranding van niet-recycleerbaar huishuide-
lijk en soortgelijk afval.

Il a ainsi été prévu au complexe du Cinquantenaire par
exemple le placement d'une cogénération en collaboration
avec Sibelga. Ce système de cogénération a permis une
réduction annuelle des émissions de CO2 de plus de 900
tonnes. Un autre exemple est le réseau de chaleur pour le
Domaine royal de Laeken, par lequel l'énergie est produite
à partir de la combustion de déchets ménagers et autres non
recyclables.

Het is evenzeer van belang te preciseren dat de Regie der
Gebouwen gekozen heeft voor 100 % groene stroomvoor-
ziening voor het geheel van gebouwen dat ze beheert sinds
2013.

Il est également important de préciser que la Régie des
Bâtiments a choisi une alimentation électrique 100 % verte
pour l'ensemble des bâtiments qu'elle gère depuis 2013.

Tenslotte heeft de Regie der Gebouwen sinds 1 januari
2017 haar allereerste energieprestatiecontract afgesloten
voor 13 ingehuurde gebouwen in Brussel en in het Waals
Gewest, waardoor het energieverbruik in deze gebouwen
eveneens verlaagd kan worden. Dit contract voorziet in het
beheer en onderhoud van de technische installaties, ten-
einde een bepaalde staat te onderhouden of te verbeteren,
afhankelijk van de uitrusting.

Enfin, la Régie des Bâtiments a conclu son tout premier
contrat de performance énergétique depuis le 1er janvier
2017 pour 13 bâtiments loués à Bruxelles et en Région
wallonne, permettant ainsi de réduire également la
consommation énergétique dans ces bâtiments. Ce contrat
prévoit la gestion et l'entretien des installations techniques,
afin de conserver ou d'améliorer un état déterminé, selon
les équipements.

Hierbij wordt een verbetering gegarandeerd van de ener-
getische prestaties van de gebouwen (door het uitvoeren
van bepaalde werken, het vervangen van bepaalde uitrus-
ting en een verbetering van het technisch beheer van de
installaties). Na het verkrijgen van de eerste resultaten zal
bekeken worden of gelijkaardige contracten afgesloten
kunnen worden in andere gebouwen in de drie Gewesten.

À cet égard, est garanti une amélioration des perfor-
mances énergétiques des bâtiments (en réalisant certains
travaux, en remplaçant certains équipements et en amélio-
rant la gestion technique des installations). Après l'obten-
tion des premiers résultats, il sera examiné si des contrats
similaires peuvent être conclus pour d'autres bâtiments
dans les trois Régions.

In bijlage kan u een lijst vinden van de projecten in het
kader van rationeel energiegebruik uitgevoerd binnen het
specifiek investeringsprogramma (artikel 533.03), alsook
een lijst van de projecten uitgevoerd in het kader van ratio-
neel energiegebruik uitgevoerd binnen het klassieke inves-
teringsprogramma.

Vous trouverez en annexe une liste des projets dans le
cadre de la consommation énergétique durable au sein du
programme d'investissement spécifique (article 533.03),
ainsi qu'une liste des projets exécutés dans le cadre de la
consommation énergétique rationnelle au sein du pro-
gramme d'investissement classique.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201820379
Vraag nr. 2846 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820379
Question n° 2846 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

FTF's, extremisten en salafisten. Les FTF, les extrémistes et les salafistes.
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Nu de zogenaamde Islamitische Staat militair terrein ver-
liest en zelfs in elkaar stuikt, worden we geconfronteerd
met mensen die dit gebied wensen te verlaten. Er zijn eer-
der al cijfers bekend gemaakt over het aantal mensen dat
vanuit België naar Syrië of Irak zijn vertrokken om er deel
uit te maken van de zogenaamde Islamitische Staat en over
de geografische spreiding van teruggekeerde Syriëstrijders
of IS-sympathisanten per gemeente (of stad) in België. Die
worden onderverdeeld in vier categorieën: diegenen die
zich in Syrië bevinden, diegenen die onderweg zijn, het
aantal teruggekeerden en het aantal mislukte vertrekkers.

À présent que le prétendu "État islamique" perd du ter-
rain et est même en train de s'effondrer, nous sommes
confrontés au problème des personnes qui souhaitent quit-
ter cette région. Par le passé, des chiffres ont déjà été
publiés sur le nombre de personnes ayant quitté la Bel-
gique pour rejoindre la Syrie ou l'Irak afin de s'enrôler dans
l'État islamique, ainsi que sur la dispersion géographique
des combattants revenus de Syrie ou des sympathisants de
l'EI par commune (ou ville) belge. Les Belges présents en
Syrie se répartiraient en quatre catégories: ceux qui s'y
trouvent, ceux qui sont "en route", ceux qui sont rentrés au
pays et ceux qui auraient "raté leur départ".

Naast foreign terrorist fighters (FTF) zijn er ook mensen
die geradicaliseerd zijn zonder naar het IS-gebied vertrok-
ken te zijn of dat gepoogd hebben te doen. Het betreft mos-
lims met salafistische of andere extremistische
sympathieën. Aan De Morgen heeft Europees antiterroris-
mecoördinator Gilles de Kerckhove in september 2017
verklaard dat er meer dan 2.000 geradicaliseerden zouden
zijn. In heel Europa zouden het er 50.000 zijn. Aan het pro-
gramma Van Gils en Gasten liet burgemeester Bart De
Wever kennen dat er in Antwerpen 557 mensen opgevolgd
worden in het kader van (moslim)radicalisering.

À côté des foreign terrorist fighters (FTF), on trouve éga-
lement des individus radicalisés sans pour autant avoir
rejoint le territoire de l'État islamique ou cherché à s'y
rendre. Il s'agit de musulmans affichant des sympathies
avec le mouvement salafiste ou d'autres courants extré-
mistes. En septembre 2017, le coordinateur antiterrorisme
Gilles de Kerckhove a déclaré au quotidien De Morgen
qu'en Belgique, le nombre d'individus radicalisés dépasse-
rait les 2.000 et qu'il atteindrait même 50.000 dans
l'ensemble de l'Europe. Le bourgmestre d'Anvers, Bart de
Wever, a indiqué à l'émission de télévision Van Gils en
Gasten que dans sa ville, 557 personnes font l'objet d'une
surveillance dans le cadre de la radicalisation (islamique).

We hebben inmiddels de inwerkingtreding van de vele
lokale integrale veiligheidscellen (LIVC). Dat betekent dat
elk van die betrokken gemeenten ook een aantal mensen op
basis van verschillende signalen opvolgt.

Avec la mise en place de nombreuses Cellules de Sécu-
rité intégrale locale (CSIL) intervenue depuis lors, les com-

munes concernées surveillent également certaines
personnes sur la base de différents signaux.

1. Kan u de recentste cijfers bezorgen met betrekking tot
de vier categorieën? Graaf cijfers per stad/gemeente?

1. Pouvez-vous actualiser ces chiffres en fonction des
quatre catégories, en les ventilant par ville/commune?

2. Op welke manier wordt de informatie en worden de
cijfers geconsolideerd voor wat de opvolging betreft van
geradicaliseerde moslims met salafistische of andere extre-
mistische opvattingen? Is er een centralisatie van de dos-
siers die in de LIVC's besproken worden?

2. De quelle manière les informations et les chiffres sont-
ils consolidés en ce qui concerne le suivi des musulmans
radicalisés affichant des sympathies avec le mouvement
salafiste ou d'autres courants extrémistes? Les dossiers dis-
cutés dans les CSIL sont-ils centralisés?

3. Kan u per stad/gemeente recente cijfers bezorgen met
betrekking tot de opvolging van andere extremistische en
salafistische moslims die een bijzonder risico vormen?

3. Pourriez-vous communiquer des chiffres récents par
ville/commune concernant le suivi d'autres musulmans
extrémistes et salafistes qui présentent un risque particu-
lier?

4. Kan u de bewering van de heer de Kerckhove bevesti-
gen dat er meer dan 2.000 geradicaliseerden zijn?

4. Confirmez-vous l'affirmation de monsieur de
Kerckhove selon laquelle on dénombre plus de 2.000 indi-
vidus radicalisés en Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 2846 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 11 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 2846 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 11 janvier
2018 (N.):
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1. Zie bijlage. De bijlagen bij het antwoord op deze vraag
zijn het geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien
het louter documentaire karakter ervan worden zij niet in
het Bulletin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar
liggen zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

1. Voir annexe. Les annexes jointes à la réponse à cette
question ont été transmises directement à l'honorable
membre. Étant donné leur caractère de pure documenta-
tion, il n'y a pas lieu de les insérer au Bulletin des Ques-
tions et Réponses, mais elles peuvent être consultées au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

2. Geradicaliseerde moslims met salafistische of andere
extremistische opvattingen worden net zoals andere gera-
dicaliseerde personen opgevolgd in het kader van het actie-
plan radicalisme. In het kader van dit actieplan werd er in
ieder arrondissement een lokale taskforce (LTF) opgericht
waar de betrokken diensten (Veiligheid van de Staat, Alge-
mene Dienst Inlichting en Veiligheid, Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse, federale en lokale politie) samen
met de procureur des Konings de verschillende personen,
groeperingen bespreken en een afweging maken naar
mogelijke gepaste maatregelen. Hierbij kan ook een door-
verwijzing naar de lokale integrale veiligheidscel (LIVC)
overwogen (psychosociale maatregelen, bijvoorbeeld
begeleiding, enz.) worden.

2. Des musulmans radicalisés avec des opinions sala-
fistes ou autres extrémistes sont, comme les autres per-
sonnes radicalisées, suivies dans le cadre du plan d'action
radicalisme. Dans le cadre de ce plan d'action, une
taskforce locale (TFL) a été créée dans chaque arrondisse-
ment où les services concernés (Sécurité de l'État, Service
général du renseignement et de la sécurité, Organe de coor-
dination pour l'analyse de la menace, la police locale et
fédérale) ainsi que le procureur du Roi discutent des diffé-
rents mouvements et personnes et évaluent les mesures
appropriées à prendre. Un renvoi vers la Cellule de sécurité
intégrale locale (CSIL) peut également être envisagé
(mesures psychosociales, par exemple accompagnement,
etc.).

Een centralisatie van de dossiers die op niveau van de
LIVC worden besproken is niet voorzien. De werking van
de LIVC berust uiteindelijk op een lokale psycho-sociale
en preventieve aanpak van geradicaliseerde personen, een
centralisatie van de dossiers zou een afbreuk doen aan dit
principe.

Une centralisation des dossiers traités au niveau de la
CLSI n'a pas été prévue. Le fonctionnement de la CLSI se
base finalement sur une approche locale psychosociale et
préventive des personnes radicalisées, une centralisation
des dossiers serait une entrave à ce principe.

3. In de LTF's worden naast de foreign terrorist fighters
ook haatpropagandisten, homegrown terrorist fighters en
andere extremisten opgevolgd. Dit is een erg dynamische
opvolging, met cijfers die van maand tot maand sterk kun-
nen fluctueren per LTF.

3. Dans les TFL, outre les foreign terrorist fighters, un
suivi est aussi assuré en ce qui concerne les propagandistes
de haine, les homegrown terrorist fighters et les autres
extrémistes. C'est un suivi très dynamique avec des chiffres
qui peuvent varier très fort de mois en mois par TFL.

4. Een cijfer plakken op het aantal geradicaliseerden is
altijd een heikele oefening. Alles hangt af van de criteria
die men gebruikt om het begrip geradicaliseerde te duiden
en waar men de lat legt vooraleer te spreken van problema-
tische radicalisering. Radicalisme op zich is niet strafbaar
en wordt pas problematisch wanneer het gepaard gaat met
een bereidheid tot geweld of wanneer men overtuigingen
gaat uitdragen die niet langer stroken met de waarden en
normen van onze democratische rechtsstaat. Er is uiteraard
altijd een grijze zone, wanneer het gaat om individuen die
wel degelijk extremistisch zijn, maar die hun overtuigingen
niet omzetten in concrete daden of feiten. Het is aan de
diensten en de LTF's om case by case deze afweging te
maken en waar nodig tijdig in te grijpen. Het is de vroeg-
detectie en de individuele aanpak die primeren, niet de cij-
fers.

4. Mettre un chiffre sur le nombre de personnes radicali-
sées est toujours un exercice compliqué. Tout dépend des
critères utilisés pour désigner le terme radicalisé et où la
limite est fixée avant de parler de radicalisme probléma-
tique. En soi, le radicalisme n'est pas punissable et n'est
que problématique lorsqu'il va de pair avec une disposition
à la violence ou lorsqu'il est question d'opinions qui ne res-
pectent plus les valeurs et les normes de notre état de droit
démocratique. Il y a évidemment toujours une zone grise
lorsqu'il s'agit d'individus qui sont bel et bien extrémistes
mais qui ne transposent pas leurs opinions dans des actes
concrets ou des faits. Il revient aux services et à la TFL
d'examiner cas par cas et d'intervenir si nécessaire à temps.
L'important est une détection précoce et une approche indi-
viduelle mais pas les chiffres.
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DO 2017201820390
Vraag nr. 2848 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 januari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820390
Question n° 2848 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 janvier 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De gevolgen van de nieuwe kampen en opvangplaatsen in
Calais en Nord-Pas-de-Calais.

L'impact des nouveaux camps et centres d'accueil installés
à Calais et dans le Nord-Pas-de-Calais.

Al vele jaren staat Calais voor onze landgenoten niet
alleen synoniem voor de haven en de tunnel onder het
Kanaal, maar ook voor de aanwezigheid van illegale tran-
sitmigranten die er vaak in onmenselijke omstandigheden
wonen en dagelijks pogingen doen om via inklimming in
vrachtwagens of andere onwettelijke manieren Engeland te
bereiken. De kans op succes is vrijwel nihil, omdat de
Noordzee een serieuze barrière vormt en omdat de grenzen
zowel in Frankrijk als in Engeland streng bewaakt worden.

Depuis de nombreuses années, Calais n'est plus pour nos
compatriotes uniquement synonyme de ville portuaire et de
tunnel sous la Manche, mais aussi de présence de migrants
illégaux en transit, vivant souvent dans des conditions
inhumaines et qui, chaque jour, tentent de rejoindre le
Royaume-Uni en se faufilant à bord de camions ou en
recourant à d'autres méthodes illégales. Ces tentatives sont
le plus souvent vouées à l'échec, car la Mer du Nord consti-
tue un obstacle difficilement franchissable et les frontières
françaises et britanniques sont, par ailleurs, sévèrement
surveillées.

Na enkele eerdere aankondigingen, liet de Franse over-
heid op 24 oktober 2016 met een grote operatie de zoge-
naamde jungle van Calais ontruimen. Meer dan 7.400
personen met illegaal verblijfsstatuut werden toen wegge-
bracht naar meer dan 300 centres d'accueil et d'orientation
die verspreid waren over gans Frankrijk. Vrijgegeven cij-
fers van oktober 2017 toonden dat 42 % van hen ook asiel
of een vorm van subsidiaire bescherming hadden gekregen.

Après plusieurs annonces, la jungle de Calais a été éva-
cuée le 24 octobre 2016, lors d'une vaste opération ordon-
née par le gouvernement français. Plus de 7 400 personnes
en séjour illégal ont alors été acheminées vers plus de 300
centres d'accueil et d'orientation, disséminés sur l'ensemble
du territoire de l'Hexagone. Il ressort de chiffres publiés en
octobre 2017 que 42 % d'entre elles ont obtenu l'asile ou
une forme de protection subsidiaire.

Maar meer dan een jaar na de ontmanteling van het
vluchtelingenkamp in Calais en een half jaar na de brand
van het kamp La Linière in Grande-Synthe bij Duinkerken,
proberen er nog steeds honderden vluchtelingen in de buurt
te overleven. Naar verluidt kwamen er al snel opnieuw ille-
gale transitmigranten naar Calais en omstreken. Tot in de
zomer leefden ongeveer 500 transitmigranten in en rond
Calais en tussen de 350 en 500 mensen in het bos van Puy-
thouck in Grande-Synthe.

Plus d'un an après le démantèlement du camp de réfugiés
de Calais et six mois après l'incendie du camp de La
Linière à Grande-Synthe, près de Dunkerque, des centaines
de réfugiés s'efforcent néanmoins toujours de vivoter dans
les parages. Il nous revient que le retour des migrants illé-
gaux en transit à Calais et dans ses environs a été très
rapide. Jusqu'à l'été dernier, environ 500 migrants en tran-
sit vivaient à Calais et dans les environs et entre 350 et 500
campaient dans le bois de Puythouck à Grande-Synthe.

In augustus 2017 opende de Franse overheid na een von-
nis van een rechter twee nieuwe opvangcentra voor
migranten, in Amiens en in Bailleul.

En août 2017, à la suite d'une décision judiciaire, le gou-
vernement français a ouvert deux nouveaux centres
d'accueil pour migrants à Amiens et Bailleul.
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In september 2017 liet de Franse overheid de zeer rudi-
mentaire overnachtingsplaatsen in het bos van Puythouck
ontruimen. Ze zette daarbij 200 CRS (Compagnies républi-
caines de sécurité) en andere politiemensen in. 557 aldaar
illegaal verblijvende personen, waarvan 60 kinderen, voor-
namelijk Iraakse Koerden, werden opnieuw naar meerdere
centres d'accueil et d'orientation overgebracht. Daags er
op deed ze hetzelfde met 85 illegale transitmigranten die
wild kampeerden in Norrent-Fontes (Pas-de-Calais).

En septembre 2017, les autorités françaises ont fait pro-
céder à l'évacuation des campements de fortune particuliè-
rement rudimentaires installés dans le bois de Puythouck.
L'opération a mobilisé 200 CRS (Compagnies républi-
caines de sécurité) et d'autres policiers. Les 557 personnes
en séjour illégal qui y campaient, parmi lesquelles 60
enfants, essentiellement des Kurdes irakiens, ont à nou-
veau été transférées vers différents centres d'accueil et
d'orientation. Le lendemain, une opération analogue a visé
85 migrants illégaux en transit qui faisaient du camping
sauvage à Norrent-Fontes (Pas-de-Calais).

Ondanks deze herhaalde acties om de ontwikkeling van
wilde kampplaatsen met honderden illegale transitmigran-
ten te verhinderen, blijft het aantal nauwelijks dalen. Van
zodra een kamp afgebroken wordt, komen er nieuwe in de
plaats. Weggestuurde migranten blijken na verloop van tijd
ook terug te keren. In oktober 2017 liet het parket van Bou-
logne-sur-Mer weten dat er ongeveer 750 illegale transit-
migranten per dag in de haven van Calais genoteerd
worden.

En dépit de ces opérations répétées destinées à empêcher
le développement de camps sauvages regroupant des cen-
taines de migrants illégaux en transit, le nombre de ceux-ci
ne faiblit pas vraiment. Un camp démantelé est immédiate-
ment remplacé par un autre et après un certain temps, les
migrants évacués reviennent. En octobre 2017, le parquet
de Boulogne-sur-Mer a indiqué qu'environ 750 migrants
illégaux en transit sont recensés quotidiennement dans le
port de Calais.

Bij de ontmanteling van de grote kampen in oktober
2016, bleek dat het aantal illegale transitmigranten dat in
België aankwam kleiner was dan aanvankelijk ingeschat.
Toch bleef België met verscherpte acties, onder andere aan
de grens, de aanwezigheid van illegale transitmigranten
ontraden.

Le nombre de migrants illégaux en transit arrivés en Bel-
gique après le démantèlement, en octobre 2016, des grands
camps de réfugiés s'est avéré inférieur aux prévisions ini-
tiales. Notre pays a cependant renforcé les actions de dis-
suasion contre les migrants illégaux en transit, notamment
à la frontière.

1. Hoeveel "vreemdelingen in onregelmatig verblijf"
heeft de politie geïntercepteerd in de provincies West-
Vlaanderen, Henegouwen, Namen en Luxemburg in 2016
en in 2017? Waar en wanneer gebeurde dat voornamelijk?

1. En 2016 et 2017, combien d'"étrangers en séjour irré-
gulier" ont-ils été interceptés par la police dans les pro-
vinces de Flandre occidentale, du Hainaut, de Namur et de
Luxembourg? Pourriez-vous préciser les lieux et le
moment où ces interceptions se sont principalement dérou-
lées?

2. Hoeveel daarvan bleken daarvoor in één van de kam-

pen in de buurt van Calais, Duinkerken, of elders in het
departement Nord-Pas-de-Calais verbleven te hebben?

2. Combien de ces personnes avaient-elles séjourné pré-
cédemment dans l'un des camps des environs de Calais,
Dunkerque, ou ailleurs dans le département du Nord-Pas-
de-Calais?

3. Gebeurden er in 2017 nog specifieke intense controles
in de grensstreek, aan het tramstation en treinstation in De
Panne, op de lijn van de kusttram, enz.? Wanneer gebeur-
den die? Wat was de gemiddelde inzet van politieperso-
neel? Wat was het resultaat?

3. Des contrôles ciblés renforcés ont-ils été effectués en
2017 dans la région frontalière, à la gare de trams et de
trains de La Panne, le long de la ligne du tram de la côte,
etc.? À quelle date ont-ils été menés? Quel a été l'effectif
policier moyen déployé dans le cadre de ces opérations?
Quels ont été les résultats enregistrés?

4. Op welke manier wordt er samengewerkt met de poli-
tie- en veiligheidsdiensten in Frankrijk? Hoe verliep het
contact en de samenwerking met de Franse politie bij de
grensbewaking die zij deed in het kader van de noodtoe-
stand? Hoe verliep het contact en de samenwerking met
betrekking tot de vliegende politiepatrouilles langs de twee
kanten van de grens?

4. Quelles sont les modalités de la coopération avec les
services de police et de sécurité français? Comment se sont
déroulés les contacts et la coopération avec la police fran-
çaise durant la surveillance des frontières déployée dans le
cadre de l'état d'urgence? Comment se sont déroulés les
contacts et la coopération lors des patrouilles de police
volantes organisées des deux côtés de la frontière?
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5. Zijn er netwerken van mensensmokkelaars ontdekt
door de politiediensten in 2017 door intercepties in de hier-
boven genoemde provincies?

5. Les services de police ont-ils découvert des réseaux de
trafiquants d'êtres humains en 2017, à la faveur d'intercep-
tions dans les provinces précitées?

6. U hebt eerder verklaard dat u de werking van het
nieuwe opvangcentrum in Bailleul van nabij zou opvolgen.
Zijn er in België problemen geweest naar aanleiding van
de aanwezigheid van dit nieuwe opvangcentrum?

6. Vous avez précédemment annoncé votre intention de
surveiller de près le fonctionnement du nouveau centre
d'accueil de Bailleul. Sa présence a-t-elle occasionné des
problèmes en Belgique?

7. Hoe schat u het huidige veiligheidsrisico in met
betrekking tot de aanwezigheid van illegale transitmigran-
ten in Calais, Grande-Synthe en andere plaatsen nabij de
Belgische grens?

7. Quelle est votre évaluation des risques actuels en
matière de sécurité liés à la présence de migrants illégaux
en transit à Calais, Grande-Synthe et à d'autres endroits
proches de la frontière belge?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 04 oktober 2018, op de vraag
nr. 2848 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 11 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 04 octobre 2018, à la question n° 2848 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 11 janvier
2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201820587
Vraag nr. 2886 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 januari 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820587
Question n° 2886 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Balans van de wegcontroles tijdens de eindejaarsfeesten. Le bilan des contrôles menés sur la route lors des fêtes de
fin d'année.

De ordediensten waren bijzonder alert tijdens de einde-
jaarsfeesten en voerden controles uit op het rijden onder
invloed van alcohol en drugs en op overdreven snelheid in
het verkeer.

Les forces de l'ordre se sont montrées particulièrement
vigilantes lors de la période des fêtes de fin d'année, en
opérant des contrôles d'alcoolémie, de drogues et de
vitesse sur la voirie.

1. Hoeveel controles werden er in totaal uitgevoerd, per
Gewest en per type controle?

1. Quel fut le nombre total des opérations menées, par
Région du pays et par type de contrôles?

2. Hoeveel van de gecontroleerde bestuurders waren er in
totaal in overtreding per Gewest en per type overtreding?

2. Quel fut le nombre total de conducteurs interceptés en
état d'infraction, par Région du pays et par type de délits
concernés?

3. Hoeveel rijbewijzen werden er in totaal ingetrokken
per Gewest?

3. Quel fut le nombre total des retraits de permis infligés,
par Région du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 2886 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 23 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 2886 de
monsieur le député Gautier Calomne du 23 janvier
2018 (Fr.):
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De BOB-campagne wordt tweemaal per jaar georgani-
seerd tijdens de zomer- en winterperiode om bestuurders er
op attent te maken dat drinken en rijden niet samen gaan.
Het aantal controles op alcohol en drugs gedurende de
campagne wordt gevat in eens speciale module in ISLP.
Snelheidsovertredingen worden op een andere manier ver-
werkt en niet altijd geregistreerd door de lokale zones en
federale wegpolitie. Dit jaar liep de winter-BOB-campagne
van 1 december 2017 tot en met 29 januari 2018.

Les campagnes BOB sont organisées deux fois par an
pendant la période d'été et en hiver pour attirer l'attention
des conducteurs sur l'incompatibilité entre alcool et
conduite automobile. Le nombre de contrôles d'alcoolémie
et de drogue effectués pendant la campagne est encodé
dans un module spécial dans ISLP. Les excès de vitesse
sont traités d'une autre manière et ne sont pas toujours
enregistrés par les zones locales et par la police fédérale de
la route. Cette année, la campagne BOB d'hiver s'est dérou-
lée du 1er décembre 2017 au 29 janvier 2018 compris.

De cijfers voor het beantwoorden van deze vraag zijn
terug te vinden in de tabellen als bijlagen. Omwille van de
complexiteit en grootte van de tabellen, zijn ze opgesplitst
in vier bijlages. Als bijlage 1 vindt u een tabel met het aan-
tal controles per regio en per type. Bijlagen 2, 3 en 4 geven
meer informatie over de ernst van de alcoholovertredingen,
het aantal controles op drugs en op snelheid.

Les chiffres relatifs à la réponse à cette question figurent
dans les tableaux ci-joints. Du fait de la complexité et de la
grandeur de ces tableaux, ils ont été divisés en quatre
annexes. À l'annexe 1, vous trouverez le nombre de
contrôles par Région et par type. Les annexes 2, 3 et 4
fournissent de plus amples informations sur la gravité des
infractions en matière d'alcool, le nombre de contrôles
drogue et de contrôles vitesse.

Wat het aantal alcoholcontroles betreft, werd er ruim-

schoots aan de doelstelling van 300.000 te controleren
bestuurders voldaan. Er werden 438.800 bestuurders
gecontroleerd. In Vlaanderen reed 1,87 % van de bestuur-
ders onder invloed. In Brussel en Wallonië bedroeg dit
1,90 % en 2,71 % respectievelijk.

En ce qui concerne les contrôles d'alcoolémie, l'objectif
de contrôler 300.000 conducteurs a largement été atteint.
438.800 conducteurs ont été contrôlés. En Flandre, on a
dénombré 1,87 % des conducteurs sous influence au
volant, à Bruxelles et en Wallonie, les pourcentages s'éle-
vaient respectivement à 1,90 % et 2,71 %.

Uit bijlage 3 blijkt dat er 1.580 speekseltesten afgenomen
werden gedurende de campagne en 760 rijbewijzen inge-
trokken voor bestuurders die een voertuig bestuurden ter-
wijl ze onder invloed van drugs waren. Daarnaast werden
er 72 rijbewijzen ingetrokken voor overdreven snelheid.
De gedetailleerde cijfers kan u als bijlage 4 terugvinden.
Als randopmerking wil ik u nog meegeven dat de zones en
eenheden niet verplicht zijn om de controles systematisch
te vatten. Om een volledig beeld te hebben is het beter om
te wachten op de volledige cijfers van het jaar 2017 die in
een later stadium bekend zullen gemaakt worden.

Il ressort de l'annexe 3, que 1.580 tests salivaires ont été
prélevés pendant la campagne et 760 permis de conduire
ont été retirés à des conducteurs qui se trouvaient au volant
sous l'influence de drogue. De plus, 72 permis de conduire
ont été retirés pour excès de vitesse. Les chiffres détaillés
figurent à l'annexe 4. En guise d'observation, j'aimerais
encore ajouter que les zones et les unités ne sont pas obli-
gées d'enregistrer systématiquement les contrôles. Pour
obtenir une image complète il vaudrait mieux attendre les
chiffres complets relatifs à l'année 2017; ceux-ci ne seront
communiqués qu'à un stade ultérieur.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201820618
Vraag nr. 2888 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
24 januari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820618
Question n° 2888 de madame la députée Barbara Pas

du 24 janvier 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:
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FOD's. - Verwijlintresten. SPF. - Intérêts de retard.
Overheidsdiensten blinken helaas vaak niet uit in het tij-

dig betalen van hun facturen. Kunt u, op jaarbasis, voor
2016 en 2017 voor de federale overheidsdiensten die onder
uw bevoegdheid vallen volgende gegevens meedelen?

Lorsqu'il s'agit de payer leurs factures, les services
publics ne font malheureusement guère preuve de dili-
gence. Pouvez-vous communiquer les données suivantes,
sur une base annuelle pour 2016 et 2017, pour les services
publics fédéraux sous votre tutelle:

1. Wat is de gemiddelde termijn voor de betaling van een
factuur?

1. le délai moyen de paiement d'une facture;

2. Wat was het totaal aantal facturen en hoeveel daarvan
werden laattijdig betaald? Wat de laattijdig (of niet)
betaalde facturen betreft, over welk soort facturen gaat het
vooral (advocatenkosten, enz.)?

2. le nombre total de factures et le nombre total de fac-
tures payées tardivement (concernant les factures payées
tardivement (ou impayées), le type de facture dont il s'agit
principalement (frais d'avocats, etc.);

3. Om welke bedragen gaat het daarbij (zowel van het
totaal aantal facturen als van de laattijdig betaalde)?

3. les montants dont il est question (pour l'ensemble des
factures comme pour les paiements tardifs);

4. Hoeveel verwijlinteresten werden daarvoor betaald? 4. les intérêts de retard versés en conséquence;
5. Werd in alle gevallen van laattijdigheid verwijlinterest

betaald zoals bepaald door de regelgeving? Gebeurde dit
automatisch dan wel na ingebrekestelling? Graag verdere
precisering daarover voor wat de verhoudingen tussen die
twee betreft.

5. les intérêts de retard payés pour chaque paiement tar-
dif, comme le prévoit la réglementation (ces intérêts ont-ils
été versés automatiquement ou après mise en demeure?
Pourriez-vous me fournir des précisions concernant le rap-
port entre ces deux éléments?);

6. Werd er een forfaitaire vergoeding betaald bij laattij-
dige betaling zoals reglementair bepaald en gebeurde dat
op systematische wijze?

6. l'indemnisation forfaitaire éventuellement payée en cas
de paiement tardif, comme le prévoit la réglementation
(cette indemnisation a-t-elle été systématique?);

7. Hoe vaak werd er in dit verband geprocedeerd en om
welke bedragen ging het daarbij?

7. le nombre de fois dont on a procédé de la sorte et la
hauteur du montant à chaque fois;

8. Hoeveel heeft dit de FOD gekost aan advocatenkos-
ten?

8. le montant des frais d'avocats réglés par le service
public fédéral (SPF) à cet effet;

9. Werden deze advocatenkosten tijdig betaald en zo
neen, wat zijn de achterstallen op dat vlak?

9. les frais d'avocats payés à temps et, dans la négative, le
montant des frais d'avocats impayés?

10. Welke maatregelen worden er desgevallend genomen
om ervoor te zorgen dat facturen voortaan tijdig worden
betaald?

10. les mesures qui ont été et qui seront prises, le cas
échéant, pour faire en sorte que les factures soient désor-
mais réglées à temps?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 2888 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 januari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 2888 de
madame la députée Barbara Pas du 24 janvier 2018
(N.):

Federaal Agentschap voor nucleaire controle (FANC) Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
1 tot 4. Deze vragen zulllen beantwoord worden door de

minister van Begroting.
1 à 4. Le ministre du Budget va répondre à ces questions.

5 en 6. Het FANC heeft een factuur laattijdig betaald. De
betaling werd verricht na ontvangst van een ingebrekestel-
ling en werd verhoogd met een forfait van 36,82 euro.

5 et 6. L'AFCN a effectué un paiement en retard. Le paie-
ment s'est effectué après réception d'un avis de défaut, et a
été majorée d'un forfait de 36,82 euros.

7. Deze laattijdige betaling heeft tot geen enkel geschil
geleid.

7. Ce retard de paiement n'a donné lieu à aucun litige.

8. Niet van toepassing. 8. Pas d'application.
9. Niet van toepassing. 9. Pas d'aplpication.
10. Niet van toepassing. 10. Pas d'application.
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Politie Police
1 tot 4. Deze vragen zullen beantwoord worden door de

minister van Begroting.
1 à 4. Le ministre du Budget va répondre à ces questions.

5. Verwijlintresten worden door de federale politie enkel
betaald na aanvraag door de leverancier.

5. Les intérêts de retard sont uniquement payés par la
police sur demande du fournisseur.

6. Neen. 6. Non.
7. In 2016 en 2017 resulteerde dit vijfmaal tot een proce-

dure voor de rechtbank. Het totale gevorderde bedrag voor
deze zaken betrof 71.182,51 euro.

7. En 2016 et 2017, cela a abouti cinq fois à une procé-
dure devant le tribunal. Le montant total demandé pour ces
affaires s'élevait à 71.182,51 euros.

Viermaal werd de federale politie veroordeeld en één-
maal vrijgesproken.

À quatre reprises, la police fédérale a été condamnée et
une fois acquittée.

8. De drie rechtszaken waarvoor de federale politie reeds
alle advocatenkosten heeft ontvangen, hebben haar
4.887,19 euro gekost.

8. Les trois affaires juridiques pour lesquelles la police
fédérale a déjà reçu les frais d'avocats ont coûté 4887,19
euros.

9. De advocatenkosten werden tijdig betaald. 9. Les frais d'avocats ont été payés à temps.
10. Deze vraag zal beantwoord worden door de minister

van Begroting.
10. Le ministre du budget répondra à cette question.

FOD Binnenlandse Zaken SPF Intérieur
1 tot 4 en 10. Ik verwijs naar het antwoord van de minis-

ter van Begroting. Zij zal voor alle federale departementen
deze vragen beantwoorden.

1 à 4 et 10. Je renvoie à la réponse donnée par la ministre
du Budget. Elle répondra à ces questions pour l'ensemble
des départements fédéraux.

5. Er is geen automatische berekening van verwijlintres-
ten die samen met de laattijdige facturen worden overge-
maakt aan de schuldeisers.

5. Il n'y a pas de calcul automatique des intérêts de retard
qui sont transmis aux créanciers avec les factures payées
tardivement.

6. Er wordt geen bijkomende forfaitaire vergoeding
betaald bij laattijdige betaling.

6. Aucune indemnisation forfaitaire supplémentaire n'est
payée en cas de paiement tardif.

7. Voor de jaren 2016 en 2017 werden er geen gerechte-
lijke procedures gevoerd in verband met de uitbetaling van
verwijlinteresten.

7. Pour les années 2016 et 2017, aucune procédure judi-
ciaire n'a été engagée en ce qui concerne le paiement des
intérêts de retard.

8 en 9. Gezien het antwoord op punt 7 negatief is, zijn er
ook geen verdere kosten.

8 et 9. Compte tenu de la réponse négative au point 7, il
n'y a pas non plus de frais supplémentaires.

Regie der Gebouwen Régie des Bâtiments
1 tot 4. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het ant-

woord op de vragen verwijs naar het antwoord op de vraag
244 gesteld aan mevrouw Sophie Wilmès, minister van
Begroting (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018,
nr. 146).

1 à 4. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à ces
questions, je me réfère à la réponse à la question 244 adres-
sée à madame Sophie Wilmès, ministre du Budget (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 146).

5. Er is geen automatische berekening van verwijlintres-
ten die samen met de laattijdige facturen worden overge-
maakt aan de schuldeisers.

5. Il n'y a pas de calcul automatique des intérêts de retard
qui sont transmis aux créanciers avec les factures payées
tardivement.

6. Bij elke laattijdige betaling waarvoor verwijlintresten
worden betaald, wordt een forfaitaire vergoeding van 40
euro toegekend.

6. Pour chaque paiement tardif pour lequel des intérêts de
retard sont payés, une indemnité forfaitaire de 40 euros est
attribuée.

7. In de periode 2016-2017 werd de Regie der Gebouwen
tweemaal gedagvaard voor onbetaalde en onbetwiste factu-
ren. Het ging om een bedrag van 2.363,39 euro en 3.795,66
euro.

7. Dans la période 2016-2017, la Régie des Bâtiments a
été assignée à deux reprises pour des factures impayées et
incontestables. Il s'agissait d'un montant de 2.363,39 euros
et 3.795,66 euros.

8. Er werden in deze dossiers geen advocaten aangesteld. 8. Aucun avocat n'a été désigné dans ces dossiers.
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9. Niet van toepassing. 9. Pas d'application
10. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord

op de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag 244
gesteld aan mevrouw Sophie Wilmès, minister van Begro-
ting.

10. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question 244 adres-
sée à madame Sophie Wilmès, ministre du Budget.

DO 2017201820963
Vraag nr. 2947 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 07 februari 2018 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201820963
Question n° 2947 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 07 février 2018 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Geweldincidenten met transmigranten. Les faits de violence impliquant des migrants en transit.
Op 15 januari 2018 kreeg ik antwoord op mijn schrifte-

lijke vraag nr. 1828 van 8 december 2016 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 142).

Le 15 janvier 2018, j'ai reçu une réponse à ma question
écrite n° 1828 du 8 décembre 2016 (Questions et réponses
écrites, Chambre, 2017-2018, n° 142).

Omdat de cijfers hierdoor meer dan een jaar oud waren,
verzoek ik u de cijfers voor dezelfde vragen te bezorgen
voor het jaar 2017, en eventueel van de eerste maand(en)
van 2018. Een aantal vragen waarop toen geen antwoord
kon komen, is geactualiseerd en/of geherformuleerd.

Étant donné que les chiffres fournis dataient dès lors de
plus d'un an, je souhaite recevoir en réponse aux mêmes
questions les chiffres relatifs à l'année 2017 et, éventuellle-
ment, au(x) premier(s) mois de 2018. Certaines questions
auxquelles il n'avait pas pu être répondu à l'époque, ont été
actualisées et/ou reformulées.

1. a) Hoeveel intercepties zijn er door de politie geweest
naar aanleiding van gewelddadige incidenten door transit-
migranten op autosnelwegen of op parkings nabij autosnel-
wegen in 2017 en de eerste maand(en) van 2018?

1. a) À combien d'interpellations la police a-t-elle pro-
cédé à la suite de faits de violence perpétrés par des
migrants en transit sur des autoroutes ou des parkings à
proximité de celles-ci en 2017 et pendant le(s) premier(s)
mois de 2018?

b) Is het mogelijk om de aard van de incidenten verder op
te splitsen?

b) Est-il possible de ventiler les faits de violence selon
leur nature?

c) Wat was de nationaliteit van de daders en betrokkenen,
en kan u cijfers bezorgen van het aantal per nationaliteit?

c) Quelle était la nationalité des auteurs et des personnes
impliquées? Pourriez-vous préciser les chiffres par natio-
nalité?

d) Kan u deze cijfers verder opsplitsen per provincie en/
of Gewest?

d) Pourriez-vous ventiler ces chiffres par province et/ou
Région?

e) Is het mogelijk om specifiek cijfers te geven voor de
parkings langs de E40 van de kust tot Brussel (Westkerke,
Mannekensvere, Jabbeke, Drongen, Wetteren en Groot-
Bijgaarden)?

e) Pourriez-vous fournir des chiffres spécifiques pour les
parkings bordant la E40 de la côte jusqu'à Bruxelles (West-
kerke, Mannekensvere, Jabbeke, Drongen, Wetteren et
Grand-Bigard)?

f) Kan u cijfers bezorgen van 2017 en 2018 voor de par-
kings in Rotselaar, Heverlee, Bierges, Waasmunster en
Laarne?

f) Pourriez-vous fournir des chiffres pour 2017 et 2018
concernant les parkings à Rotselaar, Heverlee, Bierges,
Waasmunster et Laarne?

2. a) Hoeveel intercepties zijn er door de politie geweest
naar aanleiding van gewelddadige incidenten door transit-
migranten op gewestwegen of op parkings nabij gewestwe-
gen in 2017 en de eerste maand(en) van 2018?

2. a) À combien d'interpellations la police a-t-elle pro-
cédé à la suite de faits de violence perpétrés par des
migrants en transit sur des routes régionales ou des par-
kings à proximité de celles-ci en 2017 et pendant le(s) pre-
mier(s) mois de 2018?
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b) Is het mogelijk om de aard van de incidenten verder op
te splitsen?

b) Est-il possible de ventiler les faits de violence selon
leur nature?

c) Wat was de nationaliteit van de daders en betrokke-
nen?

c) Quelle était la nationalité des auteurs et des personnes
impliquées?

d) Kan u deze cijfers verder opsplitsen per provincie en/
of Gewest?

d) Pourriez-vous ventiler ces chiffres par province et/ou
Région?

3. a) Is er reeds een daling merkbaar van het aantal
gewelddadige incidenten op de parkings van Mannekens-
vere, Jabbeke en Drongen sinds de camerabewaking en de
private bewaking? Zo ja, is deze daling volgens u het
gevolg van de camerabewaking? Of eerder door de bewa-
king van bewakingsagenten met honden?

3. a) Observe-t-on déjà une diminution du nombre de
faits de violence sur les parkings de Mannekensvere, Jab-
beke et Drongen depuis l'installation de caméras et les
patrouilles des services de gardiennage privé? Dans l'affir-
mative, cette diminution découle-elle selon vous de la pré-
sence des caméras de surveillance ou des services de
gardiennage privé accompagnés d'un chien?

b) Bent u van plan om de camerabewaking uit te breiden
naar andere parkings? Zo ja, kan u preciseren welke par-
kings hiervoor in aanmerking komen? Is hier reeds een
timing voor bekend?

b) Comptez-vous étendre la présence de caméras à
d'autres parkings? Dans l'affirmative, quels sont les par-
kings qui entrent en ligne de compte? Un calendrier a-t-il
déjà été prévu à cet égard?

c) Wat is de maandelijkse kostprijs van de ingezette pri-
vate beveiliging op de parkings langs de snelwegen?

c) Quel est le coût mensuel des patrouilles des services
de gardiennage privé qui sont organisées sur les parkings
bordant les autoroutes?

4. Kan u de cijfers meedelen van het aantal geïntercep-
teerde illegale migranten in België voor de periode van
2017 en 2018? Graag per provincie of per Gewest.

4. Combien de migrants illégaux ont été interceptés en
Belgique en 2017 et en 2018? Pourriez-vous ventiler la
réponse par province ou par Région?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 2947 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 07 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 2947 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 07 février
2018 (N.):

1. a en d) Voorafgaande opmerkingen: De politionele
databanken kunnen niet op een criterium als "transmigra-
tie" gefilterd worden.

1. a et d) Remarques préliminaires: Les banques de don-
nées policières ne peuvent pas être filtrées sur un critère
comme "transmigration".

Cijfers over geweldplegingen verbonden aan het feno-
meen transmigratie zijn bijgevolg moeilijk te verstrekken
en zijn beperkt tot gevallen die volgens de interventiever-
slagen duidelijk als dusdanig weerhouden werden.

Les chiffres concernant les faits de violences liés au phé-
nomène de la transmigration sont dès lors difficile à fournir
et limités aux cas retenus comme tel selon les rapports
d'interventions.

Het is soms moeilijk om een onderscheid te maken met
de fenomenen "cargodiefstallen" en "cabinediefstallen".
Bovendien leidt niet elke melding van agressie tot een
interceptie. De daders zijn veelal niet meer aanwezig bij
aankomst van de politie.

Il est parfois difficile de faire la distinction avec les phé-
nomènes des "vols cargo" et "vols cabine". De plus, les
appels pour agression ne découlent pas toujours à une
interception. Les auteurs ont souvent déjà pris la fuite lors
de l'arrivée de la police.
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b) - Bedreigingen met blanke wapens en geweldplegin-
gen met het oog op het plegen van diefstallen, in het bij-
zonder ten aanzien van vrachtwagenchauffeurs.

b) - Menaces avec des armes blanches et faits de vio-
lences pour faciliter le vol, en particulier envers des chauf-
feurs de poids lourds.

- Bedreigingen, vandalisme en beschadigingen aange-
bracht aan vrachtwagens van chauffeurs die alarm slaan, de
autoriteiten verwittigen of die de transmigranten hinderen
in hun intentie om naar Groot-Brittannië te migreren.

- Menaces, vandalisme et dégradations aux poids lourds
des chauffeurs qui sonnent l'alarme, préviennent les autori-
tés ou tentent d'empêcher les transmigrants de réaliser leurs
intentions de migrer vers la Grande-Bretagne.

- Geweldplegingen ten aanzien van politieambtenaren. - Faits de violences à l'attention de policiers.
- Vandalisme en beschadigingen aangebracht aan de

voertuigen van de beveiligingsfirma die toezicht houdt op
de parkings. (Rotselaar)

- Vandalisme et dégradations aux véhicules de la firme de
gardiennage privé qui effectue des surveillances sur les
parkings. (Rotselaar)

c) De meest voorkomende nationaliteiten zijn: c) Diverses nationalités, les plus couramment rencontrées
étant les nationalités:

- Syrië, - syrienne,
- Irak, - irakienne,
- Afghanistan, - afghane,
- Pakistan, - pakistanaise,

WPR BRABANT:

2014 0

2015 1

2016 3

2017 1

Jan-18 4

Feb-18 2

WPR OOST-VLAANDEREN:/
WPR FLANDRE ORIENTALE:

2014 0

2015 0

2016 1

2017 0

Jan-18 0

Feb-18 0

WPR WEST-VLAANDEREN:/ 
WPR FLANDRE OCCIDENTALE:

2014 3

2015 8

2016 5

2017 3

Jan-18 1

Feb-18 0

WPR ANTWERPEN:/ 
WPR ANVERS:

2014 0

2015 0

2016 0

2017 1

Jan-18 2

Feb-18 1

WPR = Wegpolitie/Police de la Route
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- Indië, - indienne,
- Albanië, - albanaise,
- Marokko, - marocaine,
- Eritrea, - érythréenne,
- Soedan. - soudanaise.
e en f) Cijfers per parking over geweldplegingen verbon-

den aan het fenomeen transmigratie zijn momenteel niet
beschikbaar.

e et f) Des chiffres par parking concernant les faits de
violences liés au phénomène de la transmigration ne sont
actuellement pas disponibles.

We kunnen wel bij benadering een rangschikking maken
van de meest gebruikte parkings door de transmigranten.

Nous pouvons faire un classement approximatif des par-
kings les plus utilisés par les transmigrants.

In dalende orde betreft dit: Groot-Bijgaarden / Wetteren /
Maisières / Jabbeke / Heverlee / Rotselaar / Westkerke /
Ranst / Froyennes / Gentbrugge / Mannekesvere / Bièrges /
Ache-en-Rafail / Saint Ghislain / Péruwelz / Spy / Thieu /
Beveren-Kruibeke / Waasmunster / Nazareth / Kalken /
enz.

Dans l'ordre décroissant il s'agit de: Groot-Bijgaarden /
Wetteren / Maisières / Jabbeke / Heverlee / Rotselaar /
Westkerke / Ranst / Froyennes / Gentbrugge / Mannekes-
vere / Bièrges / Ache-en-Rafail / Saint Ghislain / Péruwelz
/ Spy / Thieu / Beveren-Kruibeke / Waasmunster / Naza-
reth / Kalken / etc.

Het fenomeen is evenwel sterk onderhevig aan een ver-
plaatsingseffect naargelang het toezicht gehouden op de
diverse parkings door de politie en private bewaking.

Le phénomène est cependant fort soumis à un effet de
déplacement en fonction de la surveillance effectuée sur
les différents parkings par la police et gardiennage privé.

2. Buiten de autosnelwegen zijn momenteel geen cijfers
over geweldplegingen gelinkt aan het fenomeen transmi-
gratie beschikbaar.

2. Des chiffres concernant les faits de violences liés au
phénomène de la transmigration en dehors des autoroutes
ne sont actuellement pas disponibles.

3. a) De aanwezigheid van bewakingscamera's en bewa-
kingsagenten op een parking heeft een duidelijk ontradend
effect, maar zorgt tevens voor een verschuiving naar
andere parkings.

3. a) La présence de caméras et d'agents de sécurité sur
un parking a un effet dissuasif significatif, mais a aussi un
effet de déplacement.

b) Voor het antwoord op deze vraag dien ik u door te ver-
wijzen naar de bevoegde Vlaamse en Waalse ministers
voor Mobiliteit.

b) Pour répondre à cette question, je vous renvoie aux
ministres flamands et wallons compétents en matière de
mobilité.

c) De private bewaking op de Vlaamse parkings wordt
momenteel gefinancierd door het Vlaamse Gewest. Voor
het antwoord op deze vraag dient u zich bijgevolg te wen-
den tot de heer Ben Weyts, Vlaams minister van Mobiliteit.

c) La surveillance privée des parkings flamands est
actuellement financée par la Région flamande. Pour
répondre à cette question, vous devez donc vous adresser à
monsieur Ben Weyts, ministre flamand de la mobilité.

4. Onderstaande tabel geeft het aantal geïntercepteerde
onregelmatige vreemdelingen in België voor 2017 en 2018
per provincie weer.

4. Le tableau ci-dessous présente le nombre d'étrangers
irréguliers intercepté en Belgique pour 2017 et 2018 par
province.

Daarbij dient opgemerkt te worden dat er voor gecontro-
leerde vreemdelingen in het bezit van een lopend bevel om
het grondgebied te verlaten binnen de vijf dagen er veelal
geen gegronde reden bestaat voor een aanhouding en deze
dus niet in deze cijfers voorkomen.

Il devrait être noté ici qu'il n'existe souvent pas de motif
légitime pour une arrestation d'un étranger contrôlé
lorsqu'il est en possession d'un ordre de quitter le territoire
dans les cinq jours en cours et que ceux-ci ne sont donc pas
repris dans les chiffres.
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DO 2017201821346
Vraag nr. 2991 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
26 februari 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201821346
Question n° 2991 de madame la députée Barbara Pas

du 26 février 2018 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé
de la Régie des Bâtiments:

Vervalste identiteitsbewijzen. Documents d'identité falsifiés.
1. Kan u voor 2017 meedelen hoeveel gevallen van ver-

valste paspoorten en identiteitskaarten geregistreerd wer-
den? Graag een opdeling van de vervalsingen op basis van
de regio waar de vervalsingen werden ontdekt en waar ze
werden vastgesteld.

1. Pourriez-vous préciser combien de cas de passeports et
de cartes d'identité falsifiés ont été enregistrés en 2017?
Pourriez-vous ventiler le nombre de falsifications par
région où elles ont été découvertes et constatées?

2. In hoeveel van de gevallen heeft men de dader of de
daders kunnen onderscheppen?

2. Dans combien de cas l'auteur ou les auteurs des faits
ont-ils pu être interceptés?

3. In hoeveel van deze gevallen werd er vervolging inge-
steld?

3. Dans combien de cas des poursuites ont-elles été enga-
gées?

4. Hoeveel vervalste paspoorten en andere identiteitspa-
pieren werden gebruikt in allerlei asielprocedures, het
bekomen van verblijfsvergunningen of het bekomen van
de Belgische nationaliteit?

4. Combien de passeports et autres papiers d'identité fal-
sifiés ont-ils été utilisés dans le cadre de diverses procé-
dures d'asile, de l'acquisition de permis de séjour ou de
l'obtention de la nationalité belge?

5. Welk gevolg had dit voor de betrokken vreemdelingen
vermeld in vraag 4?

5. Quelles ont été les conséquences pour les étrangers
visés à la question n° 4?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 2991 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 26 februari 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 2991 de
madame la députée Barbara Pas du 26 février 2018
(N.):

01-2017 02-2017 03-2017 04-2017 05-2017 06-2017 07-2017 08-2017 09-2017 10-2017 11-2017 12-2017 01-2018

Antwerpen/ 
Anvers

318 369 339 332 330 347 446 532 326 387 384 436 391

Brabant Wallon/ 
Waals Brabant

18 22 39 29 41 28 34 38 27 35 15 21 33

Brussel/ 
Bruxelles

584 569 710 599 574 754 648 696 830 721 592 597 697

Henegouwen/ 
Hainaut

174 206 282 192 231 225 181 270 205 177 188 148 194

Vlaams Brabant/ 
Brabant flamand

248 151 280 223 183 170 190 278 197 264 272 238 319

Liège/ 
Luik

253 244 310 272 273 229 274 252 239 307 270 246 245

Limburg/ 
Limbourg

49 38 45 55 40 45 35 60 37 65 61 27 55

Luxemburg/ 
Luxembourg

29 44 43 50 40 38 29 49 31 23 38 23 42

Namur/ 
Namen

18 38 28 42 38 59 43 82 45 70 52 40 49

Oost-Vlaanderen/ 
Flandre Orientale

234 233 270 199 258 256 216 244 207 266 311 241 317

West-Vlaanderen/ 
Flandre occidentale

425 350 459 394 423 367 488 569 392 460 444 400 370
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1. In bijlage kunnen jullie de statistieken voor 2017 voor
valse paspoorten (PP) en valse identiteitskaarten (CI) vin-
den.

1. Nous vous prions de trouver ci-joint les statistiques
2017 pour les faux passeports (PP) et fausses cartes d'iden-
tité (CI).

Deze cijfers komen uit: Ces chiffres sont extraits:
- de statistieken van DJT/CDBV-D (Centrale Dienst ter

bestrijding van Valse documenten) voor documenten
onderschept in het binnenland (deze cijfers bevatten enkel
de verzonden documenten aan CDBV-D. Andere docu-
menten kunnen onderschept zijn in het binnenland zonder
dat CDBV-D op de hoogte gebracht werd.) en

- des statistiques de DJT/OCRF-D (Office Central pour
la Répression des Faux Documents) pour les documents
interceptés dans l'intérieur du pays (ces chiffres repré-
sentent uniquement les documents transmis à l'OCRF-D.
D'autres documents ont pu être interceptés dans l'intérieur
du pays sans avoir été communiqués à l'OCRF-D) et

- de statistieken van DAO/MIGRATIE (Directie opera-
ties van bestuurlijke politie) voor de documenten onder-
schept aan de grensposten.

- des statistiques de DAO/MIGRATION (Direction des
opérations de police administrative) pour les documents
interceptés aux frontières.

Het onderscheid per regio is afgebeeld in de tabel in bij-
lage voor de onderscheppingen aan de grensposten volgens
hun geografische ligging.

La distinction par Régions est illustrée dans le tableau en
annexe pour les interceptions aux postes frontières selon
leur situation géographique.

Statistieken met betrekking tot de plaats van onderschep-
ping in het binnenland zijn niet beschikbaar.

Les statistiques concernant le lieu d'interception à l'inté-
rieur du pays ne sont pas disponible.

Eenheden /Unités  Valse Doc./Faux Doc.

Federale gerechtelijke politie /
Police judiciaire fédérale

2017

PP IK - CI

Centrale Dienst voor de bestrijding van valse documenten /
Office Central pour la Répression des Faux Documents

520 517

totaal 1 037

Bestuurlijke politie (Grensposten) /Police 
administrative (postes à la frontière)

2017

PP IK - CI

Brussel/Bruxelles Eurostar 46 88

tota(a)l 134

Wallonië/Wallonie Gosselies 28 48

Bierset 0 3

tota(a)l 79

Vlaanderen/Flandre Zaventem 342 206

Deurne 5 1

Zeebrugge 5 9

O(o)stende 0 0

tota(a)l 568

Totaal grensposten/ 
Total postes à la frontière 781
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2 tot 5. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het ant-
woord op de vraag verwijs naar het antwoord van 14 juni
2018 op vraag nr. 1428 van 26 februari 2018 gesteld aan de
heer Francken Theo, staatssecretaris voor Asiel en Migra-
tie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toege-
voegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 160
van 18 juni 2018) en naar het antwoord van 20 juni 2018
op vraag nr. 2499 van 26 februari 2018 van de heer Geens
Koen, minister van Justitie (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 161 van 22 juni 2018).

2 à 5. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à ces
questions, je me réfère à la réponse du 14 juin 2018 à la
question n° 1428 du 26 février 2018 adressée à monsieur
Francken Theo, secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
chargé de la Simplification administrative, adjoint au
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur (Questions et
Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 160 du 18 juin 2018)
et à la réponse du 20 juin 2018 à la question n° 2499 du
26 février 2018 adressée à monsieur Geens Koen, ministre
de la Justice (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 161 du 22 juin 2018).

DO 2017201821875
Vraag nr. 3046 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 16 maart 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201821875
Question n° 3046 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 16 mars 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Inzagerecht in de notulen van het politiecollege en infor-
matierecht voor gemeenteraadsleden.

Le droit de consultation des procès-verbaux du collège de
police et le droit d'information des conseillers commu-
naux.

Artikel 51 van het gemeentedecreet voorziet dat gemeen-
teraadsleden in het Vlaams Gewest inzage krijgen in de
notulen van het college van burgemeester en schepenen.
Doorgaans krijgen zij het verslag per mail toegestuurd of
kunnen ze het inzien op het informaticaplatform van de
gemeente.

L'article 51 du décret communal prévoit qu'en Région
flamande, les conseillers communaux peuvent consulter les
procès-verbaux du collège des bourgmestre et échevins. Ils
reçoivent généralement les comptes rendus par courriel et
ils peuvent aussi les consulter sur la plate-forme informa-
tique de la commune.

Iets gelijkaardigs is evenwel niet voorzien voor de poli-
tieraadsleden en de notulen van het politiecollege. Daaren-
boven kunnen ook gemeenteraadsleden uit een
meergemeentezone interesse hebben voor de notulen van
de politieraad. Bij een eengemeentezone zijn de gemeente-
raadsleden dezelfde als de politieraadsleden.

Rien de semblable n'est cependant prévu pour les
membres des conseils de police en ce qui concerne les pro-
cès-verbaux des réunions des collèges de police. De plus,
les conseillers communaux issus d'une zone pluricommu-
nale peuvent également être intéressés par les procès-ver-
baux du conseil de police. Dans les zones
monocommunales, la composition du conseil communal et
du conseil de police est identique.

1. Op welke manier kunnen politieraadsleden inzage krij-
gen in de notulen van het politiecollege? Gebeurt dit op
een wijze die voorzien is door de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst? Of
moet dit uitdrukkelijk worden geregeld door een desbetref-
fende bepaling in het huishoudelijk reglement van de poli-
tieraad?

1. Comment les conseillers de police peuvent-ils consul-
ter les procès-verbaux du collège de police? Cette consul-
tation doit-elle répondre aux dispositions de la loi du
7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux? Ou convient-il de régler expres-
sément cette matière par une disposition du règlement
d'ordre intérieur du conseil de police?

2. Kan een politieraadslid vragen dat de notulen van het
politiecollege altijd aan hem/haar worden toegestuurd?

2. Un conseiller de police peut-il demander que les pro-
cès-verbaux du collège de police lui soient transmis?
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3. Op welke wijze bestaat er een inzagerecht voor
gemeenteraadsleden van een meergemeentezone? Kan een
gemeenteraadslid uit een meergemeentezone hiervoor con-
tact opnemen met de secretaris van de politiezone, met de
korpschef van de politiezone of met het politiecollege? Of
moet het betrokken gemeenteraadslid hiervoor een politie-
raadslid aanspreken, die deze informatie kan inzien?

3. En quoi consiste le droit de consultation pour les
conseillers communaux d'une zone pluricommunale? Ces
derniers peuvent-ils prendre contact avec le secrétaire de la
zone de police, avec le chef de corps de la zone de police
ou avec le collège de police à cet effet? Ou les intéressés
doivent-ils s'adresser, pour ce faire, à un conseiller de
police, qui est habilité à consulter ces informations?

4. Heeft een gemeenteraadslid dat geen politieraadslid is
in een meergemeentezone evenveel inzagerecht als een
gemeenteraadslid dat wel deel uitmaakt van een politie-
raad?

4. Dans une zone pluricommunale, un conseiller commu-
nal qui n'est pas conseiller de police dispose-t-il du même
droit de consultation qu'un conseiller communal qui fait
bel et bien partie du conseil de police?

5. Kan een gemeenteraadslid dat geen politieraadslid is in
een meergemeentezone ook schriftelijke vragen richten aan
de politiezone? Moet de politiezone die dan beantwoorden
op een gelijke manier als voor een politieraadslid?

5. Dans une zone pluricommunale, un conseiller commu-
nal qui n'est pas conseiller de police peut-il aussi adresser
des questions écrites à la zone de police? La zone de police
doit-elle y répondre de la même manière qu'aux questions
posées par un membre du conseil de police?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3046 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 16 maart 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3046 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 16 mars 2018
(N.):

1. De federale wetgever heeft in de wet op de geïnte-
greerde politie (WGP) geen regeling tot automatische
overdracht van de (goedgekeurde) notulen van het politie-
college aan de politieraadsleden voorzien, zoals dit het
geval is voor gemeenteraadsleden in het Vlaams Gewest
wat betreft de inzage in de notulen van het College van
Burgemeester en Schepenen.

1. Dans la loi sur la police intégrée (LPI), le législateur
fédéral n'a pas prévu de disposition concernant le transfert
automatique des procès-verbaux (approuvés) du collège de
police aux membres du conseil de police, tel que prévu
pour les membres du conseil communal en Région fla-
mande en ce qui concerne le droit de consultation des pro-
cès-verbaux des réunions du collège des bourgmestre et
échevins.

De politieraadsleden kunnen, op grond van het artikel 27
WGP, echter wel een afschrift verkrijgen van de akten en
stukken betreffende het bestuur van de politiezone. De
bedoelde documenten zijn deze die betrekking hebben op
enerzijds zaken van uitsluitend zonaal belang en anderzijds
deze die het gemengd belang aangaan. De voorwaarden
waaronder de afschriften worden verstrekt, worden
bepaald bij het door de raad opgestelde reglement van
orde.

Toutefois, les membres du conseil de police peuvent, sur
la base de l'article 27 LPI, obtenir une copie des actes et
pièces relatifs à l'administration d'une zone de police. Les
documents visés sont d'une part ceux qui ont trait aux
matières d'intérêt exclusivement zonal et d'autre part ceux
qui concernent l'intérêt mixte. Les conditions auxquelles
les copies sont fournies sont déterminées dans le règlement
d'ordre intérieur établi par le conseil.

De regelgever biedt met andere woorden een specifiek
inzagerecht in de notulen van het politiecollege, maar met
toepassing van de modaliteiten zoals bepaald in het regle-
ment van orde.

Le législateur offre, en d'autres termes, un droit spéci-
fique de consultation des procès-verbaux du collège de
police, mais en application des modalités telles que défi-
nies dans le règlement d'ordre intérieur.

2. Het betreft hier een louter organisatorische kwestie,
die moet afgestemd worden op het niveau van de lokale
overheid binnen de krijtlijnen van het reglement van orde.

2. Il s'agit d'une question purement organisationnelle, qui
doit être réglée au niveau des autorités locales dans les
limites du règlement d'ordre intérieur.
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3. Er is geen specifiek inzagerecht in de notulen van het
politiecollege geregeld voor gemeenteraadsleden uit een
gemeente van een meergemeentezone. Het lid kan zich,
zoals elke andere burger, beroepen op de principes inzake
openbaarheid van bestuur, of het staat hem vrij vragen te
stellen aan een politieraadslid over een zitting van het poli-
tiecollege (zie antwoord op punt 1). Het politieraadslid zal
bij het beantwoorden van de vraag rekening moeten hou-
den met onder andere het reglement van orde van de poli-
tieraad en de straf- en privacywetgeving. Deze kwestie
moet casuïstisch worden benaderd.

3. Aucun droit de consultation spécifique des procès-ver-
baux du collège de police n'est régi pour les membres du
conseil communal d'une commune d'une zone pluricom-

munale. Le membre du conseil communal peut, comme
tout autre citoyen, se prévaloir des principes en matière de
publicité de l'administration; il a également le loisir de
poser des questions à un membre du conseil de police lors
d'une séance du collège de police (voir réponse au point 1).
En répondant à la question, le membre du conseil de police
devra entre autres tenir compte du règlement d'ordre inté-
rieur du conseil de police, de la loi pénale et de la loi sur la
vie privée. Cette question doit être abordée au cas par cas.

4. Een gemeenteraadslid dat geen politieraadslid is in een
meergemeentezone, heeft minder inzagerecht in de notulen
van het politiecollege dan een gemeenteraadslid dat wel
deel uitmaakt van de politieraad. Het gaat hier immers om
twee afzonderlijke publiekrechtelijke rechtspersonen, elk
met hun eigen belangen en regelgeving.

4. Un membre du conseil communal qui n'est pas
membre du conseil de police dans une zone pluricommu-
nale a moins de droit de consultation des procès-verbaux
du collège de police qu'un membre du conseil communal
qui, lui, fait partie du conseil de police. Il s'agit en effet de
deux personnes morales de droit public distinctes, qui ont
chacune leurs intérêts et réglementation.

5. De WGP voorziet geen configuratie waarin gemeente-
raadsleden, die geen politieraadsleden zijn, in de schoot
van een meergemeentezone vragen kunnen stellen. Het
staat hen uiteraard vrij om zich te informeren bij een poli-
tieraadslid over een bepaalde zitting (zie antwoord op punt
3).

5. La LPI ne prévoit pas le cas où les membres du conseil
communal qui ne sont pas membres du conseil de police
peuvent poser des questions au sein d'une zone pluricom-

munale. Il leur est bien entendu loisible de s'informer
auprès d'un membre du conseil de police au sujet d'une
séance déterminée (voir réponse au point 3).

DO 2017201822054
Vraag nr. 3091 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 23 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822054
Question n° 3091 de monsieur le député Philippe Pivin

du 23 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Drugshandel. Trafic de drogue.
Het nationaal veiligheidsplan voorziet in specifieke, uit-

gewerkte maatregelen om de drugshandel op ons grondge-
bied te bestrijden.

Le Plan national de sécurité prévoit une action spécifique
et développée de la lutte contre le trafic de drogue sur notre
territoire national.

1. Hoeveel politieagenten houden zich dagelijks bezig
met de bestrijding van de drugshandel? Werd hun aantal
onlangs verhoogd of zal dat op korte termijn gebeuren?

1. Quel est l'effectif policier qui est dédié, en perma-
nence, à ces missions de lutte contre le trafic de drogue?
Un renforcement de celui-ci a-t-il été opéré récemment ou
est-il prévu à court terme?

2. Welke concrete maatregelen werden er voor 2018
gepland in de strijd tegen de internationale drugshandel,
welke prioriteiten worden aan de bevoegde diensten
gesteld en welke strategische infrastructuur wordt voor de
bestrijding van de drugshandel als prioritair aangemerkt?

2. Quelles mesures spécifiques sont planifiées pour
l'année 2018 face au trafic international et quelles priorités
sont données aux services compétents en la matière et
quelles infrastructures stratégiques ont été priorisées dans
le cadre de cette lutte?

3. Welke grensoverschrijdende en Europese coördinatie-
initiatieven worden er momenteel door onze bevoegde
diensten ontwikkeld?

3. Quelles initiatives transfrontalières et de coordination
européenne sont menées actuellement par nos services
compétents?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3091 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 23 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3091 de
monsieur le député Philippe Pivin du 23 mars 2018
(Fr.):

1. Het politionele effectief dat permanent werkt aan de
strijd tegen drugs is samengesteld uit voornamelijk de
recherchediensten van de lokale politie en de gespeciali-
seerde afdelingen van de gedeconcentreerde eenheden van
de Federale gerechtelijke politie. Dit dispositief wordt ver-
volledigd door de dagelijkse actie van bepaalde eenheden
van de weg-, spoorweg- en scheepvaartpolitie. Deze
inspanning wordt door de centrale diensten van de Fede-
rale gerechtelijke politie ondersteund, meer bepaald een
gespecialiseerde afdeling van de Directie van de Strijd
tegen ernstige en georganiseerde criminaliteit (DJSOC).

1. L'effectif policier dédié en permanence à la lutte contre
la problématique des stupéfiants se compose essentielle-
ment des unités de recherche de Police locale ainsi que des
sections spécialisées des unités déconcentrées de Police
judiciaire fédérale. Ce dispositif est complété par l'action
quotidienne de certaines unités de la Police de la route, des
chemins de fer et de la navigation. Cet effort est soutenu
par les services centraux de la Police judiciaire fédérale, en
particulier par une section spécifique dédiée au sein de la
Direction de la lutte contre le crime grave et organisé
(DJSOC).

Het aantal politieambtenaren die actief zijn in al deze
afdelingen is onmogelijk in te schatten gezien er geen
organieke tabel bestaat op basis van de aangepakte feno-
menen. Ook kunnen bepaalde afdelingen van gerechtelijke
politie verschillende fenomenen aanpakken. De omvang
van de inzet kan ook variëren in functie van de grootte van
de politiezone of lokale omstandigheden. Dagelijks werken
honderden leden van de politiediensten aan de strijd tegen
drugs.

Il ne m'est possible de vous mentionner un nombre précis
de policier actifs dans toutes ces sections étant donné qu'il
n'existe pas de tableaux organiques du personnel sur base
des phénomènes approchés. D'autre part certaines sections
de police judiciaire peuvent être multi phénomènes. Je
relèverai enfin que l'importance de l'engagement peut éga-
lement varier en fonction de la taille d'une zone de police
ou de circonstances locales. Plusieurs centaines de
membres des services de police font de la lutte contre la
drogue leur tâche quotidienne.

2. De geplande maatregelen in 2018 stemmen overeen
met de verbintenis van de Regering in het kader van drugs-
bestrijding.

2. Les mesures planifiées en 2018 correspondent à
l'engagement pris par le Gouvernement dans le cadre de la
lutte contre les stupéfiants.

Uiteraard draait deze inspanning rond de naleving van de
wetgeving betreffende drugs en dit via dagelijkse controles
en onderzoeken enerzijds, en de verbintenissen in de
Kadernota Integrale veiligheid en het Nationaal Veilig-
heidsplan 2016-2019 anderzijds.

Cet effort s'articulera d'une part bien entendu autour du
respect de la législation sur les drogues, et ce, via des
contrôles et des enquêtes quotidiens et d'autre part sur les
engagements pris dans la Note cadre de sécurité intégrale
ainsi que dans le Plan National de sécurité 2016-2019.

Voor wat de internationale drugshandel betreft wordt de
strijd tegen de in- en uitvoer van cocaïne of synthetische
drugs duidelijk als prioritair beschouwd in het Nationaal
Veiligheidsplan, met focus op alle kwetsbare infrastructu-
ren in ons land ((lucht)havens, (spoor)wegen)).

En ce qui concerne le trafic international en particulier, le
Plan National de sécurité identifie très clairement la lutte
contre les importations/exportations de cocaïne ou de dro-
gues de synthèse comme priorités. A ce titre, ce sont toutes
les infrastructures vulnérables de notre pays (ports, aéro-
ports, lignes ferroviaires et routières) qui sont visées.

3. Internationale samenwerking is een belangrijke hef-
boom in de strijd tegen de drugshandel.

3. La collaboration internationale représente un pilier
important de la lutte contre le trafic de drogues.

De acties van onze ordediensten spreidt zich dus op ver-
schillende niveaus.

L'action de nos forces de l'ordre se déploie donc à diffé-
rents niveaux.

Ik dien eraan te herinneren dat België de verdragen van
de Verenigde naties terzake geratificeerd heeft, wat tot
uiting komt in een actieve deelname van onze diensten aan
de werkzaamheden van de VN.

Je me dois d'abord de rappeler que la Belgique est partie
prenante aux conventions des Nations Unies en la matière
ce qui implique une participation active de nos services
aux travaux de cette Assemblée.
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Meer bepaald op het niveau van de politiediensten
bestaan verschillende samenwerkingsvormen met Interpol
en Europol.

D'autre part, et plus spécifiquement au niveau des ser-
vices de police, diverses collaborations sont mises en
oeuvre au niveau d'Interpol et d'Europol.

Ook andere grensoverschrijdende en multilaterale initia-
tieven bestaan terzake, bvb het ministeriële actiepro-
gramma 2015 tegen drugshandel, met deelname van
Benelux en Frankrijk, en de Doornik akkoorden of andere
grensoverschrijdende lokale verdragen.

Je pourrai également citer d'autres initiatives transfronta-
lières et multilatérales bien connues et qui concourent aussi
à la lutte contre les drogues. Je pense notamment à l'adop-
tion en 2015 d'un programme d'actions ministériel contre le
trafic de drogues, programme regroupant les pays du
Benelux et la France. Je peux également renvoyer vers la
mise en oeuvre des accords de Tournai ou d'autres accords
locaux transfrontaliers.

Voor wat de internationale cocaïnehandel betreft bena-
drukken onze diensten een versterkte samenwerking met
Nederland en gerichte partnerships met bepaalde landen
van oorsprong van de cocaïne die in ons land in beslag
genomen wordt.

S'agissant du trafic international de cocaïne, nos services
mettent actuellement l'accent sur une collaboration renfor-
cée avec les Pays-Bas ainsi que sur des partenariats ciblés
avec certains pays d'origine de la cocaïne saisie sur notre
territoire.

DO 2017201822055
Vraag nr. 3092 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 23 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822055
Question n° 3092 de monsieur le député Philippe Pivin

du 23 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Operationele terreineenheden. Unités de terrain opérationnelles.
U kondigde aan dat de operationele terreineenheden ver-

sterkt zullen worden.
Vous avez annoncé le renforcement des unités de terrain

opérationnelles.
1. Wat is het geplande tijdpad en welke nieuwe investe-

ringen in apparatuur en materiaal zijn er gepland om de
operationele terreineenheden te versterken?

1. Quel est le calendrier prévu et quels sont les investisse-
ments nouveaux, en équipement et matériel, planifiés pour
renforcer les unités de terrains opérationnelles?

2. Op welke aanvullende steun kunnen de lokale politie-
diensten reeds rekenen in het kader van deze versterking?

2. Quels soutiens supplémentaires auprès des services de
polices locales sont d'ores et déjà définis dans le cadre de
ce renforcement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3092 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 23 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3092 de
monsieur le député Philippe Pivin du 23 mars 2018
(Fr.):

1. Er is geen specifieke kalender voorzien voor de ver-
sterking van de operationele eenheden.

1. Aucun calendrier spécifique pour le renforcement des
unités opérationnelles n'est prévu.

De diensten gaan door met hun investeringen in uitrustin-
gen en materialen in functie van de budgetten teneinde de
directies een operationaliteit op het terrein te waarborgen.

Les services continuent leurs investissements en équipe-
ments et matériels en fonction des budgets afin de garantir
aux directions une opérationnalité sur le terrain.

Bijvoorbeeld, voor 2018 werd de aankoop en de vervan-
ging voorzien en gepland van toerisme-, gepantserde, ter-
rein- en bedrijfsvoertuigen, van boten evenals van de
persoonlijke en collectieve uitrustingen (KWV, kledij,
communicatie- en informaticamiddelen, enz.).

À titre d'exemple, pour 2018, les achats et remplace-
ments de véhicules de tourisme, blindés, tout terrain et uti-
litaires, de bateaux, ainsi que des équipements personnels
et collectifs (GPB, tenues, moyens de communications et
informatiques, etc.) étaient prévus.
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2. De federale politie heeft een algemene steunrol ten
aanzien van de lokale politie. Het uitgangspunt is hierbij de
specialisatie en de subsidiariteit, wat inhoudt dat de lokale
zones in een eerste fase zichzelf organiseren.

2. La police fédérale joue un rôle d'appui général à
l'égard de la police locale. En la matière, le principe est
celui de la spécialisation et de la subsidiarité, ce qui
implique que, dans une première phase, les zones locales
s'organisent elles-mêmes.

Waar er een specifieke behoefte bestaat waarbij de fede-
rale politie het verschil kan maken, wordt dit in onderling
overleg geregeld via ofwel het arrondissementele tussenni-
veau (DirCo) ofwel rechtstreeks met het federale niveau in
functie van de soort steun dat bijkomend kan geleverd wor-
den.

Lorsqu'un besoin spécifique pour lequel la police fédé-
rale peut faire la différence, apparaît, celui-ci est réglé en
concertation mutuelle soit via le niveau intermédiaire
d'arrondissement (DirCo), soit directement avec le niveau
fédéral en fonction du type d'appui qui peut être fourni à
titre complémentaire.

Heel specifiek betreffende de aanwerving van nieuwe
politiemensen, kan ik u voor de vijf voorgaande jaren de
volgende cijfers meegeven:

Très spécifiquement concernant le recrutement de nou-
veaux policiers sur les cinq dernières années je peux vous
communiquer cette évolution:

Hierbij kan u een systematische verhoging van de
inspanningen vaststellen die de genomen engagementen
integraal nakomen.

Vous pouvez constater l'augmentation systématique des
efforts qui répondent intégralement aux engagements qui
avaient été pris.

DO 2017201822062
Vraag nr. 3098 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 23 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822062
Question n° 3098 de monsieur le député Philippe Pivin

du 23 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Police-on-web. Police-on-web.
In 2016 is de federale politie met Police-on-web gestart,

een nieuw initiatief dat onlinecontacten tussen de burger en
de politiediensten in de hand moest werken.

La police fédérale a initié un nouveau projet en 2016
visant à renforcer l'échange informatique entre les services
de police et le citoyen au travers de Police-on-web.

1. Welke nieuwe functionaliteiten binnen Police-on-web
worden momenteel door uw diensten bestudeerd?

1. Quelles nouvelles fonctionnalités au sein de Police-on-
web sont actuellement analysées par vos services?

2. Hoeveel onlinecontacten via Police-on-web vonden er
in 2016 en 2017 plaats en hoeveel klachten werden er langs
die weg ingediend? Voor welk soort feiten?

2. Combien de connexions et combien de déclarations de
plaintes ont été enregistrées sur Police-on-web en 2016 et
en 2017 et ce pour quels types de faits?

3. Wat is de procedure voor de behandeling van een door
een slachtoffer via dat portaal ingediend klachtenformu-
lier? Binnen welke termijn geven de politiediensten, vol-
gens die procedure, feedback over de grond van de klacht
aan het slachtoffer?

3. Quelle est la procédure de traitement de ces formu-
laires, enregistrés par une victime, en vigueur sur ce por-
tail? Dans quel délai celle-ci prévoit-elle un suivi, sur le
fond de la plainte, par les services de police auprès de la
victime?

2017 1 425

2016 1 725

2015 787

2014 955

2013 1 599
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4. Welke dienst staat er in voor de behandeling van die
klachten en hoeveel personeelsleden werken er?

4. Quel est le service en charge du traitement de ces
plaintes et de quel effectif est-il composé?

5. Ontvangen de diensten van de politiezone van de ver-
blijfplaats van het slachtoffer automatisch informatie over
een via Police-on-web ingediende klacht?

5. Une information liée à la plainte Police-on-web est-
elle automatiquement adressée aux services de la zone de
police où réside la victime?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3098 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 23 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3098 de
monsieur le député Philippe Pivin du 23 mars 2018
(Fr.):

1. Teneinde het Police-on-web platform te moderniseren
heeft de politie op meerdere punten gewerkt:

1. Afin de moderniser la plateforme Police-on-web, la
police a travaillé sur plusieurs aspects:

Een eerste doelstelling was om de link met de burger
meer interactief te maken door middel van een nieuwe
technologie te gebruiken die de naam Intelligent Web Form
(IWF) kreeg. De beschikbare formulieren voor de burger
zijn nu dynamisch. Dit wil zeggen dat de velden zich aan-
passen in functie van de informatie die de gebruiker selec-
teert.

Un premier objectif est de rendre plus interactif le lien
avec le citoyen en utilisant une nouvelle technologie appe-
lée Intelligent Web Form (IWF). Les formulaires dispo-
nibles pour le citoyen sont maintenant dynamiques. C'est
à-dire que les champs à remplir s'adaptent en fonction des
informations que l'utilisateur sélectionne.

Een tweede doelstelling bestaat uit het vereenvoudigen
van de administratieve afhandeling door de politie door
een directe verbinding in plaats te stellen tussen het formu-
lier dat door de burger wordt ingevuld en de politionele
ICT-toepassing, waardoor via een automatische transfer
ingebrachte gegevens kunnen worden overgedragen zodat
deze niet meer opnieuw moeten worden ingegeven door de
politieambtenaar.

Un second objectif consiste à simplifier le travail admi-
nistratif de la police en mettant en place une connexion
directe entre le formulaire rempli par le citoyen et les
applications policières, ce qui a pour résultat un transfert
automatique des données introduites par le citoyen. Dans la
nouvelle version, le fonctionnaire de police bénéficie donc
d'une saisie automatique et ne doit plus encoder les don-
nées.

Er werden ook nieuwe formulieren ontwikkeld. De for-
mulieren "Klacht tegen de federale politie" en "Felicitaties
voor de federale politie" werden reeds ontwikkeld en geïn-
tegreerd in de website van de politie www.politie.be en
kunnen na positieve analyse door de lokale politie ook in
Police-on-web geïntegreerd worden. Het formulier "aan-
gifte camera" wordt op dit moment ontwikkeld.

De nouveaux formulaires ont également vu le jour. Les
formulaires "Plainte contre la police fédérale" et "Félicita-
tion pour la police fédérale" ont déjà été développés et inté-
grés sur la plateforme web de la Police www.police.be et
peuvent également être introduits dans Police-on-web
après une analyse positive par la police locale. Le formu-
laire "déclaration caméra" est en cours de développement.

De functionaliteit die toelaat om stukken aan zijn of haar
verklaring toe te voegen wordt momenteel geanalyseerd.
Omwille van veiligheidsredenen zal deze functionaliteit in
een eerste fase beperkt worden tot maximum drie docu-
menten per formulier, van het type PDF en/of foto's en een
maximum grootte van 3MB per document.

La fonctionnalité permettant d'ajouter à sa déclaration
des pièces jointes est en cours d'analyse. Pour des raisons
de sécurités, cette fonctionnalité sera limitée dans un pre-
mier temps à maximum trois documents par formulaire, de
type PDF et/ou images, et d'une taille maximum de 3MB
par document.

Teneinde de keuze van formulieren die we aan de burger
in de toekomst zouden kunnen voorstellen uit te breiden,
werd er door de VCLP een werkgroep opgericht. Hun
voornaamste taak zal er in bestaan om nieuwe functionali-
teiten (nieuwe formulieren) te identificeren en dit in
samenwerking met de diensten van de federale politie.

Afin d'étendre le choix de formulaires proposés au
citoyen, un appel a été lancé par la CPPL afin de mettre en
place un groupe de travail dont la tâche principale sera
d'identifier, en collaboration avec les services de la police
fédérale, les nouvelles fonctionnalités (nouveaux formu-
laires) que l'on pourrait offrir dans un futur proche.
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2. Voor wat uw vraag over de connecties betreft dien ik u
door te verwijzen naar mijn collega de minister van de
Digitale Agenda. De verzameling van deze gegevens
behoort immers niet tot de bevoegdheden van mijn dien-
sten maar wel tot die van FOD Beleid en Ondersteuning
(FOD BOSA).

2. En ce qui concerne votre question sur les connections,
je dois vous renvoyer à mon collègue, le ministre de
l'Agenda Numérique, vu que la récolte de ces données n'est
pas de la compétence de mes services mais plutôt de celle
du SPF Stratégie et Appui (SPF BOSA).

Wat uw vraag betreft over het aantal aangiftes: En ce qui concerne votre question sur le nombre de
déclarations:

Via de applicatie Police-on-web wordt de lokale politie
waar het feit plaatsvond ervan ingelicht dat er een klacht
werd ingediend en dat deze betrekking heeft op de bev-
oegde politiezone.

Via l'application Police-on-web, la police locale du lieu
du fait est avisée qu'une plainte a été introduite et concerne
la zone de police compétente.

De politiedienst registreert en behandelt de klacht door
de redactie van een vereenvoudigd proces-verbaal (VPV).

Le service de police enregistre et traite la plainte en rédi-
geant un procès-verbal simplifié (PVS).

Na de redactie van het VPV maakt de opsteller de refe-
renties van de klacht, via mail of post, over aan de klager
en zal deze onderzoeken.

Après rédaction du PVS, le rédacteur transmet les réfé-
rences de la plainte au plaignant via mail ou courrier, et
enquête.

4. De behandeling van de klacht wordt beheerd naarge-
lang de individuele organisatie van de politiezone en kan
dus onderling verschillen.

4. Le traitement de la plainte est géré en fonction de
l'organisation individuelle de la zone de police et peut alors
différer entre eux.

Er is in principe geen mankracht die zich enkel richt op
de behandeling van klachten afkomstig van Police-on-web.
Over het algemeen is het een wijkagent van de buurt waar
de feiten gepleegd werden die het proces-verbaal zal
opstellen en de opvolging hiervan voor zijn rekening zal
nemen (onderzoek ter plaatse, wijk, camera, melding naar
de persoon die de klacht heeft ingediend, enz.).

Il n'y a en principe pas d'effectifs qui se consacrent uni-
quement au traitement de plaintes issues de Police-on-web.
Généralement, c'est un agent de quartier du lieu où a été
commis le fait qui prendra en charge la rédaction du pro-
cès-verbal et assurera le suivi (enquête sur place, quartier,
caméra, courrier vers plaignant, etc.).

5. De informatie over de klacht wordt niet overgemaakt
aan de politiezone waar het slachtoffer woonachtig is; het
onderzoek is de bevoegdheid van de lokale politie waar het
feit zich heeft voorgedaan. Voorbeeld: diefstal van een fiets
in Brussel maar het slachtoffer woont officieel in Waver.
De politie van Brussel zal het onderzoek voeren. De politie
van Waver zal niet over het feit worden geïnformeerd

5. Les informations concernant la plainte ne seront pas
transmises à la zone de police où réside la victime;
l'enquête est la compétence de la police locale du lieu du
fait. Exemple: vol d'un vélo à Bruxelles alors que la vic-
time réside officiellement à Wavre. C'est la police de
Bruxelles qui fera l'enquête. La police locale de Wavre
n'est pas avisée du fait.

2016 2017

Bromdiefstal/Vol de vélomoteur 40 30

Fietsdiefstal/Vol de vélo 4 351 4 429

Graffiti/Graffiti 119 138

Beschadiging/Détérioration 1 737 1 985

Winkeldiefstal/Vol à l’étalage 452 692

Afwezigheids-meldingen/Avis d’absence 8 396 10 013

Klachten/Plaintes 6 699 7 274
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DO 2017201822077
Vraag nr. 3113 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 26 maart 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201822077
Question n° 3113 de monsieur le député Philippe Pivin

du 26 mars 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Toegang tot de ANG. Accès à la BNG.
In het kader van de uitbreiding van de toegang tot de

Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) wil ik graag de
volgende vragen stellen.

Dans le cadre de l'élargissement de l'accès à la Banque de
données Nationale Générale (BNG), j'aimerais poser les
questions suivantes.

1. Welke dienst voert de IT-implementatie uit om de toe-
gang tot de ANG uit te breiden tot de diensten van het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse, de parketten
en de Cel voor Financiële Informatieverwerking?

1. Quel service est en charge de l'implémentation infor-
matique de cet élargissement d'accès pour les services de
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace, des
parquets et de la Cellule de Traitement des Informations
Financières?

2. Zijn er daartoe wijzigingen in de regelgeving nodig? 2. À cette fin, des modifications réglementaires sont-elles
nécessaires?

3. Zullen er specifieke opleidingen moeten worden
gevolgd?

3. Des formations spécifiques devront-elles être réali-
sées?

4. Wat is het financiële kostenplaatje van die wijzigingen
op het stuk van de toegang?

4. Quel est le coût financier de ces modifications d'accès?

5. Wanneer zullen die nieuwe toegangen tot de informati-
catoepassingen gebruiksklaar zijn? Werden bepaalde dien-
sten en overheden als prioritair aangemerkt in dit proces?
Zo ja, welke zijn dat?

5. Quand ces nouveaux accès informatiques seront-ils
opérationnels? Certains services et autorités ont-ils été
définis comme prioritaires dans ce processus? Si oui, les-
quels?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3113 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Pivin van 26 maart 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3113 de
monsieur le député Philippe Pivin du 26 mars 2018
(Fr.):

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) wordt
ontwikkeld en beheerd door de federale politie/Directie
van de politionele informatie en de ICT-middelen (artikel
44/11 van de wet op het politieambt). De toegang tot de
ANG wordt geregeld in de artikelen 44/11/4 en volgende
van de wet op het politieambt, waarin, naargelang het type
toegang (rechtstreekse toegang of rechtstreekse bevra-
ging), specifieke modaliteiten worden voorzien (opstelling
van een koninklijk besluit, een protocol, enz.), die door de
federale politie en de gepaste dienst van de aanvrager moe-
ten worden uitgevoerd.

1. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
gérée et développée par la police fédérale/Direction de
l'information policière et des moyens ICT (article 44/11 de
la loi sur la fonction de police). L'accès à la BNG est réglé
aux articles 44/11/4 et suivants de la loi sur la fonction de
police qui prévoient, selon le type d'accès concerné (accès
direct ou interrogation directe) des modalités spécifiques
(rédaction d'un arrêté royal, d'un protocole, etc.) qui
doivent être mises en oeuvre par la police fédérale et le ser-
vice adéquat du demandeur.

2. In naleving van de hogervermelde wettelijke voor-
schriften, is het niet nodig om de wetgeving te wijzigen.
De modaliteiten betreffende de toegang zullen echter het
voorwerp moeten uitmaken van een koninklijk besluit,
zoals voorzien in artikel 44/11/12 van de wet op het politie-
ambt.

2. Dans le respect des prescrits légaux dont question ci-
dessus, il n'y a pas lieu de modifier la législation. Par
contre, les modalités de l'accès devront faire l'objet d'un
arrêté royal, comme prévu à l'article 44/11/12 de la loi sur
la fonction de police.
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3. In het kader van de hogervermelde modaliteiten en op
basis van de reeds opgestelde koninklijke besluiten, is het
inderdaad nodig om de gebruikers op te leiden. Het gaat
immers om de toegang te krijgen tot gegevens en informa-
tie beheerd door de politiediensten, waarvan de leden zelf
specifieke opleidingen inzake het informatiebeheer hebben
gevolgd. Bijgevolg is het des te belangrijker dat personen
"extern" aan de leden van de politie ook worden opgeleid
om de politionele gegevens en informatie weldoordacht en
met kennis van zaken te kunnen gebruiken.

3. Dans le cadre des modalités susmentionnées et sur
base des arrêtés royaux déjà rédigés, une formation des uti-
lisateurs est effectivement nécessaire. En effet, il s'agit
d'accéder à des données et informations gérées par les ser-
vices de police, dont les membres ont eux-mêmes suivis
des formations spécifiques concernant la gestion de l'infor-
mation. De ce fait, il est d'autant plus primordial que des
personnes "externes" aux membres de la police puissent
être formées afin de pouvoir utiliser, à bon escient et en
connaissance de cause, les données et informations poli-
cières.

4. Het is voor de diensten onmogelijk om, volgens onze
huidige kennis, de kosten van deze toegangswijzigingen te
bepalen. De kosten hangen af van verschillende parameters
die nog niet gekend zijn, zoals het type toegang, het aantal
gebruikers en de interface die moet worden geïmplemen-
teerd voor elk van de betrokken diensten.

4. Il est impossible de déterminer, dans l'état actuel de
nos connaissances, le coût de ces modifications d'accès. Ce
coût dépend de différents paramètres non encore connus
tels que le type d'accès, le nombre d'utilisateurs et l'inter-
face à mettre en oeuvre pour chacun des services concer-
nés.

5. Gezien het aantal aanvragen dat steeds aan het toene-
men is sinds de wet van 2014 tot wijziging, onder andere,
van de artikels van de wet op het politieambt betreffende
het politionele informatiebeheer en dat duidelijk de toe-
gang tot politionele gegevens en informatie betreft, is het
noodzakelijk gebleken om een richtlijn inzake de veilig-
heid en de bescherming van de politionele gegevens te ont-
wikkelen. Deze richtlijn, die momenteel wordt opgesteld,
zal toelaten om, onder andere, de procedure voor aanvraag
voor toegang tot de ANG eenvormig te maken, de verschil-
lende te volgen stappen te bestuderen en een minimale
kwaliteitsstandaard waaraan de aanvrager zich moet hou-
den, vast te leggen. De criteria voor het bepalen van de pri-
oriteitsvolgorde moeten nog worden vastgelegd. Van zodra
deze oefening afgerond is zal de technische toegang voor
deze diensten ingepland worden in de ICT-planning van de
federale politie.

5. Étant donné les demandes de plus en plus nombreuses
depuis la loi de 2014 modifiant, entre autres, les articles de
loi sur la fonction de police concernant la gestion de
l'information policière et qui traitent clairement de l'accès
aux données et informations policières, il est apparu néces-
saire d'élaborer une directive relative à la sécurité et à la
protection des données policières. Cette directive, actuelle-
ment en cours de rédaction, permettra notamment d'unifor-
miser la procédure de demande d'accès à la BNG,
d'examiner les différentes étapes à suivre et de fixer un
standard minimum de qualité auquel le demandeur est
tenu. Les critères d'ordre de priorité doivent encore être
fixés. Dès que cet exercice sera terminé, l'accès technique à
ces services sera programmé dans la planification ICT de
la police fédérale.

DO 2017201822770
Vraag nr. 3198 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 26 april 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822770
Question n° 3198 de madame la députée Françoise

Schepmans du 26 avril 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Buitenlandse nummerplaten. Immatriculations étrangères.
Voertuigen met buitenlandse nummerplaat staan soms

wekenlang geparkeerd op dezelfde plaats op de openbare
weg, maar ook op privéparkeerplaatsen voor gebouwen.

Des véhicules avec des plaques d'immatriculation étran-
gères restent parfois garées durant des semaines au même
endroit, sur la voie publique mais également sur des par-
kings d'immeubles qui sont en principe privés.

Meestal zijn het geen afgedankte voertuigen, maar auto's
die nog kunnen rijden.

Ces voitures semblent pour la plupart du temps en état de
fonctionnement et ne sont donc pas à l'état d'épave.
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1. Hoeveel achterlaten auto's met buitenlandse nummer-
plaat heeft de politie verwijderd?

1. Combien de voitures avec plaques étrangères ont été
enlevées par la police pour cause d'abandon?

2. Wat zijn de procedures om te controleren of een voer-
tuig met een buitenlandse nummerplaat in orde is met de
inschrijving en de verzekeringen?

2. Pouvez-vous indiquer quelles sont les procédures à
suivre pour vérifier si l'immatriculation d'un véhicule avec
plaque étrangère est conforme et le véhicule en ordre
d'assurance?

3. Welke maatregelen kunnen worden genomen voor
auto's met buitenlandse nummerplaat die zeer lang op de
openbare weg geparkeerd staan?

3. Quelles mesures peuvent être prises en cas de station-
nement de très longue durée de voitures avec des plaques
d'immatriculation étrangères sur une voie publique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3198 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 26 april 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3198 de
madame la députée Françoise Schepmans du 26 avril
2018 (Fr.):

1. Het achterlaten van voertuigen op de openbare weg
vormt geen specifieke inbreuk in de wegcode. Het achter-
laten van een voertuig op de openbare weg kan wel op
basis van artikel 7.3 of 27.5.1 van de wegcode worden
geverbaliseerd.

1. L'abandon des véhicules sur la voie publique ne
constitue pas une infraction spécifique dans le Code de la
route. L'abandon d'un véhicule sur la voie publique peut
toutefois être verbalisé sur la base de l'article 7.3 ou 27.5.1
du Code de la route.

Maar daar het niet als dusdanig geëxpliciteerd is in de
wegcode vormt het geen specifieke inbreuk die in de Alge-
mene Nationale Gegevensbank (ANG) gecapteerd wordt.
Wij beschikken daarom niet over de gevraagde cijfergege-
vens in verband met achter gelaten voertuigen.

Cependant, comme il n'est pas explicité en tant que tel
dans le Code de la route, cela ne constitue pas une infrac-
tion spécifique qui est encodée dans la Banque de données
Nationale Générale (BNG). C'est pourquoi nous ne dispo-
sons pas des chiffres demandés relatifs aux véhicules aban-
donnés.

Aartikel 7.3: "Het is verboden het verkeer te hinderen of
onveilig te maken door voorwerpen, zwerfvuil of stoffen
op de openbare weg te werpen, te plaatsen, achter te laten
of te laten vallen, hetzij door er rook of stoom te versprei-
den, hetzij door er enige belemmering aan te brengen" of
artikel 27.5.1: "Het is verboden op de openbare weg motor-
voertuigen die niet meer kunnen rijden en aanhangwagens
langer dan vierentwintig uur na elkaar te laten parkeren"

Article 7.3: "Il est défendu de gêner la circulation ou de
la rendre dangereuse, soit en jetant, déposant, abandonnant
ou laissant tomber sur la voie publique des objets, débris
ou matières quelconques, soit en y répandant de la fumée
ou de la vapeur, soit en y établissant quelque obstacle." ou
de l'article 27.5.1: "Il est interdit de mettre en stationne-
ment plus de vingt-quatre heures consécutives sur la voie
publique des véhicules à moteur hors d'état de circuler et
des remorques."

2. Via de toepassingen Eucaris en Prum kunnen de poli-
tiediensten nagaan of het voertuig dat zij aan een controle
onderwerpen geldig is ingeschreven in een andere lidstaat
van de Europese Unie. De raadpleging van deze gegevens-
banken is onderworpen aan specifieke gebruiksregels. Het
is echter niet mogelijk om na te gaan of de verzekerings-
verplichtingen werden nageleefd.

2. Via les applications Eucaris et Prum les services de
police peuvent vérifier si le véhicule qu'ils soumettent à un
contrôle est valablement immatriculé dans un autre état de
l'Union européenne. La consultation de ces bases de don-
nées est soumise à des règles d'utilisation spécifiques. Il
n'est cependant pas possible de vérifier si les obligations
d'assurance ont été respectées.

Hierbij moet opgemerkt worden dat motorrijtuigen die
gewoonlijk in het buitenland zijn gestald, ook tot het ver-
keer in België worden toegelaten, op voorwaarde dat een
Bureau, daartoe erkend of opgericht zelf tegenover de
benadeelden de verplichtingen op zich neemt de schade,
door de motorrijtuigen in België toegebracht, overeenkom-

stig de bepalingen van deze wet te vergoeden.

À cela, il convient de remarquer que les véhicules auto-
moteurs ayant leur stationnement habituel à l'étranger sont
également admis à la circulation en Belgique à la condition
que le Bureau agréé ou créé à cette fin assume lui-même à
l'égard des personnes lésées, la charge de réparer confor-
mément aux dispositions de la présente loi les dommages
causés en Belgique par ces véhicules.
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Voor de volgende landen geldt de kentekenplaat of het
inschrijvingsteken afgegeven in het land van herkomst als
bewijsmiddel van een verzekeringsovereenkomst:

Pour les pays suivants, la marque d'immatriculation ou le
signe de répertoire délivré dans le pays d'origine constitue
le moyen de preuve du certificat d'assurance:

Andorra, Bulgarije, Cyprus, Duitsland, Denemarken,
Estland, Finland, Frankrijk, Griekenland, Hongarije, Ier-
land, IJsland Italië, Kroatië, Letland, Liechtenstein, Litou-
wen, Luxemburg, Malta, Monaco, Nederland, Noorwegen,
Oostenrijk, Polen, Portugal, San Marino, Slovenië, de Slo-
waakse Republiek, Spanje, de Tsjechische Republiek, Roe-
menië, het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en
Noord-Ierland, Zweden, Zwitserland en Vaticaanstad.

Allemagne, Andorre, Autriche, Belgique, Bulgarie,
Chypre, Croatie, Danemark, Espagne, Estonie, Finlande,
France, Grèce, Hongrie, Irlande, Islande, Italie, Lettonie,
Liechtenstein, Lituanie, Luxembourg, Malte, Monaco,
Norvège, Pays-Bas, Pologne, Portugal, République slo-
vaque, République tchèque, Roumanie, Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, Saint Marin, Serbie,
Slovénie, Suisse, Suède, et la Cité du Vatican.

3. Bij het aantreffen van een achtergelaten voertuig wordt
de wet van 30 december 1975 betreffende de goederen,
buiten particuliere eigendommen gevonden of op de open-
bare weg geplaatst ter uitvoering van vonnissen tot uitzet-
ting, toegepast.

3. En présence d'un véhicule abandonné, c'est la loi du
30 décembre 1975 concernant les biens trouvés en dehors
des propriétés privées ou mis sur la voie publique en exé-
cution de jugements d'expulsion qui trouve à s'appliquer.

Deze wet bepaalt dat eenieder die buiten de particuliere
eigendommen een goed vindt, waarvan hij de eigenaar niet
kent en er zich meester van maakt, het zonder verwijl moet
afgeven aan een gemeentebestuur, bij voorkeur het
gemeentebestuur van de plaats waar dat goed gevonden is,
met uitzondering van de goederen die buiten een woning
zijn geplaatst om te worden opgehaald of op een vuilnis-
belt zijn geworpen.

Cette loi prescrit que quiconque, en dehors des propriétés
privées, trouve un bien dont il ne connaît pas le propriétaire
et s'en empare, doit le remettre, sans retard, à une adminis-
tration communale, de préférence à celle du lieu où ce bien
a été trouvé. Cette obligation ne s'applique toutefois pas
aux biens placés en dehors d'une habitation aux fins d'enlè-
vement ou jetés aux immondices.

De gemeentebesturen bewaren de voertuigen gedurende
zes maanden na de afgifte (drie maanden indien het een
fiets betreft), ter beschikking van de eigenaar of zijn recht-
verkrijgenden. Na verloop van deze termijn wordt het
voertuig, wanneer het niet werd opgeëist of afgehaald,
eigendom van de gemeente.

Les administrations communales conservent les véhi-
cules, à la disposition du propriétaire ou de ses ayants
droit, durant six mois (trois mois s'il s'agit de bicyclettes) à
dater du jour du dépôt. Les biens non réclamés ou non reti-
rés par leur propriétaire ou ses ayants droit deviennent pro-
priété de la commune, à l'expiration de ces délais.

DO 2017201822842
Vraag nr. 3213 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 02 mei
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201822842
Question n° 3213 de madame la députée Barbara Pas

du 02 mai 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Benoemingen door de federale regering. Nominations par le gouvernement fédéral.
In 2015 stelde ik u een schriftelijke vraag omtrent de

benoemingen die deze regering sinds haar aantreden had
gedaan.

En 2015, je vous ai adressé une question écrite concer-
nant les nominations auxquelles ce gouvernement a pro-
cédé depuis son arrivée au pouvoir.

Kan u uw antwoord van toen actualiseren tot op de datum
van vandaag en een volledig overzicht geven van de
benoemingen die sindsdien zijn gebeurd inzake:

Pouvez-vous actualiser votre réponse de l'époque jusqu'à
la date d'aujourd'hui et fournir un aperçu complet des
nominations invervenues depuis en ce qui concerne:

1. bestuursmandaten in overheidsbedrijven en -instellin-
gen;

1. des mandats d'administrateur dans des entreprises
publiques et des organismes publics;
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2. bestuursmandaten in niet-overheidsbedrijven (bijvoor-
beeld omdat de federale overheid aandeelhouder is)?

2. des mandats d'administrateur dans des entreprises non
publiques (par exemple, parce que les pouvoirs publics
fédéraux sont actionnaires)?

Gelieve per benoeming te vermelden: Veuillez indiquer par nomination:
- over welk mandaat het gaat; - de quel mandat il s'agit;
- de datum waarop deze benoeming plaatsvond; - la date à laquelle la nomination est intervenue;
- de naam van de benoemde bestuurder; - le nom de l'administrateur nommé;
- welke politieke partij de betreffende bestuurder aanle-

verde;
- le parti politique qui a présenté l'administrateur

concerné;
- of er al dan niet een vergoeding gekoppeld is aan het

mandaat en hoeveel deze vergoeding desgevallend
bedraagt;

- si l'exercice de ce mandat donne lieu ou non à l'octroi
d'une indemnité et, le cas échéant, le montant de cette
indemnité;

- of het bestuurslid al dan niet een kabinetsmedewerker
is/was (en in dat geval van wie/welk kabinet) of een poli-
tiek mandaat bekleedt of bekleedde, en zo ja, voor welke
partij;

- si l'administrateur est/a été ou non collaborateur de
cabinet (et, le cas échéant, de quel cabinet) ou exerce ou a
exercé un mandat politique et, dans l'affirmative, pour quel
parti;

- welke competenties de benoemde bestuurder kon voor-
leggen in verband met het mandaat.

- de quelles compétences l'administrateur nommé a pu se
prévaloir par rapport à ce mandat.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3213 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3213 de
madame la députée Barbara Pas du 02 mai 2018 (N.):

FOD Binnenlandse Zaken SPF Intérieur
Bij de diensten van de FOD Binnenlandse Zaken die

onder mijn bevoegdheid vallen is er enkel sprake van man-
daten zoals bepaald in de koninklijke besluiten van
29 oktober 2001 en 2 oktober 2002 betreffende de aandui-
ding en de uitoefening van respectievelijk de management-
functies en de staffuncties in de federale overheidsdiensten
en de programmatorische federale overheidsdiensten. Er is
echter geen sprake van bestuursmandaten zoals beoogd in
deze vraag.

Au sein des services du SPF Intérieur qui relèvent de ma
compétence, il est seulement question de mandats tels que
visés dans les arrêtés royaux des 29 octobre 2001 et
2 octobre 2002 relatifs à la désignation et à l'exercice res-
pectivement des fonctions de management et des fonctions
d'encadrement dans les services publics fédéraux et les ser-
vices publics fédéraux de programmation. Il n'est cepen-
dant pas question de mandats d'administrateur tels que
visés dans la présente question.

Regie der Gebouwen Régie des Bâtiments
1. Bij uw vorige parlementaire vraag waren de mandaten

van de administrateur-generaal en de directeur-generaal
Klantenbeheer bij de Regie der Gebouwen reeds lopende.
Deze mandaten zijn ook vandaag nog lopende.

1. Lors de votre précédente question parlementaire, les
mandats d'administrateur général et de directeur général
Gestion des clients auprès de la Régie des Bâtiments
étaient déjà en cours. Ces mandats courent encore actuelle-
ment.

Met ingang van 1 juli 2016 zijn twee van de drie toen
vacante mandaten ingevuld. Het gaat hier over de manda-
ten van directeur Stafdiensten en directeur-generaal Opera-
tionele Diensten.

Depuis le 1er juillet 2016, deux des trois postes vacants
ont été remplis. Il s'agit des mandats de directeur des Ser-
vices d'encadrement et de directeur général des Services
Opérationnels.

2. Een kabinetsmedewerker werd in juni 2017 aangesteld
als voorzitter van de Raad van Bestuur van de nv Konink-
lijk Conservatorium Brussel waarvan de Regie der Gebou-
wen aandeelhouder is. Het betreft een onbezoldigd
mandaat.

2. En juin 2017, un collaborateur de cabinet a été nommé
en tant que président du conseil d'administration de la SA
Conservatoire royal de Bruxelles, dont la Régie des Bâti-
ments est actionnaire. Il s'agit d'un mandat non rétribué.
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Federaal Agentschap voor nucleaire controle (FANC) Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
1. Middels een koninklijk besluit van 31 juli 2017 tot

aanstelling van de leden en van de voorzitter van de raad
van bestuur van het FANC (http://www.jurion.fanc.fgov.be/
jurdb-consult/consultatieLink?wettekstId=25044ap-
pLang=nlwettekstLang=nl) werden volgende personen
aangesteld of herbenoemd tot lid van de Raad van Bestuur:

1. Via l'arrêté royal du 31 juillet 2017 portant désignation
des membres et du président du conseil d'administration de
l'AFCN (http://www.jurion.fanc.fgov.be/jurdb-consult/
consultatieLink?wettekstId=25044appLang=nlwettekst-
Lang=fr), les personnes suivantes ont été nommées ou
renommées en tant que membre du conseil d'administra-
tion:

De heer Thierry Bastin; Monsieur Thierry Bastin;
De heer Johan De Haes; Monsieur Johan De Haes;
De heer Toon Dirckx; Monsieur Toon Dirckx;
De heer Martial Pardoen; Monsieur Martial Pardoen;
De heer Frederick Pirard; Monsieur Frederick Pirard;
De heer Mathieu Raedts; Monsieur Mathieu Raedts;
Mevrouw Jihane Annane; Madame Jihane Annane;
De heer Marc Boeykens; Monsieur Marc Boeykens;
De heer Philippe Bouko; Monsieur Philippe Bouko;
De heer Sven Vaneycken. Monsieur Sven Vaneycken.
2. De vergoedingen van de leden van de raad van bestuur

worden vastgelegd in een koninklijk besluit van 17 april
2016. (http://www.jurion.fanc.fgov.be/jurdb-consult/con-
sultatieLink?wettekstId=23562appLang=nlwettekst-
Lang=nl).

2. Les indemnités des membres du conseil d'administra-
tion sont définies à l'arrêté royal du 17 avril 2016. (http://
www.jurion.fanc.fgov.be/jurdb-consult/consultatie-
Link?wettekstId=23562appLang=nlwettekstLang=fr).

De leden van de raad van bestuur en de regeringscom-

missaris van het FANC ontvangen een jaarlijkse forfaitaire
vergoeding die als volgt wordt vastgesteld:

Les membres du conseil d'administration et le Commis-
saire du gouvernement de l'AFCN bénéficient d'une
indemnité forfaitaire annuelle fixée comme suit:

voorzitter: 33.363,20 euro; président: 33.363,20 euros;
bestuurder: 5.344,61 euro; administrateur: 5.344,61 euros;
regeringscommissaris: 11.176,64 euro. commissaire du gouvernement: 11.176,64 euros.
3. Het is niet aan het FANC om informatie te geven over

de politieke strekking, dan wel de plaats van tewerkstelling
van de betrokken bestuurders.

3. Il n'appartient pas à l'AFCN de fournir des informa-
tions sur la portée politique ou le lieu d'affectation des
administrateurs concernés.

DO 2017201823079
Vraag nr. 3237 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van
15 mei 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823079
Question n° 3237 de madame la députée Karolien

Grosemans du 15 mai 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Limburg. - ANPR-camera's. Province de Limbourg. - Caméras ANPR.
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1. Graag kreeg ik van u een actuele stand van zaken
betreffende het aantal ANPR-camera's die in de provincie
Limburg actief zijn. Hoeveel hiervan zijn mobiele
camera's? Hoeveel hiervan zijn vaste camera's? Hoeveel
camera's worden beheerd door de federale politie? Hoeveel
door de lokale politiezone? Graag een opsplitsing per poli-
tiezone. Hoeveel worden beheerd door de gemeenten?

1. Pouvez-vous communiquer la situation actuelle en ce
qui concerne le nombre de caméras ANPR actives dans la
province de Limbourg? Combien d'entre elles sont des
caméras mobiles? Combien sont des caméras fixes? Com-

bien de caméras sont gérées par la police fédérale et com-

bien par la zone de police locale? Pourriez-vous fournir
une ventilation par zone de police? Combien de caméras
sont-elles gérées par les communes?

2. Kunt u voor de provincie Limburg een overzicht geven
van de voorbije vijf jaar aangaande het aantal opgeloste
zaken met behulp van de slimme ANPR-camera's? Graag
een opsplitsing per jaar en per politiezone in de provincie
Limburg.

2. Toujours pour la province de Limbourg, pourriez-vous
fournir un aperçu, pour les cinq dernières années, du
nombre d'affaires résolues grâce aux caméras ANPR intel-
ligentes? Pourriez-vous ventiler les chiffres par année et
par zone de police de la province de Limbourg?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3237 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Karolien Grosemans van 15 mei 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3237 de
madame la députée Karolien Grosemans du 15 mai
2018 (N.):

1. De verspreiding van de in totaal 176 vaste ANPR-
camera's (Automatic Numberplate Recognition) in Lim-

burg wordt weergegeven in onderstaande tabel. De fede-
rale politie heeft geen zicht op het aantal mobiele ANPR-
camera's in de provincie Limburg.

1. La répartition des 176 caméras ANPR (Automatic
Numberplate Recognition) fixes au total au Limbourg est
donnée dans le tableau ci-dessous. La police fédérale n'a
pas de vue sur le nombre de caméras ANPR mobiles dans
la province de Limbourg.

# door de PZ/
par la ZP

# door FEDPOL /
par POLFED (DRI)

# door de provincie 
(gedelegeerde bij 

DCA)/par la Province 
(délégué à CSD)

# door het Agentschap 
Wegen en Verkeer 
(AWV) /par l’AWV 

Tota(a)l

PZ/ZP Lommel 2 0 2 0 4

PZ/ZP HANO 16 0 0 0 16

PZ/ZP BeHaTe 0 0 0 0 0

PZ/ZP HeZo 2 0 0 0 2

PZ/ZP St-Tr. /Ging./Nieuw. 18 0 0 0 18

PZ/ZP Kempenland 34 0 0 0 34

PZ/ZP Kanton Borgloon 4 0 0 0 4

PZ/ZP Tongeren 8 0 0 0 8

PZ/ZP BiHoRi 18 0 0 0 18

PZ/ZP Voeren 0 6 0 0 6

PZ/ZP Maasland 3 0 0 0 3

PZ/ZP LaMa 22 6 0 4 31

PZ/ZP LRH 11 4 4 0 19

PZ/ZP Carma 8 0 0 4 12

Tota(a)l 146 16 6 8 176

DRI: Directie van de politionele informatie en de ICT middelen /DRI: Direction de l’information policière et des moyens ICT
CSD: Coordinatie- en steundirecties/DCA: Directions de coordination et d’appui
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2. Vanuit de diensten van de federale politie Limburg is
er geen zicht op individuele ANPR-bevragingen van de
politiezones. Om deze reden is het antwoord beperkt tot
bovenlokale bevragingen door de federale politie. Tevens
wordt er bij een bevraging geen terugkoppeling gedaan van
de vrager naar het arrondissementeel informatiekruispunt
(AIK), waardoor er geen volledig beeld is van de meer-
waarde van ANPR in het oplossen van misdrijven.

2. Les services de la police fédérale Limbourg n'ont pas
de vue sur les consultations ANPR individuelles des zones
de police. Pour cette raison, la réponse est limitée aux
consultations supralocales par la police fédérale. En outre,
lors de la consultation, aucun feed-back n'est fait du
demandeur au carrefours d'informations d'arrondissement
(CIA), ce qui explique que l'on n'obtienne pas une image
complète de la plus-value de l'ANPR dans l'élucidation des
délits.

De bevraging van ANPR-gegevens maakt intussen deel
uit van de standaardopbouw van eender welk dossier geor-
ganiseerde criminaliteit van de federale gerechtelijke poli-
tie (FGP) (drugs, eigendommen, personen, in iets mindere
mate Ecofin witwas). Ook het AIK ervaart het gebruik van
ANPR-gegevens als een routinepraktijk in de meerderheid
van de onderzoeken in de politiezones.

La consultation des données ANPR fait entre-temps par-
tie de la structure standard de n'importe quel dossier de cri-
minalité organisée de la police judiciaire fédérale (PJF)
(drogues, propriétés, personnes et dans une moindre
mesure Ecofin et blanchiment). Le CIA ressent également
l'utilisation des données ANPR comme une pratique de
routine dans la majorité des enquêtes des zones de police.

Er is echter geen duidelijkheid omtrent het volledige aan-
tal aan opgeloste zaken. Enerzijds door het voornoemde
gebrek aan feedback, anderzijds gezien ANPR in quasi alle
onderzoeken gebruikt wordt én zelfs de afwezigheid van
een ANPR-hit een meerwaarde kan bieden in het onder-
zoek.

Il n'y a cependant pas de clarté concernant le nombre
entier d'affaires élucidées. D'une part en raison du manque
précité de feed-back, d'autre part parce que l'ANPR est uti-
lisé dans quasi toutes les enquêtes et même l'absence d'un
hit ANPR peut représenter une plus-value dans l'enquête.

De meerwaarde van ANPR kan worden geïllustreerd aan
de hand van volgende onderzoeken van FGP Limburg
waarin een sterk aandeel ANPR vervat zat:

La plus-value de l'ANPR peut être illustrée à l'aide des
enquêtes suivantes de la PJF Limbourg qui conprennent
une forte proportion d'ANPR:

2018 2018
ANPR aangewend in meerdere nog lopende onderzoeken

- geen communicatie.
ANPR utilisé dans plusieurs enquêtes en cours - pas de

communication.
Ter illustratie: À titre d'illustration:
- Broeder-2018: seriematig gepleegde woninginbraken; - Broeder-2018: cambriolages domestiques commis en

série;
- Cupru-ter-2018: georganiseerde koperdiefstallen; - Cupru-ter-2018: vols de cuivre organisés;
- Marathon-2018: poging doodslag/moord; - Marathon-2018: tentative meurtre/assassinat;
- Proximast-2018: seriematige diefstallen batterijen

zendmasten.
- Proximast-2018: vols de piles d'antennes en série.

2017 2017
- Avenue-2017: seriematig gepleegde woninginbraken -

rondtrekkers;
- Avenue-2017: cambriolages domestiques commis en

série - auteurs itinérants;
- E313-2017: georganiseerde ladingdiefstallen; - E-313-2017: vols de chargement organisés;
- EMCS-2017: criminele organisatie actief in accijns- en

btw-fraude;
- EMCS-2017: organisation criminelle active dans la

fraude aux accises et TVA;
- EMIL-2017: georganiseerde voertuigdiefstallen; - EMIL-2017: vols de véhicules organisés;
- GAATJE-2017: rondtrekkende dadergroepering -

woninginbraken;
- GAATJE-2017: groupes d'auteurs itinérants - cambrio-

lages;
- MEDIAMAR-2017: georganiseerde zware diefstallen

in handelszaken;
- MEDIAMAR-2017: vols lourds organisés dans les

commerces;
- RIDLEY-2017: georganiseerde fietsdiefstallen (waarde-

volle bikes);
- RIDLEY-2017: vols de vélos organisés (bikes de

valeur);
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- VIVUM-2017: synthetische drugslabo's en cannabis-
plantages;

- VIVUM-2017: labos de drogues de synthèse et planta-
tions de cannabis;

- MEESTER-2014: mensenhandel (prostitutie van min-
derjarige jongen door twee Nederlandse verdachten).
Opheldering dankzij ANPR die de Nederlandse dader heeft
geïdentificeerd. Intussen onderzoek overgedragen aan
Nederland en reeds gevonnist. Twee verdachten werden
veroordeeld.

- MEESTER-2014: traite des êtres humains (prostitution
de deux garçons mineurs par deux suspects des Pays-Bas).
Élucidation grâce à l'ANPR qui a identifié l'auteur néerlan-
dais. Entre-temps enquête transférée aux Pays-Bas et le
jugement a déjà été rendu. Deux suspects ont été condam-
nés.

Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
positieve ANPR hits voor het kalenderjaar 2017, per vra-
gende eenheid. Voordien werd er geen telling bijgehouden.
De federale politie Limburg startte de eerste dienstverle-
ning rond ANPR pas op 1 mei 2016.

Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de hits
ANPR pour l'année calendrier 2017, par unité demandeuse.
Antérieurement, on n'enregistrait pas de comptage. La
police fédérale de Limbourg n'a débuté le premier service
autour de l'ANPR que le 1er mai 2016.
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Vragende eenheid/Unité demandeuse Aantal 2017/Nombre 2017

AIK Antwerpen/CIA Anvers 20

AIK Brussel/CIA Bruxelles 4

AIK Halle-Vilvoorde/CIA Hal-Vilvorde 7

AIK Leuven/CIA Louvain 23

AIK Liège/CIA Liège 4

AIK Limburg/CIA Limbourg 3

AIK Luxemburg/CIA Luxembourg 1

AIK Oost-Vlaanderen/CIA Flandre orientale 18

AIK Vlaams-Brabant/CIA Brabant flamand 1

AIK Waals-Brabant/CIA Brabant wallon 1

AIK West-Vlaanderen/CIA Flandre occidentale 10

CSD Limburg BIC/CSD Limbourg BIC 3

CSD Limburg/CSD Limbourg 1

DJSOC/DJSOC 1

EPPIC/EPPIC 4

FGP Brussel/PJG Bruxelles 1

FGP Gent/PJF Gand 1

FGP Leuven/PJF Louvain 1

FGP Limburg/PJF Limbourg 22

FGP Oost-Vlaanderen/PJF Flandre orientale 1

FGP Asse/PJF Asse 1

PZ BeHaTe/ZP BeHaTe 2

PZ BiHoRi/ZP BiHori 4

PZ Carma/ZP Carma 19

PZ Demerdal/ZP Demerdal 7

PZ HANO/ZP HANO 4

PZ HeZo/ZP HeZo 1

PZ Kempenland/ZP Kempenland 2

PZ LaMa/ZP LaMa 4

PZ Landen/ZP Landen 1

PZ Leuven/ZP Louvain 1

PZ Lommel/ZP Lommel 6

PZ LRH/ZP LRH 11

PZ Maasland/ZP Maasland 5

PZ Mechelen/ZP Malines 1

PZ NOL (nu Carma)/PZ NOL (à présent Carma) 2

PZ Tongeren/ZP Tongres 1

PZ Trudo/ZP Trudo 1

PZ Ukkel/ZP Uccle 1

PZ Voeren/ZP Fourons 1

WPR Limburg/WPR Limbourg 6

WPR Vlaams-Brabant/WPR Brabant flamand 2

Totaal andere diensten /Total autres services 210

Bevragingen AIK voor eigen werking/Consultations CIA pour fonctionnement propre 768

Eindtotaal/Total final 978
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DO 2017201823194
Vraag nr. 3250 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 mei 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823194
Question n° 3250 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 mai 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Middelen voor racismebestrijding bij de politie. Les moyens de lutte contre le racisme au sein des forces de
police.

Kunt u de volgende vragen over de middelen die aan de
politiediensten ter beschikking worden gesteld om racisme
te bestrijden beantwoorden voor de jaren 2014, 2015,
2016, 2017 en 2018 (tot op heden)?

Afin de compléter mon information sur la problématique
générale du racisme, je souhaiterais obtenir des réponses
aux questions suivantes sur les moyens mis à disposition
des forces de police pour lutter contre le racisme, pour les
années 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018 (période écoulée).

1. Krijgen politieagenten een specifieke opleiding om
elke uiting van racisme in het kader van hun beroep te
voorkomen? Zo ja, welke, hoe vaak en via welke bevoegde
instantie(s)?

1. Les agents des forces de police bénéficient-ils de for-
mations spécifiques destinées à prévenir toute forme de
manifestation de racisme dans le cadre de leur profession?
Le cas échéant, quelles sont-elles, à quelle fréquence sont-
elles enseignées et par le biais de quel(s) organisme(s)
compétent(s)?

2. Bent u op de hoogte van uitingen van racisme door
politieagenten waarvan uw diensten in kennis werden
gesteld? In welke gevallen werden er tuchtstraffen opge-
legd of volgde zelfs het ontslag van de betrokkene? Kunt u
cijfers geven per Gewest?

2. Avez-vous eu connaissance de faits de racisme de la
part d'agents des forces de police qui auraient été notifiés à
vos services? Lesquels, parmi eux, ont mené à des sanc-
tions disciplinaires, voire des licenciements? Je vous
remercie de bien vouloir étayer votre réponse par Région
du pays.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3250 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 23 mei 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3250 de
monsieur le député Gautier Calomne du 23 mai 2018
(Fr.):

1. De federale politie zet zich in voor de strijd tegen elke
vorm van discriminatie en meer specifiek racisme, door
erop toe te zien dat de politieambtenaren reeds vanaf hun
basisopleiding les krijgen over de bestaande antiracisme-
en antidiscriminatiewetgeving en de toepassing ervan. De
kennis van deze wetgeving vormt dan ook een belangrijke
pijler van het diversiteitsbeleid van de federale politie.

1. La police fédérale concrétise son engagement dans la
lutte contre toutes les discriminations, et plus particulière-
ment contre le racisme, en veillant à ce que son personnel
soit aussi formé dès leur formation de base à la connais-
sance et à l'application des lois antiracisme et anti-discri-
mination en vigueur. La connaissance de la législation en
cette matière est dès lors un pilier important de la politique
de la diversité de la police fédérale.

Ook in baremische opleidingen wordt daarop ingegaan. Cette matière est également abordée dans le cadre des
formations barémiques.

De verantwoordelijkheid om medewerkers van de lokale
politie in opleiding te sturen ligt bij de korpschef van de
lokale politie.

La responsabilité d'envoyer des collaborateurs de la
police locale en formation incombe au chef de la police de
la police locale.

Om de kennis ter zake uit te breiden, doet de federale
politie een beroep op de expertise van het Interfederaal
Gelijkekansencentrum Unia.

Afin d'accroître cette connaissance, la police fédérale fait
appel à l'expertise d'Unia, le Centre interfédéral pour l'Éga-
lité des chances.
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Tal van sessies inzake deontologische opleidingen wor-
den georganiseerd, waarbij de nadruk wordt gelegd op het
discriminatieverbod en het belang van het verbod op racis-
tische gedragingen en handelingen. Voorbeeld hiervan is
de voortgezette opleiding "De deontologie in het dage-
lijkse, professioneel leven: van theorie naar praktijk". Er
worden hierover regelmatig sessies georganiseerd.

De nombreuses sessions concernant des formations en
déontologie sont régulièrement organisées, lors de celles-ci
on insiste sur l'interdiction de la discrimination et l'impor-
tance de la prohibition des comportements et actes racistes.
Un bon exemple est la formation continuée: "La déontolo-
gie dans la vie professionnelle de tous les jours: de la théo-
rie à la pratique". Des sessions sont régulièrement
organisées.

Er werden specifieke opleidingen gegeven omtrent
"racismebestrijding", in het bijzonder in het kader van het
project "Kazerne DOSSIN: politie en mensenrechten" en
"Diversiteit: antidiscriminatie en antiracismewetten". Alle
leden van de politie met een kaderfunctie/leidinggevende
functie werden verzocht daaraan deel te nemen.

Des formations spécifiques sur la thématique "lutte
contre le racisme" ont été organisées, plus particulièrement
dans le cadre du projet "Kazerne DOSSIN: police et droits
de l'homme" et "Diversité: antidiscrimination et lois antira-
cistes". Tous les membres ayant un rôle de cadre - diri-
geant, ont été invités à la suivre.

Zo wordt tijdens de COPPRA-opleiding (Community
Policing and prevention of radicalisation), die vooral op
het voorkomen van radicalisering gericht is, veeleer dan op
racismebestrijding, eveneens bijzondere aandacht besteed
aan de strijd tegen racisme en discriminatie.

Ainsi, lors de la formation COPPRA (Community poli-
cing and prevention of radicalisation) dont le but est avant
tout de prévenir la radicalisation et non pas de lutter contre
le racisme, une attention particulière est tout de même por-
tée à la lutte contre le racisme et la discrimination.

De optionele opleidingen van het type "Behaviour Detec-
tion (BDO)", techniek van het predictive profiling (het
opsporen van verdacht gedrag in het kader van de terro-
rismebestrijding, waarbij etnisch profileren verboden is en
men zich uitsluitend op objectieve indicatoren baseert)
worden aangeleerd in de politiescholen.

Les formations optionnelles Behaviour Detection (BDO),
technique du predictive profiling (la détection de compor-
tement suspect dans le cadre de la lutte contre le terro-
risme, qui interdisent le profilage ethnique pour se baser
uniquement sur des indicateurs objectifs) sont dispensées
par les écoles de police.

U vindt de lijst van de bovenstaande opleidingen evenals
het aantal personeelsleden gevormd binnen erkende poli-
tiescholen in bijlage 1 voor de betrokken jaren.

Vous trouverez la liste des formations reprises ci-dessus
ainsi que le nombre de membres du personnel formé au
sein des écoles de police agréées en annexe 1, pour les
années concernées.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

2. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
inzake "racisme en xenofobie".

Cette définition de la BNG induit qu'il est possible, sur
base des procès-verbaux, de réaliser des rapports sur le
nombre de faits enregistrés par la police en matière de
"racisme et xénophobie".
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Daarnaast bestaat er binnen de verdachteninformatie een
hoedanigheid verdachte die erop wijst dat de verdachte lid
is van de (federale of lokale) politie (onder de categorie
hoedanigheid van de verdachte "beroep (echt)").

En outre, il y a, dans les informations relatives aux sus-
pects, une qualité du suspect qui indique que le suspect est
membre de la police (fédérale ou locale) (sous la catégorie
qualité du suspect "profession (réelle)").

Een bevraging van de ANG voor de jaren 2014-2017 aan
de hand van bovenstaande parameters leverde slechts
beperkte resultaten op.

Une recherche dans la BNG sur les années 2014-2017,
sur base des paramètres mentionnés ci-dessus, n'a fourni
qu'un résultat limité.

Zo staan er in de ANG slechts drie unieke verdachten
geregistreerd inzake racisme en xenofobie, waaraan een
hoedanigheid verdachte is gekoppeld waaruit blijkt dat de
verdachte lid is van de politie, namelijk twee in het jaar
2016 en één in 2017.

Seuls trois suspects uniques, auxquels la qualité du sus-
pect semble indiquer qu'il est membre de la police, ont été
enregistrés, en matière de racisme et xénophobie, dans la
BNG, à savoir deux pour l'année 2016 et un pour l'année
2017.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat deze verdachten-
informatie niet verplicht te registreren is, wat laat vermoe-
den dat de gegevens niet exhaustief zijn.

Il faut faire remarquer que les informations en matière de
suspects ne sont pas soumises à une obligation d'enregis-
trement dans la BNG, ce qui laisse supposer que les don-
nées ne sont pas exhaustives.

Bovendien betreft het hier door de politie geregistreerde
inbreuken op de Wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van
bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden.
Deze wet bestraft discriminatie op basis van nationaliteit,
een zogenaamd ras, huidskleur, afkomst of nationale of
etnische afstamming.

En outre, il s'agit ici d'infractions enregistrées par la
police à la Loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer cer-
tains actes inspirés par le racisme ou la xénophobie. Cette
loi réprime la discrimination fondée sur la nationalité, une
prétendue race, la couleur de peau, l'ascendance ou l'ori-
gine nationale ou ethnique.

Bijvoorbeeld: een huiseigenaar weigert zijn appartement
te verhuren aan een kandidaat-huurder, omdat hij enkel
blanke huurders wil. Dit is een inbreuk op de racismewet
en zal als dusdanig in de statistieken verschijnen. Gemeen-
rechtelijke misdrijven (bijvoorbeeld: opzettelijke slagen en
verwondingen) die met een racistisch motief gepleegd wer-
den, vallen hier dus niet onder.

Exemple: un propriétaire refuse de louer son appartement
à un candidat-locataire sous prétexte qu'il n'accepte que des
locataires blancs. Il s'agit là d'une infraction à la loi sur le
racisme, qui apparaîtra dès lors dans les statistiques en la
matière. Les délits de droit commun (par exemple: coups et
blessures volontaires) commis avec un motif raciste ne
sont ainsi pas repris dans le cas présent.

Omwille van het gevoelige karakter van bepaalde gege-
vens welke kunnen raken aan de persoonlijke levenssfeer,
worden zogenaamd ras of etnische afkomst, politieke voor-
keuren, religieuze of filosofische overtuigingen, syndicaal
lidmaatschap, seksuele geaardheid niet geregistreerd bin-
nen de ANG. Bijgevolg kunnen feiten, gepleegd met een
racistisch motief, niet uit de databank gelicht worden.

En raison du caractère sensible de certaines données pou-
vant toucher la vie privée, la prétendue race ou origine eth-
nique, les préférences politiques, religieuses ou
philosophiques, l'appartenance syndicale ou l'orientation
sexuelle ne sont pas enregistrées dans la BNG. Les faits
commis avec un motif raciste ne peuvent dès lors pas être
isolés de la banque de données.

Dit impliceert dat het niet mogelijk is om op basis van de
informatie beschikbaar in de ANG een meer gedetailleerd
en preciezer antwoord te geven op de vragen inzake mis-
drijven met een racistisch karakter.

Ceci implique qu'il n'est pas possible, sur base des don-
nées présentes dans la BNG, de fournir une réponse plus
détaillée à la question en matière d'infractions avec un
caractère raciste.

De Tuchtraad beschikt over volgende gegevens inzake
sancties voor de periode 1 januari 2014 - 12 juni 2018.
Hierbij dient opgemerkt dat voor sommige tuchtstraffen de
weerhouden kwalificatie soms maar een deel is van de glo-
bale tenlastelegging.

Le Conseil de discipline dispose des données ci-dessous
concernant des sanctions pour la période 1er janvier 2014 -
12 juin 2018. Il est à noter que pour certaines sanctions dis-
ciplinaires la qualification retenue ne constitue qu'une par-
tie de l'incrimination globale.
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DO 2017201823362
Vraag nr. 3283 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 01 juni 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823362
Question n° 3283 de madame la députée Françoise

Schepmans du 01 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Platform COMIN. Plateforme COMIN.
Elk jaar krijgen heel wat handelaars te maken met win-

keldiefstallen. De financiële schade van die criminaliteit
wordt geschat op een miljard euro per jaar. Winkelcrimina-
liteit heeft ook een aanzienlijke impact op het personeel en
de klanten.

La criminalité en magasin touche de nombreux commer-
çants chaque année. Son coût financier est estimé à un mil-
liard d'euros par an. La criminalité en magasin exerce
également un impact notable sur le personnel et les clients.

Vooral de georganiseerde winkelcriminaliteit is de jong-
ste jaren enorm in opmars. Om dit fenomeen tegen te gaan
werd het Commerce Information Network (COMIN) opge-
richt, na een eerste proefproject in mei 2016.

Un phénomène prend tout particulièrement de l'ampleur
depuis quelques années: la criminalité en magasin organi-
sée. Afin de lutter contre ce phénomène, la plateforme
Commerce Information Network (COMIN) a été créée
après un premier projet pilote lancé en mai 2016.

1. Hoeveel handelaars hebben er, per Gewest, tijdens de
testfase feiten gemeld via het platform?

1. Combien de commerçants ont émis un signalement via
la plateforme durant la phase pilote et ce pour chaque
Région?

2. Tot hoeveel arrestaties hebben deze meldingen geleid? 2. À combien d'arrestations ont mené ces signalements?
3. Welke maatregelen zult u nemen om het gebruik van

dit platform bij de politie te bevorderen?
3. Quelles mesures comptez-vous prendre pour renforcer

l'utilisation de la plateforme au sein de la police?

Parameter 3.6 (racisme en xenofobie in dienst)/Paramètre 3.6 (racisme et xénophobie en service)

INTERNE KWALIFICATIE/QUALIFICATION INTERNE

Omschrijving Straf/ 
Description Sanction

Politiedienst/
Service de Police

Nomenclatuur In Dienst/
Nomenclature En Service

Nomenclatuur Buiten Dienst/
Nomenclature Hors Service

N F D

Waarschuwing/
Avertissement

Lokaal/ 
Locale

3.6 2

Blaam/ 
Blâme

Lokaal/ 
Locale

3.6 2

Parameter 30.1 (Racisme en xenofobie buiten dienst)/Paramètre 30.1 (racisme et xénophobie hors service)

EXTERNE KWALIFICATIE/QUALIFICATION EXTERNE

Omschrijving Straf/
Description Sanction

Politiedienst/
Service de Police

Nomenclatuur In Dienst/
Nomenclature En Service

Nomenclatuur Buiten Dienst/
Nomenclature Hors Service

N F D

Waarschuwing/
Avertissement

Lokaal/ 
Locale

30.1 1

Blaam/ 
Blâme

Lokaal/ 
Locale

30.1 1

Schorsing/ 
Suspension

Federaal/ 
Fédérale

30.1 1

Schorsing/ 
Suspension

Lokaal/ 
Locale

30.1 1
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4. Overweegt u de oprichting van een federaal orgaan
voor overleg tussen de politie en de handelaars?

4. Envisagez-vous la création d'un organe fédéral de
concertation entre la police et les acteurs du commerce?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3283 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 01 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3283 de
madame la députée Françoise Schepmans du 01 juin
2018 (Fr.):

1, 2 en 4. Ik verwijs naar mijn antwoord van 10 juli 2018
op de schriftelijke vraag nr. 3194 van 25 april 2018 van de
heer Calomne betreffende de samenwerking tussen de
federale politie en COMIN (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 163 van 10 juli 2018) en op de
mondelinge vraag nr. 24855 van 10 april 2018 van de heer
Vermeulen in de commissie voor de Binnenlandse Zaken,
de Algemene Zaken en het Openbaar Ambt betreffende het
Commerce Information Network (Integraal Verslag,
Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 880 van 25 april 2018).

1, 2 et 4. Je renvoie à ma réponse du 10 juillet 2018 à la
question écrite n° 3194 du 25 avril 2018 de monsieur
Calomne (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 163 du 10 juillet 2018) concernant la collaboration entre
la police fédérale et COMIN et à la réponse à la question
orale n° 24885 de monsieur Vermeulen en commission de
l'Intérieur, des Affaires générales et de la Fonction
publique concernant le Commerce Information Network
(Compte rendu intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54
COM 880 du 25 avril 2018).

3. Het platform vereist een investering in tijd en midde-
len.

3. La plate-forme exige un investissement en temps et en
moyens.

Het behoort aan de lokale korpsen toe om te bepalen
welke capaciteit ze hiervoor kunnen of wensen te investe-
ren, rekening houdend met de prioriteiten opgelegd door
hun respectievelijke overheden (zonaal veiligheidsplan,
enz.).

Il appartient aux corps locaux de déterminer la capacité
qu'ils souhaitent ou peuvent investir pour ce faire, tenant
compte des priorités établies par leurs autorités respectives
(plan zonal de sécurité, etc.).

DO 2017201823636
Vraag nr. 3312 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823636
Question n° 3312 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Klokkenluiders. Lanceurs d'alerte.
In 2013 werd er een federale wet goedgekeurd om klok-

kenluiders bij de federale overheid tegen represailles te
beschermen.

Une loi fédérale a été adoptée en 2013 afin de protéger de
représailles les lanceurs d'alerte au sein des administrations
fédérales.

1. Kunt u de maatregelen die u hebt getroffen in de admi-
nistraties die onder uw bevoegdheid vallen in detail toe-
lichten?

1. Pouvez-vous détailler les dispositifs que vous avez mis
en place au sein des administrations qui sont sous votre
responsabilité?

2. Hoeveel klachten werden er in het kader van die proce-
dure ingediend en van welke aard waren die?

2. Quels sont le nombre et la nature des plaintes qui ont
été introduites dans le cadre de cette procédure?

3. Hoe werd er gevolg gegeven aan die klachten? 3. Quel suivi a été apporté à ces plaintes?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3312 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3312 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 13 juin 2018
(Fr.):

FOD Binnenlandse Zaken SPF Intérieur
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Bij de FOD Binnenlandse Zaken werden twee ambtena-
ren (N en F) aangeduid als vertrouwenspersoon integriteit.
De procedure en de reglementering voor de melding van
een veronderstelde integriteitsschending werden opgeno-
men in het arbeidsreglement van de FOD.

Deux fonctionnaires (N et F) ont été désignés au sein du
SPF Intérieur comme personne de confiance intégrité. La
procédure et la réglementation relatives au signalement
d'une suspicion de violation de l'intégrité ont été reprises
dans le règlement de travail du SPF.

Bij de FOD Binnenlandse Zaken werden geen meldingen
van een veronderstelde integriteitsschending ontvangen.

Le SPF Intérieur n'a pas reçu de signalement d'une suspi-
cion de violation de l'intégrité.

Regie der Gebouwen Régie des Bâtiments
1. In 2015 werden twee vertrouwenspersonen aangeduid.

Nadat deze vertrouwenspersonen de basisopleiding zoals
voorzien in het koninklijk besluit van 9 oktober 2014 tot
uitvoering van artikel 3, § 2 van de wet van 15 september
2013 betreffende de melding van een veronderstelde inte-
griteitsschending in de federale administratieve overheden
door haar personeelsleden afgerond hadden, publiceerde de
Regie der Gebouwen eind 2015 op het intranet en via de
interne nieuwsbrief de contactgegevens van deze vertrou-
wenspersonen integriteit en van het Centrum Integriteit
Federale Ombudsman. Verder werd ook een toelichting
over de functie van de vertrouwenspersonen en over de
procedure voor het melden van integriteitsschendingen
gepubliceerd.

1. Deux personnes de confiance ont été désignées en
2015. Après la formation de base prévue dans l'arrêté royal
du 9 octobre 2014 portant exécution de l'article 3, § 2 de la
loi du 15 septembre 2013 relative à la dénonciation d'une
atteinte suspectée à l'intégrité au sein d'une autorité admi-
nistrative fédérale par un membre de son personnel, la
Régie des Bâtiments a publié fin 2015 sur l'intranet et dans
son bulletin d'information interne les coordonnées des per-
sonnes de confiance d'intégrité et du Centre Intégrité du
Médiateur fédéral , ainsi qu'une explication sur la fonction
des personnes de confiance et la procédure de dénonciation
d'atteintes à l'intégrité.

2 en 3. Vermits het hier om gevoelige informatie gaat,
verwijs ik graag naar het jaarverslag van de federale
ombudsman, en meer bepaald naar het onderdeel inzake
het Centrum Integriteit.

2 et 3. Attendu qu'il s'agit ici d'informations sensibles, je
souhaiterais renvoyer au rapport annuel du Médiateur fédé-
ral (la partie relative au Centre Intégrité).

Federaal Agentschap voor nucleaire controle (FANC) Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)
1 tot 3. Het Agentschap beschikt op dit ogenblik niet over

een specifieke voorziening voor de bescherming van klok-
kenluiders. Het FANC zal deze bepalingen in 2019 in het
kader van zijn Management System ontwikkelen.

1 à 3. L'Agence ne dispose, à l'heure actuelle, d'aucun
dispositif spécifique pour protéger les lanceurs d'alerte.
L'Agence va développer ces dispositions en 2019 dans le
cadre de son Management System.

Op dit moment, het Management System van het FANC
wijst erop dat het Agentschap al het nodige doet om interne
conflicten te beheren en op te lossen. Overeenkomstig de
regels van de ethische en deontologische commissie en met
het doel de integriteit van zijn activiteiten te waarborgen,
identificeert en inventariseert het Agentschap alle moge-
lijke situaties waarin eventuele belangenconflicten kunnen
optreden. Het Agentschap beschikt over een methodologie
om dergelijke situaties te beheren.

A l'heure actuelle, le Management System de l'AFCN
précise que l'Agence prend les dispositions nécessaires
pour gérer et réguler les conflits internes. Conformément
aux dispositions de la commission d'éthique et de déonto-
logie et afin de garantir le caractère intègre de ses activités,
l'Agence identifie et liste les situations possibles de conflits
d'intérêts éventuels. L'Agence dispose d'une méthodologie
pour gérer ces situations.

Dit houdt qua professioneel geweten en loyaliteit betreft,
onder meer het volgende in:

Ce qui implique, entre autres, au niveau de la conscience
professionnelle et de la loyauté, que:

- als agenten, ongeacht hun plaats in de hiërarchie, ervan
op de hoogte zijn dat andere agenten of gebruikers onwet-
telijk of onregelmatig handelen, dan melden zij dit onmid-
dellijk aan hun directe meerdere of aan de meerdere van
deze laatste.

- si des agents, quelle que soit leur position hiérarchique,
sont au courant d'agissements illégaux ou irréguliers dans
le chef d'autres agents ou d'usagers, ils en informent immé-
diatement leur supérieur hiérarchique direct ou les supé-
rieurs de celui-ci.
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- als agenten, ongeacht hun plaats in de hiërarchie, of
gebruikers aan andere agenten vragen om onwettelijk of
onregelmatig te handelen, dan melden laatstgenoemden dit
onmiddellijk aan hun directe meerdere of aan de meerdere
van deze laatste.

- si des agents, quelle que soit leur position hiérarchique,
ou des usagers demandent à d'autres agents d'agir de façon
illégale ou irrégulière, ces derniers en informent immédia-
tement leur supérieur hiérarchique direct ou les supérieurs
de celui-ci.

- de agenten delen elk bewijs, elke bewering en elk ver-
moeden van dergelijke handelingen of verzoeken mee aan
hun directe of aan de meerdere van deze laatste.

- les agents communiquent toute preuve, toute affirma-
tion ou tout soupçon de tels actes ou demandes à leur chef
hiérarchique direct ou aux supérieurs de celui-ci.

- de hiërarchische meerderen geven de agenten alleen
opdrachten die verband houden met het beleid van de
betrokken dienst en de daaraan gekoppelde doelstellingen,
activiteiten en taken. Deze opdrachten mogen niet indrui-
sen tegen de geldende wettelijke en reglementaire bepalin-
gen.

- les supérieurs hiérarchiques ne confient aux agents que
des missions relatives à la politique suivie par le service
concerné et aux objectifs, activités et tâches qui y sont liés.
Ces missions ne peuvent pas être contraires aux disposi-
tions légales et réglementaires en vigueur

Deze algemene bepalingen beogen de in de wet van 2013
genoemde gevallen van verdenking te voorkomen.

Ces dispositions générales visent à prévenir les situations
de suspicion telles que énoncées dans la loi de 2013.

DO 2017201823642
Vraag nr. 3313 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823642
Question n° 3313 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal gewonde politiehonden. Nombre de chiens policiers blessés.
In Schiedam, in Nederland, viel de politie in mei 2018

met een politiehond het huis binnen van een man die op het
balkon met een bijl stond te zwaaien en voorbijgangers
bedreigde. De politiehond werd daarbij door de man
gedood.

En mai 2018, un chien policier envoyé dans le domicile
d'un homme menaçant les passant avec une hache depuis
son balcon a été tué par celui-ci à Schiedam, aux Pays-Bas.

Enkel dagen later raakte er in Nieuw-Zeeland een politie-
hond zwaar gewond toen hij werd aangevallen met een
mes.

Quelques jours plus tard, c'est en Nouvelle-Zélande
qu'un chien a été grièvement blessé après avoir été attaqué
au couteau.

Ik vraag me af wat de situatie is voor de politiehonden bij
ons.

Cela m'amène à m'interroger sur la situation des chiens
policiers chez nous.

1. Hoeveel politiehonden raakten er in de periode 2014-
2017 gewond bij een interventie, en hoeveel honden over-
leden er aan deze verwondingen?

1. Pour les années 2014 à 2017, quel est le nombre de
chiens policiers ayant été blessés en intervention et, le cas
échéant, le nombre de chiens décédés à la suite de ces bles-
sures?

2. Welke procedure wordt er gevolgd als een hond
gewond raakt? Wordt de hond na zijn herstel opnieuw
ingezet bij de politie of wordt hij systematisch vervroegd
met pensioen gestuurd?

2. Quelle est la procédure à la suite de telles blessures?
Les chiens qui en sont victimes peuvent-ils ensuite
reprendre du service ou sont-ils mis systématiquement et
anticipativement à la retraite?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3313 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3313 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 13 juin
2018 (Fr.):
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1. Wat de directie Hondensteun van de Federale Politie
(DACH) betreft, werden er in het kader van interventies
geen honden verwond noch gedood. Ik beschik niet over
cijfers van de lokale politiezones ter zake.

1. En ce qui concerne la direction d'Appui Canin de la
Police Fédérale (DACH), aucun chien n'a été blessé, ni est
décédé dans le cadre d'une intervention. Je ne dispose pas
des chiffres des zones de police locale en la matière.

2. Aldus is het moeilijk om zich uit te spreken over de
eventueel te volgen procedure in voorkomend geval. De
werkhervatting of vervroegde op pensioenstelling van de
hond zal afhankelijk zijn van de aard van de verwondingen
en de psychologische impact van de feiten op de hond.

2. Dès lors il est difficile de se prononcer en ce qui
concerne la procédure éventuelle à suivre dans un tel cas.
La reprise du service ou la mise en retraite anticipative-
ment du chien dépendra de la nature des blessures et de
l'impact psychologique des faits sur le chien.

DO 2017201823658
Vraag nr. 3315 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 13 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823658
Question n° 3315 de monsieur le député Philippe Goffin

du 13 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Politieomkadering voor de begeleiding van Belgische sup-
porters in Rusland.

Le dispositif policier d'accompagnement des supporters
belges en Russie.

Tijdens de vorige WK's stonden Belgische politieagenten
in burger in voor de begeleiding van Belgen die in het
organiserend land gaan supporteren voor de Rode Duivels.

Lors des précédentes compétitions internationales de
football, des policiers belges accompagnaient, en civil, les
supporters belges en déplacement pour soutenir les Diables
Rouges.

Dat was zo bijvoorbeeld tijdens het WK in 2014 in Brazi-
lië. Zes spotters van de politie kregen de taak om de sup-
porters ter plaatse te volgen en te beschermen. De agenten
werden geselecteerd op basis van hun kennis en hun regel-
matige contacten met de voetbalwereld in België.

Ce fut notamment le cas lors de la coupe du monde 2014
au Brésil. Sept policiers de type spotter avaient pour mis-
sion de surveiller les agissements des supporters sur place
mais également d'en assurer la protection. Il s'agissait
d'agents sélectionnés pour leurs connaissances et leurs
contacts réguliers avec le monde du football en Belgique.

Tijdens het WK in Rusland dit jaar zouden er volgens de
pers 5 agenten worden ingezet, waarvan twee in Moskou
zouden blijven en de drie anderen in de steden waar de
wedstrijden plaatsvinden. Ik stel vast dat er dit jaar minder
personeel wordt ingezet dan in 2014, terwijl Rusland een
behoorlijke reputatie heeft op het vlak van hooliganisme,
net als Engeland, de laatste tegenstander van de Rode Dui-
vels in de groepsfase.

Pour cette édition russe 2018, la presse annonce cinq
policiers dont deux en poste fixe à Moscou et les trois
autres au sein des villes de rencontres. Je constate que le
personnel mobilisé est moindre qu'en 2014 alors que la
Russie démontre une solide tradition de hooliganisme, de
même que l'Angleterre, dernier adversaire des Diables
Rouges en phase de groupe.

1. Bevestigt u dat er vijf politieagenten worden ingezet
om de Belgische supporters in Rusland te begeleiden? Zo
ja, waarom worden er minder agenten ingezet dan in 2014?

1. Confirmez-vous le nombre de cinq policiers détachés
en Russie pour accompagner les supporters belges? Le cas
échéant, comment justifier cette diminution par rapport à
2014?

2. Welke materiële middelen worden er naast de perso-
nele middelen ingezet om het toezicht op en de bescher-
ming van de Belgische supporters in Rusland te
verzekeren?

2. Outre les moyens humains, quels sont les moyens
matériels mis en oeuvre pour assurer la surveillance et la
protection des supporters belges en Russie?

3. Hebt u in het kader van het WK regelmatige en speci-
fieke contacten met de Russische en Engelse veiligheids-
diensten?

3. Entretenez-vous des contacts réguliers et spécifiques
avec les services de sécurité russes et anglais dans le cadre
de cette coupe du monde?
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4. Zullen er voor de wedstrijd tegen Engeland extra vei-
ligheidsmaatregelen genomen worden?

4. La rencontre face à l'Angleterre fera-t-elle l'objet d'un
dispositif de sécurité supplémentaire?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3315 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3315 de
monsieur le député Philippe Goffin du 13 juin 2018
(Fr.):

1. Vijf Belgische politieambtenaren werden ingezet in
Rusland.

1. Cinq policiers belges ont été détachés en Russie.

De omvang van de delegatie werd bepaald door de ver-
zoekende staat in functie van een risicoanalyse met betrek-
king tot de supporters van elk deelnemend land.

La taille de la délégation est fixée par l'État requérant en
fonction d'une analyse de risque par rapport aux supporters
de chaque pays participant.

2. De Belgische politie heeft enkel personeel ingezet om
de dialoog met de supporters te verzekeren en de Russische
overheden gepast te kunnen adviseren. De bescherming
van supporters als dusdanig is een bevoegdheid van de
Russische overheid.

2. Les services de police belges ont uniquement mis en
oeuvre des moyens humains afin d'assurer le dialogue avec
les supporters et de conseiller les autorités russes. La pro-
tection des supporters en tant que telle est une compétence
des autorités russes.

De twee Belgische politieambtenaren werkzaam in het
centrum voor internationale politiesamenwerking beschik-
ten bovendien over het gepaste materiaal om de Belgische
politionele databanken op een veilige manier te kunnen
raadplegen.

Les deux policiers belges présents au sein du Centre de
Coopération Policière Internationale disposaient en outre
d'un équipement adéquat afin d'accéder de manière sécuri-
sée aux banques de données policière belges.

3. De twee Belgische politieambtenaren werkzaam in het
centrum voor internationale politiesamenwerking waren in
permanent contact met de Russische veiligheidsdiensten
evenals met hun Engelse collega's.

3. Les deux policiers belges présents au sein du Centre de
Coopération Policière Internationale étaient en contact per-
manent avec les services de sécurité russes et leurs homo-
logues anglais.

De drie Belgische spotters en hun Engelse collega's
waren sinds 26 juni 2018 aanwezig in Kaliningrad, hebben
er gezamenlijke briefings bijgewoond en zijn tijdens de
operaties permanent in contact gebleven met hun Russi-
sche collega's.

Les trois policiers spotters et leurs homologues anglais
étaient présents à Kaliningrad dès le 26 juin 2018, ont
assisté à des briefings communs et sont restés en contact
permanents durant les opérations avec leurs collègues
russes.

4. De veiligheidsmaatregelen worden door de Russische
overheden voor elke wedstrijd bepaald op basis van een
risicoanalyse.

4. Les mesures de sécurité font l'objet d'une analyse spé-
cifique par les autorités russes pour chaque rencontre.

Op basis van de vóór de wedstrijd voorhanden zijnde
informatie werd de wedstrijd Engeland - België
beschouwd als een normale wedstrijd, zonder extra drei-
ging.

Sur base de l'information disponible avant la rencontre,
la rencontre Angleterre - Belgique a été considérée comme
une rencontre normale, sans menace particulière.

DO 2017201823739
Vraag nr. 3334 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 18 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823739
Question n° 3334 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 18 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Georganiseerde bedelbendes. La mendicité organisée.
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Bedelen komt in België niet veel meer voor, met uitzon-
dering van drukke kruispunten in grote steden, en nabij sta-
tions, commerciële en toeristische plaatsen die veel
mensen samen brengen. In een studie uit 2007 van Ann Clé
(K.U.Brussel) en Stef Adriaenssens (EHSAL) bleek dat
66 % van de onderzochte bedelaars in Brussel Roma van
Roemeense herkomst waren. Nog geen 25 % van de bede-
laars waren Belgen. Die Roemeense Roma-bedelaars
bestonden voor bijna 70 % uit vrouwen, terwijl bijna 88 %
van de Belgische bedelaars uit mannen bestonden.

La mendicité a quasiment disparu aujourd'hui en Bel-
gique. On ne trouve plus guère de mendiants qu'aux carre-
fours très fréquentés de villes importantes et à proximité de
gares, de grands centres commerciaux et dans des lieux
touristiques de grande affluence. En 2007, Ann Clé
(K.U.Brussel) et Stef Adriaenssens (EHSAL) ont réalisé
une étude portant sur les mendiants de Bruxelles, qui a fait
apparaître que 66 % d'entre eux étaient des Roms d'origine
roumaine et moins de 25 %, des Belges. Parmi ces men-
diants roms d'origine roumaine, près de 70 % étaient des
femmes, alors que près de 88 % des mendiants belges
étaient de sexe masculin.

Ook in Nederland en Duitsland blijken veel bedelaars uit
Roemenië te komen. Zowel in die landen als in België is
het duidelijk dat die Roma-bedelaars dat doen op een geor-
ganiseerde manier, die samen wonen in dezelfde huizen,
die op georganiseerde manier naar hun"'werkplek" worden
gebracht, die hun gebedelde buit ook aan een "kassier" of
"chef" moeten afgeven, enz.  Kinderen moeten niet alleen
bedelen, ze worden ook gebruikt om te stelen en inbraken
te plegen. En meisjes belanden mogelijks in de prostitutie.
Daarenboven zijn die georganiseerde bedel-bendes zeer
mobiel. Wanneer er voor hen gevaar dreigt, verplaatsen ze
zich naar een andere stad of zelfs naar een ander land.

Aux Pays-Bas et en Allemagne également, on rencontre
de nombreux mendiants d'origine roumaine. Dans ces
pays-là comme en Belgique, il est évident que ces men-
diants roms s'organisent en bandes, vivent au sein de com-

munautés, sont amenés sur leur "lieu de travail" par
transport organisé et doivent remettre le produit de leur
mendicité à un "caissier" ou "chef". Quant aux enfants, ils
ne sont pas seulement contraints de mendier mais égale-
ment utilisés pour des vols et des cambriolages. De plus,
des jeunes filles peuvent tomber dans la prostitution. Qui
plus est, grâce à leur grande mobilité, ces bandes se
déplacent dans une autre ville, voire un autre pays en cas
de menace.

Doorgaans gaat het maar over kleine criminaliteit, en zijn
er ook weinig Belgen bij betrokken. Vandaar lijkt het wel
alsof er ook weinig inspanningen gedaan worden om
bedelbendes aan te pakken.

Comme les faits qui sont commis ne relèvent habituelle-
ment que de la petite criminalité et que peu de Belges sont
impliqués, on a le sentiment que pas grand-chose n'est pas
pour s'attaquer à ces réseaux.

Omdat bedelen sedert 1993 niet meer strafbaar is, probe-
ren tal van steden en gemeenten via stedelijke verordenin-
gen het bedelen toch te verbieden in bepaalde zones, op
straf van een Gemeentelijk Administratieve Sanctie. De
Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten (VVSG)
heeft hier studiewerk rond gedaan. Brussel, Antwerpen,
Gent, Leuven, Mechelen, Oostende, enz. hebben hierbij
lokale initiatieven genomen.

Parce que la mendicité a cessé d'être punissable depuis
1993, nombre de villes et communes adoptent des règle-
ments pour tâcher d'interdire malgré tout la mendicité dans
certaines zones, sous peine d'une Sanction administrative
communale. L'association des villes et communes fla-
mandes - Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten
(VVSG) - a réalisé une étude sur cette question. Bruxelles,
Anvers, Gand, Louvain, Malines, Ostende, etc. ont pris en
l'espèce des initiatives locales.

1. Op welke manier werkt de Centrale directie van de
bestrijding van de zware en georganiseerde criminaliteit
(DJSOC) van de federale politie rond het luik van bedel-
bendes? Hoeveel personen zijn hierbij betrokken?

1. De quelle manière la Direction centrale de la lutte
contre la criminalité grave et organisée (DJSOC) de la
police fédérale gère-t-elle le volet de la mendicité organi-
sée? Combien de personnes sont-elles affectées à ce dos-
sier?

2. Werken de lokale politiezones structureel samen met
de federale politie en met het parket rond dit thema? Hoe?

2. Une coopération structurelle est-elle en place entre les
zones de police et la police fédérale et le parquet concer-
nant ce thème? De quelle manière?
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3. Bestaat er een algemeen beeld over de verschillende
bedelbendes, of hebben alle gerechtelijke arrondissemen-
ten een apart beeld over de bedelbendes op hun ambtsge-
bied? Wordt de informatie ook gedeeld over de
verschillende arrondissementen en over de verschillende
politiezones?

3. A-t-on un aperçu général des différentes bandes de
mendiants ou chaque arrondissement judiciaire a-t-il son
propre aperçu des bandes de mendiants opérant dans son
ressort?  Ces informations sont-elles également partagées
entre les différents arrondissements et les différentes zones
de police?

4. Bestaat er een zicht op hoeveel mensen er momenteel
in bedelbendes actief zijn in België? Hoeveel daarvan zijn
mensen die de bendes organiseren en coördineren . En hoe-
veel zijn mensen die zelf bedelen?

4. A-t-on une idée du nombre de personnes qui évoluent
actuellement dans la mendicité organisée en Belgique?
Combien sont en charge de l'organisation et la coordination
de de ces bandes? Combien se livrent personnellement à la
mendicité?

5. Van waar komen die georganiseerde bedelbendes? Hoe
lang blijft een bende gemiddeld actief in één stad of in Bel-
gië , alvorens haar activiteiten naar elders te verleggen?

5. D'où proviennent ces bandes organisées? Combien de
temps en moyenne une bande reste-t-elle active dans une
ville ou en Belgique avant de poursuivre ses activités ail-
leurs?

6. Kan u meedelen welke steden ondertussen al een
administratieve verordening hebben of hun politieregle-
ment hebben aangepast om bedelen in bepaalde zones, of
overlast veroorzakend bedelen, of bedelen met of door kin-
deren, te verbieden? Zijn die lokale maatregelen ook vol-
doende efficiënt?

6. Pouvez-vous indiquer quelles villes disposent d'ores et
déjà d'un règlement administratif ou ont adapté leur règle-
ment de police en vue d'interdire la mendicité dans cer-
taines zones, ou la mendicité occasionnant des nuisances,
ou encore la mendicité en compagnie d'enfants ou utilisant
des enfants? Ces mesures locales sont-elles par ailleurs
suffisamment efficaces?

7. Hoeveel mensen zijn er de laatste vijf jaar aangehou-
den geweest wegens uitbuiting van bedelarij?

7. Combien de personnes ont-elles été arrêtées ces cinq
dernières années pour exploitation de la mendicité?

8. Sommige gemeentebesturen laten weten dat verschil-
lende van die bedelaars illegaal in België verblijven. Moet
er dan ook geen acties worden uitgewerkt die niet focussen
op één feit, maar wel op de combinatie van problemen en
strafbare feiten?

8. Certaines administrations communales font savoir que
plusieurs de ces mendiants séjournent illégalement en Bel-
gique. Ne faudrait-il pas dès lors mettre en place des
actions qui ne se visent pas un seul fait, mais une combi-
naison de problèmes et de faits punissables?

9. Op welke wijze werden de instrumenten en de grens-
overschrijdende samenwerking verbeterd nadat de conclu-
sies van het door de EU ontwikkelde programma
Strengtening the fight against a forced begging: a multidis-
ciplinary approach bekend werden?

9. De quelle manière les instruments et la coopération
transfrontalière ont-ils été améliorés après la publication
des conclusions du programme Strengtening the fight
against a forced begging: a multidisciplinary approach
élaboré par l'UE?

10. Op welke manier denkt de minister dat het probleem
van georganiseerde bedelbendes in België nog beter kan
aangepakt worden?

10. Comment le ministre compte-t-il s'y prendre pour
s'attaquer encore plus efficacement au phénomène de la
mendicité organisée en Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3334 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 18 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3334 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 18 juin 2018
(N.):
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1. Deze bendes worden op federaal niveau door de cen-
trale directie van de bestrijding van de zware en georgani-
seerde criminaliteit (DJSOC) enkel opgevolgd in zoverre
ze zware en georganiseerde criminaliteit plegen. Bedelarij
valt buiten deze scope. Zoals het parlementslid in de vraag
zelf aangeeft gaat het voornamelijk over kleine criminali-
teit. Deze zaken worden in principe aangepakt door de
lokale politie en de lokale besturen. Toch worden er door
deze groepen ook wel diefstallen en inbraken gepleegd.
Voor zover het woninginbraken betreft, worden deze dos-
siers op dezelfde manier opgevolgd als alle andere dossiers
woninginbraken.

1. Ces bandes ne sont suivies par la direction centrale de
la lutte contre la criminalité grave et organisée (DJSOC) au
niveau fédéral que dans la mesure où elles commettent des
faits criminels graves et organisés. La mendicité ne fait pas
partie de ce suivi. Comme le parlementaire l'indique dans
la question, il s'agit principalement de petite criminalité.
C'est en principe la police et les administrations locales qui
se chargent de ces affaires. Il n'en demeure pas moins que
ces groupes commettent aussi des vols et des cambriolages.
Pour ce qui concerne les cambriolages dans les habitations,
ces dossiers font l'objet du même suivi que tous les autres
dossiers de ce type.

Bij DJSOC worden alle dossiers woninginbraken -onge-
acht het subtype rondtrekker dat ervan verdacht wordt-
opgevolgd door twee operationele medewerkers. Zij krij-
gen deeltijdse steun van één administratieve medewerker
en één strategisch analist. Aangezien de kwalificatie roma
voor personen niet wordt opgenomen in de algemene nati-
onale gegevensbank (ANG), is het niet mogelijk het aan-
deel van de roma in het totale aantal woninginbraken te
kwantificeren.

À la DJSOC, deux collaborateurs opérationnels suivent
tous les dossiers de cambriolages dans des habitations -
quelque soit le sous-type d'itinérant qui en est suspecté. Ils
reçoivent un appui à temps partiel de la part d'un collabora-
teur administratif et d'un analyste stratégique. La qualifica-
tion rom n'étant pas reprise en banque de données nationale
générale (BNG) pour les personnes, il n'est pas possible de
quantifier le nombre de rom parmi le nombre total de cam-

briolages dans les habitations.
2. Er zijn geen structurele samenwerkingsverbanden met

de federale politie rond dit thema. Indien er een gerechte-
lijk onderzoek wordt opgestart met betrekking tot dit type
groepen, levert DJSOC-Diefstallen dezelfde steun als voor
de andere dossiers rondtrekkers. Deze steun wordt gele-
verd op vraag van de onderzoeker. Er gebeurt een evaluatie
van de vraag op basis van de gestelde prioriteiten, ernst en
impact van de feiten en de beschikbare capaciteit.

2. Il n'existe aucun accord de coopération structurel avec
la police fédérale dans ce domaine. En cas d'ouverture
d'une instruction sur ce type de groupe, DJSOC-Vols four-
nit le même appui que pour les autres dossiers "itinérants".
Cet appui est fourni à la demande de l'enquêteur. La
demande est évaluée sur base des priorités fixées, de la gra-
vité et de l'impact des faits, ainsi que de la capacité dispo-
nible.

3. Op strategisch vlak bestaat er geen globaal beeld voor
België. In bepaalde steden heeft men wel zicht op bepaalde
kritieke plaatsen waar dadergroepen opereren, en die ook
bedelen (bijvoorbeeld omgeving stations of winkelstraten).
Voor wat betreft zakkenrollerij wordt er vrij intensief
samengewerkt tussen de gespecialiseerde teams van een
aantal zones. Deze teams zijn niet enkel gericht op roma,
maar hebben er wel heel vaak mee te maken. Zij ontmoeten
elkaar regelmatig om ervaringen en best practices te delen.
Zij wisselen dagelijks ad hoc operationele informatie uit.
Zij delen ook op grote schaal hun gegevens met Europol en
andere landen.

3. Au niveau stratégique, la Belgique ne dispose pas
d'image globale. Dans certaines villes, certains endroits
sont connus pour être critiques car les groupes d'auteurs y
opèrent et y mendient (par exemple abords des gares ou
rues commerçantes). Concernant les vols à la tire, les
équipes spécialisées de certaines zones collaborent assez
étroitement. Ces équipes ne se concentrent pas uniquement
sur les roms, bien qu'ils les côtoient souvent. Ils se ren-
contrent souvent pour partager leurs expériences et best
practices. Ils échangent quotidiennement des informations
ad hoc. Ils partagent également leurs données à grande
échelle avec Europol et d'autres pays.

4. Bedelen wordt niet opgevolgd omdat het an sich geen
misdrijf is. Diefstallen en vooral inbraken worden wel
opgevolgd, hetzij lokaal, hetzij op niveau van het arrondis-
sement, hetzij nationaal. Aangezien de kwalificatie roma
voor personen niet wordt opgenomen in de ANG, is het
niet mogelijk het aandeel van de roma te kwantificeren.

4. La mendicité ne fait pas l'objet d'un suivi car en soi, ce
n'est pas un délit. Le suivi porte sur les vols et surtout les
cambriolages, au niveau local, arrondissemental ou natio-
nal. La qualification rom n'étant pas reprise en BNG pour
les personnes, Il n'est pas possible de quantifier le pourcen-
tage de roms.
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5. Zoals de andere rondtrekkers zijn roma internationaal
actief en houden ze zich vaak op in grootsteden waar ze
makkelijker in de anonimiteit kunnen verdwijnen. Oor-
spronkelijk komen ze in de eerste plaats uit Midden- en
Oost-Europa. De Roemeense nationaliteit komt vaak voor,
maar ook andere. De informatie over hun verblijf en ver-
plaatsingen wordt niet systematisch bijgehouden. Gefrag-
menteerde informatie kan beschikbaar zijn bij een aantal
politiezones.

5. À l'instar des autres itinérants, les roms sont actifs par-
tout dans le monde et s'installent souvent dans les grandes
villes, qui leur garantissent un certain anonymat. À l'ori-
gine, ils proviennent du centre et de l'est de l'Europe. La
nationalité roumaine apparaît souvent, mais n'est pas la
seule. Les informations sur leur séjour et leurs déplace-
ments ne sont pas systématiquement à jour. Certaines
zones de police disposent d'informations fragmentées.

6. Deze gegevens zijn op centraal niveau niet beschik-
baar.

6. Ces données ne sont pas disponibles au niveau central.

7. Onderstaande tabel bevat het aantal unieke door de
politiediensten geregistreerde verdachten inzake "Exploita-
tie van bedelarij", zoals geregistreerd in de ANG op basis
van de processen-verbaal, voor de periode 2014-2017 op
het nationale niveau.

7. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de suspects
uniques enregistrés par les services de police en matière
d'"Exploitation de la mendicité", tels qu'ils sont enregistrés
dans la BNG sur base des procès-verbaux, pour la période
2014-2017, au niveau national.

Deze cijfers zijn afkomstig van de databankafsluiting van
20 april 2018.

Ces chiffres proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 20 avril 2018.

Verder doet de ANG geen uitspraak over het al dan niet
schuldig karakter van de verdachte.

La BNG ne fournit toutefois aucune information sur la
culpabilité ou non du suspect.

8. Dit valt onder de bevoegdheid van de lokale besturen
en de lokale politie en dienst Vreemdelingenzaken, ik ver-
wijs hiervoor naar de heer Theo Francken, staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereen-
voudiging, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken.

8. Cela ressort de la compétence des administrations
locales et de la police locale et de l'Office des étrangers, je
vous renvoie donc vers monsieur Theo Francken, secré-
taire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplifi-
cation administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur.

9. Op niveau DJSOC-Diefstallen werden er geen nieuwe
initiatieven genomen aangezien dit fenomeen niet werd
opgenomen in het nationaal veiligheidsplan.

9. Au niveau DJSOC-Vols, aucune nouvelle initiative n'a
été prise car ce phénomène n'a pas été repris dans le PNS.

10. De COL 16/2016 van het College van procureurs-
generaal gaat in op de opsporing en vervolging van de
exploitatie van de bedelarij. Dit is en blijft de basis.

10. La COL 16/2016 du Collège des Procureurs Géné-
raux traite de la recherche de la poursuite de l'exploitation
de la mendicité. Cette COL reste la base.

Voor wat betreft DJSOC/Diefstallen: Concernant DJSOC/Vols:
- bedelarij is geen misdrijf, overlast en dergelijke zijn de

bevoegdheid van de lokale politie en lokale besturen;
- la mendicité n'est pas un délit. Les nuisances et autres

ressortent de la compétence de la police locale et des admi-
nistrations locales;

- eenvoudige diefstallen: bevoegdheid van de lokale poli-
tie;

- vols simples: compétence de la police locale;

2013 2014 2015 2016 2017

Exploitatie van bedelarij/Exploitation de la mendicité 14 18 14 30 26
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- inbraken - Gerechtelijke (repressieve) aanpak: Er zijn
voorlopig geen elementen die aantonen dat een andere aan-
pak dan de gewoonlijke inzake onderzoeken inbraken
noodzakelijk is;

- cambriolages- Approche judiciaire (répressive): actuel-
lement, aucun élément ne démontre la nécessité d'une
approche différente de l'approche habituelle en matière
d'enquêtes sur des cambriolages;

- misbruik van minderjarige roma (onder andere voor het
plegen van inbraken): het gerechtelijke luik van de aanpak
heeft pas kans op slagen wanneer het sociale luik in plaats
is gesteld (doeltreffende opvang van de kinderen, psycho-
logische en sociale omkadering van minderjarigen en
ouders om te komen tot inschakeling in de maatschappij).
Dit is geen bevoegdheid van de federale politie.

- l'exploitation de mineurs roms (notamment pour com-

mettre des cambriolages): le volet judiciaire de l'approche
n'a des chances d'aboutir que lorsque le volet social a été
mis en place (accueil efficace des enfants, encadrement
psychologique et social des mineurs et des parents en vue
de l'insertion dans la société). La police fédérale n'est pas
compétente en la matière.

Voor verdere toelichting omtrent de inhoud en toepassing
van voormelde omzendbrief verwijs ik graag naar mijn
collega, Koen Geens, minister van Justitie.

Pour plus d'informations sur le contenu et l'application de
la circulaire susmentionnée, je vous renvoie vers mon col-
lègue, Koen Geens, ministre de la Justice.

DO 2017201823742
Vraag nr. 3336 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 18 juni 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823742
Question n° 3336 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 18 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Focus-app. L'application Focus.
De Focus-app werd in samenwerking met de lokale poli-

tie door een Antwerpse onderneming  ontwikkeld. Via de
app kunnen gegevens worden opgevraagd.

L'application Focus a été développée par une société
anversoise en collaboration avec la police locale. Cette
application permet l'accès des données.

De agenten zullen daardoor toegang krijgen tot tientallen
gegevens over de personen die ze willen natrekken. Dat
gaat van het rijksregisternummer over het strafblad tot
foto's die bewakingscamera's in de straten hebben
gemaakt.

Grâce à celle-ci, les agents auront un accès à des dizaines
d'informations sur les personnes auxquelles ils s'inté-
ressent. Cela va du numéro de registre au casier judiciaire
aux photos de caméras de surveillance dans les rues.

Maar dankzij de app zullen de politieagenten ook sneller
kunnen handelen. Als u de politie belt, zal uw adres meteen
in de gps van het voertuig van de agenten die uw oproep
ontvingen, worden ingevoerd.

Mais cette application permettra également aux policiers
d'agir plus rapidement. Grâce à elle, si vous appelez la
police, votre adresse pourra immédiatement être intégrée
dans le GPS du véhicule des agents qui ont reçu votre
appel.

1. Hoe staat het met die app? 1. Qu'en est-il de cette application?
2. Vindt u dat de app op termijn in alle politiezones moet

worden gebruikt?
2. Estimez-vous que celle-ci doive, à terme, équiper

l'ensemble des zones de police?
3. Zal er binnenkort een testfase van start gaan of heeft er

al een plaatsgevonden?
3. Une phase de test aura-t-elle lieu prochainement ou a-

t-elle déjà lieu?
4. Bestaan er juridische belemmeringen voor het gebruik

van de app?
4. Existe-t-il des obstacles juridiques à son utilisation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3336 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 18 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3336 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 18 juin
2018 (Fr.):
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1. Focus is eerder een platform dan een toepassing. Dit
platform bundelt onder andere verschillende bestaande
functionaliteiten die specifiek gericht zijn om het politie-
werk op het terrein te ondersteunen.

1. Focus est davantage une plateforme qu'une applica-
tion. Cette plateforme rassemble entre autres différentes
fonctionnalités existantes spécifiquement destinées à
appuyer le travail policier sur le terrain.

Het Focus-platform biedt hiervoor een geïntegreerde
gebruikservaring die ervoor zorgt dat de politieambtenaar
geïnformeerd en doeltreffend mobiel kan werken omdat de
bestaande nationale en lokale politietoepassingen verenigd
worden.

La plateforme Focus offre à cet égard une expérience
d'utilisation intégrée, qui veille à ce que le policier puisse
travailler efficacement de manière mobile en étant informé,
puisqu'elle réunit les applications policières nationales et
locales existantes.

Focus maakt het zo dus mogelijk om in één unieke bele-
ving, op elk moment, op elke locatie en via om het even
welk door de politie erkend gebruikstoestel op een
gebruiksvriendelijke wijze politiewerk mobiel uit te voe-
ren.

Focus permet ainsi, au travers d'une expérience unique,
d'effectuer le travail policier de manière mobile et convi-
viale à tout instant, en tout lieu, et par le biais de quelque
appareil agréé par la police que ce soit.

De politiezone (PZ) Antwerpen heeft Focus geconcipi-
eerd in het kader van hun nieuwe IT-strategie. Na overleg
met de federale politie inzake mogelijke samenwerking,
werd voorgesteld aan het coördinatiecomité van de geïnte-
greerde politie (CCGPI) om Focus ter beschikking te stel-
len van de gehele geïntegreerde politie.

La zone de police (ZP) d'Anvers a conçu Focus dans le
cadre de sa nouvelle stratégie IT. Après concertation avec
la police fédérale concernant une éventuelle collaboration,
il a été proposé au comité de coordination de la police inté-
grée (CCGPI) de mettre Focus à la disposition de
l'ensemble de la police intégrée.

Eind 2017 werd beslist om deze samenwerking tussen de
PZ Antwerpen en de federale politie te officialiseren door
middel van een protocolakkoord.

À la fin 2017, la décision a été prise d'officialiser cette
collaboration entre la ZP Anvers et la police fédérale au
travers d'un protocole d'accord.

Ter vervollediging willen we duiden dat het protocolak-
koord een initiële opdracht behelst die inhoudt dat de
Focus-toepassing van de PZ Antwerpen wordt klaarge-
maakt om te kunnen functioneren in een meertalige natio-
nale omgeving met verschillende entiteiten van federale en
lokale politie. Dit heet de Focus@GPI-toepassing (GPI
zijnde de afkorting voor geïntegreerde politie).

Par souci d'exhaustivité, nous souhaitons préciser que le
protocole d'accord porte sur une mission initiale impli-
quant que l'application Focus de la ZP Anvers soit déve-
loppée de façon à pouvoir fonctionner dans un
environnement national multilingue avec différentes enti-
tés de la police fédérale et locale. Cette application
s'appelle Focus@GPI (GPI étant l'abréviation de la police
intégrée).

De functionele scope is afgebakend tot een welomlijnde
versie van Focus die zal evolueren op basis van gebruikers-
behoeften van de geïntegreerde politie. Deze behoeften
zullen gecoördineerd worden door de federale politie. Dit
neemt niet weg dat de PZ Antwerpen zelf een eigen uitge-
breidere versie specifiek voor de eigen zone kan hebben
(Focus@Antwerpen).

La portée fonctionnelle du projet a été délimitée de façon
à se focaliser sur une version bien définie de Focus, qui
évoluera en fonction des besoins des utilisateurs de la
police intégrée. Ces besoins seront coordonnés par la
police fédérale. Ceci n'empêche pas que la ZP Anvers
puisse disposer d'une version élargie propre à la zone
(Focus@Antwerpen).

2. Ja, zoals hierboven vermeld werd beslist door het
CCGPI om Focus@GPI naar alle lokale zones en bepaalde
federale entiteiten uit te rollen.

2. Oui, comme nous le mentionnons ci-dessus, la CCGPI
a décidé de déployer Focus@GPI dans l'ensemble des
zones locales et dans certaines entités fédérales.

3. Momenteel werkt de PZ Antwerpen effectief met
Focus@Antwerpen.

3. La ZP Anvers travaille actuellement avec
Focus@Antwerpen de manière effective.

De toepassing Focus@GPI zal eind 2018 in een eerste
instantie uitgerold worden naar 9 pilootzones, en één fede-
rale verkeerseenheid. Na de pilootzones, zal Focus@GPI
in de loop van 2019 uitgerold worden naar alle lokale poli-
tiezones en de eerstelijnsdiensten van de federale politie.

L'application Focus@GPI sera déployée à la fin de
l'année 2018 en première instance dans neuf zones pilotes
et au sein d'une seule unité de circulation fédérale. Après
les zones pilotes, Focus@GPI sera déployée courant 2019
dans l'ensemble des zones de police locale et aux services
de première ligne de la police fédérale.
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4. Aangezien Focus@GPI eerder een platform is dan een
toepassing, biedt dit alle relevante bestaande politionele en
administratieve informatiebronnen binnen het wettelijk
kader aan, volgens de regels van de achterliggende toepas-
singen (bijvoorbeeld: ISLP, ANG, RRN, DIV enz.). Het
gebruik van Focus gebeurt enkel en alleen binnen de politi-
onele omgeving gepersonaliseerd en verloopt volgens de
toegekende functieprofielen van de politieambtenaren.

4. Étant donné que Focus@GPI consiste plutôt en une
plateforme qu'en une application, elle met à disposition
toutes les sources d'information policières et administra-
tives existantes et pertinentes dans le respect du cadre
légal, selon les règles des applications sous-jacentes (par
exemple ISLP, BNG, RRN, DIV,etc.). Focus peut unique-
ment être utilisée au sein de l'environnement policier, de
façon personnalisée, et dans les limites des profils de fonc-
tion octroyés aux policiers.

Focus is dus geïntegreerd in het bestaande legislatieve
karakter betreffende het informatiebeheer. Dit legistieke
kader wordt evenwel geregeld aangepast onder meer in
functie van de technische evoluties maar ook in functie van
de nieuwe Europese normen inzake de verwerking van per-
soonsgegevens.

Focus s'intègre donc dans le contexte législatif existant
en matière de gestion de l'information. Ce cadre légistique
fait néanmoins l'objet d'adaptations régulières, notamment
en fonction des évolutions techniques mais également en
fonction des nouvelles normes européennes en matière de
traitement des données à caractère personnel.

Er zijn nog een aantal aanpassingen op juridisch vlak
gewenst die een nog meer adequaat kader zouden kunnen
bieden voor Focus binnen de GPI; deze bevinden zich
momenteel in een voorbereidende fase in parallelle evolu-
tie met het project. Deze voorstellen hypothekeren op
generlei wijze het gebruik van Focus door de politiedien-
sten, omdat het Focus-platform zoals gesteld, zich hoofd-
zakelijk richt op het samenbrengen van bestaande
politieinformatiebronnen.

Un certain nombre d'ajustements juridiques sont encore
nécessaires et pourraient offrir un cadre encore plus adé-
quat pour Focus au sein du GPI; ceux-ci sont actuellement
dans une phase préparatoire parallèle à l'évolution du pro-
jet. Ces propositions n'hypothèquent nullement l'utilisation
de Focus par les services de police puisque, comme nous
l'avons mentionné, la plateforme Focus vise essentielle-
ment à rassembler les sources d'information policière exis-
tantes.

DO 2017201823763
Vraag nr. 3342 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 19 juni 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823763
Question n° 3342 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 19 juin 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Incidenten met nepwapens. Les incidents impliquant des armes factices.
In Nederland werd een opeenstapeling van incidenten

met namaakwapens vastgesteld. In de eerste vijf maanden
van 2018 vonden 350 incidenten plaats met nepvuurwa-
pens. Vooral in de regio van Rotterdam is de stijging spec-
taculair.

Une succession d'incidents impliquant des armes factices
ont été constatés aux Pays-Bas. Au cours des cinq premiers
mois de 2018, 350 incidents de ce type ont eu lieu. C'est
principalement dans la région de Rotterdam que l'augmen-
tation est spectaculaire.

Volgens de Nederlandse politie beseffen veel mensen niet
dat het verboden is om met nepwapens op straat te lopen en
onderschatten zij de risico's. Voor de politie is het onmoge-
lijk om in een fractie van een seconde uit te maken of het
over een echt dan wel nepwapen gaat. Het lijkt dan ook
logisch dat men op dergelijk ogenblik geen enkel risico
neemt.

Au dire de la police néerlandaise, de nombreuses per-
sonnes n'ont pas conscience qu'il est interdit de se prome-
ner dans la rue avec des armes factices et sous-estiment les
risques. Il est impossible pour la police de déterminer en
une fraction de seconde s'il s'agit d'une vraie arme ou d'une
arme factice. Il semble dès lors logique qu'aucun risque ne
soit pris dans une telle situation.

De Nederlandse politie kondigde alvast een campagne
aan waarmee wordt gewaarschuwd voor het gevaar.

La police néerlandaise a annoncé le lancement d'une
campagne de sensibilisation à ce danger.
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1. a) Zijn er in België cijfers beschikbaar over het aantal
processen-verbaal die opgemaakt werden voor het zicht-
baar dragen van nepwapens op openbaar domein of
publiek toegankelijke plaatsen? Zo ja, graag het aantal
vanaf 2014 en per provincie?

1. a) Dispose-t-on en Belgique de chiffres relatifs au
nombre de procès-verbaux dressés pour le port visible
d'armes factices dans l'espace public ou dans des lieux
accessibles au public? Dans l'affirmative, merci de com-
muniquer ces chiffres à partir de 2014 et par province.

b) In hoeveel van de gevallen ging het hierbij om minder-
jarigen?

b) Dans combien de cas s'agissait-il de mineurs d'âge?

c) Welke nationaliteit hadden de betrokkenen? c) Quelle était la nationalité des intéressés?
d) Welke tendens is hier zichtbaar, en kan deze verklaard

worden? Zo neen, denkt u dat het nuttig is, gezien de pro-
blematiek die zich in Nederland voortdoet, om deze cijfers
systematisch bij te houden?

d) Quelle tendance observe-t-on de ce côté de la frontière
et peut-on l'expliquer? Dans la négative, pensez-vous qu'il
serait utile, au vu du problème qui se pose aux Pays-Bas,
de conserver systématiquement ces chiffres?

2. Zijn er in België de afgelopen vijf jaar schietincidenten
gebeurd waarbij de politie vuurde op iemand met een nep-
wapen? Zo ja, over hoeveel incidenten gaat het, wanneer
vonden deze plaats en in welke provincie?

2. Des incidents au cours desquels la police a ouvert le
feu sur des personnes munies d'une arme factice ont-ils eu
lieu au cours des cinq dernières années en Belgique? Dans
l'affirmative, de combien d'incidents s'agit-il, quand se
sont-ils produits et dans quelle province?

3. Zijn er tijdens deze legislatuur reeds informatiecam-

pagnes geweest om te waarschuwen voor het gevaar van
een nepwapen? Zo neen, zijn er plannen om dit in de toe-
komst te doen?

3. Des campagnes d'information ont-elles déjà été
menées au cours de cette législature pour avertir du danger
des armes factices? Dans la négative, prévoit-on de le faire
à l'avenir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3342 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 19 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3342 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 19 juin 2018
(N.):

1 en 2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is
een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1 et 2. La Banque de données Nationale Générale (BNG)
est une base de données policières où sont enregistrés les
faits sur base de procès-verbaux résultant des missions de
police judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser
des comptages sur différentes variables statistiques telles
que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

Er kan, zoals aangehaald in de definitie van de ANG
gerapporteerd worden over het aantal strafrechtelijke mis-
drijven, met andere woorden inbreuken op het Strafwet-
boek en de Bijzondere Wetten. Incidenten maken echter
geen deel uit van de ANG.

Cette définition de la BNG induit qu'il est possible d'éta-
blir des rapports sur le nombre d'infractions pénales, entre
autres les infractions au Code pénal et aux Lois spéciales.
Les incidents ne sont toutefois pas repris dans la BNG.

De onderstaande gegevens zijn afkomstig uit de databan-
kafsluiting van 20 april 2018 en hebben betrekking op de
periode 2014-2017.

Les données ci-dessous proviennent de la banque de don-
nées clôturée à la date du 20 avril 2018 et concernent la
période 2014-2017.

De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-
treerde criminele feiten (per hoofdcategorie), waaraan in
de ANG een namaak-pistool/-revolver of namaak-geweer/-
karabijn (dat gebruikt werd als een wapen) gekoppeld is,
zoals geregistreerd in de ANG op basis van de processen-
verbaal, op nationaal niveau.

Le premier tableau reprend le nombre de faits criminels
(par catégorie principale) enregistrés par la police auxquels
sont couplés, dans la BNG, un pistolet/revolver factice ou
un fusil/une carabine factice (utilisé comme arme), tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, au niveau national.
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(Bron: federale politie) (source: police fédérale)
De tweede tabel bevat het aantal door de politie geregis-

treerde criminele feiten, waaraan in de ANG een namaak-
pistool/-revolver of namaak-geweer/-karabijn (dat gebruikt
werd als een wapen) gekoppeld is, zoals geregistreerd in de
ANG op basis van de processen-verbaal, op niveau van de
provincies.

Le second tableau reprend le nombre de faits criminels
enregistrés par la police auxquels sont couplés, dans la
BNG, un pistolet/revolver factice ou un fusil/une carabine
factice (utilisé comme arme), tels qu'ils sont enregistrés
dans la BNG sur base des procès-verbaux, au niveau des
provinces.

(bron: federale politie) (source: police fédérale)

Tabel 1: aantal geregistreerde criminele feiten per hoofdcategorie, 
waarin in de ANG een namaak -pistool/ -revolver of namaak-geweer/  

- karabijn dat gebruikt werd als een wapen gekoppeld is/ 
Tableau 1: nombre de faits criminels enregistrés, par catégorie principale,  

auxquels sont couplés, dans la BNG, un pistolet/revolver factice ou un fusil/ 
une carabine factice utilisé comme arme

2014 2015 2016 2017

Misdr. tegen de openbare veiligheid/Infr. contre la sécurité publique 29 36 36 32

Diefstal en afpersing/Vol et extorsion 32 40 29 34

Wapens en springstoffen/Armes et explosifs 22 18 17 19

Misdr. tegen de lichamelijke integriteit/Infr. contre l’intégrité physique 6 10 6 7

Beschadigen van eigendom/Dégradation de la propriété 1 2

Misdr. tegen gezag van de overheid/Infr. contre l’autorité publique 2 1

Drugs/Drogues 1 1 1

Misdr. tegen de persoonlijke vrijheid/Infr. contre la liberté individuelle 1

Milieu/Environnement 1 1

Totaal/Total: 91 107 93 94

Tabel 2: aantal geregistreerde criminele feiten per provincie,  
waarin in de ANG een namaak -pistool/ -revolver of namaak-geweer /  

- karabijn dat gebruikt werd als een wapen gekoppeld is/ 
Tableau 2: nombre de faits criminels enregistrés, par province,  
auxquels sont couplés, dans la BNG, un pistolet/revolver factice  

ou un fusil/une carabine factice utilisé comme arme

2014 2015 2016 2017

Antwerpen/Anvers 11 5 15 11

Brabant wallon/Brabant wallon 5 8 5 5

Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale 19 25 15 10

Henegouwen/Hainaut 16 19 18 22

Luik/Liège 16 26 24 20

Limburg/Limbourg 6 2 2 6

Luxemburg/Luxembourg 1 2

Namen/Namur 6 5 9 2

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 6 8 3 8

Vlaams Brabant/Brabant flamand 2 4 3

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 4 4 2 5

Totaal/Total: 91 107 93 94
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De derde tabel bevat het aantal unieke door de politie
geregistreerde verdachten met een opdeling naar meerder-
en minderjarigheid, die in de ANG gekoppeld zijn aan de
bovenstaande criminele feiten, op nationaal niveau.

Le troisième tableau reprend le nombre de suspects
uniques enregistrés par la police, répartis selon les catégo-
ries "majeur" et "mineur d'âge", qui sont couplés dans la
BNG aux faits criminels énoncés ci-dessus, au niveau
national.

(bron: federale politie) (source: police fédérale)
De vierde tabel bevat het aantal unieke door de politie

geregistreerde verdachten met een opdeling naar nationali-
teit, die in de ANG gekoppeld zijn aan de bovenstaande
criminele feiten, op nationaal niveau.

Le quatrième tableau reprend le nombre de suspects
uniques enregistrés par la police, répartis selon leur natio-
nalité, qui sont couplés dans la BNG aux faits criminels
énoncés ci-dessus, au niveau national.

Tabel 3: aantal unieke geregistreerde verdachten (naar meerder- en minderjarigheid)  
inzake criminele feiten waarbij een namaak -pistool/ -revolver  

of namaak-geweer / - karabijn werd gebruikt als wapen/ 
Tableau 3: nombre de suspects uniques (répartis par catégories “majeur” - “mineur d’âge”)  

enregistrés en matière de faits criminels au cours desquels un pistolet/
révolver factice ou un fusil/une carabine factice a été utilisé comme arme 

2014 2015 2016 2017

Meerderjarig/Majeur 55 61 62 59

Minderjarig/Mineur d’âge 14 17 15 19

Totaal/Total: 69 78 77 78
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(bron: federale politie) (source: police fédérale)
Zoals u ziet kunnen we uit de ANG gegevens halen met

betrekking tot het aantal voorvallen met nepwapens, de
nationaliteit van de verdachten en het wel dan niet minder-
jarig zijn. De tendens van feiten tot en met 2017 is niet sig-
nificatief stijgend.

Comme on peut l'observer, il est possible, à partir des
données de la BNG relatives au nombre d'incidents avec
des armes factices, de préciser la nationalité des suspects et
de déduire s'ils sont mineurs d'âge ou non. La tendance
constatée dans les faits jusques et y compris 2017 ne
montre pas une hausse significative.

3. a en b) Er zijn geen informatiecampagnes geweest,
noch zijn er gepland in de toekomst.

3. a et b) Il n'y a pas eu de campagne d'information et
elles ne sont pas prévues à l'avenir.

DO 2017201823820
Vraag nr. 3352 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 21 juni 2018 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823820
Question n° 3352 de monsieur le député Filip Dewinter

du 21 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Tabel 4: aantal unieke geregistreerde verdachten (per nationaliteit) inzake criminele feiten  
waarbij een namaak -pistool/ -revolver of namaak-geweer / - karabijn werd gebruikt als wapen/ 

Tableau 4: nombre de suspects uniques (répartis par nationalité) enregistrés en matière de faits criminels  
au cours desquels un pistolet/révolver factice ou un fusil/une carabine factice a été utilisé comme arme

2014 2015 2016 2017

België/Belgique 48 65 64 59

Frankrijk/France 5 1 1  2

Nederland/Pays-Bas 2 1 2 2

Portugal/Portugal 2 1 4

Italië/Italie 1 1 3

Marokko/Maroc 4  1

Polen/Pologne 1 3

Roemenië/Roumanie 1 3

Rusland/Russie 2 1

Congo (Democratische Republiek)/Congo (République démocratique du) 1 2

Afghanistan/Afghanistan 1 1

Algerije/Algérie 1 1

Irak/Iraq 1 1

Angola/Angola 1

Armenië/Arménie 1

Brazilië/Brésil 1

Burundi/Burundi 1

Spanje/Espagne 1

Georgië/Géorgie 1

Jordanië/Jordanie 1

Slowakije/Slovaquie 1

Sudan/Soudan 1

Tunesië/Tunisie 1

Turkije/Turquie 1

Ex-Joegoslavië/Ex-Yougoslavie 1

Servië/Serbie 1
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Criminaliteit in 2017. La criminalité en 2017.
Kan u per hoofdcategorie van criminele fenomenen,

zoals geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevens-
bank (ANG) op basis van de processen-verbaal, voor 2017
meedelen hoeveel verdachten voor criminele feiten er per
provincie en in het ganse land werden genoteerd, opge-
splitst per nationaliteit en per categorie (Belg, EU, niet-
EU)?

Pourriez-vous, pour 2017 et par catégorie principale de
phénomènes criminels, tels qu'ils sont enregistrés dans la
Banque de données Nationale Générale (BNG) sur la base
des procès-verbaux, indiquer combien d'auteurs présumés
de faits criminels ont été enregistrés par province et dans
l'ensemble du pays? Merci de ventiler les chiffres par
nationalité et par catégorie (Belges, étrangers issus de pays
de l'Union européenne ou étrangers hors Union euro-
péenne).

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3352 van de heer volksvertegenwoordiger Filip
Dewinter van 21 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3352 de
monsieur le député Filip Dewinter du 21 juin 2018 (N.):

De algemene nationale gegevensbank (ANG) is een poli-
tiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op basis
van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies van
de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om tel-
lingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaats van bestemming,
enz.

La banque de données Nationale Générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

De tabellen in bijlage bevatten het aantal unieke door de
politie geregistreerde verdachten van feiten per hoofdcate-
gorie, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de pro-
cessen-verbaal.

Les tableaux en annexe reprennent le nombre de suspects
uniques enregistrés par les services de police, par catégorie
principale, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base
des procès-verbaux.

Deze gegevens hebben betrekking op het volledige jaar
2017 en zijn afkomstig uit de databankafsluiting van
20 april 2018.

Ces données concernent l'année 2017 complète et pro-
viennent de la banque de données clôturée à la date du
20 avril 2018.

De ANG doet geen uitspraak over het al dan niet schul-
dig karakter van de verdachte.

La BNG ne fournit pas d'information sur la culpabilité ou
non du suspect.

Tot slot mogen deze cijfers inzake de verschillende
hoofdcategorieën niet bij elkaar worden opgeteld om dub-
beltellingen te vermijden, aangezien het best mogelijk is
dat een verdachte staat geregistreerd voor zowel een dief-
stal als voor een drugsdelict.

Enfin, ces chiffres relatifs aux différentes catégories prin-
cipales ne peuvent pas être additionnés entre eux afin d'évi-
ter des doubles comptages. Il est en effet fort possible
qu'un suspect soit enregistré à la fois pour un vol et pour un
délit en matière de drogues.

1. De eerste tabel in bijlage bevat het aantal unieke door
de politiediensten geregistreerde verdachten, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, op het
nationale niveau, per hoofdcategorie uit de Politiële Crimi-
naliteitsstatistieken. In deze tabel worden de 10 meest
voorkomende nationaliteiten van de verdachten weergege-
ven per criminaliteitsvorm.

1. Le premier tableau en annexe reprend le nombre de
suspects uniques enregistrés par les services de police, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, au niveau national, par catégorie principale des
Statistiques policières de criminalité. Ce tableau fournit un
aperçu des dix nationalités les plus représentées parmi les
suspects, par type de criminalité.
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2. De tweede tabel in bijlage bevat het aantal unieke door
de politiediensten geregistreerde verdachten, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, op het
niveau van de provincies, per hoofdcategorie uit de Politi-
ële Criminaliteitsstatistieken. In deze tabel worden de 10
meest voorkomende nationaliteiten van de verdachten
weergegeven per criminaliteitsvorm.

2. Le second tableau en annexe reprend le nombre de sus-
pects uniques enregistrés par les services de police, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, au niveau des provinces, par catégorie principale
des Statistiques policières de criminalité. Ce tableau four-
nit un aperçu des dix nationalités les plus représentées
parmi les suspects, par type de criminalité.

3. De derde tabel in bijlage bevat het aantal unieke door
de politiediensten geregistreerde verdachten, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, op het
nationale niveau, per hoofdcategorie uit de Politiële Crimi-
naliteitsstatistieken waarbij de nationaliteit van de ver-
dachte wordt weergegeven per categorie:

3. Le troisième tableau en annexe reprend le nombre de
suspects uniques enregistrés par les services de police, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, au niveau national, par catégorie principale des
Statistiques policières de criminalité. La nationalité des
suspects y est répartie selon les catégories:

- Belg; - Belge;
- Europese Unie (niet België); - Union européenne (non-Belge);
- Europa (niet EU); - Europe (non-UE);
- Andere. - Autre
4. De vierde tabel in bijlage bevat het aantal unieke door

de politiediensten geregistreerde verdachten, zoals geregis-
treerd in de ANG op basis van de processen-verbaal, op het
niveau van de provincies, per hoofdcategorie uit de Politi-
ële Criminaliteitsstatistieken. waarbij de nationaliteit van
de verdachte wordt weergegeven per categorie:

4. Le quatrième tableau en annexe reprend le nombre de
suspects uniques enregistrés par les services de police, tels
qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-
verbaux, au niveau des provinces, par catégorie principale
des Statistiques policières de criminalité. La nationalité des
suspects y est répartie selon les catégories:

- Belg; - Belge;
- Europese Unie (niet België); - Union européenne (non-Belge);
- Europa (niet EU); - Europe (non-UE);
- Andere. - Autre.
De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201823837
Vraag nr. 3353 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van 21 juni
2018 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met
de Regie der Gebouwen:

DO 2017201823837
Question n° 3353 de madame la députée Nele Lijnen du

21 juin 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Verdachte mails. - Opvolging safeonweb.be. Le contrôle des courriels suspects par le site safeonweb.be.
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Wie een verdachte e-mail ontvangt, wordt sinds enkele
maanden opgeroepen die door te sturen naar ver-
dacht@safeonweb.be. De directeur van het Centrum voor
Cybersecurity België (CCB) zei daarover: "De e-mails
gaan dan automatisch door een detectiesysteem. Als er een
verdachte link in zit, komt die via een Europees systeem op
een zwarte lijst terecht van de vier belangrijkste browsers".

Quiconque reçoit un courriel suspect est invité depuis
quelques mois à le faire suivre à l'adresse sus-
pect@safeonweb.be. Le directeur du Centre pour la Cyber-
sécurité Belgique (CCB) déclarait à ce sujet que si un lien
était considéré comme dangereux, il serait consigné dans
une liste noire des quatre principaux navigateurs web par le
biais d'un système européen.

Als een burger zo'n verdachte e-mail doorstuurt, krijgt
hij/zij volgend antwoord: "Jouw bericht wordt automatisch
gescand op kwaadaardige inhoud (bijvoorbeeld een poging
tot fraude of een virus). Als onze geavanceerde en automa-
tische detectiesystemen schadelijke links of bijlagen vin-
den, dan geven we de besmette links door aan de
leveranciers van internetbrowsers die deze blokkeren. We
geven de technische gegevens van computervirussen ook
aan antivirusbedrijven die hun virusscanners op basis daar-
van kunnen updaten.".

Si un citoyen ou une citoyenne fait suivre un tel courriel
suspect, il ou elle reçoit la réponse suivante: "Votre mes-
sage est analysé par un système automatique qui recherche
des contenus malveillants (par exemple, une fraude ou un
virus). Si nos systèmes de détection avancés et automatisés
trouvent des liens ou des pièces jointes malveillants, nous
transmettrons les liens malveillants aux fournisseurs de
navigateurs web qui les bloqueront. Nous fournissons éga-
lement les caractéristiques des virus aux sociétés antivirus
qui mettront leurs scanneurs à jour avec ces informations.".

1. Hoeveel e-mails zijn de sinds de start van de campagne
maandelijks doorgestuurd? Hoeveel links bleken verdacht
(per maand)?

1. Combien de courriels ont-ils été envoyés mensuelle-
ment depuis le début de la campagne? Combien de liens se
sont-ils avérés suspects (par mois)?

2. a) Hoeveel besmette links werden, per maand, doorge-
speeld aan internetbrowsers?

2. a) Combien de liens contaminés ont-ils été portés à
l'attention des fournisseurs de navigateurs web?

b) Hoeveel daarvan werden ook geblokkeerd? b) Combien d'entre eux ont-ils été bloqués?
c) Hoeveel links werden verder aan antivirusbedrijven

doorgegeven, per maand?
c) Combien de liens ont-ils été ensuite transmis à des

sociétés d'antivirus, par mois?
3. Hoeveel andere landen dragen bij aan het Europees

systeem? Hoe groot is de zwarte lijst intussen, en welk (cij-
fermatig) aandeel heeft ons land hierin?

3. Combien d'autres pays contribuent-ils au système
européen? Quelle est désormais la taille de cette liste noire
et pour quelle part (en chiffres) a-t-elle été constituée par
notre pays?

4. Wordt er ooit actief teruggekoppeld naar iemand die
zo'n link doorstuurt (bijvoorbeeld een zeer verontrustende
vorm van phishing)? Kan u toelichten? Hoe vaak gebeurt
dit?

4. Fait-on parfois activement parvenir aux personnes qui
transmettent de tels liens des commentaires en retour (dans
le cas par exemple de formes très inquiétantes d'hameçon-
nage)? Pouvez-vous préciser? Avec quelle régularité le
fait-on?

5. Ziet u bepaalde patronen of evoluties, en zo ja, welke? 5. Percevez-vous certains schémas récurrents ou cer-
taines évolutions et, dans l'affirmative, lesquels?

6. Stelt u reeds effecten vast van de bewustmakingscam-

pagne op de bevolking? Zo ja, welke?
6. Constatez-vous déjà des effets de la campagne de

conscientisation auprès de la population? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

7. Heeft u cijfers of een inschatting van de economische
impact op onze economie (bijvoorbeeld financiële dief-
stal), en zo ja, kan u deze meedelen? Zo neen, waarom
niet? Is de impact verzwaard doorheen de jaren?

7. Disposez-vous de chiffres ou d'une estimation de
l'impact de ces fraudes sur notre économie (en matière par
exemple de vol financier) et, dans l'affirmative, pouvez-
vous les communiquer? Dans la négative, pourquoi pas?
L'impact s'est-il intensifié au fil des ans?

8. Heeft u cijfers over het aantal slachtoffers door deze
vorm van online criminaliteit? Zo ja, kan u deze geven? Zo
neen, waarom niet?

8. Disposez-vous de chiffres relatifs au nombre de vic-
times de cette forme de criminalité en ligne? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous les transmettre? Dans la négative,
pourquoi pas?
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9. Heeft u cijfers op basis van een bepaalde indeling van
deze frauduleuze e-mails (bijvoorbeeld CEO-fraude versus
"Windows tech support scam"), en zo ja, kan u de preva-
lentie en onderlinge verhoudingen tussen dit soort e-mails
meedelen? Welke soorten komen het vaakst voor?

9. Disposez-vous de chiffres qui opèrent une quelconque
ventilation des ces courriels frauduleux (par exemple entre
"fraude au PDG" et escroquerie liée au support technique
de Windows) et, dans l'affirmative, pouvez-vous indiquer
la prévalence et la proportion respective de ces types de
courriels? Quel type de courriel est-il le plus fréquent?

10. Wordt er gepoogd om de identiteit van de afzender
van de frauduleuze mails te achterhalen?

10. Tente-t-on de retrouver l'identité de l'expéditeur des
courriels frauduleux?

Zo ja, hoe en hoe vaak wordt dit verder opgevolgd? Hoe
vaak slaagt men hierin? Kan u informatie geven over de
landen waarvan deze mails vaak komen?

Dans l'affirmative, de quelle façon et avec quelle fré-
quence cette recherche fait-elle l'objet d'un suivi? Combien
de fois aboutit-elle? Pouvez-vous donner des informations
sur les pays d'où ces courriels proviennent souvent?

Zo neen, waarom niet? Dans la négative, pourquoi pas?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3353 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele
Lijnen van 21 juni 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3353 de
madame la députée Nele Lijnen du 21 juin 2018 (N.):

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op
de vraag verwijs naar het antwoord op de vraag 326 gesteld
à mijn collega Charles Michel die als premier bevoegd is
voor het Centrum voor Cyber Security Belgium (CCB)
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 165).

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse à la question 326 adres-
sée à mon collègue Charles Michel, premier ministre, com-
pétent pour le Centre de cybersécurité Belgique (CCB)
(Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 165).

DO 2017201823850
Vraag nr. 3356 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823850
Question n° 3356 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Overvallen op juwelierszaken. Les braquages de bijouteries.
1. Hoeveel overvallen op juwelierszaken hebben de poli-

tiediensten in elk der Gewesten in 2014, 2015, 2016 en
2017 geregistreerd?

1. Combien de cas de braquages de bijouteries ont été
recensés par les forces de police par Région du pays et par
an, pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Waar vinden die overvallen voornamelijk plaats? 2. Quelles sont les principales localités concernées par ce
type d'attaque?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3356 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 22 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3356 de
monsieur le député Gautier Calomne du 22 juin 2018
(Fr.):
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De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
inzake diefstal gewapenderhand die plaatsvonden in juwe-
lierszaken.

Cette définition de la BNG induit qu'il est possible, sur
base des procès-verbaux, d'établir des rapports sur le
nombre de faits enregistrés par la police en matière de vols
à main armée qui se sont déroulés dans une bijouterie.

De onderstaande gegevens hebben steeds betrekking op
de periode 2014-2017 en zijn afkomstig van de databan-
kafsluiting van 20 april 2018. De gegevens worden weer-
gegeven per Gewest en per gemeente.

Les données ci-dessous ont trait à la période 2014-2017
et proviennent de la banque de données clôturée à la date
du 20 avril 2018. Les données sont présentées par Région
et par commune.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été
transmis directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils
peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201823851
Vraag nr. 3357 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823851
Question n° 3357 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Overvallen op nachtwinkels. Les braquages de magasins de nuit.
1. Hoeveel nachtwinkels werden er volgens de gegevens

van de politiediensten in elk der Gewesten in 2014, 2015,
2016 en 2017 overvallen?

1. Combien de cas de braquages de magasins de nuit ont
été recensés par les forces de police par Région du pays et
par an, pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017?

2. Waar vinden die overvallen voornamelijk plaats? 2. Quelles sont les principales localités concernées par ce
type d'attaque?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3357 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 22 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3357 de
monsieur le député Gautier Calomne du 22 juin 2018
(Fr.):
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De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats,...

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
inzake diefstal gewapenderhand die plaatsvonden in nacht-
winkels.

Cette définition de la BNG induit qu'il est possible, sur
base des procès-verbaux, d'établir des rapports sur le
nombre de faits enregistrés par la police en matière de vols
à main armée qui se sont déroulés dans un magasin de nuit.

1-2. De onderstaande gegevens hebben steeds betrekking
op de periode 2014-2017 en zijn afkomstig van de databan-
kafsluiting van 20 april 2018.

1-2. Les données ci-dessous ont trait à la période 2014-
2017 et proviennent de la banque de données clôturée à la
date du 20 avril 2018.

De gegevens worden weergegeven per gewest en per
gemeente.

Les données sont présentées par région et par commune.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201823852
Vraag nr. 3358 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823852
Question n° 3358 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Kraken van geldautomaten. Les attaques de distributeurs automatiques d'argent.
1. Hoeveel geldautomaten werden er volgens de gege-

vens van de politiediensten in 2014, 2015, 2016 en 2017 in
elk der Gewesten gekraakt?

1. Combien d'attaques de distributeurs automatiques
d'argent ont été recensés par les forces de police par
Région du pays et par an, pour les années 2014, 2015, 2016
et 2017?

2. Waar vinden dergelijke aanvallen voornamelijk plaats? 2. Quelles sont les principales localités concernées par ce
type d'attaque?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3358 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 22 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3358 de
monsieur le député Gautier Calomne du 22 juin 2018
(Fr.):
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De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
met als bestemming-plaats bankautomaat.

Cette définition de la BNG induit qu'il est possible d'éta-
blir, sur base des procès-verbaux, des rapports sur le
nombre de faits enregistrés par la police avec comme desti-
nation de lieu "guichet automatique".

De onderstaande gegevens zijn afkomstig van de data-
bankafsluiting van 20 april 2018.

Les données ci-dessous proviennent de la banque de don-
nées clôturée à la date du 20 avril 2018.

Onderstaande tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake beschadigen van eigen-
dom, met als bestemming-plaats bankautomaat, zoals
geregistreerd in de ANG op basis van de processen-ver-
baal, voor de periode 2014-2017 op het niveau van de
Gewesten en de gemeenten.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de dégradation de
la propriété, avec destination de lieu guichet automatique,
tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur la base des pro-
cès-verbaux, pour la période 2014-2017, aux niveaux des
Régions et des communes.

Tabel: aantal feiten inzake “beschadigen van eigendom” met als bestemming-plaats bankautomaat op het 
niveau van de gewesten en de gemeenten/ 

Tableau: nombre de faits en matière de «dégradation de la propriété» avec destination 
de lieu «guichet automatique», aux niveaux des régions et des communes

2014 2015 2016 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

Brussel/Bruxelles 1

Totaal/Total 1

Vlaams Gewest/Région flamande Antwerpen 1 2 1 1

Dendermonde 1

Duffel 1

Gent 1 1 2

Hasselt 1

Maasmechelen 1

Oudenaarde 1

Tienen 1

Tongeren 1

Turnhout 1

Totaal/Total 3 6 3 5

Waals Gewest/Région wallonne Herstal 3

Comines-Warneton 1

Liège 1

Totaal/Total 3 1 1

Totaal (nationaal)/Total (national) 6 8 3 6
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DO 2017201823853
Vraag nr. 3359 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 22 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823853
Question n° 3359 de monsieur le député Gautier

Calomne du 22 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Wereldbeker voetbal. - Voorbereiding van de politiedien-
sten.

Coupe du Monde. - Préparation des forces de police.

De pers maakte gewag van een rapport van het Comité P
met betrekking tot de voorbereiding van de politiediensten
in het kader van de wereldbeker voetbal.

La presse s'est fait l'écho d'un rapport du Comité P relatif
à l'état de préparation des forces de police dans le cadre de
la Coupe du Monde.

Hebt u de gelegenheid gehad om de inhoud ervan te
overlopen? Zo ja, welke maatregelen werden er al getrof-
fen om de moeilijkheden die het document aan het licht
heeft gebracht te verhelpen en de tekortkomingen die erin
worden vermeld weg te werken?

Avez-vous eu l'occasion d'en parcourir le contenu? Le
cas échéant, quelles sont les mesures déjà retenues pour
pallier les difficultés ou carences mises en lumière dans
ledit document?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3359 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 22 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3359 de
monsieur le député Gautier Calomne du 22 juin 2018
(Fr.):

De thematiek van het verslag van het Comité P waarvan
sprake in de pers is veel ruimer dan de voorbereiding van
de politiediensten in het kader van de wereldbeker.

Le rapport du Comité P dont question dans la presse
aborde une thématique beaucoup plus large que la prépara-
tion des forces de police dans le cadre de la Coupe du
Monde.

Wat specifiek de voorbereidingen betreft van de evene-
menten gerelateerd aan de wereldbeker, heeft de federale
politie een steun geleverd aan de lokale politiezones door
gedecentraliseerde reserves en gespecialiseerde middelen
(sproeiwagens) te voorzien tijdens de uitzending op grote
schermen van wedstrijden van België en enkele andere lan-
den.

En ce qui concerne spécifiquement les préparatifs pour
les événements en lien avec la Coupe du Monde, la police
fédérale a fourni un appui aux zones de police locale sous
la forme de réserves décentralisées et d'appui spécialisé
(arroseuses) à l'occasion de la retransmission sur écrans
géants de rencontres de l'équipe nationale belge ou de cer-
taines autres nations.

Deze reserves werden voorzien om het hoofd te kunnen
bieden aan onverwachte situaties met een potentiele drei-
ging voor de openbare orde en dienden, door gebrek aan
incidenten, nauwelijks ingezet te worden.

Cet appui était fourni afin de pouvoir pallier à des situa-
tions inattendues engendrant des risques potentiels pour
l'ordre public et n'a dû être effectivement engagé qu'à
quelques reprises.

DO 2017201823928
Vraag nr. 3370 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201823928
Question n° 3370 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Klachten voor pesterijen op de sociale netwerken. Plaintes pour harcèlement sur les réseaux sociaux.
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1. Hoeveel klachten voor pesterijen op de sociale netwer-
ken werden er per jaar van 2014 tot en met 2017 bij de
politiediensten ingediend?

1. Combien de plaintes pour harcèlement sur les réseaux
sociaux ont été introduites auprès des forces de police, par
an, de 2014 à 2017?

2. Hoeveel dossiers werden er door de Computer Crime
Unit behandeld?

2. Combien de dossiers ont été traités par la Computer
Crime Unit?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3370 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 26 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3370 de
monsieur le député Gautier Calomne du 26 juin 2018
(Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur la base de procès-verbaux résultant des missions de
police judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser
des comptages sur différentes variables statistiques telles
que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

De cijfers over "cyberbelaging" worden berekend op
basis van het aantal processen-verbaal in de ANG met
betrekking tot feiten inzake belaging en bedreiging via het
internet (sociale netwerksites, forums, chat, mails, enz.) of
via telefoon.

Les chiffres relatifs au "cyberharcèlement" sont calculés
sur la base du nombre de procès-verbaux dans la BNG
concernant des faits de harcèlement et de menaces sur
Internet (sites de réseaux sociaux, forums, chats, mails,
etc.) ou par téléphone.

Onderstaande gegevens gelden voor de volledige jaren
2014 tot 2017 op het nationale niveau; de cijfers voor 2018
gelden tot 20 april 2018.

Les données ci-dessous portent sur les années complètes
de 2014 à 2017 au niveau national; les chiffres pour 2018
couvrent en revanche la période jusqu'au 20 avril 2018.

DO 2017201824006
Vraag nr. 3384 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824006
Question n° 3384 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 27 juin 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Sanctie voor wie zich aan de stemplicht onttrekt. La sanction du manquement à l'obligation de voter.
Krachtens artikel 62 van de Grondwet is de stemming in

België verplicht. Sommigen van uw voorgangers hebben
echter verklaard dat personen die hun stemplicht niet ver-
vullen niet meer gestraft zouden worden.

Selon les termes de l'article 62 de la Constitution, le vote
est obligatoire en Belgique. Pourtant, certains de vos pré-
décesseurs ont affirmé qu'aucune sanction n'était désor-
mais prononcée contre les personnes qui ne respectent pas
cette obligation.

Is dit nog steeds het geval? Zo ja, sinds wanneer worden
burgers die zonder geldige reden niet gaan stemmen niet
meer vervolgd of gestraft?

Cette pratique est-elle toujours en vigueur? Si oui, depuis
combien de temps n'y a-t-il plus eu de sanction ni de pour-
suite à l'encontre des citoyens qui ne se rendent pas aux
urnes sans motif valable?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3384 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Lutgen van 27 juni 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3384 de
monsieur le député Benoît Lutgen du 27 juin 2018 (Fr.):
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Overeenkomstig met het Kieswetboek (Titel VI), mogen
de kiezers die onmogelijk aan de stemming kunnen deelne-
men, de redenen van hun onthouding, met de nodige ver-
antwoording, aan de vrederechter doen kennen. Er wordt
geen vervolging ingesteld wanneer deze verschoning
gegrond wordt geacht door de vrederechter, in overeen-
stemming met de procureur des Konings.

Conformément au Code électoral (Titre VI), les électeurs
qui se trouvent dans l'impossibilité de prendre part au scru-
tin peuvent faire connaître leurs motifs d'abstention au juge
de paix, avec les justifications nécessaires. Il n'y a pas lieu
à poursuite si le juge de paix admet le fondement de ces
excuses, en accord avec le procureur du Roi.

Binnen acht dagen na de afkondiging van de namen van
de gekozenen maakt de procureur des Konings de lijst op
van de kiezers die niet aan de stemming hebben deelgeno-
men en wier verschoning niet is aangenomen

Dans les huit jours de la proclamation des élus, le procu-
reur du Roi dresse la liste des électeurs qui n'ont pas pris
part au vote et dont les excuses n'ont pas été admises.

Deze kiezers verschijnen op een eenvoudige oproeping
voor de politierechtbank, die, het openbaar ministerie
gehoord, beslist zonder mogelijkheid van hoger beroep.

Ces électeurs sont appelés par simple avertissement
devant le tribunal de police et celui-ci statue sans appel, le
ministère public entendu.

Een eerste, niet gewettigde onthouding wordt naar gelang
van de omstandigheden gestraft met berisping of met geld-
boete van vijf tot tien euro. Bij herhaling is de geldboete
tien tot vijfentwintig euro. Vervangende gevangenisstraf
wordt niet uitgesproken.

Une première absence non justifiée est punie, suivant les
circonstances, d'une réprimande ou d'une amende de cinq à
dix euros. En cas de récidive, l'amende sera de dix à vingt-
cinq euros. Il ne sera pas prononcé de peine d'emprisonne-
ment subsidiaire.

Onverminderd de voormelde strafbepalingen wordt de
kiezer, indien de niet gewettigde onthouding ten minste
vier maal voorkomt binnen vijftien jaar, voor tien jaar van
de kiezerslijsten geschrapt en kan hij gedurende die tijd
geen benoeming, bevordering of onderscheiding krijgen
van een openbare overheid.

Sans préjudice des dispositions pénales précitées, si
l'abstention non justifiée se produit au moins quatre fois
dans un délai de quinze années, l'électeur est rayé des listes
électorales pour dix ans et pendant ce laps de temps, il ne
peut recevoir aucune nomination, ni promotion, ni distinc-
tion, d'une autorité publique.

De vervolgingen na een afwezigheid bij de stemming
zijn dus de exclusieve bevoegdheid van de rechterlijke
macht. Bijgevolg komt het de minister van Justitie toe de
informatie over de toepassing van de hierboven vermeldde
sancties te mee te delen.

Les poursuites suite à une absence lors du vote sont donc
de la compétence exclusive du pouvoir judiciaire. Il appar-
tient par conséquent au ministre de la Justice de vous com-

muniquer des informations au sujet de l'application des
sanctions mentionnées ci-dessus.

DO 2017201824099
Vraag nr. 3397 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 04 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824099
Question n° 3397 de monsieur le député Gautier

Calomne du 04 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Opsporen van gevaarlijke dieren. La recherche d'animaux dangereux.
Nu en dan ontsnappen er gevaarlijke dieren uit hun kooi

(in dierentuinen, circussen, enz.) en worden de politiedien-
sten ingeschakeld om ze op te sporen.

Il arrive que des animaux dangereux s'échappent de leur
enclos fermés (zoos, cirques, etc.) et que les forces de
police soient mobilisées pour procéder à leur recherche.

1. Bij hoeveel operaties werd er in 2014, 2015, 2016 en
2017 een beroep gedaan op de ordediensten om gevaarlijke
dieren op te sporen? Kan u die cijfers per Gewest meede-
len?

1. Quel est le nombre total d'opérations ayant mobilisé
les forces de l'ordre pour la recherche d'animaux dange-
reux, de 2014 à 2017, par année et par Région du pays?

2. In hoeveel gevallen moest het gezochte dier helaas
neergeschoten worden?

2. Quel est le nombre de cas où l'animal recherché a mal-
heureusement dû être abattu?



324 QRVA 54 171
08-10-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3397 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 04 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3397 de
monsieur le député Gautier Calomne du 04 juillet 2018
(Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Echter, op basis van de variabelen beschikbaar in de
ANG, is het niet mogelijk het hogervermelde fenomeen
specifiek uit de databank te lichten.

Cependant, sur base des variables disponibles dans la
BNG, il n'est pas possible d'extraire de manière spécifique
de la banque de données le phénomène évoqué ci-dessus.

DO 2017201824197
Vraag nr. 3412 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 09 juli 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824197
Question n° 3412 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 09 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Verkeerd aangebrachte nummerplaten van voertuigen. Erreurs d'apposition de plaques d'immatriculation.
Bij de invoering van de Europese nummerplaat bleken

een aantal fouten te gebeuren, waaronder het feit dat eige-
naars van een voertuig de originele nummerplaat aan de
voorzijde aanbrachten.

Quand la plaque d'immatriculation européenne a été
introduite, plusieurs erreurs d'apposition ont pu être
constatées, comme par exemple le fait que certaines per-
sonnes fixaient la plaque d'immatriculation originale à
l'avant de leur véhicule.

1. Hoeveel boetes zijn door de politie uitgeschreven voor
verkeerd aangebrachte nummerplaten? Zijn hiervoor cij-
fers per jaar en per provincie beschikbaar?

1. Combien d'amendes ont-elles été infligées par la
police pour ce type d'erreurs? À cet égard, disposez-vous
des chiffres par année et par province?

2. Over welke soort overtreding ging het dan? Foutieve
nummerplaten, slecht leesbare nummerplaten, het aanbren-
gen van de originele nummerplaat aan de voorkant van een
voertuig, enz.?

2. De quel type d'infraction était-il alors question? S'agit-
il d'une plaque d'immatriculation erronée, difficilement
lisible ou de l'apposition de la plaque d'immatriculation
originale à l'avant du véhicule, etc.?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3412 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 09 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3412 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 09 juillet 2018
(N.):

1. In bijgevoegde tabel wordt een overzicht gegeven van
het aantal vastgestelde inbreuken met betrekking tot de
plaatsing en de leesbaarheid van de nummerplaten.

1. Dans le tableau ci-annexé, vous trouverez un aperçu
du nombre d'infractions relatives à l'emplacement et à la
lisibilité des plaques d'immatriculation.
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2. Er kan niet met juistheid bepaald worden in welke
gevallen het gaat om het aanbrengen van de originele num-

merplaat aan de voor- en de reproductie aan de achterzijde.
Deze overtredingen zijn vervat in de cijfers met betrekking
tot de rubriek "plaatsing".

2. Il n'est pas possible de déterminer avec exactitude dans
quels cas il s'agit de la fixation de la plaque originale à
l'avant et de la reproduction à l'arrière du véhicule. Ces
infractions sont comprises dans les chiffres relatifs à la
rubrique "emplacement".

De politie stelt voor deze inbreuk lang niet altijd een pro-
ces-verbaal: meestal gaat het om een onschuldige vergis-
sing, en wordt de bestuurder verzocht om de situatie ter
plaatse recht te zetten. Is dit niet mogelijk, wordt er een
proces-verbaal van waarschuwing opgesteld. Indien de toe-
stand wordt geregulariseerd binnen de opgegeven termijn,
dan wordt het dossier niet geregistreerd.

La police ne rédige pas toujours de procès-verbal pour
cette infraction: la plupart du temps, il s'agit d'une erreur
innocente, et le conducteur est invité à rectifier la situation
sur place. Si cela n'est pas possible, un procès-verbal
d'avertissement est rédigé. Si la situation est régularisée
dans le délai prescrit, le dossier n'est pas enregistré.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201824217
Vraag nr. 3420 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 10 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824217
Question n° 3420 de monsieur le député Gautier

Calomne du 10 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Niet naleven van de veiligheidsafstanden tussen voertui-
gen.

Le non-respect des distances de sécurité entre les véhi-
cules.

Ter aanvulling van mijn informatie over het niet naleven
van de veiligheidsafstanden tussen voertuigen, in het bij-
zonder op de snelwegen en autowegen, kreeg ik voor 2014,
2015, 2016 en 2017 graag een antwoord op de volgende
vragen.

Afin de compléter mon information sur le non-respect
des distances de sécurité entre les véhicules, en particulier
sur les autoroutes et les voies rapides, je souhaiterais obte-
nir des réponses aux questions suivantes pour les années
2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel processen-verbaal (voor een overtreding van
de tweede graad) hebben de politiediensten opgesteld? Wat
is per Gewest het totaalbedrag van de opgelegde boetes?

1. Combien de procès-verbaux ont été dressés par les
forces de police (infraction dite du second degré)? Partant,
quel est le montant total afférent aux amendes infligées,
par Région du pays?

2. Hoeveel gevallen, per Gewest, werden beschouwd als
overtredingen van de vierde graad waarbij de bestuurder
automatisch naar de politierechtbank werd verwezen?

2. Combien de cas ont été identifiés comme des infrac-
tions dites du quatrième degré, impliquant un renvoi systé-
matique du conducteur devant le tribunal de police, par
Région du pays?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3420 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 10 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3420 de
monsieur le député Gautier Calomne du 10 juillet 2018
(Fr.):
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1. In bijgevoegde tabel 1 vindt u, voor de jaren 2014,
2015, 2016 en 2017, het aantal inbreuken dat werd vastge-
steld door de politiediensten wegens het niet in acht nemen
van voldoende tussenafstand.

1. Dans le tableau 1 en annexe, vous trouverez, pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017, le nombre d'infractions
qui ont été constatées par les services de police pour cause
de non-respect des distances de sécurité suffisantes.

Het gaat hierbij om inbreuken op: Il s'agit en l'occurrence d'infractions relatives à:
- de algemene regel die elke bestuurder verplicht om,

rekening houdende met zijn snelheid, een voldoende vei-
ligheidsafstand te bewaren tussen zijn voertuig en zijn
voorligger. Het niet naleven van deze beschikking is een
verkeersovertreding van de eerste graad;

- la règle générale qui oblige tout conducteur, compte
tenu de sa vitesse, à maintenir entre son véhicule et celui
qui précède une distance de sécurité suffisante. Le non-res-
pect de cette disposition constitue une infraction du pre-
mier degré;

- de tussenafstand die de bestuurders van voertuigen en
slepen met een maximale toegelaten massa van meer dan
7,5 ton onderling in acht moeten nemen op bruggen (15
meter) en buiten de bebouwde kom (50 meter), wat een
overtreding van de tweede graad vormt.

- l'intervalle que les conducteurs de véhicules et trains de
véhicules dont la masse maximale autorisée dépasse 7,5
tonnes doivent maintenir entre eux sur les ponts (15
mètres) et en dehors des agglomérations (50 mètres), ce qui
constitue une infraction du deuxième degré.

Het is niet mogelijk om het bedrag van de geïnde som-

men mee te delen.
Il n'est pas possible de communiquer les montants des

sommes perçues.
2. In bijgevoegde tabel 2 vindt u, voor de jaren 2014,

2015, 2016 en 2017, het aantal processen-verbaal dat door
de politiediensten werd opgesteld voor alle overtredingen
van de vierde graad.

2. Dans le tableau 2 ci-annexé, vous trouverez, pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017, le nombre de procès-ver-
baux rédigés par les services de police pour toutes les
infractions du quatrième degré.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201824273
Vraag nr. 3429 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 12 juli 2018 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824273
Question n° 3429 de monsieur le député Gautier

Calomne du 12 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Activiteiten van de scheepvaartpolitie. Le activités de la police de la navigation.
Voor 2014, 2015, 2016 en 2017 kreeg ik graag een ant-

woord op de volgende vragen over de activiteiten van de
scheepvaartpolitie.

Concernant les activités de la police de la navigation, je
souhaiterais obtenir des réponses aux questions suivantes
pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.

1. Hoeveel controles op de naleving van de wet- en regel-
geving werden er aan boord van vaartuigen uitgevoerd?

1. Combien de contrôles du respect des lois et règlements
ont été opérés à bord de bateaux?

2. Hoeveel grenscontroles werden er uitgevoerd? 2. Combien de contrôles frontaliers ont été opérés?
3. Hoeveel schepen werden er in beslag genomen? 3. Combien de saisies de bateaux ont été opérées?
4. Hoe vaak werd er gespecialiseerde ondersteuning aan

derden verleend?
4. Quel est le nombre total d'appuis spécialisés aux tiers

fournis?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3429 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 12 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3429 de
monsieur le député Gautier Calomne du 12 juillet 2018
(Fr.):

Cijfers van 2014 zijn niet beschikbaar. Les chiffres de 2014 ne sont pas disponibles.
1. Zie tabel hieronder. 1. Voir tableau ci-dessous.

2. Zie tabel hieronder. 2. Voir tableau ci-dessous.

De toename van het aantal controles is te wijten aan de
wijziging van de Schengengrenscode en de automatisering/
digitalisering van deze grenscontroles.

L'augmentation du nombre de contrôles s'explique par la
modification de la règlementation Schengen et l'automati-
sation/la digitalisation des contrôles frontaliers.

3. Tussen 2014 en 2017 werden negen vaartuigen door de
scheepvaartpolitie bestuurlijk of gerechtelijk in beslag
genomen.

3. Entre 2014 et 2017, neuf bateaux ont été saisis par la
police de la navigation pour des raisons administratives ou
judiciaires.

4. Zie tabel hieronder. 4. Voir tableau ci-dessous.

DO 2017201824305
Vraag nr. 3436 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juli 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824305
Question n° 3436 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

2015 2016 2017

Aantal gecontroleerde vaartuigen  
(pleziervaart, binnenvaart en zeevaart)/ 
Nombre de bateaux contrôlés  
(navigation de plaisance, navigation intérieure, navigation maritime)

3 622 2 915 3 332

2015 2016 2017

Aantal grenscontroles aan de maritieme buitengrens/ 
Nombre de contrôles frontaliers à la frontière maritime extérieure

464 165 624 021 671 009

2015 2016 2017

Steunverlening aan derden (aantal acties en operaties)/
Appui aux tiers (nombre d’actions et opérations)

267 286 274
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Politietoezicht op privéwoningen tijdens de vakantieperi-
ode.

La surveillance des maisons particulières par la police
durant les périodes de vacances.

Als mensen op vakantie vertrekken, verhoogt het risico
op inbraken. Om inbraken tegen te gaan, biedt de politie
aan burgers de mogelijkheid om via de website Police-on-
web of in de politiekantoren een aanvraag tot vakantietoe-
zicht in te dienen zodat de politie tijdens de afwezigheid
van de bewoners regelmatig passeert om de situatie te con-
troleren. Deze dienst is volledig gratis.

Avec les départs en vacances, les risques de cambriolages
augmentent. Pour lutter contre cela, la police offre, via son
site Police-on-web ou dans les commissariats, la possibilité
aux citoyens de lui demander de passer régulièrement pour
contrôler la situation durant l'absence des habitants. Ce ser-
vice est totalement gratuit.

Tijdens de afwezigheid van de bewoners houdt de politie
dag en nacht een oogje in het zeil. Als er iets verdachts
wordt vastgesteld, nemen de politiediensten contact op met
de opgegeven contactpersonen.

Pendant l'absence des habitants, la police viendra jeter un
oeil à leur habitation, aussi bien la nuit qu'en journée. Si
des agissements suspects sont constatés, les services de
police prendront contact avec les personnes de référence.

1. Hoeveel gezinnen hebben de voorbije drie jaar een
beroep gedaan op deze dienst?

1. Quel est, pour ces trois dernières années, le nombre de
ménages ayant fait appel à ce service?

2. In hoeveel procent van de gevallen werd er iets ver-
dachts opgemerkt?

2. Dans quelle proportion des agissements suspects ont-
ils été constatés?

3. Zijn er geen organisatorische problemen door het feit
dat het vakantietoezicht vooral tijdens de schoolvakanties
wordt aangevraagd en er tijdens die periode mogelijk min-
der politieagenten beschikbaar zijn?

3. N'y a-t-il pas de problèmes d'organisation dus au fait
que ces surveillances aient lieu majoritairement durant des
périodes de congés scolaires et donc, potentiellement,
d'absence de nombreux agents?

4. Zijn de politiediensten over het algemeen tevreden
over de resultaten van deze dienst?

4. De manière générale, les services de police sont-ils
satisfaits des résultats de ce service?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3436 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 13 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3436 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 13 juillet
2018 (Fr.):

1. In onderstaande tabel vindt u het aantal aanvragen
inzake woonsttoezicht over die door burgers via de appli-
catie Police-on-web werden ingediend. Het betreft de
registraties op nationaal niveau voor de jaren 2015, 2016
en 2017.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de demandes en
matière de surveillance d'habitation introduites par les
citoyens via l'application Police-on-web. Il s'agit des enre-
gistrements pour les années 2015, 2016 et 2017, au niveau
national.

2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische varia-
belen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi ope-
randi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

2. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données policières où sont enregistrés les faits
sur base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc.

Woonsttoezicht/Surveillance habitation 2015 2016 2017

Totaal/Total 8.803 8.396 10.013
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Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het
mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-
teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten
inzake "Verdachte handelingen".

Selon cette définition de la BNG, il est possible, sur base
des procès-verbaux, de réaliser des rapports sur le nombre
de faits enregistrés par les services de police en matière
d'"Agissements suspects".

Het is echter onmogelijk om de bovenstaande specifieke
aanvragen tot woningtoezicht te verbinden aan eventuele
"Verdachte handelingen" aangezien er geen gemeenschap-
pelijke variabele bestaat tussen deze twee gegevensbron-
nen die een geautomatiseerde koppeling zou mogelijk
maken.

Il est cependant impossible de relier ces demandes spéci-
fiques de surveillance d'habitation à d'éventuels "Agisse-
ments suspects", étant donné qu'aucune variable commune,
qui rendrait possible un couplage automatique, n'existe
entre ces deux sources de données.

Mijn diensten kunnen deze vraag bijgevolg niet beant-
woorden.

Mes services ne sont donc pas en mesure de répondre à
cette question.

3. Volgens de Vaste Commissie van de Lokale politie
levert het toezicht op privéwoningen door de politie tijdens
vakantieperiodes geen organisatorische problemen op.

3. Selon la Commission Permanente de la Police Locale,
la surveillance des maisons particulières par la police
durant les périodes de vacances ne pose pas de problèmes
d'organisation.

Deze opdracht wordt over het algemeen toevertrouwd
aan een interventieploeg die ter plaatse tot de verificaties
zal overgaan of een buurtploeg die in dezelfde omstandig-
heden te werk zal gaan. De frequentie van het toezicht zal
door de verantwoordelijke van het commissariaat bepaald
worden en omvat op zijn minst een controle om de vieren-
twintig uur.

La mission de surveillance est généralement attribuée
soit à une équipe d'intervention qui procédera aux vérifica-
tions sur place, soit à une équipe de proximité qui procé-
dera dans les mêmes conditions. La fréquence de la
surveillance sera déterminée par le responsable du com-
missariat et comprend au moins un contrôle toutes les 24
heures.

Het is mogelijk dat het aantal wekelijkse passages in
functie van de aanwezigheid/afwezigheid van agenten zal
worden verminderd. De geplande missie zal echter worden
uitgevoerd.

Il est possible qu'en fonction de la présence/absence
d'agents, le nombre de passages hebdomadaires pourraient
être réduits. Néanmoins, la mission planifiée sera exécutée.

Het toezicht, dat hoofdzakelijk voor de vakantieperiodes
wordt voorzien, kan ook voor elke afwezigheid van lange
duur aangevraagd worden.

Rappelons que principalement prévue pour les périodes
de vacances, elle peut également être demandée pour toute
absence de longue durée.

4. De missie met betrekking tot het woonsttoezicht tij-
dens de vakantieperiodes is een preventiemissie die door
de politie wordt uitgevoerd en zowel voor de politie als
voor de burger nuttig is. De tevredenheid van de burger is
prioritair.

4. La mission de surveillance des maisons durant les
périodes de vacances est une mission de prévention exécu-
tée par la police, utile tant pour la police que pour le
citoyen. Il importe en priorité que le citoyen soit satisfait.

DO 2017201824318
Vraag nr. 3437 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 13 juli 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824318
Question n° 3437 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 13 juillet 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal ongevallen veroorzaakt door spookrijders. Le nombre d'accidents causés par des conducteurs fan-
tômes.

Volgens cijfers van eind juni 2018 werden in 2017 167
processen-verbaal opgesteld tegen bestuurders die op de
snelweg achteruitreden of in de verkeerde richting reden.

Selon des chiffres publiés fin juin 2018, 167 procès-ver-
baux ont été rédigés en 2017 pour sanctionner des conduc-
teurs ayant effectué une marche arrière ou conduit à
contre-sens sur l'autoroute
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Volgens het instituut voor verkeersveiligheid Vias insti-
tute waren er tussen 2007 en 2016 143 ongevallen waarbij
een spookrijder betrokken was, met in totaal 45 dodelijke
slachtoffers en 282 gewonden. In één op de zes gevallen
overleefde de bestuurder het ongeval niet.

Ainsi selon Vias institute, l'institut pour la sécurité rou-
tière, entre 2007 et 2016, 143 accidents impliquant un
conducteur fantôme ont fait 45 victimes mortelles et 282
blessés. Dans un cas sur six, le conducteur ne survit pas au
sinistre.

In 38 % van de gevallen gebeuren ongevallen met
spookrijders 's nachts. Ook in het weekend ligt het aantal
ongevallen hoger (24 % van de gevallen). De senioren zijn
oververtegenwoordigd: zij zijn bij 21 % van de ongevallen
met spookrijders betrokken, maar slechts bij 4 % van het
totale aantal ongevallen op snelwegen.

Dans 38 % des cas, les accidents impliquant un conduc-
teur fantôme ont lieu la nuit. La prévalence est aussi impor-
tante le week-end (24 % des cas). Les seniors sont
surreprésentés dans ces cas de figure: ils sont impliqués
dans 21 % des accidents avec un conducteur fantôme, alors
qu'ils ne le sont que dans 4 % du nombre total d'accidents
sur autoroute.

1. Hoe zijn de cijfers inzake ongevallen met een spookrij-
der op de Belgische snelwegen de voorbije vijf jaar geëvo-
lueerd?

1. Au cours des cinq dernières années, quelle est l'évolu-
tion des chiffres d'accidents impliquant un conducteur fan-
tôme sur les autoroutes belges?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om dit soort
drama's te vermijden?

2. Quels sont les moyens dont vous disposez afin que ces
drames soient évités?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3437 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 13 juli 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3437 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 13 juillet
2018 (Fr.):

1. Hieronder vindt u het aantal verkeersongevallen, vast-
gesteld op de Belgische autosnelwegen gedurende de laat-
ste vijf jaren, waarbij één van de bestuurders in
tegenovergestelde richting reed.

1. Ci-dessous vous trouverez le nombre d'accidents de la
route constatés sur les autoroutes belges au cours des cinq
dernières années, pour lesquels un des conducteurs roulait
à contresens.

2. Naast het sturen onder invloed van alcohol of drugs,
waar de politiediensten veel aandacht aan besteden, is het
spookrijden veelal te wijten aan:

2. Outre la conduite sous influence d'alcool et/ou de dro-
gues, phénomène auquel les services de police accordent
beaucoup d'attention, la conduite en sens inverse sur auto-
route est due à:

- afleiding of onbekend zijn met de plaatsgesteldheid; - la distraction ou non-connaissance du réseau;
- vermoeidheid; - la fatigue ;
- ontbrekende of onduidelijke signalisatie; - une signalisation manquante ou pas assez claire;
- niet aangepaste infrastructuur (problematische ver-

keerswisselaars).
- une infrastructure inadaptée (échangeurs probléma-

tiques).
In uitzonderlijke gevallen gaat het om personen met suï-

cidale intenties.
Dans des cas exceptionnels, il s'agit de personnes ani-

mées d'intentions suicidaires.
De politie beschikt echter niet over statistieken of per-

centages met betrekking tot dit onderwerp: het gaat enkel
over een empirische evaluatie.

Nous ne disposons toutefois pas de statistiques ou de
pourcentages à ce sujet, il s'agit uniquement d'une évalua-
tion empirique.

Het beheer van de autosnelwegen is een bevoegdheid van
de Gewesten.

La gestion des autoroutes est une compétence des
Régions.

Vlaanderen: Flandre:
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Buiten het aanbrengen van bijkomende de signalisatie op
de verkeerswisselaars of op de op- en afritten van de auto-
snelwegen, zorgt het Vlaams Verkeerscentrum ervoor dat
de informatie komende van het terrein naar de verschil-
lende diensten voor verkeersinformatie doorstroomt. Zij
beschikken hiervoor over een uitgebreid cameranetwerk op
de autosnelwegen.

Outre le renforcement de la signalisation dans les échan-
geurs ou aux entrées/sorties d'autoroutes, le service Vlaams
Verkeerscentrum s'occupe également de relayer certaines
informations en provenance "du terrain" vers les différents
services d'info-trafic. Ils disposent d'un vaste réseau de
caméras sur les autoroutes.

Brussel-Hoofdstad: Bruxelles-Capitale:
Wij hebben geen kennis van specifieke maatregelen in

deze materie, buiten het aanbrengen van bijkomende signa-
lisatie

Nous n'avons pas connaissance de mesures spécifiques
en la matière, si ce n'est le renforcement de la signalisation.

Wallonië: Wallonie:
Naast de verbetering van de signalisatie op de verkeers-

wisselaars of op de op- en afritten van de autosnelwegen,
bestaat er een specifiek partnerschap met de federale poli-
tie, de SPW en de firma Coyote. Dat partnerschap heeft de
verbetering van de verkeersveiligheid en de verkeersinfor-
matie tot doel en zeker niet de aankondiging van radarcon-
troles of de plaatsen van meting.

Outre le renforcement de la signalisation dans les échan-
geurs ou aux entrées/sorties d'autoroutes, il existe un parte-
nariat spécifique entre la police fédérale, le SPW et la
société Coyote. Ce partenariat a pour finalité l'amélioration
de la sécurité routière, de l'info-trafic en Wallonie et certai-
nement pas l'annonce de contrôles radars et/ou de leurs
emplacements.

In dat kader speelt het Centrum Perex, dat een partner-
schap tussen drie organisaties "SPW - RTBF en federale
politie" is, een belangrijke rol. Coyote stelt aan Perex afde-
ling federale politie (WPR Namur) de applicatie Coyote ter
beschikking die aan de medewerkers van de federale weg-
politie (die een zicht hebben op het geheel van evenemen-
ten die zich voordoen op het actieterrein van de WPR in
Wallonië) toelaat om in realtime geïnformeerd te worden
over elke extreem gevaarlijke situatie (zoals een spookrij-
der) of over elke belangrijke omleiding.

Dans ce cadre-là, le centre Perex, qui est un partenariat
entre trois organismes "SPW - RTBF - police fédérale",
joue un rôle prépondérant. Coyote a mis à disposition du
centre Perex, côté police fédérale (WPR Namur), l'applica-
tion coyote qui permet aux collaborateurs de la police fédé-
rale de la route (qui ont une vision sur l'ensemble des
événements se déroulant sur le terrain d'action prioritaire
des WPR en Wallonie), d'être informés en realtime de toute
situation extrêmement dangereuse (véhicule fantôme par
exemple) ou de toute déviation importante.

De firma Coyote wordt door de Waalse autoriteiten en
door de federale politie niet aanzien als enkel een radarde-
tector (zij zijn niet de enigen), maar ook als een communi-
catiemiddel dat toelaat een aantal gebruikers snel en op
betrouwbare wijze te informeren.

La société Coyote n'est pas considérée par les autorités
wallonnes et la police fédérale de la route comme étant
uniquement un "détecteur de radars" (ils ne sont pas les
seuls) mais aussi comme un moyen de communication per-
mettant d'informer rapidement (et de façon fiable) un
nombre d'usagers ciblés.

Ongevallen met spookrijders op autosnelwegen gedu-
rende de periode 2013 - 2017, opgesplitst per Gewest:

Accidents avec conducteurs fantômes sur autoroutes pen-
dant la période 2013-2017, répartis par Région:

(Bron - Source: Vias institute) (Bron - Source: Vias institute)

Région - Gewest 2013 2014 2015 2016 2017

Région Bruxelles-
Capitale – Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest

0 0 0 2 0

Région Flamande 
– Vlaams Gewest

8 8 5 4 10

Région Wallonne 
– Waals Gewest

4 4 5 5 6

Totaal - Total 12 12 10 11 16
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DO 2017201824347
Vraag nr. 3440 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
16 juli 2018 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824347
Question n° 3440 de madame la députée Katja Gabriëls

du 16 juillet 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

De kunstcel van de federale politie. La cellule Art de la police fédérale.
Het Gentse Museum voor Schone Kunsten kwam in de

problemen terecht nadat bleek dat een collectie Russische
kunst, eigendom van het echtpaar-Toporovski, waarschijn-
lijk vervalst is. De federale gerechtelijke politie van Oost-
Vlaanderen voert een onderzoek naar de echtheid van de
Toporovski-collectie.

Le Musée des Beaux-Arts de Gand était dans la tour-
mente après la révélation qu'une collection d'art russe, pro-
priété du couple Toporovski, avait vraisemblablement été
falsifiée. La police judiciaire fédérale de Flandre orientale
mène une enquête visant à établir l'authenticité de la col-
lection Toporovski.

De afdeling Kunst en Antiek binnen de federale politie
werd in december 2016 opgedoekt. Deze dienst stond als
enige in contact met Interpol, de buitenlandse politiedien-
sten en de douane. Toen de beslissing van de ontmanteling
van de cel viel, toonde de internationale politieorganisatie
zich al ongerust in een brief aan premier Charles Michel.

La cellule "Art et Antiquités" de la police fédérale a été
supprimée en décembre 2016. Ce service était le seul à
entretenir un contact avec Interpol, les services de police
étrangers et la douane. Lorsque la décision de supprimer
cette cellule a été prise, l'organisme international de police
a fait part de son inquiétude dans une lettre au premier
ministre Charles Michel.

Veilingmeester Bernaerts van het desbetreffende veiling-
huis in Antwerpen heeft het gevoel dat het zou kunnen dat
sinds de kunstcel nog verder in mankracht is afgenomen
men vanuit het buitenland de soft spot in dit land opzoekt,
omdat men ervan uitgaat dat hier minder snel zal worden
ingegrepen.

Selon le commissaire-priseur Bernaerts de la maison de
vente aux enchères d'Anvers, il est possible que la nouvelle
compression de personnel à la cellule Art incite certains, à
l'étranger, à essayer de trouver notre point faible car ils
sentent qu'on réagit chez nous avec un temps de retard.

We moeten toch in staat zijn op sommige momenten sig-
nalen te geven die afschrikwekkend kunnen zijn ten aan-
zien van mensen met malafide bedoelingen.

Nous devons être capables d'envoyer, à certains moment,
des signaux susceptibles de dissuader les personnes mal
intentionnées.

1. Bent u van plan de kunstcel bij de federale politie
opnieuw uit te breiden?

1. Avez-vous l'intention de redéployer la cellule Art de la
police fédérale?

2. Een paar gerichte acties kunnen mensen met slechte
bedoelingen snel afschrikken. Heeft u al iets in gedachten?

2. Quelques actions ciblées suffiraient à dissuader les
personnes mal intentionnées. Envisagez-vous d'ores et déjà
de mettre en oeuvre une telle action?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3440 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 16 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3440 de
madame la députée Katja Gabriëls du 16 juillet 2018
(N.):

1. Het reactiveren van de Cel Kunst Antiek is momenteel
niet aan de orde.

1. La réactivation de la Cellule Art Antiquités n'est
actuellement pas à l'ordre du jour.

De Centrale directie van de bestrijding van de zware en
georganiseerde criminaliteit (DJSOC) vervult, binnen het
bestaande personeelskader, sinds 2017 opnieuw de
opdracht om de expertendatabank ARTIST te voeden en te
fungeren als nationaal invalspunt in het raam van de inter-
nationale politiesamenwerking.

Depuis 2017, dans le cadre du personnel existant, la
Direction centrale de la lutte contre la criminalité grave et
organisée (DJSOC) est à nouveau chargé d'alimenter la
banque de données expert ARTIST et d'agir en tant que
point de contact national pour la coopération policière
internationale.
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Deze taak wordt door één voltijdequivalent opgenomen,
waarbij de focus op "gerechtelijke politie" ligt.

Cette tâche est assumée par un équivalent temps plein,
l'accent étant mis sur la "police judiciaire".

2. Dergelijke acties zijn momenteel niet gepland. 2. Aucune action n'a été planifiée.

DO 2017201824367
Vraag nr. 3442 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 17 juli 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824367
Question n° 3442 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 17 juillet 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Controles op onleesbare nummerplaten. Contrôles visant les plaques d'immatriculation illisibles.
In de commissie Binnenlandse Zaken heb ik u op 4 juli

2018 een mondelinge vraag gesteld met betrekking tot
onleesbare nummerplaten bij trajectcontroles.

Lors de la réunion de la commission de l'Intérieur du
4 juillet 2018, je vous avais posé une question sur les
plaques d'immatriculation illisibles pour les radars tron-
çons.

De reden van de onleesbaarheid was zeer verscheiden.
Maar soms zijn het de bestuurders zelf die de identificatie
van hun voertuig onmogelijk maken met de bedoeling een
straf te ontlopen. Om aan die problematiek van onleesbare
nummerplaten tegemoet te komen, zijn er enkele jaren
geleden meer controles op onleesbare of slecht leesbare
nummerplaten door de politie geweest. Daarmee werd de
te grote tolerantie op deze vorm van fraude bestreden. Als
er geen pakkans is, kan eenieder immers de wet aan zijn
laars lappen.

Les plaques d'immatriculation peuvent être illisibles pour
diverses raisons. Cependant, il arrive que ce soient les
conducteurs eux-mêmes qui empêchent l'identification de
leur véhicule dans le but d'échapper à une sanction. Il y a
quelques années, la police avait intensifié les contrôles
visant les plaques d'immatriculation illisibles ou difficile-
ment lisibles en vue de résoudre ce problème. La police
entendait ainsi mettre fin à la tolérance excessive existant à
l'égard de cette forme de fraude. Pour faire respecter la loi,
il faut en effet pouvoir punir les auteurs d'infraction.

Daarenboven heeft een wetswijziging in 2013 het onlees-
baar maken van de nummerplaat een overtreding van de
tweede graad gemaakt. Daaraan is een onmiddellijke
inning van 110 euro verbonden, een minnelijke schikking
van 120 euro, de rechter kan een geldboete opleggen van
120 euro tot 1.500 euro en een facultatief rijverbod.

Par ailleurs, une modification législative de 2013 prévoit
que le brouillage d'une plaque d'immatriculation constitue
une infraction du deuxième degré, à laquelle est assortie la
perception immédiate d'une amende de 110 euros, une
transaction de 120 euros et le juge peut infliger une
amende de 120 à 1.500 euros ainsi qu'une déchéance facul-
tative du droit de conduire.

In diverse persartikels van 4 oktober 2015 lees ik dat u op
een schriftelijke vraag van collega Jef Van den Bergh hebt
geantwoord dat de politiediensten in 2014 444 processen-
verbaal hebben uitgeschreven wegens het onleesbaar
maken van de nummerplaat van de auto. Dat waren er min-
der dan in 2013 en 2012, toen achtereenvolgens 497 en 911
processen-verbaal werden uitgeschreven. Van de 444 pro-
cessen-verbaal uit 2014 ging het in 395 gevallen om een
auto en 46 keer om een moto. Van de 315 processen-ver-
baal uit 2014 waarvan de leeftijd van de bestuurder bekend
was, bleek bijna de helft ouder dan 46.

J'ai lu dans plusieurs articles de presse en date du
4 octobre 2015 qu'en réponse à une question écrite de notre
collègue Jef Van den Bergh, vous avez déclaré que les
forces de police avaient, en 2014, dressé 444 procès-ver-
baux pour brouillage de la plaque d'immatriculation d'un
véhicule. Ce chiffre est inférieur à ceux de 2013 et 2012,
années où 497 et 911 procès-verbaux avaient respective-
ment été dressés. Sur les 444 procès-verbaux dressés en
2014, 395 visaient une voiture et 46 une moto. Sur les 315
procès-verbaux dressés en 2014 à l'encontre de conduc-
teurs dont l'âge était connu, près de la moitié visait des
conducteurs de plus de 46 ans.

1. a) Hoeveel verkeersboetes werden in 2015, 2016, 2017
en in 2018 (tot op heden) uitgeschreven voor het onlees-
baar maken van de nummerplaat? Kan u cijfers geven per
Gewest of per provincie?

1. a) Combien d'amendes routières ont été infligées en
2015, 2016, 2017 et 2018 (jusqu'à présent) en raison du
brouillage d'une plaque d'immatriculation? Pourriez-vous
fournir des chiffres par région ou par province?
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b) Hoeveel van de overtreders waren motorrijders? Kan u
cijfers geven per Gewest of per provincie?

b) Combien de contrevenants étaient des motards? Pour-
riez-vous fournir des chiffres par région ou par province?

c) Hoeveel overtreders bestuurden een auto? Kan u cij-
fers geven per Gewest of per provincie?

c) Combien de contrevenants étaient des automobilistes?
Pourriez-vous fournir des chiffres par région ou par pro-
vince?

d) Kan u een opdeling maken volgens leeftijd? Graag een
opsplitsing voor 18-25 jaar, 25-35 jaar, 35-45 jaar, 45-55
jaar en +55 jaar.

d) Pourriez-vous fournir des chiffres ventilés par catégo-
rie d'âge? Merci de fournir une ventilation pour les catégo-
ries d'âge suivantes: 18-25 ans, 25-35 ans, 35-45 ans, 45-
55 ans et plus de 55 ans.

e) Hoeveel rijbewijzen werden ingetrokken omwille van
het onleesbaar maken van de nummerplaat?

e) Combien de permis de conduire ont été retirés en rai-
son du brouillage d'une plaque d'immatriculation?

2. Bezorgen de autokeuringscentra systematisch hun
vaststellingen wanneer de nummerplaat niet leesbaar is?
Hoeveel meldingen van autokeuringscentra zijn er per jaar
binnengekomen? Kan u hierbij cijfers geven per jaar en per
Gewest of per provincie?

2. Les centres de contrôle technique communiquent-ils
systématiquement leurs constatations en cas de plaque
d'immatriculation illisible? Combien de signalements sont
émis chaque année par ces centres? Pourriez-vous fournir
des chiffres par année et par région ou par province?

3. Zijn er reeds specifieke acties ondernomen tegen
onleesbare nummerplaten over heel het land of door ver-
schillende lokale politiezones? Wat hielden die acties in en
wanneer waren die dan? Tot welk resultaat hebben die
geleid?

3. Des mesures spécifiques ont-elles déjà été prises
contre les plaques d'immatriculation illisibles sur
l'ensemble du territoire national ou par plusieurs zones de
police locale? En quoi consistaient ces mesures et quand
ont-elles été mises en oeuvre? Quel en a été le résultat?

4. a) Hoeveel controles op onleesbare nummerplaten
voerden de politiekorpsen uit in 2015, 2016, 2017 en in
2018 (tot op heden)? Kan u hierbij cijfers geven per
Gewest of per provincie?

4. a) Combien de contrôles visant les plaques d'immatri-
culation illisibles les corps de police ont-ils effectués en
2015, 2016, 2017 et 2018 (jusqu'à présent)? Pourriez-vous
fournir des chiffres par région ou par province?

b) Welke criteria bepalen de frequentie, de plaats en het
uur van controle?

b) Quels sont les critères qui déterminent la fréquence, le
lieu et le moment des contrôles?

c) Worden de controles nog steeds opgevoerd? Acht u het
wenselijk om meer controles in te voeren?

c) Les contrôles sont-ils encore intensifiés? Estimez-vous
qu'il serait souhaitable de les renforcer?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3442 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht
Vermeulen van 17 juli 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3442 de
monsieur le député Brecht Vermeulen du 17 juillet 2018
(N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201824619
Vraag nr. 3473 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 13 augustus 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824619
Question n° 3473 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 13 août 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:
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Ongevallenformulier. - Fietsen en voortbewegingstoestel-
len.

La déclaration d'accident pour les vélos et les engins de
déplacement.

Sinds augustus 2014 kan de politie in de tabel met voer-
tuigen op het ongevallenformulier een onderscheid maken
tussen gewone fiets en elektrische fiets.

Depuis août 2014, la police peut établir une distinction
entre vélo ordinaire et vélo électrique dans le tableau des
véhicules de la déclaration d'accident.

Ondertussen blijkt dat ook de speed pedelec een enorme
opgang aan het maken is in ons land. Er zijn er ondertussen
ongeveer 10.000 ingeschreven. Ook allerlei vormen van
gemotoriseerde voortbewegingstoestellen, zoals elektri-
sche steps, monowheels, enz., maken hun opgang in ons
land.

Entre-temps, le speed pedelec s'avère remporter lui aussi
un énorme succès dans notre pays. On compte désormais
environ 10.000 inscrits. Par ailleurs, toutes sortes d'engins
de déplacement motorisés, comme les trottinettes élec-
triques, les monocycles, etc., remportent leur propre succès
dans notre pays.

Het is dan ook belangrijk om ongevalgegevens van al die
soorten voertuigen te verzamelen om de discussie over
bepaalde voertuigen te objectiveren. Over de speed pedelec
heerst er bijvoorbeeld wat discussie met betrekking tot de
plaats op de weg.

Il est donc important de rassembler les données relatives
aux accidents impliquant tous ces types de véhicules afin
d'objectiver le débat à leur sujet. La place du speed pedelec
sur la route par exemple fait ainsi l'objet de discussions.

1. Op welke manier registreert de politie momenteel
ongevallen met speed pedelecs op het ongevalformulier?
Onder elektrische fiets of onder bromfiets, en waarom?

1. De quelle façon la police enregistre-t-elle actuellement
sur la déclaration d'accident les accidents impliquant des
speed pedelecs? Sous la mention de vélo électrique ou sous
celle de cyclomoteur, et pourquoi?

2. Vindt u het wenselijk om ongevalgegevens van speed
pedelecs apart te registeren? Zo ja, welke maatregelen zal u
daarvoor nemen om het ongevallenformulier aan te pas-
sen? Zo neen, waarom niet?

2. Pensez-vous qu'il soit souhaitable d'enregistrer séparé-
ment les données des accidents impliquant des speed pede-
lecs? Dans l'affirmative, quelles mesures allez-vous
prendre dans cette optique afin d'adapter le formulaire de
déclaration d'accident? Dans la négative, pourquoi pas?

3. Op welke manier registreert de politie momenteel
ongevallen met (gemotoriseerde) voortbewegingstoestel-
len op het ongevallenformulier? Is het wenselijk om het
ongevallenformulier aan te passen, waarom wel of waarom
niet?

3. De quelle façon la police enregistre-t-elle actuellement
sur la déclaration d'accident les accidents impliquant des
engins de déplacement (motorisés)? Est-il souhaitable
d'adapter le formulaire, dans l'affirmative ou la négative,
pourquoi?

4. Kan u een overzicht bezorgen per jaar van het aantal
ongevallen met fietsers en voortbewegingstoestellen voor
de periode 2015, 2016, 2017 en 2018 tot nu toe?

4. Pouvez-vous fournir un relevé annuel du nombre
d'accidents impliquant des cyclistes et des engins de dépla-
cement pour la période 2015, 2016, 2017 et 2018 jusqu'à ce
jour?

Graag een opsplitsing voor gewone fietsen, elektrische
fietsen, speed pedelecs indien beschikbaar en gemotori-
seerde voortbewegingstoestellen indien beschikbaar.

Merci d'opérer une ventilation entre vélos ordinaires,
vélos électriques, speed pedelecs (si ces données sont dis-
ponibles) et engins de déplacement motorisés (si ces don-
nées sont disponibles).

Graag ook een opsplitsing voor enkelvoudige ongeval-
len, fiets en andere bestuurder, fiets en voetganger en
andere ongevallen per type voertuig.

Merci d'opérer aussi une ventilation entre accidents
impliquant un seul conducteur, impliquant un cycliste et un
autre conducteur, impliquant un cycliste et un piéton et
impliquant d'autres types de véhicule, par type.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3473 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 13 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3473 de
monsieur le député Jef Van den Bergh du 13 août 2018
(N.):
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1. In de loop van 2017 werd het mogelijk om, naast de
elektrische fiets of fiets met elektrische hulpmotor (maxi-
maal vermogen van 250 watt en ondersteuning tot 25 km/
u), de volgende categorieën van "aard weggebruiker" te
vatten in het verkeersongevallen formulier (VOF):

1. Au cours de l'année 2017, il est devenu possible,
d'enregistrer, en plus du vélo électrique ou du vélo élec-
trique avec assistance au pédalage (puissance maximale de
250 Watt et assistance jusqu'à 25 km/h), les catégories sui-
vantes de "types d'usager de la route" dans le formulaire
d'accident de la circulation" (FAC):

- gemotoriseerd rijwiel (maximaal 1000 watt en onder-
steuning tot 25 km/u);

- cycle motorisé (1000 watt au maximum et assistance
jusqu'à 25 km/h);

- speed pedelec (maximaal 4000 watt en ondersteuning
tot 45 km/u).

- speed pedelec (4000 watt au maximum et assistance
jusqu'à 45 km/h).

2. Zie antwoord op vraag nr. 1. 2. Voir réponse à la question n° 1.
3. Zie antwoord op vraag nr. 1. 3. Voir réponse à la question n° 1.
4. In onderstaande tabellen vindt u, voor de periode 2015

- 2018 (eerste semester):
4. Vous trouverez, dans les tableaux ci-dessous, et pour la

période 2015 - 2018 (premier semestre):
- totaal aantal verkeersongevallen met lichamelijk letsel

waarin minstens één fietser, een bestuurder van een elektri-
sche fiets of een fiets met elektrische hulpmotor, een
gemotoriseerd rijwiel, een gemotoriseerd voortbewegings-
toestel of een speed pedelec betrokken waren (tabel 1);

- le nombre total d'accidents de la circulation avec lésion
corporelle, dans lesquels au moins un cycliste, un conduc-
teur de vélo électrique ou de vélo électrique avec assis-
tance, un vélo motorisé ou un speed pedelec a été impliqué
(tableau 1);

- het aantal verkeersongevallen met lichamelijk letsel,
opgesplitst per type van voornoemde voertuigen (tabel 2);

- le nombre total d'accidents de la circulation avec lésion
corporelle, répartis par type de véhicules précités (tableau
2);

- het aantal verkeersongevallen met lichamelijk letsel,
opgesplitst per type aanrijding (tabel 3);

- le nombre total d'accidents de la circulation avec lésion
corporelle, répartis par type de collision (tableau 3);

Van de detailtabellen 2 en 3 (per type voertuig en per
type aanrijding) wordt geen som gemaakt van de tabellen
per jaar, omdat er in één ongeval verschillende voertuigen
en meerdere types van aanrijdingen kunnen vervat zijn. De
som maken zou tot dubbeltellingen leiden.

En ce qui concerne les tableaux détaillés 2 et 3 (par type
de véhicule et par type de collision), on n'a pas fait de
somme des tableaux par année, parce que plusieurs véhi-
cules et plusieurs types de collision peuvent avoir été enco-
dés. La somme conduirait à des doubles comptages.

Het is voor de politie niet evident om het onderscheid te
maken tussen een elektrische fiets (of fiets met elektrische
hulpmotor) en een speed pedelec, aangezien alle in het ver-
keer gebrachte speed pedelecs, ingeschreven dienen te zijn
vóór 11 december 2018.

Il n'est pas évident, pour la police, d'établir une distinc-
tion entre un vélo électrique (ou avec assistance électrique
au pédalage) et un speed pedelec, étant donné les speed
pedelecs mis en circulation devront être immatriculés
avant le 11 décembre 2018.

Qua verkeersregels valt de speed pedelec onder de regels
voor de bromfietsen klasse B, en kunnen via signalisatie
worden verplicht of geweerd van het fietspad. Anders dan
voor bestuurders van bromfietsen klasse B, kunnen ze in
tegenrichting worden toegelaten in éénrichtingsstraten en
worden toegelaten tot voorbehouden wegen, waar hun
snelheid beperkt blijft tot 30 km/u.

En ce qui concerne les règles de circulation, le speed
pedelec tombe sous les règles applicables aux vélomoteurs
de classe B, et peut être obligé d'emprunter la piste
cyclable ou en être exclu au moyen de la signalisation.
Contrairement aux autres conducteurs de vélomoteurs de
classe B, ils sont autorisés en sens contraire dans une rue à
sens unique et sont autorisés dans les voies réservées où
leur vitesse reste limitée à 30 km/h.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2017201824624
Vraag nr. 3474 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 14 augustus 2018 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824624
Question n° 3474 de monsieur le député Franky Demon

du 14 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Transmigratieproblematiek kust. Le problème des migrants en transit à la côte.
Ik kaartte al verschillende keren het probleem van men-

sensmokkel in en rond Zeebrugge aan. Deze zomer worden
weer een heel aantal meer transmigranten aangetroffen in
en rond de haven. Op snelwegparkings in de omgeving,
zoals in Jabbeke, worden zelfs tentenkampen met transmi-
granten aangetroffen.

J'ai déjà abordé plusieurs fois le problème du trafic
d'êtres humains à Zeebrugge et dans ses environs. Cet été,
un grand nombre de migrants en transit supplémentaires
ont à nouveau été découverts dans le port et ses alentours.
Sur les aires de stationnement des autoroutes et dans leurs
environs, comme à Jabbeke, on trouve même des campe-
ments de tentes de migrants en transit.

U hebt altijd gezegd dat u geen tentenkampen zou dulden
aan de kust, nu het toch zover is vraagt dit om dringende
maatregelen. Ik deed eerder deze zomer al een oproep om
extra mankrachten in te zetten om de transmigratieproble-
matiek aan te pakken en vroeg al meerdere malen naar een
gestructureerde oplossing en dring er op aan dat er nu ein-
delijk maatregelen genomen worden.

Vous avez toujours affirmé que vous ne toléreriez aucun
campement de tentes à la côte. À présent que nous y
sommes confrontés, des mesures urgentes s'imposent. Au
début de cet été, j'ai déjà lancé un appel au déploiement
d'unités supplémentaires pour s'attaquer au problème des
migrants en transit, j'ai demandé à plusieurs reprises déjà
une solution structurée et j'ai demandé instamment que des
mesures soient enfin prises.

1. Hoeveel extra mankrachten zijn aan Zeebrugge toege-
wezen om in te zetten bij de aanpak van de mensensmok-
kel en transmigratieproblematiek? Voor welke periode?

1. Quel effectif supplémentaire est-il chargé de s'atteler
au trafic des êtres humains et au problème des migrants en
transit? Pour quelle période?

2. Welke maatregelen zal u nemen op de snelwegpar-
kings? Worden hier ook extra politiepatrouilles ingezet?
Op welke parkings zullen deze maatregelen van kracht zijn
en voor welke periode?

2. Quelles mesures allez-vous prendre sur les aires de sta-
tionnement d'autoroutes? Des patrouilles supplémentaires
y seront-elles également déployées? Sur quelles aires de
stationnement ces mesures seront-elles d'application et
pour quelle période?

3. Worden er extra politiemensen ingezet op treinverbin-
dingen? Op welke verbindingen?

3. Des policiers supplémentaires seront-ils déployés sur
les liaisons ferroviaires? Sur quelles liaisons?

4. Maakt u werk van een vaste, gespecialiseerde ploeg
om deze problematiek blijvend aan te pakken?

4. Vous attelez-vous à la constitution d'une large équipe
spécialisée pour s'attaquer à ce problème dans la durée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3474 van de heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 14 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3474 de
monsieur le député Franky Demon du 14 août 2018
(N.):

Vooraf wil ik wijzen dat naast de opschaling van de
lokale politie inzake de strijd tegen de illegale immigratie
de punctuele ondersteuning van de federale politie naar
gerichte acties steeds kon gevraagd worden, ook gevraagd
werd en steeds geleverd werd.

Je tiens avant tout à souligner qu'outre l'accroissement
d'échelle de la police locale en matière de lutte contre
l'immigration illégale, le soutien ponctuel de la police
fédérale a toujours pu être sollicité dans le cadre d'actions
ciblées, qu'il a effectivement été demandé et qu'il a tou-
jours été fourni.
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Ik wil er bijkomend op wijzen dat er vooral moet ingezet
worden op opsporing en vervolging van de mensensmok-
kelaars zelf. Zolang de smokkel georganiseerd wordt, zal
het probleem van de transmigratie blijven aanhouden. Hier
is dus een cruciale rol weggelegd voor Justitie. Voor de
politie kan ik alvast het volgende meegeven:

Je souhaite par ailleurs préciser qu'il faut essentiellement
investir dans la recherche et la poursuite des trafiquants
d'êtres humains à proprement parler. Tant que ce trafic est
organisé, le problème de la transmigration persistera. Un
rôle crucial est dévolu à cet égard à la Justice. Pour la
police, je puis d'ores et déjà préciser ce qui suit:

1. In het kader van een versterking van de politiezones
aan de Belgische kust tijdens de zomerperiode, werden er
van 1 juli tot en met 31 augustus twee politiemensen van
de federale politie gedetacheerd naar de politiezone
Brugge. Deze konden vrij ingezet worden door de politie-
zone, desgewenst ook op het fenomeen transitmigratie of
op mensensmokkel.

1. Dans le cadre du renfort des zones de police à la Côte
belge pendant la période estivale, deux policiers de la
police fédérale ont été détachés à la zone de police de
Bruges entre le 1er juillet et le 31 août inclus. Ces policiers
ont pu être mobilisés librement par la zone de police, le cas
échéant dans le cadre du phénomène de la migration de
transit ou de trafic d'êtres humains également.

De federale politie levert ook bijna dagelijks ruiterpa-
trouilles, die specifiek georiënteerd zijn naar het fenomeen
transitmigratie.

La police fédérale fournit en outre, sur une base quasi
journalière, des patrouilles de cavaliers spécifiquement
axées sur le phénomène de la migration de transit.

Verder is er een open aanbod van de directeur-coördinatie
om steun te leveren bij acties van de lokale politie. De
deelname aan de acties Northpack is hier een voorbeeld
van. Zelf organiseert en coördineert de directeur-coördina-
tor regelmatig acties transitmigratie in het havengebied en
langsheen de aanvoerwegen naar de haven. Een voorbeeld
hiervan zijn de acties Eastpack op het grondgebied van
Zeebrugge, Blankenberge en Knokke.

De plus, il y a une offre ouverte du directeur-coordonna-
teur consistant à fournir un appui lors d'actions de la police
locale. La participation aux actions Northpack en est un
exemple. Le directeur-coordonnateur organise et coor-
donne lui-même régulièrement des actions en matière de
migration de transit dans la zone portuaire et le long des
voies d'accès au port. Citons à titre d'exemple les actions
Eastpack menées sur le territoire de Zeebrugge, Blanken-
berge et Knokke.

Bovendien wordt het interventiekorps van de federale
politie in Brugge vanaf 20 september op mijn vraag uitge-
breid met 11 extra politiemensen.

Par ailleurs, le corps d'intervention de la police fédérale à
Bruges sera doté, à ma demande, de 11 policiers supplé-
mentaires à partir du 20 septembre prochain.

Tenslotte is er nog een sterke permanente aanwezigheid
van de federale politie in het havengebied van Zeebrugge
met de scheepvaartpolitie SPN Kust. Ook zij zijn sterk toe-
gespitst op het fenomeen transitmigratie.

Enfin, la police fédérale assure en permanence une forte
présence dans la zone portuaire de Zeebrugge, en collabo-
ration avec la police de la navigation SPN Côte. Ces ser-
vices se focalisent eux aussi sur le phénomène de la
migration de transit.

2. De structurele maatregelen van beveiliging en verde-
ling van snelwegparkings voor langdurig en kortstondig
parkeren die de Vlaamse minister voor Mobiliteit Ben
Weyts plant en realiseert, worden van nabij opgevolgd. Het
toezicht door private bewaking blijft behouden. Deze
wordt verder aangestuurd door de federale politie in func-
tie van het veiligheidsbeeld.

2. Les mesures structurelles de sécurisation et de réparti-
tion des parkings autoroutiers pour le stationnement de
courte et de longue durée, prévues et mises en place par le
ministre flamand de la Mobilité, Ben Weyts, font l'objet
d'un suivi rigoureux. Les missions de gardiennage privé
restent maintenues. Cette surveillance est également assu-
rée par la police fédérale en fonction de l'image de la sécu-
rité.

De federale wegpolitie patrouilleert binnen hun normale
werking op de snelwegparkings. Extra politiepatrouilles
kunnen desgewenst uitgevoerd worden in het kader van
een gecoördineerde aanpak op maat. Hierbij is een belang-
rijke rol weggelegd voor de gouverneur en de directeur-
coördinator.

La police fédérale de la route effectue des patrouilles
dans le cadre de ses actions habituelles sur les parkings
autoroutiers. Des patrouilles de police supplémentaires
peuvent être prévues, le cas échéant, dans le cadre d'une
approche coordonnée sur mesure. À cet égard, un rôle
important est dévolu au gouverneur ainsi qu'au directeur-
coordonnateur.
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De vraag werd gesteld aan de provinciegouverneurs om
de acties te intensifiëren. Zo vond onlangs op 10 september
nog een grootse provinciale actie plaats waaraan alle poli-
tiediensten deelnamen. Verdere acties zullen volgen.

Les gouverneurs de province ont été invités à intensifier
les actions. C'est ainsi que le 10 septembre dernier, une
action provinciale à grande échelle a été organisée avec la
participation de l'ensemble des services de police. D'autres
actions suivront.

3. De federale spoorwegpolitie organiseert sinds deze
zomer dagelijks extra toezicht en controles op treinverbin-
dingen waarop regelmatig transitmigranten worden gesig-
naleerd. Veelal zijn dit de grote verbindingen vanuit
Brussel, in het bijzonder de verbindingen richting kust en
de verbindingen met het noorden van Frankrijk, alsook de
verbindingen in het binnenland die gelijklopen met de
snelwegen.

3. Depuis cet été, la police des chemins de fer organise
chaque jour une surveillance et des contrôles supplémen-
taires sur les liaisons de trains où des migrants en transit
sont régulièrement signalés. Il s'agit généralement des
grandes liaisons partant de Bruxelles, plus particulièrement
en direction de la Côte, des liaisons avec le Nord de la
France et des liaisons intérieures qui longent les auto-
routes.

4. Sinds 13 september wordt voorzien in een Administra-
tief Centrum voor Transmigranten (ACT).

4. Depuis le 13 septembre, il existe un Centre administra-
tif pour les migrants en transit (CAT).

Naar aanleiding van enkele recente geweldsdelicten op
snelwegparkings, werden op 3 en 4 september op het kabi-
net Binnenlandse Zaken overlegmomenten rond het thema
van de transitmigratie georganiseerd met de betrokken bur-
gemeesters, politie en provinciegouverneurs. Eén van de
punten die meermaals werd aangehaald, was de vraag om
de eerstelijnspolitiediensten te ontlasten van de administra-
tieve afhandeling. Om hieraan tegemoet te komen werd
beslist om een afhandelingscentrum transitmigranten
(ACT) op te richten.

À la suite de plusieurs délits de violence commis récem-

ment sur des parkings autoroutiers, le cabinet de l'Intérieur
a organisé, les 3 et 4 septembre derniers, des concertations
sur le thème de la migration de transit avec les bourg-
mestres, services de police et gouverneurs de province
concernés. L'un des points récurrents concernait la
demande visant à décharger les services de police de pre-
mière ligne des tâches administratives. Pour répondre à
cette demande, il a été décidé de mettre sur pied un centre
de traitement pour les migrants en transit (CAT).

De bedoeling van de centrale ligging is om de overbren-
gingstermijnen zo beperkt mogelijk te houden voor ieder-
een. Om een snelle overbrenging vanuit West-Vlaanderen
te verzekeren werd een bus voorzien die vanuit de provin-
cie rechtstreeks naar het ACT te Steenokkerzeel rijdt.
Daarnaast is er ook aan de dienst Vreemdelingenzaken
gevraagd om de afhandelingstijd in te korten om zo een
snelle passage te garanderen en om te vermijden dat er
mensen zouden moeten vrijgelaten worden wegens het
overschrijden van de termijn.

La situation centrale de ce nouvel organe permet de limi-
ter le plus possible les délais de transfert pour tout le
monde. Afin de garantir un transfert rapide depuis la
Flandre occidentale, une ligne de bus relie directement la
province au CAT de Steenokkerzeel. Par ailleurs, l'Office
des étrangers a été invité à réduire les délais de traitement
dans le but de garantir un transfert rapide et d'éviter de
devoir libérer des personnes en raison d'un dépassement du
délai.

In het kader van de aanpak van het fenomeen transitmi-
gratie is een belangrijke coördinatierol weggelegd voor de
tandem gouverneur en directeur-coördinator. Zij staan in
voor een doorgedreven afstemming met alle betrokken
diensten, zowel bestuurlijk als politioneel. Hiervoor is een
breed structureel en maandelijks overleg uitgebouwd met
een nauwe opvolging van de evolutie van het fenomeen.

Dans le cadre de l'approche du phénomène de la migra-
tion de transit, un important rôle de coordination est
réservé au tandem gouverneur/ directeur-coordonnateur.
Ces responsables veillent à une harmonisation approfondie
avec l'ensemble des services concernés, à la fois au niveau
administratif et policier. Pour ce faire, une large concerta-
tion structurelle a été mise en place sur une base mensuelle,
avec un suivi rigoureux de l'évolution du phénomène.
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Acties worden provinciaal gepland en gecoördineerd om
de beschikbare capaciteit en middelen optimaal te kunnen
inzetten en de effectiviteit te verhogen. Een solidaire geïn-
tegreerde aanpak op maat wordt beoogd, die tevens afge-
stemd is op wat er elders gebeurt en die oog heeft voor een
mogelijk verschuivingseffect. Hiervoor werd op mijn
vraag binnen de federale politie een nationaal coördinator
aangesteld.

Des actions sont prévues et coordonnées au niveau pro-
vincial pour pouvoir mobiliser au mieux la capacité et les
moyens disponibles et accroître l'efficacité. L'objectif visé
est une approche solidaire, intégrée et sur mesure, qui soit
en adéquation avec ce qui se fait ailleurs et qui tienne
compte d'un éventuel effet de glissement. Un coordinateur
national a ainsi été désigné à ma demande au sein de la
police fédérale.

DO 2017201824639
Vraag nr. 3476 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Rita Bellens van
16 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824639
Question n° 3476 de madame la députée Rita Bellens

du 16 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Uitgaven B-FAST. Les dépenses en rapport avec B-FAST.
Betreffende B-FAST, zouden wij graag van uw diensten

volgende gegevens ontvangen. De onkosten die door de
FOD Binnenlandse Zaken werden gemaakt in verband met
B-FAST en aan B-FAST gerelateerde activiteiten voor het
jaar 2017, onderverdeeld in de gebruikelijke boekhoudkun-
dige uitgavenposten.

Concernant B-FAST, nous aimerions recevoir de vos ser-
vices l'information suivante: les frais généraux engagés par
le SPF Intérieur en rapport avec B-FAST et avec les activi-
tés liées à B-FAST pour l'année 2017, subdivisés entre les
postes de dépenses comptables habituels.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3476 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Rita
Bellens van 16 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3476 de
madame la députée Rita Bellens du 16 août 2018 (N.):

Overzicht van de kosten die door de FOD Binnenlandse
Zaken werden gemaakt in verband met B-FAST en aan B-
FAST gerelateerde activiteiten voor het jaar 2017 in .xlsx-
formaat in bijlage.

Aperçu des frais réalisés par le SPF Intérieur dans le
cadre de B-FAST et des activités liées à B-FAST pour
l'année 2017 en .xlsx-format en annexe.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

Voor de opstelling van dit overzicht werd de volgende
werkwijze gehanteerd:

Pour établir cet aperçu, la méthode suivante a été utilisée:

Personeel Personnel
Alle personeelsleden van de FOD Binnenlandse Zaken

zijn in eerste instantie geëngageerd voor binnenlandse
opdrachten. De lonenkosten van deze personeelsleden tij-
dens opdrachten in het kader van B-FAST worden dan ook
niet in rekenschap gebracht voor dit overzicht, enkel de
premie van 75 euro per dag en per persoon die uitbetaald
worden aan personeelsleden van de civiele bescherming
die ingezet worden in het buitenland.

Tous les membres du personnel SPF Intérieur sont enga-
gés dans un premier temps pour des missions nationales.
Les salaires de ces membres du personnel lors des missions
menées dans le cadre de B-FAST ne sont donc pas pris en
compte dans cet aperçu, sauf la prime de 75 euros par jour
et par personne, payée aux membres du personnel de la
Protection civile mobilisés à l'étranger.
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Een uitzondering voor dit principe geldt echter voor de
personeelsleden van de internationale cel van de AD
Civiele veiligheid, daar deze drie personen wel degelijk
voltijds/deeltijds en structureel voor B-FAST worden inge-
zet. Het aandeel van hun werkzaamheden die plaatsvinden
in het kader van acties van B-FAST situeert zich voor het
hoofd van de internationale cel en de dossierbeheerder
rond de 70 %. Voor het secretariaat van deze cel wordt de
werklast in het kader van B-FAST geschat op 60 %.

Une exception à ce principe vaut toutefois pour les
membres du personnel de la cellule internationale de la DG
Sécurité civile étant donné que ces trois personnes sont
bien engagées à temps plein/temps partiel pour des activi-
tés associées à B-FAST. Le pourcentage de leurs activités
dans le cadre des actions B-FAST se situe pour le chef de
la cellule internationale et le gestionnaire de dossier autour
de 70 %. Pour le secrétariat de cette cellule, la charge de
travail, dans le cadre de B-FAST est estimée à 60 %.

Opleidingen Formations
In het overzicht werden de opleidingen in het binnen en

het buitenland opgenomen die specifiek gericht zijn op de
uitbouw van kennis en vaardigheden voor internationale
interventies.

Le résumé reprend les formations dans le pays et à
l'étranger qui visent spécifiquement le développement des
connaissances et des aptitudes pour les interventions inter-
nationales.

Materieel Matériel
Binnenlandse Zaken hanteert steeds het principe dat zij

enkel materieel aankoopt voor haar eigen (binnenlandse)
opdrachten. Er wordt met andere woorden binnen Binnen-
landse Zaken geen materieel aangekocht dat exclusief
gericht is op buitenlandse missies onder B-FAST vlag.

L'Intérieur part toujours du principe qu'il n'achète que du
matériel pour ses propres missions (intérieures). En
d'autres mots, aucun matériel visant exclusivement les mis-
sions étrangères de B-FAST n'est acheté par l'Intérieur.

Het materieel van Binnenlandse Zaken is ook van een
grootorde en kostprijs (zware pompen, voertuigen, boten,
enz.) dat dit niet wordt achtergelaten op een missie.

De plus, le matériel de l'Intérieur est d'une taille et d'un
coût (pompes lourdes, véhicules, bateaux, etc.) tel qu'il
n'est pas laissé sur place lors d'une mission.

Binnenlandse Zaken stelt bovendien geen verbruiksgoe-
deren ter beschikking van B-FAST acties, enkel hard mate-
rieel. Bijgevolg zijn er geen verbruiksgoederenkosten voor
Binnenlandse zaken in het kader van haar engagementen
ten aanzien van B-FAST

De plus, l'Intérieur ne met pas de biens consommables à
disposition des actions B-FAST, uniquement du matériel
dur. Par conséquent, il n'y a pas de coût de biens de
consommation pour l'Intérieur dans le cadre de ses engage-
ments par rapport à B-FAST.

Andere kosten direct verbonden met de operaties en
buitenlandse oefeningen.

Autres coûts directement liés aux opérations et exercices
étrangers.

Wanneer voertuigen van de Civiele Bescherming echter
in het buitenland rijden, dient hiervoor een extra verzeke-
ring aangegaan te worden. Deze kosten werden opgeno-
men in het overzicht a rato van 1,86 euro per dag per
voertuig.

Il faut toutefois souscrire à une assurance complémen-
taire lorsque les véhicules de la Protection civile circulent à
l'étranger. Les coûts ont été repris dans le résumé pour un
montant de 1,86 euro par jour par véhicule.

DO 2017201824715
Vraag nr. 3497 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 augustus 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824715
Question n° 3497 de madame la députée Katja Gabriëls

du 28 août 2018 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

Interventie opvangcentrum Florennes. L'intervention de la police au centre d'accueil pour réfu-
giés de Florennes.
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In het opvangcentrum voor vluchtelingen in Florennes
zijn op donderdag 2 augustus 2018 drie agenten gewond
geraakt na een interventie. Ze zijn alle drie werkonbe-
kwaam. Dat meldde het Naamse parket daags nadien.

Le jeudi 2 août 2018, trois policiers ont été blessés lors
d'une intervention au centre d'accueil pour réfugiés de Flo-
rennes. Le lendemain des évènements, le parquet de
Namur indiquait qu'ils étaient tous trois en incapacité de
travail.

Waarvoor de politie precies uitrukte, is niet bekend. De
politiezone Florennes-Walcourt (Flowal) wenste geen ver-
dere details te geven over de feiten.

On ignore les raisons précises de l'intervention policière.
La zone de police Florennes-Walcourt (Flowal) n'a pas
souhaité fournir d'autres détails sur les faits.

1. Waarvoor werden de agenten opgeroepen? 1. Pourquoi les policiers ont-ils été appelés?
2. Wat heeft er zich afgespeeld in het opvangcentrum? 2. Que s'est-il passé au centre d'accueil?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3497 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katja Gabriëls van 28 augustus 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3497 de
madame la députée Katja Gabriëls du 28 août 2018
(N.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, K. Geens,
minister van Justitie (Vraag nr. 2882 van 15 oktober 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, K.
Geens, ministre de la Justice (Question n° 2882 du
15 octobre 2018).

DO 2017201824722
Vraag nr. 3501 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
28 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201824722
Question n° 3501 de madame la députée Kattrin Jadin

du 28 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de
la Régie des Bâtiments:

112. - Lokalisatieproblemen. 112. - Problèmes de localisation.
Naar verluidt zouden hulpdiensten in zeer landelijke

gebieden te maken hebben met lokalisatieproblemen,
vooral wanneer gemeenten in het verleden zijn gefuseerd.

Il me revient que dans les régions très rurales, les ser-
vices d'urgence rencontreraient des problèmes de localisa-
tion - notamment lorsque les communes ont fusionné par le
passé.

Zo reed een ziekenwagen naar Crombach, een voorma-
lige gemeente, terwijl hij eigenlijk in Hünningen moest
zijn. Als gevolg van dergelijke geografische lokalisatiepro-
blemen rijden hulpdiensten om en verliezen ze kostbare
tijd. Dat kan, afhankelijk van het ongeval, fatale gevolgen
hebben.

Par exemple, l'ambulance s'est rendue à Crombach,
ancienne entité communale, alors qu'elle était censée se
rendre à Hünningen. À cause de ces problèmes de localisa-
tion géographique, les services d'urgences font un détour et
perdent du temps précieux. Selon l'accident, cela pourrait
avoir de conséquences mortelles.

De personen die in de callcenters werken en de lokale
situatie niet altijd kennen, kunnen slechts roeien met de rie-
men die ze hebben en de gemeenten kunnen gewijzigde
straatnamen alleen melden als de wijziging is doorgevoerd.

Les personnes travaillant dans les centres d'appel et qui
ne connaissent pas toujours la situation locale ne peuvent
que travailler avec le matériel qu'on met à leurs disposi-
tion. Les communes, elles, ne peuvent que signaler les
changements de nom de rues lorsqu'ils ont été effectués.

1. Bent u op de hoogte van dit probleem? Zo ja, hoe kan
dit probleem worden opgelost?

1. Êtes-vous au courant de cette problématique? Dans
l'affirmative, comment peut-on résoudre ce problème?



QRVA 54 171
08-10-2018

343

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

2. Moeten gewijzigde straatnamen worden doorgegeven
aan het callcenter of rechtstreeks aan de exploitant van het
geolokalisatiesysteem? Via een tekstbestand of eerder via
een printscreen van Google Maps?

2. Lorsqu'un changement du nom de rue a eu lieu, ce
changement doit-il être transmis au centre d'appel ou direc-
tement à l'opérateur du système de géolocalisation? Via
fichier de texte ou plutôt par un printscreen de Google
Maps?

3. Zou het probleem verband kunnen houden met het feit
dat het Rijksregister nog steeds werkt zoals het deed vóór
de fusie van gemeenten?

3. Le problème serait-il éventuellement lié au fait que le
registre national travaillerait encore sous le mode d'avant
les fusions de communes?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3501 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 28 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3501 de
madame la députée Kattrin Jadin du 28 août 2018
(Fr.):

1. De cartografie waarmee de noodcentrales 112, maar
ook de 101-centrales werken, wordt steeds performanter,
aangezien het aantal updates per jaar sterk is toegenomen
(van één tot vier updates per jaar).

1. La cartographie avec laquelle les centrales d'urgences
112 mais aussi les centrales 101 travaillent devient de plus
en plus performante vu que le nombre de updates par an a
fortement augmenté (de une à quatre updates par an).

Maar het kan steeds gebeuren dat de noodcentrales 112
en 101 niet op de hoogte zijn van het feit dat er een nieuwe
straat is aangelegd (of dat er een naamswijziging van een
straat is doorgevoerd) tussen twee updates door.

Mais il se peut toujours qu'entre deux updates une nou-
velle rue (ou un changement de nom d'une rue) reste
inconnu par les centres de secours 112 et 101.

Maar het zijn niet alleen onbekende straten die een pro-
bleem kunnen opleveren. Zo zijn er ook straten met
dezelfde benaming die door verschillende gemeenten
lopen en die het werk van de operatoren en calltakers er
niet makkelijker op maken.

Mais il n'y a pas que des rues inconnues qui peuvent
poser problème. Il y a aussi des rues avec le même nom sur
plusieurs communes et qui ne facilitent pas les travail des
opérateurs et calltakers.

Zij worden evenwel getraind in het stellen van vragen om
de precieze plaats van het incident op te sporen. Het komt
dus zelden voor dat de hulpdiensten niet op correcte wijze
naar de plaats van het incident worden gestuurd.

Néanmoins, ils sont entraînés à un questionnement qui
vise à détecter l'endroit précis de l'incident. Il est donc rare
que des moyens de secours ne soient pas dirigés de
manière correcte vers l'endroit de l'incident.

Voor het lokaliseren worden de operatoren en calltakers
bovendien sinds enkele maanden ondersteund door een
nieuwe technologie, ELS (Emergency Location Services)
genaamd. Via deze technologie kan met een precisie van
enkele tientallen meters de plaats worden bepaald van de
beller die zijn smartphone gebruikt om de noodcentrales
112 en de 101-centrales te bereiken Tot slot is er nog de
applicatie "App 112" waarmee een localisatie mogelijk
wordt, en die iedere 30 seconden wordt bijgewerkt. Ik kan
alleen maar wijzen op het belang van deze App 112 voor
een passende localisatie van de beller.

De plus, depuis quelques mois les opérateurs et callta-
kers reçoivent pour la localisation l'aide d'une nouvelle
technologie qui s'appelle ELS (Emergency Location Ser-
vices). Cette technologie permet de localiser à quelques
dizaines de mètres précis l'endroit de l'appelant qui utilise
son smartphone pour joindre les centres de secours 112 et
les centres 101. Et pour finir, il y a aussi l'application "App
112" qui permet une localisation qui se rafraichit chaque
30 secondes. Je ne peux que souligner l'importance de cette
App 112 pour une localisation adéquate de l'appelant.

2. Beide, het is belangrijk dat de beheerder van het geolo-
calisatiesysteem op de hoogte is, maar ook dat de noodcen-
trales 112 en de 101-centrales worden geïnformeerd,
omdat het nog even kan duren vooraleer de volgende
update plaatsvindt, alvorens te worden geïmplementeerd.

2. Les deux, il est important que le gestionnaire du sys-
tème de géolocalisation soit au courant mais il est aussi
important que les centrales d'urgences 112 et les centrales
101 soient informés, parce que le prochain update peut
encore prendre un certain temps avant être implémenté.

3. Bij mijn weten heeft deze problematiek niet te maken
met de geolocalisatie.

3. À ma connaissance ce problématique n'a rien à faire
avec le géolocalisation.
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DO 2017201824751
Vraag nr. 3507 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 30 augustus 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824751
Question n° 3507 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 30 août 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het inschakelen van de Brusselse brandweer in de
Vlaamse rand.

Le recours aux pompiers bruxellois dans la périphérie fla-
mande.

Op 20 augustus 2018 brak in de namiddag brand uit in
Dilbeek, waarbij uiteindelijk de brandweer van Vilvoorde
en Londerzeel in actie kwamen. Toen de brandweer  toe
kwam, sloeg de brand al uit de ramen en de garage op het
gelijkvloers. Uiteindelijk werden twee woningen tijdelijk
onbewoonbaar verklaard. Nochtans was de brandweerpost
in Jette zo'n zeven minuten dichterbij, en had men daar
voldoende materiaal ter beschikking.

Dans l'après-midi du 20 août 2018, un incendie s'est
déclaré à Dilbeek, amenant finalement les pompiers de Vil-
vorde et Londerzeel à intervenir. Lorsque les pompiers sont
arrivés, le feu sortait déjà des fenêtres et du garage au rez-
de-chaussée. Au bout du compte, deux habitations ont été
déclarées inhabitables. La proximité relative du poste de
pompiers de Jette aurait pourtant permis un gain de temps
de sept minutes environ, et ce poste disposait de suffisam-
ment de matériel.

Brandweerlui en vakbonden klaagden in de pers aan dat
dit geen geïsoleerd geval was. Ook bij de aanslagen in
Zaventem is de Brusselse brandweer enkel op vrijwillige
basis opgetreden. Hoewel het om een bekend probleem
gaat, zou daar sindsdien nog altijd niets aan gedaan zijn.

On pouvait lire dans la presse le témoignage de pompiers
et de syndicats s'indignant du fait que le cas n'est pas isolé.
Lors des attentats à Zaventem aussi les pompiers bruxellois
ne sont intervenus que sur une base volontaire. Bien qu'il
s'agisse d'un problème notoire, rien n'aurait encore été
entrepris pour y remédier depuis lors.

Volgens de Brusselse brandweer zelf zou de communica-
tie zeer stroef verlopen. Er zijn indicaties dat bepaalde
korpsen in Vlaams-Brabant weigerachtig zouden staan
tegenover het inschakelen van de Brusselse korpsen. De
brandweerzone Vlaams-Brabant West wijst dan weer naar
de technologie. De software van de Brusselse dispatching
zou verouderd zijn, en deze in Vlaams-Brabant zou daar
niet op afgestemd zijn. Om Brusselse hulp in te roepen zou
dit nog moeten gebeuren met pen en papier. Toch werd er
wel een ziekenwagen opgeroepen vanuit Jette.

Selon les pompiers bruxellois eux-mêmes, la communi-
cation serait très difficile. Des signes montrent que certains
corps en Brabant flamand adopteraient une posture récalci-
trante s'agissant de recourir aux corps bruxellois. La zone
d'incendie du Brabant flamand occidental incrimine de son
côté la technologie. Les logiciels de la centrale d'appel
bruxelloise seraient vieillis, et la technologie utilisée en
Brabant flamand ne serait pas compatible. Pour faire appel
à l'aide bruxelloise, il faudrait revenir à l'encre et au papier.
Une ambulance en provenance de Jette a pourtant été appe-
lée.

1. Kunt u een overzicht geven van de informaticasyste-
men die gebruikt worden voor dispatching in België, en
welke hulpverleningszones daarvan gebruik maken?

1. Pouvez-vous donner un aperçu des systèmes informa-
tiques utilisés pour la répartition d'appels en Belgique, et
indiquer quelles zones de secours en font usage?

2. Wat is de status van de Brusselse dispatchingsoftware?
Als deze verouderd is, waarom loopt het moderniseren
hiervan achter op de rest van de brandweerzones? Zult u
initiatieven nemen om dit op te lossen?

2. Quel est le statut du logiciel de répartition d'appels
bruxellois? S'il est vieilli, pourquoi sa modernisation tarde-
t-elle par rapport aux autres zones d'incendie? Prendrez-
vous des initiatives afin d'y remédier?

3. Waarom was het wel mogelijk om een ziekenwagen op
te roepen, maar geen brandweerwagen?

3. Pourquoi a-t-il été possible d'appeler une ambulance,
mais pas un fourgon d'incendie?

4. Zijn er nog hulpverleningszones die de gebrekkige
communicatie hebben aangeklaagd? Welke?

4. D'autres zones de secours ont-elles aussi dénoncé la
communication défaillante? Lesquelles?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3507 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 30 augustus 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3507 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 30 août 2018
(Fr.):

1. Vooraleer concreet op uw vragen te antwoorden is het
van belang te onderstrepen dat het niet de brandweerzones
zijn die autonoom beslissen om uit te rukken voor een
bepaald incident. Hier speelt het principe van de snelste
adequate hulp en het is de noodcentrale 112 die op basis
van dit principe de snelste en bevoegde brandweerzone
alarmeert.

1. Avant de répondre concrètement à votre question, il
importe de souligner que les zones de secours ne décident
pas en toute autonomie de partir en intervention lors d'un
incident. Dans ce contexte, le principe de l'aide adéquate la
plus rapide prévaut et c'est la centrale d'urgence 112 qui
alerte, sur la base de ce principe, la zone de secours compé-
tente et la plus rapide.

Wat dit alarmeren betreft, moet het duidelijk zijn dat de
operatoren in de noodcentra 112 geen beslissingsbevoegd-
heid hebben. Het is de dispatchingssoftware in de noodcen-
tra 112 (ook in Brussel) die berekent welk brandweerkorps
bevoegd is en welk brandweerkops het snelst is. Zijn dit
verschillende brandweerkorpsen dan worden desgevallend
de twee betrokken korpsen gealarmeerd.

En ce qui concerne l'alerte, il convient de préciser que les
opérateurs des centrales d'urgence 112 n'ont pas de pouvoir
décisionnel. C'est le logiciel de dispatching des centrales
d'urgence 112 (à Bruxelles aussi) qui calcule quel corps de
pompiers est compétent et lequel est le plus rapide. S'il
s'agit de deux corps de pompiers différents, les deux corps
concernés sont alertés.

Er wordt wat betreft berekenen van het snelste en
bevoegde brandweerkorps ook rekening gehouden met een
dertig kilometerband buiten de eigen provincie wat con-
creet betekent dat wanneer de dispatchingssoftware tot de
conclusie komt dat het een brandweerkorps buiten de eigen
provincie is dat het snelste is, het dit korps is dat door de
noodcentrale 112 gealarmeerd zal worden.

Une bande de trente kilomètres autour de sa province est
prise en compte pour calculer le corps de pompiers compé-
tent et le corps de pompiers le plus rapide, ce qui signifie
en pratique que lorsque le logiciel de dispatching arrive à
la conclusion qu'un corps de pompiers est le plus rapide,
c'est ce corps qui sera alerté par la centrale d'urgence 112,
même si l'incident a eu lieu en dehors de sa province.

De noodcentra 112 sturen zelf geen brandweervoertuigen
uit. De noodcentra 112 alarmeren enkel de brandweerkorp-
sen die dan zelf beslissen welke middelen worden ingezet.
Wanneer een voor de interventie noodzakelijk middel niet
aanwezig is (bijvoorbeeld omdat dit al uitgerukt is voor
een andere interventie), dan kan het gealarmeerde brand-
weerkorps hetzij rechtstreeks, hetzij via de noodcentrale
112 aan een ander brandweerkorps vragen om dit middel
uit te sturen.

Les centrales d'urgence 112 n'envoient pas elles-mêmes
les véhicules de pompiers. Elles ne font qu'alerter les ser-
vices d'incendie qui décident ensuite seuls des moyens
déployés. Lorsque, dans le cadre d'une intervention, les
moyens nécessaires ne sont pas disponibles (par exemple,
parce qu'ils sont déjà mobilisés pour une autre interven-
tion), le service d'incendie alerté peut demander à un autre
service d'incendie, soit directement, soit par le biais de la
centrale d'urgence 112, que ce moyen soit envoyé.

Vele brandweermannen hebben geen duidelijk zicht op
hoe die dispatchingssoftware werkt en gaan dus af op een
aanvoelen dat niet strookt met de realiteit. Dit is in het ver-
leden al vaak gebleken wanneer incidenten werden onder-
zocht. De cijfers tonen die realiteit ook aan. In 2017 werd
het brandweerkorps van Brussel 515 keer gealarmeerd
door de noodcentrale 112 van Vlaams-Brabant om te inter-
veniëren op het grondgebied van deze provincie. Stellen
dat de brandweer van Brussel dus systematisch zou over-
geslagen worden staat ver af van we werkelijkheid die
objectief door de cijfers aangetoond wordt.

Nombre de pompiers n'ont pas cerné clairement le fonc-
tionnement du logiciel de dispatching et se fient donc à un
ressenti qui n'est pas conforme à la réalité. Par le passé,
cette lacune est déjà souvent apparue lors de l'examen
d'incidents. Les chiffres en témoignent également. En
2017, la centrale d'urgence 112 du Brabant flamand a alerté
515 fois le service d'incendie de Bruxelles pour des inter-
ventions sur le territoire de cette province. Affirmer que les
pompiers de Bruxelles sont donc systématiquement laissés
de côté est loin de la réalité qui est objectivement démon-
trée par les chiffres.
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De hulpverleningszones beslissen autonoom over de
instelling van een zonale dispatching. Mijn diensten
beschikken dus niet over een lijst van de informaticasyste-
men waarop de zones een beroep gedaan hebben voor hun
dispatching. Zo heeft de inspectiedienst bijvoorbeeld opge-
merkt dat bepaalde zones de volgende systemen gebruiken:
Debocom, Ferranti, Falck.

La mise en place d'un dispatching zonal relève de l'auto-
nomie des zones de secours. Mes services ne disposent dès
lors pas d'une liste des systèmes informatiques auxquels les
zones ont fait appel pour leur dispatching. À titre
d'exemple, le service d'inspection a relevé que certaines
zones utilisent les systèmes suivants: Debocom, Ferranti et
Falck.

2. De omzendbrief van 3 juni 2014 bevat de technische
specificaties waaraan de zonale dispatchings moet voldoen
teneinde de compatibiliteit van de technologieën en proce-
dures tussen hun dispatching en de 112-centra te verzeke-
ren. Op dat niveau is er geen verschil tussen de dispatching
van de Brusselse brandweerdienst en die van de hulpverle-
ningszones.

2. La circulaire du 3 juin 2014 comprend les spécifica-
tions techniques auxquelles les dispatching zonaux doivent
répondre afin d'assurer la comptabilité des technologies et
des procédures entre leur dispatching et les centres 112. Il
n'y a pas de différence à ce niveau entre le dispatching du
service d'incendie de Bruxelles et ceux des zones de
secours.

3. De regels voor het sturen van hulpverlening inzake
dringende medische hulp en in de andere interventiedomei-
nen van de hulpverleningszones zijn verschillend.

3. L'envoi des secours en matière d'aide médicale urgente
et dans les autres domaines d'intervention des zones de
secours répondent à des règles différentes.

De ziekenwagens worden door en vanuit de noodcentrale
112 gedispatched, de brandweermiddelen worden gedispa-
ched vanuit de zones. De noodcentrale 112 verzorgt hier
enkel de calltaking en de alarmering.

Les ambulances sont dispatchées à partir des centrales
d'urgence 112 et les moyens relatifs à l'incendie sont dis-
patchés par les zones. Les centrales d'urgence 112 four-
nissent ici uniquement le calltaking et l'alerte.

4. Ik heb geen kennis van problemen. 4. Je n'ai pas connaissance de problème.

DO 2017201824810
Vraag nr. 3517 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 september 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824810
Question n° 3517 de monsieur le député Philippe Goffin

du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De app 'Blijf van mijn lijf'. L'application Touche pas à ma pote.
In de pers verschenen er berichten over de lancering van

een smartphoneapp waarmee men seksuele intimidatie op
straat wil bestrijden. Het gaat om een gemeenschappelijk
initiatief van de vzw Touche pas à ma pote (die haar naam
heeft gegeven aan de Franstalige versie van de app) en de
administratie van de Brusselse staatssecretaris voor Gelijke
Kansen.

La presse relaie le lancement d'une application smart-
phone destinée à lutter contre le harcèlement en rue et
l'intimidation sexuelle. Il s'agit d'une initiative conjointe de
l'ASBL Touche pas à ma pote, titre de l'application, et du
secrétariat d'État bruxellois à l'Égalité des chances.

Volgens de initiatiefnemers wordt de noodzaak van zo
een platform gestaafd door de alarmerende resultaten van
een studie van de Universiteit Gent. Niet minder dan 86 %
van de ondervraagde vrouwen zou al minstens eenmaal
geconfronteerd zijn met een vorm van seksuele intimidatie.
Een vierde van hen ondervindt daarvan nog steeds gevol-
gen. De belangrijkste vaststelling is dat maar 3,6 % van de
slachtoffers een klacht durft in te dienen.

Ses initiateurs évoquent la nécessité d'une telle plate-
forme d'après les résultats alarmants d'une étude menée par
l'université de Gand. 86 % des femmes auraient déjà subi,
au moins une fois, une forme d'intimidation sexuelle. Un
quart d'entre elles en souffre encore actuellement. Mais
surtout, seules 3,6 % de ces victimes ose porter plainte.
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Met de app 'Blijf van mijn lijf' moet seksuele intimidatie
gemakkelijker kunnen worden gesignaleerd door omstaan-
ders in te schakelen. Gebruikers kunnen anoniem melding
maken van of getuigen over seksistische fysieke of verbale
agressie. Met behulp van geolocatie wordt vervolgens de
locatie van die melding bepaald en wordt er een waarschu-
wing verzonden aan gebruikers in de nabijheid, die real-
time met de slachtoffers kunnen communiceren. De door
de app verzamelde gegevens zijn ook toegankelijk voor de
politie.

L'application Touche pas à ma pote vise donc à faciliter
le signalement des faits d'intimidation sexuelle en mobili-
sant les passants. Les utilisateurs peuvent, anonymement,
alerter ou témoigner d'une agression physique ou verbale à
caractère sexiste. L'information est alors géolocalisée et
envoyée sous forme d'alerte aux utilisateurs à proximité
qui peuvent communiquer en temps réel avec les victimes.
Les données récoltées par l'application sont également ren-
dues accessibles à la police.

1. Hebben alle politiediensten van het land toegang tot de
gegevens van de app?

1. L'accès aux données de l'application concerne-t-elle
l'ensemble des services de police du territoire?

2. Hoe kan de politie de met die app verzamelde gege-
vens gebruiken en inzetten voor de aanpak van seksuele
intimidatie op straat?

2. Comment la police peut-elle exploiter et opérationnali-
ser les données ainsi recueillies dans sa lutte contre le har-
cèlement en rue et l'intimidation sexuelle?

3. Kunnen de gegevens van de app als bewijs dienen
wanneer een slachtoffer van seksuele intimidatie op straat
een klacht indient?

3. Les données fournies par l'application peuvent-elles
constituer une preuve lors du dépôt d'une plainte par une
victime de harcèlement en rue ou d'intimidation sexuelle?

4. De app 'Blijf van mijn lijf' is gebaseerd op een Franse
app, HandsAway, die door dezelfde developers werd ont-
wikkeld. Wat waren de resultaten van die eerste toepassing
in het buitenland?

4. L'application Touche pas à ma pote s'inspire d'une ver-
sion française créée par les mêmes développeurs (Hand-
saway). Quels furent les résultats obtenus par cette
première expérience à l'étranger?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3517 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 11 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3517 de
monsieur le député Philippe Goffin du 11 septembre
2018 (Fr.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van de Brusselse regering. Ik
verwijs u hiervoor naar mevrouw Bianca Debaets, staatsse-
cretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence du gouvernement bruxel-
lois, je vous invite donc à prendre contact avec madame
Bianca Debaets, secrétaire d'État à la Région de Bruxelles-
Capitale.

DO 2017201824818
Vraag nr. 3519 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 11 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der
Gebouwen:

DO 2017201824818
Question n° 3519 de madame la députée Françoise

Schepmans du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aangifte van bewakingscamera's. La déclaration des caméras de surveillance.
Sinds de inwerkingtreding in mei 2018 van de gewij-

zigde camerawet moeten personen met een of meer bewa-
kingscamera's die via het e-loket www.aangiftecamera.be
aangeven. Ze moeten dat ten laatste op de dag voor de
ingebruikname van hun apparatuur doen, anders riskeren
ze een boete van 100 tot 20.000 euro.

Depuis la modification de la loi caméra, entrée en
vigueur en mai 2018, les détenteurs d'une ou plusieurs
caméras de surveillance doivent les déclarer auprès du gui-
chet électronique www.declarationcamera.be. Ils doivent
s'acquitter de cette obligation au plus tard la veille de la
mise en service de leur matériel, faute de quoi ils risquent
des amendes allant de 100 à 20.000 euros.
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Naar verluidt zijn er sinds de inwerkingtreding van die -
intussen gewijzigde - wet meer dan 55.000 camera's gere-
gistreerd, waarvan er 5.237 sinds mei van dit jaar werden
aangegeven. Personen die hun apparatuur vroeger bij de
Gegevensbeschermingsautoriteit hadden aangegeven, heb-
ben nog tot 25 mei 2020 de tijd om de camera's via het
nieuwe e-loket aan te geven.

Il me revient que depuis l'entrée en vigueur de ladite loi
modifiée, plus de 55.000 caméras ont été enregistrées, dont
5.237 depuis mai. Les personnes qui avaient auparavant
déclaré du matériel de surveillance auprès de l'autorité de
protection des données ont jusqu'au 25 mai 2020 pour les
déclarer sur le nouveau guichet électronique.

1. Hoeveel personen hadden hun camera's al bij de Gege-
vensbeschermingsautoriteit aangegeven en zullen hun
apparatuur vóór mei 2020 opnieuw moeten laten registre-
ren?

1. Combien de personnes sont déjà enregistrées auprès de
l'autorité de protection des données et devront s'assurer
d'enregistrer à nouveau leur matériel avant mai 2020?

2. Welke procedure hebt u ingesteld om de naleving van
die aangifteverplichting te controleren?

2. Quelle procédure avez-vous mise en place afin d'assu-
rer le contrôle de cette obligation de déclaration?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3519 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Françoise Schepmans van 11 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3519 de
madame la députée Françoise Schepmans du
11 septembre 2018 (Fr.):

Er werd inderdaad een overgangsperiode van twee jaar
(vanaf 25 mei 2018) voorzien om het de personen die hun
camerabewakingssystemen al hadden aangegeven bij de
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer mogelijk te maken om hun nieuwe aangifte-
plicht te vervullen.

Une période transitoire de deux ans (à partir du 25 mai
2018) a en effet été prévue afin de permettre aux personnes
qui avaient déjà déclaré leurs systèmes de surveillance par
caméras auprès de la Commission de la protection de la vie
privée, de s'acquitter de leur nouvelle obligation de décla-
ration.

Op 14 mei 2018 waren dit de cijfers van de aangiften bij
de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke
levenssfeer:

Au 14 mai 2018, les chiffres des déclarations auprès de la
Commission de la protection de la vie privée étaient les
suivants:

- niet-besloten plaatsen: 960; - lieux ouverts: 960;
- besloten plaatsen: 43.377; - lieux fermés: 43.377;
- camera's op de werkplaats: 7.904. - caméras sur le lieu du travail: 7.904.
Dit komt neer op een totaal van 52.241, waarvan de

derde categorie moet worden afgetrokken aangezien deze
geen betrekking heeft op camera's die werden geïnstalleerd
in het kader van de camerawet. Het aantal mogelijk betrok-
ken aangiften bedraagt dus 44.337. Ik preciseer dat het hier
gaat om het aantal ingediende aangiften en niet om het aan-
tal geïnstalleerde/gebruikte camera's.

Cela fait un total de 52.241, dont il faut déduire la troi-
sième catégorie car elle ne vise pas des caméras installées
dans le cadre de la loi caméras. Le nombre de déclarations
potentiellement concernées s'élève donc à 44.337. Je pré-
cise ici qu'il s'agit du nombre de déclarations introduites et
non du nombre de caméras installées/utilisées.

Er moet ook rekening worden gehouden met het feit dat,
in tegenstelling tot het oude aangiftesysteem, het nieuwe
elektronische loket geen betrekking heeft op de camera's
van de politiediensten. Deze worden op dit ogenblik
immers geregeld door de wet op het politieambt. Zij moe-
ten dus niet worden aangegeven op de applicatie die werd
gecreëerd in het kader van de camerawet.

Il faut également avoir égard au fait que, contrairement à
l'ancien système de déclaration, le nouveau guichet élec-
tronique ne concerne pas les caméras des services de
police. En effet, celles-ci sont à présent régies par la loi sur
la fonction de police. Elles ne doivent donc pas être décla-
rées sur l'application créée dans le cadre de la loi caméras.

Op 17 september werden al 6.060 aangiften ingediend
voor een totaal van 59.600 camera's.

Au 17 septembre, 6.060 déclarations ont déjà été intro-
duites pour un total de 59.600 caméras.
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Aangezien de overgangsperiode om zich in regel te stel-
len tot 25 mei 2020 loopt, leggen wij op dit ogenblik de
nadruk op het informeren van de burgers omtrent deze aan-
gifteplicht en de jaarlijkse validatieplicht. Het is mijns
inziens dus te vroeg om een controlegolf te organiseren
maar, in de praktijk, wanneer de politiediensten vaststellin-
gen doen op een plaats die is uitgerust met camera's, con-
troleren zij ook of deze plicht werd nageleefd.

Étant donné que la période transitoire pour se mettre en
ordre court jusqu'au 25 mai 2020, nous mettons pour le
moment l'accent sur l'information des citoyens au sujet de
cette obligation de déclaration et de validation annuelle. Il
est donc à mon sens prématuré d'organiser une vague de
contrôle, mais dans la pratique, lorsque les services de
police font des constatations dans un lieu équipé de camé-
ras, ils vérifient également le respect de cette obligation.

DO 2017201825017
Vraag nr. 3579 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de
Regie der Gebouwen:

DO 2017201825017
Question n° 3579 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 26 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Overeenkomst inzake de internationale handel in
bedreigde in het wild levende dier- en plantensoorten.

La convention sur le commerce international des espèces
de faune et de flore sauvages menacées d'extinction.

1. Hoe hebben onze douanediensten de verbintenissen in
het kader van de Overeenkomst inzake de internationale
handel in bedreigde in het wild levende dier- en planten-
soorten van 3 maart 1971 ten uitvoer gelegd?

1. Pourriez-vous communiquer la manière dont nos ser-
vices douaniers ont mis en oeuvre les engagements figu-
rant à la convention sur le commerce international des
espèces de faune et de flore sauvages menacées d'extinc-
tion du 3 mars 1973?

2. Welke maatregelen hebt u genomen, opdat de diensten
de betrokken soorten zouden kunnen opsporen?

2. Quelles mesures avez-vous prises afin que les services
puissent repérer les espèces concernées?

3. Welke procedures werden er toegepast in het kader van
de herplaatsing van in beslag genomen dieren?

3. Quelles procédures ont été mises en oeuvre dans le
cadre du replacement d'animaux saisis?

4. Met hoeveel van zulke gevallen werden de doua-
nediensten de afgelopen vijf jaar geconfronteerd?

4. De combien d'affaires de ce type ont été saisis les
douanes durant les cinq dernières années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie
der Gebouwen van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 3579 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 26 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des
Bâtiments du 03 octobre 2018, à la question n° 3579 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 26 septembre
2018 (Fr.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-
heden, maar behoort tot die van mijn collega, de heer
Johan Van Overtveldt, minister van Financiën, belast met
bestrijding van de fiscale fraude (vraag nr. 2412 van
12 oktober 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-
pétences mais de la compétence de mon collègue, mon-
sieur Johan Van Overtveldt, ministre des Finances, chargé
de la Lutte contre la fraude fiscale (question n° 2412 du
12 octobre 2018).

Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste
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DO 2017201824613
Vraag nr. 1272 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 augustus 2018 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824613
Question n° 1272 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 août 2018 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de la Coopération au développement, de
l'Agenda numérique, des Télécommunications et
de la Poste:

België als proeftuin tegen fakenieuws. La Belgique comme laboratoire anti fake news.
In juli 2018 stelde de Belgische expertgroep met zeven

deskundigen met verschillende achtergronden die zich over
fakenieuws en desinformatie buigt, dat zelfregulering te
verkiezen is boven een repressieve aanpak om nepnieuws
tegen te gaan.

En juillet 2018, le groupe d'experts belge sur les fausses
informations et la désinformation, composé de sept spécia-
listes d'horizons divers, a estimé qu'il était préférable de
favoriser une approche d'autorégulation plutôt qu'une
approche répressive face à la problématique des fake news.

In het verlengde van het advies van dat panel zei u dat
men beter kan "inzetten op opvoeding en concrete hulp-
middelen voor burgers om zich beter te informeren en des-
informatie sneller te herkennen".

Suivant l'avis de ce groupe, vous avez expliqué qu'"il est
préférable de mettre l'accent sur l'éducation et des outils
concrets qui vont permettre aux citoyens de mieux s'infor-
mer et d'identifier plus rapidement la désinformation".

Universiteiten, media en gespecialiseerde organisaties
zullen het dus eens moeten raken over methodes om desin-
formatie beter te bestrijden.

Les universités, les médias et les organisations spéciali-
sées devront dès lors s'accorder sur des méthodes pour sou-
tenir la lutte contre la désinformation.

1. Welke procedés en hulpmiddelen zouden er moeten
worden aangewend om fakenieuws te beteugelen?

1. Quels sont les procédés et les outils qui devraient être
mis en avant pour enrayer le phénomène des fake news?

2. In het kader van dat project en van de door de expert-
groep voorgestelde insteek, zouden meerdere Europese
praktijken moeten worden samengebracht. Kunt u ze nader
toelichten?

2. Dans le cadre de ce projet, il s'agirait de rassembler
plusieurs pratiques européennes. Quelles sont ces diffé-
rentes pratiques que l'on souhaite rassembler à travers la
politique proposée par le groupe d'experts?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 01 oktober 2018, op de
vraag nr. 1272 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 13 augustus
2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
01 octobre 2018, à la question n° 1272 de madame la
députée Kattrin Jadin du 13 août 2018 (Fr.):

1. Mogelijke oplossingen om desinformatie te bestrijden
situeren zich in verschillende domeinen en kunnen van
verschillende actoren uitgaan.

1. Les solutions envisageables pour lutter contre la désin-
formation se situent dans différents domaines peuvent
émaner de différents acteurs.

Het kan gaan om heel wat verschillende tools, zoals de
ontwikkeling van een fact checking project, de ontwikke-
ling van tools betreffende de kwaliteit van bronnen, de ont-
wikkeling van metadata voor onderzoekers over de
verspreiding van desinformatie, de ontwikkeling van tools
om diversiteit te bevorderen of de evolutie van bestaande
media-wijsheid-initiatieven in de richting van "algoritme-
wijsheid".

Il peut s'agir de toute une série d'outils comme la mise au
point d'une initiative de fact checking, le développement
d'outils concernant la qualité des sources, le développe-
ment des métadonnées pour les chercheurs sur la diffusion
de la désinformation, le développement d'outils servant à
favoriser la diversité, ou l'évolution des initiatives exis-
tantes en matière d'éducation aux médias vers une éduca-
tion aux algorithmes.
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Deze voorbeelden worden nader toegelicht in het rapport
van de expertgroep. Overheden moeten deze tools of niet
zelf ontwikkelen, maar moeten ervoor zorgen dat initiatie-
ven tegen desinformatie vanuit de samenleving kunnen
ontstaan en uitgaan van de betrokken actoren, dat deze ini-
tiatieven worden samengebracht en dat ze elkaar verster-
ken.

Ces exemples sont expliqués plus en détail dans le rap-
port du groupe d'experts. Les pouvoirs publics ne doivent
pas développer ces outils eux-mêmes, mais doivent faire en
sorte que les initiatives contre la désinformation puissent
remonter de la société elle-même et des acteurs respon-
sables, être fédérées et se renforcer mutuellement.

2. Een onderzoek naar (technologische) reacties op
"valse berichten" zal eind 2018 worden gepubliceerd als
een STOA-rapport van het Europees Parlement. Deze stu-
die zal een goede basis bieden voor het verzamelen van
relevante Europese praktijken en het identificeren van
enkele interessante praktijken die in België geïmplemen-
teerd moeten worden.

2. Une étude sur les réponses (technologiques) aux
"fausses nouvelles" sera publiée à la fin de 2018 en tant
que rapport STOA par le Parlement européen. Cette étude
constituera une bonne base pour rassembler les pratiques
européennes pertinentes et d'identifier quelques pratiques
intéressantes à mettre en oeuvre en Belgique.

DO 2017201824805
Vraag nr. 1287 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans
van 11 september 2018 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824805
Question n° 1287 de madame la députée Françoise

Schepmans du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

Ontwikkeling van e-sport in België. Le développement de l'e-sport en Belgique.
E-sport, of gamen in wedstrijdverband, trekt vandaag

honderden miljoenen kijkers, die de wedstrijden via het
internet volgen of ernaar gaan kijken op grote beurzen die
speciaal daarvoor georganiseerd worden. Is sommige lan-
den komen er wel 40.000 mensen op zulke evenementen
af.

L'e-sport, ou compétition de jeux vidéo, rassemble de nos
jours une audience de plusieurs centaines de millions de
personnes qui regardent les compétitions via Internet ou
lors de grands salons organisés pour l'occasion. Ce type
d'évènements peut rassembler jusqu'à 40.000 personnes
dans certains pays.

Volgens een rapport van het consultancykantoor Deloitte
zouden de totale inkomsten uit de e-sport voor 2016 500
miljoen dollar kunnen bedragen. Dat bedrag omvat de
inkomsten uit ticketverkoop, uitzendrechten, sponsoring en
reclame. Voor 2018 zouden de experts zelfs uitgaan van
een totaal inkomstenbedrag van om en nabij 1,2 miljard
dollar.

L'entreprise de consultance Deloitte explique d'ailleurs
dans l'un de ses rapports que, pour l'année 2016, les reve-
nus globaux de l'e-sport pourraient atteindre 500 millions
de dollars. Ceci inclut les revenus liés à la vente de tickets,
les droits télé, les sponsors et la publicité. Pour l'année
2018, les experts envisageaient même des revenus globaux
de l'ordre d'1,2 milliard de dollars.

In België zit e-sport ook in de lift. De inkomsten uit
videogames bedragen ongeveer 270 miljoen euro, en bijna
4 miljoen Belgen geven aan dat ze regelmatig gamen. Een
aantal voetbalclubs, meer bepaald RSC Anderlecht en
Sporting de Charleroi, zijn nu ook begonnen met het aan-
trekken van e-spelers. Zo zou Adil "ScreaM" Benrlitom de
best betaalde Belgische speler zijn met een salaris van
meer dan 20.000 euro per maand.

En Belgique, le phénomène prend lui aussi de l'ampleur.
Les revenus générés par les jeux-vidéos s'approchent des
270 millions d'euros et près de quatre millions de belges
avouent jouer régulièrement aux jeux vidéo. Les premiers
clubs de football belges ont eux aussi commencé à recruter
des e-joueurs, notamment le RSC Anderlecht et le Sporting
de Charleroi. À titre d'exemple, le joueur Adil "ScreaM"
Benrlitom serait le joueur belge le mieux rémunéré avec un
salaire dépassant 20.000 euros par mois.
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De Belgische Pro League voetbal heeft trouwens aange-
kondigd dat er een e-Pro League zal worden gelanceerd, en
die aankondiging viel samen met de start van onderhande-
lingen tussen de Franse e-sporttelevisiezender ES1 en een
aantal Belgische operatoren. De e-sport heeft zo een hoge
vlucht genomen dat onze Franse buren wetgeving hebben
uitgevaardigd om het groeiende fenomeen in goede banen
te leiden. De organisatie van gamingcompetities en het sta-
tuut van de professionele gamers zijn nu geregeld via twee
decreten uit 2017.

La Pro League de football belge a d'ailleurs annoncé le
lancement d'une e-Pro League de football, ce au même
moment où la chaîne de télévision française ES1, spéciali-
sée dans le jeu vidéo, est entrée en négociation avec plu-
sieurs opérateurs belges. L'ampleur et la rapidité du
développement de l'e-sport a d'ailleurs poussé nos voisins
français à légiférer afin d'encadrer plus efficacement son
apparition. L'organisation des compétitions de jeux vidéo
et le statut des joueurs professionnels salariés de jeux vidéo
compétitifs sont désormais réglementés par deux décrets
datant de 2017.

1. Hebt u studies besteld om de mogelijke economische
return van een eventuele ontwikkeling van die sector in
België in kaart te brengen?

1. Des études ont-elles été commanditées par vos soins
afin de dresser le tableau des potentielles retombées écono-
miques d'un éventuel développement de ce secteur en Bel-
gique?

2. Werkt u momenteel samen met uw ambtgenoten van
de deelgebieden aan een multidisciplinaire en gecoördi-
neerde strategie om een gunstig klimaat te scheppen voor
de ontwikkeling van de e-sportsector in België?

2. Travaillez-vous actuellement, en collaboration avec
vos homologues des entités fédérées, à l'élaboration d'une
stratégie multidisciplinaire et coordonnée qui viserait à
l'émergence d'un biotope favorable à l'essor du secteur de
l'e-sport en Belgique?

3. Wordt er momenteel actie ondernomen op internatio-
naal niveau om internationale e-sportcompetities naar ons
land te halen? Wilt u van België een centrum voor zulke
evenementen maken? Onze strategische geografische lig-
ging zou een verkoopargument kunnen worden voor orga-
nisatoren die een evenement met verscheidene Europese
landen zouden willen organiseren, bijvoorbeeld.

3. Des actions sont-elles actuellement entreprises à
l'international pour attirer au sein de notre pays des compé-
tions internationales d'e-sport? Avez-vous pour souhait que
la Belgique puisse devenir un hub de ce genre d'évène-
ments? Notre position géographique stratégique pourrait
devenir un argument de vente dès lors que des organisa-
teurs voudraient rassembler plusieurs nations européennes,
par exemple.

4. Hoeveel professionele e-sportteams zijn er in België?
Is het statuut van professioneel gamer officieel erkend in
België? Zo niet, over welke middelen beschikt u in het
kader van uw bevoegdheden om dat statuut te officialise-
ren? Werkt u daar al aan?

4. Combien peut-on dénombrer d'équipes profession-
nelles sur le territoire belge? Le statut de joueur profes-
sionnel est-il reconnu officiellement en Belgique? Dans
l'infirmative, quels sont, dans le cadre de vos compétences,
les moyens à votre disposition pour faire en sorte d'officia-
liser ce statut? Travaillez-vous d'ores et déjà à ce sujet?

5. Bij wijze van voorbeeld verwijs ik naar Parijs, waar de
Paris Gaming School, de eerste school die gespecialiseerd
is in de videogame-industrie, werd geopend. Daar worden
studenten klaargestoomd voor beroepen in de e-sportsec-
tor, zoals gamer maar ook coach, manager of verslaggever.
De vraag naar die beroepen is groot, terwijl er daarvoor
nauwelijks of geen gespecialiseerde opleidingen bestaan.
Vindt u zo een initiatief interessant? Staat u in contact met
uw ambtgenoten van de Gemeenschappen om werk te
maken van zo een gespecialiseerde school?

5. À titre d'exemple, Paris a lancé la Paris Gaming
School, première école spécialisée dans les jeux vidéo.
Celle-ci forme les étudiants aux métiers de l'e-sport, tels
que joueurs mais aussi coachs, managers, commentateurs.
Ces métiers ont de forts besoins en termes de recrutement
et bénéficient de très peu, voire pas, de formations spéci-
fiques. Une telle initiative retient-elle votre attention? Etes-
vous en relation avec vos homologues des Communautés
pour faire aboutir pareille école spécialisée?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 01 oktober 2018, op de
vraag nr. 1287 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans van
11 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
01 octobre 2018, à la question n° 1287 de madame la
députée Françoise Schepmans du 11 septembre 2018
(Fr.):

1 tot 3. De administratie beschikt over geen enkele infor-
matie.

1 à 3. L'administration ne dispose pas d'information.

4. Neen, aangezien sport een communautaire bevoegd-
heid is en e-sport de facto eveneens, heeft mijn administra-
tie geen antwoord op deze vraag.

4. Non, la matière sportive étant une compétence com-
munautaire, et de facto l'e-sport aussi, mon administration
ne détient pas la réponse à cette question.

Daar deze materie tot geen van de ministeriële bevoegd-
heden behoort die mij in het raam van de federale regering
zijn toegewezen, beschik ik over geen enkel middel om het
statuut van professionele e-sportspeler te officialiseren.

Comme cette matière ne relève d'aucune des compé-
tences ministérielles qui m'ont été attribuées dans le cadre
du gouvernement fédéral, je ne dispose d'aucun moyen
pour faire en sorte d'officialiser le statut de joueur profes-
sionnel en e-sport.

5. Uiteraard geniet dergelijk initiatief al mijn aandacht.
Momenteel heb ik echter geen contact met mijn ambtgeno-
ten van de Gemeenschappen om een dergelijke school in
België op te richten.

5. Une telle initiative retient évidemment mon attention.
Cependant, à l'heure actuelle je ne suis pas en relation avec
mes homologues des Communautés pour développer une
école de ce type en Belgique.

DO 2017201824808
Vraag nr. 1288 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 september 2018 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824808
Question n° 1288 de monsieur le député Philippe Goffin

du 11 septembre 2018 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

"Agile"-methode. L'approche Agile.
De Agile-methode is een alternatief voor de klassieke

projectmanagementmethoden (watervalmethode), die maar
weinig ruimte bieden voor aanpassingen, terwijl Agile-pro-
jectmanagement juist een iteratief en incrementeel proces
is. Bij die methode wordt de klant, met andere woorden,
van a tot z bij het project betrokken en wordt er voortdu-
rend op zijn behoeften wordt ingespeeld, volgens vooraf
gemaakte afspraken. In de praktijk worden er kortetermijn-
doelstellingen vastgesteld, zodat er regelmatig kan worden
bekeken welke aanpassingen er nodig zijn om tot het door
de opdrachtgever gewenste eindproduct te komen.

L'approche Agile est une alternative aux méthodes tradi-
tionnelles de gestion de projets en waterfall (cascade) qui
ne laissait que peu de place au changement. Au contraire,
"l'agilité" est un processus itératif et incrémental. En
d'autres termes, la méthode implique le client du début à la
fin du projet, en intégrant ses besoins en permanence, selon
des règles définies. En pratique, des objectifs à court terme
sont fixés afin de faire régulièrement le point sur les modi-
fications à apporter jusqu'à atteindre le produit final tel que
désiré par le commanditaire.
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De Agile-methode werd lange tijd enkel door IT-bedrij-
ven gebruikt voor softwareontwikkeling, maar wint nu
geleidelijk terrein in de andere sectoren en domeinen. De
efficiënte werkwijze, het transparante proces en de partici-
patieve benadering faciliteren de samenwerking en de
mogelijkheid om het project gaandeweg bij te sturen. Ook
in de overheidssector wordt bij projectmanagement steeds
vaker de Agile-methode gehanteerd om de kwaliteit van de
diensten, met name digitale diensten, bij de administraties
te verbeteren. Toch wordt de methode vooralsnog hoofdza-
kelijk toegepast door de IT-afdelingen.

Longtemps utilisée exclusivement par les entreprises
d'informatique dans la conception de logiciels, l'approche
Agile séduit progressivement l'ensemble des secteurs et
domaines d'activité. Son efficacité, la transparence du pro-
cessus et sa dimension participative facilitent la collabora-
tion et l'adaptation au changement en cours de projet.
L'utilisation de l'agilité gagne progressivement les
méthodes de gestion publique afin d'améliorer la qualité
des services, notamment numériques, proposés au sein des
administrations. Néanmoins, elle reste encore essentielle-
ment utilisée par les départements IT.

1. Welke middelen worden er ingezet om de ontwikke-
ling van de Agile-methode in België te ondersteunen?

1. Quels sont les moyens mis en place pour soutenir le
développement de l'approche Agile en Belgique?

2. Hoe verloopt het projectmanagement bij de FOD
Beleid en Ondersteuning nu?

2. Comment fonctionne actuellement la gestion de projet
au sein du SPF Stratégie et Appui?

3. Werd er al een studie uitgevoerd in verband met de
implementatie van de Agile-methode bij de federale over-
heidsdiensten of heeft men al proefprojecten daaromtrent
opgezet?

3. Une étude ou des projets pilotes sur l'implémentation
de l'approche Agile au sein des administrations publiques
fédérales ont-ils déjà été réalisés?

4. Zo ja, wat zijn de resultaten en welke oplossingen wor-
den er overwogen?

4. Le cas échéant, quels sont les résultats potentiellement
obtenus et les solutions envisagées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 08 oktober 2018, op de
vraag nr. 1288 van de heer volksvertegenwoordiger
Philippe Goffin van 11 september 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
08 octobre 2018, à la question n° 1288 de monsieur le
député Philippe Goffin du 11 septembre 2018 (Fr.):

1. Er is geen algemeen overzicht van de manier waarop
projecten beheerd worden, maar de tendens zoals aangege-
ven door de vraagsteller is duidelijk. Ook binnen de over-
heid wordt meer en meer een Agile projectaanpak
gehanteerd. Ook onze leveranciers van IT projecten zijn
vertrouwd met een Agile way of working en integreren
deze benadering in hun voorstellen en aanpak.

1. Il n'y a pas d'aperçu général sur la manière dont les
projets sont gérés, mais la tendance évoquée dans la ques-
tion est claire. L'administration utilise elle aussi de plus en
plus une approche Agile pour la gestion des projets. Nos
fournisseurs de projets IT sont également familiarisés avec
une méthode de travail Agile et intègrent ce procédé dans
leurs propositions et leur approche.

2. In het directoraat-generaal DG DT is de Agile benade-
ring ingeburgerd en wordt ze toegepast in het merendeel
van de IT projecten. De ontwikkeling gebeurt meestal in
sprints van drie weken, die opgevolgd worden met een
"scrum" benadering. Eerder uitzonderlijk wordt ook een
"kanban" benadering toegepast. De leverancier(s) en de
overheid voorzien een gemengd team dat samen het project
uitvoert, met voor zover mogelijk een benadering van "co-
locatie" (de consultants van de leverancier komen ter
plaatse en er is direct contact tussen de leverancier en de
overheid). Opvolging van de werking van deze Agile bena-
dering gebeurt met behulp van daartoe geëgende standaard
software (Jira/Confluence).

2. L'approche Agile est bien ancrée dans la direction
générale DG TD, où elle s'applique à la majorité des pro-
jets IT. Le développement s'opère généralement par des
sprints de trois semaines, suivis par une approche "Scrum".
De façon plutôt exceptionnelle, une approche "Kanban" est
aussi appliquée. Le(s) fournisseur(s) et l'administration
prévoient une équipe mixte qui met le projet en oeuvre,
avec si possible une approche de "colocation" (les consul-
tants du fournisseur viennent sur place et il y a un contact
direct entre le fournisseur et l'administration). Le suivi du
fonctionnement de cette approche Agile s'effectue au
moyen d'un logiciel standard approprié (Jira/Confluence).
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De omkadering van de initiatieven die in Agile worden
uitgevoerd gebeurt op basis van een klassieke Prince2 pro-
jectmethodologie, om het overzicht over sprints heen te
bewaren en om de aspecten die niet in Agile worden opge-
volgd (budget, externe afhankelijkheden, stakeholder
management, enz.) onder controle te houden.

L'encadrement des initiatives mises en oeuvre avec la
méthode Agile s'effectue sur la base d'une méthodologie de
projet classique Prince2, afin de conserver une vue
d'ensemble sur les sprints et de garder le contrôle sur les
aspects qui ne sont pas suivis dans la méthode Agile (bud-
get, dépendances externes, gestion des parties prenantes,
etc.).

3. Zoals hiervoor aangegeven in het antwoord op de
vorige vraag lopen er reeds enkele jaren Agile projecten,
niet in piloot maar als standaard benadering. We hebben
ook weet van het toepassen van een Agile approach op vrij
grote schaal bij de FOD Financiën.

3. Comme précisé ci-avant en réponse à la question pré-
cédente, les projets Agile existent depuis quelques années
déjà, pas sous forme de projets pilotes mais comme
approche standard. Nous avons également connaissance de
l'application d'une approche Agile à une assez grande
échelle au SPF Finances.

4. De Agile manier van werken laat toe sneller te schake-
len en heeft ongetwijfeld voordelen naar een meer flexi-
bele werking en een grotere betrokkenheid van de
teamleden.

4. La méthode de travail Agile permet un enchaînement
plus rapide et présente des avantages indéniables pour une
meilleure flexibilité du fonctionnement et une plus grande
implication des membres de l'équipe.

Het is echter moeilijk om de concrete vergelijking te
maken tussen een project in Waterval-modus en een project
in Agile-modus, omdat we nooit hetzelfde project in de
beide modi gelijktijdig uitvoeren, maar bij het invoeren
van de methode wijzen vergelijkingen met de vroegere
benadering er op dat de kost en tijd van uitvoering in Agile
tussen de 15 en 30 % lager ligt dan vroeger, terwijl ook de
kost van project management afneemt van traditioneel
15 % van de ontwikkelkost naar 5 à 10 % van de ontwik-
kelkost.

Il est néanmoins difficile d'établir une comparaison
concrète entre un projet en mode Waterfall et un projet en
mode Agile, car un même projet n'est jamais mené simulta-
nément selon les deux modes. Mais lors de l'introduction
de la méthode, les comparaisons effectuées avec l'approche
précédente montrent que le coût et le temps d'exécution en
mode Agile sont de 15 à 30 % inférieurs par rapport à
l'ancienne méthode, et que le coût de la gestion de projet
diminue aussi, allant des traditionnels 15 % du coût de
développement à 5 à 10 % du coût de développement.

De uitdaging voor het Agile werken zit hem in het feit dat
bij het opzetten van een overheidsopdracht of bij het afslui-
ten van een contract, werkpakket, enz., de overheid niet
altijd exact kan bepalen wat het te leveren resultaat zal zijn.
Het is dan ook zo goed als onmogelijk om een resultaats-
verbintenis af te sluiten over een compleet vastgelegd en
uitgewerkt geheel. De specificaties van wat geleverd wordt
zullen in nauwe samenspraak tussen overheid en leveran-
cier wijzigen en dus moeten aangepast worden tijdens de
loop van het project.

Le défi que représente la méthode Agile réside dans le
fait que lors de la conclusion d'un contrat, ou lors du lance-
ment d'un marché public ou d'un module de travail, etc.,
l'administration n'est pas toujours en mesure de déterminer
exactement quel est le résultat à fournir. Il est dès lors qua-
siment impossible de définir une obligation de résultat
pour un projet d'ensemble entièrement défini et développé.
Les spécifications concernant le résultat à fournir évolue-
ront en dialogue étroit entre l'administration et le fournis-
seur et devront donc être modifiées en cours de projet.

Om hier aan tegemoet te komen wordt momenteel
gewerkt met werkpakketten, met telkens binnen elk werk-
pakket een aantal elementen die verplicht geleverd moeten
worden en een aantal elementen die geleverd worden wan-
neer er voldoende tijd blijkt te zijn om ze te realiseren.
Men noemt die de MoSCoW methode: Must have, Should
have, Could have, Wont have). De Must have elementen
vormen van de zijde van de leverancier een resultaatsver-
bintenis. Op deze wijze kan de overheid toch eisen blijven
stellen op het vlak van de kwaliteit van het geleverde,
ondanks de frequente bijsturingen van de inhoud van het
project door voortschrijdend inzicht.

Afin de répondre à ce besoin, nous fonctionnons actuelle-
ment avec des modules de travail, avec pour chaque
module une série d'éléments à fournir obligatoirement et
une série d'éléments qui seront fournis lorsque le temps
nécessaire pour les réaliser sera disponible. Cette méthode
est appelée MoSCoW (Must have, Should have, Could
have, Wont have). Les éléments Must have représentent
une obligation de résultat de la part du fournisseur. De cette
manière, l'administration peut tout de même continuer à
poser des exigences en ce qui concerne la qualité du résul-
tat à fournir, malgré les fréquentes corrections du contenu
du projet apportées dans le cadre d'une vision évolutive.
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DO 2017201824987
Vraag nr. 1294 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
25 september 2018 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post:

DO 2017201824987
Question n° 1294 de madame la députée Els Van Hoof

du 25 septembre 2018 (N.) au vice-premier
ministre et ministre de la Coopération au
développement, de l'Agenda numérique, des
Télécommunications et de la Poste:

De 0,7 %-norm. La norme de 0,7 % en matière de dépenses d'APD.
De internationale afspraak over een bestedingsnorm voor

ontwikkelingssamenwerking is in 1970 door de Algemene
Vergadering van de VN vastgesteld op 0,7 % van het bruto
nationaal inkomen (BNI), te besteden aan Official Deve-
lopment Assistance (ODA). In EU-verband (Europese
Raad van 26 mei 2015) is door de lidstaten besloten dat
alle lidstaten hun ODA-bijdrage naar het niveau van 0,7 %
van het BNI moeten brengen en dit tegen uiterlijk 2030.
Europa zou het bereiken van 0,7 % kunnen faciliteren met
een aangepaste interpretatie van de begrotingsregels.

En 1970, dans le cadre d'un accord international,
l'Assemblée générale des Nations Unies a fixé à 0,7% le
pourcentage du produit intérieur brut (PIB) consacré à
l'aide publique au développement (APD). De son côté,
l'Union européenne (Conseil européen du 26 mai 2015) a
décidé que d'ici à 2030 au plus tard, tous les États membres
doivent porter leur contribution à l'APD à 0,7% de leur
PIB. L'UE pourrait faciliter la concrétisation de cet objectif
en adaptant l'interprétation des règles budgétaires.

De ethische keuze van een lidstaat om 0,7 % na te streven
wordt momenteel ontmoedigd door ESR-begrotingsnor-
men. Vergelijkbare mechanismen zouden reeds bestaan.
Bij de vaststelling van de begrotingsaanpassing in het
kader van het pact houdt de Europese Commissie geen
rekening met nationale bijdragen aan het Europees Fonds
voor strategische investeringen (EFSI).

Les normes budgétaires du système européen des
comptes (SEC) découragent pour l'heure les États
d'oeuvrer pour atteindre l'objectif éthique de 0,7%. Des
mécanismes comparables existeraient déjà. Dans le cadre
du pacte de stabilité et de croissance, les contributions des
États membres au Fonds européen pour les investissements
stratégiques (FEIS) ne sont pas prises en compte par la
Commission européenne au moment d'évaluer l'ajustement
budgétaire.

Ook asieluitgaven werden uit de saldi gefilterd voor de
begrotingsevaluatie van een lidstaat. De asielcrisis werd
beschouwd als een "uitzonderlijke gebeurtenis", een con-
cept voorzien in de EU-verdragen. Ook natuurrampen,
hongersnood, enz., zijn vormen van uitzonderlijke gebeur-
tenissen.

De même, lors de l'évaluation du budget d'un État
membre, les dépenses consacrées à l'asile ont été sous-
traites du solde. La crise migratoire a été considérée
comme un "événement exceptionnel", concept inscrit dans
les traités de l'UE. Les catastrophes naturelles, la famine,
etc. sont également des événements exceptionnels.

Een richtlijn van de Raad tot vaststelling van bepalingen
ter versterking van de begrotingsverantwoordelijkheid en
de begrotingskoers op middellange termijn in de lidstaten
is in voorbereiding. Mogelijks zouden ook de Europese
verdragen zelf moeten aangepast worden als gevolg van de
brexit.

Une directive du Conseil établissant des dispositions en
vue du renforcement de la responsabilité budgétaire et de
l'orientation budgétaire à moyen terme dans les États
membre est en préparation. Il est, en outre, possible qu'à la
suite du Brexit, des traités européens doivent être adaptés.

1. Welk standpunt neemt België in op Europese fora met
betrekking tot het traject naar 0,7 %?

1. Quelle est l'attitude adoptée par la Belgique sur la
scène européenne à propos de l'objectif de 0,7 %?

2. Worden alle uitgaven voor ontwikkelingssamenwer-
king meegeteld in de begrotingssaldi van de lidstaten bij de
evaluatie in het kader van het stabiliteitspact?

2. Lors de l'évaluation de l'ajustement budgétaire dans le
cadre du pacte de stabilité et de croissance, toutes les
dépenses affectées à la coopération au développement
sont-elles comptabilisées dans les soldes budgétaires?
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3. Welk standpunt neemt België in op Europese fora met
betrekking tot de aanrekening van ODA-uitgaven bij de
evaluatie van de begrotingssituatie van een lidstaat?

3. Quelle est l'opinion défendue par la Belgique sur la
scène européenne en ce qui concerne l'imputation des
dépenses en matière d'APD lors de l'évaluation de la situa-
tion budgétaire d'un État membre?

4. Wat bedroegen de ODA-aanrekenbare uitgaven van
respectievelijk de federale overheid en België in 2014,
2015, 2016 en 2017 in % en in euro conform het Europese
reglementaire begrotingskader?

4. En 2014, 2015, 2016 et 2017, quels ont été, conformé-
ment au cadre budgétaire réglementaire de l'UE, le pour-
centage et le montant des dépenses imputables à l'APD du
gouvernement fédéral belge?

5. Wat zijn de meest recente ramingen voor de gereali-
seerde uitgaven in 2018 en 2019 bij ongewijzigd beleid,
rekening houdend met de onderbenutting?

5. Quelles sont, à politique inchangée et compte tenu de
la sous-utilisation, les dernières estimations des dépenses
pour 2018 et 2019?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post van 01 oktober 2018, op de
vraag nr. 1294 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
25 september 2018 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la
Coopération au développement, de l'Agenda
numérique, des Télécommunications et de la Poste du
01 octobre 2018, à la question n° 1294 de madame la
députée Els Van Hoof du 25 septembre 2018 (N.):

1. België heeft het objectief van 0,7 % ingeschreven in
haar wetgeving. Er is geen tijdshorizon, maar België staat
achter de Europese doelstelling om tegen 2030 dit percen-
tage te realiseren.

1. La Belgique a inscrit l'objectif de 0,7 % dans sa légis-
lation, sans fixer de délai mais elle soutient l'objectif euro-
péen de réaliser ce pourcentage d'ici 2030.

2. Alle kredieten ingeschreven op de begroting van de
sectie 14, organisatieafdeling 54 "ontwikkelingssamenwer-
king en humanitaire hulp" worden door de Europese Com-

missie in rekening gebracht bij de evaluatie van de
Belgische begroting met uitzondering van kredietverlenin-
gen en participaties (ESR-code 8). Dit is conform de Euro-
pese regelgeving.

2. La Commission européenne comptabilise l'ensemble
des crédits inscrits sur le budget de la section 14, division
organique "coopération au développement et aide humani-
taire" dans le cadre de l'évaluation du budget belge,
excepté les octrois de crédits et les participations (code
SEC 8). Ceci est conforme à la législation européenne.

De kredieten ingeschreven op de begroting van ontwik-
kelingssamenwerking vormen slechts een deel van de Offi-
cial Development Assistance (ODA)-uitgaven. Zo wordt
ook een deel van de uitgaven voor de opvang van asielzoe-
kers in België als ODA beschouwd. Ook deze uitgaven
worden mee in rekening gebracht bij de berekening van de
begrotingssaldi door de Europese Commissie.

Les crédits inscrits sur le budget de la Coopération au
Développement ne représentent qu'une partie des dépenses
d'Aide publique au Développement (APD). Ainsi, une par-
tie des dépenses pour l'accueil des demandeurs d'asile en
Belgique est aussi considérée comme éligible en tant
qu'APD. Ces dépenses sont également prises en considéra-
tion par la Commission européenne dans le calcul des
soldes budgétaires.

De Commissie heeft in 2015 en 2016 evenwel geoor-
deeld dat een tijdelijke afwijking (twee jaar) van de MTO-
doelstelling kan worden toegestaan gezien de asielcrisis als
uitzonderlijke omstandigheid kan worden beschouwd.
Maar de uitgaven worden in tegenstelling tot kredietverle-
ningen en participaties wel degelijk opgenomen bij de
berekening van de begrotingssaldi. Sinds 2017 wordt
bovendien geen afwijking van de MTO-doelstelling meer
voorzien voor de asielcrisis.

En 2015 et 2016, la Commission a toutefois jugé qu'une
dérogation temporaire (deux ans) à l'objectif MTO pouvait
être concédée, la crise de l'asile pouvant être considérée
comme une circonstance exceptionnelle. Mais contraire-
ment aux octrois de crédits et aux participations, les
dépenses entrent bel et bien dans le calcul des soldes bud-
gétaires. Depuis 2017, on ne prévoit plus de dérogation à
l'objectif MTO pour la crise de l'asile.

3. Een discussie daarover is nog niet formeel geopend. 3. Une telle discussion n'a pas encore été formellement
entamée.

4. 4.
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(*) Cijfers voor 2017 kunnen nog licht wijzigen in func-
tie van de gemeentelijke ODA, die momenteel berekend
wordt.

(*) Les montants 2017 pourront encore légèrement chan-
ger en fonction de l'APD communale, qui est en train d'être
vérifiée à cet instant.

5. 5.
2018: 1,94 miljard euro of 0,43 % van het bruto nationaal

inkomen (BNI).
2018: 1,94 milliards d'euros, soit 0,43 % du revenu natio-

nal brut (RNB).
2019: 1,91 miljard of 0,41 % van het BNI (bij gelijke

onderbenutting als in 2018).
2019: 1,91 milliards d'euros, soit 0,41 % du RNB (dans

l'hypothèse d'une sous-utilisation identique qu'en 2018).

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2016201712486
Vraag nr. 1463 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
18 oktober 2016 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2016201712486
Question n° 1463 de madame la députée Barbara Pas

du 18 octobre 2016 (N.) au ministre de la Justice:

NBMV's. - Voogden. Les MENA. - Tuteurs.
Niet begeleide minderjarige vreemdelingen (NBMV)

krijgen in principe een voogd toegewezen. Door de grote
instroom van NBMV's is er momenteel een tekort aan
voogden. Bovendien haken een aantal voogden af.

En principe, les mineurs étrangers non accompagnés
(MENA) se voient attribuer un tuteur. Compte tenu de
l'afflux important de MENA, la Belgique manque actuelle-
ment de tuteurs. De plus, un certain nombre de tuteurs
décrochent.

1. Voor de jongste vijf jaar, op jaarbasis, hoeveel voog-
den waren in totaal beschikbaar, opgesplitst per Gewest?

1. Quel était, pour les cinq dernières années, le nombre
total de tuteurs disponibles, ventilé par Région et par an?

2. Voor dezelfde tijdspanne, op jaarbasis en per Gewest,
hoeveel voogden kwamen erbij en hoeveel voogden stop-
ten ermee?

2. Au cours de la même période, sur une base annuelle et
par Région, combien de nouveaux tuteurs ont-ils été enre-
gistrés et combien ont-ils décroché?

3. Hoeveel voogden stopten ermee voordat de voogdij
was afgelopen? Wat gebeurt er dan met deze NBMV's?

3. Combien de tuteurs ont-ils arrêté avant la fin de la
tutelle? Qu'advient-il des MENA, dans ce cas?

4. Wat zijn de redenen waarom voogden ermee stoppen? 4. Quels sont les motifs de décrochage des tuteurs?

In miljoen euro 2014 2015 2016 2017 *

En millions d’euros

Absolute cijfers

Montants absolus

Federaal niveau 1.755,18 1.630,86 1.994,18 1.876,69

Niveau fédéral

Niet federale entiteiten 90,41 85,89 88,14 80,51

Entités non fédérales

Totaal - Total 1.845,59 1.716,75 2.082,32 1.957,20

% 

Federaal niveau 95,10% 95,00% 95,80% 95,90%

Niveau fédéral

Niet federale entiteiten 4,90% 5,00% 4,20% 4,10%

Entités non fédérales

Totaal - Total 100% 100% 100% 100%
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5. Wat gebeurt er met de NBMV's die geen voogd heb-
ben?

5. Qu'advient-il des MENA sans tuteur?

6. Krijgen deze voogden vergoedingen en zo ja, om
welke vergoedingen en welke bedragen gaat het?

6. Les tuteurs se voient-ils octroyer des indemnités et,
dans l'affirmative, de quelle nature et pour quel montant?

Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 1463 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 oktober
2016 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 1463 de madame la députée Barbara
Pas du 18 octobre 2016 (N.):

1. In de periode 2010 tot en met 2014 volstonden om en
bij de 240 voogden om alle niet-begeleide minderjarige
vreemdelingen onder voogdij te plaatsen. De dienst Voog-
dij beschikte bij het ingaan van 2015 over 241 actieve
voogden, waarvan 136 Nederlandstalige en 105 Franstalige
voogden.

1. Durant la période 2010 à 2014, quelque 240 tuteurs
suffisaient pour placer sous tutelle tous les mineurs étran-
gers non accompagnés. Au début de 2015, le service des
Tutelles disposait de 241 tuteurs actifs, dont 136 néerlan-
dophones et 105 francophones.

2. Midden 2015 is de instroom van niet begeleide min-
derjarige vreemdelingen zeer sterk gestegen zodat de
dienst Voogdij op intensieve wijze selectiegesprekken en
opleidingen heeft gehouden. Eind 2016 beschikte de dienst
Voogdij over 633 actieve voogden, waarvan 410 Neder-
landstaligen en 223 Franstaligen.

2. À la mi-2015, l'afflux de mineurs étrangers non
accompagnés a considérablement augmenté de sorte que le
service des Tutelles a intensifié les entretiens de sélection
et les formations. Le service des Tutelles disposait fin de
l´année 2016 de 633 tuteurs actifs, dont 410 néerlando-
phones et 223 francophones.

Sinds de oprichting van de dienst Voogdij (in 2004) en
eind 2016 stopten 385 voogden definitief of tijdelijk hun
activiteiten in die hoedanigheid, waarvan 193 Nederlands-
taligen en 192 Franstaligen.

Depuis la création du service des Tutelles (en 2004) et à
la fin de l´année 2016, 385 tuteurs (193 néerlandophones et
192 francophones) ont mis définitivement ou temporaire-
ment fin à leurs activités en cette qualité.

3. Er zijn geen cijfergegevens beschikbaar over het aantal
voogden die stopten terwijl zij nog voogdijen uitoefenen.
De ontslagnemende voogd brengt zijn beslissing ter kennis
van de dienst Voogdij en de betrokken minderjarige en hij
moet een opzeggingstermijn van twee maanden respecte-
ren; de dienst Voogdij stelt altijd onmiddellijk een nieuwe
voogd aan.

3. Il n'y aucune donnée chiffrée disponible sur le nombre
de tuteurs qui mettent fin à leur activité durant l'exercice de
leur tutelle. Le tuteur démissionnaire fait part de sa déci-
sion au service des Tutelles. Le mineur concerné et lui-
même doivent respecter un délai de préavis de deux mois.
Le service des Tutelles désigne toujours un nouveau tuteur
immédiatement.

4. Men stopt als voogd om allerlei evidente redenen zoals
familiale - en beroepsredenen, te arbeidsintensief, nega-
tieve evaluatie van de dienst Voogdij, intrekking erken-
ning, enz.

4. Les tuteurs mettent fin à leur tutelle pour toutes sortes
de raisons évidentes: familiales, professionnelles, charge
de travail, évaluation négative du service des Tutelles,
retrait de la reconnaissance, etc.

5. De nodige inspanningen werden geleverd om alle niet
begeleide minderjarige vreemdelingen steeds een voogd
aan te wijzen. Met de uitzonderlijke hoge instroom in 2015
hebben toen een deel van de niet begeleide minderjarige
vreemdelingen langer moeten wachten dan normaal op de
aanstelling van een voogd, maar ondertussen kregen zij
adequate opvang en andere voorzieningen. Uiteindelijk
werd er steeds een voogd toegewezen vóór het bereiken
van de leeftijd van 18 jaar.

5. Les efforts nécessaires ont été consentis afin qu'un
tuteur soit toujours désigné pour tous les mineurs étrangers
non accompagnés. En raison de l'afflux exceptionnel de
mineurs étrangers non accompagnés en 2015, une partie
d'entre eux a dû attendre un temps plus long que la normale
pour se voir désigner un tuteur mais, en attendant, un
accueil adéquat et d'autres dispositions ont été prévus.
Finalement, un tuteur a toujours été désigné avant que le
mineur atteignait l'âge de 18 ans.
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6. Het merendeel van de voogden werkt onder het statuut
van vrijwilliger of zelfstandige in hoofd - of bijberoep en
ontvangt per voogdij en per jaar een vergoeding van
644,52 euro, plus onkosten - en verplaatsingsvergoedin-
gen, wat de gemiddelde kost van een voogdij op 1.000 euro
per jaar brengt.

6. La plupart des tuteurs travaillent sous statut bénévole
ou indépendant, à titre principal ou complémentaire, et ils
reçoivent par tutelle et par an une indemnité de 644,52
euros, en plus du remboursement de leurs frais et leurs
déplacements. Le coût moyen d'une tutelle s'élève ainsi à
1.000 euros.

Ongeveer zestien voogden werken in dienstverband bij
één van de verenigingen die daarvoor een protocol met de
dienst Voogdij hebben afgesloten en bij koninklijk besluit
een jaarlijkse subsidie ontvangen.

Environ seize tuteurs travaillent dans le cadre d'un
contrat de travail pour l'une des associations qui ont conclu
un protocole avec le service des Tutelles et auxquelles une
subvention annuelle est octroyée par arrêté royal.

DO 2016201715659
Vraag nr. 1824 van de heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 03 april 2017 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201715659
Question n° 1824 de monsieur le député Wim Van der

Donckt du 03 avril 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Screening stagiairs bij de gerechtelijke diensten. Le screening des stagiaires auprès des services judiciaires.
Een 19-jarige student uit Borgerhout die stage liep op de

griffie van de Antwerpse onderzoeksrechters, wordt in het
kader van een drugsonderzoek ook in beschuldiging
gesteld voor diefstal van uiterst gevoelige gerechtelijke
informatie.

Un étudiant de 19 ans de Borgerhout qui effectuait un
stage au greffe de l'instruction d'Anvers est inculpé de vol
d'informations judiciaires extrêmement sensibles dans le
cadre d'une enquête en matière de stupéfiants.

Deze Borgerhoutse tiener zou tijdens zijn stage proces-
sen-verbaal en uitgetypte telefoontaps van een gerechtelijk
drugsonderzoek hebben gekopieerd.

Cet adolescent aurait copié des procès-verbaux et des
écoutes téléphoniques dactylographiées ayant trait à une
enquête judiciaire en matière de stupéfiants.

1. Wat is de juiste screeningsprocedure voor stagiairs bij
de gerechtelijke diensten?

1. Quelle est, au juste, la procédure de screening pour les
stagiaires auprès des services judiciaires?

2. Tot welke gevoelige informatie hebben stagiairs tij-
dens hun stage toegang?

2. À quelles informations sensibles les stagiaires ont-ils
accès au cours de leur stage?

3. Heeft de FOD Justitie extra maatregelen genomen om
dergelijke mistoestanden in de toekomst te vermijden?

3. Le SPF Justice a-t-il pris des mesures supplémentaires
afin d'éviter de tels dysfonctionnements à l'avenir?

4. Brengt deze diefstal mogelijkerwijze het strafrechte-
lijke onderzoek in gevaar?

4. Ce vol est-il susceptible de mettre en péril l'enquête
pénale?

Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 1824 van de heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
03 april 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 1824 de monsieur le député Wim Van
der Donckt du 03 avril 2017 (N.):

1. De screening gebeurt door het parket, voor stagiairs
"kantoor" weliswaar slechts voor zover de capaciteit van
het parket of van de politie het toelaat (andere categorieën
worden wel steeds gescreend). In het verleden hebben de
gerechterlijke overheden al wel eens bezwaren geuit ten
opzichte van een bepaalde stagiair, waarna het stagecon-
tract onmiddellijk werd stopgezet.

1. Le parquet se charge en principe du screening pour les
stagiaires "bureau", certes uniquement dans la mesure où
leur capacité/celle de la police le permet (certaines autres
catégories font toujours l'objet d'un screening). Il arrivait
parfois que les autorités judiciaires émettent des objections
à l'égard d'un stagiaire en particulier, après quoi le contrat
de stage prenait fin immédiatement.
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Het ging voor alle duidelijkheid niet om een stagiair die
rechtstreeks met de onderzoeksrechter of diens griffier
samenwerkte, wel over een stagiair "kantoor" die ingezet
werd om kleine klussen te doen, zoals het kopiëren van
dossiers, en dit in het kader van zijn stage op de griffie
(niet in een onderzoekskabinet zelf).

Pour être tout à fait clair, il ne s'agissait pas d'un stagiaire
qui collaborait directement avec le juge d'instruction ou
son greffier mais bien d'un stagiaire "bureau" qui effectuait
des petits travaux, tels que copier des dossiers et ce dans le
cadre de son stage au greffe de l'instruction (pas dans un
cabinet d'instruction même).

2. Het stagecontract wordt aangegaan tussen de bevoegde
rechtsmacht en de betrokken stagiair. Er zijn modelcon-
tracten voor stagiairs. Een stagecontract is standaard voor-
zien van een geheimhoudingsclausule. Wat een stagiair al
dan niet mag inkijken wordt overgelaten aan de stagebege-
leider, de onderzoeksrechter of de lokale korpschef.

2. Le contrat de stage est conclu entre la juridiction com-
pétente et le stagiaire concerné. Il existe des contrats type
pour les stagiaires. Normalement, un contrat de stage
contient une clause de confidentialité. Il appartient à
l'accompagnateur de stage, à un juge d'instruction ou au
chef de corps local de décider ce que le stagiaire a le droit
de consulter ou non.

3. De desbetreffende rechtbank heeft beslist geen stage-
overeenkomsten meer aan te gaan met studenten "kantoor",
uitgezonderd voor wat betreft de jeugdrechtbank in de
afdeling Antwerpen, waar de verantwoordelijke borg kan
staan voor een intense opvolging en dito toezicht.

3. Le tribunal concerné a décidé de ne plus signer de
convention de stage avec des étudiants "bureau", à l'excep-
tion du tribunal de la jeunesse dans la division d'Anvers, où
le responsable peut se porter garant d'un suivi et d'une sur-
veillance intenses.

Zo zijn er alvast geen stagiairs "kantoor" meer actief op
de correctionele griffie of op de griffie van het onderzoek
omdat een sluitend toezicht op hen teveel capaciteit zou
vergen.

Ainsi, il n'y a déjà plus aucun stagiaire "bureau" actif au
greffe correctionnel ou au greffe de l'instruction parce
qu'une surveillance étroite de ces stagiaires nécessiterait
une capacité trop importante.

4. De desbetreffende rechtbank heeft bevestigd dat de
kwestie geen invloed heeft gehad op het eigenlijke gerech-
telijk onderzoek.

4. Le tribunal concerné a confirmé que l'incident n'avait
eu aucun impact sur l'enquête pénale proprement dite.

DO 2016201718373
Vraag nr. 2122 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 20 september 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2016201718373
Question n° 2122 de monsieur le député Benoit Hellings

du 20 septembre 2017 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

Twee zeer grootschalige cyberaanvallen hebben in tien-
tallen bedrijven en organisaties in een honderdtal landen
een versie van het besturingssysteem Microsoft Windows
aangetast.

Deux cyberattaques de très grande envergure ont affecté
une version du système d'exploitation Windows de Micro-
soft dans des dizaines d'entreprises et d'organisations dans
une centaine de pays.

De ransomware in kwestie versleutelt en blokkeert de
toegang tot de files op de besmette computer en vraagt dan
losgeld aan de gebruiker om de toegang te deblokkeren.
Dat deblokkeren zou onmogelijk zijn, ondanks de 300 euro
die sommige gehackte gebruikers betalen.

Les ransomware en question chiffrent et bloquent l'accès
aux fichiers de l'ordinateur touché et demandent une ran-
çon à l'utilisateur pour les déverrouiller. Il semblerait que
ce blocage soit impossible à lever, malgré les 300 euros de
rançon parfois payés par certains usagers infectés.
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Naar verluidt zouden er wereldwijd 200.000 computers
geïnfecteerd zijn met de ransomware WannaCry. Bij deze
massale computeraanvallen maakten de hackers gebruik
van een veiligheidslek in Microsoft Windows, dat tot dan
toe enkel door het National Security Agency (NSA)
gebruikt werd voor IT-spionagedoeleinden. Die spio-
nagetool werd dan gelekt en is in handen gekomen van
hackers.

Pour le rançongiciel WannaCry, il semblerait que
200.000 ordinateurs aient été infectés sur la planète. Ces
attaques informatiques massives voient leurs origines dans
une faille de sécurité de Microsoft Windows qui jusque là
n'était utilisée que par la National Security Agency (NSA)
comme outil de piratage informatique. Cet outil d'espion-
nage a fuité et des pirates informatiques s'en sont emparé.

Het virus zou computers aanvallen waarop nog oudere
versies van Windows staan, zoals XP. Er zijn nog steeds
heel veel computers met Windows XP als besturingssys-
teem. Microsoft is echter sinds april 2014 al gestopt met
het updaten van de beveiliging van het systeem.

Il semblerait que ce virus attaque les machines de ceux
qui utilisent d'anciennes versions de Windows, dont XP.
Windows XP équipe en effet encore de très nombreux ordi-
nateurs dans le monde. Or, on se rappelle que Microsoft
avait décidé d'arrêter les mises à jour de sécurité de ce sys-
tème d'exploitation en avril 2014.

Op een mondelinge vraag die ik stelde in de vergadering
van de commissie voor de Infrastructuur, het Verkeer en de
Overheidsbedrijven op 19 juli 2017, antwoordde de minis-
ter van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post dat het aantal computers die met
Windows XP werken, niet centraal wordt bijgehouden, en
dat elke FOD zelf het beheer van de computers regelt.

En réponse à une question orale que j'ai posée au ministre
de la Coopération au développement, de l'Agenda numé-
rique, des Télécommunications et de la Poste lors de la
commission de l'Infrastructure, des Communications et des
Entreprises publiques du 19 juillet 2017, celui-ci a déclaré:
"le nombre d'ordinateurs qui tournent encore sous Win-
dows XP est une information qui n'est pas tenue à jour de
manière centralisée. Chaque service public fédéral gère
cela à sa façon".

1. Wat is - in absolute cijfers of procentueel uitgedrukt -
het precieze aantal pc's bij de federale overheidsdiensten,
instellingen van openbaar nut en kabinetten onder uw
bevoegdheid die nog met het besturingssysteem Windows
XP werken?

1. Pourriez-vous préciser le nombre (absolu et en pour-
centage des appareils totaux) d'ordinateurs personnels utili-
sés par le ou les services publics fédéraux, organismes
d'intérêt public et cabinets sur lesquels vous exercez une
tutelle qui utilisent encore le système d'exploitation Win-
dows XP?

2. Hoeveel van die computers met Windows XP werden
er geïnfecteerd met Petya of WannaCry?

2. Combien de ces ordinateurs fonctionnant encore sous
Windows XP ont été infectés par Petya et WannaCry?

3. Op hoeveel van die computers werd de beveiligings-
patch van Microsoft geïnstalleerd?

3. Parmi ceux-ci, quels sont les ordinateurs qui se sont
vus apposer le patch de sécurité cité plus haut?

Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 2122 van de heer
volksvertegenwoordiger Benoit Hellings van
20 september 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2122 de monsieur le député Benoit
Hellings du 20 septembre 2017 (Fr.):

1. Er wordt een actief beleid gevoerd om alle XP-toestel-
len, die er eventueel nog zouden zijn, te verwijderen uit de
administratie. Momenteel is een uitrol van nieuw materiaal
met een up-to-date operating system lopende. Er zijn, voor
zover bekend, geen machines waarvan deze kwetsbaarheid
kan worden uitgebuit.

1. Il est mené une politique active afin de supprimer de
l'administration tous les appareils XP qui subsisteraient
encore. Un nouveau matériel équipé d'un système d'exploi-
tation actualisé est en cours de déploiement. Il n'existe pas,
que l'on sache, d'autres machines sur lesquelles cette vul-
nérabilité peut être exploitée.

2. Geen. 2. Aucun.
3. Geen. 3. Aucun.
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DO 2017201818946
Vraag nr. 2192 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 oktober 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201818946
Question n° 2192 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 octobre 2017 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Faciliteitengemeenten rond het Brussels Gewest. - Gebruik
van de talen in gerechtszaken.

Communes à facilités situées autour de la Région bruxel-
loise. - Emploi des langues en matière judiciaire.

Ter vervollediging van mijn gegevens over het gebruik
van de talen in gerechtszaken door inwoners van facilitei-
tengemeenten rond het Brussels Gewest zou ik de vol-
gende vragen willen stellen voor 2016 en 2017
(jaargedeelte dat verstreken is):

Afin de compléter mon information sur l'emploi des lan-
gues en matière de justice par les habitants des communes
à facilités situées autour de la Région bruxelloise, je sou-
haiterais poser les questions suivantes pour les années
2016 et 2017 (période écoulée):

1. Voor hoeveel procent van de dossiers werd er een aan-
vraag ingediend om van taal te veranderen (en het Frans te
gebruiken) en was er een verwijzing naar een Franstalige
rechtbank in Brussel? Kunt u uw antwoord opsplitsen per
faciliteitengemeente?

1. Quelle fut la proportion totale de dossiers qui furent
soumis à une demande de changement de langue en fran-
çais et à un renvoi de dossier vers un tribunal francophone
de Bruxelles? Je vous remercie de bien vouloir étayer votre
réponse par commune à facilités.

2. Wat is het percentage dossiers die in het Frans werden
behandeld door het tweetalig Brussels parket? Kunt u uw
antwoord opsplitsen per faciliteitengemeente?

2. Quelle fut la proportion totale de dossiers qui furent
traités par le parquet bilingue de Bruxelles, en langue fran-
çaise? Je vous remercie de bien vouloir étayer votre
réponse par commune à facilités.

Antwoord van de minister van Justitie van 04 oktober
2018, op de vraag nr. 2192 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
18 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 04 octobre 2018,
à la question n° 2192 de monsieur le député Gautier
Calomne du 18 octobre 2017 (Fr.):

1. De verzendingen naar een andere rechtbank omwille
van de taalwetgeving kan momenteel niet worden bere-
kend voor de hoven en voor de volgende rechtbanken:

1. Les renvois vers un autre tribunal en raison de la légis-
lation sur l'emploi des langues ne peuvent actuellement
être calculés ni pour les cours ni pour les tribunaux sui-
vants:

- voor de vredegerechten is er wel een algemene code
"verzending andere rechtbank", maar deze is niet specifiek
met betrekking tot de taalwetgeving. Op dit moment zijn
de gebruikte codes ook nog niet nationaal uniform;

- pour les justices de paix: il existe toutefois un code
général "renvoi autre tribunal", mais il n'est pas spécifique
à la législation sur l'emploi des langues. En outre, les codes
utilisés ne sont pour l'instant pas encore uniformes à
l'échelle nationale;

- voor de burgerlijke rechtbanken van eerste aanleg
(inclusief de familierechtbank): op dit moment is er nog
geen door de rechtbanken nationaal vastgelegde registra-
tiewijze, of nationaal gevalideerde telwijze voor de verzen-
dingen naar een andere rechtbank;

- pour les tribunaux civils de première instance (y com-

pris le tribunal de la famille): actuellement, il n'existe
encore ni mode d'enregistrement défini par les tribunaux au
niveau national, ni mode de comptage validé au niveau
national pour les renvois vers un autre tribunal;
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- voor de jeugdrechtbanken: de applicatie die de jeugd-
griffies gebruiken voor het beheer van de dossiers, heeft
enkel een algemene beslissingscode "verzending dossier"
(en een gerelateerde inleidingscode "verzending van
andere rechtbank"). Het gebruik van deze codes is momen-
teel niet nationaal uniform. Het is niet mogelijk om op
basis van deze codes af te leiden of de verzending gemoti-
veerd werd door de taalwetgeving of door andere redenen
(zoals een verandering van verblijfplaats van degene(n) die
de minderjarige onder hun bevoegdheid hebben);

- pour les tribunaux de la jeunesse: l'application utilisée
par les greffes de la jeunesse pour gérer les dossiers
contient uniquement un code de décision général "renvoi
dossier" (et un code d'introduction "renvoi d'un autre tribu-
nal" qui y est lié). L'utilisation de ces codes n'est pas
encore uniforme au niveau national. Il est toutefois impos-
sible de déduire, sur la base de ces codes, si le renvoi a été
motivé par la législation sur l'emploi des langues ou par
d'autres raisons (telles qu'un changement de résidence de la
ou des personnes compétentes pour le mineur);

- voor de hoven: overeenkomstig de artikelen 24 en 24bis
van het Gerechtelijk Wetboek geldt de taalwijziging niet
voor de hoven van beroep en de arbeidshoven.

- pour les cours: selon les articles 24 et 24bis du Code
judiciaire, le changement de langue ne concerne pas les
cours d'appel et du travail.

Voor de politierechtbanken, correctionele rechtbanken
van eerste aanleg, rechtbanken van koophandel, en
arbeidsrechtbanken zijn er wel cijfers beschikbaar (zie bij-
lage). Hierbij zijn echter de volgende opmerkingen:

Pour les tribunaux de police, les tribunaux correctionnels
de premières instances, les tribunaux de commerce et les
tribunaux du travail, des chiffres sont bel et bien dispo-
nibles (voir annexe). Ceci appelle toutefois les remarques
suivantes:

- politierechtbanken: op dit moment zijn er geen natio-
naal uniforme, en door de rechtbanken gevalideerde, telre-
gels voor de politierechtbanken, waardoor het niet
mogelijk is om een precies antwoord te geven. De enige
beschikbare cijfers die door de rechtbanken werden gevali-
deerd, zijn het aantal "tussenvonnissen met betrekking tot
de taalwetgeving". Hieruit kan echter niet de inhoud van de
beslissing afgeleid worden, noch de woonplaats van de
partijen, de locatie van de feiten, of de taal van het dossier.
Voor 2017 is er nog geen gevalideerd cijfer (bijlage 1);

- tribunaux de police: actuellement, il n'existe pour les
tribunaux de police aucune règle de comptage uniforme au
niveau national et validée par les tribunaux. C'est pourquoi
il est impossible de donner une réponse précise. Les seuls
chiffres disponibles ayant été validés par les tribunaux sont
le nombre de "jugements interlocutoires concernant la
législation sur l'emploi des langues". Il est toutefois impos-
sible d'en déduire le contenu de la décision, le domicile des
parties, le lieu des faits ou la langue du dossier. Pour 2017,
on ne dispose pas encore de chiffres validés (annexe 1);

- correctionele rechtbanken van eerste aanleg: op dit
moment zijn er geen nationaal uniforme, en door de recht-
banken gevalideerde, telregels voor de correctionele recht-
banken, waardoor het niet mogelijk is om een precies
antwoord te geven. De enige beschikbare cijfers die door
de rechtbanken werden gevalideerd, zijn het "aantal von-
nissen op grond waarvan een zaak werd verwezen in toe-
passing van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken". Hieruit kan echter niet de inhoud
van de beslissing afgeleid worden, noch de woonplaats van
de partijen, de locatie van de feiten, of de taal van het dos-
sier. Voor 2017 zijn er geen gevalideerde cijfers (bijlage 2);

- tribunaux correctionnels de première instance: actuelle-
ment, il n'existe pour les tribunaux correctionnels aucune
règle de comptage uniforme au niveau national et validée
par les tribunaux. C'est pourquoi il est impossible de don-
ner une réponse précise. Les seuls chiffres disponibles vali-
dés par les tribunaux sont le "nombre de jugements sur la
base desquels une affaire a été renvoyée en application de
la loi du 15 juin 1935 concernant l'emploi des langues en
matière judiciaire". Il est toutefois impossible d'en déduire
le contenu de la décision, le domicile des parties, le lieu
des faits ou la langue du dossier. Pour 2017, il n'y a pas
encore de chiffres validés (annexe 2);

- arbeidsrechtbanken: de in deze tabel opgenomen statis-
tieken hebben betrekking op het aantal dossiers, bij de
Nederlandstalige arbeidsrechtbank te Brussel, in het kader
waarvan een beslissing tot taalwijziging is genomen (wet
van 15 juni 1935, artikel 4, § 2).

- tribunaux du travail: les statistiques reprises dans ce
tableau concernent le nombre de dossiers, au tribunal du
travail néerlandophone de Bruxelles, ayant fait l'objet
d'une décision de changement de langue (article 4, § 2, de
la loi du 15 juin 1935).

De gegevensbank van het College van de hoven en recht-
banken maakt het niet mogelijk om de details van de cijfers
per gemeente te verschaffen (bijlage 3);

La base de données dont dispose le Collège des cours et
tribunaux ne permet pas de fournir les détails des chiffres
par commune (annexe 3);
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- rechtbanken van koophandel: de gegeven statistieken
hebben betrekking op het aantal beslissingen, bij de Neder-
landstalige rechtbank van koophandel, tot taalwijziging (en
verwijzing) die verband houden met de artikelen 4 en 7, §
2, van de wet voor de taalwijziging. De gegevens van 2017
zijn beperkt tot 7 oktober (bijlage 4).

- tribunaux de commerce: les statistiques données
concernent le nombre de décisions, au tribunal de com-
merce néerlandophone, de changement de langue (et ren-
voi) ayant trait aux articles 4 et 7, § 2, de la loi pour le
changement de langue. Les données de l'année 2017 sont
limitées à la date du 7 octobre (annexe 4).

Algemene opmerking: een groot aantal factoren beïn-
vloeden de kwaliteit van de statistieken. Die factoren zijn
onder andere de kwaliteit van de codering in de toepassing
vermelden, het uniforme gebruik van het computerpro-
gramma en van de codes of zelfs de goede werking van het
computersysteem. Derhalve wordt een zekere voorzorg
steeds aanbevolen bij de interpretatie van de statistieken.

Remarque générale: un grand nombre de facteurs
influence la qualité des statistiques. ces facteur sont la qua-
lité de l'encodage dans l'application, l'utilisation uniforme
du programme informatique et des codes ou même le bon
fonctionnement du système informatique. Dès lors, une
certaine précaution est toujours recommandée dans l'inter-
prétation des statistiques.

2. In bijlage 5 kan het antwoord aangaande de parketten
teruggevonden worden dat werd verstrekt door de statis-
tisch analisten van het openbaar ministerie;

2. Dans l'annexe 5 on peut retrouver la réponse concer-
nant les parquets qui a été communiquée par les analystes
statistiques du ministère public.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201818998
Vraag nr. 2200 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
20 oktober 2017 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201818998
Question n° 2200 de madame la députée Carina Van

Cauter du 20 octobre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

Belgische gevangenissen. - Overbevolking. La surpopulation dans les prisons belges.
Het oplossen van de overbevolking in de gevangenissen

is anno 2017 nog steeds één van de grote uitdagingen van
Justitie. U zei in juli 2017 tijdens de plenaire vergadering
van de Kamer nog dat, moest u kunnen toveren, u onmid-
dellijk vijf gevangenissen liet bouwen. Maar zo simpel is
het uiteraard niet. De bouw van onder meer de forensisch
psychiatrische centra in Gent en Antwerpen is slechts een
kleine stap in de goede richting.

Résoudre le problème de la surpopulation carcérale reste
l'un des grands défis du département de la Justice en cette
année 2017. Vous déclariez encore en juillet 2017 lors
d'une séance plénière de la Chambre que si vous étiez doué
de pouvoirs magiques, vous feriez immédiatement
construire cinq prisons. Mais ce n'est bien sûr pas si
simple. La construction des centres de psychiatrie légale à
Gand et à Anvers notamment n'est qu'un petit pas dans la
bonne direction.

1. Kan u een overzicht geven van het aantal gevangenen
per penitentiaire instelling, jaarlijks, vanaf 2013 tot op
heden?

1. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de prison-
niers par établissement pénitentiaire, annuellement, de
2013 à aujourd'hui?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal penitentiaire
beambten (voltijdequivalenten) per penitentiaire instelling,
jaarlijks, sedert 2013 tot op heden?

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre d'agents
pénitentiaires (équivalents temps plein) par établissement
pénitentiaire, annuellement, de 2013 à aujourd'hui?

3. Kan u een overzicht geven van de overbevolkings-
graad per penitentiaire instelling, jaarlijks, sedert 2013 tot
op heden?

3. Pouvez-vous donner un aperçu du taux de surpopula-
tion par établissement pénitentiaire, annuellement, de 2013
à aujourd'hui?
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Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 2200 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van
20 oktober 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2200 de madame la députée Carina Van
Cauter du 20 octobre 2017 (N.):

De gevraagde gegevens zijn in de bijlagen te vinden. Les données demandées sont à retrouver dans les
annexes.

Wat de vragen 1 en 3 betreft, respectievelijk met betrek-
king tot het aantal gedetineerden en de overbevolkings-
graad per gevangenis, is het aangewezen deze te lezen
samen met de capaciteit voor elk van die inrichtingen.

Pour les questions 1 et 3, respectivement concernant le
nombre de détenus et leg rade de surpopulation par prison,
il est nécessaire de les lire avec la capacité de chaque éta-
blissement.

Het ligt voor de hand dat de overbevolkingsgraad in de
arresthuizen belangrijker is dan in de strafhuizen maar
enkele percentages zullen, wat de overbevolkingsgraad
betreft, in het oog springen omdat ze in procentuele zin erg
belangrijk lijken maar vertaald naar absolute cijfers moe-
ten genuanceerd worden. het betreft dan voornamelijk de
overbevolkingspercentages in kleine gevangenissen als
Ieper, Dinant en Mechelen.

Il est évident que le grade de surpopulation est plus
important dans les maisons d'arrêt que dans les maisons de
peine, mais quelques pourcentages sauterons aux yeux
puisqu'ils semblent très important en pourcentage, mais qui
doivent être nuancés si traduits en chiffres absolus. Il s'agit
principalement les pourcentages de surpopulation dans des
petites prisons comme Ypres, Dinant et Malines.

Om die reden wordt in de eerste en de derde tabel tevens
een kolom met de capaciteit per inrichting toegevoegd.

À ce but, dans le premier et le troisième tableau une
colonne contenant la capacité par établissement a été ajou-
tée.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201819621
Vraag nr. 2263 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Dedecker van 21 november 2017 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201819621
Question n° 2263 de monsieur le député Peter Dedecker

du 21 novembre 2017 (N.) au ministre de la
Justice:

De kennis van het alfabet bij de Kansspelcommissie. La connaissance de l'alphabet à la Commission des jeux de
hasard.

De Kansspelcommissie heeft als één van haar opdrachten
het controleren van de opgaves die in belspelletjes worden
gebruikt. Blijkbaar heeft er iemand bij die controledienst
een probleem met de kennis van het alfabet. Ik geef enkele
voorbeelden:

La Commission des jeux de hasard est notamment char-
gée de contrôler les énoncés utilisés dans les jeux télépho-
niques. Un employé du service de contrôle concerné a
manifestement un problème de connaissance de l'alphabet.
Voici quelques exemples:

- vrouwenvoornamen met A en N: Ludgarde; - prénoms de femmes comprenant un A et un N:
Ludgarde;

- dieren in raster: cougouar (slechts één "o" in het raster); - animaux dans la grille: cougouar (uniquement un "o"
dans la grille);

- Belgische gemeentes in raster: Noduwez (geen "z" in
raster);

- communes belges dans la grille: Noduwez (pas de "z"
dans la grille);

- Belgische gemeentes in raster: Membre (slechts één
"m" in het raster).

- communes belges dans la grille: Membre (uniquement
un "m" dans la grille).
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Deze opgaves werden evenwel allen goedgekeurd door
de Kansspelcommissie.

La Commission des jeux de hasard a pourtant approuvé
l'ensemble de ces énoncés.

Gaat u de Kansspelcommissie in de toekomst ernstig
werk laten leveren of zal u de Kansspelcommissie afschaf-
fen?

Entendez-vous veiller à ce que la Commission des jeux
de hasard effectue un travail sérieux ou allez-vous suppri-
mer cette commission?

Antwoord van de minister van Justitie van 04 oktober
2018, op de vraag nr. 2263 van de heer
volksvertegenwoordiger Peter Dedecker van
21 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 04 octobre 2018,
à la question n° 2263 de monsieur le député Peter
Dedecker du 21 novembre 2017 (N.):

De vier antwoorden die bij wijze van voorbeeld zijn aan-
gehaald, hebben betrekking op spelen die worden aangebo-
den in het kader van het spelprogramma "Luna-park". Het
meest recente spel dateert van 16 november 2016, uitge-
zonden op RTL-TVi.

Les quatre réponses données à titre d'exemple portent sur
des jeux proposés dans le cadre de l'émission de jeu "Luna-
park". Le jeu le plus récent date du 16 novembre 2016, dif-
fusé par RTL-TVi.

Het secretariaat van de Kansspelcommissie (KSC) ver-
richt effectief een voorafgaande controle op het draaiboek
van de twee spelprogramma's waarvoor een vergunning G1
geldt, vooraleer zij worden uitgezonden op de tv-kanalen
van de groep RTL-TVi ("Luna-park" en "Jeux de nuit").

Le secrétariat de la Commission des jeux de hasard
(CJH) contrôle effectivement au préalable les conduites
des deux émissions de jeux télévisés sous couvert d'une
licence G1 avant leur diffusion sur les antennes du groupe
RTL-TVi ("Luna-park" et "Jeux de nuit").

De controle heeft betrekking op de soorten vragen, die in
overeenstemming moeten zijn met degene die toegelaten
zijn in het kader van de vergunning G1. Ook heeft zij
betrekking op de opgave, de antwoorden en de aange-
voerde bronnen.

Le contrôle porte sur les types de questions, qui doivent
être conformes à ceux acceptés dans le cadre de la licence
G1. Il porte également sur l'énoncé, les réponses et les
sources invoquées.

Bij de spelen waar gebruik wordt gemaakt van bijvoor-
beeld "hulpmiddelen bij de opgave", zoals letterroosters of
een letterinhoud, verricht het secretariaat geen controle op
de inhoud van zulke hulpmiddelen.

Pour les jeux qui font appel à des "aides à l'énoncé" par
exemple, comme des grilles de lettres ou un contenu de
lettres, le secrétariat n'opère pas de contrôle sur le contenu
de ces "aides à l'énoncé".

De Commissie stelt een speciaal jaarverslag op krachtens
artikel 26 van het koninklijk besluit van 21 juni 2011, ten
behoeve van de bevoegde ministers. Het werd goedge-
keurd door de KSC op 22 maart 2017 en maakt, met
betrekking tot de activiteiten van 2016, melding van het
volgende:

Conformément à l'article 26 de l'arrêté royal du 21 juin
2011, la Commission établit un rapport annuel spécial des-
tiné aux ministres compétents. Celui-ci a été approuvé par
la CJH le 22 mars 2017 et mentionne ce qui suit pour les
activités de 2016:

"de controle van het secretariaat heeft geen betrekking op
de hulpelementen bij de spelen. De letterroosters zoals bij
scrabble, waarbij de antwoorden op het raadsel moeten
worden gevormd, zijn bijvoorbeeld niet aan deze controle
onderworpen. Voor dergelijke zaken is de spelleverancier
verantwoordelijk.

"le contrôle du secrétariat ne porte pas sur des éléments
d'aide. Ainsi, par exemple, les grilles de type lettres
"scrabble" permettant de composer chacune des réponses à
l'énigme en cours ne sont pas contrôlées. Ceci relève de la
responsabilité du fournisseur de jeu.

Sommige inhoudelijke fouten in de roosters waardoor het
juiste antwoord onmogelijk kon worden geraden, leidden
al tot gegronde klachten. De spelleverancier bracht het
secretariaat systematisch op de hoogte van deze vergissin-
gen. Hij verwittigde gelijktijdig de spelers die hadden deel-
genomen aan een spel waarin een fout was geslopen, om
hen de terugbetaling van hun deelnamekosten aan te bie-
den.".

Quelques erreurs dans le contenu de ces grilles, ne per-
mettant pas de composer une réponse, ont fait l'objet de
plaintes fondées. Le fournisseur de jeu a systématiquement
averti le secrétariat de ces quelques erreurs. De manière
concomitante, il a averti les joueurs ayant participé à un jeu
comportant une erreur afin de leur proposer le rembourse-
ment de leur frais de participation.".
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In het kader van zijn controle gaat het secretariaat van de
KSC dus enkel na of de voorgestelde antwoorden wel
degelijk bestaan of waarheidsgetrouw zijn en of de aange-
voerde bronnen betrouwbaar zijn. De vergissingen inherent
aan de spelleverancier alleen, zoals de vernoemde vier in
de hulp bij de opgave, komen aan bod in een telefoontje
en/of mail naar de deelnemers die zich benadeeld kunnen
weten. Zij hebben dan de mogelijkheid om de terugbeta-
ling te vragen van de kosten van hun oproepen of sms-
berichten die zij verstuurd hebben tijdens het spel waarin
een fout is geslopen. De KSC beschikt over mails met het
bewijs van terugbetaling aan 15 deelnemers, voor een
bedrag van 104 euro.

Le contrôle exercé par le secrétariat de la CJH se borne
donc à vérifier l'existence ou la véracité des réponses pro-
posées ainsi que la fiabilité des sources invoquées. Les
erreurs inhérentes au seul fournisseur de jeu, comme les
quatre évoquées dans l'aide à l'énoncé, font l'objet d'un
appel et/ou courriel aux participants qui peuvent s'estimer
lésés. Ceux-ci ont la possibilité de demander le rembourse-
ment des appels ou sms émis durant le jeu comportant une
erreur. La CJH dispose des courriels adressés à 15 partici-
pants, avec la preuve de remboursement, pour un montant
de 104 euros.

De Kansspelcommissie stelt ook vast dat zij geen enkele
aanklacht in deze materie ontving, uitgezondherd degene
uitgegeven door een speler.

La Commission des jeux de hasard constate aussi qu'elle
n'a pas reçu la moindre plainte en la matière, hormis celles
émises de manière récurrente par un joueur.

DO 2017201819810
Vraag nr. 2278 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201819810
Question n° 2278 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 novembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Justice:

Hardwarediefstal. Le vol de matériel informatique.
Elk jaar wordt er bij de Belgische overheidsdiensten

hardware gestolen, zowel in de kantoren als tijdens ver-
plaatsingen van de ambtenaren (onder andere laptops die
ter beschikking gesteld worden van personeelsleden).

Chaque année, les services publics belges font malheu-
reusement l'objet de vols de matériel informatique, à la fois
au sein des bureaux mais aussi lors des déplacements des
agents (entre autres les ordinateurs portables mis à disposi-
tion des travailleurs).

Kunt u voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu
toe) de onderstaande vragen beantwoorden voor alle dien-
sten waarvoor u als voogdijminister bevoegd bent?

Pourriez-vous communiquer les réponses aux questions
suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017
(période écoulée) pour l'ensemble des services qui
dépendent de votre tutelle gouvernementale?

1. Hoeveel hardwarediefstallen werden er geregistreerd? 1. Quel fut le nombre de vols de matériel informatique
enregistrés?

2. Hoeveel procent van de geregistreerde diefstallen deed
zich voor in de kantoren en hoeveel procent tijdens ver-
plaatsingen van de ambtenaren?

2. Quelles furent les proportions de vols enregistrés au
sein des locaux et lors des déplacements des agents?

3. Voor hoeveel geld werd er hardware gestolen? 3. Quel fut le montant des vols de matériel informatique?
Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober

2018, op de vraag nr. 2278 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van
29 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2278 de monsieur le député Gautier
Calomne du 29 novembre 2017 (Fr.):

De ICT servicedesk houdt de cijfers bij over vervangin-
gen van informaticamateriaal met als aangegeven motiva-
tie diefstal.

Le servicedesk ICT tient à jour les chiffres concernant les
remplacements de matériel informatique consécutifs à un
vol.

De cijfers over geregistreerde vervangingen met als
motivatie diefstal zijn:

Les chiffres relatifs aux remplacements enregistrés pour
cause de vol sont :

2014: 11; 2014: 11;
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2015: 17; 2015: 17;
2016: 15; 2016: 15;
2017: 11; 2017: 11;
2018: vier tot nu toe. 2018: quatre jusqu'ici.
Het betreft hier doorgaans toestellen, die een waarde van

circa 800 à 1.000 euro vertegenwoordigen in aankoop-
waarde.

Ceci concerne en général des appareils qui représentent
une valeur entre 800 et 1.000 euros de valeur au moment
d'achat.

DO 2017201821529
Vraag nr. 2536 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 05 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821529
Question n° 2536 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 05 mars 2018 (Fr.) au ministre de
la Justice:

Het Smallsteps-arrest van het HvJ-EU. L'arrêt Smallsteps de la CJUE.
Door het wetsontwerp houdende invoeging van het Boek

XX "Insolventie van ondernemingen", in het Wetboek van
economisch recht, en houdende invoeging van de definities
eigen aan boek XX, en van de rechtshandhavingsbepalin-
gen eigen aan boek XX, in boek I van het Wetboek van
economisch recht aan te nemen, keurde de Kamer uw her-
vorming van het faillissementsrecht goed. Het was het
sluitstuk van een bijzonder ruim parlementair proces tot
modernisering van het failissementsrecht.

La Chambre a approuvé votre réforme du droit de la fail-
lite en adoptant le projet de loi portant insertion du livre
XX Insolvabilité des entreprises dans le Code de droit éco-
nomique, et portant insertion des définitions propres au
livre XX, et des dispositions d'application au livre XX,
dans le livre I du Code de droit économique. Ce fut l'abou-
tissement d'un processus parlementaire particulièrement
riche visant à actualiser le droit des faillites.

Tijdens het parlementaire proces werd elke referentie
naar het beginsel van het 'stil faillissement' door een meer-
derheidsamendement uit uw wetsontwerp gehaald. Daar-
mee werd gereageerd op het Smallsteps-arrest van het Hof
van Justitie van de Europese Unie (HvJ-EU) van 22 juni
2017.

Lors de ce processus, un amendement de la majorité a
retiré de votre projet toute référence au principe de faillite
silencieuse. Ce retrait a eu lieu en réaction à l'arrêt Smalls-
teps de la Cour de Justice de l'Union européenne (CJUE) le
22 juin 2017.
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Heel wat deskundigen buigen zich nu over het toepas-
singsgebied van dat arrest en vragen zich af of het niet
eveneens een veroordeling inhoudt van de gerechtelijke
reorganisatie door overdracht. Bij arrest van 14 augustus
2017 van het arbeidshof te Antwerpen werd het HvJ-EU
immers een prejudiciële vraag voorgelegd met betrekking
tot de verenigbaarheid van artikel 61 van de wet betref-
fende de continuïteit van de ondernemingen (artikel XX.86
van het Wetboek van economisch recht vanaf 1 mei 2018)
met de Europese richtlijn 2001/23. Artikel 61 regelt de
rechten van de werknemers in uitvoering van collectieve
arbeidsovereenkomst (cao) nr. 102. Indien het HvJ-EU zou
besluiten dat er sprake is van onverenigbaarheid, dan zou
dat de doodsteek betekenen voor de gerechtelijke reorgani-
satie door overdracht en zouden de werknemers daarvan de
gevolgen dragen, behalve in het schoolvoorbeeld waarin de
overnemer het behoud van de rechten van de werknemers
zou aanvaarden of bereid zou zijn gebruik te maken van
het dure ontslagrecht om economische, technische of orga-
nisatorische redenen die wijzigingen voor de werkgelegen-
heid met zich brengen (artikel 4 van richtlijn 2001/23).

De nombreux experts s'interrogent désormais sur le
champ d'application de cet arrêt en se demandant si celui-ci
ne condamne pas également la réorganisation judiciaire par
transfert d'entreprise. En effet, la CJUE a été saisie par un
arrêt de la cour du travail d'Anvers du 14 août 2017 d'une
question préjudicielle, l'interrogeant sur la compatibilité de
l'article 61 de la loi relative à la continuité des entreprises
(article XX.86 du Code de droit économique à partir du 1er
mai 2018) qui règle les droits des travailleurs en exécution
d'une convention collective de travail (CCT) n° 102. Si
jamais la Cour devait décider d'une incompatibilité, la
réorganisation judiciaire par transfert d'entreprise serait
condamnée et les travailleurs en subiraient les consé-
quences, à l'exception du cas d'école où le repreneur accep-
terait le maintien des droits des travailleurs ou consentirait
à faire usage du droit coûteux de licenciements pour des
raisons économiques, techniques ou d'organisation impli-
quant des changements sur le plan de l'emploi (article 4 de
la directive 2001/23).

Het nog maar net hervormde insolventierecht dreigt dus
te worden uitgehold, waardoor de zoektocht naar een over-
nemer zou worden bemoeilijkt en er banenverlies dreigt,
dit terwijl Europa steeds meer uitgesproken voorstander is
van het recht op een tweede kans.

À peine réformé, le droit de l'insolvabilité serait donc
amputé d'une partie importante de sa substance, compli-
quant la recherche d'un repreneur et menaçant les emplois,
alors que l'Europe favorise de plus en plus le droit à une
deuxième chance.

Zonder hier al te diep op te willen ingaan, wil ik erop
wijzen dat de formulering van de prejudiciële vraag van
het arbeidshof te Antwerpen de indruk wekt dat het niet
volledig beseft dat de wet van 31 januari 2009 twee totaal
verschillende soorten van gerechtelijke reorganisatie heeft
ingevoerd: enerzijds, de gerechtelijke reorganisatie door
een minnelijk akkoord of door een collectief akkoord
waarover met de schuldeisers wordt onderhandeld en dat
door de rechtbank wordt gehomologeerd en waarbij de uit-
bater-schuldenaar eigenaar en zaakvoerder van de onderne-
ming blijft; anderzijds de gerechtelijke reorganisatie door
overdracht onder gerechtelijk gezag aan een overnemer
van het geheel of een gedeelte van de onderneming in
moeilijkheden of van haar activiteiten, die wordt georgani-
seerd en gerealiseerd door een gerechtsmandataris onder
toezicht van een gedelegeerd rechter en van de rechtbank
die de overdracht moet goedkeuren.

Sans vouloir m'étendre sur le sujet, je voudrais souligner
que la formulation de la question préjudicielle de la cour
du travail d'Anvers donne à penser qu'elle n'a pas pris plei-
nement conscience de ce que la loi du 31 janvier 2009 a
instauré deux types de réorganisations judiciaires de nature
très distinctes: d'abord, la réorganisation judiciaire par
accord amiable ou par accord collectif négocié avec les
créanciers et homologué par le tribunal, dans laquelle
l'exploitant-débiteur reste propriétaire et gérant de l'entre-
prise et ensuite, la réorganisation judiciaire par transfert
sous autorité de justice de tout ou partie de l'entreprise ou
de ses activités à un repreneur, opérée par un mandataire de
justice sous le contrôle d'un juge-délégué et du tribunal par
lequel le transfert doit être approuvé.
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Bij het opstellen van die wetgeving - zoals ook in het
kader van uw boek XX - werd ervan uitgegaan dat de over-
drachten in het kader van de reorganisaties door een min-
nelijk of een collectief akkoord - die kaderen in de
continuïteit van de ondernemingen - onder artikel 3, § 1
van richtlijn 2001/23 vallen, terwijl de overdrachten onder
gerechtelijk gezag -  in het kader van de overleving van de
ondernemingen - overeenkomst vertonen met de faillisse-
mentsprocedure en onder artikel 5, §§ 1 en 2 van de richt-
lijn vallen.

Cette législation, tout comme votre livre XX, a été
conçue par ses auteurs en ce sens que les transferts opérés
dans le cadre des réorganisations par accord amiable ou
collectif, de continuité, relevaient de l'article 3, § 1er de la
directive 2001/23, tandis que les transferts d'entreprise
sous autorité de justice, de survie, constituaient une procé-
dure analogue à la faillite relevant de l'article 5, §§ 1 et 2
de la directive.

In dat verband valt te betreuren dat die twee soorten van
gerechtelijke reorganisatie in de titel van de wet onder de
noemer "continuïteit van de ondernemingen" werden
gebracht en dat niet voor de titel "continuïteit en overle-
ving van de ondernemingen" werd geopteerd. Dat onder-
scheid en de specifieke aard van de overdracht onder
gerechtelijk gezag ontsnapte echter niet aan de aandacht
van de rechtsleer. Met name de heer Jean-Philippe Lebeau,
voorzitter van de rechtbank van koophandel van Henegou-
wen, heeft daarop gewezen in een publicatie van 2010 bij
Larcier. Jammer genoeg gaat het om een van de minst
belichte aspecten van de wetgeving, waardoor de volledige
impact ervan tot nog toe onder de radar bleef. Het risico
bestaat dan ook dat dat aspect niet onder de aandacht van
het Hof van Justitie wordt gebracht.

On peut regretter à cet égard que le choix de la dénomi-
nation de la loi ait confondu sous un même élément de lan-
gage - celui de continuité des entreprises, plutôt que de
continuité et survie des entreprises - ces deux types de
réorganisation judiciaires. Cette distinction et la nature du
transfert sous autorité de justice n'ont cependant pas été
perdues de vue par la doctrine. Elle a notamment été souli-
gnée par monsieur Jean-Philippe Lebeau, président du tri-
bunal de commerce du Hainaut, dans un ouvrage publié par
les éditions Larcier en 2010. Mais elle figure malheureuse-
ment parmi les aspects les moins mis en lumière, et n'a dès
lors pas été perçue jusqu'ici dans toute sa dimension. D'où
le risque qu'elle ne soit pas relayée auprès de la Cour de
Justice.

1. Kunt u ons op dat punt geruststellen? 1. Pouvez-vous nous rassurer à cet égard?
2. Welke argumenten zal de advocaat van de regering bij

het HvJ-EU naar voren schuiven?
2. Quels sont les arguments qui seront avancés par le

conseil du gouvernement devant la CJUE?
3. Indien het Hof zou oordelen dat artikel 61 onverenig-

baar is met de richtlijn, hoe zou u daar dan op reageren?
Wordt er al een alternatieve regeling voorbereid?

3. Dans le cas d'un arrêt en faveur d'une incompatibilité,
quelle serait votre réaction? Une alternative est-elle déjà en
cours de préparation?

Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 2536 van de heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
05 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2536 de monsieur le député Vincent
Scourneau du 05 mars 2018 (Fr.):

1 en 2. Het belang van deze prejudiciële vraag van het
arbeidshof te Antwerpen aan het HJEG is gekend.

1 et 2. Nous sommes conscients des enjeux que repré-
sente la question préjudicielle posée à la CJCE par la cour
du travail d'Anvers.

Met het oog op een correcte verdediging van de Belgi-
sche Staat is in eerste instantie getracht om in de bij het hof
ingediende memorie de nadruk te leggen op de parallel die
bestaat tussen de faillissementsprocedure en de gerechte-
lijke reorganisatie door overdracht onder gerechtelijk
gezag, om vervolgens toelichting te geven bij de verschil-
len tussen de pre-packprocedure in het Nederlandse recht
met de betwiste procedure in het Belgische recht, die zo
groot zijn dat beide procedures niet op één lijn kunnen
worden gesteld en er bijgevolg niet gelijkwaardig op kan
worden gereageerd.

En vue d'une défense correcte de l'État belge s'est d'abord
efforcée, dans le mémoire déposé devant la Cour, de souli-
gner les parallélismes qui peuvent être relevés entre la pro-
cédure de faillite et la réorganisation judiciaire par transfert
sous autorité de justice, pour ensuite exposer les diffé-
rences entre la procédure pré-pack que connaît le droit
néerlandais avec la procédure de droit belge mise en cause,
en mesure telle que ces deux procédures ne peuvent être
mises sur le même plan et, par conséquent, recevoir une
réaction équivalente.
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3. Als het arrest van het HJEG aan het licht zou brengen
dat de voorwaarden voor voornoemde overdrachtsproce-
dure onverenigbaar zijn met de vereisten van het Europees
recht, zal onderzocht worden welke aanpassingen desge-
vallend dienen te gebeuren.

3. Si l'arrêt de la CJCE venait à mettre en lumière une
incompatibilité entre les conditions de la procédure de
transfert précitée et les exigences du droit européen, il sera
examiné quelles adaptations doivent être apportées le cas
échéant.

DO 2017201821750
Vraag nr. 2560 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 maart 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201821750
Question n° 2560 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Talenkennis van de penitentiair beambten in de Deradexaf-
delingen.

Les compétences linguistiques des agents pénitentiaires
responsable des sections Deradex.

Volgens officiële cijfers zijn er in onze gevangenissen in
totaal 447 gedetineerden die geradicaliseerd zijn of die
dreigen te radicaliseren.

Selon les chiffres officiels, nos prisons comptent un total
de 447 détenus radicalisés ou qui risquent de se radicaliser.

De gevaarlijkste extremisten, rekruteerders en haatpredi-
kers worden afgezonderd van de andere gedetineerden en
ondergebracht in speciale Deradexafdelingen.

Les extrémistes, les recruteurs ou les prêcheurs de haine
les plus dangereux sont séparés des autres détenus et sont
placés dans des sections spéciales Deradex.

1. Moeten penitentiair beambten in de speciale Derad-
exafdelingen beschikken over een specifieke talenkennis
afhankelijk van de herkomst en de taal van deze gedeti-
neerden?

1. Les agents pénitentiaires responsables des sections
spéciales Deradex doivent-ils posséder des compétences
linguistiques particulières en fonction de l'origine et des
langues parlées par ces détenues?

2. Kunt u me een lijst bezorgen van de verschillende
talen die gesproken worden door deze gedetineerden?

2. Disposez-vous d'un listing des différentes langues par-
lées par ces différents détenus?

Antwoord van de minister van Justitie van 04 oktober
2018, op de vraag nr. 2560 van de heer
volksvertegenwoordiger Emmanuel Burton van
13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 04 octobre 2018,
à la question n° 2560 de monsieur le député Emmanuel
Burton du 13 mars 2018 (Fr.):

Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG
EPI) heeft 215 gedetineerden geïdentificeerd die verband
houden met terrorisme of geradicaliseerd zijn, en opge-
volgd worden binnen de gevangenis en bij vrijlating. De
Veiligheid van de Staat (VSSE) heeft daarnaast 200 à 250
gedetineerde geïdentificeerd die een verhoogd risico
inzake radicalisering inhouden.

La direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) a identifié 215 détenus qui ont un lien avec le
terrorisme ou qui sont radicalisés, et qui sont suivis au sein
de la prison et en cas de libération. En outre, la Sûreté de
l'État (VSSE) a identifié 200 à 250 détenus qui repré-
sentent un risque accru de radicalisation.

1. De officiële voertaal van de gevangenissen (en de
afdelingen ervan) in Vlaanderen is het Nederlands, deze
van de gevangenissen in Wallonië het Frans en van de
Brusselse gevangenissen zowel Frans als Nederlands. Het
personeel kan enkel in de taalrollen van de betrokken
gevangenis worden aangeworven. De kennis van andere
talen kan wettelijk niet als selectiecriterium weerhouden
worden.

1. La langue véhiculaire officielle des prisons (et de ses
sections) en Flandre est le néerlandais, celle des prisons en
Wallonie le français et celles des prisons bruxelloises, le
français et le néerlandais. Le personnel peut uniquement
être engagé dans les rôles linguistiques de la prison en
question. La connaissance d'autres langues ne peut pas être
légalement retenue comme critère de sélection.
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Bij de aanwerving van penitentiair bewakingsassistenten,
ook voor zij die op de D-Rad:ex afdelingen werken, is
meertaligheid dus geen vereiste, maar wordt het wel aan-
zien als een extra troef. In de praktijk blijkt geen taalpro-
bleem te bestaan waardoor communicatie met de
gedetineerden in D-Rad:ex zou belemmerd zijn en zijn er
steeds personeelsleden beschikbaar die de andere taal
machtig zijn.

Lors du recrutement des assistants de surveillance péni-
tentiaire ainsi que des agents qui travaillent dans les sec-
tions D-Rad:Ex, le plurilinguisme n'est donc pas exigé,
mais est bel et bien considéré comme un atout. Dans la pra-
tique, il apparait qu'il n'existe aucun problème linguistique
qui entraverait la communication avec les détenus des sec-
tions D-Rad:Ex. Des membres du personnel maîtrisant
l'autre langue sont toujours présents.

2. Bij aankomst in de gevangenis wordt eerst de adminis-
tratieve taal ingevoerd waarbij de administratieve taal
automatisch de taal van de plaats van de gevangenis (uitge-
zonderd Brussel) is.

2. Lors de l'arrivée à la prison, la langue administrative
est d'abord introduite, celle-ci est automatiquement la
langue du lieu où la prison est établie (à l'exception de
Bruxelles).

Vervolgens moet de griffie van de gevangenis ook de
gesproken taal invullen. Naast de drie landstalen zijn de
opties Engels en Spaans (dit zijn de talen die het meest
voorkomen bij eentalige gedetineerden en waarvoor perso-
neel kan gevonden worden dat met hen kan communice-
ren).

Ensuite, le greffe de la prison doit également introduire la
langue parlée. Outre les trois langues nationales, les
options sont l'anglais et l'espagnol (ce sont les langues qui
reviennent le plus souvent chez les détenus unilingues,
pour lesquelles du personnel peut être trouvé pour commu-
niquer avec eux).

Voor de cijfergegevens wordt verwezen naar de schrifte-
lijke vraag nr. 2365 van van 4 april 2018 collega Barbara
Pas (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 151).

En ce qui concerne les données chiffrées il est renvoyé à
la question écrite n° 2365 du 4 avril 2018 de collègue Bar-
bara Pas (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 151).

DO 2017201821762
Vraag nr. 2562 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-
Bauchau van 13 maart 2018 (Fr.) aan de minister
van Justitie:

DO 2017201821762
Question n° 2562 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 13 mars 2018 (Fr.) au
ministre de la Justice:

Ontbreken van een Coördinatiecel Justitie bij operatoren
van elektronische communicatienetwerken en verstrek-
kers van elektronische communicatiediensten.

L'absence de cellules de coordination Justice au sein des
opérateurs internet proposant des services de communi-
cation.

De Belgische telefoonoperatoren moeten verscheidene
regels in acht nemen; zo moeten ze een Coördinatiecel Jus-
titie oprichten die gerechtelijke verzoeken, bijvoorbeeld
met betrekking tot telefoontaps, moet behandelen.

Actuellement, les différents opérateurs téléphoniques
belges sont soumis à diverses règles dont la mise en place
d'une cellule de coordination Justice afin de traiter les
demandes judiciaires comme les écoutes.

Voor internetoperatoren die elektronische communicatie-
diensten aanbieden, zoals de applicaties Skype en
WhatsApp, zouden die regels niet gelden.

Il semblerait que les opérateurs internet qui proposent
des services de communication téléphonique par Internet
comme le permettent les applications Skype et WhatsApp
ne seraient pas soumis à ce type de règle.

1. Heeft die leemte in de regelgeving gevolgen voor
bepaalde gerechtelijke dossiers?

1. Ce vide réglementaire impacte-t-il certains dossiers
judiciaires?

2. Welke procedures heeft het Belgische gerecht inge-
voerd om potentiële criminelen die de door deze internet-
operatoren aangeboden communicatiediensten gebruiken,
te controleren of af te luisteren?

2. Quelles sont les procédures mises en place par la Jus-
tice belge pour contrôler ou mettre sur écoute de potentiels
criminels qui utiliseraient les services de communications
proposés par ces opérateurs internet?
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Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 2562 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-Bauchau van
13 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2562 de madame la députée Sybille de
Coster-Bauchau du 13 mars 2018 (Fr.):

Voorafgaandelijke opmerking Remarque préalable
De wettelijke basis voor de oprichting van een coördina-

tiecel Justitie ligt vervat in artikel 126/1 van de wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie
(W.E.C.), zoals ingevoerd bij wet van 29 mei 2016 betref-
fende het verzamelen en het bewaren van de gegevens in
de sector van de elektronische communicatie.

La base légale pour la création d'une cellule de coordina-
tion Justice figure à l'article 126/1 de la loi du 13 juin 2005
relative aux communications électroniques (LCE), inséré
par la loi du 29 mai 2016 relative à la collecte et à la
conservation des données dans le secteur des communica-
tions électroniques.

Overeenkomstig artikel 126/1 W.E.C. moet binnen elke
operator en elke aanbieder bedoeld in artikel 126, § 1, eer-
ste lid, W.E.C. een coördinatiecel opgericht worden. In
voorkomend geval kunnen verscheidene operatoren of aan-
bieders een gemeenschappelijke coördinatiecel oprichten.

Conformément à l'article 126/1 de la LCE, une cellule de
coordination doit être constituée au sein de chaque opéra-
teur et au sein de chaque fournisseur visé à l'article 126, §
1er, alinéa 1er, de la LCE. Le cas échéant, plusieurs opéra-
teurs ou fournisseurs peuvent créer une cellule de coordi-
nation commune.

De operator en aanbieder wordt in artikel 126, § 1, eerste
lid, W.E.C. omschreven als de aanbieders aan het publiek
van telefoniediensten, via internet inbegrepen, van inter-
nettoegang, van e-mail via internet, de operatoren die
openbare elektronische communicatienetwerken aanbie-
den, alsook de operatoren die één van deze diensten ver-
strekken.

Les opérateurs et fournisseurs sont définis à l'article 126,
§ 1er, alinéa 1er, de la LCE comme les fournisseurs au
public de services de téléphonie, en ce compris par inter-
net, d'accès à l'Internet, de courrier électronique par Inter-
net, les opérateurs fournissant des réseaux publics de
communications électroniques ainsi que les opérateurs
fournissant un de ces services

Daarnaast voorzien de artikelen 46bis (identificatie),
88bis (telefonie-onderzoek) en 90quater (onderscheppen
van niet voor publiek toegankelijke communicatie of gege-
vens van een informaticasysteem) van het Wetboek van
Strafvordering, zoals gewijzigd door de wet van
25 december 2016 houdende diverse wijzigingen van het
Wetboek van Strafvordering en het Strafwetboek, met het
oog op de verbetering van de bijzondere opsporingsmetho-
den en bepaalde onderzoeksmethoden met betrekking tot
internet en elektronische- en telecommunicaties en tot
oprichting van een gegevensbank stemafdrukken, in een
medewerkingsverplichting voor operatoren van een elek-
tronische communicatienetwerk, en iedereen die binnen
het Belgisch grondgebied, op welke wijze ook, een dienst
beschikbaar stelt of aanbiedt, die bestaat in het overbren-
gen van signalen via elektronische communicatienetwer-
ken, of er in bestaat gebruikers toe te laten via een
elektronisch communicatienetwerk informatie te verkrij-
gen of te ontvangen of te verspreiden. Hieronder wordt ook
de verstrekker van een elektronische communicatiedienst
begrepen.

En outre, les articles 46bis (identification), 88bis
(enquête téléphonique) et 90quater (interception de com-
munications non accessibles au public ou de données d'un
système informatique) du Code d'instruction criminelle,
modifié par la loi du 25 décembre 2016 portant des modifi-
cations diverses au Code d'instruction criminelle et au
Code pénal, en vue d'améliorer les méthodes particulières
de recherche et certaines mesures d'enquête concernant
Internet, les communications électroniques et les télécom-
munications et créant une banque de données des
empreintes vocales, prévoient une obligation de collabora-
tion pour les opérateurs d'un réseau de communication
électronique et toute personne qui, sur le territoire belge,
de quelque manière que ce soit, propose ou met à disposi-
tion un service, qui consiste en le relais de signaux par le
biais de réseaux de communication électronique ou qui
consiste à permettre à des utilisateurs d'obtenir, recevoir ou
diffuser des informations par le biais d'un réseau de com-

munication électronique. Est également compris le fournis-
seur d'un service de communications électroniques.

Er bestaat derhalve een wettelijk kader voor de oprich-
ting van een coördinatiecel Justitie en een medewerkings-
verplichting ingeschreven in het Wetboek van
Strafvordering, zoals hierboven omschreven.

Il existe par conséquent un cadre légal pour la création
d'une cellule de coordination Justice et une obligation de
collaboration est inscrite dans le Code d'instruction crimi-
nelle comme décrit ci-dessus.
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Verder kunnen volgende elementen van antwoord aange-
reikt worden:

Les éléments suivants de réponse peuvent être apportés
par ailleurs:

Er zijn contacten tussen de voornaamste ISP's (Internet
Service Providers) en de Belgische gerechtelijke en politi-
onele autoriteiten. Begin dit jaar is de minister van Justitie
met Belgische magistraten en politieagenten naar Silicon
Valley gegaan om deze samenwerking met de providers te
bespreken.

Les contacts existent entre les principaux ISP (Internet
Service Provider) et les autorités judiciaires et policières
belges. Le ministre de la Justice s'est rendu lui-même dans
la Silicon Valley en début d'année avec des magistrats et
policiers belges pour discuter avec les providers de cette
coopération.

In bepaalde gevallen is vervolging ingesteld en zijn tegen
bepaalde providers veroordelingen uitgesproken wegens
gebrek aan samenwerking met de Belgische justitie. Dat
betekent niet dat de providers over het algemeen niet
bereid zijn om mee te werken. Er wordt met hen gezocht
naar de optimale praktische en juridische oplossingen.

Des poursuites ont été ouvertes dans certains cas et des
condamnations prononcées contre certains providers pour
défaut de coopération avec la justice belge. Cela ne signifie
pas que la volonté de coopération du côté des providers est
généralement absente. On cherche avec eux les solutions
pratiques et juridiques optimales.

In het huidige internationale kader is de Belgische wet de
enige oplossing, maar België is op Europees niveau een
drijvende kracht voor de uitwerking van een Europees
kader, iets wat ook de providers vragen, en de minister van
Justitie staat in nauw contact met de Amerikaanse autori-
teiten.

La loi belge est la seule solution dans le cadre internatio-
nal actuel mais la Belgique joue un rôle moteur au niveau
de l'UE pour obtenir un cadre européen, également
demandé par les providers, et nous sommes en contact
étroit avec les autorités américaines.

Op het niveau van de EU hebben de inspanningen van
België en andere lidstaten de Commissie ertoe aangezet
om een ontwerp van Europese wetgeving neer te leggen,
waarover wordt onderhandeld teneinde een wettelijk kader
te creëren voor de samenwerking met de providers in het
kader van strafrechtelijke onderzoeken gevoerd in de lid-
staten. De wetgeving voorziet eveneens in de verplichting
dat elke ISP die een dienst aanbiedt op het grondgebied
van de EU, een wettelijke vertegenwoordiger moet aanwij-
zen in de EU.

Sur le plan UE, les efforts de la Belgique et d'autres États
membres ont poussé la Commission à déposer un projet de
législation européenne en cours de négociation pour créer
un cadre légal sur la coopération des providers dans le
cadre des enquêtes pénales menées dans les États
membres. Elle prévoit aussi l'obligation pour chaque ISP
offrant un service sur le territoire UE de désigner un repré-
sentant légal dans l'UE.

In de Verenigde Staten is de US Cloud Act die dit jaar
werd gestemd en tijdens het bezoek aan Washington uit-
voerig werd besproken, ook een teken van het besef dat er
oplossingen moeten worden gevonden zodat de providers
die in de Verenigde Staten gevestigd zijn, beter kunnen
samenwerken met de gerechtelijke autoriteiten van
bepaalde partnerlanden.

Aux États-Unis, le US Cloud Act voté cette année et lon-
guement discuté durant ma visite à Washington représente
aussi une prise de conscience du besoin de trouver des
solutions permettant aux providers basés aux États-Unis de
mieux coopérer avec les autorités judiciaires de certains
pays partenaires.

De voormelde wet van 25 december 2016 heeft het wet-
telijk kader voor het onderscheppen van communicatie
aangepast aan de hedendaagse technologische vooruitgang
en voorziet in de nodige wettelijke bepalingen en procedu-
res, ook voor het onderscheppen van communicaties via
het internet.

La loi du 25 décembre 2016 précitée a adapté aux pro-
grès technologiques actuels le cadre légal pour l'intercep-
tion de communications et prévoit les dispositions et
procédures légales nécessaires, également pour l'intercep-
tion de communications par Internet.

In het belang van de onderzoeken kan geen informatie
geven worden over de praktische oplossingen die de onder-
zoekers ten uitvoer leggen, maar het is duidelijk dat het
onderscheppen van communicaties via het internet een
grote uitdaging vormt, inzonderheid wegens de end-to-end
encryptie.

Dans l'intérêt des enquêtes, il ne peut pas être donné
d'informations sur les solutions pratiques mises en oeuvre
par les enquêteurs mais il est clair que l'interception des
communications par internet représente un défi majeur, en
particulier en raison du cryptage dit end-to-end.
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DO 2017201822780
Vraag nr. 2769 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 21 juni 2018 (Fr.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201822780
Question n° 2769 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 21 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Politie-inspecteur. - Vermoeden van racisme. Inspecteur de police. - Suspicion de racisme.
Het openbaar ministerie heeft onlangs een gevangenis-

straf van zes maanden geëist tegen een politie-inspecteur
van de politiezone Mechelen-Willebroek die wordt ver-
dacht van racisme.

Le ministère public a récemment requis six mois d'enfer-
mement à l'encontre d'un inspecteur de police de la zone
Malines-Willebroek soupçonné de racisme.

Hij had immers een fotomontage gemaakt van zijn com-

missaris met een tekst waarin hij haar op basis van haar
huidskleur bekritiseert. De inspecteur werd onmiddellijk
geschorst.

Celui-ci avait en effet réalisé un montage photo montrant
sa commissaire et affublé d'un texte la critiquant sur base
de sa couleur de peau. L'inspecteur avait été immédiate-
ment suspendu de ses fonctions.

Volgens het parket gaat het over ernstige feiten, die aan-
zetten tot discriminatie.

Le parquet estime qu'il s'agit là de faits graves et incitants
à la discrimination.

1. Wat is uw reactie op die zaak? 1. Quelle est votre réaction concernant cette affaire?
2. Is dit een alleenstaand feit bij de politie? 2. S'agit-il d'un fait isolé au sein de la police?
3. Hoeveel dossiers werden er de afgelopen drie jaar per

Gewest geopend wegens het aanzetten tot discriminatie
door politieagenten?

3. Quel est, sur ces trois dernières années, le nombre de
dossiers ouverts, par Région, pour des faits d'incitation à la
discrimination de la part de policiers?

Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 2769 van de heer
volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van
21 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2769 de monsieur le député Jean-
Jacques Flahaux du 21 juin 2018 (Fr.):

1. Als lid van de uitvoerende macht is het de minister van
Justitie niet toegestaan om toelichting bij een individuele
strafzaak te geven. Het openbaar ministerie is immers
onafhankelijk in de individuele beslissing om vervolging
in te stellen.

1. Comme membre de l'Exécutif, il n'est pas autorisé au
ministre de la Justice à commenter une affaire pénale indi-
viduelle. En effet, le ministère public est indépendant dans
la décision individuelle d'engager des poursuites.

2 en 3. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG)
maakt het mogelijk om bepaalde informatie op deze vraag
te verstrekken.

2 et 3. La Banque de données Nationale Générale (BNG)
permet de fournir certaines informations à cette question.

Deze politiële gegevensbank - waarin de feiten zijn gere-
gistreerd op grond van processen-verbaal resulterend uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie -
maakt het mogelijk om tellingen op verschillende statisti-
sche variabelen te doen, zoals het aantal geregistreerde fei-
ten, de modi operandi, de voorwerpen gebruikt tijdens het
misdrijf, de gebruikte vervoersmiddelen, de bestemmin-
gen-plaats, enz. Op grond van processen-verbaal is het dus
mogelijk om verslagen op te stellen over het aantal door de
politie geregistreerde feiten inzake "racisme en xenofobie".

Cette base de données policières - où sont enregistrés les
faits sur base de procès-verbaux résultant des missions de
police judiciaire et administrative - permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets
liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-
nations de lieu, etc. Il est donc possible, sur base des pro-
cès-verbaux, de réaliser des rapports sur le nombre de faits
enregistrés par la police en matière de "racisme et xéno-
phobie".
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Het gaat dus om door de politie geregistreerde inbreuken
op de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde
door racisme of xenophobie ingegeven daden. De informa-
tie betreffende de verdachten bevat bovendien een rubriek
"hoedanigheid van de verdachte", die aangeeft of de ver-
dachte lid is van de (federale of lokale) politie (onder de
categorie "hoedanigheid" van de verdachte "(werkelijk)
beroep").

Il s'agit donc d'infractions enregistrées par la police à la
Loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains actes ins-
pirés par le racisme ou la xénophobie. En outre, il y a, dans
les informations relatives aux suspects, une rubrique "qua-
lité du suspect" qui indique que le suspect est membre de la
police (fédérale ou locale) (sous la catégorie "qualité" du
suspect "profession (réelle)").

Een opzoeking in de ANG voor de jaren 2014-2017, op
grond van bovenvermelde parameters, heeft slechts een
beperkt resultaat opgeleverd. Op het stuk van racisme en
xenofobie werden slechts drie unieke verdachten, die vol-
gens de "hoedanigheid" van de verdachte lid zijn van de
politie, geregistreerd in de ANG. In 2016 werden in dat
kader twee unieke verdachten geregistreerd (de eerste ver-
dachte voor een feit gepleegd in het Waals Gewest en de
andere verdachte voor een feit gepleegd in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest). In 2017 werd in dat kader één
unieke verdachte geregistreerd voor een feit gepleegd in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. De informatie met
betrekking tot verdachten is echter niet onderworpen aan
een registratieverplichting in de ANG, wat doet vermoeden
dat de gegevens niet exhaustief zijn.

Une recherche dans la BNG sur les années 2014-2017,
sur base des paramètres mentionnés ci-dessus, n'a fourni
qu'un résultat limité. Seuls trois suspects uniques, pour les-
quels il s'avère à la "qualité" du suspect qu'ils sont
membres de la police, ont été enregistrés en matière de
racisme et xénophobie dans la BNG. En 2016, deux sus-
pects uniques ont été enregistrés en la matière (dont un sus-
pect pour un fait commis en Région wallonne et l'autre
suspect pour un fait commis dans la Région de Bruxelles-
Capitale). En 2017, un suspect unique a été enregistré en la
matière pour un fait commis dans la Région de Bruxelles-
Capitale. Ceci dit, les informations en matière de suspects
ne sont pas soumises à une obligation d'enregistrement
dans la BNG, ce qui laisse supposer que les données ne
sont pas exhaustives.

Het aantal tuchtsancties die de Tuchtraad heeft uitgespro-
ken onder de noemer "racisme en discriminatie" betreft tot
slot zowel de tuchtsancties die zijn uitgesproken ten aan-
zien van leden van de lokale politie als ten aanzien van
leden van de federale politie. In de loop van de periode van
1 januari 2014 tot 12 juni 2018 hebben drie personeelsle-
den een waarschuwing gekregen, hebben drie personeelsle-
den een blaam gekregen en werden twee personeelsleden
geschorst.

Enfin, concernant le nombre de sanctions disciplinaires
qui ont été prononcées par le Conseil de discipline sur la
qualification de "racisme et discrimination", il s'agit de
sanctions disciplinaires prononcées tant envers des
membres de la police locale que de membres de la police
fédérale. Au cours de la période du 1er janvier 2014 au
12 juin 2018, trois membres du personnel ont reçu un aver-
tissement, trois membres du personnel ont reçu un blâme et
deux membres du personnel ont été suspendus.

DO 2017201823104
Vraag nr. 2702 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 16 mei
2018 (N.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823104
Question n° 2702 de madame la députée Barbara Pas

du 16 mai 2018 (N.) au ministre de la Justice:

Halal in de gevangenissen. Le concept "halal" dans les prisons.
In De Morgen van 26 augustus 2010, inmiddels al een

hele tijd geleden, stond te lezen dat de FOD Justitie oplei-
dingen zou organiseren om het gevangenispersoneel te
leren omgaan met de "halalproblematiek". Het zou daarbij
in de eerste plaats gaan om verzorgend personeel en in een
latere fase om cipiers en koks.

Dans l'édition du journal De Morgen du 26 août 2010,
qui remonte déjà à un certain temps, on pouvait lire que le
SPF Justice comptait organiser des formations visant à
apprendre au personnel pénitentiaire la façon de gérer la
"problématique du concept halal". Cette formation devait
d'abord être dispensée au personnel soignant et, ensuite,
aux gardiens et aux cuisiniers.

1. Wat is er van deze intentie geworden? 1. Cette intention s'est-elle finalement concrétisée?
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2. Wat is de huidige stand van zaken? Krijgen alle
nieuwe penitentiaire beambten of een deel ervan (en
welke) nog steeds een opleiding in verband met de halal-
problematiek? Zo ja, waaruit bestaat deze opleiding?

2. Qu'en est-il aujourd'hui? Tous les nouveaux agents
pénitentiaires (ou une partie d'entre eux et si oui, lesquels)
reçoivent-ils toujours une formation au sujet de la problé-
matique "halal"? Dans l'affirmative, en quoi consiste cette
formation?

3. Hoeveel maaltijden werden er in 2017 in onze gevan-
genissen verstrekt aan gedetineerden en hoeveel daarvan
waren halalmaaltijden of konden daarmee worden gelijk-
geschakeld?

3. Combien de repas a-t-on servis en 2017 aux détenus de
nos prisons? Parmi ces repas, combien étaient "halal" ou
pouvaient y être assimilés?

Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 2702 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 16 mei 2018
(N.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2702 de madame la députée Barbara
Pas du 16 mai 2018 (N.):

1. De bedoeling van deze opleiding was om in het kader
van de gezondheidszorg informatie te kunnen verlenen aan
moslimgedetineerden die vragen hadden bij het gebruik
van bepaalde geneesmiddelen. Gedetineerden weigeren
soms bepaalde medicatie omdat ze dierlijke vetten zouden
bevatten of niet halal zouden zijn, zoals bijvoorbeeld gela-
tine afkomstig van varkens. De opleiding was in een eerste
instantie dan ook bedoeld voor het verzorgend personeel
zoals artsen, verplegers en kinesitherapeuten.

1. L'objectif de cette formation était de fournir des infor-
mations aux détenus musulmans qui avaient des questions
sur la consommation de certains médicaments, dans le
cadre des soins de santé. Les détenus refusent parfois cer-
tains médicaments, car ils contiendraient des graisses ani-
males ou ne seraient pas halal, comme la gélatine qui
provient des porcs par exemple. En premier lieu, la forma-
tion visait dès lors le personnel soignant comme les méde-
cins, les infirmiers et les kinésithérapeutes.

2. Momenteel wordt in de opleiding voor geestelijke en
morele raadslieden aandacht besteed aan religieus aange-
past voedsel. Verder is er geen specifieke opleiding voor-
zien over halal.

2. Pour l'instant, la formation pour conseillers moraux et
spirituels prête attention à une alimentation adaptée à la
religion. Aucune formation spécifique n'est en outre pré-
vue sur la nourriture halal.

3. Dagelijks hebben de gedetineerden de keuze uit een
aanbod van vier menu's, namelijk een standaardmenu, een
vegetarisch menu, een menu zonder varkensvlees en een
aangepast menu om medische redenen.

3. Chaque jour, les détenus peuvent choisir entre quatre
menus: un menu standard, un menu végétarien, un menu
sans porc et un menu adapté pour des raisons médicales.

Er worden geen halalmaaltijden aangeboden, gedetineer-
den kunnen wel via de kantine producten met halal-label
aankopen. De penitentiaire administratie is de mening toe-
gedaan dat de menu's zonder varkensvlees beantwoorden
aan de normen waaraan maaltijden dienen te voldoen om
in overeenstemming te kunnen leven met, in dit geval, de
islamitische geloofsovertuiging.

Un repas halal n'est pas offert, mais les détenus peuvent
acheter des produits halal à la cantine. L'administration
pénitentiaire a estimé que les menus sans viande de porc
répondent aux normes auxquelles les repas doivent
répondre afin d'être en phase avec les convictions musul-
manes dans ce cas.

Het is niet mogelijk om te zeggen hoeveel maaltijden
zonder varkensvlees er in 2017 werden geleverd.

Il est impossible à dire combien de menus sans porc ont
été livrés en 2017.

DO 2017201823224
Vraag nr. 2714 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
23 mei 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823224
Question n° 2714 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 mai 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Beperking van het aantal wedkantoren. La limitation du nombre d'agences de paris sportifs.
Volgens een koninklijk besluit dat onlangs in het Bel-

gisch Staatsblad werd gepubliceerd, is het aantal wedkan-
toren in België tot 600 beperkt.

Selon un arrêté royal paru récemment au Moniteur belge,
le nombre d'agences de paris en Belgique est limité à 600.
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Momenteel bestaan er 684 wedkantoren. Dat aantal moet
dus worden teruggedrongen om het vooropgestelde resul-
taat te bereiken.

Actuellement, nous comptons 684 agences concernées. Il
faudra dès lors opérer à une diminution de ce nombre pour
atteindre le résultat escompté.

1. Op grond van welke criteria zal er bepaald worden
welke kantoren er zullen moeten sluiten en welke niet,
gezien de intentie om het aantal wedkantoren te verminde-
ren?

1. Au vu du souhait de réduction de ces agences, quels
seront les critères pour déterminer qu'une agence doit fer-
mer plutôt qu'une autre?

2. Hoe wordt de controle van die kantoren georgani-
seerd?

2. Comment s'organise le contrôle autour de ces agences?

3. Aan welke voorwaarden moet er worden voldaan om
een wedkantoor op te richten?

3. Quelles sont les conditions à respecter pour créer son
agence?

Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 2714 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 23 mei 2018
(Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2714 de madame la députée Kattrin
Jadin du 23 mai 2018 (Fr.):

1. Er wordt een geleidelijke uitdoving beoogd. In een
eerste fase zullen geen vergunningen voor de uitbating van
wedkantoren meer worden toegekend. Een vijftiental ver-
gunningsaanvragen zijn in behandeling en zullen niet kun-
nen worden ingewilligd.

1. Il s'agira d'un processus d'extinction progressive. La
première phase est de ne plus octroyer de licence pour
l'exploitation d'agence. Il existe une quinzaine de
demandes qui sont en cours et qui ne pourront être
octroyées.

2. Voor de kantoren die niet worden uitgebaat, zal een
intrekkingsprocedure worden opgestart, zulks met inacht-
neming van de rechten van de verdediging.

2. Les agences qui ne sont pas exploitées feront l'objet
d'une procédure de révocation en respectant les droits de
défense.

Er is een controleplan ingevoerd om de professionaliteit
van de vergunninghouders te controleren. Bij overtredin-
gen zal een sanctieprocedure kunnen worden geopend die
kan leiden tot de intrekking van de vergunning.

Un plan de contrôle a été mis en place pour vérifier le
professionnalisme des titulaires. En cas d'infraction, une
procédure de sanction pourra être ouverte qui peut aboutir
au retrait de la licence.

3. De toekenningsvoorwaarden zijn vastgelegd in de wet.
De toekenningsvoorwaarden ingeval een vergunning vrij-
komt wanneer het wettelijke maximum is bereikt, zijn vast-
gelegd in een specifiek koninklijk besluit. Het gaat om het
koninklijk besluit van 22 december 2010 tot vaststelling
van het maximum aantal vaste en mobiele kansspelinrich-
tingen klasse IV, de criteria die ertoe strekken een sprei-
ding van deze inrichtingen te organiseren en de procedure
voor de behandeling van de aanvragen ingeval een vergun-
ning vrijkomt wegens intrekking of stopzetting, zoals
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 april 2018.

3. Les conditions d'octrois sont fixées par la loi. Un arrêté
royal spécifique détermine les conditions d'octroi
lorsqu'une place se libère lorsque le maximum légal a été
atteint. Il s'agit de l'arrêté royal du 22 décembre 2010
fixant le nombre maximum d'établissements de jeux de
hasard fixes et mobiles de classe IV, les critères visant à
organiser une dispersion de ces établissements ainsi que la
procédure pour le traitement des demandes lorsqu'une
licence se libère à la suite d'un retrait ou d'un désistement
tel que modifié par l'arrêté royal du 27 avril 2018.

DO 2017201823730
Vraag nr. 2752 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823730
Question n° 2752 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Rekrutering van beïnvloedbare personen door de terreur-
netwerken.

Le recrutement par les réseau terroristes de personnes fra-
gilisées.
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De pers berichtte dat terreurnetwerken zouden proberen
om beïnvloedbare personen in de gevangenenissen te
rekruteren. De geloofsovertuiging is niet langer het enige
criterium voor de ronselaars.

La presse a rapporté l'information selon laquelle des
réseaux terroristes tenteraient de recruter des personnes
fragilisées au sein des prisons et ce, rompant ainsi avec la
seule variable préalable de l'appartenance religieuse.

1. Kunt u dat bericht bevestigen? 1. Pourriez-vous confirmer cette annonce?
2. Zo ja, hoe wijdverbreid is het verschijnsel en, bijge-

volg, welke maatregelen werden er al genomen om die pro-
blematiek te bestrijden?

2. Le cas échéant, quelle est l'étendue du phénomène et,
partant, quelles mesures ont déjà été prises pour lutter
contre cette problématique?

Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 2752 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 18 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2752 de monsieur le député Gautier
Calomne du 18 juin 2018 (Fr.):

Uit herhaald overleg en veelvuldige uitwisseling van
informatie met onze partners van de veiligheids- en inlich-
tingendiensten, alsmede uit de verslagen ter zake blijkt niet
dat er binnen de gevangenissen gestructureerde rekrute-
ringsacties zouden georganiseerd worden door terroristi-
sche netwerken. De minister van Justitie beschikt derhalve
niet over enige informatie over de omvang van dat zoge-
naamd probleem.

Les multiples concertations et échanges d'informations
avec nos partenaires des services de sécurité et de rensei-
gnement, ainsi que les rapports émis en la matière ne
démontrent pas l'existence d'actions structurées de recrute-
ment dans les prisons par des réseaux terroristes. Le
ministre de la Justice ne dispose dès lors d'aucune informa-
tion sur l'ampleur de ce soi-disant problème.

In ieder geval besteedt het gevangenispersoneel (bewa-
kingspersoneel, de psychosociale dienst en de directie) bij-
zondere aandacht aan degenen die beschouwd kunnen
worden als kwetsbaarder en van wie vermoed kan worden
dat zij onder invloed van anderen staan. Wel worden op
individuele basis gedetineerden soms benaderd vanuit een
(radicaal) religieuze context. Zowel deze gedetineerden als
deze die hen willen bekeren, worden systematisch opge-
volgd. Ook gaat bijzondere aandacht uit naar de doorstro-
ming van informatie, die verzameld wordt op basis van
observaties op het terrein, naar de gespecialiseerde dien-
sten van de penitentiaire administratie.

En tout état de cause, le personnel des prisons (personnel
de surveillance, le service psychosocial et la direction)
accorde une attention particulière aux personnes qui
peuvent être considérées comme plus faibles et qui peuvent
être suspectées de subir l'influence d'autrui. Il est égale-
ment observé si les détenus, sur une base individuelle, sont
approchés dans un contexte religieux (radical). Ces déte-
nus, tout comme ceux désireux de les convertir, sont systé-
matiquement suivis. Une attention particulière est
également portée au flux des informations récoltées sur la
base des observations faites sur le terrain vers les services
spécialisés de l'administration pénitentiaire.

DO 2017201823783
Vraag nr. 2765 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 20 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823783
Question n° 2765 de monsieur le député Gautier

Calomne du 20 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Bedrieglijk onvermogen. Les cas d'insolvabilité frauduleuse.
Ter vervollediging van mijn informatie over de proble-

matiek van bedrieglijk onvermogen, kreeg ik voor 2014,
2015, 2016 en 2017 graag een antwoord op de volgende
vragen.

Afin de compléter mon information sur la problématique
des cas d'insolvabilité frauduleuse, pourriez-vous commu-
niquer des réponses aux questions suivantes pour les
années 2014, 2015, 2016 et 2017?

1. Hoeveel klachten hebben de diensten van Justitie per
Gewest ontvangen?

1. Combien de plaintes ont été reçues par les services de
la Justice par Région du pays?

2. Hoeveel procent van de klachten werd per Gewest
geseponeerd?

2. Quelle est la proportion de plaintes qui ont été classées
sans suite par Région du pays?

3. Hoeveel procent van de klachten heeft per Gewest
geleid tot een veroordeling?

3. Quelle est la proportion de plaintes ayant débouché sur
une condamnation par Région du pays?
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Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 2765 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 20 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2765 de monsieur le député Gautier
Calomne du 20 juin 2018 (Fr.):

De elementen van antwoord op de gestelde vragen gaan
als bijlage.

Vous trouverez en annexe les éléments de réponse aux
questions posées.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201823905
Vraag nr. 2776 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
25 juni 2018 (Fr.) aan de minister van Justitie:

DO 2017201823905
Question n° 2776 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 juin 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Procedures voor de voorlopige bewindvoering over de
goederen.

Procédures d'administration provisoire de biens.

Volgens de cijfers van de FOD Justitie voor 2017 staan er
meer dan 100.000 Belgen onder voorlopige bewindvoering
over de goederen.

Selon les chiffres 2017 du SPF Justice, plus de 100.000
belges seraient sous administration provisoire de biens.

Er worden voorlopig bewindvoerders aangesteld wan-
neer personen wegens hun fysieke of mentale toestand niet
in staat zijn hun goederen te beheren. Die bewindvoerders
moeten voorkomen dat de kwetsbare persoon zijn bezittin-
gen verkwist, en moeten ervoor zorgen dat die voor de rest
van zijn leven over voldoende middelen beschikt om te
kunnen leven zoals hij wil.

Des administrateurs provisoires sont désignés lorsque
des personnes sont inaptes à gérer leurs biens en raison de
leur état physique ou mental. Ces administrateurs doivent
éviter que la personne fragilisée ne dilapide ses avoirs et
veillent à ce qu'elle ait assez de ressources jusqu'à la fin de
sa vie tout en vivant comme elle le souhaite.

In het algemeen ontvangt een bewindvoerder over de
goederen tot maximaal 3 % van het gewone bruto-inkomen
van de beschermde persoon. Niettemin kunnen daar nog
werkingskosten en prestaties bijkomen.

Généralement, un administrateur de biens est payé à hau-
teur de 3 % maximum des revenus bruts ordinaires de la
personne protégée. Néanmoins, des frais de fonctionne-
ment et des prestations peuvent être ajoutées.

Soms misbruiken de bewindvoerders hun positie. Som-

mige burgers zijn immers het slachtoffer van kwaadwillige
personen die buitensporige kosten aanrekenen waarvan de
slachtoffers de draagwijdte niet altijd begrijpen en die tot
meer dan 8.000 euro per maand kunnen oplopen.

Des cas d'abus de la part d'administrateurs sont parfois
constatés. En effet, des citoyens sont victimes de personnes
malveillantes qui facturent des frais excessifs dont les vic-
times ne comprennent pas toujours le sens et avec des
sommes pouvant atteindre plus de 8.000 euros par mois.

Naast oplichting en misbruik van vertrouwen worden de
voorlopig bewindvoerders soms met tientallen of zelfs
honderden dossiers belast. In dat geval is het moeilijk
voorstelbaar dat die personen efficiënt kunnen werken en
het vermogen als een goede huisvader kunnen beheren.

De plus, outre des affaires d'escroquerie et d'abus de
confiance, il se peut parfois que des administrateurs provi-
soires se voient confiés des dizaines de dossiers, voir une
centaine. Dans ce cas, il est difficilement imaginable que
ces personnes puissent effectuer un travail efficace et assu-
rer la gestion d'un patrimoine en bon père de famille.

1. Hoeveel gevallen van oplichting werden er in 2017
behandeld?

1. Combien d'affaires témoignant d'escroqueries ont été
traitées en 2017?

2. Zou het aantal dossiers dat door één bewindvoerder
beheerd wordt, niet beperkt kunnen worden?

2. Est-il envisageable de limiter le nombre de dossiers
d'un administrateur?
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3. Worden er pistes onderzocht om die problemen aan te
pakken?

3. Des pistes sont-elles envisagées pour pallier ces pro-
blèmes?

4. Hoe verloopt de controle momenteel? 4. Quel est le système de contrôle en application?
Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober

2018, op de vraag nr. 2776 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 25 juni 2018
(Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2776 de madame la députée Kattrin
Jadin du 25 juin 2018 (Fr.):

1. De steundienst van het College van de hoven en recht-
banken kan geen statistieken bezorgen over oplichting,
misbruik van vertrouwen en misbruik van de zwakke toe-
stand van personen gepleegd ten aanzien van personen die
onder gerechtelijke bescherming zijn geplaatst.

1. Le service d'appui du Collège des cours et tribunaux
n'est pas en mesure de communiquer des statistiques sur les
escroqueries, abus de confiance ou abus de faiblesse com-

mis à l'égard des personnes placées sous protection judi-
ciaire.

Het College beschikt wel over gegevens voor elk van die
misdrijven afzonderlijk, maar in de toepassing die de grif-
fies gebruiken voor het coderen van de proceduredossiers
worden geen gegevens geregistreerd over de context
waarin het misdrijf werd gepleegd, noch over de functie
van de dader van het misdrijf.

Certes, le Collège dispose bien d'informations pour cha-
cune de ces infractions mais l'application utilisée par les
greffes pour encoder les dossiers de procédure ne précise
ni le contexte dans lequel l'infraction est commise, ni la
fonction qu'occupe l'auteur de l'infraction.

2 tot 4. Artikel 497/1 van het Burgerlijk Wetboek biedt
de Koning de mogelijkheid om de uitoefening van de func-
tie van bewindvoerder afhankelijk te stellen van bepaalde
voorwaarden, onder meer door het aantal personen te
beperken van wie men bewindvoerder kan zijn.

2 à 4. L'article 497/1 du Code civil prévoit la possibilité
pour le Roi de subordonner l'exercice de la fonction
d'administrateur à certaines conditions, en particulier en
limitant le nombre de personnes dont on peut être l'admi-
nistrateur.

Die bepaling werd overgenomen uit de oude regelgeving
over het voorlopig bewind (oud art. 488bis-c), § 1, vierde
lid, van het Burgerlijk Wetboek).

Cette disposition a été reprise de l'ancienne réglementa-
tion relative à l'administration provisoire (ancien article
488bis-c), § 1er, alinéa 4 du Code civil).

Zoals reeds eerder vermeld in het antwoord op een parle-
mentaire vraag met betrekking tot dit onderwerp (vraag
nr. 2344 van 3 januari 2018 van mevrouw Becq, Vragen en
Antwoorden, Kamer, nr. 161), lijkt het moeilijk om het aan-
tal bewindsdossiers dat een bewindvoerder mag beheren, te
beperken. Dit omdat er in de praktijk grote verschillen
bestaan in de werklast en de organisatie per bewind.

Comme déjà indiqué précédemment dans la réponse
fournie à une question parlementaire sur le sujet (question
n° 2344 du 3 janvier 2018 de Mme Becq, Questions et
Réponses, Chambre, n° 161), il semble difficile de limiter
le nombre de dossiers d'administration qu'un administra-
teur professionnel peut gérer, compte tenu des importantes
différences au niveau de la charge de travail et de l'organi-
sation par administration qui existent dans la pratique.

Er is evenwel overleg tussen de verschillende betrokken
actoren opgestart teneinde te onderzoeken aan welke voor-
waarden de functie van bewindvoerder eventueel kan wor-
den onderworpen. De diensten zetten momenteel verdere
stappen om dit koninklijk besluit concreet vorm te geven
(voorwaarden inzake opleiding, deontologie, enz.).

Néanmoins, une concertation a été initiée auprès des dif-
férents acteurs concernés afin d'examiner à quelles condi-
tions la fonction d'administrateur pourrait être soumise.
Actuellement, les services entreprennent les démarches
nécessaires pour concrétiser cet arrêté royal (conditions
relatives à la formation, la déontologie, etc.).

De aandacht moet getrokken worden op het gegeven dat
zelfs zonder dergelijk koninklijk besluit, de vrederechter
reeds over middelen beschikt waarmee hij de aangehaalde
uitwassen kan aanpakken.

Une attention doit être portée sur le fait que même en
l'absence de cet arrêté royal, le juge de paix dispose déjà de
moyens qui lui permettront de remédier aux excès évoqués.

De bezoldiging van de bewindvoerder wordt vastgesteld
door de rechter, maar mag niet hoger zijn dan 3 % van de
inkomsten van de beschermde persoon (artikel 497/5, eer-
ste lid, van het Burgerlijk Wetboek).

La rémunération de l'administrateur est déterminée par le
juge, mais ne peut excéder pour autant les 3 % des revenus
de la personne protégée (article 497/5, alinéa 1er du Code
civil).
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De bezoldiging wordt wel verhoogd met de kosten die de
bewindvoerder maakt in het kader van de uitoefening van
zijn functie. De reële aard ervan wordt gecontroleerd door
de vrederechter (artikel 497/5, derde lid, van het Burgerlijk
Wetboek).

Certes, la rémunération est majorée des frais qu'il aurait
contracté à l'occasion de l'exercice de ses fonctions. Leur
véritable nature est contrôlée par le juge de paix (article
497/5, alinéa 3 du Code civil).

Ingeval de vrederechter vaststelt dat de bewindvoerder
tekortschiet in de uitoefening van zijn opdracht, kan hij
weigeren om de bezoldiging toe te kennen of een lagere
bezoldiging toekennen (artikel 497/5, tweede lid, van het
Burgerlijk Wetboek).

Si le juge constate que la personne a failli à sa mission, il
pourra supprimer ou diminuer la rémunération (article 497/
5, alinéa 2 du Code civil).

De bezoldiging hangt ook af van de goedkeuring van de
jaarverslagen van de bewindvoerder over de goederen
(artikelen 497/5, eerste lid, 498/3, § 2, eerste lid, en 499/
14, § 1, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek). Die ver-
slagen helpen inzonderheid bij het vaststellen van de reële
aard van de gemaakte kosten, zulks op basis van de ver-
richte prestaties.

La rémunération est aussi fonction de l'approbation des
rapports annuels de l'administrateur des biens (articles 497/
5, alinéa 1er, 498/3, § 2, alinéa 1er et 499/14, § 1er, alinéa
2 du Code civil). Ces rapports contribueront à déterminer
notamment la réalité des frais exposés, en fonction des
prestations accomplies.

Om enige ontsporing te voorkomen, en met het oog op
het vaststellen van de reële aard van de kosten, plant de
administratie een ontwerp van koninklijk besluit waarin op
forfaitaire wijze wordt bepaald welke kosten de bewind-
voerder kan laten terugbetalen, zulks op basis van zijn
prestaties.

Pour éviter toute dérive et déterminer la réalité des frais,
l'administration planifie un projet d'arrêté royal qui établira
forfaitairement les frais que l'administrateur pourra se faire
rembourser, en fonction de ses prestations.

Op algemene wijze kan de vrederechter, indien hij bij de
uitoefening van zijn controle vaststelt dat de bewindvoer-
der zijn opdracht niet met de gepaste ernst uitoefent, laatst-
genoemde vervangen of zijn bevoegdheden of de wijze
waarop hij ze uitoefent, wijzigen (artikel 496/7, eerste lid,
van het Burgerlijk Wetboek).

De manière générale, si, au cours de l'exercice de son
contrôle, le juge de paix constate que l'administrateur
n'exerce pas ses missions avec le sérieux qui s'impose, il
pourra le remplacer, modifier les pouvoirs qui lui ont été
confiés ou modifier la manière de les exercer (article 496/
7, alinéa 1er, du Code civil).

De bewindvoerder kan dan verplicht worden de veroor-
zaakte schade te herstellen, tenminste als hij aansprakelijk
kan worden gesteld, en kan eventueel strafrechtelijk wor-
den vervolgd als hij een misdrijf heeft gepleegd (artikelen
193, 442quater, 491, 496, enz. van het Strafwetboek).

L'administrateur pourra alors être tenu de réparer un
dommage causé si du moins sa responsabilité peut être
engagée et il pourra être éventuellement poursuivi pénale-
ment en cas de commission d'infraction (articles 193,
442quater 491, 496, etc., du Code pénal).

DO 2017201823965
Vraag nr. 2783 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201823965
Question n° 2783 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Bloedtests in het kader van gerechtelijke onderzoeken. Les tests sanguins dans le cadre d'enquêtes judiciaires.
Ingevolge de goedkeuring van een koninklijk besluit zul-

len de verdachten van seksuele misdrijven, gelet op het
infectierisico voor de slachtoffers (hiv-virus, hepatitis C,
enz.), er door de diensten van Justitie toe verplicht kunnen
worden om bloedtests te ondergaan.

Suite à l'adoption d'un arrêté royal, les suspects de crimes
sexuels pourront être contraints, par les services de la Jus-
tice, à subir des tests sanguins, et ce considérant le risque
d'infection des victimes (virus HIV, hépatite C, etc.).

1. Wat is precies de reikwijdte van de maatregel? Welke
voorwaarden zijn er aan de uitvoering daarvan verbonden?

1. Quelle est exactement la portée de la mesure? Quelles
sont les conditions de son application?
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2. Welk budget werd er uitgetrokken om die bloedtests te
financieren?

2. Quel est le budget mobilisé pour le financement des-
dits tests sanguins?

Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 2783 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 26 juni
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2783 de monsieur le député Gautier
Calomne du 26 juin 2018 (Fr.):

1. De wettelijke basis werd ingevoerd door de wet van
20 juli 2015 tot wijziging van het Wetboek van strafvorde-
ring wat de mogelijkheid van overbrenging van een ern-
stige besmettelijke ziekte betreft. Deze voegde in boek II,
titel IV, van het Wetboek van strafvordering een nieuw
hoofdstuk IX in met als titel "Hoofdstuk IX. Onderzoek
naar de mogelijkheid van overbrenging van een ernstige
besmettelijke ziekte bij gelegenheid van een strafbaar feit".
De voorwaarden onder dewelke kan worden overgegaan
tot een verplichte test van verdachten en derden zijn aldus
opgesomd in de artikelen 524quater tot en met 524septies
van het Wetboek van strafvordering.

1. La base légale a été introduite par la loi du 20 juillet
2015 modifiant le Code d'instruction criminelle en ce qui
concerne la possibilité de transmission d'une maladie
contagieuse grave. Cette loi a inséré dans le livre II, titre
IV, du Code d'instruction criminelle, un chapitre IX intitulé
"Chapitre IX. De l'analyse de la possibilité de transmission
d'une maladie contagieuse grave lors de la commission
d'une infraction". Les conditions auxquelles il peut être
procédé à un test obligatoire de suspects et de tiers sont dès
lors énumérées aux articles 524quater à 524septies du
Code d'instruction criminelle.

Het is van belang aan te geven dat de draagwijdte van
deze bepalingen beperkt is tot een zuiver preventief oog-
merk en dit in het belang van het slachtoffer van een
geweldsdelict of een zedendelict waarbij er ernstige aan-
wijzingen zijn dat het bij gelegenheid van dat strafbaar feit
besmet kan zijn met een ernstige ziekte voor dewelke het
van belang is dat er snel een gerichte behandeling kan wor-
den opgestart.

Il est important de souligner que la portée de ces disposi-
tions a uniquement un caractère purement préventif et ce,
dans l'intérêt de la victime d'un acte de violence ou d'un
délit de moeurs pour lequel il existe des indices sérieux qui
laissent présumer qu'elle pourrait avoir été contaminée,
lors de la commission de cette infraction, par une maladie
grave pour laquelle il importe de pouvoir entamer rapide-
ment un traitement ciblé.

Gelet op dit zuiver preventieve oogmerk bepaalt de wet
dus ook duidelijk dat de resultaten van het onderzoek enkel
deel uitmaken van het medisch dossier en dat de resultaten
van het onderzoek geen deel uit maken van het strafdossier
en geen gevolg hebben voor het verdere verloop van het
opsporings- of gerechtelijk onderzoek. De resultaten kun-
nen niet als bewijs in rechte worden gebruikt (zie artikel
524quinquies, § 4, Sv). De draagwijdte van deze bepalin-
gen is ook niet beperkt tot zedendelicten maar kan ook
andere geweldsdelicten betreffen waar een dergelijke over-
dracht van besmettelijke ziekte mogelijk is, zoals bijvoor-
beeld wanneer een persoon wordt geprikt met een naald
door een druggebruiker.

Eu égard à ce caractère purement préventif, la loi dispose
en outre clairement que les résultats de l'analyse font uni-
quement partie du dossier médical et ne font pas partie du
dossier pénal et n'ont pas d'incidence sur le déroulement
ultérieur de l'information ou de l'instruction. Les résultats
ne peuvent être utilisés comme preuve en justice (voir
article 524quinquies, § 4, du Code d'instruction crimi-
nelle). La portée de ces dispositions ne se limite par ail-
leurs pas aux délits de moeurs, mais peut également
concerner d'autres délits de violence pouvant donner lieu à
une telle transmission de maladie contagieuse, par exemple
lorsqu'un toxicomane pique une personne avec une
aiguille.
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De door het koninklijk besluit van 17 mei 2018 houdende
vaststelling van de besmettelijke ziekten voor dewelke de
procedure bedoeld in "Hoofdstuk IX. Onderzoek naar de
mogelijkheid van overbrenging van een ernstige besmette-
lijke ziekte bij gelegenheid van een strafbaar feit", van
boek II, titel IV, van het Wetboek van Strafvordering kan
worden toegepast en tot vaststelling van de laboratoria aan
dewelke deze onderzoeken kunnen worden opgedragen,
weerhouden ernstige ziekten zijn HIV en hepatitis C, aan-
gezien dit ziektes betreffen voor dewelke het noodzakelijk
is dat een behandeling kan worden opgestart binnen een
korte termijn na de mogelijke besmetting. De testen die in
dit kader worden gevraagd, zullen worden uitgevoerd door
de erkende aidsreferentielaboratia, eveneens opgesomd in
het voornoemd koninklijk besluit.

Les maladies graves retenues par l'arrêté royal du 17 mai
2018 déterminant les maladies contagieuses pour les-
quelles la procédure visée par le "Chapitre IX. De l'analyse
de la possibilité de transmission d'une maladie contagieuse
grave lors de la commission d'une infraction", du livre II,
titre IV, du Code d'Instruction criminelle, peut être appli-
quée et déterminant les laboratoires auxquels ces examens
peuvent être confiés, sont le VIH et l'hépatite C, dès lors
que ce sont des maladies pour lesquelles il est nécessaire
de pouvoir entamer un traitement dans un bref délai après
la possible contamination. Les tests qui sont demandés
dans ce cadre seront réalisés par les laboratoires de réfé-
rence SIDA agréés, également énumérés dans l'arrêté royal
susmentionné.

2. De uitgaven voor deze testen zullen ten laste worden
genomen door het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering. Voor verdere informatie inzake het bud-
gettair aspect wordt verwezen naar de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, met wie voornoemd koninklijk
besluit gezamenlijk werd uitgewerkt.

2. Les dépenses liées à ces tests seront prises en charge
par l'Institut national d'assurance maladie-invalidité. Pour
de plus amples informations sur l'aspect budgétaire, il est
renvoyé à la ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, avec laquelle l'arrêté royal précité a été élaboré.

DO 2017201824062
Vraag nr. 2798 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 02 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824062
Question n° 2798 de monsieur le député Philippe Goffin

du 02 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la Justice:

Wachttijd voor de resultaten van DNA-onderzoek. La durée d'obtention des résultats d'analyse ADN.
In de pers verschenen er onlangs berichten over de bij-

zonder verontrustende case van een persoon in voorlopige
hechtenis. Een man die onterecht beschuldigd werd van
een moordpoging bracht meer dan vier maanden in de cel
door voordat zijn onschuld kon worden bewezen door de
resultaten van een DNA-test. De correctionele rechtbank
van Brussel sprak de man vrij op basis van deze - laattij-
dige - resultaten. De betrokkene overweegt hoger beroep
wegens onwerkzame voorlopige hechtenis en zou een ver-
goeding kunnen eisen. Door de bijzonder lange doorloop-
tijd van een DNA-test loopt men een groot risico dat
onschuldigen onterecht in voorlopige hechtenis worden
geplaatst.

La presse se fait l'écho d'un cas particulièrement interpel-
lant de détention préventive. Accusé à tort d'une tentative
de meurtre, un justiciable a passé plus de quatre mois en
cellule dans l'attente des résultats d'une analyse ADN per-
mettant de l'innocenter. Sur base de ces résultats tardifs, le
tribunal correctionnel de Bruxelles a blanchi et acquitté
l'individu. Celui-ci envisage un recours pour détention ino-
pérante et pourrait exiger une indemnisation. Les délais
particulièrement longs d'obtention des résultats d'analyse
ADN constituent un risque majeur de placer vainement en
détention préventive des individus innocents.

1. Hoe lang duurt het gemiddeld voordat het gerecht de
resultaten van een DNA-onderzoek krijgt? Hoe sterk varië-
ren deze termijnen?

1. Quelle est la durée moyenne d'obtention des résultats
d'une analyse ADN par la Justice? Quelle est l'ampleur des
variations de ces durées?

2. Hoe kan men deze lange wachttijden verantwoorden? 2. Comment justifier de tels délais?
3. Welke oplossingen kan men overwegen om de wacht-

tijden voor DNA-testresultaten te verkorten, en zo te ver-
mijden dat rechtzoekenden met bijzonder problematische
situaties worden geconfronteerd?

3. Quelles solutions pourraient être envisagées pour par-
venir à des échéances plus raisonnables pour les tests ADN
et épargner au justiciable des situations d'attente particuliè-
rement problématiques?
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Antwoord van de minister van Justitie van 04 oktober
2018, op de vraag nr. 2798 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 02 juli
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 04 octobre 2018,
à la question n° 2798 de monsieur le député Philippe
Goffin du 02 juillet 2018 (Fr.):

De DNA-wet van 7 november 2011 voorziet erin dat de
DNA-deskundige een met redenen omkleed verslag over
de uitvoering van zijn opdracht overzendt binnen een
maximumtermijn van een maand na de ontvangst van zijn
opdracht en van de overtuigingsstukken. De magistraat kan
een bijkomende analysetermijn toestaan.

La loi ADN du 7 novembre 2011 prévoit que l'expert
ADN transmet un rapport motivé sur l'exécution de sa mis-
sion dans un délai maximal d'un mois après la réception de
sa mission et des pièces à conviction. Le magistrat peut
accorder un délai d'analyse supplémentaire.

In de praktijk worden de DNA-analyses in vele gevallen
niet uitgevoerd binnen de wettelijke termijn.

Dans la pratique, les analyses ADN ne sont, dans de
nombreux cas, pas effectuées dans le délai légal.

Dit wordt verklaard door een toename van de hoeveel-
heid werk gelet op de sluiting van bepaalde onderzoeksla-
boratoria, de renovatie van de lokalen die nog steeds aan de
gang is naar aanleiding van de brand van 2016 en de tijde-
lijke afwezigheid van personeelsleden van het laborato-
rium.

Ceci s'explique par une croissance de la quantité de tra-
vail vu la fermeture de certains laboratoires d'analyses, la
rénovation des locaux toujours en cours suite à l'incendie
de 2016 et l'absence temporaire de membres du personnel
du laboratoire.

De gemiddelde duur van een DNA-analyse hangt af van
verschillende parameters:

La durée moyenne d'une analyse ADN dépend de plu-
sieurs paramètres:

- de termijn verschilt afhankelijk van het gevorderde
laboratorium voor DNA-analyse. Elk laboratorium heeft
zijn eigen capaciteit en organisatie;

- le délai sera différent en fonction du laboratoire d'ana-
lyse ADN requis. Chaque laboratoire a ses propres capaci-
tés et son organisation;

- de termijn hangt af van de complexiteit van het gerech-
telijk dossier. Een gerechtelijk dossier kan de analyse van
slechts enkele tot soms een honderdtal sporen omvatten. In
sommige gevallen zullen die sporen bovendien worden
vergeleken met de referentieprofielen van verdachten,
slachtoffers of derden. Het aantal te vergelijken referentie-
profielen kan het werk van de deskundige verzwaren;

- le délai dépend de la complexité du dossier judiciaire.
Un dossier judiciaire peut comprendre l'analyse de
quelques traces jusqu'à parfois une centaine. De plus, ces
traces seront dans certains cas comparées aux profils de
référence de suspects, victimes ou tiers. Le nombre de pro-
fils de référence à comparer est un élément qui peut alour-
dir le travail de l'expert;

- de gerechtsdeskundige die instaat voor het deskundi-
genverslag beschikt over een zeer specifieke kennis en
heeft een doorgedreven opleiding genoten. In geval van
korte en middellange afwezigheden om diverse redenen
kunnen de deskundigen niet worden vervangen, wat tot een
verlenging van de termijnen kan leiden;

- troisièmement, l'expert judiciaire responsable du rap-
port d'expertise a des connaissances très spécifiques et une
formation pointue. Dans les cas d'absences à court et
moyen termes pour diverses raisons, les experts ne peuvent
pas être remplacés ce qui peut allonger les délais;

- de geanalyseerde sporen (bijvoorbeeld wapens, flessen,
messen, kledingstukken, enz.) zijn van diverse aard en de
analyse ervan kan niet volledig worden geautomatiseerd.
De analyse van referentieprofielen is daarentegen eenvou-
diger omdat in bijna alle gevallen een speekselstaal wordt
afgenomen. Het NICC streeft ernaar referentiestalen van
een verdachte sneller te analyseren, zeker wanneer het een
gedetineerde betreft;

- les traces analysées (exemples: armes, bouteille, cou-
teau, vêtement, etc.) sont de diverses natures et leur ana-
lyse ne peut pas être complètement automatisée. À
contrario, l'analyse des profils de référence est plus simple
car il s'agit dans quasi tous les cas d'un prélèvement buccal.
À l'INCC on s'efforce, de traiter une analyse de prélève-
ment de référence d'un suspect plus rapidement, surtout s'il
s'agit d'un détenu;
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- de DNA-analysetechnieken zijn thans zeer gevoelig,
maar resulteren in een meer nauwkeurige interpretatie. De
geanalyseerde sporen zijn in vele gevallen immers contact-
sporen met zeer weinig DNA. De verkregen resultaten zijn
vaak mengelingen van genetische profielen waarvan de
interpretatie complex en tijdrovend kan zijn;

- les techniques d'analyses ADN sont à présent très sen-
sibles mais génèrent une interprétation plus précise. En
effet, les traces analysées sont dans de nombreux cas des
traces de contact avec très peu d'ADN. Les résultats obte-
nus sont souvent des mélanges de profils génétiques dont
l'interprétation peut être complexe et prendre du temps;

- de genetische analyses zijn onderverdeeld in verschil-
lende opeenvolgende stappen. Die stappen worden uitge-
voerd per groep van stalen teneinde de gebruikte reagentia
en apparaten maximaal te laten renderen. Evenzo kunnen
bepaalde stalen niet tegelijk worden geanalyseerd (bijvoor-
beeld overtuigingsstukken afkomstig van het slachtoffer en
overtuigingsstukken afkomstig van een verdachte) om het
risico op kruisbesmetting maximaal te voorkomen (aange-
zien de gebruikte analysetechnieken zeer gevoelig zijn).

- les analyses génétiques sont subdivisées en plusieurs
étapes successives. Le traitement des étapes se réalisent par
lot d'échantillons, ceci afin de rentabiliser au maximum les
réactifs et appareils utilisés. De même certains échantillons
ne peuvent pas être traités simultanément (par exemple des
pièces à conviction provenant de chez la victime et celles
provenant de chez un suspect), afin de réduire au maxi-
mum le risque de contamination croisée (les techniques
d'analyse utilisées étant très sensibles).

Normaliter worden de termijnen meegedeeld door het
laboratorium voor DNA analyse dat belast is met het dos-
sier, hetgeen de magistraat de mogelijkheid biedt om de
situatie te kennen en de nodige maatregelen te nemen door
een termijn toe te kennen of zich tot een laboratorium te
richten. In bijzondere gevallen kan de magistraat kiezen
voor de hoogdringendheidsprocedure.

Les délais sont normalement annoncés par le laboratoire
d'analyse ADN en charge du dossier ce qui permet au
magistrat de connaître la situation et de prendre les
mesures nécessaires, en autorisant un délai ou en s'adres-
sant à un autre laboratoire. Le magistrat peut choisir la pro-
cédure d'urgence dans des cas particuliers.

De automatisering van de laboratoria en de informatise-
ring en vereenvoudiging van de procedures zijn elementen
die de situatie kunnen verbeteren.

L'automatisation des laboratoires, l'informatisation et la
simplification des procédures sont des éléments qui
peuvent améliorer la situation.

DO 2017201824084
Vraag nr. 2799 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 04 juli 2018 (N.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824084
Question n° 2799 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 04 juillet 2018 (N.) au ministre de
la Justice:

Buitenlandse financiering van politieke partijen. Financement étranger de partis politiques.
Op 20 juni 2018 konden we via de pers vernemen dat de

Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV) een
werkgroep heeft opgericht die zich specifiek bezighoudt
met mogelijke buitenlandse inmenging tijdens de verkie-
zingen. De minister van Defensie verduidelijkte in het Par-
lement dat er een aangepaste cyberbeveiliging zal komen
in combinatie met doortastende acties.

Le 20 juin 2018, on a pu lire dans la presse que le Service
général du Renseignement et de la Sécurité (SGRS) a créé
un groupe de travail qui s'occupe spécifiquement de pos-
sibles ingérences étrangères lors d'élections. Le ministre de
la Défense a précisé au Parlement qu'une cybersécurisation
appropriée serait mise en place, en combinaison avec des
actions énergiques.

Dat buitenlandse mogendheden gebruik maken van ver-
kiezingen in een ander land om hun geopolitieke belangen
te dienen is niet nieuw. Ze gaan hierbij op verschillende
manieren te werk. Zo is er in Groot-Brittannië ophef over
nauwe banden tussen de heer Arron Banks, die een belang-
rijke geldschieter was voor de leave-campagne, en het Rus-
sische establishment. Volgens sommige mediabronnen
ontkent de heer Banks zelf dat hij Russisch geld zou heb-
ben ontvangen voor de brexit-campagne.

L'on sait que des puissances étrangères profitent d'élec-
tions dans d'autres pays pour promouvoir leurs intérêts
géopolitiques. Elles procèdent pour cela de différentes
manières. En Grande-Bretagne par exemple, les relations
entre M. Arron Banks, qui a largement financé la cam-

pagne en faveur de la sortie de l'Union européenne, et
l'establishment russe, suscitent l'émoi. Selon certains
médias, M. Banks lui-même dément avoir reçu des fonds
russes pour financer la campagne en faveur du Brexit.
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1. Voorziet de Belgische wetgeving in bepaalde gevallen
een verbod op financiering van politieke partijen uit het
buitenland? Zo ja, in welke gevallen?

1. La législation belge prévoit-elle dans certains cas
l'interdiction du financement de partis politiques depuis
l'étranger? Dans l'affirmative, dans quels cas?

2. a) Zijn er door de diensten van de Veiligheid van de
Staat of door Justitie - na de Agusta-affaire - onderzoeken
gestart over buitenlandse geldstromen naar Belgische poli-
tieke partijen? Zo ja, over hoeveel zaken gaat dit en in
welk jaar werden de onderzoeken gevoerd?

2. a) Les services de la Sûreté de l'État ou la Justice ont-
ils -  après l'affaire Agusta - ouvert des enquêtes au sujet de
flux financiers étrangers en faveur de partis politiques
belges? Dans l'affirmative, de combien de dossiers s'agit-il
et en quelle année les enquêtes ont-elles été menées?

b) Welk gevolg werd er aan deze eventuele onderzoeken
gegeven?

b) Quelle suite a été réservée à ces éventuelles enquêtes?

3. Het voorkomen van incidenten en inmenging bij ver-
kiezingen, lijkt niet echt een opdracht voor de ADIV, maar
eerder voor de Veiligheid van de Staat. Zal de Veiligheid
van de Staat betrokken zijn bij het initiatief van de ADIV
om een werkgroep op te richten die zich specifiek bezig-
houdt met mogelijke buitenlandse inmenging tijdens de
verkiezingen?

3. La survenance d'incidents et l'immixtion dans les élec-
tions ne semblent pas à proprement parler relever des mis-
sions du SGRS mais plutôt de celles de la Sûreté de l'État.
La Sûreté de l'État sera-t-elle associée à l'initiative du
SGRS de créer un groupe de travail spécifiquement chargé
de se pencher sur d'éventuelles immixtions étrangères dans
le processus électoral?

Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 2799 van de heer
volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van 04 juli
2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2799 de monsieur le député Brecht
Vermeulen du 04 juillet 2018 (N.):

1. De financiering van politieke partijen wordt geregeld
door de wet van 4 juli 1989 betreffende de beperking en de
controle van de verkiezingsuitgaven voor de verkiezingen
van de Kamer van volksvertegenwoordigers, de financie-
ring en de open boekhouding van politieke partijen.

1. Le financement des partis politiques est régi par la loi
du 4 juillet 1989 relative à la limitation et au contrôle des
dépenses électorales engagées pour l'élection de la
Chambre des représentants, ainsi qu'au financement et à la
comptabilité ouverte des partis politiques.

Er moet ter zake worden verwezen naar artikel 16bis.
Alleen natuurlijke personen kunnen giften doen aan poli-
tieke partijen (en hun componenten), lijsten, kandidaten en
politieke mandatarissen.

Il convient de renvoyer à cet égard à l'article 16bis.
Seules des personnes physiques peuvent faire des dons à
des partis politiques (et à leurs composantes), à des listes, à
des candidats et à des mandataires politiques.

Kandidaten en politieke mandatarissen kunnen evenwel
ook giften ontvangen van de politieke partij of de lijst
waarvoor zij kandideren of waarvoor zij een mandaat
bekleden. Zo ook mogen componenten giften ontvangen
van hun politieke partij en omgekeerd.

Les candidats et les mandataires politiques peuvent néan-
moins recevoir des dons du parti politique ou de la liste au
nom desquels ils sont candidats ou exercent un mandat. De
même, des composantes peuvent recevoir des dons de leur
parti politique et inversement.

Giften vanwege natuurlijke personen die feitelijk optre-
den als tussenpersonen van rechtspersonen of feitelijke
verenigingen zijn verboden.

Sont interdits les dons de personnes physiques agissant
en réalité comme intermédiaires de personnes morales ou
d'associations de fait.

De identiteit van de natuurlijke personen die giften van
125 euro en meer, onder welke vorm ook, doen aan poli-
tieke partijen en hun componenten, lijsten, kandidaten en
politieke mandatarissen door de begunstigden worden jaar-
lijks geregistreerd.

L'identité des personnes physiques qui font, sous quelque
forme que ce soit, des dons de 125 euros et plus à des partis
politiques et à leurs composantes, à des listes, à des candi-
dats et à des mandataires politiques est enregistrée annuel-
lement par les bénéficiaires.

Politieke partijen en hun componenten, lijsten, kandida-
ten en politieke mandatarissen mogen vanwege een zelfde
natuurlijke persoon jaarlijks elk maximaal 500 euro, of de
tegenwaarde daarvan, als gift ontvangen.

Des partis politiques et leurs composantes, des listes, des
candidats et des mandataires politiques peuvent chacun
recevoir annuellement, à titre de dons d'une même per-
sonne physique, une somme ne dépassant pas 500 euros,
ou sa contre-valeur.
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De schenker mag jaarlijks in het totaal maximaal 2.000
euro, of de tegenwaarde daarvan, besteden aan giften ten
voordele van politieke partijen en hun componenten, lijs-
ten, kandidaten en politieke mandatarissen.

Le donateur peut consacrer chaque année un montant
total ne dépassant pas 2.000 euros, ou la contre-valeur de
ce montant, à des dons au profit de partis politiques et de
leurs composantes, de listes, de candidats et de manda-
taires politiques.

Iedere gift van 125 euro en meer wordt elektronisch
overgemaakt met een overschrijving, een lopende beta-
lingsopdracht of een bank- of kredietkaart. Het totaalbe-
drag van de giften in contant geld van eenzelfde persoon
mag op jaarbasis niet meer bedragen dan 125 euro.

Chaque don de 125 euros et plus est transmis par voie
électronique au moyen d'un virement, d'un ordre perma-
nent ou d'une carte bancaire ou de crédit. Le montant total
des dons au comptant par une seule et même personne ne
peut dépasser 125 euros par année.

De prestaties die rechtspersonen, natuurlijke personen of
feitelijke verenigingen kosteloos of onder de reële prijs
verlenen, worden, net als het ter beschikking stellen van
kredietlijnen die niet moeten worden terugbetaald, met gif-
ten gelijkgesteld.

Les prestations gratuites ou effectuées pour un montant
inférieur au coût réel par des personnes morales, des per-
sonnes physiques ou des associations de fait sont assimi-
lées à des dons, de même que l'ouverture de lignes de
crédit sans obligation de remboursement.

Prestaties die door een politieke partij of een kandidaat
klaarblijkelijk boven de marktprijs zijn aangerekend, wor-
den eveneens als giften van rechtspersonen, natuurlijke
personen of feitelijke verenigingen aangemerkt.

Sont également considérés comme dons effectués par des
personnes morales, des personnes physiques ou des asso-
ciations de fait, les prestations facturées par un parti poli-
tique ou par un candidat pour un montant manifestement
supérieur au coût du marché.

De wet voorziet in een financiële transparantieplicht en
in een controle op de boekhouding van de politieke par-
tijen.

La loi prévoit une obligation de transparence financière
et un contrôle de la comptabilité des partis politiques.

Wat de buitenlandse financiering van verenigingen zon-
der winstoogmerk (inzonderheid politieke partijen gelet op
artikel 22 van bovenstaande wet) en stichtingen betreft,
wordt actueel aan een wettelijk kader gewerkt dat de finan-
ciële transparantie aanscherpt. Dit ontwerp wordt in het
najaar ingediend bij de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers.

En ce qui concerne le financement des associations sans
but lucratif (en particulier les partis politiques eu égard à
l'article 22 de la loi précitée) et les fondations, il est tra-
vaillé actuellement à un cadre légal améliorant la transpa-
rence financière. Ce projet sera déposé à la Chambre des
représentants à l'automne.

Zo zullen alle vzw's en stichtingen hun jaarrekeningen
moeten publiceren via de Balanscentrale van de Nationale
Bank van België en een lijst moeten bijhouden en neerleg-
gen van de uit het buitenland ontvangen en naar het buiten-
land verstuurde giften.

Ainsi, toutes les ASBL et fondations devront publier
leurs comptes annuels via la Centrale des bilans de la
Banque nationale de Belgique et devront tenir à jour et
déposer une liste des dons reçus de l'étranger et envoyés à
l'étranger.

2. De Veiligheid van de Staat (VSSE) doet geen onder-
zoek naar buitenlandse geldstromen naar Belgische poli-
tieke partijen, tenzij dergelijke feiten worden vastgesteld
binnen een onderzoek naar een dreiging beschreven in de
wettelijke opdracht van de VSSE (in het bijzonder onder-
zoek naar inmenging en spionage).

2. La Sûreté de l'État (VSSE) n'enquête pas sur des flux
monétaires étrangers vers des partis politiques belges, à
moins que des cas concrets ne soient constatés au cours
d'une enquête sur une menace décrite dans les missions
légales de la VSSE (plus particulièrement ce qui touche à
l'ingérence et l'espionnage).

Wanneer de VSSE tijdens een dergelijk onderzoek oor-
deelt dat er een problematische situatie bestaat, worden de
bevoegde autoriteiten hierover geïnformeerd.

Lorsque dans la VSSE constate, dans une telle enquête,
l'existence d'une situation problématique, elle en informe
les autorités compétentes.

Bij de parketten zijn hierover geen statistische gegevens
beschikbaar.

Aucune donnée statistique à cet égard n'est disponible au
sein des parquets.
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3. De VSSE en de Algemene Dienst Inlichtingen en Vei-
ligheid (ADIV) werken op dit vlak samen. Een gedeeld
actieplan wordt opgesteld (onder meer op het vlak van col-
lecte van informatie) . Er worden ook gezamenlijke analy-
ses voorzien.

3. La VSSE et le Service Général du Renseignement et
de la Sécurité (SGRS) collaborent dans ce domaine. Un
plan d'action commun est en cours de rédaction (notam-
ment sur la collecte d'information). Des analyses com-

munes sont également envisagées.

DO 2017201824143
Vraag nr. 2802 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 05 juli 2018 (Fr.) aan de
minister van Justitie:

DO 2017201824143
Question n° 2802 de monsieur le député Gautier

Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.) au ministre de la
Justice:

Beperkte toegang tot de gevangenis van Sint-Gillis. Les restrictions d'accès à la prison de Saint-Gilles.
Volgens een bericht in de pers werd een vrouw tijdelijk

de toegang tot de gevangenis van Sint-Gillis ontzegd en
bijgevolg een bezoek aan een familielid geweigerd,
wegens haar als aanstootgevend beschouwde kleding.
Blijkbaar droeg de vrouw een short.

La presse s'est récemment fait l'écho du cas d'une
citoyenne qui s'est vu temporairement limiter l'accès du
centre pénitencier de Saint-Gilles et, partant, la visite d'un
proche, au motif d'une tenue vestimentaire réputée cho-
quante. Il s'agissait manifestement d'un short.

De woordvoerder van de instelling verklaarde in de
media dat "volgens de bewakers, de vrouw een outfit droeg
die voor bepaalde mensen aanstootgevend kon zijn. Ze
hebben de dame daarop gewezen en haar gewoon gevraagd
zich een beetje te bedekken". De vrouw diende zich eerst
om te kleden in een kleedhokje en mocht uiteindelijk haar
familielid bezoeken.

Interrogé dans les colonnes d'un média, le porte-parole
dudit établissement a déclaré "d'après les gardiens, cette
dame avait une tenue que certains auraient pu trouver cho-
quante. Ils lui ont fait la remarque et simplement demandé
de se couvrir un peu". Ladite citoyenne a finalement pu
effectuer sa visite mais uniquement après s'être changée
dans un vestiaire.

1. Welke kledingvoorschriften gelden er precies in de
genoemde gevangenis?

1. Quelles sont exactement les règles en vigueur en
matière de tenues vestimentaires autorisées dans la prison
précitée?

2. Hoe verklaart u dat iemand niet de gevangenis binnen
mag met kleding die wel op de openbare weg mag worden
gedragen en waaraan geen veiligheidsrisico's zijn verbon-
den?

2. Comment expliquez-vous qu'un vêtement autorisé sur
la voie publique soit ouvertement déconseillé par les gar-
diens, et ce alors qu'il ne présente aucun risque sur le plan
de la sécurité?

3. Wordt mannelijke bezoekers ook afgeraden een short
te dragen? Zo ja, om welke concrete redenen?

3. Le port du short est-il également déconseillé pour les
visiteurs de sexe masculin? Le cas échéant, quelles en sont
les raisons précises?

Antwoord van de minister van Justitie van 03 oktober
2018, op de vraag nr. 2802 van de heer
volksvertegenwoordiger Gautier Calomne van 05 juli
2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Justice du 03 octobre 2018,
à la question n° 2802 de monsieur le député Gautier
Calomne du 05 juillet 2018 (Fr.):

1. De basiswet bepaalt dat in het huishoudelijk reglement
de toepasselijke regeling van het bezoek wordt bepaald,
wat betreft de regels met betrekking tot de wijze waarop de
gedetineerden en de bezoekers zich dienen te gedragen.
Overeenkomstig het huishoudelijk reglement van de
gevangenis te Sint-Gillis dient de bezoeker passende kledij
te dragen (schoenen, geen ontbloot bovenlijf, enz.).

1. La loi de principes prévoit que les règles applicables
aux visites en ce qui concerne les règles relatives aux com-
portements des détenus et des visiteurs sont fixées par le
règlement d'ordre intérieur. En vertu du règlement d'ordre
intérieur de la prison de Saint-Gilles, le visiteur doit avoir
une tenue vestimentaire correcte (porter des chaussures, ne
pas être torse nu, etc.).
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2. Wat de kledij van de bezoekers betreft, wordt de
beoordelingsbevoegdheid overgelaten aan de gevangenis.
In dit precieze geval was het gevangenispersoneel van
mening dat de kledij van de bezoekster niet passend was en
werd zij verzocht om zich enigszins discreter te betonen.
De bezoekster heeft vervolgens het bezoek kunnen aanvat-
ten. Hetgeen zich in de gevangenis te Sint-Gillis heeft
voorgedaan, blijft een uitzonderlijk geval.

2. Un pouvoir d'appréciation est laissé à la prison en ce
qui concerne la tenue vestimentaire des visiteurs. Dans ce
cas précis, le personnel pénitentiaire a estimé que la tenue
vestimentaire de l'intéressée n'était pas correcte et a
demandé à cette dernière de faire preuve de davantage de
discrétion. La visiteuse a ensuite pu accéder à la visite. Ce
qui s'est produit à la prison de Saint-Gilles reste un cas
exceptionnel.

3. Het dragen van een short vormt geen enkel probleem,
zowel wat mannen als vrouwen betreft.

3. Le port d'un short ne pose aucun problème, que ce soit
en ce qui concerne les femmes ou les hommes.

DO 2017201824612
Vraag nr. 2837 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 13 augustus 2018 (N.) aan
de minister van Justitie:

DO 2017201824612
Question n° 2837 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 13 août 2018 (N.) au ministre de la
Justice:

Wetsdokters. Les médecins légistes.
In mijn schriftelijke vraag nr. 2681 van 4 mei 2018 vroeg

ik u naar de evolutie van het aantal wetsdokters en het bud-
get voor wetsdokters de afgelopen vijf jaar (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 161). In uw antwoord
zegt u dat het aantal wetsdokters niet kan worden gegeven
omdat de databank enkel boekhoudkundig is. Aangezien
het over enkele tientallen gaat, lijkt dit mij toch niet
onoverkomelijk te kunnen zijn.

Dans ma question écrite n° 2681 du 4 mai 2018, je vous
demandais l'évolution du nombre de médecins légistes et le
budget qui leur a été consacré au cours des cinq dernières
années (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 161). Dans votre réponse, vous déclarez que le nombre
de médecins légistes ne peut être communiqué car la
banque de données est de nature purement comptable.
Mais comme il ne s'agit jamais que de quelques dizaines de
médecins, cela ne me semble, somme toute, pas insurmon-
table.

Wat betreft het budget wordt volgens uw antwoord
genoegen genomen met één begroting voor alle kosten van
het gerecht. Het is moeilijk voor te stellen dat er geen ana-
lytische oefening wordt gemaakt per type kost zoals wets-
dokters.

En ce qui concerne le budget, votre réponse indique que
l'on se satisfait d'un budget unique pour tous les frais de
justice. Il est difficile d'imaginer qu'aucune analyse ne soit
effectuée sur la base du type de coût, comme par exemple
celui des médecins légistes.

Wel zegt u dat er zou worden gewerkt aan een nieuw
tarief voor wetsdokters.

Vous indiquez par contre que l'on plancherait sur un nou-
veau tarif pour les médecins légistes.

1. Op hoeveel wetsdokters kan men op dit moment
beroep doen? Graag een overzicht van de anatomo-patho-
logen en de gerechtspsychiaters per gerechtelijk arrondis-
sement.

1. À combien de médecins légistes peut-on faire appel à
présent? Merci de fournir un relevé des anatomopatholo-
gistes et des psychiatres judiciaires par arrondissement
judiciaire.

2. Op welke termijn zal het nieuwe tarief voor wetsdok-
ters er zijn?

2. À quelle échéance le nouveau tarif pour médecins
légistes sera-t-il instauré?

3. Komen er nog maatregelen die het forensisch onder-
zoek en de omstandigheden van gerechtspsychiaters moe-
ten verbeteren? Zo ja, welke en wanneer? Zo neen,
waarom niet?

3. D'autres mesures seront-elles prises pour améliorer
l'examen médico-légal et la situation des psychiatres judi-
ciaires? Dans l'affirmative, lesquelles et quand? Dans la
négative, pourquoi pas?

4. Hoe wordt er financieel beleid gevoerd zonder analyti-
sche boekhouding? Welke stappen worden ondernomen
om hier werk van te maken?

4. Comment assure-t-on une direction financière sans
comptabilité analytique? Quelles démarches sont-elles
effectuées pour mettre sur pied une telle comptabilité?
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Antwoord van de minister van Justitie van 04 oktober
2018, op de vraag nr. 2837 van de heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van
13 augustus 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Justice du 04 octobre 2018,
à la question n° 2837 de monsieur le député Stefaan
Van Hecke du 13 août 2018 (N.):

1. In het nationaal register van deskundigen zijn momen-
teel de in bijlage vermelde aantallen artsen geregistreerd
waarop men beroep kan doen voor het onderzoek van ver-
dachten en hun toerekeningsvatbaarheid.

1. Pour le moment, le registre national des experts
reprend les nombres de médecins mentionnés en annexe
auxquels il est possible de faire appel pour examiner des
suspects et leur responsabilité.

2. Momenteel wordt bestudeerd welke types van hande-
lingen wetsdokters juist stellen, welke daarvan gegroe-
peerd kunnen worden, en welke apart bekeken moeten
blijven met het oog op een gemeenschappelijk, vereenvou-
digd en op de handelingen gebaseerd tarief.

2. Actuellement, il est fait une étude des types d'actes que
les médecins légistes posent, lesquels en peuvent être
regroupés et lesquels doivent continuer à être envisagés
séparément en vue d'un tarif commun, simplifié et basé sur
les actes.

3. Het koninklijk besluit tot vaststelling van het forfaitair
tarief van de prestaties bij het psychiatrisch deskundigen-
onderzoek in het kader van een interneringsprocedure
wordt eerstdaags voorgelegd aan de Ministerraad. Hier-
door zullen de vergoedingen voor de gerechtspsychiaters
competitiever worden en wordt de kwaliteit van het onder-
zoek verhoogd.

3. L'arrêté royal fixant le tarif forfaitaire des prestations
effectuées lors des enquêtes menées par les psychiatres
forensiques dans le cadre d'une procédure d'internement
sera tout prochainement soumis au Conseil des ministres.
À cet effet, les indemnisations destinées aux psychiatres
judiciaires seront plus compétitives et la qualité de
l'enquête s'en trouve améliorée.

4. Een volledig analytische boekhouding is momenteel
onhaalbaar bij gebrek aan personeel en middelen. Toch
wordt er wel in de richting van een groeiende detaillering
van de kosten gewerkt bij de ontwikkeling van software.

4. Une comptabilité analytique complète n'est pas réali-
sable pour le moment, faute de personnel et de moyens.
Toutefois, lors du développement des logiciels, le travail
s'oriente dans le sens d'un aperçu de plus en plus détaillé
des frais.

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique
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DO 2016201716684
Vraag nr. 1657 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
02 juni 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716684
Question n° 1657 de madame la députée Catherine

Fonck du 02 juin 2017 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Gegevens van het Kankerregister betreffende de omgeving
van bedrijven die gevaarlijk afval verwerken (MV
15783).

Données du Registre du Cancer concernant les alentours
d'entreprises de gestion de déchets dangereux (QO
15783).

In de gemeente Seneffe bestaan er plannen voor de vesti-
ging en de exploitatie van een locatie voor het beheer, de
productie en de distributie van grondstoffen, van secun-
daire grondstoffen en van secundaire bouwmaterialen die
herwonnen worden uit minerale reststromen. Die reststro-
men bevatten meer bepaald asbest.

Au sein de la commune de Seneffe, sont envisagées
l'implantation et l'exploitation d'une plateforme de gestion,
de fabrication et de distribution de matières premières,
secondaires et de matériaux de construction secondaires
issus des processus de valorisation de déchets minéraux.
Les déchets comportent notamment de l'amiante.

De locatie zou zich op minder dan 300 meter afstand van
woningen bevinden en er zou afval worden geloosd in het
kanaal dat zich dicht bij het watersportcentrum La Marlette
van de Adeps bevindt.

Or, cette plateforme serait située à moins de 300 mètres
des habitations et rejetterait des déchets dans le canal à
proximité du centre nautique Adeps-La Marlette.

Het afval en de vernietiging ervan kunnen de ontwikke-
ling van kankerverwekkende stoffen in de hand werken. En
daarboven op komt de uitstoot van fijnstof van alle vracht-
wagens die door de gemeente zullen rijden. Er zijn dus veel
gezondheidsrisico's voor de inwoners.

Les déchets, et leur destruction, peuvent favoriser l'appa-
rition de cancérigènes. À cela s'ajoute la quantité d'émis-
sion de particules fines produites par le nombre de camions
qui défileront dans la commune. Les risques en matière de
santé des habitants sont donc nombreux.

Beschikt het Kankerregister over gegevens betreffende
de verbanden tussen de vestiging van dergelijke bedrijven
en de toename van het aantal kankergevallen in de omge-
ving?

Le Registre du Cancer dispose-t-il de données sur les
liens entre l'installation de telles entreprises et une aug-
mentation des cas de cancers dans les environs?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 1657 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 02 juni 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 1657 de madame la députée Catherine Fonck du
02 juin 2017 (Fr.):

Het Kankerregister beschikt over gegevens over de kan-
kerincidentie per Gewest en per gemeente, maar er gebeurt
in het Register geen registratie van omgevingsfactoren.

Le Registre du Cancer dispose de données sur l'incidence
du cancer par Région et par commune, mais il n'y a pas
d'enregistrement dans le Registre de données relatives aux
facteurs environnementaux.

Een correlatie tussen omgevingsfactoren en de incidentie
van kanker is niet eenvoudig aan te tonen, aangezien een
eventueel effect van deze factoren zich slechts manifesteert
na lange tijd. Vragen over een eventueel verband tussen
omgevingsfactoren of -risico's en de incidentie van kanker
dienen het voorwerp uit te maken van een grondige studie.

Une corrélation entre des facteurs environnementaux et
l'incidence du cancer n'est pas facile à démontrer,
puisqu'un effet éventuel de ces facteurs ne se présente qu'à
long terme. Des questions concernant un lien éventuel
entre des facteurs ou risques environnementaux et l'inci-
dence du cancer devraient donc être abordées dans le cadre
d'une étude approfondie.
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DO 2017201819075
Vraag nr. 1929 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 23 oktober 2017 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819075
Question n° 1929 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 23 octobre 2017 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Fermatool. Fermatool.
Fermatool is een informaticatool waarvan de ontwikke-

ling werd ondersteund door de federatie van rustoorden
van België.

Fermatool est un outil informatique dont la création a été
appuyée par la fédération des maisons de repos de Bel-
gique.

Deze simulator werd ontwikkeld vanuit de vaststelling
dat  er aan de verzorging van oudere mensen zowel voor de
betrokkenen zelf, als voor de omgeving en de overheid
kosten vasthangen. Met de tool kunnen geïnteresseerden
nagaan of het in hun persoonlijke situatie voordeliger is om
te kiezen voor een rusthuis dan wel voor thuisverzorging.

Partant du constat que la prise en charge des personnes
âgées comporte un coût tant pour la personne elle-même,
que pour ses proches ou encore les pouvoirs publics, ce
simulateur a été mis en place pour permettre aux personnes
intéressées de savoir, en fonction de leur situation person-
nelle, s'il est moins cher d'opter pour la maison de repos ou
les soins à domicile.

1. Draagt u kennis van deze tool? 1. Avez-vous connaissance de cet outil?
2. Zal dit instrument mettertijd een plaats krijgen in de

overheidsinstellingen?
2. À terme, cet outil aura-t-il sa place dans nos institu-

tions publiques?
3. In hoeverre zal de overheid kunnen gebruikmaken van

Fermatool?
3. Dans quelle mesure les pouvoirs publics peuvent-ils ou

pourront-ils recourir à cet outil?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 1929 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 23 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 1929 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 23 octobre 2017 (Fr.):

Het beleid inzake de opvang van ouderen in rusthuizen of
rust- en verzorgingstehuizen werd sinds de zesde staatsher-
vorming volledig overgeheveld naar de deelstaten.

La politique de l'accueil des personnes âgées en maison
de repos ou maison de repos et de soins a été, depuis la
sixième réforme de l'État, entièrement transférée vers les
compétences des entités fédérées.

Het is dus aan hen om in te schatten of het relevant is om
gebruik te maken van de informaticatool Fermatool en, zo
nodig, te overleggen met de Federatie van rustoorden van
België om daarover te kunnen beschikken.

Il leur appartient donc d'estimer la pertinence d'avoir
recours à l'outil Fermatool et, le cas échéant, de se concer-
ter avec la Fédération des maisons de repos de Belgique
pour pouvoir en disposer.

DO 2017201820334
Vraag nr. 2056 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201820334
Question n° 2056 de monsieur le député Benoît Lutgen

du 08 janvier 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Verminderde terugbetaling van gezondheidszorg en
geneesmiddelen.

Diminution des remboursements de soins et de médica-
ments.

De huidige regering heeft bij haar aantreden besloten het
terugbetalingspercentage voor een aantal zorghandelingen
en geneesmiddelen te verlagen.

L'actuel gouvernement a, depuis son installation, décidé
de diminuer le taux de remboursement d'un certain nombre
d'actes de soins et de médicaments.
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1. Kunt u me de lijst bezorgen van de zorghandelingen en
geneesmiddelen waarvoor de terugbetaling werd terugge-
schroefd of geschrapt?

1. Pouvez-vous donner la liste des actes de soins et des
médicaments dont le remboursement a diminué ou a été
supprimé?

2. Wat waren de oude tarieven en welke tarieven zijn er
nu van toepassing?

2. Pouvez-vous préciser les anciens taux et nouveaux
taux applicables?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2056 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Lutgen van 08 januari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2056 de monsieur le député Benoît Lutgen du
08 janvier 2018 (Fr.):

Tijdens de huidige regeerperiode heb ik voor de volgende
geneesmiddelklassen beslist om de terugbetaling te beper-
ken:

Depuis l'installation de l'actuel gouvernement, j'ai limité
le remboursement des classes de médicaments suivantes:

- immunoglobulines: op basis van evidence-based medi-
cine, zijn er nog twee van de drie indicaties vergoedbaar
(in werking: 1 april 2017);

- les immunoglobulines: sur base de l'evidence-based
medicine, il reste deux des trois indications remboursables
(entrée en vigueur: 1er avril 2017);

- orale antibiotica: toename van het remgeld van de pati-
ënt ten gevolge van de wijziging van vergoedingscategorie
B naar C (in werking 1 mei 2017);

- les antibiotiques oraux: augmentation du ticket modéra-
teur suite au passage de la catégorie de remboursement de
B à C (entrée en vigueur: 1er mai 2017);

- nasale corticosteroïden: toename van het remgeld van
de patiënt ten gevolge van de wijziging van vergoedingsca-
tegorie B naar Cx (in werking 1 april 2017);

- les corticoïdes nasaux: relèvement du ticket modérateur
suite au changement de la catégorie de remboursement de
B en Cx (entrée en vigueur: 1er avril 2017);

- molsidomine: enkel patiënten die reeds een terugbeta-
ling kregen voor deze specialiteiten kunnen nog een terug-
betaling bekomen (in werking 1 augustus 2017);

- molsidomine: seuls les patients qui avaient déjà obtenu
un remboursement pour ces spécialités peuvent encore
obtenir un remboursement (entrée en vigueur: 1er août
2017);

- protonpompinhibitoren (in werking 1 april 2017): de
grote verpakkingen (meer dan 60 eenheden) worden enkel
nog terugbetaald bij Zollinger-Ellison syndroom of post-
behandeling van een ablatie van Barretmucosa. Ze worden
in dit geval wel voor 100 % terugbetaald.

- les inhibiteurs de pompe à protons (entrée en vigueur:
1er avril 2017): les grands conditionnements (plus de 60
unités) ne sont remboursés que pour le syndrome de Zol-
linger-Ellison ou pour le post-traitement d'une ablation via
radiofréquence. Dans ce dernier cas, ils sont remboursés à
100 %.

In bijlage vindt u tevens een overzicht van alle nomen-
clatuurcodes waarvan de verzekeringstegemoetkoming in
de periode van januari 2015 tot februari 2018 verminderd
werd. Er staat ook steeds een korte toelichting bij vermeld.

Vous trouverez également en annexe, un aperçu de tous
les codes nomenclature pour lesquels l'intervention de
l'assurance a été réduite entre janvier 2015 et février 2018.
Une explication concise y est toujours mentionnée.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201821407
Vraag nr. 2207 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 28 februari 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201821407
Question n° 2207 de monsieur le député Benoît Friart

du 28 février 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Burn-out. Le syndrome de l'épuisement professionnel.
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De Wereldgezondheidsorganisatie (WGO) definieert
burn-out als een ziekte die zich kenmerkt door een gevoel
van extreme vermoeidheid, controleverlies en de onmoge-
lijkheid om concrete resultaten te behalen op het werk.

Le syndrome de l'épuisement professionnel, communé-
ment appelé le burn-out est une maladie qui, selon l'Orga-
nisation mondiale de la Santé, se caractérise par "un
sentiment de fatigue intense, de perte de contrôle et d'inca-
pacité à aboutir à des résultats concrets au travail".

Volgens de statistieken van het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (RIZIV) worden de
kosten van arbeidsongeschiktheid in 2017 op 7,1 miljard
euro geraamd. Bij 7% van de 400.000 mensen die vorig
jaar een uitkering kregen, ofwel 28.000 mensen, was de
oorzaak een burn-out en bij 15 % van hen een depressie.

Selon les statistiques de l'Institut national d'assurance
maladie et invalidité (INAMI), le coût de l'incapacité de
travail est estimé à 7,1 milliards d'euros en 2017. Sur les
400.000 bénéficiaires indemnisés, 7 % d'entre eux l'ont été
pour cause de burn-out, soit 28.000 personnes et 15 % pour
cause de dépression.

Volgens andere bronnen kan het exacte aantal mensen
met een burn-out onmogelijk worden bepaald en kunnen er
geen wetenschappelijke conclusies uit de cijfers worden
getrokken. Waar in september 2016 nog 80.000 mensen
met een burn-out te kampen hadden, zijn dat er vandaag
nog slechts 28.000. Dat verschil zou te verklaren zijn door
de verwarring tussen depressie en burn-out, die de cijfers
zou vertekenen.

D'autres sources relèvent l'impossibilité de quantifier
précisément le nombre de personnes en burn-out, ni d'en
tirer des conclusions scientifiques sensées. En effet, 28.000
personnes aujourd'hui contre 80.000 en septembre 2016,
cet écart significatif s'expliquerait par la confusion entre la
dépression et le burn-out et conduirait à une imprécision
statistique.

1. Bevestigt u die cijfers? Beschikt u over recentere cij-
fers inzake het aantal mensen met een burn-out in België?

1. Confirmez-vous ces chiffres? Disposez-vous de
chiffres plus récents sur les cas de burn-out en Belgique?

2. De definitie van de ziekte is niet eenduidig en steunt
voornamelijk op een omschrijving van de symptomen
(176). Hoe kan ervoor worden gezorgd dat bij het stellen
van een diagnose burn-out en depressie niet met elkaar
worden verward en bijgevolg de betrouwbaarheid van de
statistieken wordt verhoogd?

2. La maladie n'est pas clairement définie mais repose
essentiellement sur ses symptômes (176). Dès lors, com-

ment éviter la confusion entre burn-out et dépression lors
du diagnostic et ainsi, crédibiliser les statistiques?

3. Wat is uw mening over burn-out? Is burn-out, zoals
sommigen beweren, een populair fenomeen dat als voor-
wendsel wordt gebruikt om een tijdje thuis te blijven?

3. Quelle est votre opinion sur le burn-out? Serait-il,
comme l'affirment certains, victime de son succès et utilisé
à tort pour être écarté du travail?

4. Wat is de gemiddelde duur van arbeidsongeschiktheid
als gevolg van een burn-out of een depressie?

4. Quelle est la durée moyenne d'une incapacité de travail
en raison d'un burn-out ou d'une dépression?

5. Fedris, het Federaal agentschap voor beroepsrisico's,
heeft een pilootproject aangekondigd dat op preventie is
gericht. Kunt u daarover meer informatie geven?

5. L'Agence fédérale des risques professionnels (Fedris)
a annoncé le lancement d'un projet pilote axé sur la préven-
tion. Pouvez-vous donner de plus amples informations
concernant ce projet?

6. Er bestaan ook erkende coaches die aan stress- en
burn-outpreventie doen. Kunt u daarover meer informatie
geven?

6. Toujours au niveau de l'aspect préventif, que pouvez-
vous dire à propos des activités des coaches reconnus en
antistress et en burn-out?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2207 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 28 februari 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2207 de monsieur le député Benoît Friart du
28 février 2018 (Fr.):

1. Als bijlage wordt het aantal gevallen van burn-out en
depressie op 31 december 2016 en 30 juni 2017 weergege-
ven. Het betreft gerechtigden die minimaal één jaar
arbeidsongeschikt zijn en zich bijgevolg in de periode van
invaliditeit bevinden.

1. Le nombre de cas de burn-out et de dépression au
31 décembre 2016 et au 30 juin 2017 figure en annexe. Il
s'agit de titulaires qui ont au moins été un an en incapacité
de travail et qui par conséquent, se trouvent en période
d'invalidité.
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De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

Voor de periode van primaire arbeidsongeschikt zijn geen
pathologiecodes beschikbaar.

En période d'incapacité primaire, aucun code pathologie
n'est disponible.

2. Burn-out kan inderdaad niet beschouwd worden als
een officiële medische diagnose en is bijgevolg niet opge-
nomen in bijvoorbeeld de DSM V (Diagnostic and statisti-
cal manual of mental disorders, 5de revisie).

2. En effet, le burn-out ne peut pas être considéré comme
un diagnostic médical officiel et n'est, par conséquent, pas
repris dans par exemple le DSM V (Diagnostic and statis-
tical manual of mental disorders, 5e révision).

Bovendien is er op heden geen consensus over een valide
meetinstrument om de diagnose van burn-out te stellen. Dit
heeft als consequentie dat het momenteel niet mogelijk is
betrouwbare cijfers te geven over het voorkomen van burn-
out.

En outre, il n'existe pas à ce jour de consensus sur un ins-
trument de mesure valide pour définir le diagnostic du
burn-out. Cela a pour conséquence qu'actuellement, aucun
chiffre fiable ne peut être fourni sur l'incidence du du burn-
out.

De cijfers over het aantal personen in invaliditeit in het
kader van de uitkeringsverzekering (stelsel loontrekkenden
en zelfstandigen) omwille van burn-out, zijn dan ook louter
ramingen op basis van een aantal pathologiecodes die
nauw aansluiten bij de visie op burn-out in de praktijk.

Les chiffres relatifs au nombre de personnes en invalidité
dans le cadre de l'assurance indemnités (régime des sala-
riés et régime des indépendants) en raison du burn-out,
sont donc purement des estimations et s'appuient sur un
certain nombre de codes pathologie qui, dans la pratique,
se rapprochent le plus de la notion de burn-out.

3. In het stelsel van de loontrekkenden bepaalt artikel 90
van de Wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994 dat het de adviserend arts van de verzeke-
ringsinstelling is, die de in artikel 100 bedoelde staat en
duur van primaire arbeidsongeschiktheid vaststelt.

3. Dans le régime des salariés, l'article 90 de la loi rela-
tive à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994 dispose que c'est le médecin-
conseil de l'organisme assureur qui constate l'état de l'inca-
pacité primaire de travail prévu à l'article 100 et qui en fixe
la durée.

Artikel 59 van het koninklijk besluit van 20 juli 1971
houdende instelling van een uitkeringsverzekering en een
moederschapsverzekering ten voordele van de zelfstandi-
gen en van de meewerkende echtgenoten bepaalt dat het
begin en de duur van de arbeidsongeschiktheid in de loop
van de tijdvakken van primaire ongeschiktheid wordt vast-
gesteld door de adviserend arts van de verzekeringsinstel-
ling.

L'article 59 de l'arrêté royal du 20 juillet 1971 instituant
une assurance indemnités et une assurance maternité en
faveur des travailleurs indépendants et des conjoints
aidants dispose que le début et la durée de l'incapacité de
travail au cours des périodes d'incapacité primaire sont éta-
blis par le médecin-conseil de l'organisme assureur.

Of een persoon al dan niet arbeidsongeschikt wordt
erkend omwille van burn-out is dus uitsluitend de
bevoegdheid van de adviserend arts.

La reconnaissance ou non de l'incapacité de travail d'une
personne pour des raisons de burn-out relève donc exclusi-
vement de la compétence du médecin-conseil.

De adviserend arts beslist of de arbeidsongeschiktheid al
dan niet kan worden erkend, of de voorgestelde duur al dan
niet kan worden aanvaard en wanneer verzekerde moet
worden opgeroepen voor een evaluatie van de arbeidson-
geschiktheid.

Le médecin-conseil décide que l'incapacité de travail
peut ou non être reconnue, que la durée de l'incapacité peut
ou non être acceptée ainsi que du moment où un assuré doit
être convoqué pour une évaluation de l'incapacité de tra-
vail.
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Hij neemt deze beslissing op basis van de gegevens ver-
meld op het getuigschrift arbeidsongeschiktheid. Bij zijn
beslissing houdt hij tevens rekening met andere elementen,
zoals gegevens uit het administratief en medisch dossier
van de verzekerde.

Il prend cette décision sur la base des données reprises
sur l'attestation d'incapacité de travail. Lors de sa décision,
il tient compte également d'autres éléments tels que des
données du dossier administratif ou médical de l'assuré.

4. De volgende tabel geeft de gemiddelde duur van een
depressie of burn-out weer voor arbeidsongeschikte invali-
den. Het gebrek aan pathologiecodes in de periode van pri-
maire arbeidsongeschiktheid beïnvloed uiteraard het
gemiddelde. Kortere zieke periodes (minder dan één jaar
tot één jaar) zijn immers niet in de statistiek verwerkt.

4. Le tableau ci-dessous donne la durée moyenne d'une
dépression ou d'un burn-out pour les invalides en incapa-
cité de travail. L'absence de code de pathologie en période
d'incapacité primaire influence évidemment la moyenne.
Les périodes d'incapacité de courte durée (de moins de un
an à un an) ne sont pas reprises dans les statistiques.

5. Het koninklijk besluit van 7 februari 2018 tot vast-
stelling van de voorwaarden voor een pilootproject inzake
preventie van burn-out gerelateerd aan het werk werd
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 7 mei 2018.

5. En effet, l'arrêté royal du 7 février 2018 déterminant
les conditions d'un projet pilote visant la prévention du
burn-out en relation avec le travail est paru au Moniteur
belge du 7 mai 2018.

Ik heb Fedris gevraagd om een actieve rol te spelen in de
secundaire preventie van stoornissen inzake psychosociale
stress en om daartoe de erkenning van burn-out en werkge-
relateerde psychosociale stoornissen als werkgerelateerde
ziekten (in de zin van artikel 62bis van de gecoördineerde
wetten) te overwegen, door een project uit te werken naar
analogie met het project dat werd opgezet voor de preven-
tie van stoornissen aan het bewegingsapparaat.

J'avais demandé à Fedris de jouer un rôle actif dans la
prévention secondaire des troubles liés à la charge psycho-
sociale et, pour ce faire, d'envisager la reconnaissance du
burn-out et des troubles psychosociaux liés au travail
comme maladie en relation avec le travail (au sens de
l'article 62bis des lois coordonnées), en développant un
projet semblable à celui qui a été mis en place pour préve-
nir les troubles locomoteurs.

Fedris heeft daarom een standaardtraject voor vroegtij-
dige behandeling ontwikkeld om medewerkers die zich na
een werkgerelateerd psychosociaal risico in een vroeg sta-
dium van burn-out (dreigen te) bevinden, in staat te stellen
aan het werk te blijven of snel weer aan het werk te gaan.

Fedris a donc développé un modèle de trajet de prise en
charge précoce afin de permettre le maintien au travail ou
la reprise rapide du travail des membres du personnel
menacés ou atteints à un stade précoce par un syndrome
d'épuisement professionnel suite à un risque psychosocial
en relation avec le travail.

Dit traject omvat een aantal sessies en verschillende
soorten behandelingen met een aantal keuzemogelijkhe-
den. Het omvat zowel persoonsgerichte als werkplekge-
richte acties. Het is flexibel omdat het moet worden
afgestemd op de behoeften van elk individu, afhankelijk
van zijn of haar ervaring en de mate van burn-out die hij of
zij heeft bereikt.

Ce trajet comporte un certain nombre de séances et diffé-
rents types de prises en charge avec une certaine latitude de
choix. Il comprend à la fois des actions centrées sur la per-
sonne mais également sur le milieu de travail. Il est
flexible car il doit s'adapter aux besoins de chaque indi-
vidu, en fonction de son vécu et du degré de burn-out dont
il est atteint.

Gemiddelde duur op 31/12/2016 (*)/ 
Durée moyenne au 31/12/2016 (*)

Loontrekkenden/ 
Salariés

Zelfstandigen/ 
Indépendants

A. Depressie/Dépression 6,73 7,38

B. Burn-out 3,11 3,83

C. Depressie + burn-out/Dépression + burn-out 5,02 5,66

D. Ziektegroep Psychische stoornissen/Groupe de maladies:Troubles psychiques 6,21 6,19

E. Aantal invaliden/Nombre d’invalides 6,47 6,04

(*)Eerste jaar van primaire arbeidsongeschiktheid inbegrepen/ 
(*)Première année d’incapacité de travail incluse
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De lancering is gepland voor november 2018. Bij dit pro-
ject zullen personeelsleden betrokken zijn die aan het werk
zijn of hun beroepsactiviteit minder dan twee maand heb-
ben stopgezet. De doelgroep zal bestaan uit personeel
werkzaam in de sector financiële diensten, met uitzonde-
ring van verzekeringen en pensioenfondsen, en van perso-
neel werkzaam in sector ziekenhuizen of de sector
verpleegtehuizen. Minimaal 300 en maximaal 1.000 perso-
nen zullen in het traject worden opgenomen.

Le lancement est prévu pour novembre 2018. Ce projet
concernera des membres de personnel qui sont au travail
ou en arrêt de travail de moins de deux mois. Le public-
cible sera composé de collaborateurs du secteur des ser-
vices financiers, hors assurance et caisses de retraite, et de
collaborateurs du secteur hospitalier ou de l'hébergement
médicalisé. Entre 300 personnes au minimum et 1.000 per-
sonnes au maximum seront reprises dans ce trajet.

In dit proefproject ligt de nadruk op de communicatie en
de informatieoverdracht tussen de verschillende actoren.
Het is de bedoeling te komen tot een betere samenwerking
en interactie tussen de arbeidswereld (hiërarchie, HR, pre-
ventieadviseur, vertegenwoordiger van het personeel,
enz.), de preventieadviseur-arbeidsgeneesheer, de behan-
delende geneesheer, de adviserend geneesheer van het zie-
kenfonds en de andere beroepsbeoefenaars die instaan voor
de zorg voor de werknemer.

Dans ce projet pilote, l'accent est mis sur la communica-
tion et transmission d'informations entre les différents
acteurs. Celle-ci doit en effet faciliter les collaborations ou
interactions qui doivent être établies entre le monde du tra-
vail (hiérarchie, RH, conseiller en prévention, représentant
du personnel, etc.), le conseiller en prévention-médecin du
travail, le médecin traitant, le médecin-conseil des
mutuelles et les autres professionnels responsables de la
prise en charge du travailleur.

6. Er zijn inderdaad tal van coaches en therapeuten die
zich profileren als burn-out-specialisten maar niet over de
nodige vaardigheden beschikken of niet in de mogelijkheid
verkeren deze vaardigheden te beheersen. In het kader van
het door Fedris gelanceerde pilootproject zullen de coaches
op basis van een nauwkeurig profiel worden geselecteerd
via een oproep tot kandidaatstelling.

6. Il y a en effet une multitude de coachs et thérapeutes
qui se profilent comme spécialistes du burn-out sans avoir
les compétences nécessaires ou être pas en mesure de maî-
triser ces compétences. Dans le cadre du projet pilote lancé
par Fedris, les coachs seront sélectionnés sur base d'un pro-
fil précis via un appel à candidatures.

Daarnaast verwijs ik graag naar het grote werk dat is
geleverd ter integratie van de klinisch psycholoog en kli-
nisch orthopedagoog in de wet van 10 mei 2015, het vroe-
gere koninklijk besluit 78.

À côté de cela, je voudrais évoquer l'important travail qui
a été fourni en vue d'intégrer les psychologues et les ortho-
pédagogues cliniciens dans la loi du 10 mai 2015, l'ancien
arrêté royal 78.

Hierdoor hebben we beroepsprofielen die goed opgeleid
zijn om de symptomen van burn-out te detecteren en
behandelen indien nodig en mogelijk.

Grâce à cela, nous avons des profils professionnels qui
sont dûment formés pour détecter et, si nécessaire et pos-
sible, soigner les symptômes du burn-out.

Ik zie, gezien deze grote werf en belangrijke stap nu in
uitvoering is, geen noodzaak om andere beroepen te erken-
nen.

Compte tenu de ce grand chantier et de cet avancée
importante aujourd'hui mise en oeuvre, je ne vois pas de
nécessité de reconnaître d'autres professions.

DO 2017201822548
Vraag nr. 2334 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
19 april 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822548
Question n° 2334 de madame la députée Nathalie

Muylle du 19 avril 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Lipofilling (MV 23737). Le lipofilling mammaire (QO 23737).
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Borstcorrectie met eigen vet (lipofilling) is een relatief
nieuwe operatietechniek om afwijkingen van de borst te
corrigeren na een borstsparende operatie of na een borstre-
contructie. Lipofilling is een techniek waarbij de chirurg
prothesen plaatst om de huid uit te rekken. In plaats van de
borst op te vullen met implantaten of eigen weefsel
gebruikt de arts vetcellen van een liposuctie in de buik of
dijen. Een voordeel van deze techniek is dat er geen pro-
thesemateriaal wordt gebruikt en dat het resultaat heel
natuurlijk en permanent is.

La correction mammaire réalisée avec son propre tissu
graisseux (lipofilling) est une technique opératoire relative-
ment récente utilisée pour corriger des anomalies mam-

maires apparues à la suite d'une une chirurgie mammaire
conservatrice ou d'une opération de reconstruction mam-

maire. Il s'agit, pour le chirurgien, d'implanter des pro-
thèses pour étirer la peau. Plutôt que d'injecter dans le sein
des implants ou des tissus autologues de la patiente, le
médecin le comble avec des cellules graisseuses prélevées
par liposuccion dans l'abdomen ou la cuisse. L'un des
avantages de cette technique est qu'aucun matériau de pro-
thèse n'est utilisé et que le résultat se veut très naturel et
permanent.

In het jaarverslag van de Kankerlijn lezen we dat er ver-
schillende klachten van borstkankerpatiënten over de
nieuwe reconstructietechniek zijn binnengekomen. Het
betreft het hoge kostenplaatje die hieraan verbonden is. Het
volledige traject kan namelijk tot 5.000 euro per borst kos-
ten.

Le rapport annuel de la Kankerlijn fait état de plusieurs
plaintes de patientes atteintes d'un cancer du sein et qui
dénoncent le coût très élevé de la nouvelle technique de
reconstruction mammaire. Le traitement complet revien-
drait en effet à 5.000 euros par sein.

Lipofilling is een esthetische ingreep en wordt niet terug-
betaald. De ingreep waarbij een reconstructie door implan-
taten gedaan wordt, is wel terugbetaald door de
ziekteverzekering.

Considéré comme une intervention esthétique, le lipofi-
ling n'est pas remboursé par l'assurance-maladie, et cela
contrairement à l'opération de reconstruction mammaire à
l'aide d'implants.

Sinds vorig jaar werden de esthetische supplementen die
plastische chirurgen aanrekenden (tot 2.500 euro) afge-
schaft.

Depuis l'an dernier, les "suppléments esthétiques" qui
étaient facturés par les chirurgiens plastiques (jusqu'à
2.500 euros) ont été abolis.

Kom op tegen Kanker heeft vijf voorstellen gelanceerd: L'association Kom op tegen Kanker a formulé cinq pro-
positions:

- bij terugbetaalde technieken - zoals reconstructie met
implantaten - mogen chirurgen geen extra supplementen
aanrekenen voor de afwerking met lipofilling. De plastisch
chirurg moet altijd een mooi resultaat leveren;

- pour les techniques donnant lieu à un remboursement -
telles que la reconstruction à l'aide d'implants -, il n'est pas
permis aux chirurgiens de facturer des suppléments en cas
d'utilisation de la technique du lipofilling. Il appartient au
chirurgien plastique de fournir, dans tous les cas, un résul-
tat harmonieux;

- nieuwe technieken moeten met goede kwaliteitsgaran-
ties en zonder te veel kosten ingevoerd worden;

- les nouvelles techniques doivent être introduites avec
des garanties de qualité et à un coût raisonnable;

- een aantal borstklinieken zou erkend moeten worden als
innovatieve expertisecentra om nieuwe technieken te
onderzoeken;

- un certain nombre de cliniques du sein devraient être
agréées en tant que centres d'expertise et d'innovation pour
l'étude de nouvelles techniques;

- daarbij moeten ze gegevens verzamelen over de veilig-
heid en meerwaarde voor patiënten. Die gegevens dienen
om de tevredenheid van patiënten te vergelijken;

- celles-ci doivent en outre rassembler des données
concernant la sécurité et la plus-value pour les patientes.
Ces données doivent servir à comparer les taux de satisfac-
tion des patientes;

- als ze tevreden zijn, moet de ziekteverzekering de tech-
niek terugbetalen. Als er geen meerwaarde is, wordt ze niet
langer toegepast.

- si ces femmes sont satisfaites, l'assurance-maladie doit
rembourser cette technique. Si celle-ci n'apporte pas de
plus-value, il convient de l'abandonner.

1. Hoeveel reconstructies met lipofilling werden in 2016
en 2017 uitgevoerd?

1. Combien de reconstructions par lipofilling ont-elles été
réalisées en 2016 et 2017?
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2. Hoe staat u tegenover het idee om een aantal borstkli-
nieken te erkennen als innovatieve expertisecentra? Kan u
uw mening verduidelijken?

2. Que pensez-vous de l'idée d'agréer un certain nombre
de cliniques du sein en tant que centres d'expertise et
d'innovation? Pouvez-vous expliciter votre point de vue?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2334 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 19 april 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2334 de madame la députée Nathalie Muylle du
19 avril 2018 (N.):

Het opstellen van erkenningsnormen en het toekennen
van erkenningen behoren tot de bevoegdheden van de deel-
staten. De huidige erkende borstklinieken (gespecialiseerd
zorgprogramma voor borstkanker) ontvangen hun erken-
ning op basis van de erkenningsnormen in het koninklijk
besluit van 26 april 2007, en moeten dus reeds voldoen aan
een aantal kwaliteitscriteria die opgenomen zijn in de
bepalingen van dat koninklijk besluit.

L'élaboration de normes d'agrément et l'octroi d'agré-
ments relèvent des compétences des entités fédérées. Les
cliniques du sein agréées actuelles (programme de soins
spécialisé pour le cancer du sein) obtiennent leur agrément
sur la base des normes d'agrément de l'arrêté royal du
26 avril 2007, et doivent donc répondre à un certain
nombre de critères de qualité repris dans les dispositions de
cet arrêté royal.

Eveneens heeft het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering (RIZIV) sinds oktober 2016 specifieke
conventies opgesteld voor de terugbetaling van reconstruc-
tieve borstchirurgie met eigen weefsel, waarbij een
akkoord gesloten wordt tussen de ziekenhuizen, de plas-
tisch chirurgen en het RIZIV.

En outre, l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité (INAMI) a mis en place depuis octobre 2016 des
conventions spécifiques pour le remboursement de la
chirurgie de reconstruction mammaire autologue, consis-
tant en la conclusion d'un accord entre les hôpitaux, les
chirurgiens plasticiens et l'INAMI.

De overeenkomst heeft als doel een einde te stellen aan
de zogenaamde esthetische supplementen, met beperking
van de eigen bijdragen voor de patiënten tot een redelijk
bedrag, te voorzien in een aangepaste honorering voor het
team van plastisch chirurgen in functie van de duurtijd en
de complexiteit van de ingreep en te waarborgen dat ten
minste bij gemiddeld 40 % van de ingrepen geen supple-
menten worden aangerekend.

La convention a pour but de mettre fin à ce qu'on appelle
les "suppléments esthétiques", par une limitation des frais à
charge des patientes à un montant raisonnable, de prévoir
des honoraires adaptés pour l'équipe des chirurgiens plasti-
ciens chargés de l'intervention en fonction de sa durée et de
sa complexité, et de garantir qu'aucun supplément n'est
attesté pour au moins 40 % des interventions en moyenne.

Onderzoek van innovatieve technieken dient te gebeuren
op een wetenschappelijk verantwoorde manier, in het
kader van georganiseerde studies. Het aanduiden van cen-
tra die innovatieve technieken onderzoeken of toepassen
heeft dus weinig zin.

L'examen de techniques innovantes doit s'effectuer d'une
manière justifiée sur le plan scientifique, dans le cadre
d'études organisées. La désignation de centres qui étudient
ou appliquent ces techniques innovantes a donc peu de
sens.

Uiteraard is de aanwezigheid van voldoende expertise bij
gespecialiseerde technieken zeer belangrijk, maar dat bete-
kent niet dat voor elke innovatieve interventie een speci-
fiek expertisecentrum moet aangeduid worden.

Il va de soi que la présence d'une expertise suffisante
dans le cadre de techniques spécialisées est très importante,
mais cela ne signifie pas qu'il faille désigner un centre
d'expertise spécifique pour chaque intervention innovante.

DO 2017201822732
Vraag nr. 2354 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 april 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822732
Question n° 2354 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 avril 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Levensverwachting van de burgers. L'espérance de vie des citoyens.
Graag kreeg ik voor 2014, 2015, 2016 en 2017 een ant-

woord op de volgende vragen.
Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017.
1. Wat is de levensverwachting per provincie en per

geslacht?
1. Quelle est l'espérance de vie observée par province du

pays et par genre?
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2. Wat is het kindersterftecijfer per provincie? 2. Quel est le taux de mortalité infantile par province du
pays?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2354 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 25 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2354 de monsieur le député Gautier Calomne du
25 avril 2018 (Fr.):

De informatie waar u om vraagt betreft gegevens die in
België verwerkt en gepubliceerd worden door Statbel, het
officiële Belgische statistiekbureau.

Les informations que vous demandez sont des données
qui, en Belgique, sont traitées et publiées par Statbel,
l'organisme statistique officiel de notre pays.

U kunt de beschikbare gegevens in verband met de
levensverwachting en de kindersterftecijfers respectieve-
lijk raadplegen via de twee volgende links:  https://stat-
bel.fgov.be/nl/themas/bevolking/sterfte-en-
levensverwachting/sterftetafels-en-levensverwachting en
https://statbel.fgov.be/nl/themas/bevolking/sterfte-en-
levensverwachting/foeto-infantiele-sterfte.

Vous pourrez trouver les données disponibles concernant
l'espérance de vie et le taux de mortalité infantile respecti-
vement via les deux liens suivants:https://statbel.fgov.be/fr/
themes/population/mortalite-et-esperance-de-vie/tables-
de-mortalite-et-esperance-de-vieet  https://statbel.fgov.be/
fr/themes/population/mortalite-et-esperance-de-vie/morta-
lite-foeto-infantile.

DO 2017201822777
Vraag nr. 2360 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 26 april 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201822777
Question n° 2360 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 26 avril 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

HPV-vaccinatie voor jongens. La vaccination contre le HPV aux garçons.
Ik heb u al eerder een vraag gesteld over het vaccin tegen

HPV.
Je vous ai interrogé précédemment au sujet du vaccin

contre le HPV.
In uw antwoord gaf u aan dat de Hoge Gezondheidsraad

in zijn recente advies de uitbreiding van de doelgroep voor
HPV-vaccinatie tot jongens van 10 tot 14 jaar adviseert
(HGR nr. 9181).

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué que dans son
dernier rapport, le Conseil Supérieur de la Santé préconise
d'élargir le groupe cible pour la vaccination contre le HPV
aux garçons de 10 à 14 ans (CSS n° 9181).

U stelde eveneens dat het Federaal Kenniscentrum voor
de Gezondheidszorg (KCE) zich over de kosteneffectiviteit
van de vaccinatie van jongens zou buigen, met name in stu-
die 2017-04 (HTA).

Vous aviez également précisé que le Centre Fédéral
d'Expertise des Soins de Santé (KCE) devait se pencher sur
la question du rapport coût-efficacité de la vaccination des
garçons, étude 2017-04 (HTA).

1. Heeft het KCE zich over de kosteneffectiviteit van de
vaccinatie van jongens gebogen? Zo ja, wat zijn de bevin-
dingen? Zo niet, wanneer zal dat onderwerp worden bestu-
deerd?

1. Le KCE s'est-il penché sur la question du rapport coût-
efficacité de la vaccination des garçons? Dans l'affirma-
tive, qu'en ressort-il? Dans la négative, quand ce sujet sera-
t-il à l'étude?

2. Kan er een vaccinatie tegen HPV voor jongens worden
ingevoerd? Zal er worden overlegd met de deelgebieden?
Wat is het tijdpad?

2. Dans quelle mesure la vaccination des garçons contre
le HPV peut-elle être mise en place? Des concertations
sont-elles prévues avec les entités fédérées? Disposez-vous
d'un agenda?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2360 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 26 april 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2360 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 26 avril 2018 (Fr.):
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1. Het KCE bestudeert op dit moment inderdaad de kos-
ten en baten van HPV-vaccinatie voor jongens op basis van
een onderzoek van de klinische en economische literatuur.
De studie is dus nog lopende.

1. Effectivement, le KCE étudie actuellement le rapport
cout-efficacité de la vaccination HPV des garçons, sur base
d'une revue de la littérature clinique et économique.
Cependant l'étude est toujours en cours.

Aangezien de vraag over de uitbreiding van HPV-vacci-
natie tot jongens veeleer spoedeisend is, meer bepaald de
hulp bij de beslissing over de vaccinatieprogramma's van
de gefedereerde entiteiten, zal er in oktober 2018 een tech-
nisch document (technical paper) naar de betrokken stake-
holders worden gestuurd: Vlaamse Gemeenschap,
Fédération Wallonie Bruxelles, ONE, FOD Volksgezond-
heid, Kabinet van Sociale Zaken en Volksgezondheid. Het
document kan ook worden doorgegeven aan andere par-
tijen die betrokken zijn bij de beslissingen en die erom vra-
gen.

Vu que la question de l'extension de la vaccination HPV
aux garçons est caractérisée par une certaine urgence, plus
précisément l'aide à la décision sur les programmes de vac-
cination des entités fédérées, un document technique (tech-
nical paper) sera adressé dès octobre 2018 aux
stakeholders concernés: Vlaamse Gemeenschap, Fédéra-
tion Wallonie Bruxelles, ONE, SPF Santé publique, Cabi-
net des Affaires sociales et de la Santé publique. Il pourra
également être transmis à d'autres décideurs qui le deman-
deront.

Het KCE is begonnen met de opstelling van een reeks
documenten (ook technical papers genoemd) om zo goed
mogelijk te voldoen aan de tijdsgebonden noden van de
politieke beslissingname. De documenten bieden snel een
technisch antwoord op vragen van beleidsmakers.

En effet, le KCE a entamé une série de documents appe-
lés technical papers afin de satisfaire au mieux les impéra-
tifs temporels de la prise de décision politique; ceux-ci
visent à apporter une réponse technique rapide à une ques-
tion posée par le décideur.

Zij bevatten geen beleidsmatige aanbevelingen maar rei-
ken de nodige technische elementen aan opdat de gefede-
reerde entiteiten beslissingen kunnen nemen: de
morbiditeit en mortaliteit van ziekten veroorzaakt door het
HPV bij jongens, de efficiëntie en veiligheid van de vac-
cins (gegevens ter aanvulling van het rapport van de HGR)
en de kosten-batenanalyse van de toevoeging van jongens
aan het huidige HPV-vaccinatieprogramma.

Ce document ne reprendra aucune recommandations à
caractère politique mais fournira les éléments techniques
nécessaires à la prise de décision par les entités fédérées:
morbidité et mortalité des maladies causées par le HPV
chez les garçons, efficacité et sécurité des vaccins (données
complémentaires à celles du rapport du CSS), et rapport
cout-efficacité de l'ajout des garçons dans le programme de
vaccination HPV actuel.

In december 2018 wordt een volledig en wetenschappe-
lijk gevalideerd KCE-rapport met aanbevelingen ter goed-
keuring voorgelegd aan de raad van bestuur van het KCE.
Het zal dan ook zoals gebruikelijk binnen de 30 dagen
worden gepubliceerd.

En décembre 2018, un rapport KCE complet, contenant
des recommandations et validé scientifiquement, sera pré-
senté au conseil d'administration du KCE pour obtenir une
validation politique. Il sera alors publié comme d'habitude
dans les 30 jours.

2. Indien het KCE rapport bevestigt dat HPV vaccinatie
kosten-effectief is en de betrokken politieke instanties de
budgetten vinden om HPV vaccinatie van jongens te
implementeren, dan zal de Technische Werkgroep Vaccina-
ties, zoals voorzien in het Preventieprotocol (Protocolak-
koord van 21 maart 2016 tussen de federale overheid en de
overheden bedoeld in artikel 128, 130 en 135 van de
grondwet inzake preventie), het proces van uitvoering
voorbereiden en begeleiden, in overleg met alle betrokken
partners zoals in punt 1 aangegeven.

2. Si le rapport du KCE confirme le bon rapport coût-
efficacité de la vaccination des garçons contre le HPV et si
les instances politiques concernées trouvent les budgets
nécessaires à sa mise en place, le groupe de travail tech-
nique Vaccinations, prévu dans le Protocole Prévention
(protocole d'accord du 21 mars 2016 entre l'autorité fédé-
rale et les autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la
constitution en matière de prévention), se chargera de pré-
parer et d'accompagner le processus de mise en oeuvre, en
concertation avec tous les partenaires concernés, cités au
point 1.
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De dienst Kankercentrum, Wetenschappelijke Directie
Epidemiologie en volksgezondheid, Sciensano kan dan een
evaluatieplan uitwerken, in overleg met de betrokken part-
ners, om de impact van HPV vaccinatie op de incidentie
van kanker en prekanker gerelateerd met HPV infecties te
monitoren.

Le service Centre du Cancer, sous la direction scienti-
fique Épidémiologie et santé publique de Sciensano,
pourra alors établir un plan d'évaluation, toujours en colla-
boration avec les partenaires concernés, afin de surveiller
l'effet de la vaccination HPV sur l'incidence du cancer et
des stades précancéreux liés aux infections HPV.

Het HPV referentie laboratorium binnen de dienst virale
ziekten van de Wetenschappelijke Directie Infectieziekten
mens, Sciensano kan in overleg met betrokken partners een
plan uitwerken om de impact van HPV vaccinatie op de
incidentie van genitale wratten te evalueren.

Le laboratoire de référence HPV, abrité par le service
Maladies virales de la direction scientifique Maladies
infectieuses humaines, au sein de Sciensano, pourra, quant
à lui, élaborer un plan visant à évaluer l'effet de la vaccina-
tion HPV sur l'incidence des verrues génitales, de concert
avec les partenaires également.

DO 2017201823061
Vraag nr. 2400 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 14 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823061
Question n° 2400 de monsieur le député Olivier Chastel

du 14 mai 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Geboorten in België. Les enfants nés en Belgique.
1. Hoeveel kinderen werden er in 2016 en in 2017 in Bel-

gië geboren? Beschikt u over gegevens per provincie of per
ziekenhuis? Zijn er cijfers beschikbaar over het aantal kin-
deren die via een keizersnede ter wereld kwamen?

1. Disposez-vous du nombre d'enfants nés en 2016 et
2017? Avez-vous une ventilation par province ou par hôpi-
tal? Dispose-t-on de chiffres sur ceux nés par césarienne?

2. Hoelang verblijven de moeders gemiddeld in het zie-
kenhuis? Beschikt u over gegevens per provincie?

2. Quelle est en moyenne la durée de séjour des patientes
en hôpital? Avez-vous une ventilation par province?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2400 van de heer volksvertegenwoordiger Olivier
Chastel van 14 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2400 de monsieur le député Olivier Chastel du
14 mai 2018 (Fr.):

1. De tabel 1 die terug te vinden is in bijlage geeft voor
het registratiejaar 2016 het percentage en aantal geboortes
weer volgens type van bevalling (keizersnede of vaginale
bevalling) en per provincie waar het ziekenhuis gevestigd
is.

1. Le tableau 1 figurant en annexe donne pour l'année
d'enregistrement RHM 2016 le nombre et le pourcentage
de naissances selon le type d'accouchement (césarienne ou
voie vaginale) et la province où est situé l'hôpital.

Het MZG-registratiejaar 2017 is nog niet volledig en
zodanig kunnen we voor deze periode geen gegevens aan-
leveren.

L'enregistrement RHM 2017 n'étant pas encore complet,
nous ne fournissons pas de données pour cette année.

De selectie is gebeurd op dezelfde manier als in de feed-
back moeder-kind dat gepubliceerd werd door de Dienst
Datamanagement DGGS van de FOD volksgezondheid.
(https://www.health.belgium.be/nl/mzg-moeder-kind )

La sélection a été établie de la même manière que dans le
feed-back mère-enfants publié par le Data Management
DGGS du SPF Santé publique  (https://www.health.bel-
gium.be/fr/rhm-mere-enfant).

2. Tabel 2 in bijlage geeft de gemiddelde verblijfduur
voor 2016 van de moeder in het ziekenhuis weer naarge-
lang het type van bevalling en per provincie waar het zie-
kenhuis gevestigd is.

2. Le tableau 2 figurant en annexe donne pour 2016 la
durée de séjour hospitalière moyenne des mères selon le
type d'accouchement et par province d'implantation d'hôpi-
tal.

De selectie gebeurde eveneens volgens de feedback moe-
der-kind.

La sélection a également été établie selon les critères du
feed-back mère-enfants.
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De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het
geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-
ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-
letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen
zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-
genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été
transmises directement à l'honorable membre. Étant donné
leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de
les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais
elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des
représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201823069
Vraag nr. 2401 van de heer volksvertegenwoordiger

André Frédéric van 14 mei 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823069
Question n° 2401 de monsieur le député André

Frédéric du 14 mai 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Tenlasteneming van dysautonomie. La prise en charge de la dysautonomie.
Dysautonomie is een weesziekte die de werking van het

autonome zenuwstelsel, dat de onwillekeurige functies,
zoals de ademhaling en de spijsvertering, stuurt, verstoort.

La dysautonomie est une maladie orpheline qui conduit
au dysfonctionnement du système nerveux autonome régu-
lant les fonctions automatiques comme la respiration ou la
digestion.

Patiënten met die aandoening zijn op enterale voeding
aangewezen, die duur is, met name 28,30 euro/dag (twee
zakjes Nutrison Concentrated, 49 euro/stuk, een Flocare
Infinity EnFit Pompset Pack van 3,99 euro en de huur van
de pomp aan 40 euro/maand).

Les patients atteints de cette maladie sont contraints de
consommer de la nutrition entérale, qui représente un coût
élevé, à savoir 28,30 euros/jour (deux poches de Nutrison
Concentrated, 49 euros/pièce, une trousse Flocare Pack
Infinity EnFit à 3,99 euros et un loyer pour la pompe de 40
euros/mois).

De tegemoetkoming van de verplichte verzekering
bedraagt 5,66 euro/dag, wat uiteindelijk neerkomt op een
uitgave van 12,64 euro per dag of 379,20 euro per maand,
op basis van twee zakjes, terwijl de inname van drie zakjes
per dag beter zou zijn.

L'intervention de l'assurance obligatoire s'élève à 5,66
euros/jour, soit un coût journalier final de 12,64 euros. Au
final, cela représente un coût mensuel de 379,20 euros par
mois, en sachant qu'il serait préférable de consommer trois
poches par jour.

Voor een volledige terugbetaling moet men zeven dagen
op zeven gehospitaliseerd zijn, wat uiteraard andere en
zeer grote kosten voor de sociale zekerheid meebrengt, ter-
wijl dat in dit geval niet altijd nodig is.

Pour bénéficier d'un remboursement complet, il est
nécessaire d'être hospitalisé sept jours sur sept, ce qui
entraine évidemment d'autres frais, extrêmement impor-
tants pour la sécurité sociale, d'autant plus qu'elle n'est pas
toujours nécessaire dans ce cas.

Het andere probleem betreft de terugbetaling van de kos-
ten van het Duitse centrum dat in de behandeling van die
ziekte gespecialiseerd is en de enige instelling is die die
ziekte behandelt. De eerste afspraak kost 781,74 euro,
waarvan het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsver-
zekering (RIZIV) 32,89 euro terugbetaalt. Het RIZIV
beschikt via Orphanet over een referentielijst van centra
die gespecialiseerd zijn in die aandoening en het Duitse
centrum staat als eerste op die lijst.

L'autre problème concerne le remboursement des frais du
centre allemand spécialisé dans la prise en charge de cette
maladie, seul établissement qui traite cette maladie: le pre-
mier rendez-vous coûte 781,74 euros desquels l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) rem-
bourse 32,89 euros. L'INAMI à un référencement des
centres spécialisés dans cette maladie sur Orphanet et ce
centre allemand est le 1er sur la liste.

1. Waarom wordt enterale voeding enkel in het kader van
een volledige ziekenhuisopname terugbetaald?

1. Pourriez-vous indiquer pourquoi le remboursement de
la nutrition entérale n'est prévue que dans le cadre d'une
hospitalisation complète?

2. Waarom worden de kosten van het Duitse centrum, dat
gespecialiseerd is in de behandeling van die aandoening,
niet volledig of ten minste niet voor een hoger bedrag
terugbetaald?

2. Comment expliquez-vous que le remboursement des
frais du centre allemand, spécialisé dans la prise en charge
de cette maladie, ne soit pas complet ou à tout le moins
plus important?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2401 van de heer volksvertegenwoordiger André
Frédéric van 14 mei 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2401 de monsieur le député André Frédéric du
14 mai 2018 (Fr.):

1. Er is inderdaad een verschil in terugbetaling van ente-
rale sondevoeding voor gehospitaliseerde versus niet-
gehospitaliseerde patiënten, terwijl de medische en de soci-
ale noodzaak eigenlijk dezelfde zijn.

1. Il y a en effet une différence dans le remboursement de
l'alimentation entérale par sonde pour les patients hospita-
lisés et les patients non hospitalisés, alors que les besoins
médicaux et sociaux sont en fait les mêmes.

Enterale sondevoeding in het ziekenhuis is inbegrepen in
de verpleegdagprijs, die voor het grootste deel wordt
betaald door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) via het ziekenfonds. De tegemoetko-
ming voor enterale sondevoeding thuis wordt vandaag
toegekend onder de vorm van forfaits aan de patiënt.

L'alimentation entérale par sonde à l'hôpital est incluse
dans le prix de la journée d'hospitalisation, qui est en
grande partie payé par l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) via les mutualités. L'intervention
pour l'alimentation entérale à domicile est aujourd'hui
accordée sous la forme de forfaits au patient.

Tot 1 januari 1997 verliep de tussenkomst via het Bijzon-
der Solidariteitsfonds, dat de individuele aanvragen behan-
delde en een vergoeding toekende die overeenkwam met
de meerkost ten opzichte van een normale voeding.

Jusqu'au 1er janvier 1997, l'intervention passait par le
Fonds spécial de Solidarité, qui traitait les demandes indi-
viduelles et accordait une compensation correspondant au
coût supplémentaire par rapport à une alimentation nor-
male.

Vanaf 1 januari 1997 is er een reguliere reglementering in
werking die toelaat patiënten op basis van een aantal crite-
ria terug te betalen. Indertijd is gekozen voor een forfait
omdat dergelijke vorm van tussenkomst reeds bestond en
de snelste manier van vooruitgaan een verderzetting van
dit forfait was.

Depuis le 1er janvier 1997, une règlementation régulière
est entrée en vigueur et permet aux patients d'être rembour-
sés sur la base d'un certain nombre de critères. À l'époque,
un forfait avait été choisi parce qu'une telle forme d'inter-
vention existait déjà et que le moyen le plus rapide d'aller
de l'avant était la poursuite de ce forfait.

De bedragen van de tegemoetkoming zijn door budget-
taire beperkingen niet meer verhoogd sinds 2007, terwijl
de reële kosten voor de patiënten wel gestegen zijn. Voor
kinderen en jongeren van minder dan 19 jaar komen de
overblijvende kosten voor de voeding wel in aanmerking
voor de maximumfactuur.

Les montants de l'intervention n'ont pas été augmentés
depuis 2007 en raison de contraintes budgétaires, alors que
les coûts réels pour les patients ont augmenté. Pour les
enfants et les jeunes de moins de 19 ans, les frais non cou-
verts par le forfait sont pris en compte dans le cadre du
maximum à facturer.

Wij worden al langer, en de laatste jaren steeds vaker,
geconfronteerd met problemen met betrekking tot de toe-
gang tot enterale sondevoeding thuis die niet enkel gaan
over onvoldoende terugbetaling, maar ook over de zware
voorfinanciering, de zware administratieve last, discrimi-
natie voor de maximumfactuur, toediening door een pro-
fessionele zorgverlener en problemen met leveranciers van
thuiszorg.

Nous sommes confrontés depuis quelques années, et de
plus en plus régulièrement ces dernières années, à des pro-
blèmes d'accès à l'alimentation entérale par sonde à domi-
cile, non seulement en raison d'un remboursement
insuffisant, mais aussi en raison d'un préfinancement lourd,
d'un lourd fardeau administratif, de la discrimination par
rapport au maximum à facturer, de l'administration par un
soignant professionnel et de problèmes avec les fournis-
seurs de soins à domicile.

Het RIZIV en de werkgroep "Medische Voeding" (een
werkgroep in de schoot van de Overeenkomstencommissie
Apothekers-Verzekeringsinstellingen) buigen zich al jaren
over de aangehaalde problemen. In de mate van wat moge-
lijk is, zijn al maatregelen genomen om binnen het huidige
systeem de toegang tot enterale sondevoeding te verbete-
ren.

L'INAMI et le groupe de travail "Nutrition médicale" (un
groupe de travail au sein de la Commission de conventions
pharmaciens-organismes assureurs) examinent les pro-
blèmes mentionnés depuis des années. Dans la mesure du
possible, des mesures ont déjà été prises pour améliorer
l'accès à l'alimentation entérale par sonde dans le système
actuel.



QRVA 54 171
08-10-2018

407

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Zo is er recent een indexering van de forfaits gebeurd en
zijn de indicaties die in aanmerking komen voor een tege-
moetkoming uitgebreid. We merken echter duidelijk dat er
een wijziging van het systeem nodig is en daarom wordt er
momenteel op vraag van het RIZIV door het Federaal Ken-
niscentrum voor de Gezondheidszorg een grondige studie
uitgevoerd over mogelijke scenario's om de toegang tot
enterale sondevoeding thuis te optimaliseren. Ik verwacht
de resultaten van deze studie in december van dit jaar.

Par exemple, une indexation des taux forfaitaires a
récemment eu lieu et les indications éligibles à une inter-
vention ont été étendues. Cependant, je remarque claire-
ment qu'un changement de système est nécessaire et donc,
à la demande de l'INAMI, le Centre fédéral  d'expertise des
soins de santé mène une étude approfondie des scénarios
possibles pour optimiser l'accès à l'alimentation entérale
par sonde à domicile. J'attends les résultats de cette étude
en décembre de cette année.

2. Elke lidstaat van de Europese Unie mag de organisatie
en de verstrekking van gezondheidsdiensten en geneeskun-
dige verzorging op autonomie wijze regelen, waaronder
bijvoorbeeld de vaststelling van de verstrekkingen die
terugbetaald worden alsook de voorwaarden en de hoogte
van de terugbetaling.

2. Chaque État membre de l'Union européenne peut
réglementer de manière autonome l'organisation et la four-
niture de services de santé et de soins médicaux, y compris,
par exemple, la détermination des prestations en nature
remboursées et les conditions et le montant du rembourse-
ment.

Ik beschik momenteel over onvoldoende gegevens om op
juiste wijze te kunnen antwoorden. De redenen van de niet
volledige terugbetaling kunnen onder meer zijn: de Duitse
factuur is onvoldoende duidelijk zodat het Belgische zie-
kenfonds niet in de mogelijkheid is om een correcte terug-
betaling te berekenen, de Duitse factuur vermeldt
verstrekkingen waarbij de in België geldende vergoedings-
voorwaarden niet zijn vervuld, enz. Ik nodig u dan ook uit
om mij meer details te geven in verband met deze vraag.

Actuellement, je n'ai pas assez de données pour pouvoir
vous répondre de manière correcte. Les raisons du rem-
boursement non complet peuvent inclure: la facture alle-
mande est insuffisamment claire pour que la mutualité
belge puisse calculer un remboursement correct, la facture
allemande mentionne des prestations dont les conditions de
remboursement applicables en Belgique ne sont pas rem-

plies, etc. Je vous invite par conséquent à me fournir plus
de détails en rapport avec cette question.

DO 2017201823473
Vraag nr. 2446 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 06 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823473
Question n° 2446 de monsieur le député Philippe Goffin

du 06 juin 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Toenemend aantal orthodontische behandelingen bij kin-
deren.

L'augmentation du recours à l'orthodontie chez les enfants.

Volgens Kidoscope, de gezondheidsbarometer van de
Onafhankelijke Ziekenfondsen voor kinderen, is een op de
twee jongeren al eens bij een orthodontist langsgegaan en
zitten orthodontische behandelingen (blokjes en andere
tandheelkundige apparaten) in de lift.

Il ressort du Kidoscope, un baromètre de la santé des
enfants publié par la Mutualité libre, qu'un adolescent sur
deux a déjà consulté un orthodontiste. Selon cette même
étude, la tendance aux traitements orthodontiques (pla-
quettes et autres appareils dentaires) est en hausse.

Deze behandelingen kosten gemiddeld 1.400 euro. Hoe-
wel de ziekenfondsen een bepaald percentage terugbetalen,
moeten de ouders door de vaak hoge ereloonsupplementen
diep in de buidel tasten.

Ces traitements ont un coût moyen de 1.400 euros. Bien
que les mutuelles interviennent à hauteur d'un certain pour-
centage, les suppléments d'honoraires sont souvent élevés.

De meeste orthodontisten passen de officiële tarieven die
in het akkoord tussen tandartsen en ziekenfondsen zijn
vastgelegd, niet toe omdat ze niet meer actueel zouden
zijn.

Une grande majorité des orthodontistes n'utilisent pas les
tarifs officiels établis par la convention dento-mutualiste. Il
semblerait que ces tarifs ne soient plus adaptés à la réalité.

Gezien het grote aantal jongeren dat een orthodontist
raadpleegt en de soms lange duur van de behandeling, lijkt
het nuttig om de balans op te maken.

Compte tenu du nombre important d'adolescents qui
consultent un orthodontiste et de la durée parfois impor-
tante des traitements, il semble utile de faire un état de
lieux de la situation.
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1. Hoe komt het dat orthodontie bij kinderen in de lift
zit?

1. Comment s'explique l'augmentation du recours à
l'orthodontie chez les enfants?

2. Moeten de tarieven die in het akkoord tussen tandart-
sen en ziekenfondsen zijn vastgelegd, worden aangepast of
bijgewerkt?

2. Les tarifs établis par la convention dento-mutualiste
doivent-ils être adaptés ou actualisés?

3. Zo ja, lopen er gesprekken hierover tussen orthodon-
tisten en de ziekenfondsen?

3. Le cas échéant, des discussions sont-elles menées à ce
sujet entre les orthodontistes et les mutuelles?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2446 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 06 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2446 de monsieur le député Philippe Goffin du
06 juin 2018 (Fr.):

Die stijging kan verklaard worden door onder andere het
feit dat jongeren nu meer belang hechten aan het hebben
van een mooi gebit.

Cette augmentation peut, entre autres, être expliquée par
le fait que les jeunes accordent plus d'importance qu'aupa-
ravant au fait d'avoir une belle dentition.

Daarnaast verwijs ik naar een herzieningsproject dat uit-
gevoerd wordt in de Nationale Commissie tandheelkundi-
gen-ziekenfondsen (NCTZ) en ik van nabij opvolg. In dit
kader werd een werkgroep geïnstalleerd die tot doel heeft
de huidige terugbetalingsregeling voor orthodontie te eva-
lueren teneinde verbeteringen door te voeren waarbij de
terugbetaling afhangt van de ernst van de gebitsafwijking.

En outre, je me réfère à un projet de révision mené au
sein de la Commission nationale dento-mutualiste
(CNDM) que je suis de très près. Dans ce cadre, un groupe
de travail a été mis en place avec pour objectif d'évaluer le
système de remboursement actuel de l'orthodontie afin de
mettre en oeuvre des améliorations permettant de faire
dépendre le remboursement de la sévérité du trouble den-
taire.

De werkgroep heeft zijn eerste conclusies afgewerkt, die
werden besproken tijdens de vergadering van de NCTZ
van afgelopen 14 juni 2018. De werkgroep zet zijn werk-
zaamheden voort in de loop van dit jaar.

Le groupe de travail est arrivé à ses premières conclu-
sions, conclusions qui ont été discutées lors de la réunion
de la CNDM du 14 juin 2018. Le groupe de travail pour-
suivra ses travaux dans le courant de cette année.

DO 2017201823523
Vraag nr. 2450 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 08 juni 2018 (N.) aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823523
Question n° 2450 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 08 juin 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Sensibilisering bevolking rond eerste hulp. La sensibilisation de la population aux premiers secours.
De eerste hulp bij een ongeval, een aanslag of een hart-

stilstand is van cruciaal belang. Helaas weet amper een
fractie van de bevolking wat te doen in zo'n situatie. Noch-
tans kan een juiste reactie tijdens het wachten op de hulp-
diensten het verschil maken en dus levens redden.

En cas d'accident, d'attentat ou d'arrêt cardiaque, les pre-
miers secours revêtent une importance cruciale. Malheu-
reusement, à peine une fraction de la population sait
quelles mesures il faut prendre dans ces situations. Pour-
tant, réagir de manière appropriée en attendant les services
de secours peut faire la différence et donc sauver des vies.

Play it Safe is een laagdrempelige game waarbij je spe-
lenderwijze leert hoe te reageren in bepaalde noodsituaties
(bij brand, wanneer iemand een hartaanval krijgt, enz.).
Gamen is mogelijk op je computer, smartphone of tablet.
Op deze manier worden mensen actief betrokken en leren
ze de juiste handelingen op een ludieke wijze. In het onder-
wijs wordt dit game dit jaar nog ingeschakeld als piloot-
project om leerlingen op te leiden in EHBO.

Play it Safe est un jeu à la portée de tous qui permet
d'apprendre, tout en s'amusant, comment réagir dans cer-
taines situations d'urgence (en cas d'incendie, de crise car-
diaque, etc.). Le jeu est accessible sur ordinateur,
smartphone ou tablette. Les participants sont ainsi active-
ment impliqués et apprennent les bons gestes de manière
ludique. Cette année, le jeu est utilisé dans l'enseignement
dans le cadre d'un projet-pilote en vue de former les élèves
aux premiers secours.
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1. Hoeveel % van de Belgische bevolking weet wat te
doen in een noodgeval en kan dus eerste hulp toedienen?

1. Quel pourcentage de la population belge sait-elle
quelles mesures prendre en cas d'urgence et donc dispenser
les premiers secours?

2. Welke maatregelen neemt u om de bevolking te sensi-
biliseren?

2. Quelles mesures prenez-vous pour sensibiliser la
population à cet égard?

3. Welke initiatieven neemt u om EHBO aan te brengen
bij de bevolking?

3. Quelles initiatives prenez-vous pour initier la popula-
tion aux premiers secours?

4. Hoe staat u tegenover initiatieven zoals Play it Safe?
Bent u voorstander om dit uit te rollen voor de gehele
bevolking?

4. Que pensez-vous des initiatives telles que Play it Safe?
Cette dernière doit-elle, selon vous, être étendue à
l'ensemble de la population?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2450 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van
den Bergh van 08 juni 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2450 de monsieur le député Jef Van den Bergh du
08 juin 2018 (N.):

Ik ben mij terdege bewust van de meerwaarde welke de
kennis van EHBO bij het grote publiek heeft.

Je suis parfaitement consciente de la plus-value que
représente la connaissance des premiers secours de la part
du grand public.

Preventie en opleiding behoren echter niet tot mijn
bevoegdheden.

La prévention et la formation sont toutefois des matières
qui ne relèvent pas de mes compétences.

Ik beschik dan ook niet over cijfers aangaande de dek-
kingsgraad van EHBO-opleidingen en kan hier ook geen
initiatieven in nemen.

Par conséquent, je ne dispose d'aucun chiffre concernant
le taux de couverture des formations aux premiers secours
et je ne peux pas prendre d'initiative en la matière.

Ik juich persoonlijk echter wel elk initiatief toe welke de
kennis van EHBO bij het publiek kan vergroten.

Il n'empêche qu'à titre personnel, j'applaudis toute initia-
tive susceptible de renforcer les connaissances du public en
matière de premiers soins.

Zo heb ik mijn administratie ook gevraagd om binnen de
limieten van haar bevoegdheden dit type initiatieven zeker
ook altijd mee te bevorderen. Zij heeft bijvoorbeeld al con-
tacten gehad met game-ontwikkelaars, en heeft deze men-
sen begeleid in het vinden van de juiste aanspreekpunten
betreffende inhoudelijke en andere aspecten.

J'ai ainsi demandé à mon administration de certainement
toujours promouvoir ce type d'initiatives, dans les limites
de ses compétences. Mon administration a par exemple
déjà pris contact avec des développeurs de jeux, et a aidé
ces derniers à trouver les bons points de contact pour ce qui
concerne les aspects liés au contenu et autres.

DO 2017201823654
Vraag nr. 2589 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van
22 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201823654
Question n° 2589 de madame la députée Fabienne

Winckel du 22 août 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Voortbestaan van zelfstandige apothekers. La survie des pharmaciens indépendants.
Internetapotheken zijn steeds prominenter aanwezig in

ons land en heel vaak nopen zij de traditionele apotheken,
die vaak uitgebaat worden door zelfstandigen, ertoe zich-
zelf opnieuw uit te vinden.

Les pharmacies en ligne de plus en plus présentes chez
nous poussent les pharmacies traditionnelles, très souvent
gérées par des indépendants, à se réinventer.

Vandaag gelden niet dezelfde regels voor klassieke apo-
theken als voor onlineapotheken. Dat creëert dan ook
ongelijkheid tussen distributiekanalen, en dat leidt nooit tot
eerlijke concurrentie.

Aujourd'hui, des règles différentes s'appliquent aux offi-
cines classiques et aux acteurs en ligne. Cela entraîne donc
une incohérence entre réseaux de distribution, ce qui
n'amène jamais à une concurrence loyale.
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De Algemene Pharmaceutische Bond (APB) zoekt dan
ook naar oplossingen. Voor de APB is het beste toekomst-
model de lokale onlineverkoop. Zo kan er geanticipeerd
worden op de e-commerce en kunnen de apothekers zich
richten op de toegevoegde waarde voor de klanten, zoals
kwaliteit, dienstverlening en nabijheid. Onlineconcurren-
ten zouden een dergelijke dienstverlening niet kunnen aan-
bieden, en dat zou gevaarlijk kunnen zijn voor de
gezondheid van patiënten. De APB vraagt ook een aan-
scherping van de wetgeving om problemen voor de volks-
gezondheid te voorkomen.

L'Association pharmaceutique belge (APB) recherche
alors des solutions. Pour elle, le meilleur modèle du futur
serait celui de la vente en ligne de proximité, afin d'antici-
per le mouvement de l'e-commerce et de s'orienter vers des
valeurs ajoutées pour les clients telles que la qualité, le ser-
vice ou encore la proximité. Un service qui ne serait pas
présent chez les concurrents en ligne et qui pourrait entraî-
ner des dangers pour la santé des patients. L'APB souhaite-
rait d'ailleurs un renforcement de la législation pour éviter
des soucis de santé publique.

1. Denkt u ook dat er oneerlijke concurrentie bestaat tus-
sen traditionele en internetapotheken?

1. Partagez-vous ce sentiment de concurrence déloyale
entre les pharmacies en ligne et les pharmacies tradition-
nelles?

2. Hebben zelfstandige apothekers u al ingelicht over hun
bezorgdheid op dit stuk?

2. Des pharmaciens indépendants vous ont-ils déjà fait
part de leurs craintes à ce sujet?

3. Wat is uw standpunt over deze kwestie? 3. Quelle est votre position à ce sujet?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2589 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Fabienne Winckel van 22 augustus 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2589 de madame la députée Fabienne Winckel du
22 août 2018 (Fr.):

1. Als minister van Volksgezondheid beschik ik niet over
de bevoegdheid omtrent de controle van de regels betref-
fende de concurrentie, bijvoorbeeld met betrekking tot
zakelijke praktijken tussen bedrijven of tussen personen
die een vrij beroep uitoefenen. Dit domein valt onder de
bevoegdheid van de federale minister van Economie waar-
toe ik aanraad u te richten.

1. En tant que ministre de la Santé publique, je ne dispose
pas des compétences relatives au contrôle des règles de
concurrence, par exemple en matière de pratiques commer-
ciales entre entreprises ou entre personnes exerçant une
profession libérale. Ce domaine relève des compétences du
ministre fédéral de l'Économie que je vous invite à inter-
peller.

2 en 3. De beroepsverenigingen die de apothekers verte-
genwoordigers uiten inderdaad de bezorgdheid van de apo-
theeksector ten opzichte van de ontwikkeling van e-handel
van geneesmiddelen, en in het bijzonder betreffende de
correcte toepassing van de farmaceutische zorg die gepaard
dient te gaan met elke aflevering van geneesmiddelen,
zoals vereist conform de beginselen en richtsnoeren voor
de goede officinale farmaceutische praktijken.

2 et 3. Les associations professionnelles représentatives
des pharmaciens se font effectivement l'écho des craintes
du secteur officinal face au développement du e-commerce
en matière de médicaments, et particulièrement vis-à-vis
de l'application correcte des soins pharmaceutiques qui
doivent accompagner toute délivrance de médicaments, tel
que l'impose le Guide des Bonnes Pratiques Pharmaceu-
tiques Officinales.

Ik wil u er echter aan herinneren dat de onlineverkoop
van geneesmiddelen een op Europees niveau toegelaten en
gereglementeerde praktijk is. Overeenkomstig artikel
85quater van de richtlijn 2001/83/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 6 november 2001 tot vaststelling
van een communautair wetboek betreffende geneesmidde-
len voor menselijk gebruik, mogen de lidstaten zich niet
verzetten tegen de onlineverkoop van geneesmiddelen met
vrije aflevering. Het standpunt ten opzichte van de inter-
netverkoop van geneesmiddelen op voorschrift wordt over-
gelaten aan de lidstaten.

Je tiens cependant à rappeler que la vente online de médi-
caments est une pratique permise et réglementée à l'éche-
lon européen. Conformément à l'article 85quater de la
directive 2001/83/CE du Parlement européen et du Conseil
du 6 novembre 2001 instituant un code communautaire
relatif aux médicaments à usage humain, les États
membres ne peuvent s'opposer à la vente online des médi-
caments en délivrance libre. Latitude est laissée aux États
membres pour ce qui est de la vente par internet des médi-
caments soumis à prescription.
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In België mogen enkel geneesmiddelen die niet zijn
onderworpen aan een doktersvoorschrift worden aangebo-
den voor verkoop op afstand, enkel door de voor het
publiek opengestelde apotheken en in overeenstemming
met de strikte regels van artikel 29 van het koninklijk
besluit van 21 januari 2009 houdende onderrichtingen voor
de apothekers. Er wordt in het bijzonder duidelijk aangege-
ven dat "De verkoop (online) en meer bepaald het te koop
aanbieden en de levering moeten plaatsvinden overeen-
komstig de beginselen en richtsnoeren voor de goede offi-
cinale farmaceutische praktijken" en dat "de site moet
zodanig zijn opgezet dat zij het rationele gebruik van
geneesmiddelen voor menselijk gebruik en medische hulp-
middelen bevordert, meer in het bijzonder door deze pro-
ducten voor te stellen op objectieve en niet misleidende
wijze en zonder de eigenschappen ervan te overdrijven".

En Belgique, seuls les médicaments non soumis à pres-
cription médicale peuvent être offerts en vente à distance,
uniquement par des pharmacies ouvertes au public et
conformément aux règles strictes de l'article 29 de l'arrêté
royal du 21 janvier 2009 portant instructions pour les phar-
maciens. Il y est notamment clairement indiqué que "la
vente [online] et plus particulièrement l'offre en vente et la
livraison doivent avoir lieu conformément aux principes et
lignes directrices des bonnes pratiques pharmaceutiques
officinales" et que "le site doit être conçu de manière à
favoriser l'usage rationnel des médicaments à usage
humain et des dispositifs médicaux, notamment en présen-
tant ces produits de façon objective et non trompeuse et
sans en exagérer les propriétés".

Ik bevestig dus dat op de dag van vandaag de farmaceuti-
sche zorgen wel degelijk moeten worden toegepast voor
alle onlineverkoop van geneesmiddelen.

Je confirme donc qu'au jour d'aujourd'hui, les soins phar-
maceutiques doivent bien être appliqués lors de toute vente
online de médicament.

Zoals aangegeven in maart 2017 in het meerjarenkader
voor de patiënt met de officina-apothekers, ben ik van
mening dat de officina-apotheek dient mee te evolueren
met de maatschappelijke verwachtingen op economisch en
technologisch vlak. Digitale authenticatie door middel van
het lezen van de elektronische identiteitskaart en het elek-
tronische voorschrift maken het technisch mogelijk om de
onlineaankoop en de thuislevering uit te breiden naar
geneesmiddelen op doktersvoorschrift.

Comme indiqué en mars 2017 dans le cadre pluriannuel
pour le patient avec les pharmaciens d'officine, je suis
d'avis que la pharmacie d'officine doit évoluer avec les
attentes de la société sur les plans économique et technolo-
gique. L'authentification numérique par lecture de la carte
d'identité électronique et la prescription électronique
rendent techniquement possibles une extension de l'achat
en ligne et la livraison à domicile aux médicaments soumis
à la prescription.

Het verlenen van dergelijke diensten kan echter alleen
worden ontwikkeld door rekening te houden met het nood-
zakelijke omkadering van de farmaceutische zorg en met
dezelfde garanties op het gebied van authenticatie, deonto-
logie, veiligheid, systematische opvolging en van farma-
ceutische zorg met dezelfde kwaliteit als deze van
toepassing in de officina-apotheek zelf.

L'offre de tels services ne peut toutefois être développée
qu'en tenant compte de l'encadrement nécessaire des soins
pharmaceutiques et avec les mêmes garanties en matière
d'authentification, de déontologie, de sécurité, de suivi sys-
tématique et de soins pharmaceutiques de qualité que
celles qui sont d'application dans une pharmacie d'officine.

DO 2017201824044
Vraag nr. 2517 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 28 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824044
Question n° 2517 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 28 juin 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Ombudsdienst in de ziekenhuizen. La médiation hospitalière.
De wet van 22 augustus 2002 betreffende de rechten van

de patiënt voorziet onder meer in de oprichting van een
ombudsdienst in de ziekenhuizen.

La loi du 22 août 2002 relative aux droits du patient met,
entre autres, en place la médiation hospitalière.
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Sinds 1 november 2003 moet elk ziekenhuis intern een
ombudsfunctie organiseren en de patiënten informeren
over de mogelijkheid om een beroep op de ombudsman te
doen.

Depuis le 1er novembre 2003, chaque hôpital doit orga-
niser une fonction de médiation en son sein et informer les
patients sur la possibilité de faire appel à un médiateur hos-
pitalier.

In de algemene ziekenhuizen is de ombudsman hetzij een
personeelslid van de inrichting, hetzij een persoon buiten
de zorgstructuur. Naar verluidt zouden de meeste ombuds-
mannen in het ziekenhuis een personeelslid van de instel-
ling zijn. Wat de psychiatrische ziekenhuizen betreft, wordt
de ombudsfunctie meestal uitgeoefend door de ombuds-
mannen van de overlegplatforms voor geestelijke gezond-
heidszorg.

Pour les hôpitaux généraux, le médiateur est soit un
membre du personnel de l'institution, soit une personne
extérieure à la structure de soins. Il apparaît cependant que
les médiateurs hospitaliers sont majoritairement des
membres du personnel des institutions hospitalières. En ce
qui concerne les hôpitaux psychiatriques, la médiation est
généralement exercée par les médiateurs des plateformes
de concertation en santé mentale.

De patiënten kunnen gratis van de ombudsdienst
gebruikmaken. De ombudsman opereert volledig los van
de ziekenhuizen. Hij moet het beroepsgeheim eerbiedigen
en de dossiers op neutrale en onpartijdige wijze behande-
len.

Le recours à la médiation est gratuit pour les patients. Le
médiateur fonctionne en toute indépendance par rapport
aux hôpitaux. Il est tenu de respecter le secret profession-
nel et de traiter les dossiers de manière neutre et impartiale.

Die beginselen liggen weliswaar vast, maar de werking
van de ombudsdienst en de rol van de ombudsman zijn
zowel bij de zorgverleners als bij de patiënten te weinig
bekend.

Si ces principes sont établis, la fonction de médiation et
le rôle du médiateur restent trop peu connus tant de la part
des prestataires de soins que des patients.

Daarnaast zetten veel patiënten vraagtekens bij de onpar-
tijdigheid van de ombudsdienst in de ziekenhuizen.

Par ailleurs, beaucoup de patients remettent en cause
l'impartialité du service de médiation des hôpitaux.

In het kader van de Europese dag van de rechten van de
patiënt heeft de Ligue des usagers des services de santé op
18 april 2018 in de Kamer een politieke rondetafel over de
wet van 2002 en de nieuwe implicaties van de e-gezond-
heidszorg georganiseerd.

Dans le cadre de la Journée Européenne des Droits du
Patient, la Ligue des usagers des services de santé organi-
sait le 18 avril 2018 à la Chambre, une table ronde poli-
tique articulée autour de la loi de 2002 et des nouvelles
implications de la e-santé.

Tijdens die rondetafel heeft de Ligue verschillende voor-
stellen met betrekking tot met name de ombudsfunctie in
de ziekenhuizen toegelicht. Een daarvan ging over het ver-
sterken van de onafhankelijkheid van de ombudsmannen in
de ziekenhuizen en over het verbreken van de banden tus-
sen de ombudsmannen en de ziekenhuizen.

Lors de cette table ronde, la Ligue a procédé à l'exposé
de plusieurs propositions concernant notamment la fonc-
tion de médiation au sein des hôpitaux. Parmi elles, il a été
question de renforcer l'indépendance des médiateurs hospi-
taliers mais aussi de sortir, ni plus ni moins, les médiateurs
des hôpitaux.

1. Welke feedback krijgt u in het algemeen van de
ombudsdiensten in de ziekenhuizen?

1. De manière générale, quels retours avez-vous de la
médiation hospitalière?

2. Hoe kunnen de ombudsdiensten in de ziekenhuizen
geoptimaliseerd worden? Welke oplossingen worden er
overwogen? Welke worden er in aanmerking genomen en
welke niet?

2. Dans quelle mesure la médiation hospitalière peut-elle
être optimisée? Quelles sont les pistes de solution envisa-
gées, quelles sont celles retenues et celles qui ne le sont
pas?

3. Wil u de banden tussen de ombudsmannen en de zie-
kenhuizen verbreken?

3. Entendez-vous sortir les médiateurs des hôpitaux?

4. Weet u hoe de ombudsdienst in de praktijk bij de zorg-
verleners en de patiënten gepromoot wordt?

4. Dans la pratique, savez-vous comment le service de
médiation est mis en valeur auprès des prestataires de soins
et des patients?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2517 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 28 juni 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2517 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 28 juin 2018 (Fr.):
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1. Als feedback /terugkoppeling over de ziekenhuisbe-
middeling heb ik adviezen ontvangen van de federale
Commissie "Patiëntenrechten". Deze instantie (die bestaat
uit vertegenwoordigers van patiënten, van beoefenaars van
gezondheidszorgberoepen, van ziekenhuizen en zieken-
fondsen) heeft inderdaad een algemene evaluatieopdracht
in verband met de toepassing van de patiëntenrechten en
van de werking van de ombudsfuncties (artikel 16, § 2, 3°
en 4° van de wet betreffende de rechten van de patiënt).

1. Comme retours/feed-back sur la médiation hospita-
lière, j'ai reçu des avis de la Commission fédérale "Droits
du patient". Cette instance (composée de représentants de
patients, praticiens professionnels de la santé, hôpitaux et
mutuelles) garde en effet une mission générale d'évaluation
de l'application des droits du patient et du fonctionnement
des fonctions de médiation (article 16, § 2, 3° et 4° de la loi
relative aux droits du patient).

Het laatste advies van de Commissie over dit onderwerp
is het advies van 19 mei 2017 met als titel: "De ombuds-
functie zoals voorzien in de wet betreffende de rechten van
de patiënt: naar een professionalisering, een statuut, een
harmonisering van de praktijk in het belang van de kwali-
teit van de zorg".

Le dernier avis de la Commission sur le sujet est l'avis du
19 mai 2017 intitulé "La fonction de médiation prévue
dans la loi relative aux droits du patient: vers une profes-
sionnalisation, un statut, une harmonisation des pratiques
dans l'intérêt de la qualité des soins".

Dit advies is te vinden op de website van de FOD Volks-
gezondheid.

Il est repris sur le site web du SPF Santé publique.

Dit advies beschrijft de voordelen/inbrengen van de
ombudsfuncties, alsook enkele zwaktes in hun werking;
het stippelt enkele verbeteringspistes uit rond de voorwaar-
den/werkinstrumenten van de ombudspersonen, onder
andere wat hun onafhankelijkheid betreft.

Cet avis décrit les avantages/apports des fonctions de
médiation ainsi que certaines fragilités dans leur fonction-
nement; il envisage certaines pistes d'amélioration quant
aux conditions/outils de travail des médiateurs, notamment
au regard de leur indépendance.

2. Met betrekking tot de voorgestelde oplossingen om de
werking van de ombudsfuncties te optimaliseren herinner
ik eraan dat ik niet rechtstreeks betrokken ben, gelet op
mijn bevoegdheden.

2. En termes de solutions proposées pour optimaliser le
fonctionnement des fonctions de médiation, je vous rap-
pelle que je ne suis pas directement concernée, au regard
de mes compétences.

Het recht van de patiënt om een ombudsfunctie in te roe-
pen is weliswaar een federale bevoegdheid maar de manier
waarop de diensten voor ziekenhuisbemiddeling (vaststel-
ling van de ziekenhuisnormen) functioneren behoort van-
daag tot de bevoegdheid van de gefedereerde entiteiten.

En effet, le droit du patient d'interpeller une fonction de
médiation relève de la compétence fédérale mais la
manière dont il s'agit d'organiser les services de médiation
hospitaliers (fixation des normes des hôpitaux) relève à
présent de la compétence des entités fédérées.

Ik heb herhaaldelijk gezegd dat ik geen bezwaar had om
hierover met de vertegenwoordigers van de deelstaten te
spreken.

J'ai dit à plusieurs reprises que je n'étais pas opposée à
dialoguer avec les représentants des entités fédérées en la
matière.

Er werd trouwens op een interministeriële conferentie
beslist om de ombudsfunctie te agenderen en om de pro-
blematiek vooraf aan een werkgroep van de conferentie
voor te leggen.

Il a d'ailleurs été décidé, lors d'une conférence intermi-
nistérielle, d'inscrire la fonction de médiation à l'agenda et
de soumettre préalablement la problématique à un groupe
de travail de la conférence.

Rekening houdend met het zeer grote aantal dossiers op
de agenda en de werklast voor alle betrokken bestuursni-
veaus kon dit nog niet gebeuren.

Compte tenu du nombre très important de dossiers à
l'agenda et la charge de travail pour tous les niveaux de
pouvoir impliqués, cela n'a pas encore pu être mis en
oeuvre.

3. Zoals reeds gezegd kan ik me, gelet op mijn bevoegd-
heden, niet rechtstreeks uitspreken over de manier waarop
de organisatie en de werking van de ombudsfuncties kan
worden geoptimaliseerd.

3. Comme déjà dit, je ne peux me prononcer directement,
au regard de mes compétences, sur la manière d'optimali-
ser l'organisation et le fonctionnement des fonctions de
médiation.

4. Volgens de huidige wetgeving zijn het de ziekenhuizen
die erover moeten waken om hun ombudsdienst (of
ombudsfunctie) te valoriseren.

4. Selon la législation actuelle, ce sont les hôpitaux qui
doivent veiller à mettre en valeur leur service (fonction) de
médiation.
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Ik verwijs onder meer naar de verschillende verplichtin-
gen van het ziekenhuis, voorzien in artikel 4 van het
koninklijk besluit van 8 juli 2003 houdende vaststelling
van de voorwaarden waaraan de ombudsfunctie in de zie-
kenhuizen moet voldoen, waaronder 1° de verplichting om
ervoor te zorgen dat "voldoende informatie wordt verstrekt
die de vlotte bereikbaarheid van de ombudsfunctie garan-
deert".

Voyez notamment les différentes obligations de l'hôpital
prévues à l'article 4 de l'arrêté royal du 8 juillet 2003 fixant
les conditions auxquelles la fonction de médiation dans les
hôpitaux doit répondre, dont 1° "l'obligation de veiller à
fournir toutes les informations pour que la fonction de
médiation soit facilement accessible".

Het zijn de inspectiediensten van de ziekenhuizen, beho-
rend tot de bevoegdheden van de gefedereerde entiteiten,
die de naleving van deze verplichtingen kunnen controle-
ren.

Ce sont les services d'inspection des hôpitaux, relevant
de la compétence des entités fédérées, qui peuvent contrô-
ler le respect de ces obligations.

DO 2017201824057
Vraag nr. 2519 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 02 juli 2018 (Fr.) aan de minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824057
Question n° 2519 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 02 juillet 2018 (Fr.) à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

Verkoop van geneesmiddelen via onlineapotheken. La vente online de médicaments à partir des sites des phar-
macies.

De onlineverkoop van geneesmiddelen via de websites
van apotheken wordt gecontroleerd door het Federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten
(fagg). De controleurs van het fagg kunnen ingrijpen als er
op webshops van apotheken overtredingen of wantoestan-
den vastgesteld worden.

La vente online de médicaments à partir des sites des
pharmacies est contrôlée par l'Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé (afmps). À ce titre, les ins-
pecteurs de l'afmps peuvent intervenir lorsqu'ils constatent
des manquements ou des dérives auprès des pharmacies
qui disposent de tels sites.

1. Hoeveel controles op de verkoop van geneesmiddelen
via onlineapotheken werden er de voorbije vijf jaar uitge-
voerd?

1. Combien de contrôles relatifs à la vente online de
médicaments à partir de sites de pharmacies ont été menés
durant les cinq dernières années?

2. Hoeveel overtredingen of wantoestanden werden er de
voorbije vijf jaar vastgesteld bij webshops van apotheken?
Op welke manier werd er gevolg gegeven aan deze vast-
stellingen? Werden er recidiven vastgesteld?

2. Durant ces cinq dernières années, combien de manque-
ments ou de dérives ont été constatés auprès des pharma-
cies qui disposent de tels sites? Quelles suites ont été
apportées à ces constats? Des récidives ont-elles consta-
tées?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2519 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 02 juli 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2519 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 02 juillet 2018 (Fr.):

1. In de loop van de vijf laatste jaren zijn er meerdere
controles uitgevoerd door het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten (fagg) in de
apotheken die geneesmiddelen via internet te koop aanbie-
den en op de websites die tot deze apotheken behoren.
Deze controles zijn van twee verschillende aard:

1. Au cours de ces cinq dernières années, les nombreux
contrôles effectués par l'Agence fédérale des médicaments
et des produits de santé (afmps) dans les pharmacies qui
proposent la vente de médicaments par Internet, et sur les
sites web dépendant de ces pharmacies, ont été de deux
types:

- thema-acties uitgevoerd op een representatief aantal
apotheken, verspreid over het hele grondgebied:

- des actions thématiques effectuées sur un échantillon
représentatif de ces officines, réparties sur l'ensemble du
territoire:
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o in 2013 werd er een thematische controle uitgevoerd op
18 apotheken om na te gaan of de farmaceutische zorg in
het kader van de verkoop op afstand van geneesmiddelen
gewaarborgd was;

o en 2013, une action thématique, portant sur un échantil-
lon de 18 officines, a conduit à vérifier l'existence de soins
pharmaceutiques liés à la vente des médicaments comman-
dés on line;

o in 2015 en 2017 werden twee opéénvolgende themati-
sche controles uitgevoerd die de aanwezigheid van het
Europese logo op alle pagina's van de betrokken websites
verifieerde. Dit Europese logo garandeert de wettelijkheid
van de online apotheek (175 apotheken in 2015, dus alle
genotificeerde apotheken op dat moment en 116 van de
143 genotificeerde apotheken in 2017);

o en 2015 et en 2017, deux actions successives ont vérifié
la présence, sur toutes les pages des sites respectifs, du
logo européen qui garantit leur légalité (175 officines en
2015, soit toutes les officines notifiées à l'époque et 116 sur
les 143 officines notifiées en 2017);

- inspecties in de apotheken zelf, die tot doel hadden na te
gaan of de verkoop op afstand van geneesmiddelen, in
praktijk wettelijk verloopt. Tussen 2013 en 2018 hebben er
zo 58 inspecties plaatsgevonden waarvan negen in 2017 en
39 in 2018.

- des inspections dans les officines mêmes, destinées à
vérifier le bon déroulement des opérations pratiques liées à
la vente des médicaments par Internet. 58 inspections de ce
type ont eu lieu entre 2013 et 2018, dont neuf en 2017 et 39
en 2018.

In 2018 is er een thematisch controle nog steeds in uit-
voering, die nogmaals nagaat of de farmaceutische zorg,
voor de patiënten aan wie online geneesmiddelen worden
afgeleverd, in de apotheek gewaarborgd is.

En 2018, une action thématique, toujours en cours, véri-
fie par ailleurs une nouvelle fois sur place que les officines
proposent à leurs patients en ligne des soins pharmaceu-
tiques quand elles leur délivrent des médicaments.

Hierbij komen er nog een aantal meer gerichte acties die
werden uitgevoerd na klachten ontvangen door gebruikers.
Deze klachten (23 tussen 2013 en 2018) hadden meestal
betrekking op:

À cela, il faut ajouter quelques inspections plus ciblées,
liées à des plaintes d'utilisateurs. Ces plaintes (23 entre
2013 et 2018) concernaient essentiellement:

- de verkoop van niet-genotificeerde voedingssupple-
menten;

- la présence sur le site de compléments alimentaires non
notifiés;

- het niet respecteren van de vooropgestelde leveringster-
mijn, vaak voor niet-geneesmiddelen.

- le non-respect des délais de livraison, souvent pour des
produits autres que des médicaments.

2. Het fagg beschikt niet over de volledige statistieken
van de opmerkingen, die vóór 2017 gemaakt werden.

2. L'afmps ne dispose pas de statistiques exhaustives
concernant les manquements et dérives constatés avant
2017.

Bij de thema-actie van 2017 is gebleken dat het Europese
logo ontbrak op vijf van de 116 gecontroleerde webshops.

L'action thématique effectuée en 2017 a permis d'établir
que le logo européen était absent sur cinq des 116 sites
vérifiés.

In 2017 en 2018, vier zware overtredingen werden vast-
gesteld op 48 inspecties ter plaatse (46 inspectiepunten
werden telkens nagekeken):

En 2017 et 2018, quatre déficiences majeures ont été
constatées à l'occasion des 48 inspections effectuées sur
place (46 items contrôlés chaque fois):

- de webshop werd niet genotificeerd, er werden wijzi-
gingen aangebracht of de site werd offline gehaald zonder
notificatie: in twee gevallen;

- pas de notification de l'existence d'un site web, des
modifications apportées à ce site ou de sa suppression:
deux fois;

- de apotheker verzekert niet genoeg of de levering over-
eenkomt met de bestelling van de patiënt: in één geval;

- le pharmacien ne s'assure pas suffisamment que la
livraison correspond à la commande du patient: une fois;

- de apotheker waakt er niet voldoende over om alle nut-
tige informatie te verstrekken bij de geleverde geneesmid-
delen en medische hulpmiddelen: in één geval.

- le pharmacien ne veille pas suffisamment à fournir
toute information utile quant à l'utilisation des médica-
ments/dispositifs médicaux livrés: une fois.

Het overgrote deel van de opmerkingen (zijnde 398 in
totaal - 18 % van de inspectiepunten) viel onder de catego-
rie "andere opmerkingen".

La très grande majorité des déficiences constatées (soit
398 au total - 18 % des items contrôlés) ont été classées
dans la catégorie "autres déficiences".
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Iedere inspectie leidt tot een inspectierapport gericht aan
de betrokken apotheker-titularis. Dit rapport lijst de opmer-
kingen op per categorie (kritisch, zwaar en andere). De
apotheker-titularis moet zich in orde stellen met de
gemaakte opmerkingen. Opmerkingen onder de categorie
"andere" leiden niet noodzakelijk tot een herinspectie op
korte termijn.

Chaque inspection fait l'objet d'un rapport d'inspection au
pharmacien titulaire de l'officine concernée. Ce rapport
liste, par catégorie (critique, majeur, autre) les déficiences
constatées. Le pharmacien titulaire est chargé d'y remédier.
Les déficiences mineures ne conduisent pas à une réinspec-
tion systématique de l'officine à bref délai.

DO 2017201824080
Vraag nr. 2523 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
04 juli 2018 (N.) aan de minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824080
Question n° 2523 de madame la députée Nathalie

Muylle du 04 juillet 2018 (N.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Zorgkundige taken. Les actes pouvant être posés par des aides-soignants.
Mijn vraag betreft twee onderwerpen, waaronder de

bekwame helpers en de zorgkundige handelingen.
Ma question porte sur deux thématiques, à savoir les

auxiliaires qualifiés et les actes pouvant être posés par des
aides-soignants.

1. Bekwame helpers. 1. Auxiliaires qualifiés.
De federale overheid zou een lijst opmaken van techni-

sche verpleegkundige verstrekkingen die niet uitgevoerd
kunnen worden door personen uit de omgeving van de
patiënt omwille van patiëntveiligheid, alsook een kwali-
teitskader.

L'État fédéral établit semble-t-il une liste de prestations
techniques infirmières qui, pour des raisons de sécurité du
patient, ne peuvent être réalisées par des personnes de
l'entourage de ce dernier. De plus, il est occupé à élaborer
un cadre de qualité.

De aanpassing van artikel 124 betreffende de onwettige
uitoefening van de verpleegkunde duidt u aan als één van
uw prioriteiten voor 2018. In uw antwoord op mijn vraag
nr. 2074 van 17 januari 2018 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2017-2018, nr. 157) spreekt u ook van een kwali-
teitskader. U zou een aantal algemene regels opstellen.
Wanneer mogen we dit verwachten? Zal dit gelijktijdig
gebeuren met de aanpassing van artikel 124 betreffende de
onwettige uitoefening van de verpleegkunde?

Vous avez désigné la modification de l'article 124 relatif
à l'exercice illégal de l'art infirmier comme une de vos
priorités pour 2018. Dans votre réponse à ma question
n° 2074 du 17 janvier 2018 (Questions et Réponses,
Chambre, 2017-2018, n° 157), vous évoquez également un
cadre de qualité. Vous indiquiez aussi votre intention de
fixer quelques règles générales. Quand cet objectif sera-t-il
réalisé? Le sera-t-il simultanément à la modification de
l'article 124 relatif à l'exercice illégal de l'art infirmier?

2. Zorgkundige handelingen. 2. Actes pouvant être posés par des aides-soignants.
Het koninklijk besluit van 12 januari 2006, tot vaststel-

ling van de verpleegkundige activiteiten die de zorgkundi-
gen mogen uitvoeren en de voorwaarden waaronder de
zorgkundigen deze handelingen mogen stellen, somt de
handelingen op die zorgkundigen mogen uitvoeren, wan-
neer deze toevertrouwd zijn door een verpleegkundige.

L'arrêté royal du 12 janvier 2006 fixant les activités infir-
mières qui peuvent être accomplies par des aides-soignants
et les conditions dans lesquelles ces aides-soignants
peuvent poser ces actes énumère les activités que peut
accomplir l'aide-soignant dans la mesure où un infirmier
les lui a déléguées.

De technische commissie voor verpleegkunde, die belast
is om zich uit te spreken over de geautoriseerde handelin-
gen door een beoefenaar van de verpleegkunde, is onder-
tussen vernieuwd sinds 2018.

La Commission Technique de l'Art Infirmier, chargée de
rendre un avis sur les actes qu'un praticien de l'art infirmier
est autorisé à poser, vient d'être renouvelée en 2018.
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U heeft aan de technische commissie voor verpleegkunde
meegedeeld dat u geen nieuw beroep van zorgassistent
wenst te creëren, maar dat u een advies over de mogelijk-
heid om de lijst van handelingen die mogen worden gede-
legeerd aan de zorgkundige uit te breiden verwacht. U
wenste dit tegen eind april. Het antwoord zou u binnenkort
bezorgd worden volgens uw antwoord op mijn vraag
nr. 2074. Heeft u het advies ondertussen mogen ontvan-
gen? Indien ja, hoe luidt het advies. Indien niet, wanneer
verwacht u het advies?

Vous avez fait savoir à la Commission Technique de l'Art
Infirmier que vous ne souhaitiez pas créer une nouvelle
profession d'assistant de soins, mais que vous attendiez
pour la fin du mois d'avril un avis sur la possibilité d'élargir
la liste des actes pouvant être délégués à un aide-soignant.
Selon votre réponse à ma question n° 2074, la réponse
devait vous être remise dans les meilleurs délais. Avez-
vous déjà reçu cet avis? Dans l'affirmative, quelle en est la
teneur? Dans la négative, quand vous parviendra-t-il?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2523 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 04 juli 2018 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2523 de madame la députée Nathalie Muylle du
04 juillet 2018 (N.):

1. Op de website van de FOD Volksgezondheid kunt u
een protocolakkoord over dit onderwerp vinden: https://
overlegorganen.gezondheid.belgie.be/nl/documenten/pro-
tocolakkoord-samenwerking-tussen-personen-uit-de-
omgeving-van-de-patientclient-en

1. Vous pouvez trouver un protocole d'accord concernant
ce sujet sur le site internet du SPF Santé publique: https://
organesdeconcertation.sante.belgique.be/fr/documents/
protocole-daccord-cooperation-entre-les-patientclient-et-
les-professionnels-des-soins-

In dat protocolakkoord wordt er meer duiding gegeven
over het kwaliteitskader waar ik naar streef.

Vous trouverez davantage d'explications dans ce proto-
cole d'accord sur le cadre de qualité auquel je souhaite
aboutir.

Zoals opgenomen in de slotbepaling, engageer ik mij om
de nodige wetgevende stappen te initiëren. Ik heb in mijn
beleidsnota aangegeven dat dit een prioriteit is voor 2018.

Comme repris dans la disposition finale, je m'engage à
initier les démarches législatives nécessaires. J'ai indiqué
dans ma note de politique qu'il s'agit d'une priorité pour
2018.

2. Ik heb inderdaad een adviesvraag daarover gesteld aan
de Technische Commissie voor Verpleegkunde (TCV). Ik
heb haar advies in juni 2018 ontvangen.

2. J'ai effectivement déposé une demande d'avis sur cette
question auprès de la Commission Technique de l'Art Infir-
mier (CTAI). J'ai reçu son avis au mois de juin 2018.

De TCV is van mening dat het wenselijk is om de lijst
van verpleegkundige handelingen die kunnen worden
gedelegeerd aan zorgkundigen (koninklijk besluit van
12 januari 2006) uit te breiden met enkele handelingen. Dit
advies is terug te vinden op de website van de FOD Volks-
gezondheid: http://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/
nl.

La CTAI est d'avis qu'il est souhaitable d'ajouter un cer-
tain nombre d'actes techniques à la liste des actes infir-
miers qui peuvent être délégués aux aides-soignants (arrêté
royal du 12 janvier 2006). Cet avis est disponible sur le site
internet du SPF Santé publique: https://organesdeconcer-
tation.sante.belgique.be/fr.

DO 2017201824191
Vraag nr. 2544 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 09 juli
2018 (Fr.) aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824191
Question n° 2544 de madame la députée Kattrin Jadin

du 09 juillet 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Toename van allergieën in België. Croissance des allergies en Belgique.
Steeds meer Belgen lijden aan allergieën. De plus en plus de Belges sont confrontés aux allergies.
Volgens de onlineapotheek Viata is de onlineverkoop van

antihistaminica de voorbije drie jaar jaarlijks met 30 %
gestegen.

Selon la pharmacie en ligne Viata, ses ventes en ligne de
médicaments antihistaminiques ont augmenté annuelle-
ment de 30 % au cours des trois dernières années.
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Volgens een specialist van UZ Gent is die stijging vooral
te wijten aan de hygiëne, de komst van drinkbaar water en
te weinig blootstelling aan allergenen.

D'après un spécialiste de l'UZ Gent, les raisons princi-
pales de la croissance des allergies sont l'hygiène, l'arrivée
de l'eau potable et la sous-exposition aux allergènes.

1. Hoeveel personen hebben last van een allergie in Bel-
gië? In welke leeftijdsgroepen ziet men de meeste aller-
gieën?

1. Combien y a-t-il de personnes allergiques en Bel-
gique? Quelles sont les tranches d'âge les plus concernées?

2. Hoe verklaart u de plotse stijging tijdens de voorbije
jaren? Zou die trend kunnen doorzetten?

2. Comment expliquer cette croissance soudaine au fil
des années? Cette tendance risque-t-elle de perdurer?

3. Leiden allergieën in sommige gevallen tot het overlij-
den van de patiënt (klassieke allergieën, allergie aan insec-
tenbeten, aan noten, enz.)?

3. Des décès sont-ils parfois constatés (allergies clas-
siques, aux piqûres d'insectes, aux cacahuètes, etc.)?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2544 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 09 juli 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2544 de madame la députée Kattrin Jadin du
09 juillet 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

DO 2017201824572
Vraag nr. 2570 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.)
aan de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

DO 2017201824572
Question n° 2570 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 août 2018 (Fr.) à la ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique:

Risico op hacking van pacemakers. Risque de piratage des pacemakers.
Ik kom terug op vraag nr. 2022 van 18 december 2017

over het risico op hacking van pacemakers (Schriftelijke
vragen en antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 149).

Je reviens vers vous suite à la question n° 2022 du
18 décembre 2017 relative au risque de piratage des pace-
makers (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,
n° 149).

In uw antwoord stelde u dat u regelmatig contact hebt
met de firma Abbott in verband met problemen inzake
cyberveiligheid. De follow-up van het dossier in kwestie
gebeurt voornamelijk via een Europese taskforce onder lei-
ding van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten (FAGG). Dat agentschap was
dan ook op de hoogte van die kwestie. Er worden in België
effectief in de betrokken lijst opgenomen pacemakers
geïmplanteerd.

Vous aviez précisé dans votre réponse être en contact
régulier avec la société Abbott concernant ces problèmes
de cybersécurité. Le suivi de ce dossier se fait d'ailleurs
principalement par le biais d'une task force européenne que
l'Agence fédérale des médicaments et produits de santé
(afmps) dirige. L'afmps était donc au courant de ce fait.
Des pacemakers repris dans cette liste sont effectivement
implantés en Belgique.

Over hoeveel pacemakers gaat het? Combien de pacemakers sont concernés?
Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2570 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 08 augustus 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2570 de monsieur le député Vincent Scourneau du
08 août 2018 (Fr.):
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In totaal zijn er voor België 8.187 pacemakers en 570
programmeerapparaten betrokken bij deze actie.

Au total, 8.187 pacemakers et 570 programmeurs ont été
impactés par cette action en Belgique.

DO 2017201824742
Vraag nr. 2621 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
30 augustus 2018 (Fr.) aan de minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824742
Question n° 2621 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 août 2018 (Fr.) à la ministre des Affaires
sociales et de la Santé publique:

Dringende geneeskundige hulpverlening. - Budget. Aide médicale urgente. - Budget.
In het kader van de hervorming van de dringende genees-

kundige hulpverlening wordt er een nieuwe financierings-
wijze ingevoerd. De subsidies voor ambulante diensten
zullen voortaan beter zijn aangepast omdat er meer reke-
ning wordt gehouden met de beschikbaarheid van het per-
soneel, de duur van een interventie en de afstand die
daarvoor moet worden afgelegd. Er zou 35 miljoen euro
aan de sector worden toegewezen.

Dans le cadre de la réforme de l'aide médicale urgente,
un nouveau mode de financement consistant à calculer des
subsides mieux adaptés pour les services ambulatoires en
tenant davantage compte de la disponibilité du personnel,
de la durée et des distances de trajets des interventions, est
prévu. Ainsi, un budget de 35 millions d'euros devrait être
octroyé au secteur.

Volgens sommige commandanten van hulpverleningszo-
nes zou dit bedrag echter ontoereikend zijn. Marc Gilbert,
commandant van de hulpverleningszone Val de Sambre,
schat dat, hoewel de nooddiensten onder de FOD's Volks-
gezondheid en Binnenlandse Zaken ressorteren, 70 % van
de missies in de Belgische hulpverleningszones wordt uit-
gevoerd door de diensten voor dringende geneeskundige
hulpverlening en de rest door de brandweer. Hij is van
mening dat deze verhouding niet terug te vinden is in de
budgetten, die voornamelijk worden gedragen door de
gemeenten.

Néanmoins, des commandants de zones de secours
émettent des doutes quant à la suffisance des sommes
accordées. Marc Gilbert, commandant de la zone de
secours Val de Sambre estime que bien que les services
d'urgence dépendent du SPF Santé et du SPF Intérieur,
70 % des missions des zones de secours belges sont effec-
tuées par les aides médicales d'urgence et le reste par les
pompiers. Dès lors, il estime que ces proportions ne sont
pas traduites dans les budgets, majoritairement soutenus
par les communes.

Marc Gilbert is van mening dat het budget ontoereikend
is voor de hoge kosten die dringende geneeskundige hulp-
verlening meebrengt en dat een forfaitair bedrag per inter-
ventie een mogelijke oplossing zou kunnen zijn.

Face aux coûts importants de l'aide médicale urgente,
Marc Gilbert estime que le budget n'est pas suffisant et
estime qu'un forfait pour les interventions pourrait être une
solution à envisager.

1. Bevestigt u wat Marc Gilbert zegt, met name dat, hoe-
wel de FOD's Volksgezondheid en Binnenlandse samen
verantwoordelijk zijn voor de budgetten, 70 % van de
interventies bestaat uit dringende geneeskundige hulpver-
lening? Zo ja, weerspiegelt dit zich wel degelijk in de ver-
schillende budgetten?

1. Confirmez-vous les propos de Marc Gilbert qui
affirme que, bien que les budgets soient conjoints au SPF
Santé et SPF Intérieur, 70 % des interventions se font au
niveau des aides médicales urgentes? Dans l'affirmative,
cela est-il bien représenté dans les divers budgets?

2. Wordt de mogelijkheid om een forfait toe te passen
nog onderzocht? Wat zou deze mogelijkheid in de praktijk
betekenen?

2. La possibilité d'appliquer un forfait est-elle écartée des
discussions? Qu'impliquerait concrètement cette possibi-
lité?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 2621 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 30 augustus 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique du 08 octobre 2018, à la question
n° 2621 de madame la députée Kattrin Jadin du
30 août 2018 (Fr.):

De hulpverleningszones ontvangen van FOD Volksge-
zondheid en van FOD Binnenlandse Zaken dotaties of sub-
sidies.

Les zones de secours perçoivent du SPF Santé Publique
et du SPF Intérieur des dotations ou subside.
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Het is mogelijk dat in de boekhouding van de zones die
inkomsten gezien worden als gezamenlijk voor de twee
FOD's, maar de budgetten van FOD Volksgezondheid en
van FOD Binnenlandse Zaken zijn gescheiden.

Au sein de la comptabilité des zones ils se peut qu'ils
considèrent ces revenus comme conjoints aux deux SPF's,
mais les budgets du SPF Santé Publique et du SPF Inté-
rieur sont distincts.

Hoewel de dringende geneeskundige hulpverlening, de
DGH, slechts één van de taken is die is opgenomen in de
lijst van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele vei-
ligheid en haar uitvoeringsbesluiten, kan ik u bevestigen
dat ook ik in het activiteitenverslag dat FOD Binnenlandse
Zaken publiceert lees dat de DGH altijd al goed was voor
iets meer dan de helft van de interventies van de brand-
weer.

Bien que l'aide médical urgente, l'AMU, n'est qu'une des
taches reprises dans la liste de la Loi du 15 mai 2007 rela-
tive à la sécurité civile et ces arrêtés d'exécution, je peux
vous confirmer que je lis moi aussi dans les rapport d'acti-
vité que publie le SPF Intérieur que l'AMU constitue
depuis toujours un peu plus que la moitié des interventions
des pompiers.

Wat betreft de facturatie en de financiering van de her-
vorming van de dringende geneeskundige hulpverlening
maken we grote vorderingen.

En ce qui concerne la facturation et le financement de la
réforme de l'aide médicale urgente nous avançons à grands
pas.

De plenaire vergadering van de Nationale Raad voor
dringende geneeskundige hulpverlening, de NRDGH, van
25 april 2018 heeft haar principeakkoord gegeven voor de
invoering van een forfaitaire facturatie voor de patiënt en
voor de invoering van een nieuw subsidiemodel voor de
ambulancediensten.

La réunion plénière du Conseil National des Secours
Médicaux Urgents, le CNSMU, du 25 avril 2018 a donné
son accord de principe pour la mise en place d'une factura-
tion forfaitaire à l'égard du patient et, pour l'introduction
d'un nouveau modèle de subside aux services d'ambu-
lances.

Een subsidiemodel met een permanentiesubsidie geba-
seerd op een berekening van punten, dat de personeelskos-
ten wil subsidiëren, en een activeringssubsidie die de
nutteloze ritten wil compenseren en een geografische cor-
rectie wil voorzien voor interventies in rurale gebieden.

Un modèle de subside comprenant un subside de perma-
nence basé sur un calcul de points, qui vise à subsidier les
coûts de personnel, et d'un subside d'activation qui vise à
compenser les courses inutiles et à prévoir la correction
géographique pour les interventions dans les zones rurales.

De plenaire vergadering van de NRDGH van 27 juni
2018 vulde het advies aan van 25 april 2018 door het
gebruik voor te stellen van het forfait van 60 euro ten laste
van de patiënt, wetende dat het gemiddelde bedrag ten laste
van de patiënt 65 euro bedroeg in 2017, en door de jaren
2019, 2020 en 2021 te beschouwen als overgangsjaren
waarin de verfijning van de berekeningsmethode van de
activeringssubsidie zou kunnen plaatsvinden.

La réunion plénière du CNSMU du 27 juin 2018 a com-
plété l'avis du 25 avril 2018 en proposant l'utilisation du
forfait de 60 euros à charge du patient, sachant que le mon-
tant moyen à charge du patient était de 65 euros en 2017, et
de considérer que les années 2019, 2020 et 2021 soient des
années de transition durant lesquelles l'affinage de la
méthode de calcul du subside d'activation pourrait se faire.

Op basis van die adviezen heb ik mijn administratie
gevraagd om die elementen van de hervorming te operatio-
naliseren.

Muni de ces avis, j'ai demandé à mon administration
d'opérationnaliser ces éléments de la réforme.

Om die hervorming te financieren heb ik de globale sub-
sidie-enveloppe voor de dringende geneeskundige hulpver-
lening aanzienlijk opgetrokken. Die enveloppe bedroeg 5,2
miljoen euro aan het begin van de legislatuur en zal wor-
den opgetrokken tot 68,1 miljoen euro in 2019 en tot 73,1
miljoen in 2020.

Afin de financer cette réforme j'ai augmenté considérable
de l'enveloppe globale du subside pour l'aide médicale
urgente. Cette enveloppe constituait 5,2 millions d'euros en
début de législation et passera à 68,1 millions d'euros en
2019 et à 73,1 millions en 2020.

Minister van Pensioenen Ministre des Pensions
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DO 2017201824860
Vraag nr. 363 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 13 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen:

DO 2017201824860
Question n° 363 de madame la députée Kattrin Jadin

du 13 septembre 2018 (Fr.) au ministre des
Pensions:

Pensioensupplement. Le complément de pension.
Op 1 januari 2016 is er een nieuwe richtlijn ingegaan

voor grensarbeiders: bedoeling is dat zij niet langer de
gevolgen moeten ondervinden van hervormingen van hun
buitenlandse  pensioen.

Pour les travailleurs frontaliers, une nouvelle directive a
pris cours à partir du 1er janvier 2016 afin de ne plus subir
les conséquences des réformes des pensions étrangères.

Een specifiek geval laat me niet onberoerd: een man
heeft in december 2015, op zijn 60ste verjaardag, zijn pen-
sioenaanvraag ingediend, maar heeft geen recht meer op
het pensioensupplement voor grensarbeiders omdat de
ingangsdatum van het pensioen (in zijn geval januari
2016), en niet de geboortedatum, bepaalt hoe het pensioen
wordt berekend. Om een lang verhaal kort te maken: hij is
een maand te laat geboren.

Un cas particulier m'a interpellé: un homme a introduit sa
demande de pension dès son 60e anniversaire qui était en
décembre 2015 mais n'a plus eu droit au complément de
pension pour le travail frontalier car la date de prise en
cours de la pension (dans son cas janvier 2016) détermine
l'application du calcul de celle-ci et non la date de nais-
sance. Il est donc né un mois trop tard si l'on peut résumer
sa situation en quelques mots.

Is hij de enige die in dat geval verkeert? Zo niet, voor
hoeveel grensarbeiders heeft die wetswijziging problemati-
sche gevolgen?

Est-ce la seule personne dans ce cas de figure? Dans la
négative, combien de travailleurs frontaliers ont dû subir ce
changement de loi?

Antwoord van de minister van Pensioenen van
11 oktober 2018, op de vraag nr. 363 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
13 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 11 octobre 2018,
à la question n° 363 de madame la députée Kattrin
Jadin du 13 septembre 2018 (Fr.):

De programmawet van 19 december 2014 heeft het pen-
sioenstelsel hervormd van de grens- en seizoenarbeiders.

La loi-programme du 19 décembre 2014 a réformé le
régime de retraite des travailleurs frontaliers ou saison-
niers.

Een nieuw stelsel werd ingevoerd op 1 januari 2015. In
toepassing van dit nieuwe stelsel en van de overgangs-
maatregelen die erbij horen, werden drie categorieën van
grens- en seizoenarbeiders gecreëerd:

Un nouveau régime est entré en vigueur le 1er janvier
2015. En application de ce nouveau régime et des mesures
transitoires qui l'accompagnent, trois catégories de travail-
leurs frontaliers ou saisonniers ont été créées:

- de personen waarop de oude reglementering van toe-
passing is. Het betreft de personen waarvan de vroegst
mogelijke ingangsdatum van het rustpensioen vóór
1 januari 2016 ligt;

- les personnes auxquelles s'applique l'ancienne régle-
mentation. Il s'agit des personnes dont la première date de
prise de cours possible de la pension de retraite se situe
avant le 1er janvier 2016;
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- de personen waarop de overgangsmaatregelen van toe-
passing zijn. Het betreft de personen waarvan de vroegst
mogelijke ingangsdatum van het rustpensioen na 2015 ligt
en die waren tewerkgesteld als grens- of seizoenarbeiders
vóór 1 januari 2015. Het overgangsstelsel voorziet voor
deze personen de mogelijkheid om nog steeds aanspraak te
kunnen maken op het rustpensioencomplement ten laste
van het Belgische pensioenstelsel van de werknemers. Dit
complement heeft betrekking op de tewerkstelling als
grens- of seizoenarbeider, ongeacht of deze activiteit werd
uitgeoefend vóór of na 1 januari 2015. Echter, dit comple-
ment wordt enkel toegekend indien aan bepaalde voor-
waarden wordt voldaan en wordt berekend op een andere
manier;

- les personnes auxquelles s'appliquent les mesures tran-
sitoires. Il s'agit des personnes dont la première date de
prise de cours possible de la pension de retraite se situe
après 2015 et qui étaient employées comme travailleurs
frontaliers ou saisonniers avant le 1er janvier 2015. Le
régime transitoire prévoit la possibilité pour ces personnes
de continuer de prétendre à un complément de pension de
retraite à charge du régime de pension belge des travail-
leurs salariés. Ce complément se rapporte à l'occupation en
tant qu'employé frontalier ou saisonnier, que cette activité
soit exercée avant ou à partir du 1er janvier 2015. Toute-
fois, ce complément n'est accordé que si certaines condi-
tions sont remplies et est calculé d'une manière différente;

- de personen waarop de nieuwe regels van toepassing
zijn. Het betreft de personen waarvan de vroegst mogelijke
ingangsdatum van het rustpensioen ten vroegste na 2015
ligt en die niet zijn tewerkgesteld als grens- of seizoenar-
beider vóór 1 januari 2015. In dit geval wordt geen enkel
complement meer toegekend.

- les personnes auxquelles s'appliquent les nouvelles
règles. Il s'agit des personnes dont la première date de prise
de cours possible de la pension de retraite se situe au plus
tôt après 2015 et qui n'étaient pas des travailleurs fronta-
liers ou saisonniers avant le 1er janvier 2015. Dans ce cas,
plus aucun complément ne peut être accordé.

Zo is, voor een persoon geboren in december 1955 en
waarvan het rustpensioen ingaat in januari 2016, het
nieuwe stelsel (of het overgangsstelsel) van toepassing.

Ainsi, pour une personne née en décembre 1955 et dont
la pension de retraite prend cours en janvier 2016, le nou-
veau régime (ou le régime transitoire) s'applique.

Volgens de cijfers die mij werden overgemaakt door de
Federale Pensioendienst (FPD), informeer ik u dat er 26
personen zijn die in december 1955 zijn geboren en die een
loopbaan hebben als grensarbeider en voor wie het rust-
pensioen ingaat op 1 januari 2016 zonder een complement
dat op die datum is gestort.

D'après les chiffres qui m'ont été communiqués par le
Service fédéral des Pensions (SFP), je vous informe qu'il y
a 26 personnes nées en décembre 1955 qui ont une carrière
de travailleur frontalier, et pour lesquelles la pension de
retraite prend cours le 1er janvier 2016 sans complément
versé à cette date.

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame 
Ontwikkeling

Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du 
Développement durable

DO 2017201824754
Vraag nr. 650 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 04 september 2018 (Fr.) aan de
minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame
Ontwikkeling:

DO 2017201824754
Question n° 650 de madame la députée Kattrin Jadin

du 04 septembre 2018 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie, de l'Environnement et du
Développement durable:

Koolstoftaks aan de buitengrenzen van Europa. Une taxe carbone aux frontières de l'Europe.
President Macron verklaarde onlangs dat een koolstof-

taks aan de buitengrenzen van Europa onontbeerlijk is.
Deze oproep om CO2 te belasten is de derde pijler van een
programma dat een doeltreffende ecologische overgang in
de EU tot stand moet brengen.

Récemment, le président Macron a estimé qu'"une taxe
carbone aux frontières de l'Europe est indispensable". Cet
appel à taxer le CO2 se veut le troisième volet d'un pro-
gramme visant à pousser l'UE dans une transition écolo-
gique efficace.
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De Europese leiders zijn van mening dat het heffen van
een koolstoftaks aan de buitengrenzen de hele planeet ten
goede komt. Bovendien zou de koolstoftaks zorgen voor
een level playing field en voorkomen dat bedrijven verhui-
zen naar gebieden waar de milieueisen minder streng zijn.

Les dirigeants européens estiment que taxer le gaz carbo-
nique aux frontières est de l'intérêt général de la planète et
permettrait d'égaliser les conditions de la concurrence et de
lutter contre les délocalisations liées aux contraintes envi-
ronnementales.

In dit verband steunt ook het Internationaal Monetair
Fonds (IMF) de idee om met een mechanisme deze kosten
te internaliseren. Andere deskundigen zijn dan weer voor-
stander van een principiële consensus tussen verschillende
staten over de hele wereld.

À cet égard, le Fonds Monétaire international (FMI) sou-
tient également l'idée d'un mécanisme d'internalisation de
ces coûts alors que d'autres spécialistes estiment qu'un
consensus de principe devrait se dégager entre plusieurs
États du globe.

Een stijging van de koolstofprijs zou echter het concur-
rentievermogen van de economieën van landen als Duits-
land of Polen, waar de elektriciteitsproductie nog steeds in
grote mate afhankelijk is van fossiele brandstoffen, kunnen
ondermijnen.

Néanmoins, des pays comme l'Allemagne ou la Pologne
dont la production d'électricité dépend encore en grande
partie des énergies fossiles pourraient craindre qu'une aug-
mentation du prix du carbone entame la compétitivité de
leurs économies.

1. Hoe zou de koolstoftaks - indien haalbaar - worden
ingevoerd?

1. Dans le cas où cette taxe carbone serait réalisable,
comment serait-elle mise en place?

2. Hoeveel zou de taks de Europese Unie kunnen opleve-
ren?

2. Combien pourrait-elle rapporter à l'Union européenne?

3. Hoe denken de verschillende betrokken staten over de
invoering van een dergelijke taks?

3. Quel est l'avis des divers États concernés par la mise
en oeuvre d'une telle taxe?

Antwoord van de minister van Energie, Leefmilieu en
Duurzame Ontwikkeling van 05 oktober 2018, op de
vraag nr. 650 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kattrin Jadin van 04 september 2018 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Énergie, de
l'Environnement et du Développement durable du
05 octobre 2018, à la question n° 650 de madame la
députée Kattrin Jadin du 04 septembre 2018 (Fr.):

De invoering van een koolstoftaks aan de grenzen moet
worden bestudeerd binnen de huidige context van de
invoering van de koolstoftarifering in het algemeen.

La question de la mise en oeuvre d'une taxe carbone aux
frontières doit s'étudier au regard du contexte actuel de
développement de la tarification du carbone de manière
générale.

Dit is immers een essentiële maatregel uit het arsenaal
aan beleidsmaatregelen die ons moeten in staat stellen om
op lange termijn tot koolstofneutraliteit te komen. De
experts uit de academische wereld en de internationale
instellingen zijn het hier unaniem over eens. Tal van lan-
den, over de vijf continenten, hebben trouwens al een of
andere vorm van koolstoftarifering ingevoerd, van Califor-
nië tot China, over Chili of Zuid-Afrika.

Celle-ci constitue en effet une mesure essentielle au sein
de l'arsenal des politiques et mesures devant nous per-
mettre d'atteindre à long terme la neutralité carbone. Les
experts issus du monde académique et des institutions
internationales sont unanimes à ce sujet. De nombreux
pays, sur les cinq continents, ont d'ailleurs déjà mis en
place l'une ou l'autre forme de tarification du carbone, de la
Californie à la Chine, en passant par le Chili ou encore
l'Afrique du Sud.

De Europese landen waren pioniers op dat vlak en gaan
nog steeds door met het invoeren van een toenemend aan-
tal tariferingssystemen. Zweden, Noorwegen, Finland,
Denemarken, Ierland, Zwitserland, Frankrijk en ook Portu-
gal hebben een prijs ingevoerd op de koolstofuitoot van de
transport- en/of de gebouwensector. De logica die daarbij
wordt gehanteerd bestaat erin een belasting te heffen,
meestal een verhoging van de energiefiscaliteit, op basis
van het koolstofgehalte van de brandstoffen.

Les pays européens ont été les pionniers en la matière et
continuent à mettre en place un nombre croissant de sys-
tèmes de tarification. La Suède, la Norvège, la Finlande, le
Danemark, l'Irlande, la Suisse, la France ou encore le Por-
tugal ont instauré un prix sur les émissions de carbone des
secteurs du transport et/ou des bâtiments. La logique
consiste à imposer une contribution, généralement un relè-
vement de la fiscalité énergétique, en fonction de la teneur
en carbone des combustibles.
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In Europa valt bovendien ongeveer de helft van de uit-
stoot binnen de scope van het "Europees emissiehandels-
systeem". Het gaat om de uitstoot afkomstig van de
industriesector en de sector van de elektriciteitsproductie.
Deze uitstoot is dus expliciet onderworpen aan een kool-
stofprijs. De debatten die op Europees niveau werden
gevoerd over het, destijds als te laag beschouwde, prijsni-
veau van deze koolstofquota hebben geleid tot twee
belangrijke hervormingen van het systeem (de herziening
naar beneden toe van het aantal toegekende quota en de
invoering van een "stabiliteitsmechanisme") die de gelei-
delijke verhoging van deze prijs naar een niveau dat meer
compatibel is met de decarbonisatie van deze sectoren op
lange termijn zouden moeten garanderen.

Par ailleurs, toujours en Europe, environ la moitié des
émissions sont couvertes par le "système européen
d'échange de quotas d'émissions". Il s'agit des émissions
issues des secteurs de l'industrie et de la production d'élec-
tricité. Ces émissions sont dès lors soumises à un prix car-
bone explicite. Les débats que nous avons eus au niveau
européen sur le niveau, alors jugé trop faible, du prix de
ces quotas de carbone ont conduit à l'adoption de deux
réformes importantes du système (la révision à la baisse du
nombre de quotas alloués et la mise en place d'un méca-
nisme dit "de stabilité") qui devraient garantir le relève-
ment progressif de ce prix vers un niveau davantage
compatible avec la décarbonation à long terme de ces sec-
teurs.

Overtuigd van het belang van koolstoftarifering, heb ik
begin 2017 het initiatief genomen voor een breed nationaal
debat over dit thema. De resultaten van dit debat, voorge-
steld in juni 2018, tonen aan dat er in België een grote con-
sensus bestaat over het belang en de noodzaak van de
geleidelijke invoering van een dergelijke tarifering in de
gebouwensector en de transportsector. Mocht u dit nog niet
gedaan hebben, verzoek ik u om deze resultaten te raadple-
gen op de website van mijn administratie (www.kli-
maat.be).

Étant convaincue de l'importance de la tarification du
carbone, j'ai initié au début de l'année 2017 un large débat
national sur le sujet. Les résultats de ce débat, présentés en
juin 2018, indiquent qu'un consensus large existe en Bel-
gique sur l'intérêt et la nécessité de mettre progressivement
en place une telle tarification dans les secteurs des bâti-
ments et du transport. Si vous ne l'avez déjà fait, je vous
invite à consulter ces résultats sur le site de mon adminis-
tration (www.climat.be).

In die context is de invoering van een koolstoftarifering
aan de grenzen mogelijk een aantrekkelijk idee wat betreft
de uitstoot van de industriesector, en zelfs de elektriciteits-
sector. Door het opleggen van een koolstofprijs, ofwel in
de vorm van een taks, ofwel in de vorm van emissiequota
die moeten worden teruggegeven, bij elke invoer van goe-
deren, naargelang van het koolstofgehalte ervan en waarbij
symmetrisch elke uitvoer wordt vrijgesteld van een derge-
lijke tarifering, zou een gelijke behandeling moeten gega-
randeerd worden tussen de producenten zodat hun
concurrentievermogen niet wordt aangetast.

Dans ce contexte, la mise en oeuvre d'une tarification du
carbone aux frontières est une idée potentiellement sédui-
sante pour ce qui concerne les émissions relatives aux sec-
teurs de l'industrie, voire de la production d'électricité. En
imposant un prix carbone, soit sous la forme d'une taxe,
soit sous la forme de quotas d'émissions devant être resti-
tués, à toute importation de biens en fonction de la teneur
en carbone de ces derniers et, symétriquement, en exemp-
tant toute exportation d'une telle tarification, un traitement
égal devrait être assuré entre les producteurs de sorte que
leur compétitivité ne devrait pas être affectée.

Het opleggen van een dergelijke tarifering moedigt trou-
wens de buitenlandse producenten aan om hun koolstofuit-
stoot te verminderen, aangezien er dus een koolstofprijs
dient te worden betaald.

Par ailleurs, l'imposition d'une telle tarification incite les
producteurs étrangers à diminuer leurs émissions de car-
bone puisqu'ils font dès lors face à un prix carbone sur le
marché visé.

Verschillende voorstellen voor de implementatie van een
dergelijk mechanisme werden gelanceerd, zowel in de Ver-
enigde Staten als in Europa. De enige vorm van een kool-
stoftaks aan de grenzen die tot nu daadwerkelijk werd
geïmplementeerd is de heffing van een koolstofprijs op de
import van elektriciteit door Californië. Binnen de context
van de emissiereductiedoelstellingen van het Europees
energie-klimaatpakket voor 2020, had Frankrijk reeds het
voorstel ingediend om een dergelijke taks in te voeren aan
de grenzen van Europa.

Plusieurs propositions de mise en oeuvre d'un tel méca-
nisme ont vu le jour aux États-Unis comme en Europe. La
seule forme de taxe carbone aux frontières effectivement
mise en oeuvre à ce jour est l'imposition d'un prix carbone
sur les importations d'électricité par la Californie. Dans le
contexte de l'adoption du paquet 'énergie-climat' européen
relatif aux objectifs de réduction des émissions à l'horizon
2020, la France avait déjà introduit la proposition de mettre
en place une telle taxe aux frontières de l'Europe.
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Er werd echter beslist om het concurrentievermogen van
de Europese ondernemingen te garanderen niet door de
invoering van een taks aan de grenzen, maar eerder door
het gratis toekennen van emissiequota aan de sectoren die
aan internationale concurrentie onderhevig zijn. Hetzelfde
antwoord werd gegeven op het voorstel van het Europees
Parlement om een tarifering in te voeren aan de grenzen
(voor een welbepaalde sector, namelijk de cementsector) in
het kader van de laatste hervorming van de quotamarkt
voor het halen van de Europese doelstellingen tegen 2030.
Tot nu toe geeft dit beschermingsmechanisme voldoening.

Il a toutefois été décidé de garantir la compétitivité des
entreprises européennes non pas par l'instauration d'une
taxe aux frontières mais plutôt par l'allocation gratuite de
quotas d'émission aux secteurs exposés à la concurrence
internationale. La même réponse a été donnée à la proposi-
tion du Parlement européen d'introduire une tarification
aux frontières (pour un secteur industriel déterminé, celui
du ciment) dans le cadre de la dernière réforme du marché
des quotas relative à l'atteinte des objectifs européens à
l'horizon 2030. À ce jour, ce mécanisme de protection
donne satisfaction.

Hebben we dus nood aan een koolstoftaks aan de gren-
zen? In de eerste plaats is het de bedoeling dat de koolstof-
tarifering wordt veralgemeend wereldwijd en dat de
verschillende koolstofprijzen geleidelijk aan op elkaar
worden afgestemd. Dit is onder meer de wens van de Car-
bon Pricing Leadership Coalition waartoe België behoort.
Vanuit een dergelijk perspectief zou een koolstoftaks aan
de grenzen kunnen overwogen worden als overgangsmaat-
regel en een interessant alternatief blijken te zijn voor de
toekenning van gratis quota, in het bijzonder binnen een
context van een verhoging van de prijs van de quota.

Avons-nous dès lors besoin d'une taxe carbone aux fron-
tières? D'abord, l'objectif est que la tarification du carbone
se généralise dans le monde entier et que les prix du car-
bone potentiellement différents convergent petit à petit.
C'est la volonté, entre autres, de la Carbon Pricing Lea-
dership Coalition dont la Belgique fait partie. Dans une
telle perspective, une taxe carbone aux frontières pourrait
s'envisager à titre transitoire et s'avérer être une alternative
intéressante à l'allocation gratuite des quotas, en particulier
dans un contexte d'augmentation du prix des quotas.

Voor de concrete implementatie van een dergelijk mecha-
nisme moeten echter nog een aantal zaken verder worden
uitgewerkt. Met name de berekening van het koolstofge-
halte van de ingevoerde producten is verre van eenvoudig
en slechts een deel ervan zou in aanmerking komen. Het
systeem zou eerst kunnen worden ingevoerd voor slechts
enkele producten, zoals cement, en vervolgens worden uit-
gebreid. Tot slot moeten de wetgevende aspecten van een
dergelijk voorstel grondig worden bestudeerd zodat het
systeem niet incompatibel wordt met de internationale han-
delsregels.

Néanmoins, la mise en oeuvre concrète d'un tel méca-
nisme requiert encore quelques développements. En parti-
culier, la comptabilisation du contenu en carbone des
produits importés est loin d'être simple et seule une partie
d'entre eux serait susceptible d'être couverte. Le système
pourrait être mis en oeuvre d'abord pour quelques produits
uniquement, comme le ciment, et ensuite être étendu.
Enfin, les aspects légaux d'une telle proposition doivent
être finement étudiés afin de ne pas rendre le système
incompatible avec les règles du commerce international.

Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2017201824995
Vraag nr. 1589 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 26 september 2018 (Fr.)
aan de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken:

DO 2017201824995
Question n° 1589 de monsieur le député Georges

Dallemagne du 26 septembre 2018 (Fr.) au
ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique:

Aanwezigheid van onze special forces in Noord-Irak (MV
26916).

Présence de nos forces spéciales dans le nord de l'Irak
(QO 26916).



426 QRVA 54 171
08-10-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Ik heb zeer onlangs de regio van Iraaks Koerdistan
bezocht, waar onze special forces momenteel aanwezig
zijn en uitstekend werk verrichten. Tijdens mijn gesprek-
ken met de regionale autoriteiten heb ik begrepen hoezeer
hun werk wordt gewaardeerd en onmisbaar is om de terro-
ristische dreiging uit te roeien. Ik heb immers kunnen vast-
stellen dat de strijd tegen IS helaas nog lang niet is
gestreden. Er bestaan rond Mosul nog steeds slapende (of
reeds actieve) cellen.

Je me suis rendu très récemment dans la région du Kur-
distan-irakien, où nos forces spéciales sont actuellement
présentes et font un excellent boulot. En discutant avec les
autorités régionales, j'ai pu me rendre compte à quel point
leur travail était apprécié et indispensable pour éradiquer la
menace terroriste. En effet, j'ai pu constater que la lutte
contre Daesh est malheureusement loin d'être terminé. Des
cellules dormantes (ou déjà actives) existent toujours dans
la région de Mossoul.

1. Ik heb echter menen te begrijpen dat onze aanwezig-
heid ter plaatse binnen afzienbare tijd beëindigd zou wor-
den. Hoe zit dat precies?

1. Cependant, j'ai cru comprendre que notre présence sur
place pourrait prendre fin prochainement, qu'en est-il exac-
tement?

2. Zou u ook het huidige werk van de special forces en de
coördinatie daarvan met de Iraakse regering, in Iraaks
Koerdistan, en met de strijdkrachten van de internationale
coalitie kunnen toelichten?

2. Pourriez-vous également faire le point sur leur travail
actuel ainsi que la coordination avec le gouvernement ira-
kien, au Kurdistan irakien et avec les forces de la coalition
internationale?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken van 04 oktober 2018, op de vraag
nr. 1589 van de heer volksvertegenwoordiger Georges
Dallemagne van 26 september 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la
Fonction publique du 04 octobre 2018, à la question
n° 1589 de monsieur le député Georges Dallemagne du
26 septembre 2018 (Fr.):

1. De huidige hoofdopdracht van onze special forces
loopt verder.

1. La mission principale actuelle de nos forces spéciales
en Iraq se poursuit.

Defensie volgt van nabij de politieke evoluties in Irak op
alsook de impact ervan op de concrete inhoud van de
opdracht van onze militairen.

La Défense suit de près les évolutions politiques en Iraq
ainsi que l'impact sur le contenu concret de la mission de
nos militaires.

Indien nodig zullen nieuwe opties worden voorgesteld
aan de Ministerraad.

Si nécessaire, de nouvelles options seront proposées au
Conseil des ministres.

2. De opdracht van de Belgische militairen bestaat uit het
uitvoeren van Key Leader Engagement en uit een coördi-
natie ten voordele van de Coalitie met de veiligheidstroe-
pen en de Iraakse autoriteiten in het noorden van het land.

2. La mission des militaires belges consiste en l'exécu-
tion de Key Leader Engagement et en une coordination
avec les forces de sécurité et les autorités iraquiennes, dans
le nord du pays et ce au profit de la Coalition.

Dit gebeurt in het kader van de opdrachten training, raad-
geving en monitoring.

Ceci est réalisé dans le cadre de la mission d'entraine-
ment, de conseil et de monitoring.

We moeten evenwel vaststellen dat de campagne evolu-
eert naar een opdracht van stabilisatie en heropbouw met
een belangrijke inspanning gekaderd in een civiele benade-
ring.

Il convient toutefois de constater que la campagne évolue
vers une mission de stabilisation et de reconstruction avec
un effort principal centré sur une approche civile.

De vorming van een nieuwe regering zal mogelijk
nieuwe uitdagingen voor de toekomst met zich meebren-
gen.

La formation d'un nouveau gouvernement engendrera
probablement de nouveaux défis pour le futur.

Minister van Begroting, belast met de Nationale 
Loterij

Ministre du Budget, chargée de la Loterie 
nationale
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DO 2017201824793
Vraag nr. 289 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 06 september
2018 (Fr.) aan de minister van Begroting, belast
met de Nationale Loterij:

DO 2017201824793
Question n° 289 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 septembre 2018 (Fr.) à la
ministre du Budget, chargée de la Loterie
nationale:

Nationale Loterij. - Distributienetwerk. Loterie Nationale. - Réseau de distribution.
Volgens berichten in de pers wil de Nationale Loterij in

de grote Belgische steden een keten van eigen shops ope-
nen om haar producten aan te bieden.

La presse relaye que la Loterie Nationale veut ouvrir,
dans les grandes villes du pays, une chaîne de magasins
afin d'y proposer ses produits.

1. Wat zijn de beweegredenen van de Nationale Loterij?
Hoeveel verkooppunten wil de Nationale Loterij openen?

1. Quelles sont motivations de la Loterie Nationale?
Combien de points de vente la Loterie Nationale compte-t-
elle ouvrir?

2. Hoe staan de (dagblad)handelaars die de producten
van de Nationale Loterij verkopen tegenover dit plan?

2. Comment ce nouveau réseau de distribution est-il
perçu par les commerçants et libraires qui vendent les pro-
duits de la Loterie Nationale?

3. Is er overleg geweest met de (dagblad)handelaars? Zo
ja, wat waren de resultaten van het overleg?

3. Des concertations ont-elles eu lieu avec les commer-
çants et les libraires? Dans l'affirmative, qu'en ressort-il?

Antwoord van de minister van Begroting, belast met
de Nationale Loterij van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 289 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 06 september 2018
(Fr.):

Réponse de la ministre du Budget, chargée de la
Loterie nationale du 08 octobre 2018, à la question
n° 289 de madame la députée Caroline Cassart-
Mailleux du 06 septembre 2018 (Fr.):

Gelet op haar kanalisatierol van de speler en de strijd
tegen gokverslaving, dient de Nationale Loterij haar markt-
deel binnen de kansspelmarkt te verdedigen. Geconfron-
teerd met een zeer competitieve markt, moet het bedrijf
haar processen voortdurend verbeteren om concurrentieel
te blijven.

Compte tenu de son rôle de canalisation des joueurs et de
lutte contre la dépendance au jeu, la Loterie Nationale se
doit de défendre sa part du marché des jeux. Face à un mar-
ché très concurrentiel, l'entreprise doit donc améliorer
constamment ses processus afin de rester compétitive.

In dit kader werkt de Nationale Loterij momenteel aan
een wijziging van haar logistieke processen waarbij de
bestaande regionale kantoren enerzijds hun logistieke
opdracht verliezen, maar anderzijds een belangrijkere rol
zullen spelen op het vlak van het uitbetalen van winsten.

Dans ce contexte, la Loterie Nationale travaille actuelle-
ment à un changement de ses processus logistiques, en
vertu duquel les bureaux régionaux existants perdront,
d'une part, leur mission logistique mais, d'autre part, joue-
ront un rôle plus important en termes de paiement des
gains.

De huidige gebouwen waarin de regionale kantoren zich
bevinden, zijn niet langer geschikt qua locatie. Het is ech-
ter belangrijk om de winst snel te kunnen uitbetalen. Om
deze reden zal de Nationale Loterij een contactpunt openen
in een beperkt aantal steden, wat overeenkomt met de hui-
dige regionale centra, om dichter bij de spelers te staan en
tegelijkertijd de naambekendheid van haar producten en
merken te ondersteunen.

Les bâtiments actuels dans lesquels sont situés les
bureaux régionaux et leur localisation ne sont toutefois
plus adaptés. Or, il est important de pouvoir procéder rapi-
dement au paiement des gains. Pour cette raison, la Loterie
Nationale ouvrira un point de contact dans un nombre
limité de centres villes, correspondant aux actuels centres
régionaux, afin d'être plus proche des acteurs, tout en sou-
tenant la notoriété de ses produits et marques.

Tijdens een van de reguliere consultaties tussen de Natio-
nale Loterij en de persfederaties, heeft de Nationale Loterij
haar plannen inzake de Lottery Centers uitvoerig toegelicht
en de effectieve impact van het project gerelativeerd.

Lors d'une des consultations qui se tiennent régulière-
ment entre la Loterie Nationale et les fédérations de presse,
la Loterie Nationale a expliqué en détail ses projets concer-
nant les centres de Loterie et a mis en perspective l'impact
effectif du projet.
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De Nationale Loterij wijst me erop dat het geen reactie
van de federaties heeft ontvangen, noch enige bemerkingen
van haar andere gesprekspartners.

La Loterie Nationale m'indique n'avoir reçu aucune réac-
tion de la part des fédérations, ni aucune considération de
la part de ses autres interlocuteurs.

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2016201713558
Vraag nr. 1969 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 07 december 2016 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2016201713558
Question n° 1969 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 07 décembre 2016 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Energie-efficiëntie van de gebouwen van Belgocontrol. L'efficacité énergétique des bâtiments de Belgocontrol.
Krachtens de Europese richtlijn 2010/31/EU van 19 mei

2010 betreffende de energieprestatie van gebouwen
(Energy Performance of Buildings Directive of EPBD)
moeten lidstaten EPB-eisen voor nieuwbouw en renovatie
vaststellen en moeten ze een systeem invoeren voor de cer-
tificatie van de energieprestatie van gebouwen.

La directive européenne 2010/31/UE du 19 mai 2010
relative à la performance énergétique des bâtiments (PEB)
impose aux États membres, outre la fixation d'exigences
PEB liées à la construction et aux travaux de rénovation, la
mise en place d'un système de certification de la perfor-
mance énergétique des bâtiments.

1. Welke energiescores behaalden de gebouwen van Bel-
gocontrol?

1. Pourriez-vous fournir les notations obtenus pour
chaque bâtiment de Belgocontrol?

2. Welke maatregelen hebt u genomen om de energie-
efficiëntie van die gebouwen te verbeteren?

2. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin
d'améliorer l'efficacité énergétique de ces bâtiments?

3. Wat is de koolstofimpact van die maatregelen? 3. Quel est l'impact carbone de ces mesures?
4. Wat is de financiële impact van die maatregelen? 4. Quel est l'impact financier de ces dernières?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 02 oktober 2018, op de vraag
nr. 1969 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 07 december 2016 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 02 octobre 2018, à la question n° 1969 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 07 décembre
2016 (Fr.):

1. Toen de site van Steenokkerzeel werd gebouwd, met
name in 2002, was de EPB-regelgeving nog niet van toe-
passing. Bijgevolg kan Belgocontrol geen scores meedelen
voor de betrokken gebouwen.

1. Lors de la construction du site Steenokkerzeel en
2002, la réglementation PEB n'était pas encore d'applica-
tion. Belgocontrol ne peut donc pas fournir de notation
pour ces bâtiments.

Belgocontrol bezit verspreid over België een aantal lou-
ter technische gebouwen (elektriciteit, data) die niet opge-
nomen zijn in de EPB-regelgeving (industrie) of waarvan
de oppervlakte minder dan 50 m² bedraagt en die dus even-
min aan de EPB moeten voldoen.

Belgocontrol possède une série de bâtiments purement
techniques (électricité, data) répartis sur la Belgique, les-
quels ne sont pas repris dans la réglementation PEB (indus-
trie) ou ont une superficie inférieure à 50 m² et ne sont
donc pas non plus sujets à la PEB.

De door Belgocontrol bezette gebouwen voor de Gewes-
ten worden ter beschikking gesteld door de Gewesten, die
er eigenaar van zijn.

Pour les Régions, les bâtiments que Belgocontrol occupe
sont mis à disposition par les Régions, qui en sont proprié-
taires.
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2. Begin 2016 werd de opdracht "Aanstelling van een
consultant voor energiebesparende maatregelen" toegewe-
zen. Die opdracht had betrekking op het opmaken van de
inventaris van het energieverbruik van Belgocontrol even-
als van een plan van aanpak voor een rationeel energiever-
bruik. In navolging van die studie worden vanaf 2018 de
instandhouding en de continue exploitatie van de techni-
sche installaties van de gebouwen op de Belgocontrol-site
van Steenokkerzeel uitbesteed. Er wordt gestreefd naar een
globale vermindering van het energieverbruik:

2. Début 2016 le marché "Désignation d'un consultant
pour des mesures d'économie d'énergie" a été attribué. Ce
marché avait pour objet de rédiger l'inventaire de la
consommation d'énergie de Belgocontrol et établir un plan
d'approche pour une consommation énergétique ration-
nelle. Suite à cette étude le maintien et l'exploitation conti-
nue des installations techniques des bâtiments sur le site de
Belgocontrol à Steenokkerzeel sont sous-traités à partir de
2018. L'objectif est la diminution globale des consomma-
tions énergétiques:

Belgocontrol heeft ook een project opgestart voor de aan-
koop van prefab-containers (shelters) om er haar uitrusting
inzake radiocommunicatie onder te brengen. De shelters
worden op verscheidene sites in België geplaatst. Vermits
het om louter technische ruimtes gaat, waarvan de opper-
vlakte onder de 50 m² blijft, valt dit project niet onder de
EPB-regels. Niettemin wenst Belgocontrol haar verbruik te
verminderen door de verplichting van goed geïsoleerde
wanden op te leggen (U kleiner ou gelijk aan 0,24 W/m²K).

Belgocontrol a aussi lancé un projet pour l'achat de
containers préfabriqués (shelters) pour l'installation de ses
équipements de communication radio. Les shelters seront
installés sur plusieurs sites en Belgique. Ce projet n'est pas
concerné par les règles PEB car il s'agit de locaux pure-
ment techniques dont la superficie reste inférieure à 50 m².
Belgocontrol désire néanmoins réduire ses consommations
en imposant des parois bien isolées (U inférieur ou égal à
0,24 W/m²K).

DO 2016201713812
Vraag nr. 1997 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 21 december 2016 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201713812
Question n° 1997 de monsieur le député Bert Wollants

du 21 décembre 2016 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Werving van luchtverkeersleiders. Le recrutement des contrôleurs aériens.
Regelmatig vinden er oproepen vanuit Belgocontrol

plaats voor de selectie van nieuwe luchtverkeersleiders.
Daarbij wordt, alvast volgens de laatste oproep, een leef-
tijdsgrens gehanteerd van 25 jaar.

Belgocontrol lance régulièrement des appels en vue de
sélectionner de nouveaux contrôleurs aériens. Une limite
d'âge de 25 ans est prévue dans ce cadre, ce qui était le cas
pour l'appel précédent.

Ik werd echter gecontacteerd door kandidaten die deelna-
men aan de selectieproeven die deze leeftijdsgrens met
meer dan tien jaar overschrijden, maar die toch konden
deelnemen aan de proeven en weliswaar niet slaagden. Dit
lijkt me een vreemde manier van werken indien ze sowieso
geen kans maken.

Cependant, j'ai été contacté par des candidats qui dépas-
saient de plus de dix ans la limite d'âge et qui ont pourtant
pu participer aux épreuves de sélection. Ils ont néanmoins
échoué. Si ces candidats n'ont aucune chance d'être sélec-
tionnés, cette manière de procéder me paraît étrange.

Beoogde jaarlijkse vermindering/
Objectif de réduction annuelle

Elektriciteitsverbruik/ Consommation électrique 2%

Verbruik voor verwarming/ Consommation de chauffage 3%
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1. Hoe wordt deze leeftijdsgrens gehanteerd in de prak-
tijk? Klopt het dat deelnemers aan de selectieproeven pas
na de proeven worden geselecteerd op leeftijd?

1. Comment la limite d'âge est-elle appliquée dans la pra-
tique? Est-il exact que les participants ne sont sélectionnés
sur la base de leur âge qu'après avoir passé les épreuves de
sélection?

2. Bent u van mening dat dit zowel op menselijk vlak als
op vlak van kostenefficiëntie de beste manier is om de
zaken te organiseren?

2. Jugez-vous qu'il s'agit de la meilleure façon d'organi-
ser les choses, tant sur le plan humain que du point de vue
du rapport coût-efficacité?

3. Op welke manier zal op basis hiervan de werving bij-
gestuurd worden in de toekomst?

3. De quelle façon le recrutement sera-t-il amélioré
compte tenu de ce qui précède?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 02 oktober 2018, op de vraag
nr. 1997 van de heer volksvertegenwoordiger Bert
Wollants van 21 december 2016 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 02 octobre 2018, à la question n° 1997 de
monsieur le député Bert Wollants du 21 décembre 2016
(N.):

1. Het instellen van de leeftijdsvereiste heeft als primaire
doelstelling het waarborgen van de veiligheid van het
luchtverkeer in het Belgisch luchtruim (veiligheidsper-
spectief). Zulks is gesteund op enerzijds onderscheiden
wetenschappelijke studies (onder meer van Eurocontrol),
anderzijds de maximale leeftijdsgrenzen die worden
gehanteerd door de Luchtverkeersleidingscentra (ANSP's)
in onze buurlanden:

1. L'instauration de la condition d'âge a pour objectif pre-
mier de garantir la sécurité de la navigation aérienne dans
l'espace aérien belge (perspective sécuritaire). Elle est
basée, d'une part, sur différentes études scientifiques
(d'Eurocontrol, notamment) et, d'autre part, sur les limites
d'âge maximales appliquées par les centres de contrôle
aérien (ANSP) chez nos voisins:

- EU: Eurocontrol 25 jaar; - UE: Eurocontrol 25 ans;
- Duitsland: DFS (Deutsche Flugsicherung) 24 jaar; - Allemagne: DFS (Deutsche Flugsicherung) 24 ans;
- Nederland: LVNL (Luchtverkeersleiding Nederland) 26

jaar;
- Pays-Bas: LVNL (Luchtverkeersleiding Nederland) 26

ans;
- Frankrijk: DSNA (Direction générale des Services de la

Navigation Aérienne) 26 jaar;
- France: DSNA (Direction générale des Services de la

Navigation Aérienne) 26 ans;
- Luxemburg: ANA (Administration de la Navigation

Aérienne) 25 jaar.
- Luxembourg: ANA (Administration de la Navigation

Aérienne) 25 ans.
Er werden drie essentiële elementen vastgesteld: Trois éléments essentiels ont été observés:
- de capaciteit om het beroep van luchtverkeersleider aan

te leren begint al bij relatief jonge leeftijd af te nemen;
- la capacité à apprendre le métier de contrôleur aérien

commence déjà à diminuer à un âge relativement jeune;
- de eigenschappen of kenmerken waarover een individu

dient te beschikken om de taak van luchtverkeersleider aan
te leren en vervolgens uit te voeren, nemen af naarmate
men ouder wordt;

- les spécificités ou caractéristiques qu'un individu doit
posséder pour assimiler la fonction de contrôleur aérien et
ensuite l'exécuter, diminuent avec l'âge;

- de factoren "leeftijd" en "ervaring" genereren tegen-
overgestelde effecten, waarbij oudere luchtverkeersleiders
voldoende operationele ervaring hebben verworven die
toelaat om de afname van bepaalde essentiële capaciteiten
ingevolge het ouder worden, te compenseren.

- les facteurs "âge" et "expérience" produisent des effets
opposés, en ce sens que les contrôleurs aériens plus âgés
finissent par acquérir suffisamment d'expérience opéra-
tionnelle que pour compenser la diminution de certaines
aptitudes essentielles résultant du vieillissement.

De leeftijdsgrens van 25 jaar bij aanwerving van aspi-
rant-luchtverkeersleiders bij Belgocontrol voldoet aan de
drie voorwaarden om een gerechtvaardigde onderscheiden
behandeling op basis van leeftijd uit te maken in de zin van
artikel 8, §§ 1 en 2, van de wet van 10 mei 2007 ter bestrij-
ding van bepaalde vormen van discriminatie:

La limite d'âge de 25 ans au moment du recrutement
d'aspirants contrôleurs aériens chez Belgocontrol satisfait
aux trois conditions pour constituer un traitement distinct
justifié au sens de l'article 8, §§ 1er et 2, de la loi du 10 mai
2007 tendant à lutter contre certaines formes de discrimi-
nation:
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- ten eerste kadert de leeftijdsgrens in een wezenlijke,
bepalende en leeftijdsgebonden beroepsvereiste, te weten
het beschikken over voldoende ruimtelijke cognitieve
capaciteiten en situational awareness om het beroep van
luchtverkeersleider uit te oefenen;

- primo, la limite d'âge répond à une exigence profession-
nelle essentielle et déterminante liée à l'âge, à savoir possé-
der des capacités cognitives spatiales et une conscience
situationnelle suffisantes pour exercer le métier de contrô-
leur aérien;

- ten tweede berust deze wezenlijke, bepalende en leef-
tijdsgebonden beroepsvereiste op een legitieme doelstel-
ling, het waarborgen van de veiligheid van het luchtverkeer
in het Belgische luchtruim, op de luchthaven Brussel-Nati-
onaal en op de regionale luchthavens en openbare vliegvel-
den;

- secundo, cette exigence professionnelle essentielle et
déterminante liée à l'âge repose sur un objectif légitime, à
savoir garantir la sécurité de la navigation aérienne dans
l'espace aérien belge, ce à l'aéroport de Bruxelles-National
ainsi qu'au niveau des aéroports et aérodromes publics
régionaux;

- ten derde is de invoering van de leeftijdsgrens een
maatregel geschikt en noodzakelijk om de beoogde legi-
tieme doelstelling te bereiken en gaat deze maatregel niet
verder dan hiervoor nodig.

- tertio, l'instauration de la limite d'âge est une mesure
appropriée et nécessaire pour atteindre l'objectif légitime
visé et cette mesure ne va pas plus loin qu'il ne faut pour
cela.

2. Er bestaan geen dwingende Europese of internationale
normen aangaande een leeftijdsgrens. Er bestaan evenwel
onderscheiden wetenschappelijke studies en een uitge-
breide literatuur. Belgocontrol hanteerde in haar analyse
ruim 150 wetenschappelijke studies en rapporten.

2. Il n'existe pas de normes européennes ou internatio-
nales quant à une limite d'âge. Par contre, il existe diffé-
rentes études scientifiques ainsi qu'une vaste littérature.
Dans son analyse, Belgocontrol a eu recours à plus de 150
études et rapports scientifiques.

Een greep uit de belangrijkste wetenschappelijke studies
en conclusies:

Parmi les principales études et conclusions scientifiques,
citons :

- M. C. HEIL, "Air Traffic Control Specialist Age and
Cognitive Test Performance", Report for the Office of Avia-
tion Medicine of the Federal Aviation Administration,
1998: "The results of the current study provide evidence of
a negative relationship between [Air Traffic Control Speci-
alist] age and performance on several measures of cogni-
tive ability. Examination of the linear relationships
between age and cognitive abilities suggests that older
ATCSs have lower levels of performance on those tasks
that require fluid intelligence and high levels of cognitive
processing and multi-tasking. The [tests] require high
levels of awareness, time-sharing, prioritization, execu-
tion, scanning, planning, thinking ahead, tolerance for
high intensity activities, perceptual speed and accuracy,
decisiveness, and dynamic visual-spatial ability. These
cognitive abilities have been identified as the most relevant
to the ATCS job."

- M. C. HEIL, "Air Traffic Control Specialist Age and
Cognitive Test Performance", Report for the Office of Avia-
tion Medicine of the Federal Aviation Administration,
1998: "The results of the current study provide evidence of
a negative relationship between [Air Traffic Control Spe-
cialist] age and performance on several measures of
cognitive ability. Examination of the linear relationships
between age and cognitive abilities suggests that older
ATCSs have lower levels of performance on those tasks
that require fluid intelligence and high levels of cognitive
processing and multi-tasking. The [tests] require high
levels of awareness, time-sharing, prioritization, execu-
tion, scanning, planning, thinking ahead, tolerance for
high intensity activities, perceptual speed and accuracy,
decisiveness, and dynamic visual-spatial ability. These
cognitive abilities have been identified as the most relevant
to the ATCS job."



432 QRVA 54 171
08-10-2018

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

- P. ROZENCWAJG, C. LEMOINE, M. ROLLAND-
GROT et A. BOMPART, "Les effets conjugués de l'âge et
de l'expérience professionnelle sur les compétences spatia-
les: le cas des contrôleurs aériens", Psychologie du travail
et des organisations 11, 2005: "De nombreuses études ont
été réalisées pour décrire les effets du vieillissement sur le
fonctionnement cognitif. On sait que les déficits dans le
domaine spatial commencent très tôt, dès l'âge de 20 ans.
Une étude récente [...] montre ce déclin ainsi que celui de
la mémoire de travail [...] et de la vitesse de traitement.
[...] Les déficits dans le domaine spatial semblent s'instal-
ler à l'âge de 40 ans pour s'accentuer après 50 ans comme
l'indiquent plusieurs travaux [...]."

- P. ROZENCWAJG, C. LEMOINE, M. ROLLAND-
GROT et A. BOMPART, Les effets conjugués de l'âge et
de l'expérience professionnelle sur les compétences spa-
tiales: le cas des contrôleurs aériens", Psychologie du tra-
vail et des organisations 11, 2005: "De nombreuses études
ont été réalisées pour décrire les effets du vieillissement
sur le fonctionnement cognitif. On sait que les déficits dans
le domaine spatial commencent très tôt, dès l'âge de 20 ans.
Une étude récente [...] montre ce déclin ainsi que celui de
la mémoire de travail [...] et de la vitesse de traitement. [...]
Les déficits dans le domaine spatial semblent s'installer à
l'âge de 40 ans pour s'accentuer après 50 ans comme
l'indiquent plusieurs travaux [...]."

- K. CONZELMANN, A. HEINTZ and H. EIßFELD, "A
large scale validation study on air traffic controller selec-
tion and training - design, challenges and results", Confe-
rence paper for the 16th International Symposium on
Aviation Psychology, 2011: "The educational level and age
are significantly related to training success, which confirm
the relatively strict application of criteria for ATCO appli-
cants at DFS, i.e. accepting only applicants with A-level
exam who should not be older than 24 years."

- K. CONZELMANN, A. HEINTZ and H. EIßFELD, "A
large scale validation study on air traffic controller selec-
tion and training - design, challenges and results", Confe-
rence paper for the 16th International Symposium on
Aviation Psychology, 2011: "The educational level and age
are significantly related to training success, which confirm
the relatively strict application of criteria for ATCO appli-
cants at DFS, i.e. accepting only applicants with A-level
exam who should not be older than 24 years."

Het Interfederaal Gelijkekansencentrum UNIA gaf aan
het standpunt van Belgocontrol niet te onderschrijven.
Nochtans, de tegenhanger van UNIA in Nederland én de
Conseil d'Etat in Frankrijk oordeelden anders:

Le centre interfédéral pour l'égalité des chances UNIA a
indiqué qu'il ne souscrivait pas la position adoptée par Bel-
gocontrol. Pourtant, aussi bien l'équivalent d'UNIA aux
Pays-Bas que le Conseil d'État en France avaient porté un
jugement différent:

- College voor de Rechten van de Mens (Nederland,
n° 2009-123, 11/12/2009): "Het stellen van een leeftijds-
grens is noodzakelijk om de veiligheidsdoelstelling te
bereiken. (...) behoudens leeftijd, bestaan er geen andere
factoren die het mogelijk maken het succesvol afronden
van de opleiding te voorspellen."

- College voor de Rechten van de Mens (Nederland,
n° 2009-123, 11/12/2009): "Het stellen van een leeftijds-
grens is noodzakelijk om de veiligheidsdoelstelling te
bereiken. (...) behoudens leeftijd, bestaan er geen andere
factoren die het mogelijk maken het succesvol afronden
van de opleiding te voorspellen."
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- Conseil d'Etat (France), arrêt n° 362785, 04/04/2014,
14): "Considérant qu'il ressort également de l'ensemble
des pièces du dossier et qu'il résulte de ce qui vient d'être
dit que l'exercice par les contrôleurs de la navigation
aérienne de leurs fonctions nécessite, compte tenu de la
nature de leur travail sur écran, de la vigilance perma-
nente exigée par les situations d'urgence auxquelles ils
sont susceptibles d'être confrontés et des cycles de travail
irréguliers de jour comme de nuit qui sont les leurs, des
facultés d'attention, de concentration et de récupération
dont la mobilisation particulièrement intense et constante
s'accompagne d'une importante charge mentale ; que ces
facultés sont susceptibles d'être affectées par l'âge, dès lors
que celui-ci peut amoindrir l'endurance, la vigilance et les
performances au travail du contrôleur de la navigation
aérienne ; que si, dans leur mission de contrôle en route,
ces agents travaillent par équipes de deux, chacun de ses
membres est chargé d'une tâche spécifique et complémen-
taire et ne peut, pour cette raison, relâcher son attention
pendant toute la durée de son cycle de travail [...]."

- Conseil d'État (France), arrêt n° 362785, 04/04/2014,
14): "Considérant qu'il ressort également de l'ensemble des
pièces du dossier et qu'il résulte de ce qui vient d'être dit
que l'exercice par les contrôleurs de la navigation aérienne
de leurs fonctions nécessite, compte tenu de la nature de
leur travail sur écran, de la vigilance permanente exigée
par les situations d'urgence auxquelles ils sont susceptibles
d'être confrontés et des cycles de travail irréguliers de jour
comme de nuit qui sont les leurs, des facultés d'attention,
de concentration et de récupération dont la mobilisation
particulièrement intense et constante s'accompagne d'une
importante charge mentale ; que ces facultés sont suscep-
tibles d'être affectées par l'âge, dès lors que celui-ci peut
amoindrir l'endurance, la vigilance et les performances au
travail du contrôleur de la navigation aérienne ; que si,
dans leur mission de contrôle en route, ces agents tra-
vaillent par équipes de deux, chacun de ses membres est
chargé d'une tâche spécifique et complémentaire et ne peut,
pour cette raison, relâcher son attention pendant toute la
durée de son cycle de travail [...]."

DO 2016201713880
Vraag nr. 2004 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 28 december 2016 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2016201713880
Question n° 2004 de monsieur le député Bert Wollants

du 28 décembre 2016 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Luchtvaartnavigatiediensten. - Kostenbasis. Les services de navigation aérienne. - Base des coûts.
De problematiek van het samenwerkingsakkoord van

1989 is bij iedereen gekend. Daarnaast weten we dat de
gegevens uiteraard jaar op jaar variëren. Het is overigens
niet alleen belangrijk om zicht krijgen op de verliezen die
Belgocontrol hier boekt, maar ook op de onderliggende
kostenbasis.

On connaît les problèmes posés par l'accord de coopéra-
tion conclu en 1989. Par ailleurs, il est évident que les don-
nées qui s'y rapportent fluctuent en fonction des années. Il
est du reste important d'avoir non seulement une vision des
pertes subies par Belgocontrol dans ce cadre, mais égale-
ment de connaître la base des coûts y afférente.

1. Kan u voor elk van de luchthavens (regionaal en natio-
naal) en gedetailleerd per jaar, voor de afgelopen vijf jaar,
een overzicht geven van:

1. Pourriez-vous présenter, pour chacun des aéroports
(régionaux et nationaux) et pour chacune des cinq der-
nières années, un relevé concernant:

a) de kosten gefinancierd door Belgocontrol maar door-
gerekend aan de Gewesten;

a) les coûts dont Belgocontrol assume le financement,
mais qui sont ensuite répercutés sur les Régions;

b) de kosten gedragen door Belgocontrol waarvoor het
geen enkele vergoeding ontvangt;

b) les coûts supportés par Belgocontrol sans que celle-ci
ne perçoive la moindre rétribution;

c) de geschatte vergoeding noodzakelijk geacht voor het
geïnvesteerd kapitaal?

c) l'estimation de la rétribution jugée nécessaire compte
tenu des capitaux investis?
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2. Kan u voor elk van deze luchthavens ook gedetailleerd
per jaar, voor de afgelopen vijf jaar, het aantal passagiers,
vluchten (opgedeeld in commerciële vluchten, in de zin
van de verordening, en niet-commerciële vluchten en ver-
der opgedeeld in VFR- en IFR-vluchten) aangeven?

2. Pourriez-vous, pour chacun des aéroports en question
et pour chacune des cinq dernières années, fournir le relevé
du nombre de passagers et du nombre de vols (avec une
répartition entre vols commerciaux, au sens du règlement,
et vols non commerciaux, ventilés ensuite en vols VFR et
vols IFR)?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 02 oktober 2018, op de vraag
nr. 2004 van de heer volksvertegenwoordiger Bert
Wollants van 28 december 2016 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 02 octobre 2018, à la question n° 2004 de
monsieur le député Bert Wollants du 28 décembre 2016
(N.):

1. Onderstaande tabel bevat de gevraagde cijfers voor elk
van de luchthavens (regionaal en nationaal) gedetailleerd
per jaar, voor de afgelopen vijf jaar:

1. Le tableau ci-dessous présente les chiffres demandés
pour chacun des aéroports (régionaux et nationaux) et pour
chacune des cinq dernières années:

* 2015-2019: toepassing van het derde beheerscontract * 2015-2019: application du troisième contrat de gestion
** Exclusief regularisatie ex post via kredietnota en via

correctiemechanisme n+2
** Hors régularisation ex post via note de crédit et via

mécanisme de correction n +2
*** Risicovrije rentevoet, OLO's op tien jaar *** Taux d'intérêt sans risque, OLO à dix ans

Eerste 
referentieperiode/
Première période 

de référence

Tweede 
referentieperiode*/ 
Deuxième période 

de référence*

2012 2013 2014 2015 2016

Kostenbasis//Base des coûts Brussel-Nationaal/Bruxelles-National 35,2 33,5 33,7 32,9 33,8

Antwerpen/Anvers - - - 4,7 5,3

Oostende/Ostende - - - 2,1 2,3

Luik/Liège - - - 6,8 7,2

Charleroi/Charleroi - - - 3,8 6,7

Facturatie aan Gewesten/
Facturation aux régions

Luik/Liège 4,2 4,6 4,3 4,6 5,2

Charleroi/Charleroi 1,6 2,2 2 1,7 1,6

Facturatie aan de federale 
Staat in jaar n**/Facturation à 
l’Etat au cours de l’année n**

Brussel-Nationaal/Bruxelles-National 0 0 0 9,5 9,1

Antwerpen/Anvers 0 0 0 6,5 6,1

Oostende/Ostende 0 0 0 1,9 1,9

Luik/Liège 0 0 0 2,6 3

Charleroi/Charleroi 0 0 0 4,9 4,8

Kosten ten laste van 
Belgocontrol binnen 
de kostenbasis/Coûts à 
charge de Belgocontrol 
dans la base des coûts

Brussel-Nationaal/Bruxelles-National -8,4 -7,5 -5,8 - -

Antwerpen/Anvers -5,4 -5,5 -4,9 - -

Oostende/Ostende -2,3 -2,2 -2,2 - -

Luik/Liège -4,1 -4,1 -4,2 - -

Charleroi/Charleroi -5,5 -5,4 -8,8 - -

Vergoeding voor het 
geïnvesteerd kapitaal/
Indemnité pour le 
capital investi 

Brussel-Nationaal/Bruxelles-National - - - 2,6 %*** 2,8 %***

Antwerpen/Anvers - - -

Oostende/Ostende - - -

Luik/Liège - - -

Charleroi/Charleroi - - -
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De vermelde cijfers voor 2015 en 2016 zijn de werkelijk
gefactureerde bedragen in uitvoering van het samenwer-
kingsakkoord van 1989. In het koninklijk besluit over fac-
tor F worden ex ante verdeelpercentages vastgelegd op
basis van de gefactureerde bedragen in 2013. Ex post wor-
den de werkelijk gefactureerde bedragen van het betref-
fende jaar in rekening gebracht en via een
correctiemechanisme in het tarief van het jaar n+2 verre-
kend. De ex ante- en ex post-berekeningen worden geaudi-
teerd en gecertifieerd door het College van
commissarissen.

Les chiffres renseignés pour 2015 et 2016 concernent les
montants réellement facturés en exécution de l'accord de
coopération de 1989. L'arrêté royal relatif au facteur F fixe
des pourcentages de répartition ex ante sur la base des
montants facturés en 2013. Les montants réellement factu-
rés de l'année concernée sont portés en compte ex post et
intégrés via un mécanisme de correction dans le décompte
de l'année n+2. Les calculs ex ante et ex post sont audités et
certifiés par le Collège des commissaires.

Aangezien de terminal-dienstverlening niet volledig ver-
goed werd in de eerste referentieperiode, werd er ook geen
RoE (geen risicovrije gedeelte en geen risicopremie) aan-
gerekend. De verliezen waren ten laste van Belgocontrol.
Het derde beheerscontract was maar van toepassing vanaf
2015 (tweede referentieperiode).

Étant donné qu'au cours de la première période de réfé-
rence, la prestation des services terminaux n'était pas tota-
lement indemnisée, aucun RoE n'était réclamé (pas de
partie sans risque, ni de prime de risque). Les pertes étaient
à charge de Belgocontrol. Le troisième contrat de gestion
ne s'appliquait qu'à partir de 2015 (deuxième période de
référence).

Voor rapporteringsdoeleinden werd er in de kostenbasis
voor Brussel-Nationaal (gerapporteerd aan de PRB - Euro-
control) wel een RoE opgenomen, die gebaseerd was op de
Belgische staatsobligaties op tien jaar (risicovrije rente).
De gerapporteerde kapitaalkost is samengesteld uit het
gewogen gemiddelde van de RoE en de intresten op uit-
staande leningen.

À des fins de reporting, un RoE, basé sur les obligations
d'État belges à dix ans (taux d'intérêt sans risque) a néan-
moins été intégré dans la base des coûts pour Bruxelles-
National (rapport fait au PRB - Eurocontrol). Dans le rap-
port, le coût du capital est composé de la moyenne pondé-
rée du RoE et des intérêts sur les prêts en cours.

2. Belgocontrol beschikt niet over de gevraagde passa-
giersgegevens. Onderstaande tabel bevat de gevraagde cij-
fers, wat de vluchten betreft:

2. Belgocontrol ne dispose pas des données passagers
demandées. Le tableau ci-dessous contient les chiffres
demandés pour les vols:
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In de periode 2012-2014 waren er geen facturaties voor
vluchten op de regionale luchthavens. Pas door toepassing
van het derde beheerscontract werden alle diensten aanger-
ekend (aan de Staat). In 2012-2014 was er enkel de door-
facturatie van kosten op basis van het
samenwerkingsakkoord van 1989.

Au cours de la période 2012-2014, les vols sur les aéro-
ports régionaux n'étaient pas facturés. La facturation (à
l'État) de l'ensemble des services n'est intervenue qu'en
application du troisième contrat de gestion. En 2012-214,
seulement des coûts étaient refacturés sur la base de
l'accord de coopération de 1989.

DO 2017201819799
Vraag nr. 2835 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 november 2017 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201819799
Question n° 2835 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 novembre 2017 (Fr.) au ministre
de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la
Société nationale des chemins de fer belges:

Leeftijdsgrens bij de aanwerving van luchtverkeersleiders. Recrutement de contrôleurs aériens. - Limite d'âge.
Belgocontrol hanteert een leeftijdsgrens voor de aanwer-

ving van luchtverkeersleiders: zij moeten tussen 18 en 25
jaar oud zijn.

L'organisme Belgocontrol impose une limite d'âge pour
le recrutement de contrôleurs aériens, à savoir des per-
sonnes qui sont âgées entre 18 à 25 ans.

1. Hoe verantwoordt de algemene directie van die opera-
tor die leeftijdsvoorwaarde, die haaks zou kunnen staan op
de niet-discriminerende behandeling van de kandidaturen?

1. Quelles sont les justifications de la direction générale
dudit opérateur sur cette condition qui pose question sur le
plan du traitement non discriminatoire des candidatures?

2. Stemt die norm overeen met een Europees of internati-
onaal wettelijk voorschrift?

2. Est-ce une norme qui répond à un impératif légal euro-
péen ou international?

Aantal bewegingen (aankomst + vertrek) (x 1.000)//Nombre de mouvements (arrivées + départs) (x 1.000)

2012 2013 2014 2015 2016

Gefactureerde vluchten/
Vols facturés

Brussel-Nationaal/Bruxelles-National 216,9 210,1 224,3 232,2 217,2

Antwerpen/Anvers - - - 44,9 40,8

Oostende/Ostende - - - 26,9 24,3

Luik/Liège - - - 42,2 39,2

Charleroi/Charleroi - - - 73,9 74,9

Vrijgestelde vluchten/
Vols exemptés

Brussel-Nationaal/Bruxelles-National 6,5 6,6 7,2 7,2 6,5

Antwerpen/Anvers - - - 0,2 0,3

Oostende/Ostende - - - 0,7 0,6

Luik/Liège - - - 0,4 0,2

Charleroi/Charleroi - - - 0,2 0,2

IFR-vluchten/Vols IFR Brussel-Nationaal/Bruxelles-National 220,4 213,8 228,2 235,9 220,6

Antwerpen/Anvers 16,9 15,3 14,5 18,2 17,1

Oostende/Ostende 10,4 9,4 8,4 10 8,6

Luik/Liège 31,1 30,1 32,5 34,3 33,8

Charleroi/Charleroi 49 50,5 47,6 48,5 50

VFR-vluchten/Vols VFR Brussel-Nationaal/Bruxelles-National 3,1 2,9 3,3 3,4 3

Antwerpen/Anvers 30,5 29,2 29,3 27 24

Oostende/Ostende 19,3 17,8 19,8 17,6 16,3

Luik/Liège 16,9 12,5 11,6 8,4 5,6

Charleroi/Charleroi 35,3 33,5 28,6 25,6 25,1
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Ik wijs erop dat het Interfederaal Gelijkekansencentrum
Unia zich al in 2016 tegen die leeftijdsgrens uitsprak en er
bij Belgocontrol op had aangedrongen zijn jobaanbiedin-
gen te wijzigen.

Pour rappel, en 2016, le centre interfédéral Unia s'était
déjà exprimé en défaveur de cette limite d'âge et avait
appelé le gestionnaire du ciel à modifier ses appels à recru-
tement.

3. Gelden er nog voor andere personeelscategorieën bij
Belgocontrol leeftijdsgrenzen? Voor welke?

3. Des limites d'âge sont-elles également imposées à
d'autres catégories du personnel de Belgocontrol? Le cas
échéant, lesquelles?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 02 oktober 2018, op de vraag
nr. 2835 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier
Calomne van 29 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 02 octobre 2018, à la question n° 2835 de
monsieur le député Gautier Calomne du 29 novembre
2017 (Fr.):

1. Het instellen van de leeftijdsvereiste heeft als primaire
doelstelling het waarborgen van de veiligheid van het
luchtverkeer in het Belgisch luchtruim (veiligheidsper-
spectief). Zulks is gesteund op enerzijds onderscheiden
wetenschappelijke studies (onder meer van Eurocontrol),
anderzijds de maximale leeftijdsgrenzen die worden
gehanteerd door de Luchtverkeersleidingscentra (ANSP's)
in onze buurlanden:

1. L'instauration de la condition d'âge a pour objectif pre-
mier de garantir la sécurité de la navigation aérienne dans
l'espace aérien belge (perspective sécuritaire). Elle est
basée, d'une part, sur différentes études scientifiques
(d'Eurocontrol, notamment) et, d'autre part, sur les limites
d'âge maximales appliquées par les centres de contrôle
aérien (ANSP) chez nos voisins:

- EU: Eurocontrol 25 jaar; - UE: Eurocontrol 25 ans;
- Duitsland: DFS (Deutsche Flugsicherung) 24 jaar; - Allemagne: DFS (Deutsche Flugsicherung) 24 ans;
- Nederland: LVNL (Luchtverkeersleiding Nederland) 26

jaar;
- Pays-Bas: LVNL (Luchtverkeersleiding Nederland) 26

ans;
- Frankrijk: DSNA (Direction générale des Services de la

Navigation Aérienne) 26 jaar;
- France: DSNA (Direction générale des Services de la

Navigation Aérienne) 26 ans;
- Luxemburg: ANA (Administration de la Navigation

Aérienne) 25 jaar.
- Luxembourg: ANA (Administration de la Navigation

Aérienne) 25 ans.
Er werden drie essentiële elementen vastgesteld: Trois éléments essentiels ont été observés:
- de capaciteit om het beroep van luchtverkeersleider aan

te leren begint al bij relatief jonge leeftijd af te nemen;
- la capacité à apprendre le métier de contrôleur aérien

commence déjà à diminuer à un âge relativement jeune;
- de eigenschappen of kenmerken waarover een individu

dient te beschikken om de taak van luchtverkeersleider aan
te leren en vervolgens uit te voeren, nemen af naarmate
men ouder wordt;

- les spécificités ou caractéristiques qu'un individu doit
posséder pour assimiler la fonction de contrôleur aérien et
ensuite l'exécuter, diminuent avec l'âge;

- de factoren "leeftijd" en "ervaring" genereren tegen-
overgestelde effecten, waarbij oudere luchtverkeersleiders
voldoende operationele ervaring hebben verworven die
toelaat om de afname van bepaalde essentiële capaciteiten
ingevolge het ouder worden, te compenseren.

- les facteurs "âge" et "expérience" produisent des effets
opposés, en ce sens que les contrôleurs aériens plus âgés
finissent par acquérir suffisamment d'expérience opéra-
tionnelle que pour compenser la diminution de certaines
aptitudes essentielles résultant du vieillissement.

De leeftijdsgrens van 25 jaar bij aanwerving van aspi-
rant-luchtverkeersleiders bij Belgocontrol voldoet aan de
drie voorwaarden om een gerechtvaardigde onderscheiden
behandeling op basis van leeftijd uit te maken in de zin van
artikel 8, §§ 1 en 2, van de wet van 10 mei 2007 ter bestrij-
ding van bepaalde vormen van discriminatie:

La limite d'âge de 25 ans au moment du recrutement
d'aspirants contrôleurs aériens chez Belgocontrol satisfait
aux trois conditions pour constituer un traitement distinct
justifié au sens de l'article 8, §§ 1er et 2, de la loi du 10 mai
2007 tendant à lutter contre certaines formes de discrimi-
nation:
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- ten eerste kadert de leeftijdsgrens in een wezenlijke,
bepalende en leeftijdsgebonden beroepsvereiste, te weten
het beschikken over voldoende ruimtelijke cognitieve
capaciteiten en situational awareness om het beroep van
luchtverkeersleider uit te oefenen;

- primo, la limite d'âge répond à une exigence profession-
nelle essentielle et déterminante liée à l'âge, à savoir possé-
der des capacités cognitives spatiales et une conscience
situationnelle suffisantes pour exercer le métier de contrô-
leur aérien;

- ten tweede berust deze wezenlijke, bepalende en leef-
tijdsgebonden beroepsvereiste op een legitieme doelstel-
ling, het waarborgen van de veiligheid van het luchtverkeer
in het Belgische luchtruim, op de luchthaven Brussel-Nati-
onaal en op de regionale luchthavens en openbare vliegvel-
den;

- secundo, cette exigence professionnelle essentielle et
déterminante liée à l'âge repose sur un objectif légitime, à
savoir garantir la sécurité de la navigation aérienne dans
l'espace aérien belge, ce à l'aéroport de Bruxelles-National
ainsi qu'au niveau des aéroports et aérodromes publics
régionaux;

- ten derde is de invoering van de leeftijdsgrens een
maatregel geschikt en noodzakelijk om de beoogde legi-
tieme doelstelling te bereiken en gaat deze maatregel niet
verder dan hiervoor nodig.

- tertio, l'instauration de la limite d'âge est une mesure
appropriée et nécessaire pour atteindre l'objectif légitime
visé et cette mesure ne va pas plus loin qu'il ne faut pour
cela.

2. Er bestaan geen dwingende Europese of internationale
normen aangaande een leeftijdsgrens. Er bestaan evenwel
onderscheiden wetenschappelijke studies en een uitge-
breide literatuur. Belgocontrol hanteerde in haar analyse
ruim 150 wetenschappelijke studies en rapporten.

2. Il n'existe pas de normes européennes ou internatio-
nales quant à une limite d'âge. Par contre, il existe diffé-
rentes études scientifiques ainsi qu'une vaste littérature.
Dans son analyse, Belgocontrol a eu recours à plus de 150
études et rapports scientifiques.

Een greep uit de belangrijkste wetenschappelijke studies
en conclusies:

Parmi les principales études et conclusions scientifiques,
citons:

- M. C. HEIL, "Air Traffic Control Specialist Age and
Cognitive Test Performance", Report for the Office of Avia-
tion Medicine of the Federal Aviation Administration,
1998: "The results of the current study provide evidence of
a negative relationship between [Air Traffic Control Speci-
alist] age and performance on several measures of cogni-
tive ability. Examination of the linear relationships
between age and cognitive abilities suggests that older
ATCSs have lower levels of performance on those tasks
that require fluid intelligence and high levels of cognitive
processing and multi-tasking. The [tests] require high
levels of awareness, time-sharing, prioritization, execu-
tion, scanning, planning, thinking ahead, tolerance for
high intensity activities, perceptual speed and accuracy,
decisiveness, and dynamic visual-spatial ability. These
cognitive abilities have been identified as the most relevant
to the ATCS job."

- M. C. HEIL, "Air Traffic Control Specialist Age and
Cognitive Test Performance", Report for the Office of Avia-
tion Medicine of the Federal Aviation Administration,
1998: "The results of the current study provide evidence of
a negative relationship between [Air Traffic Control Spe-
cialist] age and performance on several measures of
cognitive ability. Examination of the linear relationships
between age and cognitive abilities suggests that older
ATCSs have lower levels of performance on those tasks
that require fluid intelligence and high levels of cognitive
processing and multi-tasking. The [tests] require high
levels of awareness, time-sharing, prioritization, execu-
tion, scanning, planning, thinking ahead, tolerance for
high intensity activities, perceptual speed and accuracy,
decisiveness, and dynamic visual-spatial ability. These
cognitive abilities have been identified as the most relevant
to the ATCS job."
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- P. ROZENCWAJG, C. LEMOINE, M. ROLLAND-
GROT et A. BOMPART, "Les effets conjugués de l'âge et
de l'expérience professionnelle sur les compétences spatia-
les: le cas des contrôleurs aériens", Psychologie du travail
et des organisations 11, 2005: "De nombreuses études ont
été réalisées pour décrire les effets du vieillissement sur le
fonctionnement cognitif. On sait que les déficits dans le
domaine spatial commencent très tôt, dès l'âge de 20 ans.
Une étude récente [...] montre ce déclin ainsi que celui de
la mémoire de travail [...] et de la vitesse de traitement.
[...] Les déficits dans le domaine spatial semblent s'instal-
ler à l'âge de 40 ans pour s'accentuer après 50 ans comme
l'indiquent plusieurs travaux [...]."

- P. ROZENCWAJG, C. LEMOINE, M. ROLLAND-
GROT et A. BOMPART, "Les effets conjugués de l'âge et
de l'expérience professionnelle sur les compétences spa-
tiales: le cas des contrôleurs aériens", Psychologie du tra-
vail et des organisations 11, 2005: "De nombreuses études
ont été réalisées pour décrire les effets du vieillissement
sur le fonctionnement cognitif. On sait que les déficits dans
le domaine spatial commencent très tôt, dès l'âge de 20 ans.
Une étude récente [...] montre ce déclin ainsi que celui de
la mémoire de travail [...] et de la vitesse de traitement. [...]
Les déficits dans le domaine spatial semblent s'installer à
l'âge de 40 ans pour s'accentuer après 50 ans comme
l'indiquent plusieurs travaux [...]."

* K. CONZELMANN, A. HEINTZ and H. EIßFELD, "A
large scale validation study on air traffic controller selec-
tion and training - design, challenges and results", Confe-
rence paper for the 16th International Symposium on
Aviation Psychology, 2011: "The educational level and age
are significantly related to training success, which confirm
the relatively strict application of criteria for ATCO appli-
cants at DFS, i.e. accepting only applicants with A-level
exam who should not be older than 24 years."

- K. CONZELMANN, A. HEINTZ and H. EIßFELD, "A
large scale validation study on air traffic controller selec-
tion and training - design, challenges and results", Confe-
rence paper for the 16th International Symposium on
Aviation Psychology, 2011: "The educational level and age
are significantly related to training success, which confirm
the relatively strict application of criteria for ATCO appli-
cants at DFS, i.e. accepting only applicants with A-level
exam who should not be older than 24 years."

Het Interfederaal Gelijkekansencentrum UNIA gaf aan
het standpunt van Belgocontrol niet te onderschrijven.
Nochtans, de tegenhanger van UNIA in Nederland én de
Conseil d'État in Frankrijk oordeelden anders:

Le centre interfédéral pour l'égalité des chances UNIA a
indiqué qu'il ne souscrivait pas la position adoptée par Bel-
gocontrol. Pourtant, aussi bien l'équivalent d'UNIA aux
Pays-Bas que le Conseil d'État en France avaient porté un
jugement différent:

- College voor de Rechten van de Mens (Nederland,
n° 2009-123, 11/12/2009): "Het stellen van een leeftijds-
grens is noodzakelijk om de veiligheidsdoelstelling te
bereiken. (...) behoudens leeftijd, bestaan er geen andere
factoren die het mogelijk maken het succesvol afronden
van de opleiding te voorspellen."

- College voor de Rechten van de Mens (Nederland,
n° 2009-123, 11/12/2009): "Het stellen van een leeftijds-
grens is noodzakelijk om de veiligheidsdoelstelling te
bereiken. (...) behoudens leeftijd, bestaan er geen andere
factoren die het mogelijk maken het succesvol afronden
van de opleiding te voorspellen."
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- Conseil d'État (France), arrêt n° 362785, 04/04/2014,
14): "Considérant qu'il ressort également de l'ensemble
des pièces du dossier et qu'il résulte de ce qui vient d'être
dit que l'exercice par les contrôleurs de la navigation
aérienne de leurs fonctions nécessite, compte tenu de la
nature de leur travail sur écran, de la vigilance perma-
nente exigée par les situations d'urgence auxquelles ils
sont susceptibles d'être confrontés et des cycles de travail
irréguliers de jour comme de nuit qui sont les leurs, des
facultés d'attention, de concentration et de récupération
dont la mobilisation particulièrement intense et constante
s'accompagne d'une importante charge mentale ; que ces
facultés sont susceptibles d'être affectées par l'âge, dès lors
que celui-ci peut amoindrir l'endurance, la vigilance et les
performances au travail du contrôleur de la navigation
aérienne ; que si, dans leur mission de contrôle en route,
ces agents travaillent par équipes de deux, chacun de ses
membres est chargé d'une tâche spécifique et complémen-
taire et ne peut, pour cette raison, relâcher son attention
pendant toute la durée de son cycle de travail [...]."

- Conseil d'État (France), arrêt n° 362785, 04/04/2014,
14): "Considérant qu'il ressort également de l'ensemble des
pièces du dossier et qu'il résulte de ce qui vient d'être dit
que l'exercice par les contrôleurs de la navigation aérienne
de leurs fonctions nécessite, compte tenu de la nature de
leur travail sur écran, de la vigilance permanente exigée
par les situations d'urgence auxquelles ils sont susceptibles
d'être confrontés et des cycles de travail irréguliers de jour
comme de nuit qui sont les leurs, des facultés d'attention,
de concentration et de récupération dont la mobilisation
particulièrement intense et constante s'accompagne d'une
importante charge mentale ; que ces facultés sont suscep-
tibles d'être affectées par l'âge, dès lors que celui-ci peut
amoindrir l'endurance, la vigilance et les performances au
travail du contrôleur de la navigation aérienne ; que si,
dans leur mission de contrôle en route, ces agents tra-
vaillent par équipes de deux, chacun de ses membres est
chargé d'une tâche spécifique et complémentaire et ne peut,
pour cette raison, relâcher son attention pendant toute la
durée de son cycle de travail [...]."

3. Bij Belgocontrol gelden geen leeftijdsgrenzen voor
andere personeelscategorieën.

3. Des limites d'âge ne sont pas imposées à d'autres caté-
gories du personnel de Belgocontrol.

DO 2017201821503
Vraag nr. 3001 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 02 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821503
Question n° 3001 de monsieur le député Benoît Friart

du 02 mars 2018 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

Mobiliteit van werknemers. La mobilité des travailleurs.
Volgens de Acerta-Mobiliteitsbarometer 2017 rijdt een

op de vijf werknemers met een bedrijfswagen, een stijging
van 10 % ten opzichte van 2016. De auto blijft de eerste
keuze en is de enige oplossing voor 66,54 % van de werk-
nemers.

Selon le dernier baromètre mobilité publié par Acerta, un
employé sur cinq bénéficie d'une voiture de société, ce qui
représente une augmentation de 10 % en 2017 par rapport à
2016. L'utilisation de la voiture demeure le choix préféré et
l'unique solution pour 66,54 % des travailleurs.

Toch neemt ook de populariteit van de fiets en het open-
baar vervoer toe: 24,21 % van de werknemers komt met de
fiets naar het werk, een stijging met nog eens 8,2 %
bovenop de stijging van 13,1 % die al in 2016 werd geno-
teerd. Werknemers vragen tegenwoordig aan hun werkge-
ver ook vaker een bedrijfsfiets, al dan niet een elektrische.

Paradoxalement, l'utilisation du vélo et des transports en
commun connait également une popularité croissante, avec
24,21 % de travailleurs cyclistes, soit une augmentation de
8,2 % en plus de celle de 13,1 % déjà constatée en 2016. Il
est par ailleurs plus fréquent aujourd'hui que les travail-
leurs demandent un vélo de société, électrique ou non,
auprès de leur employeur.

De combinatie auto en fiets wordt ook steeds populair-
der; bijna 10 % van de werknemers kiest ervoor.

Les combinaisons voiture-vélo sont également de plus en
plus populaires, représentant près de 10 % des utilisateurs.

1. Bevestigt u die cijfers? Kunt u meer details geven over
de door werknemers gebruikte vervoermiddelen voor het
woon-werkverkeer? Wat is bijvoorbeeld het aantal aanvra-
gen voor een bedrijfsfiets?

1. Confirmez-vous ces chiffres? Pouvez-vous donner de
plus amples précisions concernant la mobilité utilisée par
les travailleurs, notamment le nombre de demandes pour
un vélo de société?
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2. Mobiliteit is momenteel de grootste uitdaging en ligt
de burgers na aan het hart. Wat zijn uw prioriteiten op dit
gebied?

2. La mobilité est le défi majeur actuel et auquel les
citoyens sont de plus en plus sensibles. Quelles sont vos
priorités autour de ce thème?

3. De regering wil bijna zes miljard euro investeren in de
Belgische spoorwegen. Welke maatregelen zullen er con-
creet worden genomen en wat zijn de verwachte
resultaten?

3. Le gouvernement souhaite investir près de six mil-
liards dans les chemins de fer belges. Concrètement,
quelles sont les mesures qui seront prises et quels sont les
résultats attendus?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 3001 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît
Friart van 02 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 octobre 2018, à la question n° 3001 de
monsieur le député Benoît Friart du 02 mars 2018 (Fr.):

1. Ik heb in de pers ook kennisgenomen van dit onder-
zoek van Acerta. Men dient echter op te merken dat dit
onderzoek enkel de werknemers van de privésector betreft.
Het gaat om een privaat onderzoek. Aangezien ik niet
beschik over de werkwijze die voor de enquête werd
gehanteerd, noch over de juist gestelde vragen en de onbe-
werkte gegevens, kan ik deze cijfers moeilijk ontkrachten
of bevestigen. Het is dus niet mogelijk om deze resultaten
te vergelijken met die van de officiële enquêtes.

1. J'ai également pris connaissance de cette étude
d'Acerta dans la presse. Il faut néanmoins noter qu'elle ne
concerne que les travailleurs du secteur privé. Il s'agit
d'une étude privée. Ne disposant pas de la méthodologie de
l'enquête, des questions exactes posées et des données
brutes, il m'est difficile de confirmer ou d'infirmer ces
chiffres. Il n'est donc pas possible de comparer ces résultats
avec ceux d'enquêtes officielles.

In de enquête over de woon-werkverplaatsingen (2014-
2015), die verplicht is voor alle werkgevers die meer dan
100 personen in België tewerkstellen, stelt men sedert
2005 een lichte daling vast van het modale aandeel van de
auto (dit daalt van 66,8 % naar 65,6 %) ten voordele van de
trein (van 9,5 % naar 10,9 %) en van de fiets (van 7,8 %
naar 9,5 %). Nog steeds volgens deze enquête bedroeg het
percentage werknemers dat gebruik kon maken van dienst-
fietsen 32 % in het Brussels Gewest, 9 % in het Waals
Gewest en 18 % in het Vlaams Gewest. De eindresultaten
van de nieuwe editie van deze enquête zullen begin 2019
worden bekendgemaakt.

Dans l'enquête sur les déplacements domicile-travail
(2014-2015), obligatoire pour tous les employeurs de plus
de 100 personnes en Belgique, on constate depuis 2005 une
légère diminution de la part modale de la voiture (de 66,8
% à 65,6 %) au profit notamment du train (de 9,5 % à 10,9
%) et du vélo (de 7,8 % à 9,5 %). Toujours selon cette
enquête, le pourcentage de travailleurs pouvant bénéficier
de vélos de service était de 32 % en Région bruxelloise, 9
% en Région wallonne et 18 % en Région flamande. Les
résultats finaux de la nouvelle édition de cette enquête
seront publiés début 2019.

2. Het vervoer krijgt inderdaad met heel wat uitdagingen
af te rekenen: toenemende verkeerscongestie, de klimaat-
opwarming, de lokale luchtvervuiling. Om de verkeerscon-
gestie te verminderen, heb ik verscheidene maatregelen
voorgesteld; deze zijn opgenomen in mijn algemene
beleidsnota, waarnaar ik u verwijs.

2. Le transport fait en effet face à de nombreux défis:
congestions croissantes, réchauffement climatique, pollu-
tion locale de l'air. Afin de réduire la congestion, j'ai pro-
posé diverses mesures reprises dans ma note de politique
générale, à laquelle je vous renvoie.

3. Op 2 februari 2018 keurde de federale Ministerraad de
ontwerpen van klassieke meerjareninvesteringsplannen
voor de periode 2018-2020 en de strategische meerjaren-
investeringsplannen voor de periode 2018-2031 van Infra-
bel en de NMBS principieel goed.

3. Le 2 février 2018, le Conseil des ministres fédéral a
donné son accord de principe aux projets de plans d'inves-
tissement pluriannuels classiques pour la période 2018-
2020 et aux plans d'investissement pluriannuels straté-
giques pour la période 2018-2031 d'Infrabel et de la
SNCB.

Wat de klassieke meerjareninvesteringsplannen betreft,
gelieve kennis te nemen van de notulen van de presentatie
die beide ondernemingen op 14 maart 2018 in de Commis-
sie Infrastructuur hebben gegeven.

Pour ce qui est plans pluriannuels d'investissement clas-
siques, je vous invite à lire le compte rendu de la présenta-
tion faite par les deux entreprises devant la commission
Infrastructure le 14 mars 2018.
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In de strategische meerjareninvesteringsplannen van
Infrabel en de NMBS voor de periode 2018-2031 worden
bijkomende budgetten voorzien om:

Dans les plans d'investissement pluriannuels stratégiques
d'Infrabel et de la SNCB pour la période 2018-2031, des
budgets supplémentaires sont prévus pour:

- het GEN rond Brussel verder af te werken, en; - poursuivre la finalisation du RER de Bruxelles, et;
- de prioriteiten voornamelijk qua capaciteits-uitbreiding

op het grondgebied van de Gewesten te bestuderen en/of
(gedeeltelijk/verder) te realiseren; maar verder ook;

- étudier et/ou poursuivre la mise en oeuvre/réaliser par-
tiellement les priorités, principalement en termes d'exten-
sion de capacité sur le territoire des Régions; mais
également;

- het goederenvervoer te bevorderen (gedeeltelijke aan-
passingen voor lange treinen en grensoverschrijdende ver-
bindingen), en;

- promouvoir le transport de marchandises (adaptations
partielles pour les trains longs et les liaisons transfronta-
lières), et;

- de klassieke meerjareninvesteringsplannen van beide
ondernemingen af te stemmen.

- harmoniser les plans d'investissement pluriannuels clas-
siques des deux entreprises.

DO 2017201821512
Vraag nr. 3003 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821512
Question n° 3003 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Vluchten boven het Koninklijk Paleis. Survol du Palais royal.
1. Welke regels gelden er precies voor vluchten boven

het Koninklijk Paleis en in welke omtrek zijn ze van toe-
passing?

1. Pourriez-vous préciser les règles qui sont d'application
au niveau du survol aérien du Palais royal et dans quel
rayon elles sont applicables?

2. Wat is de wetenschappelijke basis van deze regel? 2. Sur quelles bases scientifiques s'appuie cette règle?
3. Waarin verschillen deze maatregelen van de maatrege-

len die gelden voor de vluchten boven kerncentrales?
3. En quoi les mesures différent-elles de celles qui sont

d'application pour le survols des centrales nucléaires?
Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 02 oktober 2018, op de vraag
nr. 3003 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 05 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 02 octobre 2018, à la question n° 3003 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 05 mars 2018
(Fr.):

1. Het overvliegen van de koninklijke kastelen is geregle-
menteerd door het koninklijk besluit van 11 juni 1954 hou-
dende verbod tot vliegen boven zekere gedeelten van het
grondgebied van het Rijk, dat in artikel 1 stipuleert: "(...),
[het is] verboden te vliegen boven de gedeelten van het
grondgebied van het Rijk, begrensd door een kring met een
straal van 1.500 m waarvan de Koninklijke kastelen van
Laken en Ciergnon het middelpunt zijn."

1. Le survol des châteaux royaux est règlementé par
l'arrêté royal du 11 juin 1954 portant interdiction du survol
de certaines parties du territoire du Royaume, qui stipule
en son article 1er: "(...), il est interdit de survoler les parties
du territoire du Royaume délimitées par une circonférence
de 1.500 m de rayon centré sur les Châteaux royaux de
Laeken et Ciergnon."

2. De waarde van 1.500 m kwam overeen met een veilig-
heidsafstand die destijds (1954) door de wetgever vol-
doende werd geacht om de woonplaats van het staatshoofd
te beschermen tegen een neerstortend luchtvaartuig. Deze
waarde berustte op de door de ICAO aanbevolen normen
en praktijken en op de opgedane ervaring.

2. La valeur de 1.500 m correspondait à une distance de
sécurité jugée suffisante par le législateur de l'époque
(1954) pour protéger le domicile du chef de l'État de la
chute d'un aéronef. Elle s'appuyait sur les normes et pra-
tiques recommandées par l'OACI et l'expérience acquise.
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3. Het overvliegen van kerncentrales is onrechtstreeks
gereglementeerd door het koninklijk besluit van
19 december 2014 dat de luchtverkeersregels vastlegt en
ook de bepalingen opneemt van verordening (EU) 923/
2012 tot uitvoering van de Standard European Rules of the
Air (SERA), en is voorts ook vastgelegd in de nationale
publicatie van luchtvaartinlichtingen (AIP Belgium - Groot
Hertogdom Luxembourg).

3. Le survol des centrales nucléaires est indirectement
règlementé par l'arrêté royal du 19 décembre 2014 qui fixe
les règles de l'air et intègre également les dispositions du
Règlement (UE) 923/2012 de mise en oeuvre des Standard
European Rules of the Air (SERA), ainsi que dans la publi-
cation aéronautique d'information nationale (AIP Belgium
- Grand-Duché de Luxembourg).

De bepalingen van de SERA regelen het overvliegen van
kerncentrales niet expliciet. De artikelen 5005/5015 van de
SERA voorzien in algemene beperkingen van 1.000 voet
(ongeveer 305 m) boven het obstakel in een straal van 600
m. Zoals toegestaan door de SERA 3145, werd er door
België beslist om bepaalde beperkingen op het overvliegen
van de kerncentrales te handhaven, door rond de kerncen-
trales gebieden met gereglementeerde toegang te creëren.

Les dispositions des SERA ne règlent pas explicitement
le survol des centrales nucléaires. Les articles SERA.5005/
5015 prévoient des limitations générales de 1.000 pieds
(environ 305 m) au-dessus de l'obstacle dans un rayon de
600 mètres Comme autorisé par le SERA.3145, il a été
décidé par la Belgique de maintenir certaines restrictions
au survol des centrales nucléaires, en créant des zones
d'accès réglementé autour des centrales nucléaires.

Zo is het overvliegen van de kerncentrale van Tihange
verboden op een hoogte van minder dan 2.300 voet AMSL
(ongeveer 710 m boven zeeniveau) binnen een straal van
1NM (1.852 m) rond de centrale, maar blijft het wel toege-
staan als de luchtverkeersleiding daartoe opdracht geeft,
bijvoorbeeld voor procedures voor het opstijgen of landen
op de luchthaven van Luik-Bierset (AIP).

Le survol de la centrale nucléaire de Tihange est ainsi
interdit à une altitude inférieure à 2.300 pieds AMSL
(environ 710 m au-dessus du niveau de la mer) dans un
rayon de 1 NM (1.852 m) autour de la centrale, mais reste
autorisé sur instruction du contrôle aérien, par exemple
pour des procédures de décollage ou atterrissage à l'aéro-
port de Liège-Bierset (AIP).

Het overvliegen van de kerncentrale van Doel is verbo-
den voor militaire luchtvaartuigen op een hoogte van min-
der dan 2.000 voet AMSL (ongeveer 609 m) binnen een
straal van 1.852 m rond de centrale (AIP). Voor burger-
luchtvaartuigen gelden de bepalingen van de SERA (zie
hierboven).

Le survol de la centrale de Doel est interdit aux aéronefs
militaires à une altitude inférieure à 2.000 pieds AMSL
(envirion 609 m) dans un rayon de 1.852 m autour de la
centrale (AIP). Pour les aéronefs civils, les dispositions des
SERA sont d'application (voir ci-dessus).

Bewegingen van ULM, paramotoren en drones boven
nucleaire sites blijven verboden bij:

L'évolution des ULM, des paramoteurs et des drones au-
dessus des sites nucléaires reste interdit par:

- artikel 52, tweede, 2°, van het koninklijk besluit van
25 mei 1999;

- l'article 52, alinéa 2, 2°, de l'arrêté royal du 25 mai
1999;

- artikel 43, tweede lid, 3°, van het koninklijk besluit van
10 juni 2014;

- l'article 43, alinéa 2, 3°, de l'arrêté royal du 10 juin
2014;

- artikel 3, § 2, 5° van het koninklijk besluit van 10 april
2016.

- l'article 3, § 2, 5°, de l'arrêté royal du 10 avril 2016.

DO 2017201821584
Vraag nr. 3012 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 06 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821584
Question n° 3012 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 06 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Start- en landingsbanen van de luchthaven Luik-Bierset. Les pistes de l'aéroport de Bierset.
De kerncentrale van Tihange bevindt zich in het ver-

lengde van de start- en landingsbaan van Luik-Bierset.
La centrale nucléaire de Tihange est située dans l'axe de

la piste de l'aéroport de Bierset.
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Tijdens de vergadering van de commissie voor de Bin-
nenlandse Zaken van 18 februari 2018 heb ik uw ambtge-
noot, minister Jambon, vragen gesteld in verband met de
veiligheid op dit stuk.

Lors de la commission de l'Intérieur du 18 février 2018,
j'ai interrogé votre collègue le ministre Jambon sur les
question de sécurité liée à cette situation.

De minister verduidelijkte in zijn antwoord dat drukte
van het luchtverkeer en de ligging van de vliegroutes ten
opzichte van de centrale of de nabijheid van de luchtha-
vens de belangrijkste factoren zijn inzake veiligheid.

Dans sa réponse, le ministre précisait que les éléments les
plus importants en matière de sécurité sont plutôt la densité
du trafic aérien, la position des routes aériennes par rapport
à la centrale ou la proximité des aéroports.

1. Kunt u de op dit niveau geldende regels toelichten? 1. Pourriez-vous détailler les règles qui sont en vigueur à
ce niveau?

2. Zijn die regels wetenschappelijk onderbouwd? 2. Sur quelles bases scientifiques s'appuient ces der-
nières?

3. Welke maatregelen heeft u genomen om ervoor te zor-
gen dat die regels daadwerkelijk in acht worden genomen?

3. Quelles sont les mesures que vous avez prises afin
d'assurer un contrôle effectif de ces règles?

4. Welke sancties worden er getroffen wanneer die regels
niet in acht worden genomen?

4. Quelles sont les dispositions prévues en cas de non-
respect de ces règles?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 02 oktober 2018, op de vraag
nr. 3012 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 06 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 02 octobre 2018, à la question n° 3012 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 06 mars 2018
(Fr.):

1. Het overvliegen van kerncentrales is onrechtstreeks
gereglementeerd door het koninklijk besluit van
19 december 2014 dat de luchtverkeersregels vastlegt en
ook de bepalingen opneemt van verordening (EU) 923/
2012 tot uitvoering van de Standard European Rules of the
Air (SERA), en is voorts ook vastgelegd in de nationale
publicatie van luchtvaartinlichtingen (AIP Belgium - Groot
Hertogdom Luxembourg).

1. Le survol des centrales nucléaires est indirectement
règlementé par l'arrêté royal du 19 décembre 2014 qui fixe
les règles de l'air et intègre également les dispositions du
Règlement (UE) 923/2012 de mise en oeuvre des Standard
European Rules of the Air (SERA), ainsi que dans la publi-
cation aéronautique d'information nationale (AIP Belgium
- Grand-Duché de Luxembourg).

De bepalingen van de SERA regelen het overvliegen van
kerncentrales niet expliciet. De artikelen 5005/5015 van de
SERA voorzien in algemene beperkingen van 1.000 voet
(ongeveer 305 m) boven het obstakel binnen een straal van
600 m. Zoals toegestaan door de SERA 3145, werd er door
België beslist om bepaalde beperkingen op het overvliegen
van de kerncentrales te handhaven, door rond de kerncen-
trales gebieden met gereglementeerde toegang te creëren.

Les dispositions des SERA ne règlent pas explicitement
le survol des centrales nucléaires. Les articles SERA.5005/
5015 prévoient des limitations générales de 1.000 pieds
(environ 305 m) au-dessus de l'obstacle dans un rayon de
600 m. Comme autorisé par le SERA 3145, il a été décidé
par la Belgique de maintenir certaines restrictions au sur-
vol des centrales nucléaires, en créant des zones d'accès
réglementé autour des centrales nucléaires.

Zo is het overvliegen van de kerncentrale van Tihange
verboden op een hoogte van minder dan 2.300 voet AMSL
(ongeveer 710 m boven zeeniveau) binnen een straal van
1.852 m rond de centrale, maar blijft wel toegestaan als de
luchtverkeersleiding daartoe opdracht geeft, bijvoorbeeld
voor procedures voor het opstijgen of landen op de lucht-
haven van Luik-Bierset (AIP).

Le survol de la centrale nucléaire de Tihange est ainsi
interdit à une altitude inférieure à 2.300 pieds AMSL
(environ 710 m au-dessus du niveau de la mer) dans un
rayon de 1.852 m autour de la centrale, mais reste autorisé
sur instructions du contrôle aérien, par exemple pour des
procédures de décollage ou atterrissage à l'aéroport de
Liège-Bierset (AIP).

Bewegingen van ULM, paramotoren en drones boven
nucleaire sites blijven verboden bij:

L'évolution des ULM, des paramoteurs et des drones au-
dessus des sites nucléaires reste interdit, par:

- artikel 52, tweede, 2°, van het koninklijk besluit van
25 mei 1999;

- l'article 52, alinéa 2, 2°, de l'arrêté royal du 25 mai
1999;
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- artikel 43, tweede lid, 3°, van het koninklijk besluit van
10 juni 2014;

- l'article 43, alinéa 2, 3°, de l'arrêté royal du 10 juin
2014;

- artikel 3, § 2, 5° van het koninklijk besluit van 10 april
2016.

- l'article 3, § 2, 5°, de l'arrêté royal du 10 avril 2016.

2. De voorwaarden die de toegang regelen, zijn geba-
seerd op de aanbevolen normen en praktijken van de Inter-
nationale Burgerluchtvaartorganisatie ICAO. Bijkomende
beperkingen zoals de structuur van het luchtruim, dat in
België bijzonder smal en gefragmenteerd is, kunnen daar
nog bovenop komen.

2. Les conditions réglementant l'accès se basent sur les
normes et pratiques recommandées de l'Organisation de
l'Aviation civile internationale OACI. Des contraintes sup-
plémentaires, telles que la structure de l'espace aérien, par-
ticulièrement étroit et fragmenté en Belgique, peuvent s'y
ajouter.

3. De instantie belast met de luchtverkeersleiding ziet toe
op de naleving en de juiste toepassing van deze verschil-
lende regels, in samenwerking met de luchthavenautoritei-
ten van het luchtvaartterrein van Luik en de diensten van
de minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken.

3. L'organisme en charge du contrôle aérien s'assure du
respect et de la bonne application de ces différentes règles,
avec la coopération des autorités aéroportuaires de l'aéro-
drome de Liège et des services du ministre en charge de
l'Intérieur.

4. Overtredingen worden bestraft met de straffen voor-
zien in hoofdstuk II van de wet van 27 juni 1937 betref-
fende de regeling der Luchtvaart.

4. Les infractions sont punies des peines prévues par le
chapitre II de la loi du 27 juin 1937 relative à la réglemen-
tation de la navigation aérienne.

DO 2017201821585
Vraag nr. 3013 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 06 maart 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201821585
Question n° 3013 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 06 mars 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Overvliegen van kerncentrales. Survols des centrales nucléaires.
Op 18 februari 2018 interpelleerde ik uw collega de heer

Jambon in de commissie voor de Binnenlandse Zaken over
de veiligheidsnormen voor het overvliegen van kerncentra-
les.

Le 18 février 2018 en commission de l'Intérieur, M. Jam-

bon, votre collègue que j'interpellais sur la question du sur-
vol des centrales nucléaires me précisait ceci:

In zijn antwoord verklaarde hij dat het koninklijk besluit
van 19 december 2014 ook van toepassing is voor het over-
vliegen van kerncentrales en andere krietieke infrastructu-
ren. In een straal van 1.852 meter rond de kerncentrale is
het dus verboden om met een luchtvaartuig boven de cen-
trale van Tihange te vliegen op een hoogte van minder dan
701,4 meter.

"l'arrêté royal du 19 décembre 2014 est également
d'application en ce qui concerne le survol des sites
nucléaires et d'autres infrastructures critiques. Il est donc
interdit de faire évoluer un aéronef au-dessus de la centrale
de Tihange à une hauteur inférieure à 701,4 mètres dans un
rayon de 1.852 mètres autour de la centrale.

Voor Doel is het dus verboden is om met een luchtvaar-
tuig te vliegen boven de centrale op een hoogte van minder
dan 609,6 meter, en dit in een straal van minimum 600
meter tot 8 kilometer rond de centrale, afhankelijk van het
type vliegtuig en of het dag of nacht is.

Pour Doel, il est donc interdit de faire évoluer un aéronef
au-dessus de la centrale de Doel à une hauteur inférieure à
609,6 mètres dans un rayon de minimum 600 mètres autour
de la centrale, allant jusqu'à huit kilomètres, selon le type
d'avion et s'il fait nuit ou jour".

1. Hoe verhouden de Belgische normen zich ten opzichte
van van de normen van andere EU-lidstaten?

1. Comment se situent les normes belges par rapport aux
normes de l'ensemble des autres pays de l'Union euro-
péenne?
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2. Bestaat er een Europese norm, bijvoorbeeld van Euro-
control, of beslist elke lidstaat zelf in welke straal rond en
op welke hoogte boven kerncentrales er een verbod geldt
voor het overvliegen?

2. Existe-t-il une norme européenne, propre à Euro-
control par exemple, ou les États font-ils à leur guise en ce
qui concerne le périmètre d'interdiction des vols par-dessus
et autour des sites nucléaires?

3. Wat is de wetenschappelijke basis voor deze normen in
ons land?

3. Sur quelles bases scientifiques sont établies ces
normes dans notre pays?

4. Welke politieke analyse maakt u van deze vergelij-
king?

4. Quelle analyse politique faites-vous de cette comparai-
son?

5. Welke maatregelen hebt u op het niveau van Belgo-
control genomen om elk risico op een ramp als gevolg van
het overvliegen van kerncentrales te vermijden?

5. Quelles mesures avez-vous prises afin d'éviter tout
risque de catastrophe lié au survol des sites concernés au
niveau de Belgocontrol?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 02 oktober 2018, op de vraag
nr. 3013 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Nollet van 06 maart 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 02 octobre 2018, à la question n° 3013 de
monsieur le député Jean-Marc Nollet du 06 mars 2018
(Fr.):

1 en 2. Op Europees niveau zijn de bepalingen van Veror-
dening (EU) 923/2012 ter uitvoering van de Standard
European Rules of the Air (SERA), van toepassing. De
bepalingen van de SERA regelen het overvliegen van de
kerncentrales echter enkel op onrechtstreekse wijze. De
artikelen 5005/5015 van de SERA leggen algemene beper-
kingen van 1.000 voet (~305m) boven het obstakel in een
straal van 600 m vast. Zoals toegestaan door de SERA
3145, werd er door België beslist om bepaalde bijkomende
beperkingen op het overvliegen van de kerncentrales te
handhaven, door rond de kerncentrales gebieden met gere-
glementeerde toegang te creëren. De Belgische normen
zijn dus strikter dan de Europese voorschriften.

1 et 2. Au niveau européen, les dispositions du Règle-
ment (UE) 923/2012 mettant en oeuvre les Standard Euro-
pean Rules of the Air (SERA), sont d'application.
Cependant, les dispositions des SERA ne règlent qu'indi-
rectement le survol des centrales nucléaires. Les articles
SERA.5005/5015 prévoient des limitations générales de
1.000 pieds (~305m) au-dessus de l'obstacle dans un rayon
de 600 m. Comme autorisé par le SERA 3145, il a été
décidé par la Belgique de maintenir certaines restrictions
supplémentaires au survol des centrales nucléaires, en
créant des zones d'accès réglementé autour des centrales
nucléaires. Les normes belges sont donc plus strictes que
les prescriptions européennes.

Deze beslissingen behoren tot het prerogatief van de lid-
staten. Naargelang van de configuratie van hun luchtruim,
kunnen lidstaten ook beslissen om geval per geval bijko-
mende toegangsvoorwaarden of meer toegangsverbod op
te leggen. In Frankrijk bijvoorbeeld strekt het overvlieg-
verbod zich uit tot 1.000 m hoogte en bestrijkt het een
straal van 5 km rond het merendeel van de nucleaire sites,
weliswaar met uitzonderingen.

Cependant, ces décisions relèvent de la prérogative des
États. En fonction de la configuration de leur espace
aérien, ceux-ci peuvent également choisir d'imposer au cas
par cas des conditions d'accès ou interdictions d'accès sup-
plémentaires. En France par exemple, l'interdiction de sur-
vol va jusqu'à 1.000 m d'altitude et s'étend à 5 km autour de
la plupart des sites nucléaires, avec cependant des excep-
tions.

3. De voorwaarden die de toegang regelen of het toe-
gangsverbod zijn gebaseerd op de aanbevolen normen en
praktijken, meer bepaald door de Internationale Burger-
luchtvaartorganisatie ICAO. Bijkomende beperkingen
zoals de structuur van het luchtruim, dat in België bijzon-
der smal en gefragmenteerd is, kunnen daar nog bovenop
komen.

3. Les conditions réglementant l'accès ou les interdic-
tions d'accès se basent sur les normes et pratiques recom-

mandées, notamment par l'Organisation de l'Aviation civile
internationale OACI. Des contraintes supplémentaires,
telles que la structure de l'espace aérien, particulièrement
étroit et fragmenté en Belgique, peuvent s'y ajouter.

4. In deze komt het erop aan om het hoogst mogelijke
veiligheidsniveau te waarborgen voor onze medeburgers in
functie van de specifieke kenmerken van de situatie.

4. Il s'agit en l'occurrence de garantir à nos concitoyens le
meilleur niveau de sécurité possible en fonction des parti-
cularités de la situation.
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5. Na de implementatie van de SERA 3105 betreffende
minimumhoogten via het Guidance Material (GM1) in
december 2014, werden "gebieden met beperkingen"
gecreëerd. Voordien was er een verbod om nucleaire cen-
trales te overvliegen (Sectie ENR (En Route) 1.1, §1.5.2,
conform SERA 3105). Het voordeel van deze aanpassing is
dat de nucleaire sites, met name Tihange, Mol en Doel,
hierdoor voor piloten eenvoudig te identificeren zijn. Deze
gebieden met beperkingen zijn opgenomen in de AIP
(Aeronautical Information Publication).

5. À l'issue de l'implémentation du SERA 3105 sur les
hauteurs minimales via le Guidance Material (GM1) en
décembre 2014, des "zones réglementées" ont été créées.
Avant cela prévalait une interdiction de survoler des cen-
trales nucléaires (Section ENR (En Route) 1.1, §1.5.2,
conformément à SERA 3105). L'avantage de cet aménage-
ment est que les sites nucléaires, en l'occurrence Tihange,
Mol et Doel, peuvent ainsi être identifiés aisément par les
pilotes. Ces zones réglementées sont reprises à l'AIP
(Aeronautical Information Publication).

Conform SERA 3145 (Verboden gebieden en gebieden
met beperkingen) en het koninklijk besluit van
19 december 2014 betreffende de luchtverkeersregels en
operationele bepalingen betreffende luchtvaartnavigatie-
diensten en -procedures kunnen per koninklijk besluit ver-
boden gebieden vastgelegd worden en kan ook de
directeur-generaal van het Directoraat-generaal Luchtvaart
(DGLV) gevaarlijke gebieden en gebieden met beperkin-
gen bepalen.

Conformément à SERA 3145 (zones interdites et zones
réglementées) et à l'arrêté royal du 19 décembre 2014 rela-
tif aux règles de l'air et aux dispositions opérationnelles
relatives aux services et procédures de navigation aérienne,
des zones interdites peuvent être imposées par arrêté royal,
tandis que des zones dangereuses et des zones réglemen-
tées peuvent être définies par le directeur général de la
direction générale Transport aérien (DGTA).

DO 2017201823212
Vraag nr. 3187 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 23 mei 2018 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen:

DO 2017201823212
Question n° 3187 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 23 mai 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Infrabel en NMBS. - Telewerk. Infrabel et SNCB. - Télétravail.
Steeds meer bedrijven en werknemers maken gebruik

van telewerk. Die manier van werken blijkt een gunstige
invloed te hebben op het welzijn van de werknemers, maar
ook op de mobiliteit in de agglomeraties. Volgens de jong-
ste ramingen zou vandaag 20 % van de Walen en de Brus-
selaars telewerken.

Le télétravail séduit de plus en plus d'entreprises et de
travailleurs dans notre pays. Cette méthode a, en effet, fait
ses preuves sur le bien-être des travailleurs mais aussi sur
la mobilité dans les agglomérations. Ainsi, selon les der-
nières estimations, 20 % des Wallons et des Bruxellois
seraient aujourd'hui concernés.

U deelde ons in 2016 mee dat telewerken bij Infrabel
noch bij de NMBS toegestaan was, en dat er paritair over-
leg over het onderwerp zou plaatsvinden.

En 2016, vous nous informiez que le télétravail n'était
autorisé ni au sein d'Infrabel ni au sein de la SNCB et
qu'une concertation paritaire allait être menée sur le sujet.

1. Hoe is de situatie sindsdien geëvolueerd? 1. Pouvez-vous indiquer comment a évolué la situation
depuis?

2. In het geval dat de medewerkers ondertussen de moge-
lijkheid om te telewerken werd geboden, wat was dan:

2. Dans le cas où cette possibilité est désormais offerte
aux travailleurs, pouvez-vous indiquer:

a) het percentage telewerkende werknemers in 2017; a) la proportion de télétravail pour l'année 2017;
b) het aantal personen die in 2017 konden telewerken; b) le nombre de personnes ayant pu effectuer du télétra-

vail en 2017;
c) het gemiddelde aantal dagen waarop die personen in

2017 hebben getelewerkt?
c) le nombre de jours moyens effectués par ces personnes

en 2017?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 3187 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 23 mei 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 octobre 2018, à la question n° 3187 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du 23 mai
2018 (Fr.):

1. Sinds 1 januari 2017 is telewerk reglementair toegela-
ten bij de NMBS, Infrabel en HR Rail voor bepaalde perso-
neelscategorieën van de niet-operationele diensten. Een
project tot invoering van telewerk werd op de nationale
paritaire commissie van 5 december 2016 voorgelegd en
aanvaard.

1. Depuis le 1er janvier 2017, le télétravail est règlemen-
tairement possible au sein de la SNCB, Infrabel et HR Rail,
pour certaines catégories du personnel des services non
opérationnels. Un projet d'instauration du télétravail a été
présenté et accepté en commission paritaire nationale le
5 décembre 2016.

In 2017 waren er 11 % telewerkende werknemers bij
Infrabel (1.215 medewerkers) en 22 % bij HR Rail (171
medewerkers).

En 2017, la proportion de télétravail a atteint 11 % chez
Infrabel (1.215 collaborateurs) et 22 % chez HR Rail (171
collaborateurs).

De NMBS heeft voor een gefaseerde aanpak gekozen;
tegen eind 2018 zullen meer dan 1.800 werknemers kun-
nen telewerken.

La SNCB a opté pour une approche phasée, qui permettra
à plus de 1.800 travailleurs de faire du télétravail d'ici fin
2018.

2. a) In 2017 bedroeg de verhouding tussen het aantal
telewerkdagen en het aantal dagen die door alle werkne-
mers werden gepresteerd, 1,19 % bij Infrabel.

2. a) En 2017, le nombre de jours de télétravail par rap-
port au nombre de jours prestés par tous les agents était de
1,19 % chez Infrabel.

b) In 2017 hebben 1.184 Infrabel-werknemers die de toe-
lating hadden om te telewerken minstens één dag getele-
werkt. Op 31 december 2017 telde Infrabel 10.792
medewerkers.

b) En 2017, 1.184 agents d'Infrabel bénéficiant d'une
autorisation ont effectué au minimum un jour de télétravail
en 2017. Au 31 décembre 2017, Infrabel comptait 10.792
collaborateurs.

c) In 2017 bedroeg de verhouding tussen het aantal tele-
werkdagen van de Infrabel-werknemers die de toelating
hadden om te telewerken en minstens één dag getelewerkt
hebben, 10,82 % van het totaal aantal prestatiedagen van
deze werknemers.

c) En 2017, le nombre de jours de télétravail prestés par
les agents d'Infrabel disposant de l'autorisation et ayant
effectué au minimum un jour de télétravail, représentait
10,82 % du nombre total de jours prestés par ces agents.

Volgens de NMBS is het niet relevant om percentages te
vergelijken. Telewerken is vrijwillig. Bovendien ligt het
aantal werknemers dat binnen de administratie van het ene
bedrijf werkt, veel lager dan in het andere bedrijf. Bij de
NMBS bijvoorbeeld werkt meer dan de helft van het perso-
neel in stations en op de treinen en komt dan ook niet in
aanmerking voor telewerken.

La SNCB estime qu'il n'est pas pertinent de comparer des
pourcentages. Le télétravail se fait sur une base volontaire.
En outre, Le nombre d'agents travaillant au sein de l'admi-
nistration d'une des entreprises est nettement plus bas que
dans l'autre entreprise. Ainsi, à la SNCB, plus de la moitié
du personnel travaille dans les gares et les trains et ne peut
par conséquent pas prétendre au télétravail.

Hoewel de reglementering bepaalt dat tot twee dagen
telewerk per week mogelijk is, hebben de NMBS, Infrabel
en HR Rail in eerste instantie beslist om één dag telewerk
per week toe te laten.

Bien que la règlementation prévoie de pouvoir effectuer
jusqu'à deux jours de télétravail par semaine, la SNCB,
Infrabel et HR Rail ont dans un premier temps autorisé le
télétravail un jour par semaine.

DO 2017201823652
Vraag nr. 3239 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 13 juni 2018 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823652
Question n° 3239 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 13 juin 2018 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Intermodaliteit. L'intermodalité.
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Terwijl het Brusselse Gewest voor zijn toekomstig
gewestelijk mobiliteitsplan 2018-2028 werkt aan een
mechanisme om intermodaliteit te bevorderen, hebben ver-
schillende steden reeds mobiliteitspunten ingericht zodat
reizigers gemakkelijker van vervoermiddel kunnen wisse-
len.

Alors que la Région bruxelloise travaille sur un dispositif
permettant de faciliter l'intermodalité pour son futur plan
régional de mobilité 2018-2028, plusieurs villes se sont
déjà équipées de points de mobilité afin de faciliter cette
intermodalité entre les différents modes de transport.

Zullen de Gewesten en de federale overheid samenwer-
ken om multimodaliteit te bevorderen door bijvoorbeeld de
verschillende multimodale knooppunten in heel België
duidelijk aan te geven en deze verschillende punten beter
te verbinden?

Un travail collaboratif va-t-il être effectué entre les
Régions et le fédéral afin de mettre en avant la multimoda-
lité? Par exemple en identifiant clairement les différents
noeuds multimodaux présents sur tout le territoire belge et
en facilitant les trajets entre ces différents points?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 3239 van de heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 13 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 octobre 2018, à la question n° 3239 de
monsieur le député Emmanuel Burton du 13 juin 2018
(Fr.):

Zoals u weet, maakt het Executief Comité van de minis-
ters van Mobiliteit (ECMM) werk van een langetermijnvi-
sie van 's lands multimodale en duurzame mobiliteit,
waarbij de spoorwegen als hoofdschakel van het openbaar
vervoersysteem fungeren. Dit moet bijdragen tot het tot
stand brengen van een coherent mobiliteitsbeleid, waarbij
de respectievelijke bevoegdheden van elke entiteit nauw-
gezet geëerbiedigd worden.

Comme vous le savez, le Comité Exécutif des ministres
de la Mobilité (CEMM) travaille en vue de déterminer une
vision à long terme de la mobilité multimodale et durable
pour le pays, avec les chemins de fer comme maillon
essentiel du système de transports en commun, l'objectif
étant de contribuer à la mise en oeuvre d'une politique de
mobilité cohérente, dans le strict respect des compétences
respectives de chaque entité.

Ik heb hiertoe, bijgestaan door een consultant, een raad-
pleging uitgevoerd bij de Gewestelijke en federale admi-
nistraties met als doel richtinggevende thema's en
oriëntaties te identificeren die kunnen worden opgenomen
in het ontwerp van interfederale visie inzake mobiliteit
voor België. Eén van de basisideeën hierin is de multimo-
dale aanpak.

À cette fin, et avec l'aide d'un consultant, j'ai consulté les
administrations régionales et fédérale en vue d'identifier
des thèmes directeurs et des orientations susceptibles d'être
inclus dans le projet de vision interfédérale de mobilité
pour la Belgique, dont l'une des idées de base est
l'approche multimodale.

Het is evenwel geen sinecure om tot een gedeelde visie te
komen.

Ce n'est toutefois pas chose aisée que de définir une
vision partagée.

Daarnaast werden de klassieke meerjareninvesterings-
plannen (MIP's) voor de periode 2018-2020 en de strategi-
sche meerjareninvesteringsplannen (SMIP's) voor de
periode 2018-2031 van Infrabel en de NMBS op 15 juni
2018 goedgekeurd door de federale Ministerraad.

Par ailleurs, le Conseil des ministres fédéral a approuvé
le 15 juin 2018 les plans pluriannuels d'investissement
(PPI) classiques pour la période 2018-2020 ainsi que les
plans stratégiques pluriannuels d'investissement (PSPI)
pour la période 2018-2031 d'Infrabel et de la SNCB.

Wat de klassieke meerjareninvesteringsplannen betreft,
gelieve kennis te nemen van de notulen van de presentatie
die beide ondernemingen op 14 maart 2018 in de commis-
sie Infrastructuur hebben gegeven.

Pour ce qui est plans pluriannuels d'investissement clas-
siques, je vous invite à lire le compte rendu de la présenta-
tion faite par les deux entreprises devant la commission
Infrastructure le 14 mars 2018.
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DO 2017201823687
Vraag nr. 3244 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-
Mailleux van 14 juni 2018 (Fr.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823687
Question n° 3244 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 14 juin 2018 (Fr.) au
ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et
de la Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Genegeerde seinen. SNCB. - Feux rouges grillés.
Het nog nauwgezetter in acht nemen van de seinen is een

cruciaal gegeven in de opleiding van alle treinbestuurders.
Desalniettemin moet er worden vastgesteld dat er vaak
rode seinen genegeerd worden, met soms verschrikkelijke
spoorrampen tot gevolg.

Améliorer le respect des feux de signalisation est un élé-
ment clé enseigné à tous les conducteurs de trains. Malheu-
reusement, force est de constater que, malgré cela, de
nombreux feux rouges sont grillés, provoquant parfois des
catastrophes ferroviaires désastreuses.

1. Hoe vaak werd er een sein genegeerd in 2016 en 2017?
Wat waren daar de redenen voor?

1. Combien de feux rouges ont été grillés en 2016 et
2017? Quelles en sont les raisons?

2. Hoeveel vaak gebeurde dat sinds het begin van 2018? 2. Qu'en est-il depuis le début de l'année 2018?
3. Doet de NMBS het nodige om de treinbestuurders van

het probleem bewust te maken? Zo ja, wat onderneemt de
NMBS concreet?

3. Des dispositions ont-elles été prises par la SNCB afin
de mieux sensibiliser les conducteurs de train? Si oui, les-
quelles?

4. Krijgen treinbestuurders die een sein negeren een
sanctie? Zo ja, welke? Hoeveel sancties werden er in 2016
en 2017 aan treinbestuurders opgelegd?

4. Des sanctions sont-elles prises envers les conducteurs
de train ne respectant pas la signalisation? Si oui, les-
quelles? Combien de sanctions ont été prises en 2016 et
2017 à l'égard des conducteurs?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 3244 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Caroline Cassart-Mailleux van 14 juni 2018 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 octobre 2018, à la question n° 3244 de
madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du
14 juin 2018 (Fr.):

1 en 2. In 2016 deden zich 91 seinvoorbijrijdingen voor
op het netwerk van Infrabel. Dit aantal daalde tot 55 in
2017. Tot slot zijn er tussen het begin van dit jaar en
18 juni 2018 38 seinvoorbijrijdingen vastgesteld. Deze
seinvoorbijrijdingen slaan op de incidenten die zich heb-
ben voorgedaan op de hoofdsporen van het netwerk van
Infrabel voor alle spoorwegondernemingen samen.

1 et 2. En 2016, 91 dépassements de signaux sont surve-
nus sur le réseau d'Infrabel. Ce nombre est passé à 55 en
2017. Enfin, 38 dépassements de signaux ont été constatés
entre le début de cette année et le 18 juin 2018. Ces dépas-
sements de signaux correspondent aux incidents survenus
sur le réseau d'Infrabel en voie principale toutes entreprises
ferroviaires confondues.

Wat meer bepaald de NMBS betreft, bedroeg het aantal
seinvoorbijrijdingen 82 in 2016 en 48 in 2017 (- 41 %). In
de eerste zes maanden van 2018 heeft de NMBS 33 sein-
voorbijrijdingen geregistreerd.

Pour ce qui concerne spécifiquement la SNCB, le
nombre de dépassements de signal était de 82 en 2016 et
48 en 2017 (- 41 %). Durant les six premiers mois de 2018,
la SNCB a enregistré 33 dépassements de signal.

De oorzaken van een seinvoorbijrijding kunnen van ver-
schillende aard zijn:

Les causes d'un dépassement de signal peuvent être de
plusieurs natures:

- hoe meer rode seinen er zijn, hoe groter het risico op
een seinvoorbijrijding;

- plus il y a de signaux rouges rencontrés, plus le risque
de dépassement est élevé;
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- de foutieve mentale representatie is vaak de oorzaak
van de seinvoorbijrijding, dit wil zeggen de treinbestuurder
verwacht een andere situatie tegen te komen dan de werke-
lijke situatie; hij is dan verrast en remt te laat;

- la représentation mentale erronée est souvent à l'origine
du dépassement de signal, dans la mesure où le conducteur
du train s'attend à rencontrer une situation différente de la
situation réelle; il est alors surpris et freine trop tard;

- andere mogelijke factoren zijn bijvoorbeeld een niet-
beheerste communicatie over de uit te voeren handelingen
of de complexiteit van de tegengekomen situatie (zoals de
ongebruikelijke plaats van een sein, de snelle opeenvolging
van complexe seinen, enz.).

- d'autres facteurs peuvent intervenir comme une com-
munication non maîtrisée sur les opérations à réaliser, la
complexité de la situation rencontrée (par exemple,
l'implantation inhabituelle du signal, la succession rapide
de signaux complexes, etc.).

3. Om de treinbestuurders van het probleem bewust te
maken, zet de NMBS in op drie pijlers, met name de tech-
nische pijler, de menselijke pijler en de organisatorische
pijler:

3. Afin de sensibiliser les conducteurs de train, la SNCB
travaille sur trois piliers, en l'occurrence le pilier technique,
le pilier humain et le pilier organisationnel:

- wat de technische pijler betreft, rekent de NMBS erop
dat het ETCS-veiligheidssysteem tegen 2023 wordt uitge-
breid tot al haar rollend materieel;

- pour ce qui est du pilier technique, la SNCB mise sur
l'extension du système de sécurité ETCS à l'ensemble de
son matériel roulant d'ici 2023;

- wat de menselijke factor betreft, wordt de nadruk
gelegd op de opleiding, de coaching en de begeleiding,
waarbij een bijzondere aandacht uitgaat naar bestuurders
met minder ervaring;

- pour ce qui est du facteur humain, l'accent est mis sur
l'apprentissage, le coaching et l'accompagnement, avec une
attention particulière sur les conducteurs dont l'expérience
est moindre;

- wat het organisatorische aspect betreft, voert de NMBS
een grondigere analyse van de geregistreerde besturings-
data om elementen op te sporen die de voorbode kunnen
zijn van verkeerde handelingen.

- pour ce qui est de l'aspect organisationnel, la SNCB
renforce l'analyse des enregistrements d'événements de
conduite afin de détecter les éléments précurseurs d'actions
inappropriées.

4. Bij een seinvoorbijrijding past de NMBS een tuchtpro-
cedure toe, welke trouwens binnenkort zal evolueren naar
een losser verband tussen sanctie en veiligheidsincident.
De ervaring heeft immers uitgewezen dat het toepassen
van sancties contraproductief werkt in het kader van de
veiligheid.

4. Lors d'un dépassement de signal, la SNCB applique un
règlement disciplinaire, lequel évoluera d'ailleurs prochai-
nement dans le sens d'un moindre lien entre sanction et
incident de sécurité. En effet, l'expérience a montré que
l'application de sanctions se révèle contreproductive dans
le cadre de la sécurité.

DO 2017201823693
Vraag nr. 3248 van de heer volksvertegenwoordiger

Veli Yüksel van 14 juni 2018 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201823693
Question n° 3248 de monsieur le député Veli Yüksel du

14 juin 2018 (N.) au ministre de la Mobilité,
chargé de Belgocontrol et de la Société nationale
des chemins de fer belges:

NMBS. - Diversiteit. La diversité au sein du personnel de la SNCB.
In het NMBS-activiteitenverslag van 2016 wordt gewe-

zen op de immense personeelsuitstroom die de volgende
jaren zullen tekenen. Aanwerving van capabele nieuwe
medewerkers is dan ook een prioriteit.

Dans son rapport d'activités 2016, la SNCB fait état de
l'hémorragie de personnel qui affectera l'entreprise au
cours des prochaines années. Le recrutement de nouveaux
collaborateurs compétents constitue donc une priorité.

In vermeld jaarverslag wordt gewezen dat de NMBS
voor 2017 de volgende profielen zocht: 579 technici, 312
treinbegeleiders, 472 treinbestuurders en 174 stationsme-
dewerkers.

Le rapport annuel précité mentionne les profils recher-
chés par la SNCB pour 2017: 579 techniciens, 312 accom-
pagnateurs de train, 472 conducteurs de train et 174
collaborateurs dans les gares.
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De Belgische spoorwegen zijn de grootste rekruteerder
onder de overheidsbedrijven. Als overheidsbedrijf moeten
zij ook het goede voorbeeld geven. Dat geldt ook voor het
aanmoedigen van meer diversiteit onder het personeel,
zoals dat in het regeerakkoord staat geëxpliciteerd.

La SNCB est le premier employeur des entreprises
publiques belges. En sa qualité d'entreprise publique, elle
doit également donner le bon exemple et encourager aussi
à ce titre la diversité au sein du personnel, comme le pré-
voit, du reste, explicitement l'accord de gouvernement.

In de recente Socio-economische Monitoring 2017:
arbeidsmarkt en origine (FOD Werkgelegenheid, Arbeid
en Sociaal Overleg) wordt dan ook de beleidsaanbeveling
gedaan om de arbeidsmarktintegratie van alle immigranten
te bevorderen en om discriminatie te bestrijden.

Une recommandation politique extraite de la dernière
édition du Monitoring socio-économique 2017 : marché du
travail et origine (SPF Emploi, Travail et Concertation
sociale) suggère, dès lors, de promouvoir l'intégration de
tous les immigrés sur le marché du travail et de lutter
contre les discriminations.

Ik verwijs ook naar mijn voorstel van resolutie met
betrekking tot het diversiteitsbeleid bij de NMBS-groep,
dat in plenaire zitting van 4 mei 2018 is aangenomen.
Daarin verwijs ik met name naar de maatschappelijke rol
en de voorbeeldfunctie die overheidsbedrijven inzake heb-
ben.

Je renvoie, en outre, à ma proposition de résolution rela-
tive à la politique de diversité du Groupe SNCB, adoptée
en séance plénière le 4 mai 2018. J'y mentionne notam-

ment le rôle social et la fonction d'exemple que doivent
remplir les entreprises publiques dans ce domaine.

1. Hoeveel % van de werknemers van de NMBS heeft
vandaag een allochtone achtergrond?

1. Quel est actuellement le pourcentage de travailleurs de
la SNCB d'origine allochtone?

2. Hoeveel % van het "zichtbare" personeel (treinbegelei-
ders, enz.) heeft een allochtone achtergrond, in 2014, 2015,
2016, 2017 en 2018 tot vandaag, graag opgesplitst in EU-
en niet-EU-burgers?

2. Quel a été en 2014, 2015, 2016, 2017 et 2018, le pour-
centage de collaborateurs d'origine allochtone parmi les
membres du personnel "visibles" (accompagnateurs de
train, etc.), ventilé entre ressortissants UE et hors UE?

3. Hoeveel % van het "niet-zichtbare" personeel bij de
NMBS heeft een allochtone achtergrond, in 2014, 2015,
2016, 2017 en 2018 tot vandaag, graag opgesplitst in EU-
en niet-EU-burgers?

3. Au cours de la même période, quel a été le pourcen-
tage de collaborateurs d'origine allochtone parmi les
membres du personnel "non visibles" de la SNCB, ventilé
entre ressortissants UE et hors UE?

4. Zijn er initiatieven geweest, gepland en/of gaande om
de doelstellingen in voormelde resolutie te kunnen realise-
ren?

4. Des initiatives destinées à atteindre les objectifs men-
tionnés dans la résolution précitée ont-elles été mises en
place, sont-elles prévues ou en cours de réalisation?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 08 oktober 2018, op de vraag
nr. 3248 van de heer volksvertegenwoordiger Veli
Yüksel van 14 juni 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 08 octobre 2018, à la question n° 3248 de
monsieur le député Veli Yüksel du 14 juin 2018 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).
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DO 2017201824777
Vraag nr. 3366 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
05 september 2018 (N.) aan de minister van
Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de
Nationale Maatschappij der Belgische
spoorwegen:

DO 2017201824777
Question n° 3366 de madame la députée Els Van Hoof

du 05 septembre 2018 (N.) au ministre de la
Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société
nationale des chemins de fer belges:

Drugsgebruik achter het stuur. La conduite sous l'influence de drogues.
Mijn vraag betreft een update van eerdere schriftelijke

vragen over het drugsgebruik achter het stuur.
Ma question vise à obtenir une actualisation des données

fournies dans les réponses à de précédentes questions
écrites portant sur la conduite sous l'influence de drogues.

1. Hoeveel processen-verbaal zijn er in de periode van
2015 tot nu opgemaakt betreffende rijden onder invloed
van drugs? Graag een opdeling per Regio en per Vlaamse
centrumstad.

1. Entre 2015 et aujourd'hui, combien de procès-verbaux
ont-ils été dressés pour conduite sous l'influence de dro-
gues? Pourriez-vous fournir une répartition par Région et
par centre urbain flamand?

2. Wat is de leeftijd van chauffeurs die betrapt worden op
rijden onder invloed van drugs? Graag een opdeling per
Regio en per leeftijdscategorie voor de periode 2015 tot
heden.

2. Quel était l'âge des conducteurs interceptés pour
conduite sous l'influence de drogues? Pourriez-vous venti-
ler ces chiffres par Région et par catégorie d'âge pour la
période concernée?

3. Wat is het aantal verkeersongevallen op jaarbasis
waarbij drugsgebruik aan de oorzaak ligt? Graag de jaarcij-
fers van 2015 tot nu en een opdeling per Regio en per leef-
tijdscategorie.

3. Sur une base annuelle, quel est le nombre d'accidents
de la route engendrés par la consommation de drogues?
Pourriez-vous ventiler ces chiffres par Région et par caté-
gorie d'âge pour la période concernée?

4. Hoeveel van deze ongevallen gingen gepaard met
gewonden en dodelijke afloop? Hoeveel slachtoffers heb-
ben een blijvend letsel en hoeveel mensen kwamen om?
Graag een opdeling per Regio en per leeftijdscategorie van
2015 tot heden.

4. Combien de ces accidents ont-ils entraîné des blessés
et combien ont-ils eu une issue fatale? Combien de vic-
times souffrent-elles de lésions permanentes et combien de
personnes sont-elles décédées? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par Région et par catégorie d'âge pour la période
concernée?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der
Belgische spoorwegen van 02 oktober 2018, op de vraag
nr. 3366 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Els
Van Hoof van 05 september 2018 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de
Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de
fer belges du 02 octobre 2018, à la question n° 3366 de
madame la députée Els Van Hoof du 05 septembre 2018
(N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de
Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale
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DO 2017201824405
Vraag nr. 1268 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van
23 juli 2018 (Fr.) aan de minister van
Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw
en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201824405
Question n° 1268 de madame la députée Muriel

Gerkens du 23 juillet 2018 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME,
de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De toepassing van de gemeenschapsdienst. L'application du service communautaire.
Op 10 juli 2018 heb ik u een vraag gesteld over de ver-

nietiging van de gemeenschapsdienst door het Grondwette-
lijk Hof.

Le 10 juillet 2018, je vous ai interrogé sur l'annulation
par la cour constitutionnelle du service communautaire.

1. In uw antwoord zei u dat 46 OCMW's de gemeen-
schapsdienst hebben toegepast. Kunt u hiervan een over-
zicht geven?

1. Dans votre réponse, vous dites que 46 CPAS ont réa-
lisé des services communautaires, pouvez-vous en commu-
niquer la liste?

2. Kunt u ook zeggen of in de omzendbrief die u naar de
OCMW's zult sturen met de vraag de lopende contracten
stop te zetten, het volgende is opgenomen:

2. Pourriez-vous également préciser si dans la circulaire
que vous allez envoyer aux CPAS pour leur dire de rompre
les contrats en cours est prévu:

a) de informatieplicht voor OCMW-steuntrekkers die
vrijwilliger zijn in verenigingen;

a) l'obligation d'information pour les usagers du CPAS
qui sont bénévoles dans des associations?

b) nauwkeurige informatie over de voorwaarden waaraan
deze personen moeten voldoen om als vrijwilliger te kun-
nen werken en over de gevolgen hiervan voor hun rechten
en voor hun begeleiding door het OCMW?

b) des informations précises sur les conditions à rencon-
trer pour pouvoir prester un bénévolat pour ces personnes
et les conséquences que cela entraîne dans leur relation
avec le CPAS, ainsi que dans leurs droits.

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en
Maatschappelijke Integratie van 02 oktober 2018, op
de vraag nr. 1268 van mevrouw de
volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van 23 juli
2018 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de
l'Intégration sociale du 02 octobre 2018, à la question
n° 1268 de madame la députée Muriel Gerkens du
23 juillet 2018 (Fr.):

1. Het geachte lid vindt in bijlage de lijst van de GPMI's
(Geindividualiseerd Project voor Maatschappelijke Inte-
gratie) met gemeenschapsdienst voor wat betreft het jaar
2017, in de laatste geactualiseerde versie.

1. L'honorable membre trouvera ci-joint, la liste des PIIS
(Projet Individualisé d'Intégration Sociale) avec service
communautaire en ce qui concerne l'année 2017, dans sa
dernière version actualisée.
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2. Op 26 juli 2018 werd een omzendbrief naar de
OCMW's verstuurd, die kan geraadpleegd worden aan de
hand van de volgende link:

2. Le 26 juillet 2018, une circulaire a été envoyée au
CPAS, qui peut être consultée en cliquant sur le lien sui-
vant:

https://www.mi-is.be/nl/wetgeving/omzendbrief-arrest-
nr-862018-van-het-grondwettelijk-hof.

https://www.mi-is.be/fr/reglementations/circulaire-arret-
ndeg-862018-de-la-cour-constitutionnelle.

In deze omzendbrief werden de volgende verplichtingen
opgenomen:

Les obligations suivantes ont été reprises dans cette cir-
culaire:

31004
71016
23060
36008
55023
12029
23104
31003
93010
11016
11054
13044
23101
24104
43010
63012
63061
11037
11052
11055
12030
13029
13035
21017
23052
24059
25112
25123
41018
41034
42003
44043
44080
45057
45060
52043
53082
55004
56087
62118
71053
72020
72037
73022
91120
92101
92141

BLANKENBERGE
GENK
OPWIJK
IZEGEM
LESSEN
PUTTE
LENNIK
BEERNEM
CERFONTAINE
ESSEN
ZANDHOVEN
VORSELAAR
SINT-GENESIUS-RODE
TERVUREN
MALDEGEM
BÜLLINGEN
RAEREN
RUMST
WOMMELGEM
ZOERSEL
PUURS
OLEN
RAVELS
WATERMAAL-BOSVOORDE
MERCHTEM
LANDEN
WAVER
REBECQ
GERAARDSBERGEN
LEDE
BERLARE
MERELBEKE
ZOMERGEM
ZINGEM
KLUISBERGEN
MANAGE
COLFONTAINE
‘S GRAVENBRAKEL
MORLANWELZ
GRACE-HOLLOGNE
SINT-TRUIDEN
LOMMEL
HAMONT-ACHEL
HEERS
SOMME-LEUZE
PROFONDEVILLE
LA BRUYERE
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a) Informatieplicht: uitleggen aan de betrokkene die een
GPMI met gemeenschapsdienst heeft getekend, dat de ver-
plichtingen met betrekking tot de gemeenschapsdienst niet
langer nageleefd moeten worden, dat het niet-naleven van
deze verplichtingen geen invloed (meer) kan hebben op de
evaluatie van het GPMI en geen aanleiding meer kan vor-
men voor het opleggen van een sanctie.

a) Devoir d'information: expliquer à la personne concer-
née qui a signé un PIIS avec service communautaire que
les obligations relatives au service communautaire ne
doivent plus être respectées, que le non-respect de ces obli-
gations ne peut pas (plus) affecter l'évaluation du PIIS et ne
peut plus donner lieu à l'imposition d'une sanction.

b) Herzieningsplicht: de GPMI's waarin een gemeen-
schapsdienst werd opgenomen, moeten worden herzien
binnen een termijn van twee maanden te rekenen vanaf de
publicatiedatum van het vernietigingsarrest in het Belgisch
Staatsblad.

b) Devoir de révision: les PIIS dans lesquels un service
communautaire a été inclus doivent être révisés dans un
délai de deux mois à compter de la date de publication de
l'arrêt d'annulation au Moniteur belge.

De voormelde nieuwsbrief bevat bovendien de modali-
teiten die moeten worden nageleefd opdat de begunstigde
vrijwilligerswerk kan doen.

La circulaire précitée reprend par ailleurs les modalités à
respecter pour que le bénéficiaire puisse exercer une acti-
vité de bénévolat.

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201824809
Vraag nr. 537 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 11 september 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201824809
Question n° 537 de monsieur le député Philippe Goffin

du 11 septembre 2018 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection
de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

CLOUD Act. Le CLOUD Act.
In de Verenigde Staten heeft de senaat een wetsvoorstel

ingediend op grond waarvan in het kader van gerechtelijke
onderzoeken persoonsgegevens die bij providers van digi-
tale diensten zijn opgeslagen, kunnen worden gebruikt.
Ook gegevens die buiten het Amerikaanse grondgebied
zijn opgeslagen, zouden op grond van deze Clarifying
Lawful Overseas Use of Data (CLOUD) Act en in het
kader van bilaterale overeenkomsten kunnen worden opge-
vraagd. Er zou hiervoor geen bevelschrift nodig zijn.

Aux États-Unis, une proposition de loi déposée par le
Sénat vise à permettre l'exploitation des données person-
nelles détenues par les fournisseurs du secteur numérique
lors d'enquêtes judiciaires. Ce Clarifying Lawful Overseas
Use of Data (CLOUD) Act autoriserait également l'accès
aux informations stockées hors du territoire américain dans
le cadre d'accords bilatéraux. Précisons que le CLOUD Act
n'impliquerait pas de mandat pour l'obtention de ces don-
nées.



QRVA 54 171
08-10-2018

457

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Op Europees niveau presenteerde eurocommissaris voor
Justitie Jourová in april 2018 een soortgelijk wetsvoorstel,
dat de naam e-evidence kreeg. Ook dit wetsvoorstel heeft
als hoofddoelstelling het vergemakkelijken van de toegang
tot bepaalde gegevens in het kader van gerechtelijke onder-
zoeken. U verklaarde onlangs dat u het Amerikaanse initia-
tiefin verband met deCLOUD Act,dat zonder enige vorm
van overleg of coördinatie met de Europese Unie tot stand
kwam, betreurt. Er rijzen ook vragen over de verenigbaar-
heid van de twee instrumenten.

Au niveau européen, une proposition de loi similaire,
baptisée e-evidence, a été présentée en avril 2018 par la
commissaire de la Justice Jourova. L'objectif majeur est à
nouveau de faciliter l'accès à certaines informations afin de
résoudre les enquêtes judiciaires. Vous avez récemment
déclaré regretter l'initiative américaine du CLOUD Act,
réalisée sans concertation ni coordination avec l'Union
européenne. La question de la compatibilité des deux sys-
tèmes est posée.

1. Hebt u al contact gehad met de Amerikaanse autoritei-
ten met het oog op de tenuitvoerlegging van de CLOUD
Act?

1. Avez-vous déjà eu des contacts avec les autorités amé-
ricaines dans la perspective de la mise en oeuvre du
CLOUD Act?

2. Wat zijn de gevolgen van de CLOUD Actvoor de alge-
mene verordening gegevensbescherming? Zijn er tegen-
strijdigheden tussen beide rechtsinstrumenten?

2. Quelles seraient les implications, voire les contradic-
tions, du CLOUD Act vis-à-vis du Règlement Général sur
la Protection des Données?

3. Wat is het standpunt van België ten aanzien van het
Europese voorstel inzake e-evidence?

3. Quelle est la position de la Belgique vis-à-vis de la
proposition européenne e-evidence?

Antwoord van de staatssecretaris voor Bestrijding
van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd
aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
van 08 oktober 2018, op de vraag nr. 537 van de heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
11 september 2018 (Fr.):

Réponse du secrétaire d'État à la Lutte contre la
fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la
Mer du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique du 08 octobre 2018, à la
question n° 537 de monsieur le député Philippe Goffin
du 11 septembre 2018 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid
rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire
karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-
fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst
Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure
documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des
Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au
greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-
tions parlementaires).

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke 
Kansen, Personen met een beperking, en 

Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden, 
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à 
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, 
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes 

Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

DO 2017201822983
Vraag nr. 807 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 27 september 2018
(Fr.) aan de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen
met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast
met Grote Steden, toegevoegd aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201822983
Question n° 807 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 27 septembre 2018 (Fr.) à la
secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Verbod op conversietherapie (MV 24981). Interdiction des thérapies de conversion (QO 24981).
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Op 1 maart 2018 keurde het Europees Parlement, in het
kader van zijn jaarverslag over de basisrechten in de Euro-
pese Unie, een tekst goed waarin de lidstaten worden opge-
roepen conversietherapie te verbieden.

Le 1er mars 2018, dans le cadre de son rapport annuel sur
les droits fondamentaux dans l'Union européenne, le Parle-
ment européen a adopté un texte qui appelle les États
membres à interdire les thérapies de conversion.

Die therapie, die meestal door religieuze groeperingen
wordt toegepast, bestaat uit diverse behandelingen (injectie
met testosteron, psychotherapie, enz.) en is bedoeld om de
seksuele geaardheid van de patiënten te veranderen. Het
doel is van homoseksuele mensen heteroseksuelen te
maken.

Ces thérapies, la plupart du temps réalisées par des grou-
pements religieux, consistent en un ensemble diversifié de
traitements (injection de testostérone, psychothérapie, etc.)
ayant pour objectif de changer l'orientation sexuelle des
patients. Le but est donc de rendre hétérosexuelles des per-
sonnes homosexuelles.

De Europese Unie schaart zich zodoende aan de zijde
van de Verenigde Naties die deze praktijk al herhaaldelijk
hebben veroordeeld.

Ce faisant, l'Union européenne rejoint l'Organisation des
Nations Unies qui a déjà condamné cette pratique à de
nombreuses reprises.

Vandaag hebben alleen het Verenigd Koninkrijk en
Malta, evenals bepaalde Spaanse regio's, wetten opgesteld
om conversietherapie te verbieden. Wereldwijd hebben
Brazilië en China en ook een aantal Amerikaanse staten
hetzelfde gedaan.

À ce jour, seuls le Royaume-Uni et Malte, ainsi que cer-
taines régions espagnoles, ont légiféré pour interdire ces
thérapies de conversion. Dans le monde, le Brésil et la
Chine, ainsi que plusieurs États des États-Unis en ont fait
de même.

1. Wat is de omvang van dit verschijnsel in ons land? 1. Avons-nous une idée de l'ampleur de ce phénomène
dans notre pays?

2. Als land dat een voortrekkersrol speelt inzake de ver-
dediging van lgbtqi+'s hebben wij met name in 2003 het
homohuwelijk mogelijk gemaakt of recenter een nieuwe
wet over transgenders aangenomen. Waarom zouden we
ook hier niet het voorbeeld geven?

2. En tant que pays précurseur en matière de défense des
personnes LGBTQI+, nous avons entre-autres introduit le
mariage pour les personnes homosexuelles en 2003, ou,
plus récemment, adopté une nouvelle loi sur les personnes
transgenres. Ne pensez-vous pas que, une fois encore, nous
pourrions montrer l'exemple en la matière?

3. Moeten we de vraag van het Europees Parlement niet
aangrijpen om op onze beurt een wet ter zake aan te
nemen?

3. Que pensez-vous de l'opportunité de saisir cette
demande du Parlement européen en légiférant, à notre tour,
en la matière?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 05 oktober 2018, op de vraag
nr. 807 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-
Jacques Flahaux van 27 september 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 05 octobre 2018, à la question n° 807 de
monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du
27 septembre 2018 (Fr.):

Ik heb de eer het geachte lid te verwijzen naar mijn ant-
woord op de mondelinge vraag 25759 in de commissie
Volksgezondheid van 6 juni 2018 (Integraal Verslag,
Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM 913, http://www.deka-
mer.be/doc/CCRI/pdf/54/
ic913.pdf#search=%2225759%22).

Je prie dès lors l'honorable membre de se référer à ma
réponse à la question orale n° 25759 lors de la commission
Santé publique du 6 juin 2018 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 913, http://
www.lachambre.be/doc/CCRI/pdf/54/ic913.pdf).
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DO 2017201824761
Vraag nr. 792 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 04 september 2018
(N.) aan de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen
met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast
met Grote Steden, toegevoegd aan de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824761
Question n° 792 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 04 septembre 2018 (N.) à la
secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Poolbasis Prinses Elisabeth. La station polaire Princess Elisabeth.
De poolbasis heeft heel wat wetenschappelijk potentieel.

België heeft een historische rol op Antarctica.
Le potentiel scientifique de la station polaire est énorme.

Des liens historiques unissent la Belgique et l'Antarctique.
De wet van 8 juli 2018 houdende machtiging tot oprich-

ting van een internationale vereniging zonder winstoog-
merk voor het beheer van de Zuidpoolbasis Prinses
Elisabeth voorziet dat maximaal twee derde van de leden
van hetzelfde geslacht mogen zijn. Overheden of weten-
schappelijke instellingen kunnen lid worden van de inter-
nationale vzw.

La loi du 8 juillet 2018 portant autorisation de la création
d'une association internationale sans but lucratif pour la
gestion de la Station polaire "Princess Elisabeth" stipule
qu' au maximum deux tiers des membres peuvent être du
même sexe. Des autorités ou institutions scientifiques
pourront être admises comme membre de l'ASBL interna-
tionale.

1. Hoeveel onderzoekers waren er afgelopen campagne
op de Zuidpoolbasis? Wat was de kostprijs voor de federale
overheid?

1. Combien de chercheurs ont-ils participé à la dernière
campagne sur la station polaire? Quel en a été le coût pour
l'État fédéral?

2. Wat zijn de ramingen van aantal onderzoekers en kost-
prijs voor komende campagne?

2. Quels sont le nombre de chercheurs attendus et le coût
estimé de la prochaine campagne?

3. Wat was het energieverbruik tijdens de afgelopen twee
campagnes?

3. Quelle a été la consommation d'énergie lors des deux
dernières campagnes?

4. Wat bedroeg de energieproductie via respectievelijk
wind- en zonne-energie in afgelopen twee campagnes?

4. Quelle a été, au cours de cette même période, la quan-
tité d'énergie respectivement éolienne et solaire produite?

5. Hoeveel energie werd er opgewekt via generatoren?
Hoeveel liter brandstof (raming) was hiervoor nodig?

5. Quelle a été la quantité d'énergie produite par l'entre-
mise de générateurs? Combien de litres de carburant (esti-
mation) ont-ils été consommés à cet effet?

6. Welk budget is er voorzien voor investeringen in res-
pectievelijk 2017 en 2018?

6. Quel est le budget d'investissements prévu respective-
ment pour 2017 et 2018?

7. Welke verdragstaten en partners zijn geïnteresseerd
om te participeren in de internationale vzw? Op welke
wijze verlopen deze contacten?

7. Quels sont les États signataires et les partenaires inté-
ressés à participer aux activités de l'ASBL internationale?
Comment se déroulent les contacts à ce sujet?

8. Hoe zal met deze regel omgegaan worden? Is een
buitenlandse overheid of wetenschappelijke instelling vrij
te kiezen door wie ze zich laat vertegenwoordigen op de
algemene vergadering?

8. Comment la règle précitée sera-t-elle appliquée? Une
autorité ou une institution scientifique étrangère pourra-t-
elle librement choisir son représentant à l'assemblée géné-
rale?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 05 oktober 2018, op de vraag
nr. 792 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Peteghem van 04 september 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 05 octobre 2018, à la question n° 792 de
monsieur le député Vincent Van Peteghem du
04 septembre 2018 (N.):
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Tijdens het seizoen 2017-2018 verbleven 24 wetenschap-
pers op het station.

24 scientifiques ont séjourné à la Station durant la saison
2017-2018.

Een deel van deze wetenschappers werkten op onder-
zoeksprojecten die door de POD Wetenschapsbeleid wer-
den gefinancierd. Het betreft volgende projecten:

Une partie des chercheurs travaillait sur des projets de
recherches financés par le SPP Politique scientifique. Il
s'agit des projets suivants:

- ACME; - ACME;
- AEROCLOUD; - AEROCLOUD;
- AWDA; - AWDA;
- CHASE; - CHASE;
- MASS2ANT; - MASS2ANT;
- MICROBIAN; - MICROBIAN;
- GIANT; - GIANT;
- BELAM. - BELAM.
Daarnaast waren er verschillende onderzoeksprojecten

waar de POD Wetenschapsbeleid niet in de financiering
tussenkwam (waarvan sommige geleid door Belgische
teams - gemarkeerd met een (*)):

En plus, il y avait plusieurs projets de recherche où le
SPP Politique sicentifique n'intervenait pas dans les frais
(dont certains menés par des équipes belges - marqués par
un (*) ci-dessous):

- DEAIS; - DEAIS;
- LOSUMEA; - LOSUMEA;
- REMACA; - REMACA;
- SEISMO(*); - SEISMO(*);
- GLACIOCLIM; - GLACIOCLIM;
- GEOMAG(*). - GEOMAG(*).
Het totale budget dat door de POD Wetenschapsbeleid

wordt toegewezen aan de financiering van de wetenschap-
pelijke campagne 2017-2018 is 377.143,64 euro.

Le total du budget affecté par le SPP Politique scienti-
fique au financement de la campagne scientifique 2017-
2018 est de 377.143,64 euros.

De goedkeuring van het wetenschappelijk programma
zal gebeuren op de volgende Beleidsraad van 11 oktober
2018.

L'approbation du programme scientifique aura lieu au
prochain Conseil Stratégique, qui se tiendra le 11 octobre
2018.

Momenteel zijn de budgettaire ramingen voor de tussen-
komst van de POD Wetenschapsbeleid in de onderzoeks-
projecten de volgende:

À ce stade, le prévision budgétaire sont les suivantes en
ce qui concerne le cout supporté par Belspo dans les activi-
tés scientifiques:

373.028 euro en 20.000 euro (voor een project van de
ULB dat de aanwerving van een drill operator door het
International Polar Foundation (IPF) vereist, dit laatste is
een noodzakelijke voorwaarde voor het welslagen van dit
project).

373.028 euros et 20.000 euros (pour une programme de
l'ULB nécessitant l'engament par l'International Polar
Foundation (IPF) d'un drill operator spécifiquement attitré
pour cette saison, condition sine qua non pour la réussite
de leur expédition).

Er is voorzien dat 16 onderzoekers worden bekostigd op
het budget van de POD Wetenschapsbeleid. Deze worden
vergezeld door zes onderzoekers, ten laste van IPF. In
totaal zullen dus 22 wetenschappers op de Zuidpoolbasis
actief zijn.

Il est prévu que 16 scientifiques seront supportés par le
budget de Belspo. Ceux-ci seront accompagnés par six col-
lègues, directement supportés par l'IPF. Au total, 22 cher-
cheurs seront donc présents à la station polaire.

Ik vermeld hierbij dat de aanwezigheid van twee onder-
zoekers van de ULB tot op heden niet bevestigd is, alsook
een communicatieproject van de POD Wetenschapsbeleid.
Het totaal aantal wetenschappers kan dus eventueel dalen.

Toutefois, un groupe de deux scientifiques de l'ULB,
supportés par Belspo, n'est à ce jour pas encore confirmé,
au même titre qu'un programme de communication sup-
porté également par Belspo. Cela pourrait donc ramener
l'équipe scientifique.
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Op energievlak is het onmogelijk om een onderscheid te
maken tussen hetgeen opgewekt wordt door zonnepanelen
en hetgeen opgewerkt wordt door windmolens. Beide voe-
den rechtstreeks het batterijpark dat het station aandrijft.

Sur le plan énergétique, il est impossible de distinguer
dans le système l'apport des panneaux solaires de l'apport
des éoliennes. L'un comme l'autre charge directement le
réseau de batteries qui alimentent la station.

De exacte cijfers qua energieproductie per seizoen kunt u
terugvinden, respectievelijk in:

Les chiffres exactes de production d'énérgie par saison se
trouvent respectivement:

- Energy Production Summer 2016-17: see Environmen-
tal Impact Report - PEA 2016-2017, page 22 figure 1;

- Energy Production Summer 2016-17: see Environmen-
tal Impact Report - PEA 2016-2017, page 22 figure 1;

- Energy Production Summer 2017-18: see Environmen-
tal Impact Report - BELARE 2017-2018, page 30, Grafana
Monitoring tool.

- Energy Production Summer 2017-18: see Environmen-
tal Impact Report - BELARE 2017-2018, page 30, Grafana
Monitoring tool.

De energieopwekking via zonnepanelen en windmolens
was voldoende voor alle activiteiten op de zuidpoolbasis,
met uitzondering van de voertuigen. De generatoren wor-
den echter wel jaarlijkse verschillende malen getest.

La production d'énergie par des panneaux solaires et des
éoliennes était suffisant pour toutes les activités à la sta-
tion, les véhicules non-compris. Les générateurs sont testés
annuellement à plusieurs reprises.

Hierbij dient genoteerd te worden dat de generatoren
geprogrammeerd zijn om zichzelf in te schakelen wanneer
de lading van de batterijen onder 40 % zakt. Dit is tijdens
het seizoen 2017-2018 driemaal gebeurd, wanneer de koel-
container voor de ice cores van RBIS aangesloten werd.
Het totale brandstofverbruik bedroeg echter maar 300 l
(ofwel 1 vat).

Il est à noter que les générateurs sont programmer pour
s'auto-initier dès que le charge des batteries descend en
dessous de 40 %. Cela s'est produit trois fois pendant la
saison 2017-2018, au moment où on a attaché le frigidaire
pour les ice cores du RBIS. Cependant, la consommation
totale de fuel était seulement de 300 l (ou 1 drum).

In 2017-2018 werden er door het Poolsecretariaat geen
investeringen gedaan. Voor het seizoen 2018-2019 zal hier-
over spoedig een beslissing worden getroffen.

En 2017-2018, le secrétariat polaire n'a effectué aucun
investissement. Pour la saison 2018-2019, une décision
sera prise très rapidement.

Tot slot, voor wat betreft de eventuele deelname van
andere staten aan de ivzw, heeft nog geen enkele staat for-
meel zijn interesse geuit. Maar ik kan u bevestigen dat uit
de verschillende informele contacten die ik heb gehad,
blijkt dat verschillende landen geïnteresseerd zijn, evenwel
zonder zich nu reeds te willen verbinden.

Finalement, pour ce qui concerne l'éventuelle participa-
tion des autres états dans l'AISBL, aucun état a déjà for-
mellement indiqué son souhait de participer à l'AISBL.
Mais je peux vous confirmer qu'il sort des contacts infor-
mels que j'ai eu, que plusieurs pays seraient intéressés, sans
vouloir pour autant déjà se compromettre.

Prioritair is nu de oprichting van de ivzw. La création de l'AISBL est désormais prioritaire.

DO 2017201824996
Vraag nr. 805 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 26 september 2018 (N.)
aan de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201824996
Question n° 805 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 26 septembre 2018 (N.) à la
secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à
l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées,
et à la Politique scientifique, chargée des Grandes
Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

De aanmeldingsplicht van auteursrechtelijk beschermde
software (MV 25940).

L'obligation d'inscription des logiciels protégés par le
droit d'auteur (QO 25940).

De wet van 9 februari 2017 voert de zogenaamde innova-
tieaftrek in.

La loi du 9 février 2017 instaure la "déduction (ou exoné-
ration) pour revenus d'innovation".
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Via de nieuwe innovatieaftrek (of vrijstelling voor inno-
vatie-inkomsten) kunnen vanaf 1 juli 2016 netto-inkom-

sten voortvloeiend uit een aantal intellectuele
eigendomsrechten voor 85 % vrijgesteld worden van ven-
nootschapsbelasting.

Cette nouvelle mesure permet l'exonération de l'impôt
des sociétés des revenus nets découlant d'un certain
nombre de droits de propriété intellectuelle à hauteur de
85 %.

Deze maatregel is de opvolger van de belastingvrijstel-
ling voor octrooi-inkomsten (octrooiaftrek) waarvoor een
overgangsregeling geldt tot 2021.

Elle succède à l'exonération fiscale pour revenus de bre-
vets (ou "déduction pour brevet"), faisant l'objet d'un
régime transitoire en vigueur jusque 2021.

Waar voorheen enkel patenten in aanmerking kwamen,
vallen nu onder meer ook kwekersrechten en auteursrech-
telijk beschermde computerprogramma's binnen het toe-
passingsgebied.

Alors qu'auparavant, seuls les brevets entraient en ligne
de compte, les droits d'obtenteurs et les programmes
d'ordinateur protégés par le droit d'auteur relèvent désor-
mais notamment du champ d'application de ce dispositif.

Inzake auteursrechtelijk beschermde software is het zo
dat alvorens de vrijstelling kan worden toegepast, het
onderzoeks- of ontwikkelingsproject of programma dient
te worden aangemeld bij en goedgekeurd door de POD
Wetenschapsbeleid (BELSPO).

Concernant les logiciels protégés par le droit d'auteur, les
projets ou programmes de recherche ou de développement
doivent être communiqués au SPP Politique scientifique
(BELSPO) et approuvés par celui-ci avant l'application de
l'exonération.

Die goedkeuring blijkt evenwel zeer lang aan te slepen.
Blijkbaar zijn vele dossiers die kort na de invoering wer-
den ingediend, nog steeds niet behandeld.

La procédure d'approbation semble toutefois traîner en
longueur, de nombreux dossiers introduits peu de temps
après l'instauration de la mesure n'ayant pas encore été trai-
tés.

1. Hoeveel dossiers aangaande innovatieaftrek zijn bij
BELSPO reeds ingediend sinds de invoering?

1. Combien de dossiers relatifs à la déduction pour reve-
nus d'innovation ont-ils déjà été introduits auprès de
BELSPO depuis l'instauration de la mesure concernée?

2. Hoeveel dossiers aangaande innovatieaftrek zijn door
BELSPO reeds afgerond sinds de invoering?

2. Combien d'entre eux ont-ils déjà été traités par
BELSPO depuis l'instauration de la mesure?

3. Hoeveel dossiers aangaande innovatieaftrek zijn door
BELSPO reeds goedgekeurd sinds de invoering?

3. Combien d'entre eux ont-ils déjà été approuvés par
BELSPO depuis l'instauration de la mesure?

4. Wat is de gemiddelde doorlooptijd per aanvraag? 4. Quel est le délai moyen de traitement des demandes?
5. Hoeveel aanvragen zijn er momenteel nog in afwach-

ting van behandeling?
5. Combien de demandes sont-elles actuellement encore

en attente de traitement?
Antwoord van de staatssecretaris voor

Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 805 van de heer volksvertegenwoordiger Peter
Vanvelthoven van 26 september 2018 (N.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 03 octobre 2018, à la question n° 805 de
monsieur le député Peter Vanvelthoven du
26 septembre 2018 (N.):

Om te beginnen wil ik specifiëren dat, op basis van de
wet van 9 februari 2017 tot invoering van een aftrek voor
innovatie-inkomsten, ondernemingen niet verplicht zijn
advies te vragen, of hun OO-activiteiten aan te melden bij
de POD Wetenschapsbeleid. Desalniettemin maakt bijv. de
dienst voorafgaandelijke beslissingen van de FOD finan-
ciën zijn beslissingen afhankelijk van een positief advies
van de pod Wetenschapsbeleid.

Pour commencer, j'aimerais préciser que, selon la loi du
9 février 2017 portant introduction d'une déduction pour
revenus d'innovation, les entreprises ne sont pas obligées
de demander un conseil ou de signaler leurs activités R et
D auprès du SPP Politique scientifique. Toutefois, le ser-
vice, par exemple, des Décisions anticipées du SPF
Finances se base sur les avis positifs du SPP Politique
scientifique pour prendre ses décisions.
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Het feit dat de OO-traject softwareproducten geen winst
mochten opleveren voor 1 juli 2016, had als effect dat de
eerste serie van facultatieve adviesaanvragen doorgaans
pas in het najaar aan de POD Wetenschapsbeleid werden
gericht. Voor deze innovatieaftrek werd een elektronisch
loket ingericht waarop tot op heden 142 adviesaanvragen
werd geregistreerd. De POD Wetenschapsbeleid heeft
hierop ondertussen als 62 positieve adviezen afgeleverd.

En raison de l'incapacité de dégager un profit financier à
l'aide des produits logiciels du trajet R et D avant le 1er
juillet 2016, les premières demandes d'avis facultatifs n'ont
généralement été transmises au SPP Politique scientifique
qu'en fin d'année. Pour cette déduction d'innovation, un
guichet électronique a été ouvert. À ce jour, celui-ci a enre-
gistré 142 demandes d'avis et le SPP Politique scientifique
a rendu 62 avis positifs.

De doorlooptijd hangt grotendeels af van de inhoudelijke
kwaliteit van de dossiers. Wanneer informatie ontbreekt of
wanneer verduidelijkingen nodig zijn, worden de betrok-
ken ondernemingen of hun vertegenwoordigers uitgeno-
digd om hun dossiers aan te vullen of nader toe te lichten
vooraleer deze in behandeling worden genomen.

La durée d'attente dépend en grande partie de la qualité
des dossiers. Si des informations sont manquantes ou si des
éclaircissements sont nécessaires, les entreprises concer-
nées ou leurs représentants sont invités à compléter leurs
dossiers ou à apporter les explications souhaitées avant que
le traitement de leur demande ne puisse débuter.

Software die reeds beschermd is door een patent wordt
niet in behandeling genomen. Hetzelfde geldt voor OO-tra-
jecten die nog niet geëindigd zijn in een winstgevend pro-
duct.

Un logiciel qui serait déjà protégé par un brevet ne sera
pas pris en compte. Le même principe s'applique aux tra-
jets R et D qui ne sont pas encore terminés dans un projet
générateur de profit.

DO 2017201825055
Vraag nr. 809 van de heer volksvertegenwoordiger

Raoul Hedebouw van 02 oktober 2018 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201825055
Question n° 809 de monsieur le député Raoul

Hedebouw du 02 octobre 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Het verlaten van het doeltreffende Housing First-model
(MV 26773).

L'abandon du modèle efficace de Housing First (QO
26773).

Op 9 en 10 juni 2016 verwelkomde uw voorgangster
Mevrouw Sleurs in Brussel de genodigden van het Interna-
tionaal Congres over thuisloosheid, met als titel "De Euro-
pese consensus als hefboom om thuisloosheid te
beëindigen". Dit congres werd georganiseerd in samenwer-
king met FEANTSA, de Programmatorische Federale
Overheidsdienst Maatschappelijke Integratie, Housing
First Belgium en het Steunpunt Algemeen Welzijnswerk.

Les 9 et 10 juin 2016, votre devancière, Mme Sleurs,
accueillait à Bruxelles les invités au Congrès international
sur le sans-abrisme intitulé "Valoriser le consensus euro-
péen: un levier pour vaincre le sans-abrisme". Ce congrès
était organisé en collaboration avec FEANTSA, le Service
public fédéral de programmation Intégration sociale, Hou-
sing First Belgium et le Steunpunt Algemeen Welzijswerk.

De conferentie maakte het mogelijk de evaluatie te
maken van het sociale experiment Housing First in België.
Een aanpak van dakloosheid die internationaal verbluf-
fende resultaten kan voorleggen, en bovendien een zeer
kosteneffectieve aanpak blijkt te zijn.

La conférence a permis d'évaluer l'expérience sociale
Housing First menée en Belgique. Cette approche du sans-
abrisme donne des résultats stupéfiants sur le plan interna-
tional et paraît, de plus, très efficace en matière de coûts.
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In België wordt het Housing First-model getest sinds
september 2013 in het kader van het experiment Housing
First Belgium (HFB). Gedurende 24 maanden vergeleek
een evaluatieteam de evolutie van de huurders die begeleid
worden door de teams van HFB met die van daklozen die
in het klassieke systeem om hulp zoeken. Het is de bedoe-
ling om volgens evidence based policy de voorwaarden
voor implementatie (in termen van doeltreffendheid en
efficiëntie) aan te tonen voor Housing First-praktijken in
België.

En Belgique, le modèle Housing First est testé depuis le
mois de septembre 2013 dans le cadre de l'expérience Hou-
sing First Belgium (HFB). Pendant 24 mois, une équipe
d'évaluation a comparé l'évolution de la situation des loca-
taires accompagnés par les équipes de HFB à celle des
sans-abri qui cherchent de l'aide dans le système classique.
L'objectif consistait à présenter, sur une base scientifique,
les conditions (en termes d'efficacité) du développement de
pratiques de Housing First en Belgique.

Housing First schuift onvoorwaardelijke huisvesting
naar voor als basisrecht. Het zorgt dan ook voor onmiddel-
lijke toegang tot huisvesting van op de straat, zonder tus-
senstappen en zonder andere voorwaarden dan die waaraan
een klassieke huurder onderworpen wordt. Daklozen krij-
gen een woning, pas nadien start de begeleiding op. Het
hebben van een vaste woning en de daarmee gepaard
gaande privacy, rust en veiligheid, motiveert bewoners om
hun woning te behouden en om aan andere problemen te
werken.

Housing First érige en droit fondamental le logement
sans conditions. Le concept permet un passage immédiat
de la rue à un logement, sans étapes intermédiaires et sans
autres conditions que celles qui s'appliquent à un locataire
classique. Les sans-abri reçoivent d'abord un logement
avant de bénéficier d'un accompagnement. S'ils disposent
d'un logement fixe et de ce que ce dernier implique en
matière de vie privée, de calme et de sécurité, les intéressés
sont davantage enclins à conserver cette habitation et à
prendre à bras-le-corps d'autres problèmes.

Dit model druist volkomen in tegen de klassieke visie op
het integratieproces, te meer daar het bestemd is voor de
groep die het verst verwijderd is van huisvesting: een
groep die kwetsbaar is door chronische dakloosheid, men-
tale gezondheidsproblemen en verslavingsproblematiek.
Om het behoud van huisvesting en het herstel te bevorde-
ren, voorziet het model in een aangepaste, intensieve en
multidisciplinaire begeleiding.

Ce modèle est diamétralement opposé à la manière clas-
sique d'envisager le processus d'intégration, d'autant qu'il
s'adresse au groupe le plus éloigné de toute idée de loge-
ment: un groupe rendu vulnérable par un sans-abrisme
chronique et des problèmes de santé mentale et d'assué-
tudes. Le modèle prévoit un accompagnement adapté
intensif et multidisciplinaire visant à aider les intéressés à
conserver leur logement et à se reconstruire.

Housing First Belgium als testfase werd afgesloten in
juni 2016. De resultaten werden op 9 juni 2016 in Brussel
voorgesteld tijdens de Europese conferentie. De resultaten
na twee jaren follow-up tonen de effectiviteit van Housing
First aan: meer dan 93 % van de huurders is nog steeds
gehuisvest. Ondanks hun zeer kwetsbaar profiel geven die
mensen toch blijk van een vermogen om hun woonst te
behouden.

La phase de test de Housing First Belgium s'est achevée
en juin 2016. Les conclusions ont été présentées le 9 juin
2016 à Bruxelles au cours de la conférence européenne.
Après deux ans de suivi, les résultats prouvent l'efficacité
de Housing First: plus de 93 % des locataires disposent
toujours d'un logement. En dépit de leur profil très vulné-
rable, ces personnes paraissent avoir la capacité de conser-
ver leur habitation.

Ook op vlak van begeleiding naar werk toe kan Houding
First België goede resultaten voorleggen. De groep Hou-
sing First-bewoners telt al na één jaar meer mensen met
werk. 23 % van de bewoners heeft werk, terwijl dit bij de
start slechts 7 % was. Bij de gehuisveste controlegroep
gebeurt het omgekeerde. Bij de start had 21 % een job, na
twaalf maanden was dit nog slechts 9 %.

Housing First aligne également des résultats positifs sur
le plan de l'accompagnement dans la recherche d'un
emploi. Après un an, le groupe de résidents Housing First
compte déjà davantage de personnes ayant trouvé un
emploi: 23 % des résidents ont un emploi, alors qu'initiale-
ment, cette proportion n'était que de 7 %. La tendance
inverse est observée dans le groupe témoin de personnes
disposant d'un logement: si au départ, 21 % avaient un
emploi, après douze mois, leur part ne représentait plus que
9 %.
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Uit de eerste resultaten van Housing First blijkt ook een
positieve evolutie in de mentale en fysieke gezondheid van
de bewoners. De fysieke gezondheid is bij het grootste deel
van de bewoners gestabiliseerd. Bij 27 % is er sprake van
een verbetering. Deze resultaten zijn beter dan die van de
twee controlegroepen, waar ruim 30 % van de responden-
ten een slechtere fysieke gezondheid heeft.

Les premiers résultats de Housing First montrent égale-
ment une évolution positive sur le plan de la santé mentale
et physique des résidents. La santé physique s'est stabilisée
pour la majeure partie des personnes ainsi logées. Une
amélioration est observée chez 27 % d'entre elles. Ces
résultats sont meilleurs que ceux obtenus dans les deux
groupes témoins, où plus de 30 % des personnes sondées
ont connu une détérioration de leur santé physique.

Bij de mentale gezondheid zien we een gelijkaardige ten-
dens. Ook hier is bij de bewoners van Housing First een
grotere stabilisatie (68 %) dan bij de gehuisveste controle-
groep (40 %) of de dakloze controlegroep (50 %). Ook de
verslavingsproblematiek verbetert. Bij 60 % van de perso-
nen met een alcoholverslaving is de situatie in twaalf
maanden gestabiliseerd. Bij de overige 40 % is er een
afname van de alcoholconsumptie te merken. Voor de per-
sonen die drugs gebruiken, is bij 83 % de situatie stabiel
gebleven. Bij 17 % nam het gebruik af.

En ce qui concerne la santé mentale, la tendance est com-

parable. Dans ce domaine également, les personnes logées
dans le cadre du projet Housing First se sont davantage
stabilisées (68 %) que celles du groupe témoin avec loge-
ment (40 %) ou du groupe témoin de sans-abri (50 %). Les
problèmes d'assuétudes s'améliorent également. Pour 60 %
des alcoolodépendants, la situation s'est stabilisée en douze
mois. Chez les 40 % restants, une réduction de la consom-

mation d'alcool a pu être observée. Dans le groupe des
toxicomanes, la situation est restée stable pour 83 %, tandis
que la consommation a baissé pour 17 %.

Na deze internationale conferentie en de evaluatie van de
testfase van Housing First Belgium (beide een serieuze
investering van de overheid) was het de bedoeling dat de
Gewesten zich verder zouden inzetten om de Housing
First-praktijken in de steden die daarvan de primeur kre-
gen, verder te zetten en ze te blijven ontwikkelen en uit-
breiden.

Après cette conférence internationale et l'évaluation de la
phase de test de Housing First Belgium (qui avaient toutes
deux nécessité un sérieux investissement des pouvoirs
publics), les Régions ont été chargées de continuer ces
efforts en vue de poursuivre, de développer et d'élargir le
modèle de Housing First dans les villes qui en avaient eu la
primeur.

We moeten echter vaststellen dat deze aanpak reeds sinds
het najaar van 2016 in alvast één van die steden, met name
Antwerpen, volledig verlaten wordt. Terwijl Housing First
de onvoorwaardelijke toegang tot een vaste woonst voorop
stelt, zien we in Antwerpen een voorwaardelijke toegang
naar een tijdelijke opvangplaats. Het project noemt daar
"KADANS Wonen" en het "Zorghostel".

Force est toutefois de constater que cette approche a été
complètement abandonnée dès l'automne 2016 dans une de
ces villes, à savoir Anvers. Alors même que le concept de
Housing First est fondé sur l'accès inconditionnel à un
logement fixe, nous observons qu'à Anvers, il s'agit d'un
accès conditionnel à un lieu d'accueil temporaire. Dans la
métropole, le projet s'intitule "KADANS Wonen" et
"Zorghostel".

Bij beide projecten zijn er tijdelijke opvangplaatsen
voorzien, waar de daklozen enkel toegang krijgen wanneer
ze hun handtekening zetten onder de ketenaanpak
(KADANS genaamd). Daarmee geeft de dakloze toestem-

ming dat er een interdisciplinair overleg over hem/haar
plaatsvindt (met onder meer Justitie, politie, maatschappe-
lijk werker, OCMW, enz.) die vastlegt welke stappen de
dakloze moet ondernemen. Tekent een dakloze niet voor
deze aanpak, dan krijgt hij geen toegang tot één van de tij-
delijke opvangplaatsen.

Ces deux projets offrent des lieux d'accueil provisoires
auxquels les sans-abri n'ont accès que s'ils souscrivent à
une approche en chaîne (intitulée KADANS). Le sans-abri
autorise ainsi qu'une concertation interdisciplinaire
(notamment avec les services de la justice et de la police,
un assistant social, le CPAS, etc.) détermine les démarches
qu'il devra entreprendre. Le sans-abri n'a pas accès aux
lieux d'accueil temporaires s'il ne signe pas ce document.

De kostprijs voor de uitbating van zo'n zorghostel is
enorm: ongeveer 900.000 euro op jaarbasis, voor maar
twintig bedden. En voor KADANS Wonen bijna 350.000
euro op jaarbasis.

Les coûts d'exploitation d'un "zorghostel" sont énormes:
environ 900.000 euros par an, pour seulement vingt lits.
Dans le cas de KADANS Wonen, il s'agit de près de
350.000 euros par an.
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De overheid investeert tijd en geld in een proefproject
met een uitermate positief bilan dat op een druk bijge-
woonde internationale conferentie wordt gepresenteerd,
vervolgens wordt de instructie gegeven dat de Gewesten
hier verder mee aan de slag moeten, maar dit gebeurt alvast
niet in één van de primeursteden.

Alors que les pouvoirs publics ont investi du temps et de
l'argent dans un projet pilote dont le bilan, extrêmement
positif, a été présenté lors d'une conférence internationale
très suivie et que les Régions ont reçu pour mission de
poursuivre cette initiative, une des villes qui en a eu la pri-
meur ne suit pas le mouvement.

1. Bent u er zich bewust van dat de Housing First-aanpak
verlaten wordt in Antwerpen?

1. Êtes-vous consciente qu'Anvers a abandonné
l'approche Housing First?

2. In het derde federaal plan armoedebestrijding enga-
geerde u er zich toe de Housing First-methodiek verder
structureel uit te bouwen. Welke ondersteuning wordt hier-
voor vandaag voorzien vanuit het federale niveau? En
welke maatregelen zal u nemen om de uitbouw van Hou-
sing First verder te stimuleren?

2. Dans le troisième plan fédéral de lutte contre la pau-
vreté, vous vous êtes engagée à développer structurelle-
ment la méthode Housing First. En quoi consiste l'appui
actuel du fédéral dans ce domaine? Quelles mesures allez-
vous prendre pour stimuler le développement du concept
Housing First?

3. Welke maatregelen zal u nemen om de aanpak in Ant-
werpen bij te sturen?

3. Quelles mesures prendrez-vous pour corriger
l'approche mise en place à Anvers?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 809 van de heer volksvertegenwoordiger Raoul
Hedebouw van 02 oktober 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 03 octobre 2018, à la question n° 809 de
monsieur le député Raoul Hedebouw du 02 octobre
2018 (Fr.):

U lijkt te suggereren dat in Antwerpen de Housing First
aanpak wordt verlaten.

Vous semblez sous-entendre que l'approche Housing
First montre des signes de faiblesse à Anvers.

Ik kan u geruststellen: er zijn geen indicaties dat dit zo is.
Integendeel, de positieve resultaten hebben gezorgd dat in
Antwerpen werd gezocht naar een manier om de succes-
volle benadering van Housing First op maat van haar
lokale context te versterken. Ik juich het dan ook sterk toe
dat lokale besturen volop investeren in deze methodiek. In
Antwerpen is er een specifiek programma ontwikkeld voor
de integratie van kwetsbare daklozen (project KADANS-
wonen). Dit werd in het verleden toegelicht aan het Hou-
sing First-LAB. Dit Housing First-LAB centraliseert en
beheert de kennis van de verschillende Housing First pro-
jecten in België. Niet ik, maar de experten van dit LAB
erkennen dat het lokaal bestuur in Antwerpen zich de Hou-
sing First methodologie sterk heeft eigen gemaakt.

Je puis vous rassurer : rien n'indique que ce soit le cas.
Au contraire, les bons résultats obtenus ont amené Anvers
à chercher une manière de renforcer l'approche Housing
First sur base du contexte local. Je me réjouis dès lors que
les pouvoirs locaux investissent largement dans cette
méthodique. À Anvers, un programme spécifique a été
conçu pour favoriser l'intégration des sans-abri plus fra-
giles (projet KADANS-wonen). Ce projet a déjà fait l'objet
d'une explication au Housing First-LAB. Le Housing First-
LAB centralise et gère les connaissances acquises par les
différents projets Housing First de Belgique. Les experts
de ce LAB, donc cela ne vient pas de moi, reconnaissent
que les pouvoirs locaux anversois ont largement adopté la
méthodologie Housing First.
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Ik zal me blijven inzetten om de kennisoverdracht van
Housing First (HF)te verzekeren en mijn administratie vra-
gen dit mee te blijven ondersteunen. Ik zal ook een bij-
drage blijven leveren aan de Europese HF-HUB (10.000
euro). Hierdoor kan er uitwisseling gebeuren van goede
praktijken op het Europese niveau. In 2018 gingen bijvoor-
beeld 56 mensen die werken bij zeven verschillende HF-
projecten in België mee op verschillende internationale
bezoeken in acht verschillende landen (Noorwegen, Fin-
land, Denemarken, Nederland, Frankrijk, Italië, Portugal
en Spanje), dankzij Erasmus +.

Je continuerai à m'investir pour assurer le transfert des
connaissances de Housing First (HF) et demanderai à mon
administration de continuer à soutenir ce système. Je conti-
nuerai également à contribuer au HF-HUB européen
(10.000 euros). Ce mécanisme permet d'établir un échange
de bonnes pratiques au niveau européen. Par exemple, en
2018, 56 personnes qui travaillent au sein de sept projets
HF différents en Belgique ont participé à plusieurs visites
internationales dans huit pays (Norvège, Finlande, Dane-
mark, Pays-Bas, France, Italie, Portugal et Espagne) grâce
à Erasmus +.

Momenteel tellen we minimaal 400 chronisch, zeer
kwetsbare daklozen die dankzij de verschillende Housing
First trajecten een huisvesting hebben gevonden, en niet
langer op straat leven. In 2015 waren er zes Housing First
projecten, momenteel zijn er dit 13 (Antwerpen, Hasselt,
Gent, Kortrijk, Oostende, vier ploegen in Brussel, Namen,
Charleroi, Luik, en Bergen).

Pour l'instant, nous comptons au minimum 400 sans-abri
chroniques particulièrement fragiles qui, grâce aux diffé-
rents trajets Housing First, ont trouvé un logement et ont
ainsi pu quitter la rue. En 2015, les projets Housing First
étaient au nombre de six. Aujourd'hui, nous en comptons
treize (Anvers, Hasselt, Gand, Courtrai, Ostende, quatre
équipes à Bruxelles, Namur, Charleroi, Liège et Mons).

Steden zoals Roeselare, Brugge en Doornik zitten in de
opstartfase. Het Housing First-LAB biedt hierbij de nodige
ondersteuning. Om de structurele verankering van de Hou-
sing First methodiek vorm te geven, werd een handboek
uitgewerkt en worden, met de steun van de Koning Boude-
wijnstichting, opleidingen georganiseerd. In 2018 werden
zes vormingssessies georganiseerd met in totaal 181 deel-
nemers. Die opleiding zal ook in 2019 worden ingericht,
met behulp van financiële steun van de Koning Boude-
wijnstichting. Ook hier is de stad Antwepen is bij betrok-
ken geweest. Veertien medewerkers vanuit Antwerpen
(stad, OCMW en CAW) namen bijvoorbeeld deel aan deze
opleiding.

Des villes comme Roulers, Bruges et Tournai se trouvent
dans la phase de lancement. Le Housing First-LAB assure
ici l'appui nécessaire. Afin d'asseoir l'ancrage structurel de
la méthodique Housing First, un guide a été rédigé et des
formations sont organisées avec l'aide de la Fondation Roi
Baudouin. En 2018, six séances de formations ont réuni un
total de 181 participants. Cette formation sera à nouveau
organisée en 2019 avec l'aide financière de la Fondation
Roi Baudouin. Ici aussi, la ville d'Anvers est concernée.
Par exemple, quatorze collaborateurs anversois (ville,
CPAS et CAW) ont participé à cette formation.

DO 2017201825056
Vraag nr. 810 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 02 oktober 2018 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Armoedebestrijding,
Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en
Wetenschapsbeleid, belast met Grote Steden,
toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken:

DO 2017201825056
Question n° 810 de madame la députée Catherine

Fonck du 02 octobre 2018 (Fr.) à la secrétaire
d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité
des chances, aux Personnes handicapées, et à la
Politique scientifique, chargée des Grandes Villes,
adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur:

Aanbevelingen van de Europese Commissie met betrekking
tot de nationale organen voor gelijke behandeling. (MV
26385)

Recommandations de la Commission européenne relatives
aux organismes nationaux pour l'égalité (QO 26385).
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Op 22 juni 2018 heeft de Europese Commissie een reeks
aanbevelingen voorgesteld ter versterking van de nationale
organen voor gelijke behandeling in de strijd tegen discri-
minatie. Ze beveelt een reeks maatregelen aan waarmee de
lidstaten kunnen garanderen dat hun organen voor gelijke
behandeling de burgers effectief beschermen en discrimi-
natie bestrijden.

Le 22 juin 2018, la Commission européenne a présenté
une série de recommandations en vue du renforcement des
organismes nationaux pour l'égalité afin de lutter contre la
discrimination. Elle recommande une série de mesures
visant à ce que les États membres fassent en sorte que les
organismes pour l'égalité protègent les citoyens et com-
battent la discrimination avec efficacité.

De Commissie beveelt met name de volgende maatrege-
len aan:

La Commission recommande notamment les mesures
suivantes:

- grotere onafhankelijkheid: de lidstaten moeten de onaf-
hankelijkheid van de organen voor gelijke behandeling
waarborgen op grond van de administratieve structuur, de
toewijzing van budgetten, de procedures voor de aanwer-
ving en het ontslag van personeelsleden en het voorkomen
van belangenconflicten. Organen voor gelijke behandeling
moeten bewijsmateriaal en informatie kunnen verzamelen;

- indépendance accrue: les États membres devraient
garantir l'indépendance des organismes pour l'égalité à tra-
vers leur structure administrative, leur dotation budgétaire,
les procédures applicables en matière de nomination et de
licenciement du personnel, et la prévention des conflits
d'intérêts. Ils devraient donner aux organismes pour l'éga-
lité les moyens de collecter des éléments de preuve et des
informations;

- rechtsbijstand: organen voor gelijke behandeling moe-
ten individuele of collectieve klachten kunnen behandelen,
rechtsbijstand verlenen, en slachtoffers of organisaties ver-
tegenwoordigen voor de rechtbank;

- assistance juridique: les États membres devraient per-
mettre aux organismes pour l'égalité de traiter les plaintes
individuelles ou collectives, de fournir une assistance juri-
dique et de représenter les victimes ou les organisations
devant les tribunaux;

- voldoende middelen en personeel: de lidstaten moeten
waarborgen dat de organen voor gelijke behandeling vol-
doende personele, technische en financiële middelen en
infrastructuur hebben;

- adéquation des ressources et des effectifs: les États
membres devraient veiller à ce que les organismes pour
l'égalité disposent des ressources humaines, techniques et
financières nécessaires et des infrastructures requises;

- doeltreffende coördinatie en samenwerking: de lidstaten
moeten de nodige voorwaarden scheppen voor een goede
communicatie tussen de gelijkheidsorganen in de EU en
daarbuiten.

- efficacité de la coordination et de la coopération: les
États membres devraient mettre en place les conditions
propres à garantir une bonne communication entre les
organismes pour l'égalité au sein des États membres dans
l'ensemble de l'Union et à l'échelle internationale.

1. Draagt u kennis van die aanbevelingen? 1. Avez-vous pris connaissance de ces recommanda-
tions?

2. Welk gevolg zult u aan die verschillende aanbevelin-
gen geven?

2. Quelles suites allez-vous donner à ces différentes
recommandations?

3. Het mandaat van de organen ter bevordering van de
gelijke behandeling moet alle discriminatiecriteria bestrij-
ken. Hoe staat het daarmee? Wat overweegt u te onderne-
men voor het taalcriterium dat momenteel niet in
aanmerking wordt genomen?

3. Qu'en est-il notamment du fait que le mandat des orga-
nismes de promotion de l'égalité (OPE) doit couvrir tous
les critères de discrimination? Que comptez-vous faire
pour le critère de la langue qui n'est pas couvert actuelle-
ment?

4. De organen ter bevordering van de gelijke behandeling
zouden relevante bewijzen en informatie moeten kunnen
vergaren. Hoe staat het daarmee? Zal u Unia en het Insti-
tuut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen (IGVM)
onderzoeksbevoegdheden geven? Wat vindt u van de wer-
king van de samenwerkingsprotocollen met de Algemene
Directie Toezicht op de Sociale Wetten? Denkt u niet dat
een samenwerkingsprotocol met de Algemene Directie
Toezicht op het Welzijn op het Werk nuttig kan zijn?

4. Qu'en est-il du fait que les OPE devraient pouvoir col-
lecter les preuves et informations pertinentes? Comptez-
vous confier à Unia et l'Institut pour l'égalité des femmes et
des hommes (IEFH) des pouvoirs d'enquête? Que pensez-
vous du fonctionnement des protocoles de collaboration
avec le Contrôle des loi sociales? Pensez-vous qu'un proto-
cole de collaboration avec le Contrôle du bien-être au tra-
vail serait utile?
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5. Hoe zorgt u ervoor dat het leidinggevend personeel
van de organen ter bevordering van de gelijke behandeling
geen potentieel belangenconflict kan hebben?

5. Que faites-vous pour vous assurer que le staff des OPE
ne puisse pas avoir d'éventuel conflit d'intérêt?

6. De organen ter bevordering van de gelijke behandeling
moeten over de gepaste middelen beschikken om hun
opdrachten effectief uit te kunnen voeren. Hoe staat het
daarmee, met name in het licht van het feit dat het budget
van het IGVM verlaagd werd op een ogenblik dat het aan-
tal meldingen toeneemt?

6. Qu'en est-il du fait que les OPE doivent avoir les res-
sources adéquates pour exécuter effectivement leur mis-
sion alors que le budget de l'IEFH notamment a été réduit
tandis que le nombre de signalements augmente?

7. Als er meer dan één orgaan ter bevordering van de
gelijke behandeling bestaat, moeten ze hun acties moeten
coördineren. Hoe staat het daarmee en met het geplande
centrale loket?

7. Qu'en est-il du fait que lorsqu'il existe plus d'un OPE,
ils doivent se coordonner? Pourriez-vous indiquer où en est
le projet de guichet unique?

8. De organen ter bevordering van de gelijke behandeling
moeten met andere relevante instanties samenwerken. Hoe
staat het daarmee? Hoe staat het met de oprichting van het
Nationaal Instituut voor de Mensenrechten? Welke maatre-
gelen zult u tegen het einde van de legislatuur nog ten uit-
voer te leggen?

8. Qu'en est-il du fait que les OPE doivent collaborer
avec les autres organismes concernés? Pourriez-vous nous
éclairer sur la mise en place de l'Institut national des droits
humains? Que comptez-vous mettre en oeuvre d'ici la fin
de la législature?

Antwoord van de staatssecretaris voor
Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een
beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met Grote
Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken van 03 oktober 2018, op de vraag
nr. 810 van mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 02 oktober 2018 (Fr.):

Réponse de la secrétaire d'État à la Lutte contre la
pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes
handicapées, et à la Politique scientifique, chargée des
Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur du 03 octobre 2018, à la question n° 810 de
madame la députée Catherine Fonck du 02 octobre
2018 (Fr.):

Zoals in het federaal regeerakkoord staat is het de ambi-
tie om conform internationale engagementen een nationaal
mensenrechtenmechanisme op te richten. In dat licht ana-
lyseert mijn kabinet dan ook de aanbevelingen van de
Commissie. Het blijft de ambitie van mij en mijn collega
minister Geens om tegen het eind van deze legislatuur een
voorstel op tafel te hebben van één nationaal mensenrech-
tenmechanisme.

Comme le dit l'accord de gouvernement, l'ambition est de
mettre en place un mécanisme de défense des droits de
l'homme conformément aux engagements internationaux.
Dans cette perspective, mon cabinet examine dès lors les
recommandations de la Commission. Mon collègue, le
ministre Geens, et moi-même conservons l'objectif de pro-
poser un mécanisme national de défense des droits de
l'homme d'ici la fin de cette législature.

De aanbevelingen van de Europese Commissie over de
beschermde criteria zijn al gerealiseerd in het Belgische
recht. De Commissie viseert immers enkel de beschermde
criteria die opgenomen zijn in de Europese richtlijnen. De
aanbeveling van de Europese Commissie is bijgevolg niet
van toepassing op het criterium taal.

Les recommandations de la Commission européenne
concernant les critères protégés ont déjà été transposées
dans le droit belge. En effet, la Commission ne parle que
des critères protégés qui sont repris dans les directives
européennes. La recommandation de la Commission euro-
péenne ne s'applique par conséquent pas au critère de
langue.
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De Commissie beveelt aan dat de Lidstaten het verkrij-
gen van bewijs en informatie die relevant is voor het
Orgaan voor bevordering van Gelijke behandeling (OBG)
mogelijk moeten maken, met respect voor de nationale
wetten. In de huidige stand van het recht beschikken het
Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen en
Unia niet over eigen onderzoeksbevoegdheden en boven-
dien wensen ze dit ook niet. Beide organisaties wensen
voor het verkrijgen van bewijs en informatie samen te wer-
ken met bestaande instanties tot wiens kerntaken het ver-
krijgen van bewijs en informatie behoort.

La Commission recommande que les États membres
rendent possible l'obtention de preuves et d'informations
pertinentes pour l'Organisme de promotion de légalité
(OPE), dans le respect des lois nationales. Dans l'état
actuel de la loi, l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes et Unia ne disposent pas de compétences d'ins-
truction et ne souhaitent en outre pas en avoir. Les deux
organisations souhaitent collaborer, pour l'obtention de
preuves et d'informations, avec les instances existantes qui
possèdent bel et bien une compétence d'instruction.

In die zin heeft UNIA in oktober 2010 een samenwer-
kingsovereenkomst met de Algemene Directie Toezicht op
de Sociale Wetten van de FOD Werkgelegenheid onderte-
kend. Het Instituut heeft in 2014 een gelijkaardig samen-
werkingsovereenkomst met de Algemene Directie Toezicht
op de Sociale Wetten afgesloten.

En octobre 2010, Unia a signé une convention de colla-
boration en ce sens avec la Direction générale Contrôle des
lois sociales du SPF Emploi. L'Institut a conclu, en 2014,
une convention de collaboration similaire avec la Direction
générale Contrôle des lois sociales.

Dankzij deze akkoorden kunnen UNIA en het Instituut
klacht indienen bij de bevoegde dienst van de arbeidsin-
spectie, opdat die in een welbepaald dossier tot onderzoek
zou overgaan. Meer algemeen voorzien deze akkoorden in
de uitwisseling van standpunten en van informatie over
vraagstukken in verband met de bestrijding van discrimi-
natie op de werkvloer.

Grâce à ces accords, Unia et l'Institut peuvent introduire
une plainte auprès du service compétent de l'inspection du
travail pour que ce dernier ouvre un dossier et procède à
une instruction. De manière plus générale, ces accords pré-
voient l'échange d'opinions et d'informations sur les ques-
tions relatives à la lutte contre la discrimination sur le lieu
du travail.

Het samenwerkingsakkoord tussen het Instituut en de
arbeidsinspectie werd nog niet geëvalueerd.

L'accord de collaboration entre l'Institut et l'inspection du
travail n'a pas encore fait l'objet d'une évaluation.

Het personeel van het Instituut maakt deel uit van het
rijkspersoneel (instantie type B). Wat belangenconflicten
betreft, is het aldus onderworpen aan de regels van het
openbaar ambt inzake integriteit. Inzake belangenconflic-
ten kan aldus verwezen worden naar het deontologisch
kader, zoals gepubliceerd in omzendbrief nr. 573 op
17 augustus 2007 en het koninklijk besluit van 2 oktober
1937 inzake het statuut van vertegenwoordigers van de
staat dat bepaalt wat een belangenconflict inhoudt en de
hoofdlijnen van de behandeling van deze problematiek
vastlegt.

Le personnel de l'Institut fait partie du personnel de l'État
(instance type B). Concernant les conflits d'intérêts, il est
donc soumis aux règles de la fonction publique en matière
d'intégrité. Pour les conflits d'intérêts, on peut donc se réfé-
rer au cadre déontologique, tel qu'il a été publié dans la cir-
culaire n° 573 du 17 août 2007 et dans l'arrêté royal du
2 octobre 1937 concernant le statut des représentants de
l'État qui détermine ce qu'implique un conflit d'intérêts et
les grandes lignes du traitement de cette problématique.

Wat Unia betreft verduidelijkt het samenwerkingsak-
koord voor de oprichting van een interfederaal centrum
voor gelijke kansen dat de mededirecteuren en de coördi-
natoren niet kunnen gedetacheerd worden. Hetzelfde
akkoord bepaalt dat de "personeelsleden van het Centrum
(van Unia dus) hun functie op een loyale, gewetensvolle en
integere manier invullen, onder het gezag van de mededi-
recteurs. Buiten de uitoefening van hun functie onthouden
ze zich van elk gedrag dat het vertrouwen van de bevolking
die in hun dienst staat tenietdoet".

En ce qui concerne Unia, l'accord de collaboration pour
la fondation d'un centre interfédéral pour l'égalité des
chances que les codirecteurs et les coordinateurs ne
peuvent être détachés. Ce même accord détermine que les
"membres du personnel du Centre (d'Unia donc) rem-

plissent leurs fonctions de manière loyale, consciente et
intègre, sous la supervision des codirecteurs. En dehors de
l'exercice de leurs fonctions, ils s'abstiennent de tout com-
portement qui puisse porter préjudice à la confiance de la
population envers leur service."
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Ik ben mij bewust van het sterk stijgend aantal klachten
bij het Instituut. Los van het feit of dit komt door verande-
ringen in de maatschappij, of door meer visibiliteit, is dit
een goed gegeven. De vermindering van budget is te ver-
klaren door de jaarlijks lineaire besparingen sinds 2014.

Je suis consciente du nombre croissant de plaintes auprès
de l'Institut. Cette évolution, que l'on doit aux changements
en cours dans la société ou à l'augmentation de la visibilité,
est importante à constater. La réduction budgétaire
s'explique par les économies linéaires annuelles appliquées
depuis 2014.

Een eenheidsloket zorgt voor een transparante toegang
voor burgers. Tegelijkertijd kunnen hiermee kosten voor
onthaal worden bespaard. In het kader van het nationaal
mensenrechtenmechanisme wordt deze piste mee bekeken
en geanalyseerd op zijn haalbaarheid.

Un guichet assure l'accès des citoyens en toute transpa-
rence. Cela permet également de réduire les coûts de récep-
tion. Dans le cadre du mécanisme national de défense des
droits de l'homme, cette piste fait l'objet d'une analyse
quant à sa faisabilité.

Inzake coördinatie en samenwerking hebben Unia en het
Instituut op meerdere vragen een antwoord gegeven tijdens
hun hoorzitting in 2018 in de gezamenlijke commissies
van Justitie, Volksgezondheid, Milieu en de verandering
van de samenleving. Ze verwezen onder meer naar hun
gemeenschappelijk gratis telefoonnummer, de samenwer-
king in concrete dossiers, de waarnemers bij de respectieve
raden van bestuur, het lidmaatschap van beide organisaties
van Equinet, enz.

En termes de coordination et de collaboration, Unia et
l'Institut ont répondu à plusieurs questions lors de leur
audience en 2018 devant les commissions communes Jus-
tice, Santé publique, Environnement et le changement de la
société. Ils ont notamment évoqué leur numéro de télé-
phone communautaire gratuit, la collaboration dans des
dossiers concrets, les observateurs dans les conseils
d'administration respectifs, l'appartenance des deux organi-
sations à Equinet, etc.

Wat betreft de coördinatie met andere entiteiten op het
Belgisch niveau, maken Unia en het Instituut voor de
gelijkheid van vrouwen en mannen deel uit van het Plat-
form Mensenrechten, een gezamenlijk initiatief van 15
onafhankelijke publieke instellingen die een mandaat heb-
ben om bepaalde fundamentele rechten van alle personen
die in België leven te beschermen en te promoten.

En ce qui concerne la coordination avec d'autres entités
au niveau belge, Unia et l'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes font partie de la plate-forme Droits de
l'homme, une initiative commune de quinze établissements
publics autonomes qui ont pour mission de protéger et de
promouvoir les droits fondamentaux de toutes les per-
sonnes qui se trouvent en Belgique.

De instellingen ontmoeten elkaar éénmaal per maand. Ze
overleggen over zaken van algemeen belang en ze ontvan-
gen ook externen (Europees Bureau voor de Grondrechten,
dienst mensenrechten, FOD Justitie en FOD Buitenlandse
Zaken, middenveld, enz.).

Ces établissements se rencontrent une fois par mois. Ils
se concertent sur les dossiers d'intérêt général et reçoivent
également des intervenants externes (Agence des droits
fondamentaux de l'UE, service droit de l'homme, SPF Jus-
tice et SPF Affaires étrangères, les acteurs de terrain, etc.).
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2017201824772 05-09-2018 337 Elio Di Rupo Brexitonderhandelingen.
Brexit. - Négociations.

229

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2017201821766 13-03-2018 2101 Sybille de Coster-
Bauchau

Studie over de loonkloof.
L'étude en matière d'écart salarial.

231

2017201823283 28-05-2018 2316 Kattrin Jadin Economische kansen in de dronesector.
Les opportunités économiques du secteur des drones.

233

2017201824107 04-07-2018 2406 Kattrin Jadin Werkgeversbijdrageverminderingen. - Studie van het
Planbureau.

Baisse de charges pour les entreprises. - Étude du Bureau
du Plan.

235

2017201824398 23-07-2018 2430 Benoît Friart * Indienstneming van 45-plussers.
L'engagement des plus de 45 ans.

37

2017201824428 26-07-2018 2431 Karolien Grosemans Provincie Limburg. - Nachtwinkels.
Les magasins de nuit en province du Limbourg.

238

2017201824430 26-07-2018 2432 Kattrin Jadin * Vraag naar versoepeling van regels rond nachtwerk.
La demande d'assouplissement du travail de nuit.

38

2017201824431 26-07-2018 2433 Kattrin Jadin * Aanbevelingen van het VBO.
Recommandations de la FEB.

39

2017201824440 27-07-2018 2434 Caroline Cassart-
Mailleux

* Minnelijke invordering van schulden. - Oneerlijke con-
currentie.

Recouvrement à l'amiable de dettes. - Concurrence
déloyale.

39

2017201824478 31-07-2018 2435 Daniel Senesael Verordening (EU) nr. 1169/2011.
Le Règlement UE 1169/2011.

239

2017201824479 31-07-2018 2436 Kattrin Jadin * BlackRock, de grootste vermogensbeheerder.
Blackrock, le plus gros gestionnaire d'actifs.

40

2017201824512 01-08-2018 2437 Griet Smaers * Werkloosheidsuitkering voor zelfstandigen die vroeger
werknemer waren.

L'octroi d'allocations de chômage aux travailleurs indé-
pendants ayant exercé une activité salariée.

40

2017201824536 07-08-2018 2438 Rita Gantois * De fusie van marktregulatoren.
La fusion des régulateurs de marché.

41

2017201824539 07-08-2018 2439 Wouter Raskin * Aantal langdurig vergoede werklozen.
Nombre de chômeurs de longue durée indemnisés.

42
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2017201824546 07-08-2018 2440 Caroline Cassart-
Mailleux

Namaakmerchandising van de Rode Duivels.
Les produits contrefaits à l'effigie des Diables Rouges.

240

2017201824561 08-08-2018 2441 Vincent Scourneau Cryptomunten. - Fraude.
Cryptomonnaies. - Fraudes.

242

2017201824565 08-08-2018 2442 Vincent Scourneau Door verzekeraars gedekte economische schade.
Dommages économiques couverts par les assurances.

245

2017201824609 13-08-2018 2443 Kattrin Jadin * Zomerfestivals. - Economische impact.
Festivals d'été. - Impact économique.

43

2017201822641 16-08-2018 2444 Vincent Van 
Peteghem

* E-griffie.
L'application e-greffe.

43

2017201824646 21-08-2018 2446 Marco Van Hees * Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

44

2017201824648 21-08-2018 2447 Leen Dierick Spoofing.
Le spoofing.

246

2017201824653 21-08-2018 2448 Kattrin Jadin Controles in verband met namaakmerchandising met het
label van de Rode Duivels.

Les contrôles par rapport aux biens contrefaits utilisant le
label diables rouges.

248

2017201823547 21-08-2018 2449 Kattrin Jadin * Wereldwijde opkomst van de cannabisindustrie.
L'avancée internationale de l'industrie du cannabis.

44

2017201824170 27-08-2018 2450 Alain Mathot * Verkort postnataal verlof wegens ziekte.
Congé de maternité écourté pour cause de maladie.

45

2017201824721 28-08-2018 2451 Kattrin Jadin Oneerlijke concurrentie. - Meldpunt.
Concurrence déloyale. - Point de contact.

249

2017201824755 04-09-2018 2452 Kattrin Jadin Fraude door autoconstructeurs.
Les fraudes perpétrées par les constructeurs automobiles.

250

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2016201712447 17-10-2016 1733 Koenraad Degroote Aanwending gehypotheceerde capaciteit (HyCap).
L'utilisation de la capacité hypothéquée (HyCap).

251

2016201716245 09-05-2017 2195 Werner Janssen De financiering van de strategische veiligheids- en pre-
ventieplannen.

Le financement des plans stratégiques de sécurité et de
prévention.

256

2016201717731 25-07-2017 2412 Gautier Calomne Toekomst van de gebouwen van het Wiertz Museum.
L'avenir des bâtiments du musée Wiertz.

258

2016201717780 26-07-2017 2423 Gautier Calomne Duurzame oplossingen voor openbare gebouwen.
Les solutions durables pour les bâtiments publics.

259

2017201820379 11-01-2018 2846 Brecht Vermeulen FTF's, extremisten en salafisten.
Les FTF, les extrémistes et les salafistes.

261
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2017201820390 11-01-2018 2848 Brecht Vermeulen De gevolgen van de nieuwe kampen en opvangplaatsen in
Calais en Nord-Pas-de-Calais.

L'impact des nouveaux camps et centres d'accueil installés
à Calais et dans le Nord-Pas-de-Calais.

264

2017201820587 23-01-2018 2886 Gautier Calomne Balans van de wegcontroles tijdens de eindejaarsfeesten.
Le bilan des contrôles menés sur la route lors des fêtes de

fin d'année.

266

2017201820618 24-01-2018 2888 Barbara Pas FOD's. - Verwijlintresten.
SPF. - Intérêts de retard.

267

2017201820963 07-02-2018 2947 Brecht Vermeulen Geweldincidenten met transmigranten.
Les faits de violence impliquant des migrants en transit.

270

2017201821346 26-02-2018 2991 Barbara Pas Vervalste identiteitsbewijzen.
Documents d'identité falsifiés.

274

2017201821875 16-03-2018 3046 Brecht Vermeulen Inzagerecht in de notulen van het politiecollege en infor-
matierecht voor gemeenteraadsleden.

Le droit de consultation des procès-verbaux du collège de
police et le droit d'information des conseillers commu-
naux.

276

2017201822054 23-03-2018 3091 Philippe Pivin Drugshandel.
Trafic de drogue.

278

2017201822055 23-03-2018 3092 Philippe Pivin Operationele terreineenheden.
Unités de terrain opérationnelles.

280

2017201822062 23-03-2018 3098 Philippe Pivin Police-on-web.
Police-on-web.

281

2017201822077 26-03-2018 3113 Philippe Pivin Toegang tot de ANG.
Accès à la BNG.

284

2017201822770 26-04-2018 3198 Françoise 
Schepmans

Buitenlandse nummerplaten.
Immatriculations étrangères.

285

2017201822842 02-05-2018 3213 Barbara Pas Benoemingen door de federale regering.
Nominations par le gouvernement fédéral.

287

2017201823079 15-05-2018 3237 Karolien Grosemans Provincie Limburg. - ANPR-camera's.
Province de Limbourg. - Caméras ANPR.

289

2017201823194 23-05-2018 3250 Gautier Calomne Middelen voor racismebestrijding bij de politie.
Les moyens de lutte contre le racisme au sein des forces

de police.

294

2017201823362 01-06-2018 3283 Françoise 
Schepmans

Platform COMIN.
Plateforme COMIN.

297

2017201823636 13-06-2018 3312 Jean-Marc Nollet Klokkenluiders.
Lanceurs d'alerte.

298

2017201823642 13-06-2018 3313 Jean-Jacques 
Flahaux

Aantal gewonde politiehonden.
Nombre de chiens policiers blessés.

300

2017201823658 13-06-2018 3315 Philippe Goffin Politieomkadering voor de begeleiding van Belgische
supporters in Rusland.

Le dispositif policier d'accompagnement des supporters
belges en Russie.

301
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2017201823739 18-06-2018 3334 Brecht Vermeulen Georganiseerde bedelbendes.
La mendicité organisée.

302

2017201823742 18-06-2018 3336 Jean-Jacques 
Flahaux

Focus-app.
L'application Focus.

307

2017201823763 19-06-2018 3342 Brecht Vermeulen Incidenten met nepwapens.
Les incidents impliquant des armes factices.

309

2017201823820 21-06-2018 3352 Filip Dewinter Criminaliteit in 2017.
La criminalité en 2017.

313

2017201823837 21-06-2018 3353 Nele Lijnen Verdachte mails. - Opvolging safeonweb.be.
Le contrôle des courriels suspects par le site

safeonweb.be.

315

2017201823850 22-06-2018 3356 Gautier Calomne Overvallen op juwelierszaken.
Les braquages de bijouteries.

317

2017201823851 22-06-2018 3357 Gautier Calomne Overvallen op nachtwinkels.
Les braquages de magasins de nuit.

318

2017201823852 22-06-2018 3358 Gautier Calomne Kraken van geldautomaten.
Les attaques de distributeurs automatiques d'argent.

319

2017201823853 22-06-2018 3359 Gautier Calomne Wereldbeker voetbal. - Voorbereiding van de politiedien-
sten.

Coupe du Monde. - Préparation des forces de police.

321

2017201823928 26-06-2018 3370 Gautier Calomne Klachten voor pesterijen op de sociale netwerken.
Plaintes pour harcèlement sur les réseaux sociaux.

321

2017201824006 27-06-2018 3384 Benoît Lutgen Sanctie voor wie zich aan de stemplicht onttrekt.
La sanction du manquement à l'obligation de voter.

322

2017201824099 04-07-2018 3397 Gautier Calomne Opsporen van gevaarlijke dieren.
La recherche d'animaux dangereux.

323

2017201824197 09-07-2018 3412 Brecht Vermeulen Verkeerd aangebrachte nummerplaten van voertuigen.
Erreurs d'apposition de plaques d'immatriculation.

324

2017201824217 10-07-2018 3420 Gautier Calomne Niet naleven van de veiligheidsafstanden tussen voertui-
gen.

Le non-respect des distances de sécurité entre les véhi-
cules.

325

2017201824273 12-07-2018 3429 Gautier Calomne Activiteiten van de scheepvaartpolitie.
Le activités de la police de la navigation.

326

2017201824305 13-07-2018 3436 Jean-Jacques 
Flahaux

Politietoezicht op privéwoningen tijdens de vakantieperi-
ode.

La surveillance des maisons particulières par la police
durant les périodes de vacances.

327

2017201824318 13-07-2018 3437 Jean-Jacques 
Flahaux

Aantal ongevallen veroorzaakt door spookrijders.
Le nombre d'accidents causés par des conducteurs fan-

tômes.

329

2017201824347 16-07-2018 3440 Katja Gabriëls De kunstcel van de federale politie.
La cellule Art de la police fédérale.

332

2017201824367 17-07-2018 3442 Brecht Vermeulen Controles op onleesbare nummerplaten.
Contrôles visant les plaques d'immatriculation illisibles.

333
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2017201824419 25-07-2018 3449 Gautier Calomne * Gebruik van tasers door de politiediensten.
L'usage d'armes de type Taser par les forces de police.

46

2017201824420 25-07-2018 3450 Gautier Calomne * Diefstal van wapens uit de voorraadruimten van de fede-
rale politie.

Les vols d'armes au sein des stocks de la Police fédérale.

46

2017201824421 25-07-2018 3451 Gautier Calomne * Geweld tegen gezondheidswerkers tijdens huisbezoeken.
Violences à l'égard des professionnels de la santé lors des

visites à domicile.

47

2017201824422 25-07-2018 3452 Gautier Calomne * Geweld tegen verkopers in nachtwinkels.
Les violences à l'égard d'employés de magasins de nuit.

47

2017201824423 25-07-2018 3453 Gautier Calomne * Politiecontroles op het openbaar vervoer in het Brussels
Gewest.

Opérations de contrôle de police dans les transports en
commun en Région bruxelloise.

47

2017201824449 30-07-2018 3454 Stefaan Van Hecke * Opvolging etnisch profileren.
Le suivi des pratiques de profilage ethnique.

48

2017201824450 30-07-2018 3455 Karolien Grosemans * Provincie Limburg. - Aanrijtijden van de politie.
Les délais d'intervention des services de police en pro-

vince du Limbourg.

48

2017201824451 30-07-2018 3456 Françoise 
Schepmans

* Politieambtenaren die zich kandidaat stellen voor de
gemeenteraadsverkiezingen.

Les fonctionnaires de police se présentant aux élections
communales.

49

2017201824452 30-07-2018 3457 Kattrin Jadin * Federale politie. - DAB.
Police fédérale. - DAB.

49

2017201824520 01-08-2018 3458 Sabien Lahaye-
Battheu

* Inbraken in slachthuizen.
Effractions dans des abattoirs.

50

2017201824524 01-08-2018 3459 Vincent Scourneau * Toekomst van het vroegere rijkswachtgebouw in Eigen-
brakel.

L'avenir des locaux de l'ancienne gendarmerie à Braine-
l'Alleud.

50

2017201824531 07-08-2018 3462 Katja Gabriëls * Oost-Vlaanderen. - Fusies politiezones.
Flandre-Orientale. - Fusion des zones de police.

51

2017201824532 07-08-2018 3463 Veli Yüksel * De nieuwe rekruteringscampagne van beveiligingsagen-
ten.

La nouvelle campagne de recrutement d'agents de sécuri-
sation.

52

2017201824552 08-08-2018 3465 Vincent Van 
Quickenborne

* Ouderlijke toestemming buitenlandse reis minderjarige.
Autorisation parentale pour les voyages à l'étranger de

mineurs d'âge.

53

2017201824559 08-08-2018 3466 Vincent Scourneau * Integrale omzetting van de EU-regels inzake nucleaire
veiligheid.

Transposition intégrale des règles de l'UE en matière de
sûreté nucléaire.

54

2017201824564 08-08-2018 3467 Vincent Scourneau * Blurren van gevangenissen op Google Earth.
Floutage des centres de détention sur Google Earth.

55
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2017201824576 09-08-2018 3468 Franky Demon * Onderzoek over de fusie van de politiezones (MV 26590).
Étude sur la fusion des zones de police (QO 26590).

56

2017201824586 09-08-2018 3471 Koenraad Degroote * Problematiek transmigranten in Zeebrugge.
La problématique des transmigrants à Zeebrugge.

57

2017201824597 13-08-2018 3472 Karine Lalieux * Grote fontein op de Kunstberg in Brussel.
La grande fontaine du Mont des Arts à Bruxelles.

57

2017201824619 13-08-2018 3473 Jef Van den Bergh Ongevallenformulier. - Fietsen en voortbewegingstoestel-
len.

La déclaration d'accident pour les vélos et les engins de
déplacement.

334

2017201824624 14-08-2018 3474 Franky Demon Transmigratieproblematiek kust.
Le problème des migrants en transit à la côte.

337

2017201824630 14-08-2018 3475 Koenraad Degroote * Nieuwe regeling HyCap.
Le nouveau système HyCap.

58

2017201824639 16-08-2018 3476 Rita Bellens Uitgaven B-FAST.
Les dépenses en rapport avec B-FAST.

340

2017201824645 21-08-2018 3477 Marco Van Hees * Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet.
La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-

net.

58

2017201824646 21-08-2018 3478 Marco Van Hees * Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

59

2017201824650 21-08-2018 3479 Koenraad Degroote * Politie. - Camera's.
Police. - Caméras.

60

2017201824651 21-08-2018 3480 Koenraad Degroote * Directie Beveiliging. - Roll-out.
Direction de la Sécurisation. - Lancement.

60

2017201824655 21-08-2018 3481 Nele Lijnen * Registratie seksueel geweld.
Enregistrement des violences sexuelles.

61

2017201824658 21-08-2018 3482 Nele Lijnen * Registraties zedenfeiten.
Enregistrement de faits de moeurs.

62

2017201824677 22-08-2018 3483 Koenraad Degroote * Onbeschikbaarheden geïntegreerde politie.
Les indisponibilités au sein de la police intégrée.

63

2017201824678 22-08-2018 3484 Koenraad Degroote * Mandaten geïntegreerde politie.
Les mandats de la police intégrée.

63

2017201824679 22-08-2018 3485 Koenraad Degroote * Uitvoering protocol met vakbonden.
Application du protocole avec les syndicats.

64

2017201824687 22-08-2018 3486 Koenraad Degroote * Personeelsflow geïntegreerde politie.
La rotation du personnel à la police intégrée.

64

2017201824688 22-08-2018 3487 Koenraad Degroote * Mobiliteit geïntegreerde politie.
La mobilité au sein de la police intégrée.

65

2017201824690 22-08-2018 3489 Koenraad Degroote * Evaluatie optimalisatie politie.
L'évaluation des résultats de l'exercice d'optimisation de

la police.

65
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2017201824691 22-08-2018 3490 Koenraad Degroote * Personeelsbestand geïntegreerde politie.
L'effectif de la police intégrée.

66

2017201824692 22-08-2018 3491 Koenraad Degroote * Functionele verloning geïntegreerde politie.
L'instauration du système de rémunération fonctionnelle

au sein de la police intégrée.

67

2017201822827 24-08-2018 3492 Françoise 
Schepmans

* Verhoging van de duur van de vrijheidsberoving. - Aan-
passen van de cellen aan de normen.

Augmentation du délai de privation de liberté. - Mise aux
normes cellules.

67

2017201824711 28-08-2018 3493 Katja Gabriëls * De werken aan het Brusselse justitiepaleis.
La rénovation du palais de justice de Bruxelles.

68

2017201824713 28-08-2018 3495 Katja Gabriëls * Politieverdrag met Nederland en Luxemburg.
Le traité de coopération policière signé avec les Pays-Bas

et le Luxembourg.

69

2017201824714 28-08-2018 3496 Katja Gabriëls * Maximiliaanpark Brussel. - Instroom migranten.
L'afflux de migrants au parc Maximilien de Bruxelles.

69

2017201824715 28-08-2018 3497 Katja Gabriëls Interventie opvangcentrum Florennes.
L'intervention de la police au centre d'accueil pour réfu-

giés de Florennes.

341

2017201824716 28-08-2018 3498 Katja Gabriëls * Brussel-Noord. - Bushalte internationale bussen.
La gare routière des bus internationaux à la gare du Nord.

70

2017201824717 28-08-2018 3499 Katja Gabriëls * Woningbranden. - Hoge cijfer dodelijke slachtoffers in
2018.

Le lourd bilan humain des incendies domestiques en
2018.

71

2017201824718 28-08-2018 3500 Katja Gabriëls * Federale reserve. - Stad Brugge. - Transmigrantenpiek.
Réserve fédérale. - Ville de Bruges. - Pic de migration de

transit.

72

2017201824722 28-08-2018 3501 Kattrin Jadin 112. - Lokalisatieproblemen.
112. - Problèmes de localisation.

342

2017201824733 28-08-2018 3503 Kattrin Jadin * Het bilaterale samenwerkingsakkoord tussen Duitsland en
België.

L'accord de coopération bilatérale entre l'Allemagne et la
Belgique.

73

2017201824735 29-08-2018 3504 Kattrin Jadin * De cocaïnehandel.
Le trafic de cocaïne.

73

2017201824740 29-08-2018 3505 Koenraad Degroote * Schietstanden.
Les stands de tir.

74

2017201824747 30-08-2018 3506 Barbara Pas * Disengagement en deradicalisering in Sint-Jans-Molen-
beek.

Désengagement et déradicalisation à Molenbeek-Saint-
Jean.

75

2017201824751 30-08-2018 3507 Raoul Hedebouw Het inschakelen van de Brusselse brandweer in de
Vlaamse rand.

Le recours aux pompiers bruxellois dans la périphérie fla-
mande.

344
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2017201824769 04-09-2018 3508 Wouter Raskin * De inschrijving in het bevolkingsregister.
L'inscription au registre de la population.

76

2017201824774 05-09-2018 3509 Kattrin Jadin * Toename van het aantal inbraken.
La recrudescence des cambriolages.

77

2017201824775 05-09-2018 3510 Karine Lalieux * BOZAR.
BOZAR.

77

2017201824810 11-09-2018 3517 Philippe Goffin De app 'Blijf van mijn lijf'.
L'application Touche pas à ma pote.

346

2017201824818 11-09-2018 3519 Françoise 
Schepmans

Aangifte van bewakingscamera's.
La déclaration des caméras de surveillance.

347

2017201825017 26-09-2018 3579 Jean-Marc Nollet Overeenkomst inzake de internationale handel in
bedreigde in het wild levende dier- en plantensoorten.

La convention sur le commerce international des espèces
de faune et de flore sauvages menacées d'extinction.

349

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201824613 13-08-2018 1272 Kattrin Jadin België als proeftuin tegen fakenieuws.
La Belgique comme laboratoire anti fake news.

350

2017201824805 11-09-2018 1287 Françoise 
Schepmans

Ontwikkeling van e-sport in België.
Le développement de l'e-sport en Belgique.

351

2017201824808 11-09-2018 1288 Philippe Goffin "Agile"-methode.
L'approche Agile.

353

2017201824987 25-09-2018 1294 Els Van Hoof De 0,7 %-norm.
La norme de 0,7 % en matière de dépenses d'APD.

356

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2017201824429 26-07-2018 1473 Benoit Hellings * Uitbesteding van de behandeling van visumaanvragen bij
de ambassades.

L'externalisation du traitement des demandes de visas
dans les ambassades.

78

2017201824433 27-07-2018 1474 Barbara Pas * Rassemblement National.
Rassemblement national.

79

2017201824454 30-07-2018 1475 Benoit Hellings * Contacten via diplomatieke weg en met verenigingen. -
Wereldbeker voetbal in Rusland.

Contacts diplomatiques et associatifs. - Coupe du Monde
de football en Russie.

80

2017201824497 31-07-2018 1498 Fatma Pehlivan * Algerijnse behandeling van migranten en vluchtelingen
(MV 26364).

Le traitement des migrants et des réfugiés par l'Algérie
(QO 26364).

81
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2017201824500 31-07-2018 1501 Tim Vandenput * Stemprocedure Belgen in het buitenland (MV 26362).
La procédure de vote pour les Belges à l'étranger (QO

26362).

82

2017201824501 31-07-2018 1502 Georges Dallemagne * Interdepartementale provisie inzake de strijd tegen het ter-
rorisme (MV 25735).

La provision terro (QO 25735).

84

2017201824503 31-07-2018 1504 Marco Van Hees * Belangen van KBC, Bank Degroof Petercam en AvH in de
bezette Palestijnse gebieden.

Les intérêts de KBC, Degroof-Petercam et AvH dans les
territoires palestiniens occupés.

84

2017201824534 07-08-2018 1505 Koenraad Degroote * Paspoorten.
Passeports.

85

2017201824544 07-08-2018 1506 Kattrin Jadin * Rusland. - Verlenging van het embargo op voedingspro-
ducten uit de westerse landen.

Russie. - Prolongation embargo produits alimentaires
occidentaux.

86

2017201824545 07-08-2018 1507 Kattrin Jadin * Journalisten die in het buitenland worden vastgehouden.
Les journalistes retenus à l'étranger.

87

2017201824548 08-08-2018 1508 Philippe Goffin * Annuleren van adoptie van kinderen in de Verenigde Sta-
ten.

Les enfants désadoptés aux États-Unis.

87

2017201824574 08-08-2018 1509 Vincent Scourneau * Directoraat-generaal van de Europese Commissie. - Verte-
genwoordiging van België.

Directorat général de la Commission européenne. - Repré-
sentation de la Belgique.

88

2017201824614 13-08-2018 1510 Kattrin Jadin * Plannen voor een hervorming van de Cubaanse Grondwet.
Le projet de réforme de la Constitution de Cuba.

89

2017201824635 16-08-2018 1511 Jan Penris * Bezoeken aan Rusland.
Les visites en Russie.

90

2017201824637 16-08-2018 1512 Rita Bellens * Uitgaven B-FAST.
Les dépenses en rapport avec B-FAST.

91

2017201824645 21-08-2018 1513 Marco Van Hees * Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet.
La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-

net.

91

2017201824646 21-08-2018 1514 Marco Van Hees * Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

92

2017201824647 21-08-2018 1515 Rita Bellens * De OVSE-Ministerraad.
Le Conseil des ministres de l'OSCE.

92

2017201824707 23-08-2018 1516 Kattrin Jadin * Nieuw handelsbeleid in Venezuela.
La nouvelle politique commerciale du Venezuela.

93

2017201824736 29-08-2018 1517 Kattrin Jadin * Politieke crisis in Australië.
La crise politique australienne.

94

2017201824746 30-08-2018 1518 Kattrin Jadin * Afbakening van de grens tussen Kosovo en Servië.
La délimitation des frontières entre le Kosovo et la Serbie.

94
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2017201824750 30-08-2018 1519 Kattrin Jadin * Gevolgen van de Amerikaanse economische sancties voor
de betrekkingen tussen Turkije en de Europese Unie.

Les conséquences des sanctions économiques américaines
sur les relations entre la Turquie et l'Union européenne.

96

2017201824753 04-09-2018 1520 Kattrin Jadin * Noord-Ierland. - Politieke crisis.
Irlande du Nord. - Crise politique.

97

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2016201712486 18-10-2016 1463 Barbara Pas NBMV's. - Voogden.
Les MENA. - Tuteurs.

358

2016201715659 03-04-2017 1824 Wim Van der Donckt Screening stagiairs bij de gerechtelijke diensten.
Le screening des stagiaires auprès des services judiciaires.

360

2016201718373 20-09-2017 2122 Benoit Hellings Cyberaanvallen. - Gevolgen voor de computers van de
FOD's en de federale ION's.

Cyberattaques. - Conséquences pour les ordinateurs des
administrations et OIP fédéraux.

361

2017201818946 18-10-2017 2192 Gautier Calomne Faciliteitengemeenten rond het Brussels Gewest. -
Gebruik van de talen in gerechtszaken.

Communes à facilités situées autour de la Région bruxel-
loise. - Emploi des langues en matière judiciaire.

363

2017201818998 20-10-2017 2200 Carina Van Cauter Belgische gevangenissen. - Overbevolking.
La surpopulation dans les prisons belges.

365

2017201819621 21-11-2017 2263 Peter Dedecker De kennis van het alfabet bij de Kansspelcommissie.
La connaissance de l'alphabet à la Commission des jeux

de hasard.

366

2017201819810 29-11-2017 2278 Gautier Calomne Hardwarediefstal.
Le vol de matériel informatique.

368

2017201821529 05-03-2018 2536 Vincent Scourneau Het Smallsteps-arrest van het HvJ-EU.
L'arrêt Smallsteps de la CJUE.

369

2017201821750 13-03-2018 2560 Emmanuel Burton Talenkennis van de penitentiair beambten in de Derad-
exafdelingen.

Les compétences linguistiques des agents pénitentiaires
responsable des sections Deradex.

372

2017201821762 13-03-2018 2562 Sybille de Coster-
Bauchau

Ontbreken van een Coördinatiecel Justitie bij operatoren
van elektronische communicatienetwerken en ver-
strekkers van elektronische communicatiediensten.

L'absence de cellules de coordination Justice au sein des
opérateurs internet proposant des services de commu-
nication.

373

2017201823104 16-05-2018 2702 Barbara Pas Halal in de gevangenissen.
Le concept "halal" dans les prisons.

377

2017201823224 23-05-2018 2714 Kattrin Jadin Beperking van het aantal wedkantoren.
La limitation du nombre d'agences de paris sportifs.

378
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2017201823730 18-06-2018 2752 Gautier Calomne Rekrutering van beïnvloedbare personen door de terreur-
netwerken.

Le recrutement par les réseau terroristes de personnes fra-
gilisées.

379

2017201823783 20-06-2018 2765 Gautier Calomne Bedrieglijk onvermogen.
Les cas d'insolvabilité frauduleuse.

380

2017201822780 21-06-2018 2769 Jean-Jacques 
Flahaux

Politie-inspecteur. - Vermoeden van racisme.
Inspecteur de police. - Suspicion de racisme.

376

2017201823905 25-06-2018 2776 Kattrin Jadin Procedures voor de voorlopige bewindvoering over de
goederen.

Procédures d'administration provisoire de biens.

381

2017201823965 26-06-2018 2783 Gautier Calomne Bloedtests in het kader van gerechtelijke onderzoeken.
Les tests sanguins dans le cadre d'enquêtes judiciaires.

383

2017201824062 02-07-2018 2798 Philippe Goffin Wachttijd voor de resultaten van DNA-onderzoek.
La durée d'obtention des résultats d'analyse ADN.

385

2017201824084 04-07-2018 2799 Brecht Vermeulen Buitenlandse financiering van politieke partijen.
Financement étranger de partis politiques.

387

2017201824143 05-07-2018 2802 Gautier Calomne Beperkte toegang tot de gevangenis van Sint-Gillis.
Les restrictions d'accès à la prison de Saint-Gilles.

390

2017201824407 23-07-2018 2822 Gautier Calomne * NAVO-top. - Agenten van de Veiligheid van de Staat.
Sommet de l'OTAN. - Agents de la Sûreté de l'État.

98

2017201824416 24-07-2018 2824 Sabien Lahaye-
Battheu

* Slachtofferfonds (MV 26592).
Le Fonds d'aide aux victimes (QO 26592).

98

2017201824417 24-07-2018 2825 Sabien Lahaye-
Battheu

* Het monitoren en analyseren van extremistische bood-
schappen op digitale platformen (MV 26435).

La surveillance et l'analyse des messages extrémistes dif-
fusés sur des plateformes numériques (QO  26435).

100

2017201824427 26-07-2018 2827 Annick Lambrecht * Aanbod PSD en psychologen in Vlaamse en Brusselse
gevangenissen.

L'offre du SPS et la présence de psychologues dans les
prisons flamandes et bruxelloises.

101

2017201824505 01-08-2018 2828 Philippe Goffin * Stijging van het aantal aanvragen en vergunningen voor
wapenbezit.

L'augmentation des demandes et autorisations de déten-
tion d'armes à feu.

102

2017201824507 01-08-2018 2829 Benoît Friart * Machtigingsprocedure in het kader van een gerechtelijke
aanzuiveringsregeling.

La procédure d'autorisation dans le cadre d'un plan de
règlement judiciaire.

103

2017201824526 01-08-2018 2831 Nele Lijnen * Kindersekstoerisme.
Le tourisme sexuel impliquant des enfants.

104

2017201824527 01-08-2018 2832 Nele Lijnen * Strijd tegen kinderpornografie.
La lutte contre la pédopornographie.

105

2017201824530 07-08-2018 2833 Barbara Pas * Het niet of laattijdig neerleggen van de jaarrekening.
Non-dépôt ou dépôt tardif des comptes annuels.

106
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2017201824580 09-08-2018 2835 Vincent Scourneau * Loot boxes in videogames.
Les lootboxes dans les jeux vidéo.

107

2017201824612 13-08-2018 2837 Stefaan Van Hecke Wetsdokters.
Les médecins légistes.

391

2017201824616 13-08-2018 2838 Benoit Hellings * Verdrag tegen foltering en andere wrede, onmenselijke of
onterende behandeling of bestraffing. - Facultatief Pro-
tocol.

Convention contre la torture et autres peines ou traite-
ments cruels, inhumains ou dégradants. - Protocole
facultatif.

108

2017201824645 21-08-2018 2839 Marco Van Hees * Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet.
La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-

net.

109

2017201824646 21-08-2018 2840 Marco Van Hees * Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

110

2017201824657 21-08-2018 2841 Nele Lijnen * SAS.
SAS.

111

2017201824709 23-08-2018 2842 Elio Di Rupo * Erkenning van het boeddhisme.
Reconnaissance du bouddhisme.

112

2017201824123 23-08-2018 2843 Barbara Pas * Inning verkeersboetes. - Ongerijmdheden.
Procédure de perception des amendes de roulage

ubuesque.

112

2017201823357 24-08-2018 2844 Isabelle Galant * Onlineregistratie van vennootschappen. - Europese wet-
geving (MV 25378).

Enregistrement en ligne des sociétés. - Législation euro-
péenne (QO 25378).

114

2017201824741 30-08-2018 2845 Elio Di Rupo * Classificatie van gerechtelijke vervolging.
La classification des poursuites judiciaires.

114

2017201824773 05-09-2018 2846 Elio Di Rupo * Slapende entiteiten.
Structures dormantes.

115

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2016201716684 02-06-2017 1657 Catherine Fonck Gegevens van het Kankerregister betreffende de omge-
ving van bedrijven die gevaarlijk afval verwerken (MV
15783).

Données du Registre du Cancer concernant les alentours
d'entreprises de gestion de déchets dangereux (QO
15783).

393

2017201819075 23-10-2017 1929 Caroline Cassart-
Mailleux

Fermatool.
Fermatool.

394

2017201820334 08-01-2018 2056 Benoît Lutgen Verminderde terugbetaling van gezondheidszorg en
geneesmiddelen.

Diminution des remboursements de soins et de médica-
ments.

394
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2017201821407 28-02-2018 2207 Benoît Friart Burn-out.
Le syndrome de l'épuisement professionnel.

395

2017201822548 19-04-2018 2334 Nathalie Muylle Lipofilling (MV 23737).
Le lipofilling mammaire (QO 23737).

399

2017201822732 25-04-2018 2354 Gautier Calomne Levensverwachting van de burgers.
L'espérance de vie des citoyens.

401

2017201822777 26-04-2018 2360 Caroline Cassart-
Mailleux

HPV-vaccinatie voor jongens.
La vaccination contre le HPV aux garçons.

402

2017201823061 14-05-2018 2400 Olivier Chastel Geboorten in België.
Les enfants nés en Belgique.

404

2017201823069 14-05-2018 2401 André Frédéric Tenlasteneming van dysautonomie.
La prise en charge de la dysautonomie.

405

2017201823473 06-06-2018 2446 Philippe Goffin Toenemend aantal orthodontische behandelingen bij kin-
deren.

L'augmentation du recours à l'orthodontie chez les
enfants.

407

2017201823523 08-06-2018 2450 Jef Van den Bergh Sensibilisering bevolking rond eerste hulp.
La sensibilisation de la population aux premiers secours.

408

2017201824044 28-06-2018 2517 Caroline Cassart-
Mailleux

Ombudsdienst in de ziekenhuizen.
La médiation hospitalière.

411

2017201824057 02-07-2018 2519 Caroline Cassart-
Mailleux

Verkoop van geneesmiddelen via onlineapotheken.
La vente online de médicaments à partir des sites des

pharmacies.

414

2017201824080 04-07-2018 2523 Nathalie Muylle Zorgkundige taken.
Les actes pouvant être posés par des aides-soignants.

416

2017201824191 09-07-2018 2544 Kattrin Jadin Toename van allergieën in België.
Croissance des allergies en Belgique.

417

2017201824399 23-07-2018 2559 Françoise 
Schepmans

* Programmering en financiering van MRI-onderzoeken.
La programmation et le financement de l'exploitation des

examens IRM.

116

2017201824402 23-07-2018 2560 Gautier Calomne * Oplopende kosten voor de behanding van chronische
ziekten.

Coût croissant de la prise en charge des maladies chro-
niques.

116

2017201824403 23-07-2018 2561 Philippe Goffin * Burn-outcoaches.
Coaches en burn-out.

117

2017201824438 27-07-2018 2564 Benoît Friart * Validatiesysteem voor medische apps.
Le système de validation des applications médicales.

118

2017201824439 27-07-2018 2565 Sonja Becq * Wachttijd voor zelfstandigen in de arbeidsongeschikt-
heidsverzekering.

La période de stage des travailleurs indépendants dans le
cadre de l'assurance obligatoire soins de santé.

119

2017201824476 31-07-2018 2567 Kattrin Jadin * Zware metalen in voeding.
Les métaux lourds dans l'alimentation.

121
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2017201824477 31-07-2018 2568 Caroline Cassart-
Mailleux

* Auditverslag met de analyses voor de CT- en MRI-scans.
Le rapport d'audit comprenant les analyses pour les CT et

les IRM.

121

2017201824572 08-08-2018 2570 Vincent Scourneau Risico op hacking van pacemakers.
Risque de piratage des pacemakers.

418

2017201824575 08-08-2018 2571 Vincent Scourneau * Teleconsulten bij artsen via video en met behulp van wea-
rables.

Téléconsultation médicale par vidéo et objets connectés.

122

2017201824584 09-08-2018 2572 Vincent Scourneau * Ziekenhuizen. - Ongewenste gebeurtenissen.
Hôpitaux. - Événements indésirables.

122

2017201824604 13-08-2018 2573 Muriel Gerkens * Veldproeven met nieuwe genetisch gemodificeerde maïs
in Vlaanderen.

Les essais en champs de nouveaux OGM maïs en Flandre.

123

2017201824610 13-08-2018 2574 Kattrin Jadin * Bijdrage van België aan de strijd tegen aids.
La contribution de la Belgique face au sida.

125

2017201824641 16-08-2018 2575 Rita Bellens * Uitgaven B-FAST.
Les dépenses en rapport avec B-FAST.

126

2017201824645 21-08-2018 2576 Marco Van Hees * Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet.
La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-

net.

126

2017201823654 22-08-2018 2589 Fabienne Winckel Voortbestaan van zelfstandige apothekers.
La survie des pharmaciens indépendants.

409

2017201823655 24-08-2018 2615 Fabienne Winckel * Gevaren van verstuivers van etherische oliën.
Le danger des diffuseurs d'huiles essentielles.

127

2017201824723 28-08-2018 2616 Caroline Cassart-
Mailleux

* Orde der artsen. - Schrappingen.
Ordre des médecins. - Radiations.

127

2017201824729 28-08-2018 2617 Kattrin Jadin * Het gebruik van distikstofmonoxide.
La consommation de protoxyde d'azote.

128

2017201824734 29-08-2018 2618 Kattrin Jadin * Zombiegenen van de olifant tegen kanker.
Les gènes zombies de l'éléphant contre le cancer.

129

2017201824737 29-08-2018 2619 Elio Di Rupo * Vermijdbare kankers.
Les cancers évitables.

129

2017201824738 29-08-2018 2620 Elio Di Rupo * Nutriscore.
Le nutri-score.

130

2017201824742 30-08-2018 2621 Kattrin Jadin Dringende geneeskundige hulpverlening. - Budget.
Aide médicale urgente. - Budget.

419

2017201824749 30-08-2018 2622 Kattrin Jadin * Gevaren van blauw licht.
Les dangers de la lumière bleue.

131

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2017201824629 14-08-2018 358 Sonja Becq * De uitbetaling van het aanvullend pensioen.
Le paiement de la pension complémentaire.

132
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2017201824860 13-09-2018 363 Kattrin Jadin Pensioensupplement.
Le complément de pension.

421

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2017201824408 24-07-2018 2346 Gautier Calomne * Gevolgen van de brexit voor de douanediensten.
Les effets du Brexit pour les services douaniers.

133

2017201824412 24-07-2018 2347 Kattrin Jadin * Crowdfunding en de sociale economie.
Le crowdfunding et l'économie sociale.

133

2017201824432 27-07-2018 2348 Georges Gilkinet * Belastingplichtigen met een geldvermogen van meer dan
vijf miljoen euro in het buitenland.

Contribuables disposant d'actifs de plus de cinq millions
d'euros à l'étranger.

134

2017201823458 27-07-2018 2349 Marco Van Hees * Taxshift. - Budgettaire impact.
Tax shift. - Impact budgétaire.

136

2017201824518 01-08-2018 2350 Meyrem Almaci * Gedupeerden Optima.
Les clients lésés d'Optima Banque.

136

2017201824528 07-08-2018 2351 Barbara Pas * Niet-ingediende aangiften van belastingen.
Déclarations fiscales non introduites.

137

2017201824529 07-08-2018 2352 Barbara Pas * Fiscale ontvangsten 2017. - Regionale verdeling.
La répartition régionale des recettes fiscales de 2017.

137

2017201824547 08-08-2018 2353 Philippe Goffin * NBB. - Testhacking.
BNB. - Recours à l'auto-hacking.

138

2017201824549 08-08-2018 2354 Benoît Piedboeuf * Kadastraal inkomen van appartementen en hun aanhorig-
heden.

Revenu cadastral des appartements et de leurs dépen-
dances.

138

2017201824550 08-08-2018 2355 Benoît Piedboeuf * Bepaling van het kadastraal inkomen. - Perequatie.
Détermination du revenu cadastral. - Péréquation.

139

2017201824551 08-08-2018 2356 Benoît Piedboeuf * Huurwaarden die ten grondslag liggen aan de kadastrale
inkomens. - Referentiepercelen.

Valeurs locatives établissant les revenus cadastraux. - Par-
celles de référence.

140

2017201824555 08-08-2018 2357 Luk Van Biesen * Gesplitste aankoop en inschrijving.
Acquisition et immatriculation scindées.

141

2017201824556 08-08-2018 2358 Luk Van Biesen * Compensatie NBB oorlogsschuld.
Paiement compensatoire de la BNB concernant la créance

de guerre.

142

2017201824569 08-08-2018 2359 Vincent Scourneau * Illegale financiering door Belgische banken van de kolo-
nisatie in Palestina.

Financements illégaux de la colonisation en Palestine par
des banques belges.

142

2017201824579 09-08-2018 2360 Vincent Scourneau * Afwezigheid van een geregistreerde kassasysteem. -
Oneerlijke concurrentie.

Défaut de caisse blanche. - Concurrence déloyale.

143
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2017201824582 09-08-2018 2361 Vincent Scourneau * Facturatie van een authentieke akte bij een openbare ver-
koop.

Facturation d'un acte authentique lors d'une vente
publique.

144

2017201824587 09-08-2018 2362 Wouter Raskin * Gedetacheerde werknemers. - Controle naleving fiscale
verplichtingen.

Le contrôle du respect des obligations fiscales des travail-
leurs détachés.

144

2017201821341 09-08-2018 2363 Stefaan Vercamer * Ploegen- en nachtarbeid. - Cijfers.
Le travail en équipe et le travail de nuit. - Chiffres.

145

2017201824607 13-08-2018 2364 Paul-Olivier 
Delannois

* Boetes voor snelheidsovertredingen.
Amendes pour excès de vitesse.

146

2017201824618 13-08-2018 2365 Jef Van den Bergh * Gemotoriseerde voortbewegingstoestellen.
Les engins de déplacement motorisés.

146

2017201824627 14-08-2018 2366 Vincent Van 
Peteghem

* FOD Financiën. - Kliklijn.
SPF Finances. - Ligne de dénonciation.

148

2017201824645 21-08-2018 2367 Marco Van Hees * Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet.
La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-

net.

149

2017201824646 21-08-2018 2368 Marco Van Hees * Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

149

2017201824659 21-08-2018 2369 Kristof Calvo * Fiscaal regime zero-emissiebedrijfsvoertuigen.
Le régime fiscal des voitures de société zéro émissions.

150

2017201824660 21-08-2018 2370 Sabien Lahaye-
Battheu

* DAVO. - Werking.
SECAL. - Fonctionnement.

151

2017201824706 23-08-2018 2371 Roel Deseyn * Bankapps. - Cyberaanvallen.
Les cyberattaques contre les applis bancaires.

154

2017201824725 28-08-2018 2373 Kattrin Jadin * Verlies van ontvangsten voor de Staat uit onlineverkoop.
Les pertes de recettes de l'État sur les ventes en ligne.

155

2017201824728 28-08-2018 2374 Hendrik Bogaert * De perspectieven van de horeca (MV 26102/26684).
Les perspectives de l'horeca (QO 26102/26684).

156

2017201824730 28-08-2018 2375 Meryame Kitir * Brexit. - Aantal douaniers.
Brexit. - Nombre de douaniers.

157

2017201824732 28-08-2018 2376 Meryame Kitir * Bestemming van de winst die België heeft gemaakt aan de
Griekse crisis.

L'affectation des bénéfices réalisés par la Belgique lors de
la crise financière grecque.

158

2017201824744 30-08-2018 2377 Kattrin Jadin * Googletaks.
La taxe Google.

159

2017201824752 04-09-2018 2378 Kattrin Jadin * Tweede verblijven in het buitenland van Belgen.
Les résidences secondaires à l'étranger des belges.

160
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2017201824759 04-09-2018 2379 Vincent Van 
Quickenborne

* Verlaagd btw-tarief voor de afbraak en heropbouw van
woningen.

Le taux de TVA réduit pour la démolition et la reconstruc-
tion d'habitations.

160

2017201824762 04-09-2018 2380 Roel Deseyn * Overgangsmaatregel bij bepaling nexus-breuk bij innova-
tie-inkomsten.

Mesure transitoire prévue dans le cadre de la détermina-
tion du ratio Nexus pour les revenus d'innovation.

162

2017201824763 04-09-2018 2381 Roel Deseyn * De outsourcinguitgaven aan verbonden ondernemingen.
Les dépenses d'externalisation imputées à des entreprises

liées.

162

2017201824764 04-09-2018 2382 Roel Deseyn * De procesinnovatievergoedingen.
Les redevances pour les innovations de procédé.

164

2017201824765 04-09-2018 2383 Roel Deseyn * De vervreemding van intellectuele eigendomsrechten.
L'aliénation de droits de propriété intellectuelle.

165

2017201824766 04-09-2018 2384 Roel Deseyn * De grandfathering van de oude octrooiaftrek.
La clause de sauvegarde de l'ancienne déduction pour

revenus de brevets.

166

2017201824767 04-09-2018 2385 Roel Deseyn * De nexus-breuk als weerlegbaar vermoeden.
Le ratio Nexus comme présomption réfragable.

167

2017201824768 04-09-2018 2386 Roel Deseyn * De wederbeleggingsvoorwaarde bij de innovatieaftrek.
La condition du réinvestissement en cas de déduction pour

revenus d'innovation.

168

Minister van Energie, Leefmilieu en Duurzame Ontwikkeling
Ministre de l'Énergie, de l'Environnement et du Développement durable

2017201824480 31-07-2018 637 Marco Van Hees * Samenstelling van het nog op te richten Federaal Comité
Energie.

La composition du futur Comité fédéral énergie.

170

2017201824535 07-08-2018 642 Meyrem Almaci * Europese Commissie. - Ecodesign werkplan.
Commission européenne. - Plan de travail Écoconception.

171

2017201824633 14-08-2018 645 Jef Van den Bergh * Duurzame leveringen in het kader van e-commerce.
La livraison durable dans le cadre du commerce électro-

nique.

171

2017201824645 21-08-2018 646 Marco Van Hees * Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet.
La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-

net.

172

2017201824646 21-08-2018 647 Marco Van Hees * Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

173

2017201824745 30-08-2018 648 Kattrin Jadin * Verwerking van plasticafval op internationaal niveau.
Le traitement des déchets plastiques au niveau internatio-

nal.

174
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2017201824748 30-08-2018 649 Kattrin Jadin * Gebruik van blockchain voor het beheer van het elektrici-
teitsnet.

L'utilisation de la blockchain dans la gestion du réseau
électrique.

175

2017201824754 04-09-2018 650 Kattrin Jadin Koolstoftaks aan de buitengrenzen van Europa.
Une taxe carbone aux frontières de l'Europe.

422

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2017201824995 26-09-2018 1589 Georges Dallemagne Aanwezigheid van onze special forces in Noord-Irak (MV
26916).

Présence de nos forces spéciales dans le nord de l'Irak
(QO 26916).

425

Minister van Begroting, belast met de Nationale Loterij
Ministre du Budget, chargée de la Loterie nationale

2017201824793 06-09-2018 289 Caroline Cassart-
Mailleux

Nationale Loterij. - Distributienetwerk.
Loterie Nationale. - Réseau de distribution.

427

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2016201713558 07-12-2016 1969 Jean-Marc Nollet Energie-efficiëntie van de gebouwen van Belgocontrol.
L'efficacité énergétique des bâtiments de Belgocontrol.

428

2016201713812 21-12-2016 1997 Bert Wollants Werving van luchtverkeersleiders.
Le recrutement des contrôleurs aériens.

429

2016201713880 28-12-2016 2004 Bert Wollants Luchtvaartnavigatiediensten. - Kostenbasis.
Les services de navigation aérienne. - Base des coûts.

433

2017201819799 29-11-2017 2835 Gautier Calomne Leeftijdsgrens bij de aanwerving van luchtverkeerslei-
ders.

Recrutement de contrôleurs aériens. - Limite d'âge.

436

2017201821503 02-03-2018 3001 Benoît Friart Mobiliteit van werknemers.
La mobilité des travailleurs.

440

2017201821512 05-03-2018 3003 Jean-Marc Nollet Vluchten boven het Koninklijk Paleis.
Survol du Palais royal.

442

2017201821584 06-03-2018 3012 Jean-Marc Nollet Start- en landingsbanen van de luchthaven Luik-Bierset.
Les pistes de l'aéroport de Bierset.

443

2017201821585 06-03-2018 3013 Jean-Marc Nollet Overvliegen van kerncentrales.
Survols des centrales nucléaires.

445

2017201823212 23-05-2018 3187 Jean-Jacques 
Flahaux

Infrabel en NMBS. - Telewerk.
Infrabel et SNCB. - Télétravail.

447

2017201823652 13-06-2018 3239 Emmanuel Burton Intermodaliteit.
L'intermodalité.

448
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2017201823687 14-06-2018 3244 Caroline Cassart-
Mailleux

NMBS. - Genegeerde seinen.
SNCB. - Feux rouges grillés.

450

2017201823693 14-06-2018 3248 Veli Yüksel NMBS. - Diversiteit.
La diversité au sein du personnel de la SNCB.

451

2017201824409 24-07-2018 3323 Benoît Friart * Koperdiefstal op het spoornet.
Le vol de cuivre sur le réseau ferré.

175

2017201824424 26-07-2018 3324 Sabien Lahaye-
Battheu

* NMBS. - Gegarandeerde dienstverlening.
Le service garanti à la SNCB.

176

2017201824425 26-07-2018 3325 Stefaan Van Hecke * Beroepsaansprakelijkheidsverzekering NMBS.
La souscription d'une assurance responsabilité civile pro-

fessionnelle par la SNCB.

177

2017201824441 27-07-2018 3326 Gautier Calomne * NMBS. - Masterplan anti-agressie.
SNCB. - Masterplan anti-agression.

178

2017201824473 31-07-2018 3328 Marcel Cheron * Klanttevredenheid na de vermindering van het aantal
loketten.

La satisfaction de la clientèle suite à la réduction du
nombre de guichets.

178

2017201824474 31-07-2018 3329 Marcel Cheron * Meer gevallen van kabeldiefstal.
La recrudescence des vols de câbles.

179

2017201824511 01-08-2018 3330 Inez De Coninck * NMBS. - De normen voor een elektrische rolstoel.
Les normes fixées par la SNCB en matière de fauteuil rou-

lant électrique.

180

2017201824514 01-08-2018 3331 Inez De Coninck * NMBS. - Beslissing omtrent de reactie op spoorlopers.
Les nouvelles instructions de la SNCB en cas de signale-

ment de personnes circulant sur les voies .

181

2017201824515 01-08-2018 3332 Inez De Coninck * NMBS. - Wifi in de stations.
SNCB. - Le wifi dans les gares.

181

2017201824516 01-08-2018 3333 Inez De Coninck * Ombudsdienst luchthaven. - Verspreiding van persoons-
en/of locatiegegevens.

Service de Médiation de l'Aéroport. - Diffusion de don-
nées à caractère personnel et/ou de données de locali-
sation.

182

2017201824519 01-08-2018 3334 Yoleen Van Camp * NMBS. - Stiptheidscijfers Kempen.
SNCB. - Statistiques de ponctualité pour la Campine.

183

2017201824522 01-08-2018 3335 Kattrin Jadin * De geldigheid van Rail Passes en Go Passes.
La validité des billets Rail Pass et Go Pass.

184

2017201824523 01-08-2018 3336 Sabien Lahaye-
Battheu

* NMBS. - Boetes.
SNCB. - Amendes.

184

2017201824537 07-08-2018 3337 Veli Yüksel * Station Gent-Sint-Pieters. - Vandalisme.
Gare de Gand-Saint-Pierre. - Vandalisme.

185

2017201824540 07-08-2018 3339 Dirk Van der Maelen * Station Geraardsbergen.
La gare de Grammont.

186

2017201824566 08-08-2018 3341 Vincent Scourneau * Wifi in stations.
Wi-fi dans les gares.

187
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2017201824567 08-08-2018 3342 Vincent Scourneau * NMBS. - Vervoersplan 2017-2020. - Renovatie van het
station Eigenbrakel.

SNCB. - Plan de transport 2017-2020. - Rénovation de la
gare de Braine-l'Alleud.

187

2017201823944 09-08-2018 3345 Nawal Ben Hamou * Gebruik van de identiteitskaart als drager voor gedigitali-
seerde autopapieren (MV 26227).

L'utilisation de la carte d'identité comme support des
documents de bord (QO 26227).

188

2017201824589 09-08-2018 3347 Wouter Raskin * Minimale dienstverlening.
L'application du service garanti.

189

2017201824598 13-08-2018 3348 Marco Van Hees * Blue-bike.
Blue-bike.

189

2017201824599 13-08-2018 3349 Jef Van den Bergh * Hogesnelheidslijn luchthaven Brussels Airport.
Ligne à grande vitesse à Brussels Airport.

190

2017201824600 13-08-2018 3350 Jef Van den Bergh * Airco in treinen.
La climatisation dans les trains.

191

2017201824601 13-08-2018 3351 Jef Van den Bergh * NMBS. - Groepsreizen.
SNCB. - Voyages en groupe.

192

2017201824615 13-08-2018 3352 André Frédéric * Ziekenhuizen. - In orde brengen van helihavens.
Centres hospitaliers. - Mise en conformité des héliports.

193

2017201824620 13-08-2018 3353 Jef Van den Bergh * DIV. - Open data.
DIV. - Open data.

194

2017201824622 14-08-2018 3355 Jef Van den Bergh * O-nummerplaten.
Les plaques d'immatriculation débutant par O.

195

2017201824623 14-08-2018 3356 Franky Demon * Spoorlijn Brugge-Dudzele. - Geluidsschermen.
Les écrans antibruit sur la ligne ferroviaire Bruges-Dud-

zele.

196

2017201824632 14-08-2018 3357 Marco Van Hees * Olympus Mobility.
Olympus Mobility.

197

2017201824643 16-08-2018 3358 Jef Van den Bergh * Perronverhogingen.
Le rehaussement de quais.

197

2017201824645 21-08-2018 3359 Marco Van Hees * Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet.
La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-

net.

199

2017201824646 21-08-2018 3360 Marco Van Hees * Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

199

2017201824652 21-08-2018 3361 Marco Van Hees * Administratief onderzoek naar EASTI.
Enquête administrative sur l'EASTI.

200

2017201824708 23-08-2018 3362 Bert Wollants * Erkenning vliegvergunningen uitgereikt door derde lan-
den.

La reconnaissance de licences de vol émises par des pays
tiers.

201

2017201824719 28-08-2018 3363 Ine Somers * Treinen met beperkte samenstelling.
Les trains réduits.

202
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2017201824776 05-09-2018 3365 Jean-Jacques 
Flahaux

* NMBS. - Go Unlimited-biljetten.
SNCB. - Tickets Go unlimited.

203

2017201824777 05-09-2018 3366 Els Van Hoof Drugsgebruik achter het stuur.
La conduite sous l'influence de drogues.

453

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201823369 23-07-2018 1267 Jean-Jacques 
Flahaux

* Gebrekkige allergeneninformatie voor de consument.
(MV 22122).

Manque d'informations des consommateurs sur les aller-
gènes (QO 22122).

204

2017201824405 23-07-2018 1268 Muriel Gerkens De toepassing van de gemeenschapsdienst.
L'application du service communautaire.

454

2017201824406 23-07-2018 1269 Gautier Calomne * Multirisicoverzekering tegen klimaatschade voor de land-
bouwers van het Waals Gewest.

Assurance multirisques climatiques pour les agriculteurs
de la Région wallonne.

204

2017201824434 27-07-2018 1270 Caroline Cassart-
Mailleux

* Het gebruik van werkgeversbijdrageverminderingen.
Le recours aux mesures de réductions de cotisations patro-

nales.

205

2017201824490 31-07-2018 1271 Vincent Scourneau * Communicatiemethode van het FAVV voor het terugroe-
pen van producten.

Méthode de communications de l'AFSCA pour le rappel
de produit.

206

2017201824504 01-08-2018 1272 Benoît Friart * Overbruggingsrecht.
Le droit passerelle.

207

2017201824506 01-08-2018 1273 Jean-Marc Delizée * Schorsing van de toekenning van de integratietegemoet-
koming voor wie werd veroordeeld tot een gevangenis-
straf.

La suspension de l'octroi des allocations d'intégration
pour les personnes condamnées à une peine de prison.

208

2017201824554 08-08-2018 1274 Nahima Lanjri * Vernietiging gemeenschapsdienst GPMI door Grondwet-
telijk Hof.

Annulation par la Cour constitutionnelle du service com-
munautaire effectué dans le cadre du PIIS.

208

2017201824603 13-08-2018 1276 Vincent Scourneau * Overheidsopdrachten voor de horeca.
Marchés publics horeca.

210

2017201824605 13-08-2018 1277 Vincent Scourneau * Traceerbaarheid via private blockchains.
Traçabilité via blockchain privée.

211

2017201824611 13-08-2018 1278 Karin Temmerman * Gelijktrekking van het berekeningsplafond.
L'égalisation du plafond de calcul.

212

2017201824617 13-08-2018 1279 Muriel Gerkens * Veldproeven met nieuwe genetisch gemodificeerde maïs
in Vlaanderen.

Les essais en champs de nouveaux OGM maïs en Flandre.

212

2017201824645 21-08-2018 1280 Marco Van Hees * Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet.
La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-

net.

214
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2017201824646 21-08-2018 1281 Marco Van Hees * Kabinetsuitgaven voor advocatenkantoren, consultancy,
advies, enz.

Les dépenses du cabinet pour les services d'avocats,
consultance, conseil, etc.

215

2017201824724 28-08-2018 1282 Anne Dedry * FAVV. - Controles op dierenwelzijn.
Les contrôles de l'AFSCA portant sur le bien-être animal.

215

2017201824771 04-09-2018 1283 Barbara Pas * Zelfstandigen met een niet-Belgische nationaliteit.
Les indépendants n'ayant pas la nationalité belge.

216

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2017201824443 30-07-2018 1573 Nahima Lanjri * De procedure voor NBMV in bijzondere bescherming of
asiel.

La procédure de demande du statut de protection spéciale
ou de demande d'asile pour les MENA.

217

2017201824444 30-07-2018 1574 Gautier Calomne * Asielaanvragen van personen die door het Turkse gerecht
worden vervolgd.

Les demandes d'asile introduites par des personnes pour-
suivies par la justice turque.

218

2017201824445 30-07-2018 1575 Gautier Calomne * Vrijwillig vertrek van illegalen.
Les départs volontaires de personnes en séjour illégal.

219

2017201824446 30-07-2018 1576 Gautier Calomne * Niet-begeleide terugdrijving van personen die de toegang
tot het Belgisch grondgebied ontzegd wordt.

Les refoulements sans escorte des personnes réputées
inadmissibles sur le territoire belge.

219

2017201824447 30-07-2018 1577 Caroline Cassart-
Mailleux

* Hotspots.
Les hotspots.

220

2017201824448 30-07-2018 1578 Caroline Cassart-
Mailleux

* Werkgeversbijdrageverminderingen. - Administratieve
vereenvoudiging.

Réductions de cotisations patronales. - Simplification
administrative.

220

2017201824553 08-08-2018 1579 Nahima Lanjri * Afbouw van de LOI voor asielzoekers.
Démantèlement des ILA pour les demandeurs d'asile.

221

2017201823778 08-08-2018 1580 Gautier Calomne * Geweigerde aanvragen van EU-burgers voor een ver-
blijfsvergunning.

Les décisions de refus de séjour pour les citoyens de l'UE.

222

2017201824625 14-08-2018 1581 Franky Demon * DVZ. - Zeebrugge.
La présence de l'Office des étrangers à Zeebrugge.

223

2017201824634 16-08-2018 1582 Filip Dewinter * Gaudi VIII.
L'opération Gaudi VIII.

223

2017201824644 16-08-2018 1583 Monica De Coninck * De eerste verblijfstitels.
Les premiers titres de séjour.

225
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2017201824645 21-08-2018 1584 Marco Van Hees * Voorkomen van belangenconflicten op uw kabinet.
La prévention des conflits d'intérêts au sein de votre cabi-

net.

225

2017201824710 23-08-2018 1585 Kattrin Jadin * Vluchtelingencrisis in Venezuela.
La crise des réfugiés au Venezuela.

226

2017201824055 29-08-2018 1586 Philippe Goffin * Interventiemateriaal in gesloten centra voor illegale
vreemdelingen.

Le matériel d'intervention en centre fermé pour étrangers
illégaux.

227

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique

2017201824809 11-09-2018 537 Philippe Goffin CLOUD Act.
Le CLOUD Act.

456

Staatssecretaris voor Armoedebestrijding, Gelijke Kansen, Personen met een beperking, en Wetenschapsbeleid, belast met 
Grote Steden, toegevoegd aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à la Lutte contre la pauvreté, à l'Égalité des chances, aux Personnes handicapées, et à la Politique 
scientifique, chargée des Grandes Villes, adjointe au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

2017201824761 04-09-2018 792 Vincent Van 
Peteghem

Poolbasis Prinses Elisabeth.
La station polaire Princess Elisabeth.

459

2017201824996 26-09-2018 805 Peter Vanvelthoven De aanmeldingsplicht van auteursrechtelijk beschermde
software (MV 25940).

L'obligation d'inscription des logiciels protégés par le
droit d'auteur (QO 25940).

461

2017201822983 27-09-2018 807 Jean-Jacques 
Flahaux

Verbod op conversietherapie (MV 24981).
Interdiction des thérapies de conversion (QO 24981).

457

2017201825055 02-10-2018 809 Raoul Hedebouw Het verlaten van het doeltreffende Housing First-model
(MV 26773).

L'abandon du modèle efficace de Housing First (QO
26773).

463

2017201825056 02-10-2018 810 Catherine Fonck Aanbevelingen van de Europese Commissie met betrek-
king tot de nationale organen voor gelijke behandeling.
(MV 26385)

Recommandations de la Commission européenne rela-
tives aux organismes nationaux pour l'égalité (QO
26385).

467
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